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Это цифровая коиия книги, хранящейся для HOTOMKOB на библиотечных иолках, ирежде чем ee отсканировали сотрудники 
комиании Google в рамках ироекта, цель которого - сделать книги со всего мира достуиными через Интернет. 
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цифровой формат и сделать их широкодостуиными. Книги, иерешедшие в свободный достуи, иринадлежат обществу, а мы лишь 
хранители этого достояния. Тем не менее, эти книги достаточно дорого стоят, иоэтому, чтобы и в дальнейшем иредоставлять 
этот ресурс, мы иредириняли некоторые действия, иредотвращающие коммерческое исиользование книг, в том числе установив 
технические ограничения на автоматические заиросы. 





Мы также иросим Вас о следующем. 


е Не исиользуйте файлы в коммерческих целях. 
Мы разработали ирограмму Поиск книг Google для всех иользователей, иоэтому исиользуйте эти файлы только в личных, 
некоммерческих целях. 


е Не отиравляйте автоматические заиросы. 
He отиравляйте в систему Google автоматические заиросы любого вида. Если Вы занимаетесь изучением систем машинного 
иеревода, оитического расиознавания символов или других областей, где достуи к большому количеству текста может 
оказаться иолезным, свяжитесь с нами. Для этих целей мы рекомендуем исиользовать материалы, иерешедшие в свободный 
достуи. 


е Не удаляйте атрибуты Google. 
B каждом файле есть "водяной знак" Google. Он иозволяет иользователям узнать об этом ироекте и иомогает им найти 
доиолнительные материалы ири иомощи ирограммы Поиск книг Google. Не удаляйте его. 





е Делайте это законно. 
Независимо от того, что Вы исиользуйте, не забудьте ироверить законность своих действий, за которые Вы несете иолную 
ответственность. Не думайте, что если книга иерешла в свободный достуи в США, то ее на этом основании могут 
исиользовать читатели из других стран. Условия для иерехода книги в свободный достуи в разных странах различны, 
иозтому нет единых иравил, иозволяющих оиределить, можно ли в оиределенном случае исиользовать оиределенную 
книгу. Не думайте, что если книга иоявилась в Поиске книг Google, то ее можно исиользовать как угодно и где угодно. 
Наказание за нарушение авторских ирав может быть очень серьезным. 
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Исторя открыпя ПовЪсти ο „ГорЪ-Злочасти“, 


Собирая матерелы для своей магистерской диссертащи, 
А. H. Пыпинъ изучалъ внимательно рукописи только что въ 
1852 году ставшаго достояпемъ нашей ИмпЕРАТОРСКОЙ Пуб- 
личной Библмотеки собран!я славяно-русскихъ рукописей M. II. 
Погодина — такъ называемаго ero «Древлехранилища». Tak» 
какъ кромЪ кратчайшаго инвентарнаго перечня предметовъ озна- 
ченнаго собран1я, по которому эти рукописи были приняты Имп. 
Публ. Библотекою отъ бывшаго ихъ владфльца, — не было ни- 
какого пособля для ознакомленя съ содержашемъ собрашя, TO 
ничего другого не оставалось, какъ пересматривать номеръ за 
номеромъ инвентаря и перебирать листъ за листомъ каждой от- 
AbıcH0ä рукописи. А. H. Пыпинъ занимался въ читальномъ 
залБ, куда въ прежнее время еще выдавались въ чтене руко- 
писи (обычай, къ крайнему comaxrbuio, впосхВдстви утратив- 
пийся). Заль зтотъ въ пятидесятыхъ годахъ минувщаго стол тия 
помфщалея въ томъ обширномъ, длинномъ помфщени, которое 
окнами обращено на Невскй проспектъ и находится между край- 
нимъ заломъ (Крыловскимъ), выходящимъ Hà уголъ къ нынфш- 
нему Екатерининскому скверу, — и ротондой, въ которой и те- 


перь работаютъ занимающееся чтешемъ рукописей. 
Оборникъ 11 Отд, И. А. Н. 1 


2 ПОВЪСТЬ 0 ГОРЗ-ЗЛОЧАСТТИ 


Въ одинъ изъ вечеровъ Февраля или марта 1856 года А. Н. 
Пъшинъ, по обыкновеню, перечитътвалъ одинъ изъ сборниковъ 
Погодинскаго собрав!я; въ ряду «словъ», асказан1й» и T. п. его 
поразила совсЁмъ необычная «повЕстьо.... Прочитавъ ее, Алек- 
сандръ Николаевичъ подфлился своей находкой съ Н.И. Косто- 
маровымъ, который бывалъ также каждодневнымъ посфтителемъ 
Библотеки. А. Н-чъ бъмъ съ нимъ въ дружескихъ отпошевяхъ, 
высоко цБнилъ его и He сомнЪвался, что открыте замфчатель- 
наго памятника доставитъ ему великое удовольстве и будетъ 
имъ оцфнено. ДЪйствительно, Костомаровъ съ первыхъ строкъ 
повЪсти пришелъ въ такой восторгъ, что принялся громко декла- 
мировать «древнее стихотворене», какъ А. Н-чъ ни внушалъ 
ему, что громогласное чтене здБсь He допускается потому уже, 
что мЪшаетъ занятямъ другихъ; наконецъ и дежурный чинов- 
никъ подошелъ остановить его восторги, но Костомаровъ не упи- 
мался и старался объяснить ему — о чемъ идетъ дфло.... Косто- 
маровъ стремился тотчасъ оповЪстить въ литератур объ откры- 
ти, и въ виду ero увлеченя А. H. Пыпинъ предоставилъ ему 
сдБлать это: черезъ день статья Костомарова была напечатана 
въ ближайшей книжкЪ «Современника». 


κ «κ 
* 


06% изданяхъ и изслъдованихъ „ПовЪсти о l'opb и Злочаспи“. 





Это и была драгоцфнная «ПовЪсть o гор -Злочаспи», произ- 
ведеше единственное въ своемъ родф. A. H. Пыпинъ уступилъ 
Костомарову честь обнародованя ПовЪсти, предоставивъ ему 
сдБланнъй имъ самимъ списокъ съ нея BMECTE съ краткою за- 
мЪткою о составЪ рукописи, въ коей была найдена ПовЕсть. 

Такимъ образомъ первое издане текста Повфсти о Гор- 
Злочаспи появилось въ томъ же 1856 году въ мартовской 
KHHXKb журнала «Современникъ», [издаваемаго съ 1847 года, 
И. И. Панаевымъ и H. А. Некрасовъмъ, — см. Tow» БУТ 


БИБЛТОГРАФИЧ. OHMCAHIE РУКОПИСИ И ПРОЧ. 3 


отдВл. Г, стран. 49—68] nox» заглавемъ «Горв-Злочастие, 
древнее русское стиготворете» и подписано было Н. Костома- 
ровымъ однимъ. Впрочемъ въ BbIHOCKE къ страниц 49-ой на- 
ходится, помфченная буквами A. П. (читай: «Александръ Пы- 
пивъ») нижесхБдующая зам тка о рукописи и найденномъ въ ней 
текстё Повфстя. Приводимъ здЪсь полност!ю (со стран. 49—50) 
эту замбтку въ виду рЪдкости журнала, Tab она была помфщена. 


Зампчатя А. Н. Пыпина 


(o Погод. сборник № 1773, его состав и проч.). 


«Сборнвкъ принадлежитъ къ числу погодинскихъ рукописей 
и означенъ въ описи № 1773. Онъ занимаетъ 361 1.; повфеть о 
ГорБ находится на л. 295—306. Сборникъ составленъ почти 
исключительно изъ повЪстей и сказокъ. Зд$еь помфщены, между 
прочимъ, истор!я о Семи Мудрецахъ, ПовЪсть изъ древнихъ а - 
тописцевъ, T. е. особенный видъ романа объ Оттон, римскомъ 
цезар$; исторя объ Аполлон, королБ тирскомъ, и друг!е раз- 
сказы. Но рукопись вдвойн$ замфчательна TEMB, что, кром$ по- 
вЪсти о Гор -Злочасти, въ ней уцЪлБлъ любопытный памятникъ 
древней русской литературы, который находилея въ сборникБ 
xIV—XV столъпия, сохранившемъ для васъ «Слово о Полку 
Игоревф», и до сихъ поръ считался потеряннымъ. Зто--«ДЪяне 
прежнихъ временъ и храбрыхъ человЪкъ, о дерзости, и о храб- 
рости, и о бодрости прекраснаго Девгетя». До сихъ nop изъ 
него извфствы были немногая выписки, сдфланныя Карамзинымъ 
по древнему списку. Съ того времени оно ни разу не было упо- 
мянуто библюграфами старинной письменности нашей и встр - 
тилось намъ въ первый разъ въ этомъ драгоцфнномъ сборникЪ 
г. Погодвна. «/ILbagie прежнихъ временъ и храбрыхъ челов къ», 
любопытное, какъ старинная русская повЪсть, важно и по своему 
отношеню къ византйской литератур$: это — героический po- 
манъ, давно уже переведенный, безъ сомнЪня, съ греческаго 


языка на одно изъ южно-сдавянскихъ наръчи, и потомъ пере- 
1* 


4 ПОВЪСТЬ 0 ГОРВ-ЗЛОЧАСТИ 


шедиий и въ русскую литературу. Самостоятельный rpeueckiit 
романъ BH3AHTIÄCKArO перода извЪстенъ до сихъ поръ очень 
мало, и наша повЪсть прябавляетъ новый интересный Фактъ къ 
его истори. Въ «brain» разсказывается сначала ΠΟΤΟΡΙΒ любви 
сарапътнскаго царя Амира къ одной гречанкЪ, вмъ похищенной H 
потомъ освобожденной свойми братьями, славными богатырями; 
затёмъ романъ переходить къ описанию подвиговъ сыва амй- 
posa Девгешя, который побфждаетъ сперва славнаго царя- 
витязя Филипата и дочь ero Максимяну, также извфстную ге- 
ройской доблестью, и потомъ похищаетъ знаменитую красавицу 
Стратиговну, которой не могли получить мног1е цари и короли. 
HK» сожалфню, погодинскй списокъ (06. 1. 342—361 въ сбор- 
никф) прерывается на onmcanim послЁдняго предприятпя. Хотя 
списокъ зтотъ довольно поздн1й, мы He думаемъ, чтобы «ДЪян!с» 
измЕнилось впослЪдстви отъ переписки въ Такой же сильной 
степени, какъ бъщо съ древней сказкой 0 СинагрипЪ. Выписки 
Карамзина довольно близки къ нашему тексту. Изюжеше coxpa- 
няеть еще много первоначальныхъ особенностей. Картинность 
языка и эпическай характеръ выражешя, yubabsmis отъ стараго 
подлинника, даютъ довольно ясное поняте объ этомъ древнЪй- 
шемъ переводномъ романф нашей литературы. ВпослаЪдстви мы 
сообщимъ о вемъ болБе подробное свЪдЪне. 

Такимъ образомъ, теперь становятся боле или mente изв- 
стны BCE статьи сборника гр. Мусина-Пушкина, гдЪ было «Слово 
о Полку ИгоревЪ»: это подаетъ надежду, что современемъ, когда 
лучше разобраны будутъ памятники старинной письменности, 
найдется, хотя бы въ поздней редакщи, и самое «Слово». —.. Il. 


* * 
κ 


Свое издане текста «Повфсти о Гор -Злочаспи» Ἡ. И. Ко- 
стомаровъ снабдилъ вводною статейкою, которая и приводится 
нами здЪсь же. 

«Въ одномъ изъ рукописныхъ сборниковъ X VII — XVIII в$ка, 
хранящихся въ Публичной БиблютекЪ, записано замЕчателъное 
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поэтическое произведене русской старины, подъ назвашемъ: 
«Повфсть o ГорБ и Злочасти, какъ Горе-Злочасте довело мо- 
лодца во иноческй чинъ». По Форм$ оно припадлежитъ къ раз- 
ряду тБхъ памятниковъ нашей старой самобытной литературы, 
KOTOPbIMb въ ученомъ мрЪ усвоено назване былинз и которые 
въ первый pass появились въ CBbTb подъ именемъ «Древнихъ 
Русскихъ Стихотворенй, собранныхъ Киршею Даниловымт». Въ 
послЪднее время число ихъ умножено новыми, записанными изъ 
устъ народа я напечатанпыми въ «Извфстяхъ» Втораго Отд- 
леня Академи Наукъ. Но, по содержанию нашей повести и по 
нравственной идеф, которою она проникнута отъ начала до конца, 
она совершенно отлична отъ всЁхъ послЕднихъ и составляетъ 
новое, оригинальное явлеше. До сихъ поръ BCE наши былины и 
пЪсни, за исключенемъ немногихъ, записаннъхъ однимъ англи- 
чанивомъ въ XVII вЪкБ и отысканныхъ, назадъ тому нЪсколько 
лЕтъ, академикомъ Гамелемъ въ ОксфордЪ, показывались намъ 
въ поздибйшей одеждБ, ue ранве XVIII вЪка. Издаваемая те- 
перь повъсть лвляется въ TOMB видЪ, въ какомъ разсказывалась 
или пфлась назадъ тому около двухъ BÉKOBP, а можетъ быть и 
ранфе, потому что н$фкоторыя OUHCKH, изъ которыхъ иныя по- 
правлены тою же рукою, заставляютъ допустить, что въ XVII 
ΒΡΕΚΕ она была списана съ другаго списка. Притомъ же и Фило- 
софский тонъ и стройное изложене показываютъ въ ней не чисто 
народное, а сочипенное произведете; если же это сочинеше, то 
его простота и отсутстые напыщенной риторики, которой едва 
ли могъ избфжать русский грамотБй XVII в Ека, описывая пред- 
мегь нравственно-религ1ознаго содержашя, побуждаютъ, пред- 
полагать, что она составлена раньше. Какъ бы то ни было это 
произведене чисто русское, самобытное по содержан!ю, духу, 
языку: самый строги критикъ не въ силахъ будетъ отыскать 
въ немъ чуждаго элемента. ЗдЪсь живыми A вфрными красками 
рисуютея и жизнь и ФилосоФ!я нашихъ предковъ, и ихъ вЪро- 
ваня, и ихъ нравы, и ихъ образъ выраженя. Его величавый 
тонъ, грустно поэтическое чувство, разлитое во всемъ стихотво- 
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рени, живость образовъ, постБдовательность и стройность раз- 
сказа и, наконецъ, прекрасный народный языкъ съ неподдбль- 
ными красотами оборотовъ юной, народной, неизсушенной шко- 
лою рЪчи ставять эту пофъсть на первое ΜΈΟΤΟ между старвн- 
ными нашими поэтическими произведенями подобной Формы, — 
по содержан!ю оно единственное до сихъ поръ и не можеть быть 
ни съ чёмъ сравниваемо. Но мы не стапемъ распространяться о 
его достоинствЪ: пусть всяюй читаетъ и дфлаетъ свои заключе- 
ня. Ht» сожалБю только, въ рукописи ово записано невЪрно: 
въ иныхъ ΜΈΟΤΑΣΕ перепутано, въ другихъ вовсе недостаетъ 
смысла. (Ср. стран. 49—51). 

Только въ заключени своей статьи на стран. 68 Костома- 
ровъ зам тилъ: «Въ рукописи эта nooncmo написана сплошь какъ 
проза; я разбить ee на стихи, потому что стихотворный составъ 
ея слишкомъ очевиденъ. Долгомъ считаю принести благодар- 
ность за указане мн$ этого сокровища А. H. Пъшину, котораго 
дфятельности въ отыскаши и разработкБ памятниковъ нашей 
древней литературы принадлежитъ честь открыт1я лучшаго поса$ 
пЪсни игоревой поэтическаго произведев1я старины русской». 

Укажемъ на незначительную замфтку объ издани Косто- 
марова въ Московскихъ ВЪдомостяхъ за 1856 г., Литерат. 
Отд. № 33. 

Профессоръ Петербургскаго университета И. И. Срезнев- 
ск1й, прочитавъ статью Костомарова въ 3-ей кнажкЪ «Соврс- 
менника», познакомился съ текстомъ «Повфети o Горф и Злоча- 
спи» и, раздобывъ, BEPOATHO, черезъ А. 0. Бычкова списокъ 
съ подлинной рукописи означеннаго памятника представиль во 
П-мъ выпускф У-го тома редактировавшихея имъ «Извфет 
Императорской Академи Наукъ по ОтдЪленю Русскаго языка, 
и словесности» еще въ TOMB же 1856 году (на лист CXX— 
или «Прибавлени» къ ИзвЪспямъ na лист XXVI nore № XLIV, 
столбц. 401—412) свое чтеме ПовЪсти, но назвалъ ее безъ 
всякой необходимости — «Старческою пЪснью» о ropb злосча- 
сти. — То же повторено Hw было и въ издани: «Памятники и 
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образцы народнаго языка и словесности Русскихъ и Западныхъ 
Славянъ. I—IV. Сиб. 1852—1856», (см. въ вып. IV, на стран. 
401—412). Ho въ оглавлени послвднихъ значится такъ: «Стар- 
ческая пЪснь o ropb и злочасти: изъ Погодинскаго сборника os 
чтени И. И. Орезневскаю». При воспройзведени овначеннаго 
памятника у Срезневскаго текстъ его разбитъ на стихи такъ 
же, какъ и въ издани Костомарова, введены предположи- 
тельныя чтеня (KOHbeKTyDbl) и вставки, а также выключены 
ипогда испорченныя мЪста подлиннаго текста; правописане по- 
длинника изиБнено, но есть довольно мЪстъ, TAB старое правопи- 
сане не исправлено; однимъ словомъ текстъ представленъ не съ 
должною посл довательностю и однообразтемъ, можетъ быть вы- 
званными спъшностью работы и желанемъ поскорфе подфлиться 
съ читателями «ИзвЪсти» важною новинкою изъ области ста- 
ринной русской зитературь. Ha οτοαύπΏ 412-мъ прибавлены 
хотя и кратюя, HO весьма пфнныя «Прим Ечаня Редактора» въ 
числф девятнадцати. Очень жаль, что въ примбчати 2-мъ имъ 
пе указанъ источникъ, откуда полученъ, или гдБ хранится тотъ 
«дурной списокъ» «другого старческаго стиха о наставленяхъ 
отца и матери сыну, совершенно одинаковаго по началу» съ по- 
BECTBIO. 

Издан1я текста ПовЕсти о Гор и Злочасти Костомарова 
и Срезневскаго еще всё въ томъ же 1856 году вызвали 06- 
стоятельное изслгъдоване нашего памятника со стороны проФ. 
0. И. Буслаева. Въ «Русскомъ ВЪетникф» за 1856-й годъ, 
T. IV, Тюнь, книжка 2-я (№ 13), на стран. 5—52, — появилась 
первая статья его подъ заглавемъ: «Древняя Русская Словес- 
ность. — Повесть o Горъ и Злочастви, какъ Горе-Злочаспе 
довело молодда во иноческй чинъ». Древнее стихотворен!е». Гл. 
I—Il,— «cp замЕчатемъ, что статья эта представляетъ собою-- 
«болБе подробное обозр$е этого стихотвореня, въ связи съ 
ΗΈΚΟΤΟΡΡΙΜΗ произведенями нашей древней словесности и съ 
тБми особенностями русскаго быта, которыя выражены въ CTH- 
хотворен1и». Вторая статья съ главами Ш —Х была помфщена 
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тамъ же за #045 мЪсяцъ, кн. 2, стран. 279—322. Въ своемъ 
изслЪдовани!) Буслаевъ подьзовался, видимо, болБе статьею 
Костомарова: no крайней мЪрЪ онъ вездЪ пишетъ, согласно и съ 
правописанемъ подлинной Погодинской рукописи: «Злочасте», 
тогда какъ Срезневски вездБ измЪняетъ почему-то въ «Злосча- 
crie». Но въ въноскБ 1-ой къ страниц 322 Буслаевъ все же 
сдБлалъ слъдующее примЕчане: «Желающимъ изучить ΠΟΒΈΟΤΕ 
о ГорВ-Злочасти въ подлинникв рекомендуемъ болфе точное 
издане въ «Извъстяхъ Академи Наукъ». —0. И. Буслаевъ 
позднБе въ 1861 году перепечаталъ обф свои статья въ | томЪ 
своихъ «Историческихъ Очерковъ Русской народной словесности 
и искусства», отдфл. XIX, стран. 548—643. СлЪдуетъ отм$тить, 
что Буслаевъ (cM. въ выноскВ 1-ой къ страниц 318-й; cp. въ 
Истор. Очеркахъ, т. I, стран. 638) не нашелъ возможнымъ согла- 
ситься съ Костомаровымъ, который видфлъ въ Гор$-Злочасти 
«миеическое существо» (см. Соврем., 1856 г. № 3, стран. 67, 68). 

Въ «Отечественпыхъ Запискахъ», т. СУП, за 1856 годъ, 
въ отдБлБ «Литературныхъь и журнальныхъ замфтокъ», на 
стран. 131—2 появилась небольшая библюграфическая за- 
мЪтка, авторъ которой обращаетъ «виимаше любителей древней 
русской словесности» на статью Буслаева въ Русскомъ ВЪсТ- 
никф. «Древий памятникъ нашей литературы», — говоритъ 
онъ,— «записанный въ рукописи Публичной Бибмотеки (ХУП-- 
ХУШ) и открытый г. Пыпинымъ, разсматриваетсл авторомъ 
съ двухъ сторонъ: исторической и художественной. Первая по- 
ловина разбора, помфщенная въ 13-й кнагБ «Русскаго ВЪстника», 
показываетъ отношеше «Горе-Злочаст!я» къ господствовавшему 
пороку—пьянству, къ сочиненямъ, въ которыхъ этотъ порокъ 
обличается, и, наконецъ, къ жизни семейной. Особенно любо- 


1) Въ «Русской Бес дЪ» 1856 г. II, на стран. 148 появилась замЪтка г. S.— 
въ oTAbab «СыЁси» подъ заглавемъ: «ЗамЪтка на одно saMbuanie въ стать 
г. Буслаева», но она имВеть побочвое лишь значеше, такъ какъ объясняетъ 
выражене зрамотникь въ значен!и юридическаго термина ограмочи, — чный и 
относится къ стран. 44 статьи Буслаева. 
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пътно раземотрёше эпизода, которымъ стихотвореше соприка- 
сается съ бытомъ семейнымъ и въ которомъ разсказывается о 
неудавшейся женитъбЪ добраго молодца въ чужой сторон$». 

Н. И. Костомаровъ по поводу зам чая Буслаева па 
ero MHÉHie о роли горя-злочастя въ жизни нашихъ предковъ 
папечаталъ статью «О мивическом» значени Горя-Злочастия» 
(въ « СовременнакЬо т. ЛХ, за 1856 годъ, № 10 въ первомъ 
отдЪлЪ, на стран. 113—124). Въ своей статьЪ авторъ привелъ 
текстът пЪсевъ: I. «Ой, ты з0ре мое, «ope cnpoe!» (стран. 117), 
II. «Ozmu, wpe, тоска-печаль» (стр. 118); малороссйской пЪспи 
o лихой долЪ «uo варапту ,записапному имъ въ Волынской зубер- 
ки»--«Породмла мене маты у святу недилю: Дала мани лыху 
долю--де жъ in покину!» и проч. (Ср. въ Гвып. Памятник. старин. 
русск. литературы гр. Кушелева-Безбородка, стран. 12— 8). 

Въ томъ же Tomb «Современника», именно въ самомъ концБ 
его, въ OTABrE «Замфтокъ o журналахъ. Сентябрь 1856» (см. па 
стран. 266—272) помфщена «въ дополнеюме къ стать г. Ко- 
стомарова о древнемъ русскомъ стихотворени «Горе-Злочаст!е» 
цЕнная азамътка» о TOMB же предметБ, паписанная «однима 1132 
нашит ученых». Неизвестный авторъ отдБла этихъ зам токъ, 
въ виду того, что астихотвореще, открытое г. Пыпивымъ, 
иифеть особенную важность для истори нашей литературы 
именно потому, что представляется единственпъмъ образцомъ 
эпическаго разсказа изъ частнаго быта», —замЪчаетъ, что «г. Бу- 
слаевъ He признаетъ этого качества за стихотворенемъ», между 
тЕмъ какъ «вопросъ важенъ для литературы» и во взглядЕ на 
Hero авторъ отдЪла «вполнЪ согласенъ съ ΜΗΒΗΙΗΝΠ г. Косто- 
марова и автора помбщенной за тЕмъ замътхки». 

Въ саЕдующемъ 1857 году (мартъ) А. H. Пыпинъ въ за- 
ключительномъ отДЪЛБ магистерской диссертащи своей: «Очсрка 
литературной истори стариннитв повъстей и ckasoks рус- 
скит» (см. стран. 293—5) какъ отдБльнаго оттиска, такъ и въ 
«Ученыхь Запискахъ Втораго Отдбленя И. Академи Наукъ, 
книгв ТУ. Спб. 1858 г. (22 Февраля) опять коснулся значения 





10 IIOBBCTb О ГОРВ-ЗЛОЧАСПИ 


открытаго имъ памятника. Приведемъ оттуда въ ΒΡΙΠΗΟΚΕ его 
MHbuie въ виду рЪдкости какъ отд. оттиска упомянутой книги, 
такъ и того тома Уч. Записокъ Акад. Наукъ: 

«Въ заключете указываемъ въ старинныхъ рукописяхъ и 
нфкоторыя произведеня народной словесности. 

Сказки и эпическя былины, получивийя въ послвдствти только 
сказочный иптересъ, перешли въ рукописи уже давно по крайней 
мЪрв съ ХУП-го crorbris. Въ старинныхъ сборникахъ встръ- 
чались намъ попытки записывать народные разсказы и пЪсни, и 
лучшимъ, замЗчательнфйшимъ примфромъ этого должно назвать 
прекрасную «повЪсть о Горе и Злочаспи, какъ Горе-Злозасте 
довело молотца во иноческй чинъ», — встрЪченвую нами въ По- 
годинскомъ сборникБ XVII—XVIII-ro ввка, № 1778, и напе- 
чатанную въ СовременникЪ 1856, № 3, стр. 49—68, съ зам - 
чанями г. Костомарова, и потомъ болБе исправно въ Памятни- 
кахъ и образцахъ народнаго языка при Извфетяхъ П-го Отд. 
Акад. (стр. 401—416). По мысли и исполнешю, повъсть 0 
ГорЪ-Злочаспи занимаетъ средину между сказкой, былиной и 
такъ называемыми «стихами». Сюжетъ ея, представляющий оли- 
цетвореше Горя и борьбу его съ самонадфяннымъ добрымъ мо- 
лодцемъ, принадлежитъ къ лучщимъ мотивамъ нашего сказоч- 
паго эпоса; по его развипю, стихотвореше имфетъ пеоспоримыя 
достоинства, даюшя ему одно изъ первыхъ мЪстъ въ нашей на- 
родной поэз!и. Въ то же время оно отличается тЕмъ назидатель- 
HbIMb значеньемъ, какое составляетъ особенность духовнътхъ 
стиховъ: все начало стихотворен1я посвящено объяснению нрав- 
ственной темы, лежащей въ ero основЪ. Если въ духовньхъ 
стихахъ общенародное творчество выразилось слабЪе, чЪмъ въ 
древнихъ былинахъ и мибическихъ сказкахъ, то и въ нашей по- 
вфсти можеть быть признано участе отдфльнаго автора. Мы 
думаемъ по крайней мЪрЪ, что нЪкоторъя части стихотворения 
выказываютъ родъ литературной отдЪлки, а не были готовымъ 
проязведеньемъ народной Фаптаз!и. Обширное введете, не вполнЕ 
сохраненное рукописью, и нравственныя паставленя, вложенныя 


p 
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въ уста честныхъ родителей добраго молодца, ве соотвЪтствуютъ 
другимъ примфрамъ нашего эпоса, который больше заботится о 
быстромъ изложени событй и мало останавливается на подоб- 
нъхъ чертахъ. Участю одного автора не противор чить пре- 
лесть языка, вполнБ проникнутаго всЪми началами народно- 
позтическаго выраженя: языкъ могъ быть усвоенъ отдВльнымъ 
авторомъ, если этотъ послдн! умЁлъ схватить коренную идею 
преданья и остаться ей вфрнымъ. Обстановка сюжета напомя- 
наетъ нерЁдко пр1емы сказочнаго эпоса: таково преслЪдоване 
добраго молодца Горемъ, изложенное очень картинно: 


ПолетБлъ молодецъ яснымъ соколомъ, 
а Горе за нимъ бЪлъмъ кречетомъ; 


Молодецъ пошелъ пфшъ дорогою, 
а Горе подъ руку подъ правую.... 

Разнообразныя превращеня Горя здесь очевидно не про- 
стыя метафоры, à сознательное еще повторене поэтическаго 
образа, извБетнаго и по другимъ памятникамъ. Вспомнимъ хоть 
ΠΟΒΈΟΤΡ о Соломон . О TOMB, что въ этомъ стихотворени ста- 
рый Русский бътъ отражается съ его достоинствами и ведостат- 
ками, было уже говорено въ помянутой стать г. Костомарова 
(О Горв-Злочаспи cw. такъ же статьи: г. Буслаева, въ Русск. 
ВЕстн. 1856, №13—14; г. Костомарова въ Соврем. 1856, №10 
и замфтки о журн., ib.)».... 

аНЪтъ сомнЪн!я, что откроется еще не одно зам чательное 
произведеше поэтической старины Русской, если только будутъ 
разбирать памятники съ любовью; мы, по крайней мЁрЪ, не жа- 
л6емъ объ употребленномъ на работу времени: сказанья о Соло- 
монБ, Девгенево ДЪян!е, повЪсть o Гор -Злочасти и другия 
произведешя, нами указанныя, составятъ интересную и не ли- 
шенную значеня страницу въ истори древне-Русской литера- 
туры». (Стр. 302). 


* * 
* 


12 повъсть 0 ГОРЪ-ЗЛОЧАСТИ 


Векор$ появилось еще Tperie по счету издаше ПовЪсти.-- 
Н. И. Костомаровъ въ 1860 году въ редактируемыхъ HM'b 
« ПамАтникахъ старинной РУсской литератбры, издаваемыхъ 
грахомь Григоремъ Кушелевымъ-Безбородко(мъ)», въ 
ΒΡΙΠΥΟΚΕ [-омъ напечаталъ: а) текстъ ПовЪсти съ разбивкою на 
стихотворныя строки, но съ нЪкоторъми улучшенями чтен!я 
текста и пополненями (стран. 1 — 8), 6) «Объяснительную статью, 
составленную редакторомъ нын$ издаваемаго сборника при пер- 
вомъ издаши Горя- Злочаспя въ Современник 1856 г.» 
(стран. 9—11) ив) «О миеическомъ значени Горя - Злочастяо 
(стран. 12—18). 

Въ 1861 году 6. И. Буслаевъ въ изданной имъ (при дЪя- 
тельномъ сотрудничествЕ А. Е. Викторова) «Исторической 
Хрвстоматти церковно-славянскаго и древне-русскаго языковъ» 
(въ МосквЪ, для Военно-учебныхъ заведени) подъ № CXXIV 
помЪстилъ «по изд. въ Извфст. Акад. Наукъ, 1856 г.» текстъ 
«Повфсти o гор$ и злочаст!и» (стлбц. 1367—1380), замбтку къ 
ней и примЪчан!я (стлбц. 1380—2 и 1382). 

Въ 1864 году вышло въ МосквЕ издание для грамотнаго 
простолюдья подъ заглавемъ: «Повесть о Гор$-Злочастя и 
какъ Горе-Злочаспе довело молодца въ иноческш чинъ.— 
Съ приложенемъ народныхъ быдинъ: О горюшкБ и добромъ 
молодц$ и другихъ (М. 1864, въ типогр. Миллера. 59 стран. 
въ 16 д. л.)». 

Въ 1896 г. за ноябрь въ журнал «Гимназ!я» (см. стран. 
1—45) появилась безсодержательная статейка Н. Маркова — 
«ПовЪсть о ГорЪ и Злочастии...» и T. д. (На стран. 4 упомянуто, 
что сдфланное тфмъ же авторомъ ‹переложен!е повфсти на CO- 
временный языкъ издано отдЕлъно»)!). 


1) Пополнительный списокъ всего напечатаннаго по поводу появлен!я въ 
печати текста «Ποβδοτα o ГорЪ-Злочаст!и», изслВдован!Й o немъ, передЪлокъ 
ит, д.—будетъ особо напечатанъ нами въ приложешяхъ къ настоящей стать. 


Описане рукописнаго сборника. 


Рукописный сборникъ изъ древлехранилища М. П. Погодина 
№ 1773 на бумагБ въ четвертку, въ простомъ новфйшемъ ко- 
решковомъ переплет$, въ папочныхъ доскахъ. Писавъ ous па 
361 листБ, скорописью и по преимуществу однимъ скоропис- 
нымъ почеркомъ; заглавия же большихъ отдЪлънъхъ статей пи- 
саны уставомъ киноварью. Заглавныя буквы въ началЪ этихъ 
статей орнаментированы цвЪточками, росчерками и т. под. и 
тоже сдфланы киноварью. Бумага голландскаго производства съ 
гербомъ города Амстердама ХУП и первой половины ХУШ 
столЪтия. 

Весь сборнакъ по листамъ въ правомъ верхнемъ углу пере- 
мЪченъ буквами церковно-славянскаго алФавита. Первые семь 
листовъ безъ помфты потому, что уголки оторваны. Ha ποτε 
8-мъ имфется отм тка Па и далЁе счетъ продолжается съ mbko- 
торыми перерывами до конца всей рукописи. 

Утраты листовз между рив и p3e, между сча и тлд. Посл 
убе въ рукописи идутъ листы отъ саг no τζΙ (поса дн! й). 

Mnma тетрадей (πο 8 и менфе листовъ) то арабскими циФ- 
рами, то буквами церковно-славянскаго алфавита: на листБ 4-омъ 


внизу въ правомъ уголку — 4, на л. 12—5; на 1. 20—5; на 1. 
`ра—7; ва a. p6— 8; на д. p3i— 6; на листв ре— 10; на 3. pir— 
12 исправленное на 11; на л. pita— 12; на а. рие--13; p3e— 
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(кинов.) К; на л. ров--16; на a. ри— 17; на α. рпи--18; на л. 
рч5— 19; на л. ед— внизу уголокъ оторванъ, на A. сг!---Ка; на 
1. ска--Кв; на 1. ско--кг; на 1. C33—24; сме--25; снг—К5 
(тБмъ же почеркомъ, который преобладаетъ въ письмЪ сборника 
вообще); с5а—.27; сй0--28; c03—29; спе--30; тяд— 87; 
тив--38 (исправлено изъ 37); Th—39; TEB— 40; на л. тЯе уголки 
внизу и вверху оторваны; тог--4,2; тпа— 43; тп0--44; T33 — 
45; у5--46; уд--47; ук--48; уки— 49; уд— 1; у15--50; 
умв— 2; ущ--51; ylib— 52; y3—53; счг--65; та— 56;10--57 
(поса дняя тетрадь имфетъ всего 4 листа). | 

Надо думать, судя по отмъткамъ счета тетрадей, что въ на- 
чалБ настоящаго сборника до ero переплетан!я утратилось 74 
листа. Кажется, что paawbrka тетрадей арабскими ΠΠΦΡ8ΜΗ сдЪ- 
лана уже послЪ nepewbTKH листовъ буквами церковно-славянской 
азбуки. НеизвЪстно, сколько всего листовъ недостаетъ въ KOHLE 
рукописи. | 

Сл$дуетъ замфтить, что настоящий сборникъ составлялся, 
вБроятно, какимъ-либо любителемъ сказочныхъ и повЪствова- 
тельныхъ произведений старинной русской литературы: виденъ 
подборъ списковъ. Возможно, что мЪстами писецъ копировалъ 
не только слова, но даже отдфльныя начертаня,--- впрочемъ это 
могло уже существовать въ TOMB образцБ, съ котораго oH» дЪ- 
лалъ себ копю. 


Перечень статей сборника: 


Л. 1 1. Покбсть ὦ hat pocrolimut. (Нач.) «Бысть въ 
великомъ Новф град чбдх страшное 1 удивленю AWCTOHHOE | 
65 60 нЪкти) посаникъ имфне.... | 1мфях8 у себя едина τω г.... | 
велми I ΜΗώΓΗΜΟ.... Начальный этотъ листь сохранился только 


1) Такъ какъ рукопись имБетъ отм$тку пагинац1и церковно-слав. буквами 
почти на каждой страницЪ, то мы и пользуемся ею, новая же разм тка каран- 
дашомъ черезъ 10 ал. — по листамъ неудобна и служила намъ лишь для нЪ- 
сколькихъ начальныхъ статей въ виду того, что BODXHie углы первыхъ дн- 
стовъ, Tab были помЪтки церковно-слав. буквами — оторваны. 


аа wv 
. 
" €. а“ 3 


« 
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въ видЕ обрывка (верхняго угла) у корешка. ПовЪсть напечатана, 
по другимъ спискамъ въ «Памятникахъ старинной Русской лите- 
ратуры», издав. гр. Г. Кушелевымъ - Безбородкомъ подъ ред. 
Н. И. Костомарова, вып. I, Спб. 1860, см. стран. 22 и сл Ед. 

Л. 4 06. C) rernm град. (Hau. и весь отрывокъ сл - 
дующий:) 6гипеть градъ велия велнкъ, а B немъ ‚Al, улицъ а 
ви всяком улиц DOBWH ворота да пбве стрелни да пбва стража 
KOTWPbIA зажигаютъ мало на свфщницЕ до вкодд улице по ‚El, 
диишвъ а во ΠΗΡΙ улица по jii, а ви, BCAKOH 5липе по везикому 
то?гю а улица с Улицею не знается шпричь велики и знатны H 
честны люден. Конецъ urw златъ вВнецъ. 

Повфстъ зеле полезна кънкса|на W дрекнихъ лЪтописцевъ | 
3 римекй же крвновъ код upua молнласа При Баце. (Нач). 
«Бысть в палестиски странахъ в нЕкоемъ градв велицЪмь [прь] 
багочести” и славенъ <Ъло имя у себя мате? поймъ ce65 жену»... 
Ср. въ «ОчеркВ старян. повЪстей и сказокъ Русскихъ» А. Н. 
Пыпина, стран. 239—240. | 

Листъ ре обор. Новая статья начинается съ середины стра- 
ницы, писана уставомъ: (Нач.). П) брате мой мизёйшй, i др же 
мой добрейпий, слышахъ же &зъ словеса cia, I не мог ÜBep- 
зати оуста мод, же Ola блгодати невозвЪщати, Y везучёл ἐγιῶ 
непрославхАти.... 

СЛ. ps обор. Конець предыдущей статьи, писанной уставомъ 
и начало новой: (С) вемкемъ ARH 1 № сефтломъ Artus, (Нач.) W 
яйц  свидЕтелствкетъ йданъ дамаски“.... 

Л. (р3--край бумаги срЁзанъ). Нач. безъ заглав!я: «Велики 
Tips Црь 1 вени IX...) 164нъ ВасаТевичь Bcea рости и при 
ο(....) Феодорв Iwahwsige всеа pcim W πω (....) блага словеню 
Дидий я митрополит (...) IIwcaanfe Морскоскихъ K5nnwBb CMW 
квы 16 ходени йхъ в Црь гр и во a*r(...)oxiro й Bw ТерКса- 
химъ и ви) египетъ и в синаяскбю TWP® к патриаРхумъ с мило- 
стынею.... Это текстъ извЕстнаго Хожен!я Tpmeona Коробейни- 
кова, издававшагося много разъ и въ разное время. 

Л. 80. р де. Поефсть ὦ водростн чАвческой «ес... (Нач.) 


16 DOBBCTb O ГОРВ-ЗЛОЧАСТИ 


«Чавкъ nbkim здяше no полючистому по риздолью широкому | | 
конь пб собою 1мя крепостию | ибложе“..». Напечатано въ 
Историч. Христомати церк.-слав. и русск. язз. ©. И. Буслаева 
(М. 1861 г., столб. 1365—60 по рукоп. Погод. № 1772).—Ср. 
въ Памятн. стар. p. ᾱ-- Ρε rp. Кушелева-Безбородка, в. I, 
стр. 439. Это такъ называемое ПрЪне Живота съ Смерпю — 
послужившее предметомъ тщательнаго ученаго изслВдован!я 
И. Н. Жданова (warmer. диссертацля). 

Л. p3e. Поучение сёты бщь каки | подмвае житн хртнаа- 
номъ. (Нач.) Подхбаеть δω всяком хрти|тианин надежду 
имЕти и печа“ | на единого бга ика хрта.... - 

Л. ро обор. Gun покъстъ пресланая н дшепо|лезная како 
црь Alten пострада | мг слова ВЖТя 1 гордостн радн. + Бысть 
Bu градъ билуменБ Црь именемь Аггеи.... ОтмЪчено y А. H. 
Пыпина въ «Очерк лит. истори стар. повфстей и сказокъ 
русск.», гл. VI, на стран. 197 («o6. 1. 85—90»). 

Л. 90 род, Поефеть cıa написдшаса | w седми MSAptuáy e 
бцъ(саре Gauasap T w сн éro | димжантиднв Shaw no|cÁS- 
warn дневное. (Нач.) «Бысть y6o в pmwcerbm ‘ласти ΠΡΙΟΔΡ» | 
ембже имя eJeasa? м8дростию | не свершенъ и егда 860 nplune 
(....край къ низу оторванъ) | возраста своегх тхтгда поятт...... 
60668 женё....». Это такъ называемая Повфеть о семи мудрецахъ. 
О вастоящемъ спискЪ см. въ «Очерк старинныхъ пов. и сказ. 
русск.», на стран. 255 («л. 90— 196»). 

Л. püe. Пбвфеть ὦ нфкоемъ | Хгороднике. Быхь mbkiu 
члвкъ B ΡΠΝΕ.... 

Л. 105 рпе. Повфеть népsaro м8реца & пъеф Y 0 сокол. 
Бысть вЪкти pria? 1мЕлъ у себя. erunarw CHA млада.... 

Л. рав. Повфсть въ В цысаревны | W вепр$ 1 ὦ na- 
cT&x®. (Нач.) Бы нёки кори” 1мЁлъ у себя велики лЕсЪ.... 

Л. рчг обор. Bo вторы днь повел цъса|ревичА вести 
на шибалицб.... 

Л. рче. Повфеть вторёго мёреца o стёромъ рыцаре 
16 младби женф. 
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I. ре. ПовЕсть трета  цысарвны | 9 цысарев$ cie. 

JI. св обор. Втрёт1и AHb повел? цысареви | и вести къ 
шибалице. 

Л. 120 ca. Повфеть о нвкоемъ мещАнике 1 Ó краснчиглаго- 
Твой copónt. (Внизу край оборванъ). | 

JI. €s. Повфеть четвбртал цысаревны | 0 "— седмй. ud- 
дрецахъ Tu | какъ то здблалось... 

Л. 130. Повесть четвёрта A Μδλροπὰ | котбрад námbA xo- 
тбла любити πὔκοτοροτο nécapA | коплана.. 

Л. скв. Пбвфсть 8 μα 6 заатожюбйвом кратБ да 
т?Биже злётомъ Em 1 гбрло залили... 

Л. скз. Въ 8 дНнь повелв цысарь сна своего | Мокаитавна 
пълсаревича повЪси | нашибалицв... 

Л. ски. ПбвЪсть ὃ πδλρεπὰ о пазпкра | 1.0 ва В erw rw- 
лан се.. 

Л. сла. ПфвЪсть шестёл цысарёвны 6 мо? щдлке Koröpon 
жен свою Сдать королю нд нощь à взАлъ | à SOJOTBIX'.... 

Л. cir обор. Въ 5 дёнь повелЁ nécapb | сна своего диокли- 
ана вести | нашыбалицб... 

Л. 150 сле. Пбвфеть шествго мбреца © psimalpe котброи 
сл шалъ жены | cBoeA 

Л. сле. ПбвЪсть седивл цбсаревны | 6 цесвре котброй o^ua- 
в лъ королл... 

Ha noz npmrisanie читателя: «Писалъ с1ю книгу мужикъ». 

Л. снг. Сказёвте d) дв слёгёхъ W | Аледёндре 1 6 лОдвиге. 

Л. 196 спа. Рац а на рЖтво крт9во. (Haw) Приди) убо 
гдия моя | вд сен стыи рабъ 658 вышняги | азъ (Upuua съи 
прише пов дати чюдное ! и страное 15.10 бе и выславити | крЪп- 
кю 1065” на велидра прославитя, адъ прейпонХи | Янф пленися 
адамъ I eYva 6 HETW свободися.... 

Л. спа обор. Фив слбво rAróAtTCA како виюшимъ Sum 
чада сво | РиЗгою Ax» стыя дЕтище бити | велитъ... 

Текстъ этого стиха по настоящей рукописи быль напеча- 


танъ ©. И. Буслаевъмъ съ раздбленемъ на стихотворния 
Сборинкъ II Отд. И. А. H. 9 
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строки въ Историч. Очеркахъ русской народн. слов. и искусства, 
т. I, га. XIX, стран. 584—5, 

Л. спв обор. GTe слово гаголетсл к спАшем8 | члвк8. (Нач.) 
Gnamaruw чявка агглъ соблюдаетъ (0 навЁфта вражя сег со- 
храняет?.... 

Л. eür. Gue слово гАголетца на погрев нне человвкомъ. 
(Нач.) Чавцы пичто вебе мятемся вси Aw гроб збвремся A AbIN'’b 
есть житие чавческое ВиахЁ явзяемт.. 

Л. спе обор. Gua же млада Фроковица процавЕте ко rw- 
15бица во младе οτεξ | eme Hub зелянБетца..., 

JI. etia. Burropla пууздравителнам. (Нач.) Вепосибшеству- 
щею млтию Мы веки Гдрь Црь и Велин Küsb Петръ 
АлехЪевичъ (Выписанъ царски титулъ).... 

Л. спи обор. Толковамие W кадиав «τὸ кадило Тмен втца. 
(Нач.) Кадило 1менбетца утроба пречитыя Бдцы.... 

Л. вч. ЛЕта © содания Мира ,sckS год“ | а © рождества 
xpToBa „аа! годк | маня въ дб во время вечерняго пфния | 5 
запаныя страны пришла великая б5ря | S дбдемъ i градомъ I 
велакимъ громомъ 1 мо*ниею | i егда прешла на градъ Hür aco 
тогда бы громъ I мдния страшная и быть чюдо в це кви 168на 
Бгблова в препразднственное пфние бобвши вечерню егда бысть 
молебное пфние с каноны поскбчани! же каноно.... 

На 1. сча. Заканчивается словами: по прошетв! сего вели- 
каго | и | страшваго чюда людие сдравти | невредими пребыша. 

1. тлд. Сказанне T похождеше W Храврости | $ млддостн ἡ 
де стдрости eró въ А | младаго юношы T прекраснаго μόνον | | 
вагатырА Зелд NOCASWATH АНЕНО. | врйслона лАЗаревича οἱ, 

(Haw) Бысть Bw пртвё пря Катауса Ка?таусовича | дя- 
дюшка ево кязь Лазарь Лазаревичь | а жена У него епистимия 
a cha родила | Ербслона Лазаревича... 

О настоящемъ спискБ сказки — Сказанзя о Еруслан$ Лаза- 
ревичЕ упомянуто въ «Оч. лит. ист. старинн. пов. и сказ. рус- 
скихъ», на стран. 297 (... на 32 α., .... нал. 207—238). См. 
«Памятн. стар. русск. л-ры гр. Кушелева-Безбородка», Спб. 
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1860, в. П, стран. 325—339: изданъ текстъ по настоящей ру- 
KOITHCH. | 

Л. твз обор. По широкому краю y обрЁза запись чернваами: 
«Николая Святогорова 1814-го года». 

Л. (T3e) обор. Фказ4нтв W хравростн вйтазл | вовы коро- 
ateuua зЪло | пос ТИ дивно „> 

(Нач.) Бысть нёки коро’ имене“ Гвидб в сайномъ граде | 
Антонове младъ | юноша | ве’ми 1 храбръ.... 

Л. δν, W приход короля Ma'ro | бр8на, с вдскимъ пб гра 
"Амтонъ | а?мению | 

Л. уа. Окончаше Сказатя о БовЁ. О настоящемъ спискЪ 
«Сказашя» о Рост см. въ «Очерк лит. истори crap. повфет. и 
сказ. русскихъ», въ гл. VIII, на стран. 248 (06. 3. 288 —274).— 
О значени настоящаго списка «Бовы» — см. въ труд акад. 
А. Н. Веселовскаго: «Изъ исторш романа и повфети». Ма- 
тералы и изслБдовашя. Вып. II. Сиб. 1888 г. (въ Сборник 
Orabı. русск. яз. и слов. Имп. Ак. H. т. XLIV, № 3) на стран. 
286—287. OGoporuik австъ оставленъ пустымъ, нарисована 
лишь заставка, представляющая двухъ птицъ въ вфицахъ, ко- 
торыя клюютъ ягоды на вЪткахъ. Надъ ними выше еще одна 
общая корона. — 

Л. ув. Р MT аЗова города донФкТ6 ка|заки пнсдлн к’ велй- 
ком8 Гдрю црю | i квликом8 кизю ЛИнхавл8 Феддоровнчю кс 
рн κ΄ wócugs I пода|лн ἐπὸ цреком8 прескфтлом8 величйтед 
πΏλιο д впм пише | (Нач.) Приезжа sıway атама" Hay" Bal- 
CH'eBb, сказаками i прйлалъ nu) | Asw” городъ браги“ ту?ской | 
X = namen свири: и ту?екия земли А с ними прёлано во/ска | ‚1 
бкромв вымышлениковъ гб | вАниковъ I SO многихъ немецки* 
земель... 

Л. уд обор. Отввтъ каз&чеи is азова. Да не убилмся мы 
казаки Bamerw | Пахи Цря ту?ского 1 четъгрен паше.... 

Л. уе обор. Посавдния строки, но не конецъ.... «и турки у 
μᾶ | спрашывали почту "rw У ва is азова | города выезжали 


два юношы | младыхъ i сек тъ ншъг тброкъ | ваполы и мы 
2% 
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вмъ сказали ΤΟΛΟ | ны воеводы Азовския & на легво“ | при- 
ступе многия $ на B скбдныя» | 

JL Vi. Бипнсано из’ книги цябт ника пресе ran dehann | 
Глава fie | (Нач.) По умёршымъ преслвное иЗбавлбвте и мвкъ 
ἐβοδομκκόπ]ό | Küss два между себе ратбющеГся и велию вон 
ведуще 'сардй KHSb именемъ Евсевти...; 

Л. yet. Отмъчено: «31% конецъ пристУпа Азовского». Люди 
видфли Предотечева д’раза слезы... 

Л. $s1(060p.), Окончане статьи: ....a BCEXb притупо было | 
по Азовымъ ч а турки стояли пб азовымъ S ибовъ а мы бЪднъия 
Уста|яцы Bcerw на остадось пб ‚д rr& | всЁ переранены т взяли 
мы ткон5 | предотечев( i никол8 чюдотво?ца | а мвсто Азовское 
пкину|ли a сами пошли навои Донъ | и на дон мы всЪ постри- 
лися ij сотво|риди Обитель Itja"n5 m Николе чюдд|во?ц5 а Итома“ 
стадъ умно“ | Кцнецъ ent | заатъ вЕнедъ || | 

Это тексты. относящлеся къ «Истории объ Азовскомъ осад- 
номъ сидфи Донскихъ казаковъ». Печатный текстъ разныхъ 
редакшй (релящи, истори ит. д.) см. въ «ПЪсняхъ», собран. II. H. 
Рыбнаковымъ, ч. IV, см. стран. LXV сл. ну ©. И. Буслаева 
въ его Русской Христомапи (учебной) M. 1881 г. (изд. 3 исправх. 
и Aon.) стран. 293—311; изсл доване поэтическаго стиля см. 
въ трудахъ проФ. А. И. Смирнова: «О словЪ о Полку ИгоревЪ», 
вый. II. Воронежъ, 1879, стр. 183 cata. и А. С. Орлова: «Объ 
особенностяхъ Формы русскихъ воинскихъ повЪстей (кончая 
XVII в.)». Москва, 1902, passim. 

Л. y8t. Buwnpu за коилико abr цРнц/влнется кргъ нбйный 
за p | автъ: а земный sa & abr» | а звЁздный sa Я лЕтъ A с0!- 
нечный за Ки лЕтъ а лУннъти за dI Бтъ а ми”ски! за 3 лЪтъ | а 
вётрянны‘ за X rbTa а Рдикта за 21 аЪтъ а високоснь! за д α | 
а BUJABb! крёгъ 3 дЁтЪ а пахале"ный за Ф аВтъ и I u 58 | В хВта 
паки (ὦ зачала (рисунокъ внизу чернилами). Оборотная страница 
пустая. 

Л. ym. Фказантв Фучтвла цркбвнаго йбросалйма стаго пю- 
ДЕН πρελάτελα | TAa ншего ifta χῥτά 
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(Нач.) «Бысть mbkig мжь во Иеросалим® вменемь рУвимъ 
именоваше же | ся янаку/ Симонъ QU колЁна Данова... X, Окон- 
чане см. на | 

Л. укв. «.... HÀ же. атуще и и саыщащи* сне безъзаконие | его 
житие и деяние 0 таковаго нрава. сохрани всф* хрте бже Яшъ и 
сподоби нбНом8 | пртвию твоем$ славимый со Юцемъ». — Это 
текстъ Сказания объ Iyat предател, ср. у И. Я. Порфирьева: 
«АпокриФич. сказаня о новозавётныхь лицахъ и собыпяхъ по 
Соловецкимъ рукописямъ, Сиб. 1890 г., стран. 231—235, изд. 
no рукоп. № 240 XVII в. «Велик. Зерцала». 

Л. укг. Поефсть ὦ гор Й злочастИ.... 

Л. улд. Покстъ: изрядная $ andaonk | цр% кипрекомъ. T 
$ саВчавхъ. 1 ЕЪДА | н печал? в мнрВ семъ. Г Яко чАвко|лювне 
EXI£ ннколнже Зставляетъ | доконца погивнути начася сеже 
втифкомъ цремъ: m m 

(Нач.) Я“тво* ваадЕтелнь! и великоси‘ный Y многослов|щый 
neca? гречекта Y еже глтся велики понеже | Bo е*лад Y сири 
много преи npIMHHÜ но сего Bb mb|mum* елл!ское nicanle премного 
паче 1ифхъ славяше | за не прево’ растенъ 65 1 красе“ 1 премръ 
я ква рь сей Янтио*. | .... 

Л. у3 обор. «Cea страница Фписапа ся». 

JI. узг. Окончате повЪсти объ Аполон. См. о настоящемъ 
спискЬ повЪсти въ «ОчеркЁ лит. истори стар. пов. и сказ. рус- 
CKHX'b», на стран. 244 («л. 306—335»). Ср. съ статьею H. С. 
Тихонравова: «Пов сть объ Аполлон$ Тирскомъ» (Л$топ. русск. 
1-ры я древн. 1859. I, 1, стран. 6 и слЁд.; ср. стран. 4 и 5). 
Оборотная страница пустая. 

Л. yo. Продолжене статья 0 св. Георги: «Града. того бяше 
езеро Anka вод мнобг8 πο вЪре же и“ i подломъ вобца имъ бГЪ 
бысть змтн великъ Bb езерЁ ΤΟΜΕ иходя 5 езера не мало члвкъ 
града того и’Бдаше à иньг“ свитание“ сморяще а дрёгия BOXH- 
mas давляше во egepb i Game ско?бь и плачь о "вЕри | семь ве- 
такь BO градБ томь.... 

Л. тод (2 4. 340). 4 строки изъ конца Жития св. Георгия. 
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Ниже новЪйшииъ почеркомъ въ 3 строкахъ пребы пера: «Cis 
книга глаголЕмая розны“ стори“ 1793 года Февраля 20 дня. 
Ся кни.» На оборотВ пустой страницы Tb же пробы пера и 
чернилъ: «Стати писати пера попы | тати не тупо ли перо | He 
дрожат ли руки | Не болЪтли голова | не выпй` ли чары вива». 


20.... 
1792 года 


17 93 


20 


Л. Joe, (Нач.) Днесь бяйя блгодать вдом8 семъ вися: 
се домъ новоустроенвъти проевЁтися: 
радзяся 0 Bach cia воспфваю: 
симъ печаль ваш всю Услаждаю: 
желаю ва“. во блго mao обими пвЕтущи 
ἵ мркъ к8пно и Сожителницею имркъ 
и co брасмю вшего сЪмене и мркъ. день се" 
весело ΠραθΗδΊΟΙΠΗ”. то жествовати: 

(на оборот): ὃ семъ бо всегда Гда молимъ 
всещераго бга: да податъ 
тебЪ xbTa многа 


Л. счг. Пустой; на верху числа оть 12 до 22. 

Л. обороти. Деднте прежнихъ временъ H Хравръръ чавкъ, 
$ дерзости й $ Хр врости Г 6 вдрости, прекраснагу) | Acgränla. 

Эти строки кивов. и уставомъ, далфе скорописью блЪднъми 
чернилами. (Нач.) E н кая Bawsa црка Ρυλὸ 1 предала | себя 
KW спению (0 пркви николиже | Ó ходаше i бысть 8 нея три 
сны веле Бпнът и велецозаРнь: матвою же | мтри своея дБюще 
xpa6pwers |  дфле" свшн“ (тижже въдовы | быть дще? веле- 
аЪпна и веле W за?на...... | 

Изложене содержантя настоящаго списка «a Девгешева ДЪя- 
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nis» А. H. Пыпинымъ дано въ «Очерк$ лит. истори стар. пов. 
и сказокъ русскихъ» въ гл. П-ой, на стран. 85—89. Текстъ 
«ДБяня» по этому же списку напечатанъ тамъ же въ «Прило- 
meHuisx?», Ш, см. на стран. 316—332. Приведенъ текстъ съ 
листовъ «342 06.— 361», при чемъ отмЪчено, что не сохраняются 
при печатани «всЪ мелочи написаня--но не чтеня,--такъ какъ 
списокъ уже поздний; очевидныя ошибки исправлены» (стр. 316); 
см. въ подстрочныхъ примфчаяхъ поправки. — Перепечатанъ 
текстъ и въ «Памятникахъ старинн. русск. л-рь гр. Кушелева- 
Безбородка», в. П, Спб. 1860, стран. 379—387. 

Л. тд. Внизу запись «Николая Святогорова». 

Л. тз обор. Плезание дилипъпа папы т w дочери его | Ма- 
зимианы к де генвю Прекраёном$ | Слъшаже то Фидипъ папа 
и a0 ero | Мадямнана 0 храбрости Г W curb | прекранаго /Ie'- 
гения i начаша ни помышаляти како бы ETW уловить гаку) | 
sana втенето диляпъ же папа... 

Л. тм (= 361) — послЪдн!й изъ числа сокранившихся, Онъ 
довольно пострадалъ и порванныя м ста неуклюже заклеены 
бЪлою писчею бумагою. (Ср. въ «Очерк лит. ист. стар. пов. и 
сказ. русскихъ», стран. 331, въ выноск$ 26). 
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КАКЪ ГОРЕ-ЗЛОЧАСТГЕ ДОВЕЛО МОЛОДЦА 


BO ИНОЧЕСКИ ЧИНЪ. 


Но рувоп. сборнику Императорской Публичной Бияблотеки 
Погод. Древлехран. № 1773. 
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(y&r) ПбЕсть ὦ горф Излочастй 


какъ горе забчастив довело моло 
τιὰ EOHHOMECHIH чинъ 


звилениемъ Гла Бга 1 спса ншеги, 


10 


16 


Иса Xpfa Вседе?жителя (начала 
вЪка члвчскаго а вначалЕ вЁка сего 
та ннаго сотвори HÓO и землю COTBO 
рй Bi» Адама г Евз$ повелБлъ 1мъ 
жити Bo стомъ раю да тмъ за, 
повЕдь Бжестве"н$ Неповел? вк 
шати Плода виногранаго W едескага 
е г .-. 2. ^ 4 π 
древа Beumkarw Чавческое срце Немыле 
з м ar 9 
Hw тнеуимчиво престилъся ’Адамъ 
со еввою позабыли запов$дь бжию BKÜ 
сили плода виногранаги, Όλη Ἠαγω древа 
великаго I за прёт пление великоё ГДь 
бгъ нанй ра’гнЁвася 1 изгна Bir ада 
ма CO еввою I3' стаго раю I3'b едескоги,. 
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(1.,06.) и вселй Г на землю на никбю баГоловй 

20 Г ратитися Паодитися 1 (0 свой тр#до* 
вел  тмъ сытымъ быть W земны плодо" 
учинй бгъ запов дь зако"н8ю ведЕлъ 
ци бракомъ и женитбамъ быть для ро“ 
дения чавчскаго I для любимы дЕтей 

25 IHO 340 племя члвчско вначах пошло Hero 
ко?ливо ко (UnoBS учению зазо?чиво ксвоей 
мтри непоко?ливо I KCOBETHOMS ApSry 
бматчиво Ace роди пошли слабы ‘добр 
божливи а на без πό щбратилися I учели 

80 жить всветБ 1 впра’д$ вечеринё великое 
а прямоё смирение Хринаи и затоо нанй DAS 
Бгъ разгн вагся положй ΙΕ внапати вели 
кия попутилъ на HH скорбй Великия 1 сра 
ный ΠΟΒΟΡΕΙ нем Рнътя безживотие 510 é 

85 сопостаныя находы 33510 нембрнвю наго 
ту 1 босоту 1 безконечнвю нищет( Y недо 


- 


26 Въ словЪ пов — 0 съ поправкою изъ первоначальнаго 5. 
Было (URS, изъ о—8 въшравлено, и прибавлено: 65. 
3% Въ зато — а выправлено изъ в. 


| . 
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.- ur t .. 
стаки полЕдние всё смиряючи насъ 


Наказ$я 1 приводя на на cnace"upim пу 
тако ро“дение чавчекое (U Опа т © мтри 
ббдетъ молодецъ уже враз8мЪ въбе" 
злобти I возюбили ero Öl I MTb УЧИТЬ 
eru Учали наказьва на добрыя два 
наставлять Милоё ты Hine чадо пол 

ша учения родитескагио ты посдЯшай 
подовиць: добрыя I хитрыя 1 ‘из*рый 

неб детъ тебЪ наждь: Великия 

ты небдешь въ бЪдности великой 
неходи чади) впиры и вбратчины несадися 
ты намбста ббшее непеи чадо ABS* 

ча? заедин ещё чадо недаваи Ючамъ 
воли непреща ся чади на добры краньг 
женъ (Отеческия дочери He ложися 

παλ BMECTW заточноё Небоися 

Небоися м$дрё | Будра | Боися гавп4 чтобы 


41 учитё — 5 выправлено изъ 5. 
53 чада — W выправлено изъ а. | 
ы Будра— поставлено въ прямыя скобки и въ "m рукопся. 
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(3.06.) Гавпътя натя непод мали да нёнялй 
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Бы стебя драги по?тъ Недоспъли бы тебв По 
5о?ства 1 стыда Великаго I племяни укорб 

и по“сб бездЪлнаго неходй чадо X костаремъ. 
I ко? ченикамъ не зна ся чадо 8 головами ка 
бацкими Недружися чадо зъ TJUIIbIMH 
немдрьтми нед ма укрёти (Ограбити 

I о ман$ть солгать г непра?д$ учинть He 
прелща ся чадо на злато) 1 сребро Незбирай 
Бгатсва Неправаго бди n045* лжесвидв 
телств$ а зла не дума на (Uia I итрь 

т на, всякого члвка да и тебе покрыетъ 

Бгъ © всякого зла небече"ствки чадо 
богата 1 Убога А ими seb pa'mub пое 
AHHWMS а зна ся чадо C мдрымй т развмньга 
водися 1 ADSTH наденътми дрежися кото 

рыя бы тебя $48 недоставили молоде“ 

бъг BTW время се Mà I глвпъ He'nó 


глапътя--6 вьшравл. изъ о. He сняля--н выправх. изъ t. 
Въ словЪ понос — но вставлено тЕми же чернилами и по- 
черкомъ между о ис. 

Въ словЪ 31aTw — 4 вставлено. 

Начало этой строки читается въ подланник такъ: телствоб. 
Писецъ написалъ сперва BO множ. ч.: лжесвидЁтелствоме, 
затвмъ сталъ исправлять и сдфлаль изъ мв-- 9. Омз ясно 
читается и теперь, но при исправлени 5 вставлено между 
Mu. 
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своем8 Wild стыдно покоритися | А хотЕ“ | 
1 Мтри поклонитися А XOTÉXb жити ΚΑΚΤ 
ем) любо Нажива Молодецъ пятьдеея 
рбблевъ залвзъ и” себЪ пягъдесятъ 
дрвгшвъ честь его ако рЪка текла дрб | 
говй кмолотци прибивалися роплемй причи 
талися ещё y молотца бы ий Ндеже" 
дргъ назвася молотц( названой 

братъ npeacrü его рЁчми преденъьтий 
загвалъ его накабацко ABO? завелъ 

ево вь?68 кабацкбю поднесъ EM чару 
елена вина I крушко подвесъ παρά пья 
нова самъ говоритъ TAKOBW слово 

тепен ты 6ΡΔΤΟΠΤ мои наванци врадо” 
себЁ ив веселие I во “дравие тспеи чар 
зелена вина запен тв: чашею мед 
сладковод хошь иупьешьея братецъ 


скобки и въ рукоп. 
р блевъ — 6 изъ я выправлено. 
дрвилвъ---1 изъ 5 выправлено. 
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(1.06.) братецъ допьяна 1HO гдв пй тутъ 1 cn& 
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иожися Надвися надБися на меня брата 

на званова 5 CHAM стере I досмбривя 

в голова У тебя мила друга. Я поставлю 
крё8шк8 | пива | ишем$ сладково вскрай поталю 
зеленш BHHW близъ тебя поставлю пиви) 
Пьяноё зберегу м мй другъ тебя накр 

пк) сведб я тебя κο (UIS твоему I мтри 

BTE поры Молодецъ понадБяся на своего — - 
брата названиго не хотБлося eMb дрога 

осел шатца принимася ο” за питья запь 

мныя и Тспива чарк зелена вина 

запива WW" чашею медб слатково I ni 

ще молодецъ пиво пьяное упйся w" безпа 

мяти I PA5 пи Tj испать ложйся пона, 

abäca w* на брата названого какъ 6ὅλό 

днь уже довечера аслпе назападе 

(0 спа Молодецъ пробужаетца BTÉ поры -. 
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не — е выправлено изъ о. 
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(y&s) Молодецъ Юзирается А ufo сняты 
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Снего драги по?ты чары 1 чулочки все по 
HHMaHUD р8башка и по?ткй все слуплени) 
ився собина У его Фграблена акирпичекъ 
положе" поб$ин8 его голов w* HaKHHU ^ 
гёнкою кабацкою BHWTA у него лежа 
JANWTKH штопочки вголова мила 

ApSra 1 блики нЪтъ ивстава Молоде“ 

на бЁлы’ ноги учалъ молодецъ наряжатися 
(9б5в& w" лапотки надева ο” ry"k5 
кабацк ю покрътва д“ свое TEIL 65106 
умътва“ u* лице свое б$лоё Стоя молоде“ 
сакрУчинйся самъ говоритъ таков 
словш житиё инф бГъ да великое 

мести кшати стало нёчево какъ не 

тало ден ги ниполу днги такъ нестало 
нир га непддр8га pu) вплемя Очитабся 
всЪ дрёзй прочь Опараютея Όταν 


Сбориикъ II Отд. И. А. H. 
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(1.06.) Срамно молотц8 появитися ксвоемб 
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оп8 I мтри ΠΚΟΒΟΘΜδ родб иплемяни 

I ксвой прежнимъ милымъ дрёгомъ 
пошелъ uw" начюж$ стран8 данк не"на 
емб нашелъ ABO? πτω градъ стоитъ 

1368 надворЪ что высокъ теремъ 4 вы* 

65 1детъ великъ пи? почесте“ гости 
пьютъ гадятъ потфшаются. пришелъ 
Молодецъ начесте" пи? крестй wu" лице 
свое бфлоё поклонйся чюднымъ цубразомъ 
Би челомъ w" добръмъ люде На всБ четы 
ре стороны а чти0 вйдятъ молотца 

люди добрыё urw гора’дъ o" креститися 
веде w" все по писа“ном8 учению емлють 
его люди добрыя подрёки посадили ево 
за A860B0 столъ He * болшее мЪсти 
невме"шее Садятъ ево вм сто срёнеё 
Гдф седятъ дБти roermHbié какъ 68де 


посадили — и выправлено изъ а или bl. 
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(укз) Пи? на весели 1 всЁ напирб гости 
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пьяны веселы исбдя всЁ поваляюц‚ 
Молодецъ напир8 невеселъ сЕ“тъ крб 
JHHUJBÀ скорбенъ нерадостенъ Ане 

пьетъ ни Ъстъ д" нитЪшица 1 Hb 

чемъ | Молотцб | на пир нёвалитца 
говорятъ молотцб люди добрыя что 

еси ты добра“ молодецъ зачфмъ ты 
напир( невесё Cham крУчинцуватъ 
скорбенъ нерадостенъ нипьешь ты ни 
тБшьеся даничёмъ ты напир“ нёва 
ли"ся чара ли зелена вина до тебя недоха 
живала или MECTW теб непо(чин 
твоеи ми милые XbTH тебя тзобидили 

или глбпыя люди нембрыя чфмъ тебф молоцу 
нёмеялися ши дЕти Нши ктебЕ не ла 
ΚΟΒΡΙ говоритъ тмъ Chan доброи модой“ 
Гдри вы люди добрыя скажу га вамъ 


скобки и въ подлин. рукописи. 
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(1.0б.) про свою нуждб великбю про своё 
иса шание ридителское ипропитьЪ ка 
165 бацкое πριώπαπιό медвянбю пролетное 
питиё IbAHWE мзъ какъ приняся за пи 
е за пьяноё Осашася газъ ба своего 
I мтри блгословение мнф (WW HH миновало 
ся Гдь бгъ на меня ра гнЕвася 1 на мою 
170 бЪднцость вели великия MHUJCHA ско? 
би нейц$ныя 1 печали незтфшныя 
скудость I недостйки I нищета послЪ 
дняя,укротила скудость мои pbuncTo 
азъкъ 1зъебшила печа моё лице т Ob 
175 лое тЁло ради того моё серце невесело 
а бБлое лицё Уны"ливо 1 Яныя чи 
замбтилися все IMbHHÉ и взоры y мене 
1зменилися (Отечество моё потеряло 
ся храбрость молодецкая (мене MHHO 
180 валася Гдри вы люди добрыя скажи 
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(уки) Инаучите какъ mut жить Hà чюже’ 
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сторон вчюжи люде и какъ зал стй 
мнБ миль друговъ гвворятъ молбцб 
люди добрыя добро еси ты I р”мны молоде“ 
He б5ди ты спесивъ Hà чюже сторон 
покорися ты дрёгу и недрагу поклонися 
стар имоло“ a чюжи ты Abıp не ufa 
влива а πτω слышышь или видишь не 
скасыва небти ты межь други I не 
prs не имБи ты упйки вилавый HeBe' 
ся <миею лукавою Смирение ко всЪмъ 
имфи 1 ты скротостию дежися HTH 

нны’ спраздою то тебф б8детъ честь 

и “валя великая первое тебе люди 
(ÜBEAAITB I учвбтъ тя чтить I жа 
ловать затвою пра" ду великбю 38 

вое смирение 1 за BEKECTBW 

I ббдбтъ утебя милыя др ги на’ва 

ныя братья надёныя 1 (UTUAS 
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(1.06.) Пошелъ nomé молодецъ на чюжб сто 
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CroponS i учалъ w" жити умБючи © ве 
ликаго разкма Нажива и живота 
Болшы старова ирймотрй Нев стк 
себЪ по Фбычаю захотВлося молотц 
женитися средй молодецъ чётенъ 

пи? Очествомъ ивфжествомъ лю 
бовнымъ своимъ гостемъ I дрёгомъ 
билъ челомъ: ипогр$хомъ молотцу 


210 ипобжию попущению аподБиств8 


215 


дияволю предлюбовными своимй 
гостми I други ина’ваными Братът пб 
валйся а всегда THHIW CJOBU) пованов 
похвала живетъ члвкб пагуба на 
жива, дея молодецъ живота боши 
старова посл шалю D'pé Злочастие 
хвата"е молодецкое само; говорить 
таково слово нехвалй ты молоде“ 
свой счастиемъ не *васта’ свой 
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(уке) БГатествомъ бывали людй у меня 


225 


230 


235 


225 
282 


237 


Горя 1 мбХряя тебя и дос жае Тя 1* горе 
перем5^рили» учивися тмъ злочастив вели 
кое до смеРти сомною Боролися BO “ломъ 
злочастит позорилися Немогли у меня Горя 
ybxarm Нани ни во гробъ вселилй W 
мене накрфоко сони землею накрылй 
босотът инаготы Они взбылй и я W ни горе 
минхвалось Азлочастие Hà H въ MO 

гиле осталб еще вограяли) м Горе 

к ины привязало а мнв Горю и злочётию 
не впусте же жить хочю м горе вляде 
жить I батагомъ меня He выгонй à THE” 
здо мое ивбчина во брйника говори 

СЪро Горе Гори” ское какъ бы мнЪ молотц8 
появитиСЯ инд sJoTO Горе тза5кавилб 
вОнБ молоц привидялб Скажи τει 
Молодецъ невЪсте своей любимой 


ни, BEPOATHO, опискою ви сто ни. 


89 


батагомъ--” съ подправкою, вродБ готическаго, впро- 


чемъ такой типъ буквы т встр$тился и еще pass. 
любимои — 6 выправлено изъ 4. 
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(4.06.) Быть тебф © невЪсты тстрёле 


240 


245 


250 


255 


289 
245 
252 


ну еще быть тебф (Uroe жены 

уда’ленб т "злата и сребра бысть уби 
TOM ты по ди молодецъ на Цревъ 
кабакъ Не жали ты пропива свои живо 
ΤΕΙ & CKH" ты платье гостиноё надежи 
ты на себя гу"ку кабацкбю кабакомъ то 
Горе изб детца да то s1óe | Горб | злочатие 
бстанетца за нагимъ то Горе Непого 
нитца даникто к нагомб не привя 

жетца а HATWMS 6000Μδ шмить 

ро’бой том; ен“ Молодець не повБ 
рова Haw 510 то rope излукавилось 
Горе А?ха“геломъ Гавриломъ Молотц8 
πο прежнемб еще в новь злочастие 
привязалося али теб$ Молодець не 
вЪдома нагота и босота, безм Рная 
Легота безпроторица великая 


быть — м выправлено изъ 201, 
скобки и въ подлин. рукописи. 
вновь — 5 или о трудно разобрать въ рукописи. 
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265 


270 


262 


БИБЛОГРАФИЧ. ОПИСАН!Е РУКОПИСИ И ПРОЧ. 


`На себя πτω кбпить то проторйея 


а ты Уда молодець i такъ живем“ 

да He бьютъ не мучатъ наги босы 

1и раю нагихъ босы не въгонятъ а сто 
Bu свт сюды не вътепвтъ да 

никто кнем$ непривяжется ана 

гомб Bocom8 шУмить розбой Том cus 
Молодець w" повЁров& сошелъ ο” 
пропива свой животът à скинблъ W" 
платьб гостинфе надева Ww" гункК 
кабацкбю покрыв& що" своё TÉ10 6Елов 
стало молотцк срамнх появитися 
CBOHM b милъмъ др8гомъ пошелъ MO 
лодецъ на чуж8 стран дан нена 

ем$ на дороге пришла ему бътстра ре 
ка за рекою перевощики апросятъ 

у него перево*ного ино дать молотцу 
нЪчево He везбтъь Молотца бе"дене ни) 





босому — с выправлено изъ 3. 
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(1.06.) СБдить Молодецъ днь до вечера wit 

275 Πωβᾶσα AHb | до вечёрн! до \›б$днемъ 
не Фда молодець ниполу к са хлЪба 
встава молодецъ на коры ноги стоя 
молодецъ закрёчинйся А самъ говори 
Таково слов Ати Mu злочатие 

280 Гори“ское добЪдът меня молотца домы 
кали) уморило меня Молотца смейтью 
Голбною уже три дни | Молоде“ | мнф былй 
нерадошны не Ъда га молодецъ ни 1048 
кКса хлба Ино» кин па Молодецъ в бытрё 

285 рЪфк8 полощь мое TEAW быстра рЪка 180 
Έπιτο рыбы Moe тфло 6Елде Ино Adam 
Мн жития cero noso’awro удбли я ta 
у горя | y крУчиньт | злочатного и втотъ 
ча y быстри pfki скоча Горе и? закаме 

290 ни босо Haro нвтъ на горб ни витоки 
еще лычкомъ Горе подпоясани/ 


275 Читай: до вечерн?. Въ подлин. рукописи было написано: «до 
вечера», а зачеркнуто вертикальною чертою сверху внизъ, 
nocrb того поставлена буква н и далБе идетъ высокая 
черта вертикальная съ точками на верху, но не скобка 
хотя закрывающей скобки такъ и не хватаетъ. 


XVI. 
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БИБМОГРАФИЧ. ОПИСАНТЕ РУКОПИСИ И ПРОЧ. 


(yıa) Багатырскимъ голосомъ вокликали) сто 
ты Молодецъ меня Горя не Кдешъ 
никбды немечися в быстр р$ку да не 

395 буди в горе крёчинива а в горе жить 
некр5чинн быть акрёчи“ну в rope поги 
ин ти спамятуи молодецъ житие 
свое пе?вое 1 какъ тб бцъ говори 
I вакъ тебЕ | наказыва | мти наказы 

300 вала 10 чемъ тогда ты 1" He полушалъ 
He захотЁлъ ты IM'b покоритися поты 
ARCH тмъ поклонитися А хотБлъ ты жи 
какъ теб  любо есть à XTU родителе’ 
свои“ на добро учения несл шаетъ 

305 того выучю га Горе Злочатное He клю 
бомб uw" учнетъ Впадъва I учнетъ 
цу недркгу покарятися Говорй 510чй 
тие таково слово покорися мнЪ 
Горю нечитомк поклонися МнЬ Горю до сыры 





292 BOCKAHKAIW — 4 выправлено изъ р. 
297 Въ словЪ спамятуи — у выправлено изъ ь или 5. 
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ПОВЪСТЬ 0 ГОРВ-ЗЛОЧАСТИ 


(1.06.) земли а нЪтъ меня горя mSapara 


315 


820 


825 


несемъ свфте 1 ты ббдешь перевезе“ 
за быструю рЁк$ напоятъ TA накор’ 
ΜΗ люди добрыя а чт види молоде“ 
неменбчюю поко?лея Горю нечитом8 
поклонйся Горю до сыры земли пошелъ 
поскочилъ доброи молодецъ по крёту 
по кран по бережк$ пожетом( песо 
чик  тдетъ веселъ некрбчиноватъ 
yrbmü w* горе злочатие А’— самъ 18 
чи ASMS дбмаетъ когда у меня 

нЕтъ ничево итбжить MHb не 0 

чемъ да еще молодецъ He крбчи 
новатъ запВлъ uw" хорошую на 

пъ чку (U великаго крЪпкаго развма 
Безпеча на мти меня породила 
гребешкомъ к8де?цы ро чесътвала 


драгими по?ты меня идвала 1 бше 
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46 ПОВЪСТЬ О ГОРВ-ЗЛОЧАСТИ 


(1.06.) честнымъ своимъ родителемъ 
ко (VHS своем и к итри любимои проти 
ся ты с своими родители со Фцемъ I MTPHIO 
BO'MH ©) ни“ багословение родателское 

850 I От8д8 пошелъ молодецъ на свою 
сторон; какъ 6 детъ молодецъ на чи 
томъ пол a «Tu злое Горе напередь 
сашло на чистомъ поле молотца въ стрЪ 
тяло Учалх надмолоцемъ граяти что 

865 злая ворона Над соколомъ говорить 
Горе таково слово ты стои неушелъ 
добро молодецъ ненача га к теб Горе 
Злочатное привязалося хошь AOCMePTH 
стобою помвчуся He WAHW τά горе еще 

860 сридники А вся роня Наша добрая sch 
мы глакне умйныя А KTW всемю к HÀ 
Примфшается Инотб межд8 нами 
зам чится Такова f на участь и 14 чая 


ха. 
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БЕВЛОГРАФИЧ. ОПИСАН1Е РУКОПИСИ И ПРОЧ. 


(yır) Хотя кися во птицы вод шпъя 

365 хотя всинее море ты подешь рыбою а я 
стобою подб под р ку под правбю ПолетБлъ 
Молодець га нымъ соколомъ А Горе за ни 
бЪлътмъ кречатомъ Молодецъ полетб 
сизымъ гол бемъ а Горе за нимъ сБры 

370 гастребомъ молодецъ пошелъ в поле серы 
вбкомъ а горе за нимъ 3 6o?sbiMH вфжле 
цы Молодецъ сталъ в поле ковы трава 
А Горе пришло с косою вострою да еще 
слочатие на молотцемъ НЗмиялося 

375 Быть тебф TpaBo"ka nocbuenuH лежа 
тебф траво"ка посЕчено 1 68 вът вЪтрът 
быть тебЕ ра’вфяно’ Пошелъ молоде* 
в море рыбою А rope sa HA сщасты"" 
неводами еще Горе Злочастное на 

380 см Еялося Быти тебЪ | траво"ка II | 
рыбо"ке убережк( Кловлени) быть 
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(4.06.) тебЪ да, ИБдено умереть бУдетъ 
Напраною смемтию молодець пошелъ 
пфшъ дорогою А rope подр$ку поправбю 

385 научаетъ Молотца бгато жить убити 
и хграбить чтабы Молотца 88τω по 
вЪсили тли скаменемъ въ вод посадили 
спамяткетъ Молодецъ спасе“ныи 
путь 1 Столе Молодецъ вийты? nome: 

390 постригатися А горе у свты воротъ 
оставается к молотц8 впредь не 
привяжеца А семб житию коне“ 

Мы вЕдаемъ Избави ГДи вфчныя 
Муки Адаи Haw» ГДи свЪтлъг рай 
895 Во вбки вёковь АМИНЬ 


884 подрвку-- κ выправлено изъ :. 
388 спасенный — второе н выправлено изъ м. 
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«Пов стъ w гор и Злочастн 
, # M] 
каКЪ гбре Злбчастив довело 


молотца ES иноческИ чннъ». 


* * 
* 


ам | & оч ν 
Изволен!емъ Господа Бога 


$ οἱ 2. 5 
u Спаса Нашего !), 
$425. ον фм 22& 
Incyca Христа Вседержителя, 


o A2. οἱ $5.20 ю + 
отъ начала Bbka человЁческаго. 

vl 4 5» - vll v «| 2 - > 

5 А въ начал pbka сего тиЕннаго 


е ма & ре 5 
сотворилъ (Богъ| небо и землю, 





1) «Извонещем. Бога Biumsaro» ? При такихъ прибавкахъ, какъ «и Спаса 
нашего», равняющихся второй половин стиха (посхв цезуры), вторая поло- 
вина предшествующаго стиха обыкновенно строится такъ, чтобы, будучи по- 
вторена, могла составить въ соединенш съ прибавкой n bani новый стихъ, напр. 
заБсъ: «Изволешемъ Бога Вышняго (7), Bora Въшняго и Спаса нашего». Та- 
ка-же прибавки ниже: «и HOyHMUNBO», «отъ земныхъ плодовъ» и др. Ихъ 
можно писать отдЗльно, особой строкой, но nox» второй половиной предше- 
ствующаго стиха. ИзрЪдка впрочемъ приходится повторять не вторую, а пер- 


ν« 24 № м2 пра 
вую половину, какъ въ ст.24--25 «Отъ своихъ, трудовъ, отъ земнъхъ плоде въ». 


Ритмическое измврен!е anarpyanı(Auftakt) второй половины ивняется при повто- 

чз s А 22 + 

penim въ зависимости отъ ея конца, напр. «Человческое сердце несмысленио, 
2 < № wi 5:€& 
Несмысленно и неуимчиво». 


Оборинзъ Ἡ Отд. И. А. Н. 4 


50 повъсть 0 ГОРВ-ЗЛОЧАСТИ. 


$9 42 $ v & Ма & 
сотворилъ bor» Адама m Евву, 
ὁ οἱ -ὖ > ых I2 въ Cl 
повелБлъ имъ жити BO святомъ раю, 
2 - νο νυν lv 2 4 5) 
далъ имъ заповЪдь божественну: 
v уч & | 2% мо 2 55 
10 не повелБлъ ввушати плода винограднаго, 
а же Зале 
отъ едемскаго древа великаго. 
Ss ο ὁ » u м 2 2 VS 
Челов$ ческое сердце несмысленно 
v © 2% 
и неуимчиво: 
:| 2 ем На -- 
прелстился Адамъ со Еввою, 
$92. & ὃν |. >> 
15 позабыли запов$дь Божю, 
2х e Kl 5. 2 14 
вкусили плода винограднаго 
Σω ουν Ме 
отъ дивнаго древа великаго, — 
d v sv Vul42-* 
и 38 преступаеше великое 
ъп όν 
Господь Богъ на нихъ разгнЪвался 
Фу | ὁ ὁ ν ὃδ δν ο ο 
20 и изгналъ Богъ Адама со Еввою 
$ u[2 2 νι J| = ки 
изъ святаго раю изъ едемскаго, 
КА ul 2 © м 4 elo 2 2% 
и вселилъ ихъ Hà землю Hà нискую, 
ла “Бък 42-2: 
6(a)arocaopaız T HX раститися-плодитися 
м v 42 2 | vw У l2 - > 
и отъ свойхъ трудовъ велЁлъ ΠΜΣ сытымъ быть, 
v v |2 lx 
25 | отъ земныхъ плодовъ. 
$ 9]Z2 да ее Ца 28 
Учинилъ Богъ заповЕдь законную: 
2 E S o l5 612 - >. 
велБлъ онъ бракомъ и женитбамъ быть 





2 ᾗ3ν 
2) Читай: Бласловилъ (если не: Басловихъ). Впрочемъ возможно и знизкую 
vs οἱ 


(какъ обыкновенно передъ трехсложной анакрузой), Благословилъ». 


а 


ТЕКСТЪ Bb ЧТЕШИ АКАД. 0. E. КОРША. 51 


$9 vo 2 ll vu) 28 νυν 
для рождения человЪческаго 
u |2 2 
u для любимыхь xbrei. 

Ух |. 2 > | o0 o2 2: & 

зо Ино зло племя ?) человЪческо: 

ае ν ома 2% 

въ началБ пошло непокорливо, 


къ | 2 vu tb νὐ vl2 2% 
ко ΟΤΠΟΒΥ учен!ю зазорчиво, 
e] 2 Ко 42 2% 
к своей матери непокорливо 
$ vl2 3 u а + 
и къ CoBbTHOMy другу обманчиво. 
ὦὁ ωἱ ὁ © v t o | < У 2 LEE 


86 А ce роди пошли слабы, къ добру божливи, 
У v “| 2 зо 24 
а на безуме обратилися, 


и учели жить въ суетБ и въ [не] правдъ, 


въ ечеринВ великое“), 
КА u] 2% мъже | 22% 
a прямое спрете отринули. 
>! s пера 2 ν 
40 И за, то на нихъ Господь Богъ разгнЕвался: 
vu 2 $ v& wl υ| 15 
положилъ ихъ въ напасти велик!я, 
ку Z2 $ ωὁ 5 ο 42 ον 
попустилъ на нихъ скорби великая, 
y v |25 v& УМ 2 -& 
и срамныя позоры немЁрныя, 


безживоте злое, сопостатныя находы, 
45 злую немфрную наготу и босоту, 


и безконечную нищету, и недостатки послЁдне 5), 
< vl до & | NG) ων. 
все смиряючи насъ, наказуя 9), 


3) Не переносъ прозаическаго ударен!я ради стиха, а энклиза трохаиче- 
скаго или дактизическаго слова nocab сильнаго ритмическаго (и прозаическаго) 
ударешя, какъ «рбдъ-племй», «ретивб сердцё», «бфлы руки», «рзвы ноги», 
«круту гору», «золбтъ перетёнь», «Въ долину сабля семи четвертой» ит. п. 

25 

4) И учелы жить 0 они a pi nepesunt, Въ eyerb a H Bb nénpasyh великое (2). 
Обыкновенно, кажется, пербчина, а если такъ (впрочемъ см. у Даля), то 
d2e9wesll2442- S. 

v 2550 ЗП 2:& ὁ νυν. ме oS j| 5 2 34 $ | 2 

5) Безживот(о злое, безплодле, Сопостатные находы неизбытные, Наготу, 

$ v | е v| 4 zX $2 учу А el ut 2 IX 
босоту безконечную, Нищету, недостатки посаъдие (?). 
6) Hanasys ? пакавуочи ?. 2 


- o.» .. т 
e МА * 
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ὁ ud. s Пе ν- ο t 
я приводя’) насъ на спасенный путь. 
» ὁ v ых o& 
Тако рождене человЪческое 
νου ] 2: &C 
отъ отца и отъ матери °). 


ху № vl 2: > 
Будетъ молодецъ уже въ разум, 
ο ον 
въ 66834061, 
ух v 2^5 УМ 2 ка 
и возлюбили его отецъ и мать, 
012 ожъке νι 5 + 
учить его учали, наказывать, 


55 на добрыя A618 наставлять ?): 


«Милое ты наше чадо, | единое!| 19) 
ах νυν ν 2 е v X 
послушай ученя родительскаго, 
u .]2 & v & $9 „ll2 ο 
тъ постушай пословицы добрыя, 
u “У 2 ὃν 
Гобрыи] и хитрыя и мудрыя, 
. км & si ul г 
60 не будетъ тебЕ нужды pesi, 
- vl 2. el v > 
ты не будешь въ бЕдности великое ]й. 
$ | v v v 31 | 2 2X 
Не ходи, чадо, въ пиры и въ братчины; 
$ Чу 9 o & Иа 5 
He садися ты на м$сто болшее; 
zl vov M. И къ - 
не пей, чадо, двухъ чаръ за examy[1]. 
9 ν]ό v $ ν & | -ъ 
65 Еще, чадо, не давай очамъ воли 11): 





2 u νο Vo $ 42 o v & Пе 
7) Приводачи. ? изи: ваказуючи И приводя насъ на тотъ на (?). 


νὰ vu 
8) Отъ отца по плоти (?). 
al d o2 v Xl 12 > 
9) На хобрыя дВла наставаиватъ (? ср. ст. 289 и 879). 
S Лем 2. id. 

10) TOÀ c ecu TH, наше чадо umaoe (обычный порядокъ словъ),Ч. M., единое e (D 

11) Эвклиза (см. примЪч. 3). Такъ-же въ стихахъ 65, 82 (?), 95, 97, 100, 108, 
118, 145, 154, 163, 164, 188, 238, 252, 275, 278, 284, 296, 826, 885, 446, 848, 354, 
860, 365, 366, 881, 884, 885, 898 (?), 481, 436, 458, 460. (Ср. ст. 115, га В то-же 


42 
и по обычному выговору, также 188, гдБ читай «драги nopTeu, сухя no 421). 
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7 ul Jo  υ | s ul 2 И v >. 
не прелщайся, чадо, на добрыхъ красныхъ женъ, 


[ва] oreueckis дочери 13), 
vu въ vow =.“ Иа 2& 
He "ο σσ κος, чл, въ мЪсто заточное. 
ul 
He бойся мудра, "бойся rayna[ro], 
$ ul d vs vo Мо 2 
70 чтобы глупыя на тя не подумали, 
Sul d ὁ м 1 #2 
да не свят бы съ „тебя драгихъ [Boa] порт, 
$9 ν $ мо ώς 
He socrum бы тай (авдорства 3) стыда великаго, 
и т пдемяни ykopy (m поносу) бездълнаго. 


$ l2 o v 


Не ходи, чадо, X костаремъ и корчемникамъ 13); 


=] d u “м S o ll νο 2% 
75 не знайся, чадо, 3 голями кабацкими; 
T vl d v “м UV vu o И v | 2 5 5 


не дружися, чадо, з глупыми, немудрыми; 
ху $ ПЛ 

не думай украсти, ограбити, 

мо ча - ὃ Πο 4 4 ννὺν 

и обмануть, солгать и неправду учин| Е ть. 


& se 2 - 
He прелщайся(, чадо, ) на злато и с[е ребро; 
v “| = Е Рур ο 5 
80 He збпрай богатства неправаго; 
$ l2 - +. 
[не] буди обслухъ ижесвиаЪтеаству, 
“| 2 z Lu. νυν |- „Ss 
a 318 не думай на ОТЦА (и) матерь 
ul vl 2 vl2.2% 


и на всяка(го) челов ка |сотворенаго |, 
у“ «| 2 ο» Uo «lt vl 2 $2 
да и тебе покрыеть Богъ отъ всякаго зд м). 
u ul ὁ „12 = „| 4 

12) Не препъщайся, чадо, на красвы жены (съ энклизой), На красны жены, 
νο «ll» 4 E 
дочери отец я (? обычный порядок) . 

4 V | | 2 :& 

18) He ходи, чадо, къ костаремъ, къ корчемникамъ (?). Ср. ст. 411: ко- 
старЮ. И такъ ед. ч. костАрь съ род. костаря, мн. ч. кдстари; ср. бога- 
тырь, богатыря — богётырим; монастырь, монастыря — монйстыри. 

хм 4 v vi По 2.12 ЗА 
Впрочемъ возможно и «Не ходи къ костаремъ u ! корчемпикакъл. 


N © 


ul2 Lu | 22 
14) Или: и тебе Pr покрыетъ Богъ отъ веякаго за (?) 


54 


95 


100 


105 
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ὁ к 2: Бей νι”. ἃ 
Не безчествуй, чадо, (богата и) убога|го|, 


а $ v Мо 
a mess всЪхъ равно по единому. 
2 2 — X ll 4 2% 


А знайся, чадо, съ мудрыми, 
и [съ] разумными водися, 
и з други надежными дружися, 


которыя бы тебн злу не доставили 5». 
$ 2 v ко ul2 5 ὃν 
Молодецъ 6n Bb TO время - - се малъ и глупъ, 
v l| 2. 
не въ полномъ разум (и несовершенъ разумомъ): 
$4279 v cv ls» Jw2-:& 
своему отцу стыдно покоритися, 
зае νο 
и матери покловитися; 
$ да & el 5 ча + 
а хоть [онъ] жити какъ ему любо! 
e 42 sus |o 4242 пика 
Наживалъ молодецъ пятьдесятъ рублевъ, 
212 S | е vu lY C231 
залЕзъ OH 5 себЪ пятьдесятъ друговъ; 
2 ее ν  - + 
честь его яко рЪка текла; 
vu. $e MI ке 2 ο ЕС)! 
друговя къ молодцу прибивалися, 
2 > ка ὁ ο ὃν 
[въ] родъ-шемя причиталися. 
v ὁ νι 2% А 1% м 2 ο 
Eme у молотца быль милъ н(а деженъ рут, 
И vo 5 212%: 5 
назвался молотцу названой братъ; 
:| JJ ме 2. Зе : & 
прелстилъ ero рЪчми прелесными; 
2 2 Мо να - t 
зазвалъ ero Hà кабацкой дворъ, 
ο] ко ЪФ «ο 2% 
завелъ ево в-избу кабацкую, 
212 vu Ч :& 
поднесъ ему чару зелена вина 
2] 4 ФК ч v Нъы Al; (С) | 


и крушку поднесъ пива пьянова; 


& oll s 2 LK oS | 2 - vll vlf 2x 2] 


ul2 
15) и BOARCH, чадо, co разумными И хружися съ други надежными, Ko- 


vu е υ ο 


d v > 
торы-бъ тебя злу не ваставили (?). 
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Pi къ ча . > 
ca говорить таково слово: 
ο ντι zı oO] 
Йспей ТЫ, братец мой названой, 
2х v хе = даи 
110 въ радость себЪ и въ весеще, 
$ υἱ ζω 


и во здраве. 
ма 
«Испей [ты] чару зелена вина, 
vo v] 2 | v ω] 2 кака 
запей ты чашею меду сладково; 
$ νι - | vv | 2 lox 
ХОШЬ И г упьешься, братецъ, до пъяна, 
$ ul ъ 1% vl 2 n 
116 ино ni [ты] пилъ, туть я спать зоо) 
ο vl 2 9€ 
nanküch(, над Ъйса) на меня, брата названова 16); 
го Ух Пе vl 2 :& 
я сяду стеречь и досматривать, 
$ | 2 км | 112 > 
въ головахъ-у теб, м мила друга, | 
ὁ ν 2 - UV 2 2$ KC 
я поставлю крушку TNBÀ 1) (-ишему) сладково, 
2 v vlvv2 АС) 


120 вскрай поставлю зелено вино, 
v v M U bd И © " Радка C) 
бхизъ тебя поставлю пиво пьяное, 
$42 ὃ v > Ноа 2 & 
зберегу я, милъ-другъ, тебя накръпко, 
о ее ν 2 
сведу я тебя ко отцу (твоему =)-матери». 
sul 2:8 Поема кос) 
Въ т поры молодецъ понадЕяся 18) 
wu У: 
195 Hà своего брата unanauore 19), 
$e Ма + 
не 2 xorbaoc(n) ему друга ослушатца; 





16) Или: меня, брата названова (обычное въ пвсняхъ ударен!е). 
17) меду? ср. ст. 118 и 129. Можно думать о пропуск® соотвЪтствуощихъ 
ча - S Jl 5 2 5 212 - t i 
CTRXOBB «А еще-то чашу меду сладкаго» посл ст. 107 m «Испей ты кружку 
Un 4. «4 
пива пьянаго» посд® 118. 
18) понадВялся? ср. ст. 133. 


© 2 Е I: 2-% 
19) Или: на свого брата (съ энклизой) назвавого. 
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οἱ ὁ мо » > A ul РАКА 
принимался OR за питья за пьяный, 
У 45.2 ος 
(m) всаквалъ [om] чару зелена вина, 
942 - V v Пе 2 2% 
запивалъ онъ чашею 9) меду слатково, 
21 4 u къ 5 Ни 42A + 
130 и пилъ онъ, молодецъ, пиво пьзное. 
7 :: 1-2 122% 
Упадся онъ безъ памяти, 
- volo © 
я rx [овъ] mur, тутъ | и спать JOXEJCA *), 
хм © | 22% 
nonarhasca (онъ) ка брата названого. 
4 - . |» 2 кю 
Кадъ бдеть дель уже до вечера, 
«| -- “ il ul 2 > 
185 & солице [будетъ] на занаде, 
] 2 ге 11мм ν 
отъ сна молодецъ пробужаетца; 
vol 22% όν]: t 
въ rb поры молодецъ озирается: 
vv νι zei 229 e τω 
à что сняты съ него драгле порты, 
d o 3$ vu ν | 1245 5 
чары и?) чулочки — все поснимано, 
в vs o 51 24 
140 рубашка и портки — все слуплено, 
vl ὁ мо v МЫ 2 2% 
и вся собина (у) его ограблена, 
$9 vl. vu su V Це 
& кирпичекъ положенъ подъ буйну (его) rosopy, 
& 42 - ν os] νι -% 
онъ накинутъ гункоЮ кабацкою, 
42 v vl42- 5 
145 въ ногахъ (у него) лежатъ лапотки-отопочки; 
Sud Su & < 2. + 
въ головахъ мила друга и близко HT. 
оао ыы Пе v2 2x0) 
И ветавалъ молодецъ Hà 6ΆαµΙ 33) ноги, 
< wv ov > | o ul os X 
учалъ молодецъ наряжатися: 





-l 2 2 V ω 
20) Читай: чашей. Такъ, вЗроятно, ивъ ст. 118: Запей ты чашей. 


ul 4. уа 
21) ложился спать (?). 
22) Чёрыки, чулочки? cp. тур. чарыК родъ башмака (чевякъ, лапоть и др.). 
28) РЬзвы (какъ обыкновенно, или «скоры», какъ 846). 
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$242 Il Vu МЧ. + 
обувалъ онъ лапотки |-отопочки |, 
$42 - & $9 4% 
150 надевалъ онъ гунку кабацкую, 
$9 ν| ο % ων ὁ | 2 5 
покрътватъ онъ свое тБло 61109, 
© οἱ 2 u v &ll $6] Z :& Cl 
умываль онъ лице свое бЪлое. 
όν тъ |» νι С 
Стоя, молодецъ закручинился, 


мо 5 | i ω| 2 как 
cau говоритъ таково слово: 
$ l2 Il > ll I ul 2% 


155 «НКите umb Dor» далъ великое, 
$9 4 2 :S&I 124 
дсти-кушата стало нЪчево! 


«| 2 ον м μα | 7 ul 2l + 
Какъ не стало ден ги, ни полуденги, 
$ 4 26 ЗН ος ο 
такъ не стало ни друга, не полдруга ; “) 
2 - u vll 9 v| 2. > 
родъ и племя отчитаются, 
I 2. & № 42-2: & 


160 BCE друзи прочь отпираются!». 
$ οἱ а ν ὃν е МА 
Стало срамно молотцу появитися 
wi2. МАР 220 
къ своему отцу и матери, 
ОО ПСА | КЗ 215 
E къ своему роду и племяни, 
КА ul2  & ра ка 
и къ своимъ прежнимъ милымъ другомъ 5). 


165 Пошелъ онъна TORY страну, далну незнаему 36), 
= 2 И 2-2 ща 
нашелъ [тамъ] дворъ, что градъ стовтъ; 
4 2 9 v 5 όν ων] 2 αλα 
изба на ΛΒΟΡΈ что высокъ теремъ, 





vl» 42 ὃν 
24) кол, ни похудрута ща | 
us N) { .% 
25) ü ко прежнимъ, своймъ другомъ милыимъ (?) По двЪ энклизы въ одномъ 
стих Ъ--большая рЪдкость, и то лишь въ соединешяхъ стереотипныхъ, какъ 
v v | 2 4 o v | 2 > > 
«Изъ темна лёеа BO чисто поле». Ср. впрочемъ 486 и также 280 и 249. 
13 “ъ lv zul 228 ν u 0]2:& 
26) Пошелъ онъ, молодец.ъ, на чужу сторону, дальню, незнаему (0). 
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x 


а в HSÓ5 идетъ великъ ΠΗΡΕ почестенъ“): 
o vl = 2M пеем ος + 
гости пьютъ, ядятъ, потъшаются. 
512 vos: Ша - 5 
170 Пришелъ молодецъ на честенъ пиръ, 
(12 5 e Sl οἱ 2 ος 
крестилъ онъ лице свое бЪлое, 
ка а аъ 
поклонился чюднымъ образомъ, 
2 .х И ul 2 LM 
бить челомъ онъ добрымъ людемъ 
| 2|] - ο 2-€& 
на всЪ четыре стороны. 
КД vi Jd v sv Kl ὁ οἱ 2 οὖν 
175 А что видятъ молотца люди добрые, 
кожа "2 & | οἱ ὃν 
что гораздъ [де] онъ крестатися, 
2 - У 2e ο 
ведетъ онъ все по писанному y*) (ysenito), 
2 v v MX 2.2 ο 
емлють его люди добрыя 


o v 2 LK 
подъ |бЪльц руки, 
аъ νο. > 
180 посадили ево за дубовой столъ, 
$ 2 мое! 2 οι) 
He въ болшее MECTO, не въ меншее, 
25 v VII КА f 2, ο 
садятъ ево въ ифето среднее, 
$ 2 ИГ 2% 
rA Pad АЪти гостиные. 
2. X Не g2.-* 
Какь будетъ пиръ на весене, 
| 2 ОЕ ul v | 214 
185 и всЪ на пиру гости тяны-веселы, 
$ l4 v να Не Ма. > 
и сЪдя всё Гвеякъ свонмъ| похваляютца; 
u u“ sv Мо [2 LES 
молодецъ на пиру He веселъ сЪдитъ, 
хх  ὁ ᾗ υἱ + 
кручиноватъ, скорбенъ, нерадостенъ, 
ὁ v 4 са И + 
а не пьетъ, ни Ъстъ OR, HH тЪшитца, 





“аъ || vv ча - 5 
27) А въ изд eri великъ почестенъ пиръ (?). 
ς 
28) Или ano писаному». 
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хоч kl. 4. M 
и и ижчемъ??) (молотцу) на пиру ве хвалитца. 
sul2 so MIS v2 28 
Говорятъ мододу JAH добрыя: 
2 x 2] 2-& 
«Что 30) еси ты, доброй молодецъ, 
1 а Фо ὃς κο οἱ 2 LA 
зачБмъ ты на пиру He веселъ сЪдвшь, 
12$ vu & 5 уе 5 
кручиноватъ, скорденъ, нерадостенъ, 
| 2 $ I - < >. 
ни пьешь ты, (ne Sms] HH rbunsmes, 
ὁ vlg v $ е Кр 22 С 
да ΗΠΦΕΜΤ ты на пару не хвалишся? 
2. 2 2% 
Чара ли зелена вина 
$9 „12 vous Но vl2 ъф 
до тебя | чередомъ| не дохажявалаг 
su 2 ὁ υ Мо МВ vs 
или MECTO теб не по oret твоей? 
u ul 2 vu Lu 
иди милые ти (тебя) азобадили? 
$9.4 ο ὃν Ком ὁ 14 
или глупыя люди, немудрыя 
v|2 vv il ὁ νέος 
aar тебЪ, молотцу, насмБялися? 


или дЕти наши къ теб не ласковы ?» — 31) 


vu 2 $ villv o] 22% 
--Говоритъ mw», Chan, доброй молодецъ: 
хе Ке οἱ 2 14 
«Государи вы, люди добрыя! 
12.2% | v ve - А 
скажу я вамъ про свою нужду 
25 
великую, 


v v2 5 o ὃν wl vl2% ων» 
προ свое „осзушвние родителское 
S Ара 2% 

H про [ro] питье кабацкое, 





vv 42 
29) Читай: И ничЪмъ (cp. 196). 


2 ll vu sv v| < 
90) Гой (? возможенъ и такой ритмъ: Гой еси ты, добрый молодецъ). Ср. 
впрочемъ 428. 


“м 


чз У «2 у 
31) Или наши къ тебЪ ти неласковы (?). 
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2 iS oll ν | 42 + 
про [5-22] чашу медвяную, 
ом δύο 2 2% 
про лестное пите пьяное. 
v У су V У v] 2 „5 
Язъ какъ принялся за UHTie за пьяное, — 


2 ὁ o& 1.212 joo X 
ослушался язъ отца своего 
"τον 
и матери: 
vu чз v “ м > lv 442 5 
базгостовеще MHE отъ нихъ мивовалося; 
ὑυ νο ο. 22 А 


Господь Богъ на меня разгнЕвался, 
и на мою бЪдность вели велик!я 
мнопя скорби неисцфлныя 

и печали неутБшныя, 


скудость и недостатки и нищета постедияя 85, 
“ ul 2. U o | © vl 2 v) 
YEpOTRJA скудость мой рЪчЕстОй) пакъ 


$9 . 28 v 


изсушила печаль (мое) лицо Фе) бълое (тВло): 


ку > ol 9| 2 2: & 
ради того 9) мое сердце невесело, 
=] d nv ча p „% 


а 65100 лицо унынаиво, 
212 ὃν νυν)” 
и ACHbIA очи замутилися, 
му ὁ мо ν U “, ul. 
все mwbuie и взоры (у мене) μμ 
а ИК i" sl ὁ 4 2 2 & С)! 
отечество мое > потерялося, 
ῃ У“ v] 2 2X 
храбрость веть] молодецкая 
vl 2 v) ul >. | Ки, ul 2. 
отъ мене|, молодца, | мпновався! 
v) ul 2 < 5 | v v] 2 2X 
Государи вы, mom добрыя! 
| Zu vll ὃ 
скажите (и) научите, какъ ин [въ uip&] zer 





чз 
32) И нашли на меня бЪды pexuxis, 


v м V vll J| 2 за) 2 >> V vll “| 2 


voll 1 δν У οἱ 
печали μη μα Недостатки, нищета роса Еднай (2). 


38) Toro ради (2). 





IX 


| 
oris скорби неисцвлънъя И многя 


ον» 
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$ 12 ὑντι маза 

на чюжей сторонЕ, въ чюожихъ людехъ, 4) 

| 2 u ve ο] 912 > > 

и какъ залбсти uub милътхъ друговъ!». 
$42 $e & $2. -% 

— Говорятъ молотцу люди добрия: 


235 «Добро[й] еси ты, и ра зумнътй молодецъ! ®) 
| 3o ss vi Це ν 2 $ ων ὃν 
не буди ты спесивъ на чюжей сторон$: 
$25 € oue - щъ 
покорися ты другу и недругу, 

IV ul 2х v vll 2.% 
поклонися ты стару и молоду, 
$ οἱ 42 Ша 14 
а чюжихъ ты дЪлъ He объявливай, 
$ vl 4 su Ке | ul г: > 
20 8 что сльшьшь ИЛИ Видин, mo сказывай; 
$ 2 $9 ν А 2: S. 
He льсти ты межь други и недруги; 
ὑ ωἱ 2 ху Su 2 2% 
He имЁй ты упатки вилавыя; 
12 & ως ο] 42 А 
не вейся змею зукавою; 
-I2 2 
смирене ко всЕмъ нм, 
$ οἱ ὁν $ o LS. 2 &CM 
245 в, ты Cb кротоспю держися истины (Cb правдою), 
x. 12 км 
то тебе будетъ честь и хвата, 
ма 250) 
великая: 
& sls] 2 «κ 
Перво(е) теб; тюди отвЁдаютъ 
sul - 5 || 214 
E учнутъ тя чтить и жаловать . 
КА pi AJ & Sl. 2 :& 

250 38 твою [за] правду великую, 
© = г uls vl 2 - &. 
за твое смирен!е и за вЪжество; 
ве 9 e ща 


и будутъ у тебя миль(я) други, 


lg е v Kl» νι. 
84) В рожти?е: в. „добра! Научите, какъ мнё жить на чужой сторонЪ 
ὃν Ко ul 2 - > 
(На Tao сторон), во ο αν пюдехъв. 


42 
86) Toà еси, ты, разумный | обрый ма. молодецъ (2). 


63 повъсть O ГОРВ-ЗЛОЧАСТИИ. - 


4 2 Su & И 14 
названныя братья надежныя».— 
ху [ο ὁ o & Is v 12-х 


И оттуду пошелъ, пошелъ молодецъ 
У У“ ul 2 2 4 


255 на чюжу сторону 
i29 v Е ον] - - 
и учалъ онъ жити умЕючи, 
y 2.2 122% 
отъ великаго |отъ| разума 
sus v $ v MI s |J 25 





наживалъ онъ живота большы старова, 


присмотрилъ невфсту себЁ по обычаю ®), 
vul2 vu vv Sl 2 А 
260 закот Баося молотцу женитися. 
мм ὃν | LE 2 ol uw 
Средялъ молодецъ | по |честенъ ΠΗΡΕ, 


отчествомъ и вЪжествомъ, 


любовнымъ CBOHM'b гостемъ и другомъ билъ челомъ“). 
2 ul 2 мъ ъ| О 2. 
И πο гръхамъ MOJOTILy Гучинйлося|, 
$ v el Ss x 2 IX 
265 и ПО Боядю попущенто, 
$ ell 22 X. | 
а по [естному] xbücray AifBOJIO, | 
предъ любовными своими гостми 
и други и назваными браты 38) 
u 42 4 » ὃν o | vu | ο” ὃν 
похвалился [великимъ CBOHM'b разумомъ |. 


v $ v 2. & cl vl 2 215 


А всегда гвило слово похвалное: 
похвала живетъ человБку пагуба M 


to 
- 
e 


vL < u ω] 


«Наживалъ-де (я молодецъ) живота [я] боаши стврова». 


o vl 42 vu у У ο) $5.2 ο 
36) Присмотризъ себБ невЪсту по обычаю (?). 
Дре: ος 4:2 пра ща ws На 
87) дюбонникъ своимъ гостемъгдругокъ„Гостежтъ другожъ братомъ назва- 
: 3) ох а ς 
ae] Билъ чезомъ съ учтивствомъ и зБжествокъ (?). Ср. 267. 8. 


NG eS cl ο | г ° | ou & οἱ οἱ 2 


ty 
39) Предъ хюбовяътии своими гостми-други, [ Гостия" други) братът назва- 


. 
выми (?). 
v2 ο δ !| vu 14: 
99) Похвала живетъ зюдямъ пагува (2). 


TEKCTb Bb ЧТЕНШИ АКАД. 9. Е. КОРША. 63 


vv X «ll ul 2 u (С)! 
Подслушало Горе-Злочаспе 
2 2 Мо А 
хвастанье молодецкое, 
а ὃν 4 Нема $ > 
275 само говорить *) таково слово: 
“> v| Z2 + ем | IX 
«He хвалися ты, молодецъ, (своимъ) счвсттемъ, - 
| 2 2 У vs = + ku . 
He хвастайся своимъ богатествомъ: 
ааъ 45 vl2 А 
бътвали люди у меня, Горя, 
ὁ | Ш vo е 42 4 
и мудряя тебя и досужае, 
212 + > oll е uf Jo Il 
280 H A HXb, Горе, перемудрило 94), 
$427 v V vM uz cl 
Учинися имъ злочасте великое: 
В мож νι νυν 2 + 
до смерти со мною боролися, 
| 2 - ὃν Ма 
во зломъ злочасти позорилися; 
хх vl Jo тъ & ὁ 92 : & 
не моган y меня, Горя, уБхати, 


ох ЗИ 222: 
285 палто) они BO гробъ вселилися, 
4 4 υ ЗЧ 2:& 
оть мене Hà крЪпко (они) землею накръшися, 
чу vv Ма 24 & 
босоты и наготы они избыли, 
212 s v Геро νο 5 ν 


ия отъ нихъ, Горе, миновалося, 
а Злочасте на HX, въ могилЪ осталось “)! 


à vl du Su ω | S o | 2 SK 
290 Еще возграяло я, Горе, [чернымъ ворономъ|, 
© зу + v Е |] οἱ 22% 


полЪтело да къ инымъ привязалося. 


40) Едва-ли BbpHo по нарвчю, если только оно не тверское: ср. 318, 828, 
436. Для опредвленян говора можетъ быть важно ударене персвезенъ въ 
ст. 385 (о-свверпон перевезёнъ); но 142 положена. 

v | „is 

41) й 2, Горе | нкяиза ср. 278), перемудрило ихъ (?). 

42) Ср. у Даля: «Нани нар. ярс. едва? «(зад сь вЪроятно — до тБхъ nop», 
пока). 


vl2 vo ὁ vi УМ 2. 
48) А злочаст!е на могилЪ осталося (?). 
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ПОВЪСТЬ O ΡΟΡΑ-ΒΕΟΠΑΟΤΕ. 


© vu vsl ν 2 6$ v 
А uns, Горю и Злочаспю, He въ пустВ же жать: 
422 tH 2: ν 
хочю я, Горе, въ людехъ жить; 
v $..4Z $ ъ | 25 + 
и батагомъ |изъ избы] меня не BbITOHHTb; 
v vl 4 ме υν “ЧУ 2 lx 
а гнЕздо мое и вотчина во бражникахъ». 
$ l2 ома ὁ ex (С) | 
Говорить сБро Горе-Горинское: : 
οἳ 42- 
«Какъ бът καὶ MOXUTUY (по)явятися ὃν. 
ον 2 2 δν ν2ὅὸνς 
Ино 310 то Горе излукавилося, 
“|. 2 vv M 212555 
BO CHE молодцу привидялося: 
$9 d ὁ v sek | :12 ὁ ως 
«Откажи ты, молодецъ, ΠΘΕΈΟΤΕ своей 
42 - (С)! 
no6nwofe]t: 
Мы 2 А 
быть KE отъ невбста истравлену, 
ον ν За zii 
еще быть Te(65) отъ тое жены удавлену, 
d ocv v Sl NG) ul 2. X 
нзъ [aa] злата и сребра быть убитому! 
$ 2 2 $ eX Не I2 2X 
Ты пойди, молодецъ, на Царевъ кабакъ; 
$9 423 v | ο ожъ 
He жали ты, пропивай свои животы, 
ао ур 
и скинь ты платье гостиное, 
ul M ὁ | м2 -:& 
надежи ты на ^ Хеб гунку кабацкую; 
Sulz 2 X l2. & 
кабакомъ TO Горе избудетца, 
ὁ v 2 мъ МЫ 2 + 
да то злое Злочасте останетца; 
$9 42 - οἱ ὁ | 2. &. 
за нагимъ-то Горе не погонитца, 
x v. 2 2V ul s vl2 2: & 
да никто къ нагому He правяжетца, 
“432 ὁ v. sg 42 
& нагому, босому шумить розбой Wy. 


44) Тотъ-же стихъ и въ rol- xe связи повторяется ниже (928). Cp. nocao- 
вицу «Голый разбоя не боится», (Juven. Sat. 10,22: Cantabit vacuus coram la- 
trone viator). 





815 


820 


825 
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Su 2 км 1% 42 5 
Тому сну молодецъ не повфровалъ. 
ку 2 : tv.» vl2u 0X 
Ино зло то Горе кзлукавилося: : 
У“ Й v 4 2 
(Горе) Архангеломъ Гавр илом [981005], 
MOJOTILy по-прежнему 


eme вновь Зючаст!е привязалося: 5) 


v ow Uo s ll ul 2 2 X 
«Али теб , молодець, невЪдома 
o vl όω Yu N | -d 2 2 


нагота и босота безмЪрная, 
$02 5 vu o «M I2 :& 
легота, безпроторица великая? 
ча кю 5 | NV 42 ъ 
На себя что купить, то проториться, 
1 2 su Lux "αν { = кака 
а ты, удалъ молодець, и такъ живешь. 
v] 2 -- vo | «| 2 - > 
Да не бьютъ, не мучатъ нагихъ, босътхъ, 
oo | οὐ oV νο d eldzt 
и изъ раю нагихъ, босыхъ He въпонятъ, 
2 ul Zul v ὁ vl 2 .X% 
а Cb тово свЕту сюды не вытепутъ; 
$ 9| 2 - оо v2 - 
да никто къ нему He привяжется; 
$$ ]2 2 v & «ll vl 2 Il > 
а нагому, босому шумить розбой» .— 
vu 2 ок По v2 .X& 
Тому сну молодець ome повБровалъ: 
| а У ке | 42 мм ὃν 
сошелъ онъ пропивать свой животът“), 
| 2% 4 -:& 
а скинулъ онъ платье гостиное, 
$42 - - МУ -% 
надфваль онъ гунку кабацкую, 
ὑὁ vlg v ὃν 8% ο] ον 
покрывать онъ свое тЁло Óbuoe. 





Sl vu: 


2 > 
45) Emo вновь къ wO10XHy привязалося (? нЪчто боле длинное и обстоя- 
техъное едва-ли было бы здЕсь умЕстно). 


so: | ὃν. 


8 v ка 4 
46) Пошелъ онъ пропивать животы свои (2). Tax, можетъ быть, и въ ст. 806. 


Сбориякъ Il Отд. И. А. Н. b 
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ПОВЪСТЬ O TOPB-3B304ACTIE. 


омв e»t d 2-t& 
принимался OR за питъя за ПЬЯНЫЯ, 
ν  ὁὅ νι 2% 
(m) паваль [om] чару зелева вина, 
$42 κά > o Ни 2 :€& 
запивать онъ чашею >) меду слатково, 
213 ν хх По 2 
и пилъ онъ, молодецъ, пиво пьяное. 
512 ον 1: 12:55 
Упился 08% безъ памяти, 
I 2. 
и rx5 [οπ5] пить, zm и спать зожалсл 2 
км | ὁ ς ὁ] vl Z2 > 
понвдвался (онъ) на брата ВАЗВАНОГО. 
2 > {δω ху % 
Какъ будетъ день уже ко вечера, 
zl 4 - V S ll vl 2. 5 
а в солнце Гбудетъ| на западе, 
| pi “ ow >. | м v | 4: U 
отъ сна молодецъ пробужаетца; 
sul 22% Ik vl: ν 
Bb rb поры молодецъ ознрается: 


v u vl PA - μα 245 мч X. С) 
а что снятът e Bero Aparie порты, 

d o S v | x vu] 2 4 
чары и?) чулочки — все поснимано, 
| ιό у“ v $1] =] pi LE 

рубашка и портка — все слуплено, 


vl 4^9 v ЗЫ 2 54 
и вся собина (y) ero ограблена, | 
v v] d wv v wv | 
а кирпичекъ положевъ подъ буйну (его) голову, 
$ “2 - ν os νι -% 
онъ накинутъ FyHEON кабадкою, 
44 v ЗЫ - 5 
въ ногахъ (у него) лежать JANOTKR-OTONOARE; 
7 vl г У“ wv > ὃν] 2. & 
въ головахъ мила друга и близко Β.Σ. 
Y ма ок Пе νι С) 
И вставалъ молодецъ на бълг 33) ноги, 
d ὁ ο» > iv vl 2: 
учалъ молодецъ наряжатися: 


zl 2 2j o 
20) Читай: чашей. Такъ, вЁроятно, ивъ ст. 118: Запей ты чашей. 


ма - > 
21) ложился спать (?). 
22) Чёрыки, чулочки? cp. тур. чарыЕ родъ башмака (чевякъ, лапоть и др.). 
28) Р®звы (какъ обыкновенно, или «скоры», какъ 346). 








ТЕКСТЪ ВЪ ЧТЕНИ АКАД. 0. E. КОРША. 57 


ча - Lu sg 42- & 
обувалъ онъ лапотки |-отопочки |, 
$ | 2 - оо vl2 2% 
150 надевать онъ гунку кабацкую, 
o "12 o Ур ὁ vl 2 5 
покрывалъ овъ свое тБло бБлое, 
u ul 42 КА У $2] 2 Sc) 
умываль онъ лице свое бЪлое. 
do ὃν ο» > | > 42 cc) 
Отоя, молодецъ закручинился, 


ὑ ο 5 | » vl 4 2X 
cams говоритъ таково слово: 
$ 2 Il g || 9 = :& 


155 «Жите urb Dor» далъ великое, 
7 οἱ 2 | vv] 24 
ясти-кушати стало нЪчево! 


я 25 o. ЗФ Маш & 
Какъ не стало ACHTE, ни полуденги, 
So ul 2 ὁ iv) S v ll ul 2 2 > C3I 
такъ не стало ни друга, не noJapyra; “) 
г $ е 9 2- 5 
родът и племя отчитаются, 
ка 24 & № 422: + 


160 всЪ друзи прочь отпираются!», 
$ 34 υ sv Шо Ма 5 
Стало срамно молотцу появитася 
wi2. МЕ 22% 
къ своему отцу и матери, 


$e] 42 lj V Ils | 2. + 
и къ своему роду H племяни, 
42 - > И ο 2 


H Kb своймъ прежнимъ милымъ дру гомъ 29), 


165 Пошелъ онъна Toy страну, далну незваему %), 
= 2 - ира LIA 
ποσα [тамъ] хворъ, что градъ стовтъ; 
PAP «| ? v] 2 LED 
2362 на двор$ что высокъ теремъ, 





Ub o ll NG) ми ὁ LS 
24) ΑΡΣΗ ни и похудруга m | 
. v o 2 MX 

25) И ко прежниъ своямъ другомъ милыимъ UJ IIo aut энклизы въ одномъ 

стих —большая рЪдкость, и то лишь въ соединешяхъ стереотипныхъ, какъ 
» v 12 ма ? ul PAD 
«Изъ темна xÉca во чисто поле». Ср. впрочемъ 486 и также 230 и 29. 
| 2 oV lv ὁ vl Z2U у $5 ον > 

26) Пошелъ онъ, молодецъ, на чужу сторону, далъню, HOSHAOMY (2). 
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ПОВЪСТЬ 0 ГОРВ-ЗЛОЧАСТИИ. 


bj 


а в H3Ó0b идетъ великъ пиръ почестенъ ?): 
$ vl < > I vu ὃς & 
гости пьютъ, ядятъ, потБшаются. 
512 ὃν» Иа & 

Пришелъ молодецъ на честенъ пиръ, 

I 32 > v ром 2 + 
крестилъ онъ лице свое бЪлое, 

ὁ 9|2 : & 2: 12 :ı ol 
поклонился чюднымъ образомъ, 

2 нъ № я 2 ERS 
билъ челомъ онъ добрымъ людемъ 

οἱ οἱ Е 2-€& 
ва всЪ четыре стороны. 
v) vl въ v v Кем 2 LB 
А что видятъ молотца люди добрые, 

$ ча И οἱ σον 
что гораздъ [де] онъ крестатися, 

42 - MI οἱ - 2 C2 | 
ведетъ онъ все по писанному y*) (ученю), 
2 Q4 va v οἱ ὁ . 
емлють его люди добрыя 


© v = lj X 
подъ [65161] руки, 
И 12. У 
посадили ево за дубовой столъ, 
КД 2 же vl ο (CI 
не въ болшее MECTO, не въ меншее, 
Zu v | $ f 2. 2% 
садятъ ево въ MECTO среднее, 
$$ | 2 а 4% 
ГДЕ седять AETH гостиные. 
PA & [| 42-* 
Какъ. будетъ пиръ на весеже, 
| 2 69 ὃν V Jg 9 69] 2- & 
и всЪ на пиру гости шяны-веселы, 
$ vl4 vu να Не νι: & 
и сЪдя Βοξ Гвеякъ своимъ| похваляютца; 
vu. $ eX» +14 - > 
молодецъ на пиру не веселъ сЪдитъ, 
2429 о [| .]|2- + 
кручиноватъ, скорбенъ, нерадостенъ, 
$ wl 2 x‘ На 2 & 
а не пьетъ, ни Ъстъ OH, HH тЪшитца, 





ll vv 


vl22% Ма а 
27) А въ ach идетъ великъ почестевъ nup» (2). 


ul2. 
28) Или ano писаному». 


iw 
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$ vo kl: 2. ъ 
и к нЕчемъз) (молотцу) на пиру не хвалитца. 
хъ| 42 Su Зы 445 
Говорятъ молоду люди добрыя: 
“12 . ο] ος 
«Что 5) еси ты, доброй молодецъ, 
214 v © eo Xll» 2 „x 
зачбмъ ты на пиру не веселъ сдать, 
|2 vv А 5 I vl2.: & 
кручиноватъ, скорбенъ, нерадостенъ, 
I 2 у ος |. 2- & 
ни пьешь ты, [He tms] ни тЬшышея, 
ὁ ν|ν ve ху 22 ХО) 
да ничБмъ ты на пиру не хвалишся? 
2: рома А 
Чара ли зелена вина 
vv vl2 юж ъ [ο ча $.€& 
до тебя [чередомъ] не дохажнвала 
$42 еее ν νυν 
или MECTO тебь не по oret тво? 
vu ο vo Vv 
или милые тн (тебя) взобадили? 
sv 2$. &K Sl oZ ида 
или глупыя люди, немудрыя 
vl2 vu ЗФ 42 5 
ЧЕН тебЪ, молотцу, насмЕязнся? 


или дЕти наши къ тебф не ласковы ὃν — 31) 


$. 2 $ ме o] 2-& 
— Говоритъ mw, сЁдя, доброй молодецъ: 
Иа 2: 
«Государи вы, люди добрыя! 
2 Пе 2 - €& 
скажу я вамъ про свою нужду 
"ας 
великую, 


u v2 u o & will vl2% να 
προ свое ослушание родителское 
$ 2 2 42 54 
H про [ro] питье кабацкое, 





x 92 
29) Читай: И ничфмъ (ср. 196). 


2 28 ov $e] 22& 
30) Гой (? возможенъ и такой ритмъ: Гой ecu ты, добрый молодецъ). Cp. 
впрочемъ 428. 


ху X 


ὁ υἱ ὁ ν el 42 2 & 
31) Или наши къ тебЪ xbru неласковы (?). 
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2 t s ра та 
210 про Гту-ли) чашу медвяную, 
4 2 c & cl 2 -ν 
про лестное пипе ньяное. 
Z2 ω| км ὃν ωὺ vl 2 >> 
Язъ какъ приняжя за marie за пьяное. — 


4 2 9 „& 1-14 wu X 
ослушался язъ отца своего 
I 22:0 
и матери: 
v ὁ υἷό ο $ v $ 125.42 + 
215 Suarocaonenie MHE отъ нихъ миновалося; 
ке 2 & 


Господь Богъ на меня разгнЪвался, 
и на мою бЪдность вели великя 
многя скорби неисцфлныя 

и печали неутшныя, 


220 скудость и недостатки и нищета послЕдняя”). 
© ul. LU vu | 2 u2 $2 „XL 
Укротила скудость мой ръчистой i языку 
9 (| 25 „XL 


изсушила печаль (мое) лицо @ Gb1oe (тЪло): 


ὁν & рома :& 
ради того 3) мое сердце невесело, 
zl d s o ча 4 „ı 


а 65100 лицо унынливо, 
“|: ча 
225 и ясныя ОЧИ замутнанся, 
ЗАК | А ww vu ν = - 
все имБте и -- (у мене) измЕнилися, 
“а vu 9 xl $242. C) 
отечество мое > потерялся, 
I 9-2 -ν- 
храбрость честь] молодецкая 
ul ὑν $ 5.2--€& 
отъ мене, молодца, | миновалася! 
$9.2: δι ο νι 2 115 
280 Государи вы, люди добрыя! 
| въ хо ul 2. λα 
скажите (и) научите, какъ мн$ [въ uipb] жить 


d 4 su КОМА) Zw ul wu Даде 
32) H нашли на меня бВды велик я, oris скорби gencubasunn u απορία 


vi ull 542 KA Sul ὁ v v + 2 κας 
печали ή μαι Недостатки, нищета послвдняя (?). 


38) Toro ради (2). 
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x vl 2 o v ® || 3] 2 2 5 
на чюжей сторон, въ чюжихъ подехъ, г) 
112 E sl 212 - 
и какъ sarkern мн MHIBIX друговъ!,, 
ὁ .|42 o v ем 2 25 
-- Говорятъ молотцу люди добрия: 


285 «Добро! #| еси ты, и р[а|зумный молодецъ! 35) 


| o So v > ll v) ul P, o v 4 
He буди ты спесивъ на чюжей сторон?: 
СУ) v] 4", - ъ vll ω] 2 > 


покорися ты АРУГУ и недру hk 
“ ω] РК v & vll ul Ф 
поклонися тът стару и M010JY, 


9 οἱ 2 2o Ноу 12 4 
а чюжихъ ты дБлъ ne объявливай, 
$ vl, $e ко | M4 Z2 & 
240 8 что CABINBUNB HAB вадишь- De сказывай - 
e 2 ὺ v е 214 


не льсти ты межь други и недруги; 
$42 ок νά ας 
He имЪй ты упатки вилавыя; 
| 2 e esl 42 :& 
He вейся змею 1укавою; 
-I2 Е 2  - 
смирене ко всЪмъ αλα, 
$ vl do $ o ЗУ 2 $ 
245 =. ты съ ΕΡΟΤΟΟΤΙΟ держися истивы (съ правдою), 
ку & : ПИ $ v x 
To тебЪ будетъ честь и хвала 
12 2& C) 
великая: 
12 3 
Перво(е) тебе люди отвЕдаютъ 
x ul 2 42 А [τί 2 
и учнуть тя чтить и жаловать . 
u „2 к & 2| οἱ) 2 2% 
250 за твою [88] правду великую, 
КА ul 2 ме vl 2 2 > 
за твое смирене и за вЪжество; 
Ба 4 e хм 31 212 


и будуть y тебя милы(я) други, 


sul u > | v vl 4 “м 5 
34) ВЪрояти е: «.. „добрия! Научите, какъ мнв жить на чужой сторонЪ 
ul 2 μα i » vl P4 > 
(На чужой сторота), во чужихъ одеть». 


A2 ví vl o 
85) Toà еси, ты, разумный добре ма, колодецъ (?). 
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242 - Σὐνι 38 
455 молодецъ сталъ въ полЪ ковьл-трава, 

К 2% v ъ || мч 42 eu 

а Горе прашао съ косою вострою, 

| 25 & 1% | + or 
αρ) еще (Злочасте) надъ молотцемъ насм1ялося: 
o wv ο” ell У Aoc X 

«Быть тебЕ, травонка, посЪченой 

$9 vl 2 < ν uU. sl νο 2% 

и лежат тебЪ травонка посЪченой“) 

кой 2: 5 


160 и 6 буйни вЪтрът быть тебБ развБяной». 


“а Фок | ου] 2:& 
Пошелъ мождецъ въ море рыбою, 
2] вм $$ ς © vl |. © ο > 


а Горе за HEM СЪ щастыми неводами ©”); 


еще Горе заочастное насмЪядлося 55): 
Им 2 * 
«Birra той, риба, , бережку, 
212 vu ul 
465 уловленой быти (rest) да и съЁденой, 
умереть будетъ напрасною смерпю» ®). 
$ ul 2 o wv iS I ει... 
Молодец пошелъ пЪшъ дорогою, 
-- u el] u | ὁ 
а ‘Горе подъ- руку подъ правую; 
veu] Ju ху ο S. 
научаетъ молодца богато ЖИТЬ, 
ох ovt ме ul 2 55 
(челов ка) убити и ограбити, 
vv] Ju $ o В 2 
470 чтобы молодца за TO повЪсили 
v ul ом & Ul ul 2. 
или съ каменемъ въ воду посадиди то). 


42 2 > 
66) посушеной (?). 
г. 5 
67) неводы (2 твор. п. множ. ч. отъ основъ на -0 здЪсь, по видимому, перво- 


начально только на, Na 
$ v 5 ll 5 у |2 + с) 
68) Eme Горе надъ HHM'b πλοκή Ялося e 


v ὧν & sl. Z2 


$ 4 
69) Умерети будетъ смертью и праснск (? обычный порядокъ. Неопред. 
накл, 8180, кажется, всегда HA -ти). 


vl 2. 
70) Закинули (?). 


475 
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$ ο Wu ху || -:12 + а 
Спамятуетъ молодецъ спасеный ПУТЬ, 
чм ὃν -» |l i vi 4 a X 


B оттолЪ молодецъ въ монастырь пошехь 
е 2 5 


поетригатвся, 
ча -& 
а [нечистое] Горе!- -Злочаст!е] 
Y 12 21 5 Пе vl 2. zo) 
y CBHTBIX B воротъ оставается, 
Фу vo > ῄ S = < > 
къ молодцу впредь не привяжется. 
$9 ul 2 $ ουδ] vo vl 2 u 


А сему житию конецъ мы вфдаемъ: 
v ху 2 = 1 

Избави, ‚Господи, вЪчнътя муки 1), 
14 коми vol 

a дай ΠΑΜΕ, Господи, свфтлый рай. 


ἑ - +! 212 5 
Bo вЪки ввковъ. Аминь.— 


| 2 ος 
71) муки вЗчныя (?). 
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15 


Опътъ реставращи текста, 


Повесть w róph u Злочдстти 
какъ γόρε злочдстнв довело 
MOAOTUA во йнечесКН чинъ. 


* * 
* 


lMasoxéniewz Гбепода Бога 
| и Спаса Нашего, 
Итсуса Христа Вседержителя, 
отъ начёла вЕка человЕческагд. 
—А въ нач4лв вЕка cero тяЕннагф 
сотворилъ [Богъ | H660 и землю, 
сотворилъ Богъ Адёма m Евву, 
повелтлъ имъ жити во святбмъ раю, 
даль имъ зАповёдь божёственну: 
не повелблъ вкушёти плода винограднаго, 
отъ едёмскаго дрдда велйкагод. 
Человфческое сёрдце несмысленнд 
| и неуймчивд: 

прелстилъся АдАмъ со Еввою, 
позабыли запов дь bómimb: 
вкусили плода виногрёднаго 
отъ дивнаго дрёва великаго, — 
и за преступлеше великое 
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Господь Ббгъ на нихъ разгиввалея | 
и изгнблъ Богъ Адама со ЕввоЮ 
изъ святаго раю изъ едемского, 
и вселилъ Онъ ихъ на землю на нискую, 
б(л)агословихь ихъ растйтися-плодитися 
и отъ свойхъ труддвъ велЕлъ имъ сытымъ быть, 
^ отъ земныхъ плодов. 
Учинилъ Богъ заповЁёдь законную: 
вел лъ omb брАкомз и женйтбамз быть 
для рождёшя чеюв?ческагд 
и для любимыхъ дётёй. 
Ино 316 племя челов ческо: 
в нача пошло непокбрливо, 
κο OTHÓBy учёню зазбрчиво, 
к своей MÄTEPH непокбрливо 
и к COBÉTHOMY другу обманчиво. 
А сё роди пошли слабы [къ] добру [9 ббжливй, 
а на безуме обратилися, 
и учели жить въ сует в в сраждь, 
въ вечерней великоёй, 
а прямбе смирёне отринулй. 
И за τό на нихъ Господь Богъ разгнЕвался: 
положилъ ихъ в напасти велик!я, 
попустилъ на нихъ скорби великия, 
и срамныя поздры немЕрнъя, 
безжмебтие влое, сопостётныя нахбды, - 
злую немърную наготу и ббсоту, | 
и безконечнуо нищету, и недостётки послъдн!е, 
все смяряючи нАасъ, наказуя, 
и приводя насъ на спаебннъш путь. 
--ТАко рождбне челов  ческоё 
отъ οτπά и отъ мётерй. ` 
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Будетъ мозодецъ уже въ pásywk, 
въ беззюбй, 

и возлюбили его отёцъ и мать, 
учить его учали, накАзъвать, 
на дббрыя дБла наставл[ива | тъ: 
«Милое ты наше чёдо, [единоё!] 
послушай учёшя родителскаго, 
ты послушай пословицы дббрыя, 
(аббръш x хётрыя и мудрый, 
He будетъ теб нужды великия, 
ты не будешь въ бЪдности велёко[ё]й. 
Не ходи, чадо, в пиры и в братчины; 
не садися ты на мЪсто бблшее: 
не пей, чадо, двухъ uàp 3a едину[ю]. 
Еще, чйдо, не давай ouàw волй: 
не прелщайся, чадо, на добрыхъ μμ. жевъ, 
[ва] or&seckin дбчерй. 
Не ложися, чадо, в мЕсто затбчноё. 
He ббйся мудра, бойся глупа[г |, 
чтобы глупыя на я He подумалй, 
да не сняли бы с тебя драгихъ [твоихъ] портъ, 
не дособли бы тебф (позбрства и) стыда великаго, 
и пияни укору (и понбсу) бездблнагод. 
Не ходи, чадо, © костаремз и корчемникАмъ; 
не знайся, чадо, 3 здлями кабёцкимй; 
не дружися, чадо, 3 глупыми, немудрымй; 
не думай украсти, ограбити, 
и обмануть, солгть и неправду учин|И тъ. 
Не прелщайся, (чадо,) на 34àmo и с[е] ребро; 
He збирай богатства непрдваго; 
[не] буди пбелухъ лжесвидЕтелствдмо, 
а зл4 не думай на orná-(u) мётерь 
и на всяко(го) человвка |хрещенаго |, 
да и тебё покрыетъ Богъ отъ всякого зла. 
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He безчёствуй, чёдо, (богёта и) y6öralrö], 
a имЕй всЪъхъ равно по единому. 
А знайся, чадо, с мудрымй, 
и [съ] разумными водися, 
и 3 други надёжными дружйся, 
которыя бы тебя злу не доставал. 
— Молодецъ былъ в то время - се мёлъ и глупъ, 
не въ полномъ разум (и несовершенъ разумомъ) 
своему отцу стыдно покорйтися, 
и матерй поклонитися; 
а хотвлъ [онъ] жити какъ ему 11060! 
Наживаль молодёцъ пятьдесятъ рублёве, 
залтзъ онъ себф пятьдесятъ другдвз; 
чёсть его яко рЪкА τοκαὰ, 
друговя къ молотцу прибивдлися, 
[въ] рбдъ-племя причитёлися. 
Еще y иблотца былъ милъ н[а |дбжепъ другъ, 
назвался молотцу назвдной братъ; 
прелстиль его рЪчмй прелбсяъми; 
зазвдлъ его на кабдцкой дворъ, 
завблъ ево в-ызбу кабацкую, 
поднесъ ему чёру зеленд вина 
и крушку поднесъ пива пьявова; 
самъ говорить таковд слово: 
Испей ты, братецъ мой назвдной, 
в радость себЪ и в веселе, 
и во здраве. 
«Испей [ты] чёру зеленф вина, 
запёй ты чёшею меду слйдкод0; = 
хошь и упьешься, братёцъ, до пьянё, 
ино TAB [ты] niurs, тутъ и собть ложйс(ь;) 
надъйся, (надЪйся) на меня, брат& назвднова: 
я сяду стеречй и досматривать, 
B головйхъ у тебя, мил друга, 
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я постёвлю крушку /мёду] сладково, 
вскрай поставлю зеленб вино, 

близъ тебя поставлю пиво пьяноё, 
зберегу я, милъ-другъ, тебя ндкрЪпво, 
сведу я тебя ко отцу (твоему π)-Μάτερὰ». 
В Tb поры иблодёцъ понадВяся 

на своего брата названо; 

не хотВлос(я) ему друга ослушатца; 
принимёлея онъ за питья за пьяный, 
(и) вспивдлъ [онъ] чАру зеленб вина, 
запивдлъ онъ чашею меду слатковд, 

и пилъ онъ, молодёцъ, пиво пьянод. 
Упился фнъ безъ пёмятй, 

в TAB [om] nire, тутъ и спать ложился, 
понадтялся (онъ) на брата назвёного.. 
— Какъ будетъ день уже дб вечера, 

а сблице [будетъ] на здпаде, 

отъ CHÁ молодецъ пробужадетиа; 

B Tb поры мблодецъ озирается: 

а что сняты съ него драпе порты, 
чёры и чулочки — все поснимано, 
рубашка и порткй — все слупленд, 

и вся сббина (у) его огрдблена, 


а кирпичекъ положёвъ подъ буйну (ero) гблову, 


онъ накинутъ гункою кабёцкою, 


въ ногёхъ (y него) лежать аАпотки-отбпочки; 


в головёхъ мила друга и близко нЪтъ! 
И вставёль молодецъ Ha бВлы nori, 
учалъ молодецъ |с|наряжатися: 
обувалъ ome зАпотки |-отбпочки|, 
надевлъ OH гунку кабёцкую, 
покрътвлъ онъ свое тЪло бЪлоё, 
yMBIBÁFb овъ лиц? свое 65.108. 

Стбя, молодецъ закручинился, 
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сёмъ говорйтъ таковд словд: 
ажити6 urb bor» дагъ великоё, 
ясти-кушати стало нЕчево! 
Какъ не стёло ден τὰ, ни полуденги, 
такъ не стйло ни друга, не полдруга; 
рддъ m племя отчитаются, 
всЪ друзи прдчь отпирдются!». 

Стало срёмно мозотцу появитися 
к своему отцу и мётерй, 
и к своему роду и плёмянй, 
и к своймъ прежнймъ милымъ ΛΡΥΓΟΝ5. 
Пошёлъ овъ на чюжу страну, дёлну незндему, 
нашблъ [тамъ] дворъ, uro 19dds стойтъ; 
изб4 на двор что выебкъ тервмъ, 
а B ызбЪ идётъ великъ лочёстень про: 
гости пьютъ, ядять, потЪшдютея. 
Пришёлъ молодецъ на (по)честенъ пиръ, 
крестилъ онъ лиц? свое 68.108, 
поклонился чюднымъ ббраздмг, 
билъ челфмъ онъ добрымъ людемз 
на всъ четыре стброны. 
А что видятъ молотца люди дббрыё, 
что горёздъ [де] онъ креститися, 
ведётъ онъ всё по писдиному (yuéiio), 
бмлють егд люди дббрыя 

под [σΕανῆ руки, 

посадили ево за дуббвой стблъ, 
He въ ббашее м$сто, He B меншее, 
садятъ ев0 в мЕсто срёднеё, 
rab седятъ xbrà гостиныё. 
Какъ будетъ пйръ на весбле, 
и BCE на пиру гости пьйны-вёселы, 
и съдя вс [на пиру] похваляютца; 
молодецъ на пиру не весблъ сздйтъ, 
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кручкноватъ, скорбенъ, нерйдостенъ, 
а не пьбтъ, ни ECT овъ, ни тЕшижца, 
190 и нючёмъ (молодецъ) на пиру не хвдлити(а. 
Говорятъ молотцу люди дббрыя: 
ачто еси ты, доброй мбаодецъ, 
зачЕмъ ты на пиру HÓ весблъ съдйшь, 
кручиноватъ, скбрбенъ, нерёдостёнъ, 
195 ни пьёшь ты, [πο Вшь| ни тётьчшей, 
да ничЕмъ ты на пиру не хвйлишея? 
Чёра xà зелен вина 
до тебя [чередомъ] не дохёживала? 
или м сто тебВ не по бтчин твоёй? 
200 или милые дЪти (тебя) изобидилй? 
или глупыя люди, немудрыя 
чЁмъ теб, молотцу, насмЕялися? 
или наши E тебЪ дфти не ласковы ?» — 
— Говорить mr», сюдя, доброй мблодёцъ: 
205 «Госудёри вы, люди дббръя, 
скажу я BÀM'b про свою нужду 
великую, 
про своё ослушёние родителскоё 
и про [τό] питьё καδάπκοὸ, 
210 про [ту-ли] чашу медвяную, 
про JécrHoe пите пьянов: 
135 какъ принялся за niüTie за пьяноё, — 
ослушался 435 отца своегд 
и мётерй: 
215 благословёнье мн отъ нихъ миновёлося; 
Господь-Ббгъ на меня разгн Евалеся, 
и на мою бЪдность вели великя 
мноп!я скорби неисцелныя 
и печали неутешныя, 
220 скудость и недостётки и нищета послъдняя. 
Укротила скудость мой рЕчистой языкъ: 
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изсушила, печаль (мое) лице 65.108 (TE10): 
ради того мое сёрдце неввсело, 
а бЁлое лиц? унынливо, 
и ясныя дчи замутилися, 
все имтнте и взоры (y мен2) измЪнилися, 
отёчество моё потерялося, 
храбростъ|, честь] молодёцкая 
отъ мене[, молодца, | миновдлася! 
Госудёри вы, люди добрыя, 
скажите (в) научите, какъ мн [въ мрЪ| жйть 
на чюжюёй сторон, в чюжихъ 3104225, 
и KÁKb залфсти мн милыхъ другдез!». 
— Говорйятъ молотцу люди добрый: 
«Добро[й] еси ты, и ра |зумнътй мблодёцъ! 
не буди ты спесйвъ на чюжёй сторонф: 
покорися ты другу и недругу, 
поклонися [ты] CTApy и мблоду, 
а чюжихь ты дёль не объйваивай, 
а что слышышь или видишь— не сказывай; 
He ACTH ты Mex други и нбдруги; 
He имёй ты упАтки BHAGBLIA; 
не вёйся зм12ю лукёвою; 
cmapenid ко всёмъ имбй, 
и ты с кротостю держися истины (с правдою), 
тб теб будетъ чёеть и хвала 
великая: 
Il&pso(e) тебе люди отвъдають 
и учнутъ тя чтить и жДловать 
за твою [за] прАвду великую, 
за твоё смирёнье и за вёжеетво; 
и будуть у тебя милы другй, 
назвёныя братья надёжный». — 
И оттуду пошелъ, пошелъ мблодецъ 


на чюжу стброну 
Сборинкъ II Отд. И. A. H. 6 
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и Уч445 ous жёти умвючи, 

отъ великаго [ors] разума 

наживалъ онъ живота болшы стёрова; 
присмотрилъ ce65 невёсту (себЪ) по обычаю, 
захотвлося мблотцу женитися. 

Средилъ молодедъ [по |чёетенъ nitps, 
отчествомъ и въжествомъ, 

люббвнымъ CBOHM'b гостем и другомз билъ челомъ. 
И по грЁхбмз молотцу Гучанилося|, 

и no Ббжио попущёню, 

а по [честному] дйству дёяволю, 

пред люббвными свойми гостма 

и други и назвёными браты 

похвалйлся [великимъ своймъ разумомъ |. 
А всегда гнило слово похвёлное: 
похвала живетъ человЁку пёгуба: 


«Наживёлъ-де (я молодецъ) живота [я] 66419 старовй». 


Подслушало Годре-Злочвспе 

XBÄCTAHbE молодецкое, 

самб говорйть таковб слово: 

«He хвалися ты, мдлодецъ, (своимъ) счаст!емъ, 
не хвёстай[ся] своимъ богфтествдма: 
бывёли люди у менЯ, Горя, 

и мудряя тебя и досужаё, 

и fi ΕΣ, Горе, перемудрилд. 

Учинися Hw» 340uácTie великое: 

дб смерти со мною борблися, 

во забмъ заочасти позбрилися; 

ge могли y меня, Горя, ybxarit, 

нази они во гробъ вселилися, 

отъ мене накрЪпко (они) землею накрылися, 
босотът и наготы они избылй, 

и Я отъ нихъ, Гдре, миновдлося, 

а Злочспе на ихъ въ могилЕ остёлося! 
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Еще возгрёяло я, Горе, | чернътмъ вброномъ |, 

[nostreso да] къ внымъ привязалося. 

А мнЕ, Гбрю и Злочдстю, не въ пустф же жить: 

хочю я, Горе, въ людетв жйть; 

и батагбмъ [изъ избы] меня не оълонить; 

а гнЕзд0 мое и вотчина BO бражникахър. 
Говорить сЪрд Горе-горинское: 

«какъ бы Mmb мблотцу (по)явитися ?». 

Ино 316 то Горе излукдвилось, 

во CHE молодцу привидялось: 

«откажи ты, молодёцъ, HEBECTE своёй 

любимо[ё1й: 

быть те(6Б) отъ невфеты истрёвлену, 

еще быть те(бЪ) отъ mo? жены удёвлену, 

изъ [за?] злёта и сребра быть убитому! 

Ты пойди, молодецъ, на Царёвъ кабакъ; 

He жали ты, пропивай свои животы, 

а скинь ты платье гбстаное, 

надежи ты на с(еб)я гунку кабёцкую; 

кабакомъ то Горе избудетца, 

да TO злбе Злочасте ocrámemuà; 

за нагимъ-то Горе не погбнитца, 

да никто к нагому не привяжетца, 

а нагбму, босому шумить розбой». 

Тому сну молодецъ He повъровалъ. — 

Ино зло то Горе ивлукдвилось: 

(Горе) Архангеломъ Гавр(!)иломъ | явйлося|, 

молотцу по-прежнему 

еще вновь Злочаете привязёлося: 

«Али тебф, молодець, He BÉAOMÀ 

нагот4 и босотё безмърная, 

легот4, безпротбрица велйкай? 

На себя что купить, то протбрит|ь ся, 

а ты, удалъ молодець, и тёкъ живёшь. 
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Да не бьютъ, не мучатъ нагихъ, босыхъ, 
и изъ раю нагихъ, босыхъ He выгонЯтЪ, 
а съ тово свЕту сюды не вытепуть; 
да никто къ нему не привйжется; 
а нагому, босому шумить pos60ib».— . 
Тому сну молодець OH повЕровалъ: 
сошелъ онъ пропивать свои животы, 
а скинулъ онъ платье гостиноё, 
надБвалъ онъ гунку кабёцкую, 
покрывалъ онъ свое тЁло бЁлоё. 
Стало молотцу срамно появйтися 
CBOHM'b милыиъ другомъ. 
Пошелъ молодецъ на чужу страну, 
далну, незндему. 
На xoporb пришла ему быстрё р Ека, 
За рЪкою |стоятъ| перевбщики, 
а просятъ y него перевбзного; 
ино дать |ему| молотцу нёчево, 
He везутъ [они] молотца бездёнежнд. 
Стьдитъ мододецъ день до вчера, 
миновался день, до вечера HI дообъднемь (?) 
не Здёлъ молодець HH полу-кус& хлЪба. 
Вставалъ молодецъ на скоры ногй. 
Стоя, молодецъ закручинился, 
а самъ говоритъ таково слово: 
«Ахти мнЪ, Злочаст!е-горйнскоё! 
до OBAbI меня, молотца, домъткало, 
уморило меня(, молотца,) смертью голбдною. 
Уже три дни мн были He рёдошны: 
не Фдаль я, молодецъ, ни полу-кус ха ба! — 
Ино кинусь я, молодецъ, въ быстру рЕку: 
позбщь Moe тЪло, бъстра ръка! 
ино Бште, рыбы, Moe тБлб бЕлое! 
ино лутчи мвЪ жит!я (сего) позбрнаго, 
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уйду ли я (y кручины) у Горя злочёетного». 

И въ ror» [же] часъ у быстры pbi 

скоча Горе изъ-за кёменй, 

60co, наго, нЕтъ на Горф ни ниточкй, 

еще зычкомъ Горе подпойсано, 

багатырекимъ голосомъ воскликалб: 

«Стой ты, [удалый добръй| молодёцъ! 

[У] меня, Горя, не уйдешг никуды. 

Не мечися въ быстру рёку 

да не буди въ горф кручиноватъ; 

а въ горф жить-—некручинну быть! 

а кручинну въ горф—погинутй! 

Спамятуй(, молодецъ,) жите свбе первое: 

и какъ тебЕ отецъ гбворйлъ, 

и какъ тебБ мати накдзьтвала, 

ο чемъ тогда ты ихъ He пфслушалъ, 

He захотёлъ ты имъ покоритися, 

постыдился имъ DOKIOHHTHC, 

а хотблъ ты жить какъ тебф любо есть. 

А хто родителей своихъ (на добро yuenis) не слушаетъ, 

того выучю я, Горе злочстное! 

не къ любому онъ учнетъ упёдываль, 

и учнетъ (онъ) недругу покарйтисйо. 

Говорвтъ Злочасте таковб слово: 

«Покорися мн, Горю, нечистому, 

покзонися мнЪ, Горю, до сыры земай, 

а нЕтъ меня(, Горя,) мудряя на, сёмъ св ЪтЕ; 

и ты будешь перевезенъ за быстру(ю) рЪку, 

напоятъ тя, накормятъ люди дббрыя». 

(А что) видитъ молодецъ. |б6Ъду| неменучюю, 

покор| и |зся Горю нечистому, 

поклонился Горю до сыры земли. 
Пошелъ, поскочилъ доброй мблодецъ 

по круту по красну по бёрежку 
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по желтому [no] песбчику; 

идетъ веселъ, He кручиноватъ; 

утъшилъ онъ Горе-Злочёстие; 

а самъ, идучи, думу думайтъ: 

«Когда (y меня) нЕтъ ничево, (и) тужить (unb) n6 о чёмъ». 
Да еще молодецъ не кручиноватъ 

запълъ онъ хорошую напъвочку 

отъ великаго кр ъпкаго pásyMà: 
«Безпечална мати меня порбдила, 
гребешкомъ кудерцы розчёсывала, 
драгиии порты меня одбядд, 

и отшедъ подъ ручку посмбтрила: 
«Хорошо ли мое чадо въ драгйхъ портахъ? 
а въ драгихъ портахъ чаду и цёны ить»! 
Какъ бы до вфку она такъ прордчила! 
HHO я самъ знаю и вЪдаю, 

что не скласти скарлату безъ мдстера, 

He утБшети дотяти безъ мётери, 

не бывати бражнику богёт[ом |, 

не бывати костарю въ CJaBb доброй, 
завфченъ я у своихъ родителей, 

что мнЪ быти бЪлешенку,. 

а чго родился [я] головёнкою!». — 
Услышали перевбщикй 

моходецкую [ero] напвочку, — 

перевезли молотца за бъстру рЪку, 

а не взели (у) [съ] него перевбзного. 
Напоили-накормили люди дббрыя, 

сняли съ него гунку кабёцкую, 

дали ему порты крестъйнске. 

Говорятъ мблотцу люди дббрыя: 

«А что еси ты, доброй мблодецъ, 

ты поди[, поди] на свою стброну, 

къ любымымъ чес(т)нымъ своимъ родителемъ, 
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ко отцу своему и къ мётери (любимой), 
простися ты съ своими родители, 
c(o) отцемъ и матерью, 
возми (отъ нихъ) благословеше родителскоё» - 
И (оттуду) пошелъ молодецъ на свою стброну. 
Какъ будетъ молодець (на) [o] чистбмъ полф, 
а что злое Горе наперёдь зашло, 
на чистбмъ пол молодца встрътило, ` 
учало надъ молодцемъ rpásrh, 
что злая ворона надъ сбколомъ; 
говорить Горе таково слово: 
«Ты стой, ne ушелъ, доброй мблодёцъ! 
не на часъ я къ тебЕ (Горе злочастное) привязёлосл; 
хошь до смерти съ тобою помучуся! 
не одно я, Горе, —еще србдники, 
а вся родня наша дббрая, 
всЪ мы гладке, умилныя; 
а кто въ семью къ намъ прим шёетея, — 
ино тотъ между нами замучится: 
такова y насъ участь и лутчая. 
Хотя кинся во птицы воздушный; 
хотя въ синее море (ты) пойдешь рыбою,— 
ая съ тобою пойду пбдъ руку подъ прёвую». — 
ПолетБтъ молодецъ яснымъ сбколомъ, 
а Горе за нимъ бВлымъ крёчатомъ; 
молодецъ полетЪлъ сизымъ гблубёмъ, 
а Горе за нимъ сфрымъ Ястребдмъ; 
молодецъ пошелъ въ поле сфрымъ волкОмъ, 
а Горе за нимъ съ борзыми вы жлецы; 
молодецъ сталъ въ NONE KOBbII-TpaBÀ, 
а Горе пришло съ косою вострою, 
(да) еще (Злочаст!е) надъ молотцемъ насм;Ялося: 
«Быть тебЕ, травонка, посфченой 
и лежать TeÓb травонка посченди 
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и буйны ввтрът быть теб развЕяной». — 

Пошелъ молодецъ въ море рыбою, 

а Горе за нимъ съ щастыми нёводы; 

еще Горе злочастное насмЁйлося: 

«Быти тебЕ, рыбонке, у ббрежку, 

уловленой быти (тебф) да и съ депой, 

умереть будетъ напрасною смертио». 

Молодецъ пошелъ пЪшъ дорбгою 

а Горе пбдъ-руку подъ прёвую; 

научаетъ молодца богато жйть, 

(человбка) убити и ограбити, 

чтобы молодда за TO повБсили 

или съ кАменемъ въ воду посадили. 

Спамятуетъ молодецъ спасёный путь, 

и OTTOJb молодецъ въ монастырь пошелъ 
постригатися, 

а | нечвстое| Горе|-Злочдсте | 

у святыхъ воротъ оставдетея, 


къ молодцу впредь не привяжется. 
* + * 
А сему житю конецъ мы въдаемъ: 
Избави, Господи, вёчный мукй, 
а дай намъ, Господи, свтлый рай 


во вЪки вЪкдвъ. Амйнь.-- 


---сооо--- 
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Сборники Нямецкаго монастыря 
NN 20 и 106. | 


Въ «Древностяхъ» Слав. коммисси Московскаго археологи- 
ческаго общества II, въ отдЁлЁ матер!аловъ, стр. 1 — 80 напе- 
чатана обширная библ1ограхическая статья Яцимирскаго подъ 
заглавемъ: «Славянск я рукописи Нямецкаго монастыря въ Ру- 
мыни». Этой статьей!) выполненъ наконецъ пробфлъ, существо- 
вавшй несмотря на описаше, составленное тЪмже рукописямъ 
еще въ 1884-мъ году бъвшимъ епископомъ Романскимъ Mei- 
хиседекомъ, но им$ющее скорБе видъ бЪглаго обзора, «bw опи- 
саня въ собственномъ смыслВ этого слова. Къ сожалЪню, и 
onmcagie Яцимирскаго требуетъ н$5которыхъ дополненй. Срав- 
нивая ero съ описанемъ Мелхиседека!), нельзя не замфтить, что 
въ немъ оставлены безъ вниманя рукописи, приводимыя въ 
‚ ономъ подъ номерами: 10, 20, 72, 105 и 106. Не подлежитъ 
сомнфн!ю, что это произошло главнымъ образомъ отъ того, что 
Bb то время, когда Яцимирсюй приготовлялъ свое описанте, 
большинство этихъ рукописей въ монастырской бибмотек$ не 
`ваходилось. Между тЪмъ изъ замфтокъ Мелхиседека видно, что 


1) Новое, иЪсколько исправленное ея издане появилось въ СборникЪ 
3-го Ora. Имп. Ак. Наукъ, т. 79, стр. 615—794. 

2) Оно напечатано въ Григоря Точилеску Revista pentru istorie, archeol. 
gi i 810]. II (1), стр. 129 — 143. 
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названныя рукописи составляли!) самое цБнное достояше биб- 
потеки Нямецкаго монастыря. Особенно касается это до сбор- 
никовъ №№ 20 и 106, писанныхъ въ первой половин ХУ вЁка 
рукою Нямецкаго монаха Гаврила и важныхъ тЕмъ, что въ 
πποσξ другихъ, весьма замфчательныхъ въ литературномъ отно- 
шени текстовъ заключаютъ въ себЁ в самые древше E, сказать 
кстати, самые исправные списки н$ёкоторыхъ сочинен1й двухъ 
знаменит5йвихъ южнославянскихъ писателей: патрарха Тер- 
новскаго Евеимя и бывшого архепископа Kiesckaro Григор!я 
Цамблака. По тому поводу и имя возможность пользоваться 
лично этими сборниками, я счелъ умфстнымъ представить здфсь 
обстоятельное описаше оныхъ*) и надБюсь, что читатели не 
вмЪнятъ BO 340 ΜΗΕ, что содержашеся въ названныхъ сборви- 
кахъ тексты я разсматриваю сравнительно съ другими мн$ до- 
ступными церковно-славянскими, а по мБрЪ обстоятельствъ, и 
съ параллельными греческими текстами. Это по моему самый 
вЪрный способъ, чтобы описан1я рукописей, въ научномъ смысл, 
сдфлать болЁе полезными, а вм ств съ тБмъ и бохБе пЪлесо- 
образными, чБиъ большинство описан, уже существующихъ. 


Т. 
Сборникъ № 20. 


Пасанъ въ сплошную строку на бумагБ въ листъ средней 
величины полууставомъ, образцы котораго представлены выше 
упомянутымъ Мелхиседекомъ сперва въ Analele Academiel Ro- 


1) Я говорю потому въ прошедшемъ времени, ибо теперь вс эти руко- 
писи, за исключейемъ разв сихъ, которыя въ конц 90-ыхъ годовъ прошлаго 
столът я сдЪлались предметомъ чьей-то кражи, находятся въ обладанш Коро- 
левской Академи Наукъ въ Букарешт$. 

2) А такъ какъ рукопись № 72 уже обстоятельно описана Богданомъ въ 
его aCronice inedite», стр. 83—89, то послБ предлежащаго здВсь описания сбор- 
никовъ №№ 20 и 106 изъ боле древнихъ рукописей Нямецкаго монастыря 
остаются неописанными собственно только рукописи №№ 10 и 105. 
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máne cep. II, т. VI (2), стр. 108, a затБиъ eme pass!) въ Гри- 
горя Точилеску Revista pentru istorie, archeol. si filol. III, 
стр. 163 и 164. | 

ВсЕхъ уцЪлЕвшихъ до сихъ поръ листовъ 307, но ихъ было 
первоначально 322, какъ можно заключать объ этомъ по пом - 
тамъ тетрадей, которыхъ значится 40, да еще .2 лиета на 41-ую 
тетрадь. 

О времени написан!я свидЕтельствуетъ находящаяся на 060- 
port 307-ro листа собственноручная приписка писца сборника 
Гаврила?), которая содержитъ дословно слБдующее:. Гаври“ 
ἠκπήεα Сн съвуорни". B ab δἵ πα. 

Ms» прочихъ, находящихся въ этомъ сборникЬ приписокъ 
представляютъ нЪкоторьй интересъ только ABb. Въ первой изъ 
нихъ (тоже на оборотБ 307-го листа) сообщаетъ монахъ Ми- 
ханлъ объ израсходованныхъ имъ въ 1582-мъ году на поновле- 
Hie рукописи деньгахъ, во второй же (на внутренней сторон 
переплетной доски, верхней) толкуетъ бывиий епископъ Роман- 
скй Пахом?) о нравственной пользЁ обрётающихся въ этой 


1) Что же касается образцовъ Гаврилова полуустава, представленнъхъ 
Япииврскимъ въ его сочинени o Григори ЦамблакВ, то къ содержащимся въ 
сборникахъ №№ 20 и 106 почеркамъ подходятъ всего ближе таблицы Ш, VI 
и УШ. 

2) Объ этомъ ГаврилВ мы знаемъ положительно лишь TO, что между 
1424 и 1450 годами онъ пребъвалъ въ Нямецкой обители, что именно въ 
1450 г. ему уже было 86 хВтъ съ роду, и что главное его занят! за весь этотъ 
промежутокъ времени состояло въ довольно исправномъ списнван!и церковно- 
славянскихъ рукописей. Все прочее — одни догадки и предположен!я, до того 
. лишенныя всякаго научнаго основан, что приходится удивляться ихъ BO3- 
никновенио. Но верхомъ неввроятности я считаю въ данномъ случа то, что 
o иазванномъ [’arpiurb говоритъ Яцимиреюй на страницахъ 380—258 своего, 
въ другяхъ отношешахъ вовсе не безполезнаго uscexbaosanis o Григор Цам- 
блакЪ. Я твердо въ τον» увЪренъ, что если почтенный авторъ noczb HEKOTO- 
paro времени будетъ опять прочитывать BCE эти «прямыя» и акосвенныя» до- 
казательства, на основани которыхъ онъ счелъ возможнымъ Нямецкаго писца 
Гавршла отождествать съ бывшимъ западно-русскимъ 1ерархомъ, Григоремъ 
Цаиблакомъ, онъ сажъ испугается ихъ совершенн йшей ничтожности... 

8) Онъ управлялъ Романскою епарх!ею no увЗреню Меахиседека въ его 
«Chronica Rsmanului gi a episcopiei de Romanü» съ 1707 no 1714 г. Прежде 
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’рукопиен статей, въ особенности же двухъ словъ Григора Цам- 
„блака. Вотъ эти приписки: 


Приписка монаха Михаила: Ста кий’ понови монах 8 MH- 
Хайлъ за 5 3 ἡ 5 а. В лто ,2 € ма 4 El. 

Приписка епископа Пахомея: „Ютр ача“" ка?" 67° ши каца 
свитвлу“ ПавЕ девенск” шн 4#то? сици а MS"ug doa" де ма? 
фодо ш[н] сьзт8 Е казани пре де фоло” à and” сейтъ“ T'ewrle 
БЕЛ шн алта ла д лмннека флорнло скри ши day" At СЕ τω" 
Григор Щавлакд ка” a! 40” erömt а че  мстнра Hiäudas” 
um 47 ф6 usi ла съворЬ“ à w'r8AE um ма" пе мъ AT До“ ми- 
трополи ла КИ ка? 4 сърута ши сетеле МОЦИ д’ πεµερς. 1). 


Но гораздо замЪчательн е, чЪмъ эти палеограФическия и 
„хронологичесня мелочи или чфиъ сбивчивыя извЪстя Пахомя 
о Григор ЦамблакВ, является содержаше сборника, заклю- 
чающаго въ себЪ и теперь еще 14 различныхъ статей, а именно: 


Л. 1. Житие d жизнь прпвна да нашего rpIrvpla. 
вппа вывша иже въ WMHPHTE града та фаруна н повЪстъ 
6 съд ЪАннън? чюдесь W него. съпнсано ὢ élina града 
негрАнска, 

_ Нач. Екь н кал 6 P славный*, въ | npa? дкдрекых (sic) 


H асискы”, длоплТанй нарицаемаа. 





того овъ бълъ монахомъ, а между 1702 и 1706 годами игуменомъ Нямецкаго 
монастыря. При всей своей любознательности онъ не обладалъ ны критическамъ 
умомъ ни глубшими историческими познанями. Доказательствомъ того можетъ 
служить какая либо изъ разсБянныхъ по Нямецкимъ рукописямъ ero припи- 
сокъ, но всего убвдителън Ве та, которая сейчасъ приводится. 

1) Точный русск mepesoós: «Въ этой книгЪ есть и жиме святаго Павла 
дивейскаго и другихъ святыхъ многахъ, очень великой пользы, и суть два 
весьма полезныя слова, едно о святомъ Георги великомученик и другое на 
недЪлю nbbTHylo, написанныя и сочиненныя святымъ Григоремъ Цамблакомъ, 
который бъщъ игуменомъ здВсь, въ Нямецкомъ монастырз, и былъ также на 
восъмомъ co6opb, a nocrb Toro сбетоялъ митрополитомъ въ Kiepk, святыя 
мощи котораго я цЪловалъ въ пещер». 
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Довольно обширное сочиненще это еоетовтъ изъ слЕдующихъ 
частей: Сначала идетъ повЪствован!е о преисполненномъ чудес-. 
ности жипи Григор!я; затвмъ преше съ предводителемъ OMH- 
ритскихъ евреевъ Эрваномъ, продолжавшееся цфлыхъ пять дней 
и кончившееся обращенемъ ихъ въ XPHCTIAHCTBO; перечень вы- 
званныхъ этимъ событемъ узаконений; разсказъ о кончин ΟΝΗ-. 
ритекаго царя Авраама и самаго Григория. Въ виду такой груп-. 
пировки матер мы, схБдовательно, въ правЁ сказать, что въ 
Нямецкомъ сбориикЪ вм ется тотъ-же составъ или таже редак- 
mA что и въ прочихъ извЪстнъихъ до сихъ поръ перковно-сла- 
вянскихъ спискахъ жипя, каковы напримвръ оба Хлудовске 
№№ 204 и 238, Румянцевскаго музеума № 87, Ундольекаго 
№№ 247 и 248, собраня гр. Уварова №№ 522 и 550, Вилен- 
ской публ. библотеки № 59, Синодальной библютеки №№ 419 и 
750, Нямецкаго монастыря № 83 и др.'). Въ нЪсколько отмЪн- 
номъ BEAB представляется однако взаимное отношен!е упомяну- 
тыхъ церковно-славянскихъ соисковъ, если обратить внимане 
на текстуальную сторону заключающагося въ нихъ перевода. 
Изъ сличешя съ выдержкою, сообщенною А. Поповымъ въ его 
описани Хлудовскихъ рукописей, стр. 477, оказывается именно, 
что въ Нямецкомъ ΟΠΠΟΚΕ мы имфемъ другой, болВе древний и 
исправный переводъ, чБмъ тотъ, который содержится какъ въ 
названнъхъ Хлудовскихъ, такъ и въ прочихъ церковно-славян- 
скихъ спискахъ, особенно же ΤΕΣΣ, въ которыхъ сохранилась 
еще и вЪдомость, что авторомъ этого послЕдняго перевода бълъ 
какой-то Антон. Дая лучшаго въ томъ удостов$реня мы пря- 
водимъ соотвЕтствующее ΜΈΟΤΟ полностью. Въ описываемоиъ 
за всь Нямецкомъ еборникф оно читается дословно такъ: 


Црю же бласвадноу" guck доврЕ оустронешюу. й къ ск noy 
цртв НАЖЦЮу. довбано оуво връма прфвылъ въ тамошниит, 


1) Въ рукописи Xayxosa № 188 есть только жит!е безъ прен!я, а въ руко- 
писи собрамя гр. Уварова № 786 только выписки изъ прен!я о иконахъ. 


- 
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ко же piura нЕщн. дко Фнелйже повоева на ЗакдунепрЕстжи- 
Haro ввфенна, Mila сътвори ш!сть къ тридесАтй. Призвавъ 
оуво влаженаго rpirwpla, н въсА велмжжа свод H кназа, ре. 
црь къ currAHTOV. кого ре вст устбенмь въ Здешни“ пома- 
$ — , ? , , T 
закше црЪ. Сймже рёкшимь. Ko лоучьши твойго upvela, ни 
вдинь нЕ (D на въ pásoyavk Му вАко. дгдже оуво Ра Бъ вълб- 
ЖИТЬ въ срце твой, CETO ἡ уставимь, къ ЗАФшни”. Блгочьсти- 
вън же црь възрве, вПпоу pi. сы Ало твой $) чФнын gato ἡ 
пастърю нашъ. се оуже прЪ Аце ТЕОНМЬ СЖТЬ ВЪСИ КНАЗН. 
M велмжже fi вурйни. маи же Ó велйци, призвдвъ Га ндшего 
if ХА помажй éroxs BÄTOH3BSAHTR въ UP. мы же осуво BUCH 
® зада ὁτήτη ууемь. flpxiéfin, же рЕ. доврЕ оусмотриль écu 
κ) чтнън BÄKO. Маже вразомь оуво, срце твой въ ржуа exin, 
, . => , —> — -- е T cí 
тако M глъ твон (U га дарова CA. BATO Фуво 6 Hà въсвко Epbma 
й м сто, пръвбв въпрашати Via твойго йже & на Abe”, ἡ тако. 
икож: ἀϊμε бнъ повелить тако TEÓpuTM. GTA рёкь влжёнын, ἡ 
, , x » + * 
въстдвъ. мало же (D ни“ (DerXnuE.. колЪнв прЪклФннвь. ἡ 
N N — » --ο » 
ржи на нво въЗвигь, помфли cA гла, Сйло велйкаа страшное 
HAMA... 


Ho еще уб$дительнфе, чфмъ выдержка, только что приве- 
денная, говоритъ въ пользу высказаннаго сейчасъ мнЪн!я на- 
чало преня, которое въ Нямецкомъ спискё жипя Григор!я 
Омиритскаго переведено стъдующимъ образомъ: 


Баженвиши же 6йпь повънтдА дтити црю блесвадноу 
BAPOMBCTHEOMOY, распоустнкь презкитерм по във ирквауь. H 
слуувеенвишнхъ W ни“ Йзврдвъ, на къжо гра eina ки тониса. 
покелввь, въкоупъ й чънВишемоу црю двраамоу, във йже 
nó \властж Erd сан“, Айн же ἡ бланны. Йай цустдваъжци 
сдуетнжа H^ жрътвж и кршатн са. HAH главномоу мжченв 
попасти. Фицевомоу же повел bum) suit шоу, въ видетн Buch 
съ жендми ἡ чАды дръЗажци?, къ вжтвнон ванъ πακὠκώτίά, 
н тож ради πρηχιώΑΑιμη” къ Xov. Симь CHILE BRIBAEMWMR. η 
проеквшажшнм ca мнузбмь, H къ разоум8 йстннномоу с4- 
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mbma дръзажци, съвравим ca dafs W Buch гра’. й междоу 
COBOR СЪБЪКОУПЛЪЩЕ. CA. СЪЕВТ ЖЕ сътврше, гладуж бдннъ 
къ дроугомоу. что сътещрй &ше не кртйм сл Takoxi Изыде по- 
ва Бий новаго urb. оувижть на начданици éró no поввлёню 
Иже (0 него придшл. ндооумфжщим же ca Haus ὁ ch. УЕНЖЕ 
FAAÁYX, KO сътемримь EÓAA UPEER да не сумрёмь везъвр - 
мённо. й въ тайн пакы дръжимь gps ндшж. Ин же гладхж. 
ἄνμε оуже со оувфжнмь, не вйдит ли Бъ вываемаа, й ὧκο по- 
пираель слово ἀπὸ. ἡ тъ Бъ ДмъцинТа сын, въздадни въздастъ. 
намь, H въсвко за нше погывнемь. Дроузн гааауж. ко свй- 
дит cA на ктомоу трёкоует на Бъ, Юко БАГочьстИвАГОо uj 
нашего дднадна ржкамь ἀλεεβδάμος Άλι прфда’ оувитн са съ 
вн ἀπὸ. прид те суже даци yvapere тан възблше ндшаа, n 
вдйнь по бдиномоу üsuA a © npbaban cu”, да не съ тлесй 
и Ашж погоувнмь. НАщин же реша. au въехулиемь бтити 
НАже Жвразомь глаасте, суввдать с4 ypriáne Шковаж χώ- 
тать на Hà 3444 покдзати, въсвко встр. Θλήν же нвкто ὢ 
сихь Смоуже Има вреднъ. мжжь закинооучитель ЗлодЪнстъ- 
кень въсвко. кёдашоу до конца вётхжа Shaw. причАстен же 
à вънбшнемоу наказан. Феъщав къ ннмь. вм въсй тънаа 
гласте, шже ничтоже ползоужуиаа на срЪдж предаууживше. ἄϊμε 
суво къноушите ми, пИнд те В tva црю. n ερεώρῖὸ éünoy 
éró, AATH на HXKE XWTATR въ коупЪ съ нами стазати са. н. 
аще одХавжть намь, вмословн вждемь урийдне. Й due an 
же не дама b oye ha aTa ἡ Инв ко по сил нждать на Φετή- 
nurH © нашеж вфры. н 9ваче чт вждеть. оуже нскоусвмь d, 
В оукёмы Н мы какова 8 вбра d. й аще оуво Йстинна &, да 
вфроукмь. что Bw Eh ὁλά колй npinae меса, й не суввд8- 
XWAM мы. dij AM же 6 Афжень, τὸ оуже ЕЪлмш, ако Ба радй 
оумйраемь. и съ оусръдемь мувызаемь съмрть. Glà вмоу 
рекшоу, сувудша са Bach. H глать брваноу, вндимь ко тъ 
Хриднуумъ. помагавши, не Её мы ли Юк кфра наша Йстинна 6; 
ὦ како ууставнмь. Врванъ pi. ни ддине вр Е Ажкаво глад. 
Spire оуво (κο Пай сице HAR ннако, понбдать Hd CX кртити. 
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з € f 9 е 
ащи не ПОСАМШАЕТЕ мене, HEDOEINENMA εκει. (D когожо gà. . 
3 


късвко oy ὄιμε u не йскоусите κάρα i. ἡ κεοι ИсКОу“ кр 
EATH MATE, сътефрше коже U oui nogsA usa. де au же не 
кфроуете, кЕдите ко оувижть ва. Й ca рекиюу ὀρεανογ, 
CHTEWPUMA въсИ гАм брейновы къ писаны ἡ къдаша ufo. 
цръ же прочьть писане й разьмривса, хотфии d извити. мало 
же оудръждвъ севе, призкдвъ впйа, въда Смоу писани. дгоже 
прочктъ влаженми, ГАА црю. йзрАдне имать H доБрЪ γλατι 
уе. мко (0 произвол а кфровати, лоучше 8 нежвай по 
нжждн. ὀετακὴ оуже й пръкбе съпр ти ca, таже да Изыдеть 
на ий’ ὠκοχκὲ поделить вже 9 (В цртво тео}. ТА слышавь ufi. 
да MM дни AV. шко да къ СЕ пойскавшие йуже уутать изое- 
para на съпрвнк. Giu оу Бо Оиешимь. н Buck Дчъства ἡ 
възъжкажци, бже да жни вЕХЖ съвратн ca. Блаженми же 
rpirdiple оучаше ЕАГОЧЪСТИВАГО цръ потрёвнынмь, ἡ и же къефмь 
на пбазж. @имь ciue BAIBAEMWMR. Й оустакленымь М - THAM 
съеръшнешим ca, nplnawına ЗАРЕ къ съпрбн. В црю пож- 
даша. u готова въ ορἑἀλέτρὰ въйшюу. двор же © велн- 
чаншн полёты в ше. оуготовлн же вмвшюу. й въсвкомоу 
uno съвравшюу с» съ сигглаитуумь, прлиде цръ къ коупЕ съ 
стымь впАпомь. H сбдшй HAM, пр Еста скръстъ ἡ веъ гра. 
Бъпйдши οὐ πο суже Da Ewa, полужнша вредна @ко начал- 
ника Же v) μή слова. БЪ BW съ въ конецъ наказан. законоу 
же и прркъ BXTEHMA oy en. пендантефкж же M пруучав. 
Прсташа же дкръстъ 6го, анмжъство много кийжникь H 
фартейн. и закоунооучитель. Ява W въ в πρὸ в уж съвравше 
cà въ Hoymb полиции 4, à блици cann въ CASE, по повел и! 
же цревоу. AMARMÁAHIS же REAHKOY вывшоу, Apylénli ре къ. сън- 
анцюу 8. Мощи мнимошЁши. и сАнцоу прдкдъ въ двиюу, 
коёж ради внны прЕпираете ca. сквтоу éró съпрутнваци са 
невброужци въ nero... 


Такъ какъ въ греческихъ спискахъ упомянутый Григорий 
именуется Григентемъ, то не лишнимъ будетъ отифтить, что 
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и въ настоящемъ церковно-славянскомъ спискБ онъ ва трехъ ' 
мЪстахъ (1. 57“, 83° и 132°) названъ тёмъ же именемъ. 

Литература предмета въ Крумбахера Geschichte der byzan- 
tin. Litteratur?, стр. 59. 


Л. 139. Иже въ стъ? чуща нашего iwanna apyléfina 
куунстантин града златофустааго, ὦ важениЪмь фГло- 
гбин. съвш?тимь © диколшгь впКпй. и шкоже промыш- 
АЪтн нармдоу ПОЛЕЗНОЕ. ничтоже равно 6 къ влго- 
Искоусствоу ® вга и πρ. 


Нач. Язъ oyao li ANE готова bay cA вретичъскъмй вФрениу мъ 
СЪБАЪЦи co, И устдвшн вдмь Юдати длъгь. 


Сравнителъно съ греческимъ текстомъ слова, напечатан- 
нымъ въ Монфокошевомъ издани еочинен!й Тоанна Златоуста I, 
603—613, мы замбтвли лишь весьма незначитальное количество 
разночтен!й. Къ болфе выдающимся принадлежатъ: Л. 141“ сж- 
TH" же съ нами послоушажшихъ доучъьшж съдбвавтъ — про- 
THBb: τοὺς δὲ συνίοντας ἡμᾶς, xal τοὺς λέγοντας ха! τοὺς αχούαν- 
τας, βελτίους ἐργάξεται. Л. 142". и празникы СТА остёвль, къ 
БЖДЖцюМОу прЪставн се тръжьствоу — противъ: καὶ τὰς ёор- 
τὰς ταύῦτας ampels, πρὸς τὴν τῶν ἀγγέλων µετέστη паупучи». 
Л. тотже: nk плудь TÁMO въсждоу AXWEHM. рада ἡ весел 
И вагостъ — противъ: ἀλλ᾽ 6 καρπὸς ἐχεὶ πανταχοῦ τοῦ πνεύματος, 
ἀγάπη ха! χαρὰ καὶ εὐφροσύνη. Л. 143“: не суво За с (pris 
са нашаа, NR свобго подражажтъ EAÁKX — противъ: οὐ μὴν διὰ 
τοῦτο διακρούσεται τὰ ἡμέτερα, ἀλλά τὸν αὐτὸν µιμήσεται δεσπό- 
την. Д. 1435: ἡ ῷ сжднша на сжанше пр®хождааше — противъ: 
xal ἀπὸ βῆματος διχαστικοῦ ἐπὶ βῆμα ἤγετο ἱερόν. Л. 1455: не по 
сёмоу же тъкмо праведнад свод БЖДЕ придти почитана ARR — 
противъ: ob κατὰ τοῦτο δὲ μόνον διχαία ταύτης ἂν εἴη τῆς προεδρίας 
ἀπολαύειν ἡ ἡμέρα. Л. 147“: й йнаа къ тфмъ придавъ, ръци 
коже 3aKy EH — противъ: καὶ ἕτερα τούτοις προσεπιδοὺς εἰπὲ χατὰ 
τὸν Zaxyatov. Четвертое и пятое изъ этяхъ разночтен1й не чужды 
впрочемъ и ΗΈΚΟΤΟΡΕΙΣΤ греческихъ списковъ. 


10 9. КАЛУЖНЯЦЕ!Й. 


Л. 147. Иже въ cix ба нашего iwanna дру впкпа 
KWNETANTINE града златооустааго. caógo ΠόχΕΔΛΗΟ 
пртыж вачцж нашж BÜR й прно Αξω мар/ж. сйрЪчь, 
цЪлованте. 


Has. Въад mann дне праведнов сАнце. сжцие пръжде въсхо- 
ΑΑιµάΓο бстеуумь, с тъ непристжить ὦ прно сжуиень. 


Гречесюй изводъ этого слова, сколько знаемъ, до сихъ поръ 
не отысканъ. Церковно-славянсюй переводъ попадается, напро- 
тивъ, довольно часто. Въ одномъ только собран!и rp. Уварова 
насчитать можно 10 рукописей, содержащихъ упомянутое сочи- 
нете. Въ одной изъ нихъ (Описан!е Леонида I, 348) ono npiypo- 
чено къ субботБ 5-ой недБли поста, но въ прочихъ приводится 
подъ такимъ-же какъ у насъ заглавемъ. | 


Л. 149 o6. Kurie u жизнь прфпбвнаго wiüja нашего 
ПАВЛА ДНВЕНСКАГО. 


Нач. Повбдаша Μάλι оученйци wüa Антуина. maxäple H 
плоу"тйнь. 


Если принять въ соображене rpeueckis редакщи жит!я, уже 
приведенныя въ извЪстность, то настоящий церковно-славянски 
переводъ обнаруживаегъ еще найбольше сходства съ текстомъ, 
который начинается словами: Ἐν πολλοῖς πολλάκις ζῆτησις ἐχινεῖτο 
и пр. Но есть, конечно, и довольно значительныя различя, о 
_которыхъ предоставляемъ себЁ поговорить обстоятельнфе на 
другомъ мЪстЕ. 


Л. 158. Житие й жизнь прПвнаго wija нашего Ддле Та 
члка Бж!а, 16 фимТанова спа. 

Нач. Бы чАКЪ ваговфрень въ римстфмь rpáAk йменемь 
i&kumlann. 


Уже это начало указываетъ, что настоящи списокъ жипя 
представляетъ церковно-славянскую параллель текста, который 
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подъ заглавемъ: «Legende greque de l'homme de dieu в. Alexis» 
напечатать въ Analecta Bollandiana XIX, 243—253. При всемъ 
своемъ CXOACTBÉ съ этимъ послЪднямъ текстомъ содержащаяся 
въ Нямецкомъ cumckb церковно-славянская параллель заклю- 
чаетъ въ ce6b однако и`нёкоторыя различя. Къ главнёйшимъ 
изъ нихъ принадлежатъ: 


1. Императорът Гонорй и Аркади, ровно какъ митрополитъ 
Марюянъ и велики хартулярй Аэтй He названы по имени, а 
говорится лишь вообще объ обоихъ тогдашнихъ императорахъ, 
© тогдашнемъ митрополитЕ и тогдашнемъ великомъ хартуляр!и. 


2. Тогда какъ во всЪхъ извфстныхъ доселЪ греческихъ тек- 
стахъ жития число бъвшихъ у Евфим1ана слугъ опредБляется 
въ три тысячи, въ Нямецкомъ спискЪ сказано, что знатный сей 
римлянинъ имфлъ всей прислуги лицъ сто. 


3. Церковь, въ которой Axekcia вЪнчали, а посл преставле- 
шя и похоронили, названа здЪсь церковью CB. НиФонта. 


Л. 158. Гругуррта мниха й празвйтера, irgmena ὁΒή- 
ТфАн пандократи/ровм. NOYBAANOE CTMI ВЕАНКОМНКЗ 
гЕЩргТВ. 


Hau, Великое нивкое ᾖ Aa плъно, мжжьстед, вже Истин- 
ных Ажё къ BOY лЮвв, (0 вфры раждавмыл, оуказане € 


изЕфетно. 


Не подлежитъ сомнфн!ю, что упомянутый въ заглави Гри- 
ropiit не. кто иной, какъ Григорий Цамблакъ, бывций въ свое 
время игуменъ Нямецкаго монастыря, называемаго также пан- 
тократоровымъ!). До сихъ поръ извЪстенъ быль единственно 
только текстъ, который въ дошедшихъ до насъ спискахъ, каковы 


1) Обстоятельный перечень относящихся къ истори этого монастыря ли- 
тературныхъ трудовъ, печатныхъ и рукописныхъ, въ вышеназванной библ!о- 
графической стать Яцимирскаго, стр. 1, прим. 1. Tears же и главнЪйпие πο» 
менты изъ самой же истор. 


12 00. 9. БАЛУЖНЯЦЕ!Й. 


напримфръ оба синодальные №№ 235 и 236, 06a Нямецие. 
№№ 15 a 70, Новгородской соФ/йской библотеки № 528, Адон- 
скаго св. Павла монастыря и др., начинается словами: «Въчера 
оуво лювнмици сефтлын воскрина пра дновахомъ праднякть». _ 
Сравнительно съ этимъ послфднамъ!) настоящи. текстъ слова. 
представляетъ не то чтобы отивнную редакшю, но вполнЪ но- 
вое произведеше. Въ доказательство сего, а равно соображаясь 
и съ тёмъ обстоятельствомъ, что текстъ, о которомъ рЕчь, обрЪ- 
тается пока лишь въ томъ одпомъ спвскЕ, приводимъ изъ него 
нфскохько выдержекъ 3), извлеченныхъ нами нарочно въ такомъ 
объемЪ, чтобы давали достаточное представлене какъ о состав;, 
такъ и способ изложен!я слова. 


"Начало слова: Белйко нвков d чюда nano, мжжьств$. ὄχκε 
Йстиннма AXE къ BOY лювве, W εἜρω раждавмма, оуказанте 
8 изавстно. c стажавь дрЕвнън Sun coa, Бгочьтець H люво- 
двтвлень, сЕЕтчАСТВОВА ca. внЗкулмь тбажде Фставль, къ 
тфмжде вАгохваленемь. ch ἡ № HA nha, Ба почитааше, 
оукланфА ca прёмждро ® ΛΕΒ. HYKE TREWp'bay тегда на 
ΒέΛΙΛΗ живжцин. дуре в CHA не WTPAAHA Bil севе. вже расжж- 
денТа Нстиннев знамене 8. ако нвкън ножь poca d Фмефж 
Забе (9 вАгаго, въсвко раславнв сл EIKE съмрътн уодатанстъвно 
€. не дшевиви тъкмо, HX й тблеснбн wirk πεβάκιωηῖη съфеестн 
ca Хотёше. съмрът же слыша Дшенжа, не наи мрътъвно 
въти TOR СЖШЬСТЕО. да не EXAETR, NX, ТОЖ съмръть ἆθ «ΧΑΑ, 
бже W лица Bixla тож разажчени. конца не HALE. ΛΑ Χκετεὸ, 
τόπο тако въ TWAHKLIHY АТИ драга NOKAZAER iría, noept ak 
такова въдвдрЪжца ca pA, пръстава немъ почьте. недо- 


1) Выдержки изъ него по списку Аеонскаго св. Павла монастыря могутъ 
быть сличены въ ИзвЪстяхъ Имп. Ак. Наукъ перваго ряда т. VI, 127 — 181, 
а также и въ McTopiu русской церкви преосв. Μακαρία V, 451—455. 

2) Я ограничиваюсь для того одними извлечен!ями, ибо полагаю, что пох- 
ный текстъ слова по коши, мною ему сообщенной, будетъ по всей въ роятности 
изданъ Яцимирскимъ. 
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стбино BAFTM сждивш8 58, nocpha k expri mc, тако; 
чистоты съсжд8 вцрбтатн ca. Git прохода. нм вторми роудо- 
начдлникь оустром са. килчёгъ оустрбчвъ повел вешв вАЦ . 
αἱ Νε тъкмо PWAR чАЧЬ. HR й скуть ἡ гадувь ἡ DTH спсь. и 
съхранитель. H полбфникъ показа са. искытивь лютаго Фнего 
н потравителнаго късвчьскъ“ потопа. на ΠΑέιμό вёздны връхы 
гурёмь наскечнвшен. й оуповлъшон CA пръволм8 чин, вгда 
TAA връуЗ8 6X ношааше ca непросе4араннъли възд”, abraa 
ношёнтемь званммь стрфлы връзвиши, състава мими въмал 
дъсками. й noehumd н"бковл й SAND къ рудоначдлства спо- 
дбваВемь въвожден , неж ддвмъ. онъ BU оуво guck оуте- 
TWEA'BUBA CA ЗЕМНЫМЬ гадуума ή nra. и четверонутъналь, 
тъ привденъ вы црь и WBAAAÄTEAR. съ. же, CH със Вл по- 
тр бвлъшим ca, съ HAWKE съурдни са, ръудоначжаникь Hi насв- 
АЙТЕЛЬ. Й COBÓX ἡ OKHEWTHALMH въселенън вы’. Gia великмн 
ON патрархъ Snoácasca, пр№сёлник въ зёмла тоужджа W 
A9«8 Ма оустрбм ca. В дргъ Bikin ‚нар ca. кфрож изкЪцинте 
nplöma ко сёма ers SEb3A AMA невымь ἡ мбр% пскЗ съчв- 


тено вждеть, H ple ὢ nitro Изыджть. Оимь iwcudos oy TE EX AR 2 


са, ВЕЛИКОДШЕНЬ MBH са Бъ ESAHKOU бери продаща вртнЪ. n 

Иже въ вгуптЪ напасте. и господйнь домоу фараууновй й кназъ 
въсем) стажаН ἡ прЪъпиттель въсж 36MAA онож. WS же 
ненадёжнаа PAAS. оскръвлённомв радй лишена тогова, H стра’ 
неначдемън. ЗавйдВвшнмь вратамь. OEBWUM же пръпнтдтель, 
ако хотащаго вытн CHMOTPENTA враз. Qa iwer уд ав ca, 
првълъщаъшаго dadma, alagwaa пов дн. Ашекнымь мжжьствомь 
graniprbems, сънвдаемъж Извамн πα τη и caaauık зра ечнма, 
и ΕΜ чквства вщл знен вывая, вЕдъ Изв стно. ко πελή- 
кын* страны конецъ, начдло выватн двъче рддостемь ἡ БЕНн- 
цемь несказаннммь. Снмъ d мон вЪнечникь GERÄTE БЫБЬ. 


Партия uss середины слова: «ДИуклит ан же, понеже жести 
кымн видБ непрЪъстрашна стрёлца, и мждроваше CTOATEAHOE 
несъпрфлагажша, прЪлдгавтъ на ласкани Азък. г аве, части. 
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cánwst. Снбвства присвоени. uprela nacabale werbipägaamıe ca. 
злато np'bAáraaum CA ри й числа вышьше. каменн честный 
ρώλώεε, внсфрте СЕФТлоЕ. В Инза такуувай Юмиже приелачат CA 
земнынмь привазани, Аци тъкмо чьсти принесеть вогалмь. 
Да акожЕ даскателнад ууна слънна, и АкстаЦИ ил Бнта oyapk, 
$ Web" супо. Азыкы CEOHAMH Apa x рече. © Ебу xi, вогат- 
ство ди течтъ не прнадганте cjua. HR и CAWEECH TAKWE 

прЪмо cawBEC мжчитемвЪ: Φελιμάκαδδιμε, ЛАК λα w Црю 
чьстн, ймиже създань вы’ ржкож Бжиж. пръстъ сын зёмнаа 
пръв и. славвишва вар й въебкыми вфтры pasebártanaa, cá- 
HWEE же самовластно. вже по увраз8. вже по пов, сндвства 
же присвоени, вже прркомь pi къ въсбмь трвёжцинмь, 43% 
РЕХ в5н вждфте ἡ chwae вкишнвго въси. цртета же nacabale, 
нвное ὁνὸ ἡ непрфубдное. злато же мойхь кръвн пбтокь. ка- 
мене же, раны дже на тЪлеси. внсёрте ЖЕ, CRAPWEAEHLIA ПАН, 
вузи же Milk никакоже. GAHH же Бъ тъжде ή dps. вгфже ради 
и такулвда фусръдно насытитн CA желаж, дци не тъ Втрфждь ca 
оумышал мжкы: Й сабгы H3HEMUTA повел ное TEWpA. съкра- 
титн вже слёцф Мвловызаж протажена люти“. чтв мн твой 
за къ унвмь. несъмыслень же Хотан пёче сн“ прпючвсти 
твой. Фнми, анцемврнижа цръ Фабжнвъ кротбсть. встестъвнжа 
покдзваш” зе вростъ. d Аве кило уждмжъствн куувдрства овра- 
tIAEMO на степен въдржжента ΜΜΑ крунтелнаа рЪздла й KW- 
памь WCTphlA връхъм. мёче же ἡ йнда такуувда плътемь съ 
кустмй коже водЕ касажшим ca, въгвуукдена, посрЪд k cx- 
диша постдвити повел. d на ckópb йсплънфаше ca повел - 
аб“. кудо (U мнилы” влачнимо и грозж пръподважцие внд%- 
uito. скриптена же гласомъ оужасно слиипдемо, въсв въ стрё' 
вълдгааше. ἡ къ свойго вид Ена чюд8 yoke на далече призы- 
вадше. й въсвкь pU) d gehen възрастъ. мжжи. жень. Фтро- 
чъскмн. прстарфеш!и* ca. TáMo т чаше, ako ниже vlc) дов- 
лЕтн позорищном8 съвравшни са стопамв. на немже NPHRA- 
зань вывь крта 3HAMENIE сътефрь ᾖ не пръстрашно Baba 
CKAABAENTE лица. H прочее едина юзва ввше Янчьское TAG. 


= 
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кръви © къежд8 текжфи Источника сЖждомь. да Ико H съ πρὸ 
ΧΑΛΙΑ къ помжжцюм8 Πόλιο пйцино вы кило, Фврациенте 
връзости, на мнугъ частн раздван суды, грохоть нвкън Ελ 
кост TEÓpa. пшеници мелемвн Пбвно. Й пон же суво вес- 
nami нвковго встъства покАЗовааше cA. трупа въ плътни 
въсбкж пръвъсходациа плъть. AH, 9 весплътнънхъ 
воннь nockuagr ca. könne оуво оукрёплфемь, слдакътмь ви- 
atutema Фного. könne xe ή съдрбеленнаго Trhasck. аве съвръ- 
шеное въ въсбмъ привмла Здрави... 


Окончаже слова: Tarwei rewprisen пудензи d неповёди- 
маго И тръпЖанваго. такова ворента песрЪд Е позирнша въсе- 
‚ мныж. позоръ вы ÄTTAWAIR Й ЧАКУМА. СЪПАЙТ са нЕ съ WAHM- 
пунскълмъ поденжникуумь, HR съ сАМЫНМ KHASEME ТЪМЫ вЪка 
сего, d того низложн. Бъсплескаша 9 Μέλι ЧАЦИ. къзвЕСЕЛНША 
ca агган. кЁнча поденгоположннкь. не маслиннмнма ἠλὴ йны- 
uma ugfrrwau enu, нж неглфннымь n вЕчнмма. foe вЪнчд 
ca πέτρι u павдъ. Й что мн на мнжзЪ гедфргтевъ поуваль 
паести слово. CTkH пръстойтъ  тройци. вжже nocpha t чакъ про- 
посЕда. ἡ нини nocptak агглъ въепфваеть. виже слава Н 
Αρκάν. честь H поклон не. ЯН d πρ"εμο ἡ въ вЕкм etu), 
áM HA. 


Л. 171. Сукръвен ие стго iwänna вгослова. Ext вид 
«Επ náTA'b Шстров?. 

Нач. Сфкръвеме № X&o вже дасть 6мбу’ Бъ покдзати pá- 
EWAMR свонмь, вже выти въскор?. 


Не входя въ историю церковно-славянскаго перевода апока- 
зипсиса, главные итоги которой, πο wbpb5 имфвшихся въ то 
время штературныхъ nocoóii, изложены Облакомъ въ Ягиче- 
вомъ Архив для славянской Филологи XIII, 321—361, мы 
`ограничиваемся ΥΛΟΟΤΟΒΈΡΘΗΙΘΜΈ самого лишь факта, что нахо- 
дящися въ Нямецкомъ сборник списокъ принадлежитъ къ 


16 mE 9. EAITEHAREIÉ. 


исправленной, новой pexakmim этого перевода. Чтобы однако чи- 
татели въ основательности высказаннаго сейчасъ umbHis могли 
и сами убфдиться, мы приводимъ изъ нея для примфра всю главу 
первую. Въ составляющемъ предметъ описана Нямецкомъ 
сборникЪ она переведена слъдующямъ образомъ: 


крыши № хво бже Мсть Фау δν покзати pnwmn 
CEOHMA, ὅχε выти въскер . H назнамёна. ПОСАДЕ АГГАА своего 
равоу свофису ‚Iwvännoy. Has сефтелствова слово Бжи. й ckh- 
телство 1ебво блико EA. Блажёнь чётжн, Н послоушадн CASRO 
cé, пррчъствта сего. й съвлюдАЖЦЕ CAWBÉCA же CTh ER НЕЛЛЪ 
писана uno Epía влизь. Ἰώάμηι сдмимь μον УЖЕ Eh 
дет. Багтъ κάλι й мйрь (D Ба. ## същ. u cain. 4 граджуие. 
ἡ ὢ седан АХ» уже пр прёстололль 6 съ ню ха Гиже) св%- 
тель Ehowun й пръвбнцъ мртвынмь. H кнаЗ цремь αξλι- 
нънмь, лювашаго ны. H Фрбшшаго ны © гр” наши” кръвж 
CEOER. H сътефрикь на цра сты, lápia во’ ἡ Мцоу своймоу. 
тому’ слёва и дръждва въ вЪкш giu, AM. Се градёть съ 
Мвлакм, И оузрить 6го въсвко око. d йже bro провбдилшл. и 
възрыдаеть no нёмь въсвко naima зёмное, ἀλλ. Йзъ всмъ 
[начжло] й концъ глетъ ὃν Бъ. съм Н сжуйн. й Граджцйн 
въсдръжйтель. flaw №’ вра ваша. й ὀπέιμηηκι къ печдАЕ 
upken # тръптвнта $ yk ich, вы’ къ стро нарицаем Ἔ 
патмЪ, За слоко Exit. ή за афтелство | ir Хо. Бы въ Ach въ 
Ань НЕлный. H слышат гла За совож REAHKA, KO тржвъ rAÁCAUIM. 
аже видишн въ книгъ пншй. й nocAM CEMMÄ цркеамъ. ει 
вфкъ. H въ Ззмирнж. й въ пергамь. Н въ датирж. и въ сардъ. 
H въ Братолюбнжл. Н въ AAWAHKIR. Й врати ca EA bra ϱΛΑ- 
щаго ко мн В. 8 двраш ca &HÀ b, 3 се втйлннкъ ЗА ТЪ. и по- 
epbak cemnya ceteri "iu. Пбвна спа чачьскаго два чена въ 
св тава. й уподсанъ nó пръси nodcoma позлацинномь. Глава 
же Erd ἡ вадсн Ελλη, ико дрина &baà п ко сив. ἡ Очи Gro ко 
плдмън фугнень. Й нз éró повнъ м ди ливанст Ен, шко въ 
пари раждфженви. Й rad. óró ко гла уд мнугъ. Им ван въ 
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alcırbn pxut, Е j sekänn. но оустъ вго нсходитъ. δωπίε 
Sao oy Иктро. ἡ Швразъ. ero шко САНЦЕ ЕНДИТ CA въ сна 
свобн. H éraà eias вго, падо* пр. HWráMa Erd ако: мрт. 
й положи" десницж свож на. МНЪ ГЛА НЕ БОН CA. Азъ бсмъ 
пръвън 3 послдным, ἡ живъ M вы’ мртвъ, H CE жнвъ всмъ в 
Er в%к ами. Имамь ключа, съмрити ἆλοκω. Пиши coke 
ЕМА В H же сжтъ, в ймже поваеть БМти πο CH тайнж, 7 за здъ 
йхжи ЕКА въ Аеснйци моён. ἡ Е  свЪтНАННКЬ 3AÁTUM", СЕМЬ 

дъ, РТА «των цркедль H ein | свътнаникь златымт, 
LN UPRWER сжтъ. EE 


Преддежащая выписка важна впрочемъ и въ томъ отноше- 
ви, что на ея основани мы ΒΠΡΔΒΕ еказать, что содержащийся 
въ Нямецкомъ ΟΠΕΟΚΕ церковно-славянсый переводъ бол е бли- 
зокъ къ такъ зовимой византской. редакщи апокалипсиса, 
чёмъ тотъ, который имфется въ Румянцевскомъ и Хваловомъ 
спискахъ. Ho еще нагляднфе, чЁмъ изъ выпиеки, Только. что 
приведенной, въступаетъ зависимость настоящего перевода” отъ 
византийской редакщи апокалипсиса изъ тБхъ MbCTb, которыя 
въ Румянцевскомъ и Хваловомъ спискихъ представаяютъ дру- 
пя, отъ принятыхъ отыфнныя чтешя. Къ мъстамъ такимъ при- 
надлежать между иными: II 18, II 17, II 28, Ш 14, V 8, VI 4, 
VIlıo, УПи, УШз, VIII4, ΤΠΙ5, TX 19, X4, XI 1, XII 10, 
XII 15, ΧΠΙο XII 17, XVII 11, Хуша, XVIII 4, ХУШЬ, ХХ, 
XXIe, XXIe, XXII2, ХХПь, XXII 14, XXII 15. Въ Нямецкомъ 
списк$ мЕста эти изложены слБдующимъ образомъ: 


Πιο: Ввмь дбала твой й гу! жнвешн. йдеже прЕстблъ. co- 
тонинь. Й дръжйшн MA Μοὲ, й не Фвръжека вВрю мож. къ 
Am Аж © Фрече Awrínace Aka мон в рими. иже ἡ ПОБИЕНЬ ВЫ 
Ed ради. MAE сотона ЖНЕЁТЬ. 

Ци: Иман суши слъшати да слъшитъ. что Ахь глетъ 
црквамь. ПовЕднешомоу дамь GMÓy ® манны съкръкеннънк 
lcTH. й дамь вмбу знамён вфло ἡ на знамени написано Ama 
ново, вгоже никтоже не gore HR тъкмо Иже прибмлеть. 

Сбериивъ II Отд. И. А. H. 2 
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Па: И чёда ФА оумора съирфих. н суквдатъ въсА 
Ἡβκκω ὧκο 4зъ всмъ Йспьугаан oj à срца. à Adma комоужд» 
по arkawma ärd. 

Ши: Й äftsaoy лашдикнстви upken пиши. тдко гАетъ 
Аминь, с втель сбрнъмн н crum, начатокъ зддим &жи. 

Vs: Й никтоже не възмбже на nach гбрЪ, ἡ нА земли 
Aowb, и низь п землёж, nux Ферфстн кийгы ни зрёти ὄχι. 

УТ 4: И йзщде йнь кунь upimsm. u сбдашомоу на μένα 

Аа cA &möy къздтн мир © земла. да дроугъ. дроута зако- 
m и АА cA eady МЁЧЬ BAHN, 
с νπιο Й змвжщие гласбмъ веАЙМЬ и Ty спеме Boy ná- 
шемоу, сёдашомоу на прЪстурав й arius. 

УП 11: И gwch áfran студхж дкръстъ npberwaa. й ста- 
рещъ, ἡ четьфь живутны и DÁAWUIA πρὸ пръстугломъ и пр 
агнъцемъ на AHUH* свой. A ПОКАДНИША СА Boy. 

УШз: Й hun äfrea приде à «τὰ въ Матдри, НИВА лИваНь 
343. Й дёша вмбу демймъ мнуги, да да” въ матвж ст 
Each. ἡ въ Waräpn ЗаатБма Se 6 np “9? стууло. 

уша H възъАЕ ARIA © демтама й MATER стХъ, ὢ ржкду 
аггда прф Ba. 

уша: Й EHÀ b u слышат еднного νὠρλὰ пдраца междоу 
Huch, ἡ rAmıpa гласбмь вел елаь. W σώρε свдац на на земан © 
прочти" гла тржвнън“, трима Afrawma ХУТАЦИНМА επετρα- 
EHTH. 

ТХ 19: Й власть кунемъ въ ость W, ἡ въ ὤὥπαωε, ἡ 
Уташи ймь подивны 3A. map главы и ΤΕΛΗ оубдаж. 

X4: Фгда възгласнша Фмь громувь въсуф РВ писати. à 
слкииа? гла съ ᾖβεε ГААШЬ къ мн . запечатя coke КлАшА. съ 
rpwmwer Яне пиши ὄχι. 

Xlı: И no тре" Aus" à пблъ. ἄχι жйвми © Ба въниде 
въ нА. й стаста нд нугоу euch. й crp*á велт напйде на such 
вйдации N. 

XII10: Й came” гла келйкь на δεν ГААШЬ. нйнв οὗ enci- 
ме ἡ сйла. A цртете Ба нашего. й владеть ХА end. ико съвръгууша 


й 
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сиддника орал нашем. Еже свдждааше $ wach пр вмъ на- 
шимь днь й но“. 

ХИП ъв: Изат sum usa ост свом" въ САБ жены р№кж да 
потопить X. 

XIII s; H nokAAm bay s. дмбу въей сбдащиен нА земли. HAVKE 
не в% написано HAMA въ кнйгах ΙΚΗΕόΤΜωΗ", дгнъца заклённаго - 
(V сложена въсего Λιήρα. | 

ХШ 17: Й не възложеть никтбже ни коупитн нн продати.: 
тЪкмо йже wa знамён ἡ ἤλλα звврю dai число плени #г6. 

ХуПи: Й зврь вж. 6 ἡ fh. й τῶν Scrum 8, à Q ma: 
встъ H ER Dorni& han ндеть. 

ХуШа: Й ειθελ крвпкомъ гласфмъ Гала. паде CA RABE- 
aba πελήκωµ. й вы сёло вЪсуумь. й темнйца късбколюу ΛΟΥχὲ 
нечйстомоу. M темейца въсбн DTHUH нечисти ἡ ненавн- 
Афнон. 

XVIII 4: Й catu? hm гла съ Ябсе Глаць. ἠθωλάτε ( νέα 
als аи. да “’причдстници вждфте rpbrwmu ὁλ. и ® ous 
вж нЕ примете. 

ХУШ 5: Kiko привлижншд &% гр сн Ao нвсъ. н въспом виж 
въ 6X завм. 

ХХа: Й Ать зъла стдрааго, йже © Alkewan, ἡ сатана, 
иже лёстя ВЪСЕЛНЖА ВЪСА. ἡ свАЗа ἢ тькжша Ahr. 

XXIe И pi мн mi Хафа à Μ. зач4ло й конецъ. Й áo 
ЖА "джшомоу“ дамь ® источинка Κήπων воды TOV'HE. 

XXI а: ή erpaurnmam u неебрнынмь й rptu, й 
заедЖицал. " BA AMMIAN. ü Фтрденикурмь. à къефмь лъж- 
никумь. часть й въ бзерв гбрашимь A угнънбмь. же 6 
съмритъ втбраа. 

ХХПз: Mexaoy плбчеж. ἡ ов oux странж рЕкм й Sun СЖ, 
дрвво животно тввра nAWAA Ei, " мцъ. κάλο въздда ПАМД 
сон. Й лйстен дрвва того, къ με λλέηῖε Азыкумь. 

XXII s: Й нощшъ н стъ къ TOMB. й не трёвоужть свътиа- 
ника ни СВХ. ни севта сАнчнаго. ко rà Въ се втнтъ Wo 


цртвоужтъь въ вЪкМм ghi. 
. оф 
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XXII 14: Блажени твфрацин 3ánogbAMH «ТА. ano ТЕ 6 власть 
на Apt жнвотнбмь. й врата) въниджть въ pa. 

XXII 15: M wink лжкдви ἡ WTpAEHHUM, ἡ BAXARHUM. ü 
Фувнца. 6 Ндуложрътъвници. И всвкъ люводн, H тедран 


Ч 


AKA. - 


Но, какъ не очевидна въ тЪхъ и TbM'b подобвъхъ случаяхъ 
зависимость содержащагося въ 'Нямецкомъ спискф церковно- 
славянскаго перевода отъ визант!йекой редакци апокалипсиса, 
въ немъ есть немалое количество и такихъ мЕстъ, которыя за- 
ставляютъ догадываться, что находившийся въ распорядямости 
славянскаго переводчика греческ!й тексть не быль’ свободенъ 
отъ различныхъ, иногда даже весьма выдающихся развочтенйй. 
Выписываемъ для примфра нЪсколько такихъ мЪстъ: 


Ve: бгда DpHÁTA кнйгы. четырн жнвутнаа н KA старци 
nA TR пръ ire usn, bmban кто гжели н GEMAHHULA задтъ 
плънь дема ма же СЖТЬ Бъ MATER ee | 

У 10: Сътвбриль A 6ch Boy нашемоу пра й ва Цръство- 
вати nó Земан. 

УПо: M. потбмъ вйд в: людн мнугм. ймже uncad: никтоже 
Ebern. © въсвкого nasmene, й Азыкь й люди, й странь. стиж- 
Шад прЪХ пръстулемь й агнъцемь. ва вченн въ ризы Eau. 
И финикы дръжжцие въ ржка свой. EE 

Уушо: A трети дРглъ въстржви. ἡ съннде съ Н се сЕ КздА 
велика гораци, ко пламен. N вълдде въ тре а чА’ phu u 
Источникь EW. 

VIIL 11: Има зевздЕ тон Глет ca DEARIH A, ἡ мнузн RAUM 
измрвша © горести пелынных. 

ТХ. ή въстржви пАТЫЙ APTA. H gab зайздж спа ШЖА 
съ НЕсъ на 3EMAA. й даша CH ключь Фвлака БЕЗньнаго. — — 

ТХа: И pe ймь да не йсте трфвы "= guchkor зелени, ни 
въсвкого др Ева. тъкмо Закъ Вже HE йлатъ печати Ба жива на 
yeah! свОИЕ. 
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IX в: Й не да’ ca dun ha оумрфти, ux: да мжчёни вж- 
джтъ, TE Mur. M мжка И йко ckwpnia вънггдА ду"астъ. ἄλκα, 

IX o: Amtayz де жАЖ жел зна. й й гла plan W ко rad 
WpaoKTa, ако тржсъ кун мнурзв текжци: на Брднь. 

IX 10: Ймать паши подувны скрурпама. ὦ жжла. фпаш!и 
й Имать ἄετη Ἱλκω Ἑ Mie, ἡ не сумръцв ти u. = | 

IX м: Й Глааше шистомоу абглоу ймацюмоу’ тржвж. 
Фръши четырн 4Гглъ, ИЖЕ сЖтъ чЕТЪри Азыци. nipcu. A ME. 
дебри. й вакулумн. ЗРгАм привАзаннма, на phuk велйц и 
бфрант+. mE 

XIr Й дадЕ мн тръстъ nóBtWe náAHud. й стодше Äfran 
FAa къ мнф, въстанй й йзмфри цркдкъ БЖГЖ й матёрь вж ji 
КААНЪЖШЖА СА BR HEN. ' 

ХП 14: Й даша xen: Ag нрйлв рад великаго. да парить 
й Вдетъ въ исто «ο ἡ кръмит ca τόν, Г’ αὐτὰ ἡ Mu S W 
лица зъмйва. . | 

XII и: И разенфва ca зъм na жена й възврац ca съ- 
τπόρη врань съ Племёнымь ER и съ СЪБАЮДаЖЦИНАк запокбъди 
Bxíx. н ймащн“ слово ВЖЕ. 2E 

ХХв: И въвреже ἡ въ везднм. й Затвори H à запечйта+ на 
Анв мнулъ. да не AKCTHTR дзыкы, дондёке скунчажт CA ты- 
cxipa $. à потомь Юрвшнт ca въ мёло At. | 


Л. 189 o6. Kurie ἡ жизнь правнмж ATpe нашж фт: 
лоден. съпйсано бидимТе мъ патрТархомь трънмвскъмлмь. 


Нач. Иже къ довръд Ет ли EL DATA, доврЕ настдЕ- 
Аъти ФЕмче вголюзным* дшж, й въ нёных (ÜCHAATH чуват ан. 


Съ разночтенями по другамъ | спискамъ напечатано Bb 
моемъ изданш сочиненй narpiapxa Терновскаго Евенмя, вы- 
шедшемъ въ свЪтъ подъ заглавемъ: «Werke des Patriarchen 
von Bulgarien Euthymius (1375 — 1393), nach den besten 
Handschriften herausgegeben von... ., Wien 1901», стр. 78—99. 


22 9. БКАДУЖНЯЦЕ!И. 


Л. 204 06. МН стхь микъ Year 1оустйна филосМфа. 
XapüTwHa, и Харитосы. ὀκεαπήςτα, мерак8. пемна, M AE- 
верТтана. миумь Бившемъ, въ рёмстфмь велицЕмь 
град. 

Нач. Бъ крЪлменА вездкууннъте ИА улосаджител, посовствоугм 
сотъуна HAwacr a сложа. 


Какъ по содержанию, такъ и по составу своему настоящи 
церковно-славянск!й спиеокъ представляетъ полное сходство съ 
текстомъ мучен!я, который въ латинскомъ переводЕ кард. Сир- 
лета появился сперва въ апограФическомъ сборнвкЪ Липомана, 
а затБмъ съ присовокуплетемъ греческаго извода напечатанъ 
бълъ Bb Acta SS. sa мЪсяцъ 1юнь I, 20—21". Къ самымъ 
любопытнымъ сторонамъ этого мучешя принадлежитъ безъ сом- 
нЪн!я его литературная Форма. Тогда какъ въ другихъ того рода 
произведешяхъ преобладаютъ легендарныя и риторичесяя ухищ- 
penis, въ стать, о которой идетъ pbub, мы nocrb нЪсколькихъ 
ветупительныхъ словъ о принуждени хриспанъ къ идольскимъ 
жертвоприношенямъ находимъ одни лишь слЪдственнье прото- 
колы или такъ зовимыя «acta iudicialiav, въ самомъ сжатомъ 
видБ?) передающия вопросы Рустика, какъ судебнаго CIEAOBA- 
теля, и отвёты Юстина ФилосоФа и его сообщниковъ, какъ под- 
судимыхъ. Оканчивается же статья кратвимъ разсказомъ о 


1) Мучене Юстина euxocooa и сообщниковъ было впрочемъ и nocxb вы- 
хода въ свЪтъ соотвЪтственнаго тома «ДВянтй Святыхъ» нЪсколько разъ пред- 
метомъ изданя, HO всЪ эти новыя изданя не прибавляли къ критакЪ текста 
ничего существеннаго. Только въ 1902-мъ году появвлось наконецъ подъ за- 
главемъ: «С atti di s. Giustino» въ «Studi et testi» № 8 nsxanio, которое можно 
назвать вполнё критическимъ. Оно изготовлено Шемъ Франки и имБетъ ne- 
редъ другими изданами то преимущество, что основано на боле древнихъ 
и болБе исправныхъ спискахъ чЪмъ ΤΟΤΕ, которымъ пользовались прежн!е 
издатели, даже еще P. Kroner и О. Гебгардтъ. Относяш!яся сюда подробности 
въ Analecta Boll. XXII (1908), стр. 91 схЪд. 

2) A то посл днее обстоятельство и есть самымъ лучшимъ докаватель- 
ствомъ того, что Липоманъ, Сур и друге изслЪдователи стараго времени 
одва были нравы, приписъвая авторство этой статън Симеону Meraepaory. 


СВОРНИКИ HANENKATO МОНАСТЫРЯ №№ 20 H 106. 23 


смертной казни святъхъ и ихъ погребен «ga мвотв чйстф 
u оугодн%». | 

Л. 207. Анте стхь н слёвны“ MER XB. лоукТАна. 
ἡ Иже съ ниимь МЛАДЕНЦИ. клавдТа. ипатТа. Alwnücla, 
náEA4. 


T 


Has. Ирткоужщз дкрнлТан . вы Bears съврАНи уртТансков 
въ никумид“нскън грах. | 


‚ Статья въ церковно-славянскихъ рукописяхъ довольно рЪд- 
кая. ПодходящАй гречесый текстъ до сихъ поръ He изданъ, но 
упоминается у Фабрищя (ed. Harles) X, 271. «ДоукТанъ» есть 
очевидная описка вм сто «Доукна анъ (— Λουκιλλιανός)». | 


Л. 211. Иже въ стхь via нашего Iwanna дру впкпа 
KWNCTANTINE града златосустаго. слдко на рождъство 
пртчево. A $ ЕЪПЛЪШЕНИИ ГНИ. 


Нач. ТржБЪ raácaum Ечуйнь въсвкъ на врань готбвь. 


Не касаясь вопроса о подлинности слова, мы должвы все- 
таки оти Ътить, что по изящности слога оно принадлежать къ 
лучшимъ произведешямъ церковнаго краснорЕчя. ТЪмъ удиви- 
тельнЪе въ виду этого, что въ извЪстньхъ до свхъ поръ гре- 
ческихъ сборникахъ сочиненй Тоанна Златоустаго, какъ печат- 
ныхЪ такъ и рукописвыхъ, слово такое He обрЪтается. Его 
собственно HET и въ приведенныхъ въ извЪстность церковно- 
славянскихъ рукописяхъ, такъ что настоящий соисокъ есть пока 
единственнымъ свидЪтелемъ существован1я еще одного слова, 
бывшаго въ ходу подъ именемъ [оанна Златоустаго. 


Л. 214. Житие à жизнь, Иже въ ἔτχι ца нашего 
atVAopa въстдЕшаго въ nicTuuu b". въ ВЕЛИЦФИ лавр 
стго ма нашего сАвм. по сёмже ápylánkna вывша, въ 
град бдесв, и достопи/ мнима Ййсправнеша Aaa. съпн- 
сано ® васил!а впКпа в месгискаго. 


04: 9. ЕАЛУЖНЯЦЕТИ. 


Нач. Бавнъ Бъ Din TR Бъседръжйтель. твдрецъ НЕОУ ἡ 
ZEMAN. 

He лишенное культурно-историческаго интереса сочинене 
cie списывалось вслвдстне своей обширвости не оченъ-то часто. 
Въ церковно-славянской письменности изв стньт, кром настоя- 
щаго, пока лишь слвдуюше списки: собрашя кн. Вяземскаго 
№ 89, Ундольскаго №№ 269 и 1081; собраня rp. Уварова 
№ 54; Троицко-Сермевой заври №№ 36 и 687; Московской 
духовной семинари № 7. Изъ этихъ списковъ!) обнародованъ 
дб сихъ поръ только первый въ «Издан яхъ» общества любите- 
лей древней русской письменности №№ ХИТ, LXI и LXXII. 
Сравнительно съ нимъ содержащися въ Нямецкомъ сборник 
церковно-славянскй текстъ представляетъ, по всЪмъ BHAHMO- 
стямъ, другой, совершенно независимый отъ оного и 60Σ19 
исправный переводъ. Самымъ дучшямъ доказательствомъ этого 
могутъ служить нижеслрдуюш!я въдержки: —— 


Глава 1-ая: Бавнъ въ Фцъ Гь къседръжитель. творецъ 
Haoy à βέλη. видимъим же EC ἡ некйднмынмь. Ελεένι 
вдинорбдньи Фнъ Й caógo жи. везначлен же н везавтень © 
vo , .-2 ? € A tU . ct , .. 
wiüja родне са, Бъ (U Ба. прёмжро’ въсЪ съетава Йа съдръ- 

р , , 1 , , ^ p » . ϐ 
жжу а. A сила въсА тварь οἈτεόρι]α, Ἠλείηι оутфшител 
стын й ЖнЕОтЕФрацИн Дхъ. © муца нсхода, H сномь ὠπλένι 
чАку мъ. трисъставнаа й вдиносжшнад Стад тройца, съврЪъшена 
CAdEOX, HM cCÓBECTEOMA. й цртво не Йскореннмов. везначдлно 
встестъвнаа BÄTOCTEINH, въ тройци ддинь Бъ. съд Бтель Й 


1) Въ своемъ Архив Ъ для славянской Филолопи XV, 610 слВд. причисляетъ 
сюда Ягичъ, ссылаясь на Описан!е Хлудовскихъ рукописей А. Попова, 
стр. 129 (должно быть 119), еще и рукопись Московской синодальной 6n6aio- 
теки № 764, что однако нев рно. А. Поповъ говоритъ на указаиномъ MEcrk 
не о жит, ΠΟ о такъ называемыхъ €XOÓDOXBTOXLHEII или подвижническихъ 
главатъ» Веодора Здесскаго, древнйш!Й списокъ которыхъ, конца XIV вЪка, 
находится въ самомъ Abab въ рукописи Московской синодальной бибмотеки 
за номеромъ 754. 
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съдръжитель, промыслъникь EwCh ви. Ada ΠρόςΑΙµΟΛΙΟΥ 
мждрб’ ἡ разоумь, й не npkapa съгрёшающаго. n полбжнвь. 
на сгсее покадни, вгоже БАБА нёНых силы, H СсААВАТЬ EWHN- 
ства AFTAR. того суво вАг4го й прЪлмуАтиваго Ба БАГОДдретвоуж 
M AIR недостенным H Хоудын. аще ἡ недост нъ GC, на сла- 
BocAaögle того БАГОСТЪНА. томоу: принбшж йсповвъдани u вела - 
потж. й ΜόΛΑ CA оусльшшети ма въНже Днь Аци приздвж ге,” 
и AéTH мн CASES E Швръзени оустъ мон’. шко да йспов ва 
житие прЪдоврод вт Елно. пфлзъ Дше нма HCcDA'LHEHO, въ HCTHHX 
суво Tóro HAEWTH. AOHNO ὦ призшвати въ паМАТЬ CEEk съвдше 
великдаго αειύλορα, й мже $ нёмь nk пйсаннаа, прЪжде рён- 
Haro AEWAOPA рекж, вывша въ велиц Ен лдврЪ вЖтъвнаго савы. 
аггАкммь. житель ἡ прЕвмаднеМъ npcbuifui. ὦ по семъ Сцрен- 
нъм стърлъ оукрёсившиго, града вдесскаго. ἡ мнимых же Аша 
encínu къ Boy приведша, ἡ равнж Апакж приблшаго вайтъ, 
проповфдати слово истины, ἡ йспрдваЖти ЕВврж Cru тройцж. 
понеже й Бж/и дар Чакумъ съ въ Истинж, пръжде създвнта 
éró нзвра. й пръжд! рождена éró веценна. ко й жити ἡ 
фуставъ нм Ети Emöy Януучъскааго, й сциннаго у)враза. ἄιμε 
ву) ὦ вон & мож силы начтокь, HÀ оуво нЕ что зачънфт 
ΜΗ чтнаа й MATuU* дн Au. вратоу сковлюу н ро, ὁκόλιογ 
же въразоулвайни вждетъ. Разоулвите же къей Ашеполёзнаго 
card жит пуслоуси. ничьсоже вже къ спа недостатчв 
ствоужща. Ащи и Более недостатъчьствоуж. Πόε же мАло 
ВИЦЕ CAÓEO привёдша, ко ® кофю таковым“ Eb) рыдйтваю. й 
ΚΑΚόΕι. зачАт а éro враз пр же прставити d й по сё по pdaoy 
пр\чаа исповЪданта кенчАти. 


Глава 29-ая: Gà eyEw стыи гра, u стаа места. WBAPT- 
жадуж SAM В нечьстнЕи срацине, наши” ради гръхуовъ. даже 
u дос увдръжж N (ὠπλάβδατι мн. yprláne же йже въ 
Hma wis ἡ сна H Стго ἆχα кртишл CA, ἡ йстиннжа Й непо- 
рбчнжа дръжжци вФрж. пофвыважть nocpbak й, io Eu 
nocpbak влъкъ. нА Фваче BANTIo БЖИЖ БЖТЪЕНМА Цркви ἡ 
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сти мунастйре. ü Аже по градимь AHTPONWAIA, й ὕρικα 
стужтъ, HR къ печали й въ TASK. тако Юдавиюу выти, вгоже 
CAAWBE ВЕЗДНА MUWTA. 


Глава 36-ая: Дудвнов же oy"rhuriule й вАРТИ сумниужеи, 
Йзовнаовдса. Падче же часто à слёвнаго михайла въ видни: 
“in: вадвти на «вств“ сафтлын“ жиежци. й ФАФАНИ и 
ghi) оукрашена Мничьскыми. мёлаша же вмоу Аубенаго 
ца, никдкоже $ нёмь скрфафты оувЪциважща. ждет ενώ pé 
оуготованнаа те Е мъзда ὢ Ba, мой“ радй оучёнГа и на Аж 
м рж въскожниа. Й пакт правнмн The дръжаше са троу- 
дувъь, H пита постна. й къ невйдимынмь врагфмь дплъчал 
ca. ὦ съквстное Ale стражж на въсвкъ AH. дбврын оуво ми- 
Хайлъ оумнужн Мичьскым” стртен лютдстн, й келикмими H 
скбрмнмин -мяжкамн, съ же пакъ съвръшдаше прострълТемь 
влуд Езнънън, ὦ въ Bchma Ἀητίη ἡ © лжкавым" ДЗ БЮраци ca 
житймь. и CEOUME паче вства nóuienta протйвжбплъчен е. 


Глава 37-ая: По скончанш же БАЖЕННАГО мнханла, й по 
оукрашенн Мыйчьскаго вЪНЦА. на волшаа и ΕΜΗΜΕ встъства 
пофента течене. Велйкън же aU pa. ако HEAOBSANO Emöy пръ- 
вынмь подвиг cupa, ТЕЛ ὦ ποιμέμῖα днмжднше про- 
стрътие вв. à вдЪнТа прилежанте, ἡ Алтем въскоженте въапъшж. 
à сговнд Ени ἀχώπνωμχι оумниженГ. Фво же Abao лювбвно 
въ Троуд в“. εξ же, W ской’ вулзни даролювно. оно же, про- 
читана крёпкое. разоум же, nposwrámuu* ἡ нсдътани. Ины 
Xt, Довродвтван Erd Αοβλέετη, кто суво йзглати доволень. 
Бъ же Й сабво вго полезно послоушажцй. не разоум тн ву) 
тъкмо ко въктръ EL мжжь, нм й рёшн оудови Ен. й фвйлень 
пространствомь, примати прЪБАГЪ, ФК проходнти прослоутиа 
ἀγὸ въеждоу въ във αθώιι1” σώτη Иже ὁ нёмь. 


Глава 62-ая: Такурвад ДшеполЕзнла M достослышаннал по- 
ЕВАА старецъ. Bepoy же вывшоу, рёче къ вппоу. дц повелитъ 
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прави тво, да придетъ сигглитики $ неиже CE сказани, й W 
грёшниць цфломждраа. й тво Ж причаститн ca MATEM KE Й 
πλκέµῖα. Mark Ew въ муумастйри Ao 3' wire. паче бства по- 
цемтемь прЪЗзщеши, нибдйного же (D врашень на къкоушает . 
тЪкмо Хава à кбдъ, ἡ спо зам) скждно. въ Днъ же нФАНЪИ, 
d въ праЗникъм вАачнад. M мало ÓMÓutHArO сбчива причащает” 
ca. ни два Каково дйво, ны масла дрЪкфнаго. ПАН Йного 
кого варика WTHR не приёмлаши. Балгороднад? clà жена mw- 
настйрекоЕ прибмшн правлени. прже грвшнаа же, ЯН ὡπράε- 
данав. въ теми ки Затворн са кеми никдкоже санчнаго сЕ та, 
Пай доумм BA Au с6жща. HÀ тъч ж въ гажвокжа и НЕСЕбТАЖА 
ноць Изшфшн #3 Хафейны, ὢ на EucÓTX nux възрвши по- 
Хвдлитъ Га. н Ам въ ТЕМНОЕ пакм влЪзеть ЖИлЬци. ἡ нонеже 
зЪлу пръстдрбвша ca ёст®. оулафлень вждй власи повел ти 
Има, варива примматн, n масла дрбефнаго мАло. 


Глава 67-ая: ©) тбго оуво часа cnómü ca ЕЙДФТН ДРГАм, 
4 Огонитн доухы неприазньных. мимоходацюу же БАГОЧъ- 
стйвоу й вожцюу сл Га, ЕИЖДЖ πιὺ 4Гглы жж пръйджуж пръ 
μήλα, себ тлы й сефтонусны, даны въ WALKA MARHIEUBpASNM, 
when же Йздалече БЪЖжжщИ, ἡ никдкоже см жк привайжити 
са. н БлАЖЕНнъ води CA Га, велика BW cadga Pub на нёмь, й 
WEHANA БАРТЬ. "AH вогатъ, HAH дувогь. не Начйнана дуво, HÀ 
ΑΛΑ разанчи. ауфкданен же " хранан здповбди БЖИК, na 
rphyma ὦ страстмй съмжцид са. уукданень тън страстень, 
huge й доврЕ течетъ сжуйнмь. ГАД Бу) оузрА таковаго нйкевго 
мимохддаща, WERCTANARTE вго БЪсЩвь мнулжъство Двъсждоу 
съгивтажтъ й съдръжжтъ, Tram же APA. Издлйче въса - 
доуеть chroya d скрыл $ погывфан ἀπὸ, щи ли же поксу- 
шажт CA ЗАМАЖЕ ни низринжтн Чака, ВАЙ въвр ци вго въ 
рувъ ВАЙ üHako оуморнти, на дасть й Стми APTA, HA ржжие 
въ ржкбу дръжа, πήετι Й ἡ прогоннть. ὐμή же вёжжть, ко 
пра ( лица ввтра. GIÁ же вида Aa. $ праведныихь рАуж CA, 
o укданнмн” же й гръшнъш“ плёча са. Зци E © наставаЪж- 
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не ны тъне ἆδραι. не възвранвемин вюша вМАН врази жи- 
вота нашего, то не ποιμΆλ ἕλη  вЫша съмр®тн прёдёти къс 
грешнъщ?, наслажажци ca ТЕ погъввли, ныне да ймь APTA 
оувиватн Чакм, дондеже W съдетвав d въ вакы РЕннов κοῖ- 
моуЖо скончат ca жнйбта abr. ιὠκήλδα Bw ὅλρωμ Фвраще- 
Hia грёшнича, ἡ пекадним пода дллбу. приложенимь АЪтА. не 
даде йепръва ЧАКЦОУБ/ИцАМЬ 563 страха ἠσχώιματη Дшж Erd. 
не сжцюу йзвдваВжцюу. 


Γιαθα 79-ая: Цръ же РР. мнёго покза вогётым везблите. 
ако доврЪ πάτη не скбды A не послфуша лоучьшие съквтбж- 
циго, и пжть съвбдащад” оувогдаго. нЖ повйнень поги Бан 
ck x и сжуйимь съ нймь вы. Ты жё лювезнът πρ] рён- 
ижа хбта сказати притча, дроугжа навйде. сказана паче тр. 
воужцюу, HÀ вволо разёмь скажй мн. Й pe Anna. мые йстеч- 
ник кто показал тн Bi весъмМота, ὀπηάκλλπκιμι TEOK Юность. 
офкрашажшь ти Spa, neckäsaunor wikakogox AospóTox паче 
euch“ quce. u въ нета ΜΗ вынх ἡ въ не старфжции ca Кностн 
съвлюдажшь, KWAMH ово ΠΡΗΛόΧΚΗΑ CA вй къ TAKWEMA BAPTH 
Ходатаю въжажцюу. Πρι Pi. пила BÁywet дуво два ὢ воды 
wor. й всё мн Багъ? причдстника вго ἡ Фвйринка в &кы по- 
ложиль ово. - | 


Глава 92-ая: По εὖ лйнжвшемъ ДнЕМь AMÁAWAMA, моли 
великън дефръ ЦрЪ ἤτη къ ΕΕΛΚΟΜΟΥ старцоу пециринкоу 
МАТЕЖ же того придти. й мже ® врата вро стлъпника сказати 
emöy. Πρι же pi къ нёмоу, shaW желаж и 43 полоучити вн- 
Aute старчее, à Fam end сльишати. Gnna же ὠτελιμάρδδιως, 
Baro ЖЕЛАНЕ тво, H съмотрени твой вАГооугодно. Аше Ei 
оузриши вго, възввстит тн БЖджуда ὧκο сжцма. й вышшаа 
Go инф. Дин оуво повел ноу вмешоу нёлномоу, TEÓpduuE сл 
Пръ на ловь Αήεϊη” зебри ἠθώτη. Измде же съ нИМЬ мнфжь- 
ство ΜΕΟΥΑόΒι БЕЗЧИСЛЪНЬ. коупно же ἡ велйкън деуръ Bwka 
н Mine посабдоужфа. въ τάδε ча’ стън стдрцъ Фнъ Гла 
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оученикилмь скоймь. пенёже оуво wbula велйци oy на ὀδήτατη, 
XWTA'TA, CKTEWPHTE мало варйво. в же на придт оугетфу- 
вдите, Дошф. же üfà до Toro мбста, Hape живъше поустын- 
никь. въсА сжфужа съ ΜΑΙ EOHHCTEA НА ЙНы „странъ Фпоу- 
стивь, H AÓEHTH повел ВК, cama й сжшжа съ ёппомь стымь, ἡ 
съ. тримн wh erp сЪршвавийилн x5, npläne къ пе- 
wepk. й ογορᾶτε ro A anna вжтенми eräpeun. | угнь въ pad 
дръжа коупно съ AEMTAHOMA, й въведе на въ ÜPKEHUX MAR, 
и MATER сътебривь, цБловдвъ ЦрЪ ἡ éniia н npWuaa, ἡ Ch ве- 
сбамжаахж пуувнаа. Фвръзь crápture npsiraa свод оуст4 й Ρέα. 
влажёнь &сн Дрю тълщы сувбжднь, ἡ сета Cru спбвнл cà вси 
KATH. Важенъ си MTEAHATO Аоврдслбча Хта подоучити. БАЖЕ НА, 
δει ciun. Фринжвъ H nphaphus соуетнаа и лЪъжнад. HA Йстинж. 
ЕЪЗЛЮВИвь БОДАШЖА Et Ἀμεότι вбчнмн, слдв“ въ тройци. BB 
Шко изведе ΤΑ (U рува страсти й  ερέµῖα тнавнна. ἡ постави 
на камени HW3H теди, й напрдви статы τεοὰ. й вълфжн въ: 
дустд твой ПЪ. нож, увдАж Боу нашемоу. что Kl бже вждети: 
nönsa п; въ Га нашиго правовфрнаа ввра. ёмоуже- ἠβεράλι 
вси слоужити съ везначАлнынмь WILEME йсты Дкомь, пачеже 
самь TA ЙЗБРА, овръть въ ТЕБЪ иЗволенте Bars, й ФАЖЧНА ТА ὢ 
прёльстных тЕМНЮМБразнъна бреси. й noAÓXH κο nf AHUEAM. 
скоймь, тодбу слоужнтн npagowrhplems. гор мыс лели външни“ 
Некатн, „йДеже „АГгАСКОЕ жит, ὦ равносжциа APPAWA Έτχι 
жити 6. - cc | 


Глава 103-2: Й тако йзыде |Ф ЦрЕ| εελήκωη айуръ. d 
nogtA Е. на“ суготовитн въсЕ на Фшеств е. сам же въ ΕΤΧΑ 
Црковь ати йзебли помолйти сл. й по сёмь CTAS митроподйтоу. 
йзевстнв ca, й къ въсймоу причьтоу. ἡ къеёхь Млтеами 
фустрденъ вывь, възвратн CA въ густинницж. п къ Егроу 
npiAt вдинь рдвъ ® вЪрнъи? превь, дам дары чтных Стго 
грива ква воскрсента. съежды ЗА тъ камнйемь драгынмь 
ο/κράωενω. à сейты заёты й тыл каментелмь многоцннынмь 
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оукрашенм, й бще же й Üpken вдестбн дарова такоже дары 
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многомувразны, н ἤριεκωα ржкы дфйны вбрм. н Стлю Kt на 
ΠΧ Τη мнфго же ἠβιωπήληο. желамемь BW теплънмъ WEHAHOR 
ржибж. късф да xs дружаше. glich BXıplu“ BIER, н ни къ 
ддином же Hark сЖжуйн“ оврашал сл. 


Изъ предлежащихъь выдержекъ, если сличить ихъ съ CO- 
отв тствующими мЪстами списка, изданнаго обществомъ люби- 
телей древней русской письменности, явствуетъ затЕмъ, что вы- 
раженное нами выше ΜΗΡΗΙθ считать можно puo оправдан- 
нымъ я вёрнымъ. Содержащися въ Нямецкомъ сниск Ъ переводъ 
принадлежитъ на самомъ Abab къ другому, 60186 исправному 
разряду, яЁмъ тоть, который имфетея въ cuuckb, уже издан- 
HOM. Что же касается отношения, въ которомъ предетавляеный 
Нямецкимъ спискомъ церковно-славянекй переводъ находится 
къ приведеннъмъ въ изв стность греческамъ текстамъ, TO не 
подлежитъ сомн нию, что авторъ этого перевода пользовалея при 
его составлени текстомъ, весьма близкимъ къ тому, который 
въ издан Помяловскаго, появившемся въ «Запискахъ» историко- 
Филологическаго Факультета С.-Петербургскаго университета, 
часть XXIX, означенъ буквою B. Свидётельствуеть же объ 
этомъ какъ нельзя лучше обстоятельство, что почти всЪ, болВе 
существенныя разночтен!йя, а также и пропуски въ обоихъ спис- 
кахъ, греческомъ и перковно-славянскомъ, одни и тЁже. Съ 
другой стороны однако есть и пропуски, свойственные самому 
лишь Нямецкому списку, но ихъ вообще немного. Въ одномъ 
wbcrb (въ началВ главы 45-ой) есть впрочемъ и одно ошибочное 
чтете. Bwbero: пришйше же въ Харранъ (= ἀφιχόμενοι δὲ εἰς 
Χαρράν) въ Нямецкомъ спискВ сказано: пришёше же въ paa. Не 
поддежитъ сомнфншю, что это чтете произошло отъ того, что 
въ соотвЪтствующемъ греческомъ спискБ написано было по 
ошибкВ: εἰς yapkv. = 

Говоря o Нямецкомъ спискв жит!я Феодора Здесскаго, не 
лишнимъ будетъ orwbTrHTb и ту еще подробность, что въ ero 
основане легъ безъ cowmbHin экземнляръ, въ которомъ главы 
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6—11 были перемфшаны съ собою. Что же касается второй no- 
JOBHHBI главы 114-0й и всей главы 115-ой, то wr» въ Нямец- 
комъ спискВ вовсе нЪтъ велвдств!е утраты листовъ, на которыхъ 
главы эти помвщалиеь, По тому же самому поводу нЪтъ въ 
Намецкомъ спискЪ и статьи, которая сл Едовала сейчасъ за жи- 
пемъ @еодора Здесскаго, какъ можно заключать объ этомъ 
изъ обстоятельства, что жите, о которомъ РЕЧ, помфчено час- 
домъ Ei, а статья ближайшая уже числомъ А. На утрату нЁ- 
скодькикъ знетовъ на этомъ мЪстВ указъваютъ впрочемъ и пе- 
дочеты въ соотвЪтственнътхъ тетрадяхъ. 


Л. 284. Житие ἡ жизнь прпвнаго diija нашего вёр- 
вара AMrpwTÓuua. подейзавшаго CA ER пелагунстфи 
гр К. (0 кждоу ἡ како пршедша въ тыл страны. 


Нач. Доврф ἡ BarocAógHo. же (U подЕНГа u Доврод вт Кан 
стхь начАтн. 


Сходно совершенно съ текстомъ житя, по рукописи, те- 
перь въ бибмотек$ Императорской Академи Наукъ № 19 на- 
ходяшейся!), напечатаннымь въ книгЕ Яцимирскаго: «Изъ сла- 
вянскихъ рукописей», стр. 41 — 55 u 158 — 159. Kr академи- 
ческому списку прибавлены однако, въ конц жит!я, еще и по- 
хвальныя стихиры святому, предшествуемыя словами: «Слави 
слбва, вардр8 съплете купрад. в Ad Sim». НЕтъ ни Marbü- 
шаго сомнЪн!я, что слова эти относятся къ самътмъ только по- 
хвальнымъ стихирамъ. Значитъ: упомянутаго здфсь Кипряна 
нельзя считать ни авторомъ всего життя, какъ думаютъ Яци- 
мирекй *) и Сырку?), ни хотя бы лишь послЁдней его части, 


`1) Прежде рукопись эта была собственностью Яцимирскаго и описава имъ 
въ книг: «Григор! Памблакъ» и пр., стр. 869—876. 

2) «Изъ славинскихъ рукописей», стр. 35 и «Григор! Цамблакъ», стр. 65, 
189, 342, 297, 877 и 419. 

8) «Къ истори исправлен!я кнагъ въ Болгарш въ XIV 2.0, стр. XVIII. 
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какъ подагаетъ Радченко), а единственно самыхъ толъкд-по- 
хвальныхъ стакпръ. no 


Jl. 299. Fpuripla мниха и презвйтера, Нгоумена 
óBAT ли пандократчуровм. caógo на сЕВт Ами це тонсТа 


2. 


праЗникъ. H ШКко HHGAHHO НЕСЪГАДСТЕ въ булистом. и на 
^ 
аба. г” 


"Has. Бъ вчграшнън же Вво Днь лювймнци въ Braga 
слвипахуумъ пришёш Га. d слдволъ др га въздейгша Λάβαρα. 


Точно такой же текстъ слова, какъ настоящий, находится 
еще только въ рукописи Императорской Академи Наукъ Ж 19. 
Даже Ядимирсюй, который въ угоду своей — скажемъ къ 
слову — совсфмъ невфроятной мысли 0 тождествЪ Рригорля 
Цамблака. съ Нямецкимъ пвспомъ Гаврталомъ 3) радъ бы уве- 


1) Archiv f. slav. Phil. XXII, 577. 

2) Противорвчитъ же этой мысли всего прежде свидвтельство русскихъ 
хВтописей, относящихъ кончину Григоря Цамблака ясио и недвусмысленно 
къ началу 1420 (январскаго) года. Ho еще убЪъдительнве въ этомъ отношения 
письмо короля Ягайлы къ naut Мартину У, сохранившееся въ «Liber cancel- 
lariae Stanislai Ciolek» и напечатанное Яковомъ Каро въ Архив Ъ для ascrpil- 
ской истор (Archiv f. österr. Gesch.) XLV, стр. 449 — 451. Въ зтомъ ΠΠΟΣΚΕ, 
составленномъ, по всфмъ видимостямъ, не ране 1420 и не позже 1422 г., вы- 
ражаетъ Ягайло свое глубочайшее coxaxbnie о томъ, что по поводу кончины 
Tpuropia Македонца (= Цамблака), послвдовавшей какъ разъ около того вре- 
мени, двао уни въ западной Руси сильмо пошатнулось. ТАкимъ образомъ по- 
казаня современныхъ лицъ, да еще такихъ, которыя въ силу своего положе- 
ня въ состояни были знать точно то, о чемъ повЪтствуютъ, не оставляютъ 
ни Maabüniaro οοπα я въ Tow, что Григор! Цажблакъ дЪйствительно скон- 
чался въ опредвляемое русскими а Втописями время и, слЪдователъно, никакъ 
не можетъ быть отождествляемъ ни съ упоминаемымъ въ письмахъ папы 
Евген!я IV (1481 — 1447) Григоремъ, ни тВмъ менБе съ Нямецкимъ писпомъ 
Гавриломъ, здравствовавшимъ, по собствениому замБчаию, еще въ 1450 году. 
Отождествленю съ писцомъ Гавриломъ препятствуетъ вцрочемъ, по весьма 
справедливому зам чан прох. Лаврова въ Отчет o присуждени Лоионо- 
совекихъ прешй въ 1903 году, и сл дующее соображеше. Если бы soror» Гав- 
рилъ былъ на самомъ дЪлЪ одно и тоже лицо съ Григоремъ Цамблакомъ, то, 
обладая выдающимся писательскимъ талантомъ, а посл отръшен!я отъ за- 
ботъ и тревогъ власти пользуясь большимъ, чВмъ прежде, досугомъ, онъ 
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личить число попадающихся въ этихъ текстахъ разночтенй, 
не въ состоянш привести ихъ больше пятнадцати. Но и между 


этими пятнадцатью *) есть пе меньше 12-ти такихъ, о которыхъ 


можно съ полнъмъ оспованемъ сказать, что онф принадлежать . 
къ обычнымъ въ рукописяхъ опискамъ, а даже простымъ про- 
пускамъ и, слЪдовательпо, особаго значеня не имБютъ. Два 
дазьнЪйшя разночтеня состоятъ собственно въ TOMB, что 
ви сто: «къ вчерашный же SEO Дньо въ академическомъ списк 
сказано: «вчера OYEO» и BMECTO: «предъ BOTOME» тамъ же ска- 
зано: «предь господомь». Остается затБмъ, если Bà приведен- 
ныя Яцимирскимъ разночтеня взглянуть критически, всего на 
всего одно только разночтеше, могущее быть названо окруп- 
пъгиъ», а именно: «Орфей cmbyd прЪдань высть», BMECTO: 
«Дафнейскый Япомунъ поржганъ выст[ь |». Но и это послЁднее 
разночтене опять таки не столь крупно, чтобы на его основани 
уже свободно было говорить объ особенно смЪлой редактировкъ 
первоначальнаго текста, па которую способенъ былъ разв$ пе- 
реписчикъ, состоящий современно и авторомъ сочинен!я. Доста- 
точно указать хотя бы на Владвслава грамматика, чтобы убф- 
диться, что и люди, подобно Гавр!илу, занимавш|еся преиму- 
щественно списътванемъ рукописей, вовсе не стёенялись вносить 
въ свой коши болБе или менфе достеприм чательныя разночте- 





бълъ бы не пренинузъ церковно-славянскую письменность обогатить новыми, 
составленными въ томъ же направлени, urb и прежн!е его труды, сочине- 
нзями. ВмЪсто того, что видимъ въ дЪйствительности? Предполагаемый Яци- 
мпрскимъ двойникъ Григоря Цамблака копируетъ съ достойнымъ всякой 
признательности рвенемъ различнаго рода церковно-славянск!я рукописи, но 
о самостоятелъномъ литературномъ трудв онъ за все это время почему-то и 
He помыпияетъ. Мало того, — списътвая все и вся, онъ вноситъ изъ сочинен 
Григоря Цамблака въ свои сборники Фактически лишь слЪдуюшя пять: 
1) слово на недфлю пвЪтонос!я; 2) похвальное великомученику Георг!ю; 8) му- 
чеще Тоанна Новаго; 4) бесбду о постЪ и слезахъ; 5) бесъду o милостын® и 0 
нищихъ. Не изволиль зи бы почтенный авторъ «отождевтвленя» объяснить 
намъ эту загадку?... 

1) Он указаны подробно на стр. 243 ero изслЪдованя о Григор! а Цам- 
блак В. | | 


Сборнякъ II Ovx. И. А. H. 8 
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Big, а иногда и довольно обширныя доходящ!я до HÉCKOJbKHX'b 
листовъ вставки. 

КромБ настоящаго существуетъ однако на недБлю цвЪто- 
нося съ именемъ Григоря Цамблака и другой текстъ слова, 
° который въ относящихся сюда спискахъ, каковы напримфръ 
оба синодальные №№ 235 и 236, Новгородской СоФйской биб- 
мотеки № 524, собраня гр. Толстого I, № 256, Казанской ду- 
ховной Академи и др., начинается словами: «Шакм Спсъ во 
Ирлмъ воесходнть H пакы чюдеса» и пр. Объ этомъ послёднемъ 
текст мы можемъ на основани выдержекъ преосв. Макария, 
напечатанныхъ HM сперва въ «ИзвЪспяхъ» Императорской 
Академи Наукъ перваго ряда т. VI, стр. 102—106, а затбмъ 
еще разъ въ «Исторли русской церкви» V, 422 — 425, съ поа- 
ною рЪшительностью сказать, что въ сравнени съ Нямецкимъ 
и упомянутымъ академическимъ списками онъ представляетъ не 
какую-тамъ передБлку, какъ думаетъ Яцимирскй въ своей 
книгЕ о «Григор ЦамблакЬ», стр. 140, но сочинене, по всему 
составу и изложению своему вполнБ самостоятельное. Значитъ 
иными словами, что, подобно другимъ церковвымъ писателямъ, 
и Григорий Цамблакъ не прочь былъ на одну и туже тему CO- 
чинять различныя, ничуть не похож!я другъ на друга произве- 
дешя. Такъ онъ поступиль Фактически съ доставленной ему 
праздникомъ великомученика l'eopria и ровно такъ съ темой, 
которую ΒΗΥΠΙΠάΣ ему свЁфтлый цвфтонос1я праздникъ. 


П. 
Сборникъ № 106. 


Также и эта рукопись писана въ сплошную строку на бу- 
Marb въ ΠΟΤΕ средней величины полууставомъ, свойственнымъ 
писцу Гаврилу. Судя no помфтамъ тетрадей, которыхъ зна- 
чится 44, рукопись состояла первоначально изъ 352 листовъ. 
Въ настоящемъ своемъ видБ опа содержитъ ихъ, однако, 
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‚лишь 330. Такямъ образомъ изъ рукописи выбыли современемъ 


22 аиста. Въ особенности же утрачены: въ тетрадяхъ 5, 6, 7, 
25 и 37 по 1 листу; въ тетрадяхъ 4, 24 и 39 по 3 листа; въ 
тетради 38 всЪ 8 листовъ. 

Изъ обрётающихся въ рукописи приписокъ важны до HE- 
которой степени только Crbayımis ABE: 1) приписка писца сбор- 
ника Гаврила; 2) приписка епископа Романскаго Пахомия. 

Первая изъ этихъ приписокъ помфщена на лицевой сторонЕ 
330-го листа и выражена слЁдующимъ образомъ: + В Ak 
‚SUMZ. «аба ce" БГ + съвръши ragpit, Сн съвдуни: + 

Что же касается приписки епископа Пахом!я, то она обрЪ- 
тается на внутренней cropomb переплетной доски (верхней) и 
читается дословно такъ: Aue 6” шн мучен Ay" ἔτι" Iwä нов“ 
скри де Erw" Глигор Щавлаку ча? jo дака Ara" дичепв? AV 
ЛАотдова ши eryme дче A Huy. ши ma“ ano" мнтрополй 4“ 
ЕЕ ньруе Ю сърута um сфителе моши аколо!). 

Содержане рукописи составляютъ, подобно какъ и р. пре- 
дъдущей, различныя повЪствован!я и слова, а именно: 


3 9 


, T , 

Л. 1. 'Ялезандра мниха сло nogbcruo à ὠερλετίνη 
qTHaro Й животвфращаге крта, къ Hikorwpuua приБ- 
ным üt повел ноу въвшоу (0 ни. вън же ὁ Бгослд- 

ν и 9 "съ 4 ` | , 9 
ЕТи ИСТИННО. йо EXTEHTE съ мотрёнТн непрЪлъстное Йспо- 

, , , © 9 , я 07s 
в данТе. и похвала 6 uTH baa ἡ жнвотворащо Kp. 


Нач. Повел не вашего (чъскаго пръпбвства приблъ, Shaw 
взоуми са. | | 
Упомянутый въ заглави Александръ мнихъ жилъ по Крум- 


бахеру, Gesch. der byzant. Litt.?, стр. 164, въ VI вЪкЕ. Въ 
сравнеши съ греческимъ текстомъ слова, напечатаннымъ въ 


1) Точный русскзй переводъ: «ЗдЪсь есть и мучене Гоанна Новаго, напи- 
санное святымъ Григоремъ Цамблакомъ, который бълъ сначала даскаломъ въ 
MozaaBig и игуменомъ здЪсь, въ Нямц , а посаЪ того митропозитомъ въ ев, 
святыя мощи котораго я цБловалъ ΤΟΝΤ же». 

8? 
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патрологи Маня ГХХХУП (3), 4015 — 4076, настоящи nep- 
ковно-славянскй переводъ He представляетъ никакихъ, сколько- 
нибудь выдающихся разночтенй. Для npmwbpa выпишемъ Hb- 
сколько строкъ изъ середины слова: 


Toy же възнешоу ca ὦ чюдесЕ келикымь ТЕфрашим CA ὁ 
пллени вго curé állAtu, пакы распмудахж cA ἀρχὶέρέε Глацие. 
чте FRTEWPHMR. ко DW оуво Знамента u | oA cá вела тефръхж 
ca ймене ради "сова, въсвль павленно 6 Й не мужем Фер ци 
CA. WX Да не анмлжкав проповвст ca къ поса днаж рудъ, прин- 
дЪте съкрынмь МЕСТО погревенТа &го. ἄιμε Буф вИДЖ люде гревъ 
Tia, въси вброватн HAGK вънь. TorAà повел вша насипати 
гр, й мфето краниво въ нёмже uh crum κρή, d СА сПнЖА 
памать 3aBEEHIS прЪъдатн лювепрАци ca. H съ оуво 6 3AUM 
съвбтъ прбвезакулннм ἀρχ]έρέη, Бъ же попоусти T твбрити, 
пръмждрЪ оустрдам ywraıpaa вытн. Понеже Bw york гра 
запоустфти d угню прдатн ca, попоусти Бъ Ex съкръвеноу 
сътн въ MÁA b живеткбрикомоу дрвоу й садвнемоу въскренв, 
да въ неоустрони Тоудфискаго Азыка м ста ΠρΆλόμα вжджтъ 
WIR оу же въ Иже по Mia вр&мЁни съ слдвож мнегож χιύ- 
тациа мвйтн см. Π]λάτ же guck съдЖаннаа 8 $ кртБ, възввстн 
кесароу. й ако распётын ic rAtMuM хе, въста триднёвно. ἡ 
чюдеса вел TEWPAT CA W сученйк, éró. Tusipit ЖЕ слъишавъ 
й й чюдне са, Ekponà въ Га нашего iv Ха. ἡ Хот ваше ἀβῖε того 
aka WEpa30Mk Hapti Ба, възвранень вы ® свойхъ BEA- 
AVKGKEH, Боунство HÉDIJEEAEUIE слово кртное. кЕсар же дръждше 
слово къ срци своёмь. A МвлЪгаюцимь ханы, съмртж прф- 
maus. оуквдвв же @ко ПрО” оувЕтень вы на съмрть Хех. й 
Йко вез4кууннаго радй прЪлювод внства лунмга Зад Gamma на 
стран ónóu. ἡ ко Ндннъ кртль ко Фванчитель тогф прЪпе- 
34” unaro съд Влованта, повел Ень вы оусбкновень пъти, Shaw 
негодова, й сежзана того съ прълювод нцеж въ римь привести 
пове, Е. й опнаживь вго власти И свазавь, Φελὰ къ Заточению 
въ нспанж съ йрод/дож. й тамо тако ЗАБ жнтй развратиша. 


- ` 
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ΒΔ же пласавшжа Фтроковицж, пожр т semak A бци жив 
εὔιμη рождъшон τὰ, зълми, Оумр вт же тивери цртвовавъ A, 
KE. й уртвовд ги въ Avhcro дго лёта, Д. ТЪ оуво мжж Eh 
свервпь й гръ. свмоу дклеветань 54) Платъ, й свазань прней- 
день EM въ римь. ἡ въ мнигы въпаде БЪдю Йко CAMÓMOY CA 
сувитн. УД xt на БФашее веСЧИНИ съвратиша CA, коже 
мнулълль © wil Ф рима внь оувнени въти. 


Кстати скажемъ еще, что тотъ же переводъ, который мы ви- 
димъ здБсь, содержится и въ рукописи Рыльскаго монастыря 
№ 62, a кром$ того и въ рукописи Загребской Академи Наукъ, 
описанной Сперанскимъ въ ИзвЪстяхъ Отд. русск. языка и 
словесности Имп. Ак. H. IX (4), стр. 176 сл$д. Что же касается. 
текста, который мы находимъ въ Макарьевской минеи (въ изд. 
apxeorpae. коммисси, стлб. 684 — 713), TO онъ представляетъ 
другой, отъ онаго совершенно различный переводъ. Тамъ южно- 
славянская, здЪеь русская реценз!я съ множествомъ отм Ънвъхъ 
оборотовъ и выраженй и съ заглавемъ, въ которомъ авторство 
слова приписывается не Александру мниху, а какому-то Хрусу. 


Л. 25 06. Отрывокъ жит1я Евхросин!и, называемой 
Измарагдъ. 


Въ отрывкБ этомъ сохранились: 1) начало надписан!я, со- 
стоящее изъ словъ: Житй ἡ жизнь A ἠεχοχένῖε MTPE. ..; 2) ce- 
редняя часть жит!я, начиная съ трехъ посл6днихь словъ главы 
IV-vä, а кончая слБдующими словами главы ХП-ой: Guy же 
ἐκ въ годъ УвЪднин пришёиюу въ домь CEÓH. н не двр те 
дъцирь свох. начдть изм Енити ca лИцЕМЬ й бро възйратн на 
равы свФА ἦ Глати. камо ca 8 съд вала Вфра...; 3) конецъ 
жита съ словъ: въеймь срцемь припадати къ циедрулта Erd 
и пр. УплЁвшая часть въ общемъ сходна съ греческимъ тек- 
стомъ, по списку X-ro въка Парижской нацюнальной библотеки 
напечатаннымъ въ Analecta Bollandiana II, 196 — 205. Ко- 
нечно, есть и нЁкоторыя разночтеня, для характеристики ко- 
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торыхъ представляемъ НЪСКОЛЬКО подходящих выдержекъ изъ 


главы [У-ой жит!я: 


Греческай текстъ по списку Парижской 
нашоналъной бибмотеки № 1454. 


ὝΟτι τὸν χαρπὸν τῶν εὐχῶν 
σου ἐνῆνοχα, δέσποτα, ἵνα... 

Καὶ Φεωροῦσα τὴν ἑχάστου 
σπουδαίαν διάθεσιν καὶ πρέπουσαν 
τῷ μοναχικῷ ἐπαγγέλματι ἐδαύ- 
μαζεν... 

Καὶ ἐχτείνας τὰς χεῖρας αὐτοῦ 
д ἀββᾶς εἰς τὸν οὐρανὸν εἶπεν 
*O δεὸς ὁ γιώσχων τὸν ἄνδρω- 
VOV πρὶν γενέσεως αὐτοῦ... 


Церковно-славлнсктв переводъ по Ha- 
мецкому списку Ж 106. 
9 а? e xj 
Ido ΙΑ MATER твон при- 
BEA ти всмъ, да... 
И съмбтраши когождо й 
[4 м с 
спЪшен!а, н чюЖааше са жит! 
FA 
H ο e ο 


u A, ` e ^NI 

ЕЪЗЕЙГЬ Ж игоуменъ ре 

ве, δε, съефдын въсвкого ἡ 

вже на ползж бмоу np 
ar M 

рожента 6го... 


Л. 30. Жит/е й жизнь npnnaro wija нАшего Ранна 
рылскаго. съписано EFAHMTEAK naTpTápy wMa трънув- 


СКЪР "Mh. 


Has. Въ лфпотж оуво кто mama nonócuA Bh Йко не тъчйо 
$ дуувръ АВнИвЕ Илъмшнилв И нерадивъ, 


Представляетъ первый видъ сокращенной редакщи, харак- 
теристическя черты которой изложены въ введени къ моему 
изданию сочиненй narpiapxa Квеймя, стр. LX—LXT. Ср. впро- 
чемъ и критически аппаратъ къ стр. ὅ-- 26 того же издания. 


Л. 43 06. Mile стаго ἡ славнагау кеЛИКОМНИКка дртЕ- 


ala. 


Нач. "же великавго й caáEHaro мНка дртемТа певЪство- 
ватн кота МЖЖЕДОБАЕСТА ἡ стран. 


Вса дстве утраты нЕскодькихъ листовъ списокъ, къ сожа- 
аЪню, не полонъ. Изъ сличеня съ иибющимися на лицо грече- 
скими обработками этой темы оказывается, что настоящ!й цер- 
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ковно-славянск!й переводъ съ текстуальной стороны сходенъ CO- 
вершенно съ редакщей, бывшей въ ходу!) подъ саБдующимъ 
знаменательнымъ заглавемъ: Ὑπόμνημα ἤγουν ἐξηγησις τοῦ 
ἁγίου καὶ ἑνδόξου µεγαλομάρτυρος xal δαυματουργοῦ Αρτεμίου σύλ- 
λεγεν ἀπὸ τῆς ἐχχλησιαστικῆς ἱστορίας Φιλοστοργίου ха! ἄλλων 
τινων παρὰ Ἰωάννου µονάχου ). Переводъ, въ общемъ, удаченъ, 
но есть пе малое количество и такихъ Фразъ, которыя заста- 
вляютъ допустить, что переводчикъ лишь съ трудомъ справлялся 
съ нёкоторыми менфе обычными греческими, а TEMB паче съ 
перешедшвми въ греческий языкъ того времени латинскими вы- 
ражен1ями. Вотъ нфсколько таквхъ Фразъ: нуже H кесары н HB- 
&AHCHAM Цръ Кунстант/нъ почьте — οὓς xal χαΐσαρας ὁ Коу- 
oravılvos ха! νοβελλησίμους ἐτίμησε; н ὢ онждн Ва Aanewain = 
ха! τὰ ἐπέχεινα Ἄλπεων; кпарха преторскаго — ἔπαρχον πραιτω- 
ρίων; самоприходень = αὐτόμολος; нензц Влно — ἀνηχηστον; npt- 
DocWTCHXA чьсть нива — τοῦ πραιποσίτου τιμὴν ἔχων; NOBH- 
ноужть Вунстан а — πείδουσι Κωνστάντιον; Hà МЖЧИТЕЛСТВО — 
εἰς τὰς тирамубав; понеже Барварскаа думлъцаауж състеанта — 
ἐπεὶ τὰ τῶν βαρβάρων Ἱρέμει συστήµατα; влма же въ ОдрисБх 
съ пришб --- ἐπεὶ δὲ ἐν ᾿Οδρύσοις ἐτύγχανε Ὑγενονώς; доукож са- 
НОЛЬ почьтен БЫВЬ — τὴν τοῦ δουχὸς ἀξίαν ἀμφιασάμενὸς; н по 
томоуЖе оурадоу — καὶ χατὰ τὸν αὐτὸν χόσµον, (U ckou* на- 
вадъ — ix τῶν ἑαυτοῦ διαβολῶν; въ пбписчТа” üpseb" сжша = 
εἰς τοὺς ὑπογραφέας τοῦ βασιλέως стратига Яфриюискаго = 
στρατηγὀν τῆς Ἀφρικῆς; поставль закуры H неокоры н ранты 
(сирфчь Храмодръжца Η Храмокрасител» н ΚΡΟΠΗΤΕΛΑ) и 


1) Она напечатана впервые Анджеломъ Mau въ его Specilegium Romanum 
ТУ, 840—897, затЬмъ въ Acta SS. за мъсяцъ октябрь VIII, 856, а также и въ 
греческой патролопи Миня ХСУТ, 1251 -- 1820. 

2) Подъ упомянутымъ здБсь Товнномъ монахомъ подразумбБвали прежде 
Тоанна Дамаскина. Tar» думали именно Лаббей, Аллат”, Андж. Mau и др., 
а имъ не прекословилъ и Минь. Въ настоящее время преобладаетъ однако 
инЪн!е, что въ отомъ ГоаннЪ сл дуетъ видЪть Гоанна изъ Родоса, жившаго въ 
XI вЪкЪ. Сл. въ зтомъ отношени Röm. Quartalschrift III, 252 са Ъд., и Крум- 
бахера Gesch. der byzant. Litt.?, стр. 199. 
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жръца M канисконосца — халастисас ζακόρους xal νεωχόρους 
καὶ ῥάντας ха! θύτας καὶ xavnpöpous; сжаамь << ἑλλανοδίχαις; 
KTAMH οἱ χύαμοι; Квсторъ — χοιαίστωρ; н клъшевницж дафни-- 
µάντιδα δάφνην; не к томоу чистый нлатъ ΚΑ Έτη — οὗχετι 
Φοῖβος ἔχει χαλύβαν; нармудоглаголан = δημηγορία; самопро- 
Ходна н самовъзЕВетна — αὐτόμολον καὶ αὑτεπάγγελτον; препо- 
зита саномь 3A ΦΒΛΊΚΩΗ CA — πραιποσίτου ἀξίαν καχῶς ἐνδυ- 
σάµενος; ЗАВТОКОЛЕСНВ — χρυσαντύγου; ЗаревиднЪнше = αὐγοει- 
δέστερον; иже седмь подсъ ибныт — τὰς ἑπτὰ (ovas; n приказы 
нЪКкъна — xal μύθους τινας; M вригаТа (sic) римлнина творен!е, 
EIKE вы чрЪдарское ΗΜΕΝΟΥΕΤΕ — ха! ἡ τοῦ Βιργιλίου τοῦ Ῥωμαίου 
ποίησις, ἣν ὕμεις Βουκολικὴν ὀνομάζετε; NE EOHHOBOA UA — οὗ στρα- 
τηγόν; паче же капишозасвдатбаБ ΗΛΗ МАЪЕОПОДЕИЖНИКА — 
μᾶλλον δὲ βωμολόχον ἢ μὴν ἀγύρτην; и вавъ Шаным* словща — 
καὶ wav χωδωνιζομένων Ἀλογύδρια; Басни ветума присъвн- 
ражща — xai μύθους παλαιοὺς ἐπισυνάγοντα; равностоаателнаа — 
ἰσοστάσια; н ΑΔ NE мниши ма оудовртн са ΘΑΛΗΗΕΚΜΛΙΗ ГАМ--- 
xal ид µε δόξης τοῖς τῶν Ἑλλήνων ἐγχαλλωπίζεσθαι ῥήμασι, u 
зезды КТсеровнднад ТЪЛЕСА — xai τοὺς ἀστέρας χισσηροειδῆ σώ- 
рота; вже сциеннодфиство наричать вланны — ἣν ἱερουργίαν χα- 
λέουσιν Ἕλληνες, въ ирковнфм слоужевници поставиша — ἐν 
τῷ τῆς ἐχχκλησίας διακονικῷ ἔστησαν;, въ мЪсто доукы и arroy- 
стада [галнлеа] сее именовавша — ха! бут! δουχὸς xal αὐγου- 
σταλίου Γαλλιλαῖον ἑαυτὸν ὀνομάσαντα; MAWACKAA чътинлнша << 
τῶν εἰδώλων σεβάσµατα; съкроуши HAWAWCAOY?KHTEACTEA ТЕръ- 
дости — 9ραῦσον τῆς εἰδωλολατρείας τὰ ὀχυρώματα; и сквары HE- 
чнстын" кръкей ΠρΏκράτη — xal τὴν χνίσσαν τῶν ἀχαθάρτων 
αἱμάτων κατάπαυσον; no ΤΟΛΗΙΙ страствовани — μετὰ τῆς τηλι- 
χαύτης ταλαιπωρίας. 

Точно такой же переводъ какъ здЪсь имфется впрочемъ и 
въ рукописи Владислава грамматика изъ 1469-го года 1), а также 


1) Она хранится теперь въ библотекВ южнослав. А. Н. въ Загреб В за сигн. 
ΠΠ. a. 47. Обстоятельное onncanie IO. Даничича въ «Старинахъв I, 44—54. Допод- 
нен1я Сперанскаго въ «Сборник за народ. умотворениа» ХУЦХУП, 825 — 838. 
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н въ рукописи Рыльскаго монастыря № 62, писанной различ- 
ными почерками въ 1483 г. Въ рукописи соловецкаго мона- 
стыря № 639 (503) и въ Макарьевской Четьи-Минеи (сл. изд. 
археограхической коммисси, стлб. 1573 — 1675) есть только 
та самая редакшя, но переводъ другой. Что же касается до. 
текста, который находится въ Супрасльской рукописи (по изд. 
Миклосича стр. 161 са д.), то онъ представляетъ другую, отъ 
подлежащей совсёмъ оти ънную обработку, греческай источникъ 
коей указанъ въ Ягачевомъ Архивф для слав. Филоломи ХХ, 
185—97. Ca. впрочемъ и Analecta Boll. XVIII, 59. 


Л. 73 06. Житие й жизнь прпПвнаго ууща нашего йла- 

, C [4 ο 9 f г 
руна éfna меглёнскаго. въ немже В како пр Ънесень 
вы въ пр&слёЕвнын гра трънмвъ. съписано GT AHMTEMB 
naTplapx9 трънфескъг: 


Нач. Салдка ово настожцда жизнь, HÀ BECRAM TIE въсЪкож 
сладости слачании. | 


Съ разночтенями по другимъ спискамъ напечатано въ моемъ 
издани сочиненй патриарха Esomwis, стр. 27 — 58. 


Л. 91 o6. Пёхвалное стмоу мнихайлоу Bwinoy. съпй- 
санов e AU MEM патрТархо тръншскы'. 


Нач. Рддостн вина AHÉ, й настожцие тръжьство, тайно ве- 
Фад лювопразденстъвнми: Аша. 


Съ разночтен1ями по другимъ двумъ спискамъ ‘напечатано 
тамъ-же стр. 170 — 180. 


Л. 97 o6. Жнт/е à жизнь прПвнаго wüa нашего ετέ- 
фана нфваго й Ййспов Едника йже по Crya A Чтнын* ükw- 
нахь пострАдавшаго. 


Нач. Бжтъвна нвкад вёщь доврод вт вль, й мнугъмив Αθήνά 
похвала мь. 
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Статья въ церковно-славянской письменности рЪдчайшая. 
Въ томъ видЕ какъ здфеь она встрЪчается еще только въ руко- 
писи Рыльскаго монастыря № 62, а kpowb того въ рукописи 
Рум. музеума № 3170 и въ Макарьевской Четья-Минен за м - 
сяцъ ноябрь (по Успенскому списку 3. 1233 — 1258). Подхо- 
дящй греческ текстъ до сихъ поръ пе изданъ!), но имФется 
въ большемъ числЕ списковъ. Въ одной только сиподальной биб- 
зотекЕ въ МосквЁ есть по свидБтельству архим. Владимра 
(Систем. onacauie рукописей Москов. синод. библ., стр. 550) 
четыре рукописи, въ которыхъ этотъ текстъ содержится. Овъ 
приписывается обыкновенио Симеону Meraepacry, а источни- 
комъ его послужилъ очевидно текстъ жития, на основани болБе 
древнихъ разсказовъ въ 808-мъ г. составленный СтеФаномъ, 
бывшимъ въ то время длакономъ церкви св. Coeig въ Констан- 
тинополЕ. Зтотъ nocrbauii текстъ напечатанъ впервые въ Апа- 
lecta graeca бенедиканцевъ Берн. Монхоконйя и Якова Лопнина 
I, стр. 396 caba., а затБмъ по тому же издантю еще разъ въ 
патрологи греч. Muss С, 1069 — 1186. Есть впрочемъ и въ 
Котелеря Ecclesiae gr. monumenta IV, 396 схБд. 


Л. 137 об. Ilóxgaauot ИЖЕ въ стхь Wiloy нашемоу 
r'wánney ἐππὸ noATEVTCKoMOY. съпИсано eraumlema па- 
трТархомь трънщескылмь. 


Нач. Иже но ^hnork дчйстившен Aux, й БЖТЪВНЬИЛЬ ЖЕ- 
лднтемъ CÉBE раждегше. 


По единственному сему списку напечатано Bb моемъ издани 
сочинен!й narpiapxa Евеим!я, стр. 181 — 202. Въ этомъ словЪ 
обращаетъ на себя внимане всего прежде обстоятельство, что 
заключаюцщяся въ немъ агоограФическ!я данныя гораздо богаче 
τΏχΈ, которыя мы находимъ въ сохранившемся досел Е грече- 


1) Есть тозъко латинск переводъ, составленный и изданный Яковомъ 
Билжмемъ. 
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скомъ текстБ житя. Но еще замЕчательн е, чЪмъ только что 
приведенное, является съ славянской точки зрЪв1я иное обстоя- 
тельство. Въ похвальномъ словъ Тоанну Поливотскому мы нахо- 
димъ ABE главы (Х-ую и Х1-ую), которыя совевмъ имфють 
видъ прямыхъ дЪтописнъхъ заимствованй и въ томъ смъкл 
даютъ намъ право съ большею, чБмъ до сихъ поръ, увБрен- 
ностью утверждать, что особая болгарская дЪтопись существо- 
вала. Мало того, на основани этихъ двухъ главъ мы вправф и 
то сказать, что предполагаемая болгарская аБтопись по отноше- 
ню Kb закключавшиися въ ней извЪстямъ была пространн е 
той, которая извЪстна подъ именемъ сербской лЪтописи. А если 
возразятъ, что обо всемъ этомъ известно быдло и прежде на 
основани лЪтописной компилящи, изданной проФ. Богданомъ въ 
Ягичевомъ АрхивБ для слав. Фил. XII, 526 — 5835, то мы 
должны замБтить, что названная компиляц!я здЪсь не при чемъ. 
Вфдь, еслибъ она на самомъ xbab была частью болгарской аЪто- 
писи, какъ полагаетъ Богданъ и подтверждаеть Иречекъ въ 
томже Архивъ XIV, 255, то не поддежитъ сомн ню, что въ 
такомъ случа она въ первомъ ряду повБствовала 6*1 о болгар- 
скихъ дБлахъ. Между тБмъ мы видимъ, что болгарскя дЪла 
имЪли для нея лишь второстепенвый или косвенный интересъ. 
Довольно припомнить, что даже столь роковое для этой страны 
событе, какъ взяте Тернова турками въ Юлю. 1393-го года, 
въ этой будто болгарской дЕтописи не упомянуто ни словомъ. 
А rab же извъспя o патрархБ Евеим и другихъ руковод- 
ствующихъ лицахъ тогдашней Болгар? Мой взглядъ на издан- 
пую Богданомъ аБтописную компиляцию, сл Едовательно, таковъ, 
что се нельзя считать ни частью древней болгарской лФтониси, 
ни вообще принадлежностью подлинной болгарской литературы, 
а только простымъ переводомъ соотв тственной греческой статьи, 
mbabro которой, по всБмъ видимостямъ, было въ лЕтописномъ 
порядкф представить постепенный ростъ турецкаго могущества 
въ Esponf, начиная 1296-мъ, а кончая 1413-мъ годомъ. Если 
же это такъ, то единственнымъ положительнымъ слБдомъ быв- 
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шей болгарской 1Бтописи останутся и впредь TE вемног!я Bbi- 
держки изъ нея, на которыя мы натыкаемся въ н$которыхъ CO- 
чинетяхъ патрарха Терновскаго EBoHMis, а въ особенности въ 
вышеуказанныхъ двухъ главахъ его похвальнаго слова Гоанну 
Подивотскому. 


Л. 150 об. Кузмъ вестйтора, ΠόχΕΔΛΗΟΕ Стъм Bro- 
Wütab Гудкимоу Г ANNE. 

Has, Вчера Eu рождестъвно тръжество мйрскы^ радости 
намь прёЗникь, славнъмин въсхвалвело въ пъснепъни. 


_ Сравнительно съ греческимъ текстомъ слова, напечатан- 
нъмъ въ патролопи Миня СУГ, 1005 — 1012 по списку, издан- 
ному впервые Анатомемъ Баллерини въ Sylloge monumentorum 
ad myst. conceptionis immac. virginis deiparae illustranda, на- 
стоящий церковно-славянсюй списокъ представляетъ несколько 
разширенную редакшю. Въ особенности же касается это до 
главъ: 1. 4, 7 u 8. 


Л. 153. Анте ετων” лункь, ὀνετράτῖα. atiéumla. évre- 
нТа. мардартТа й wpecma. 


Нач. Щртвоужцюу AlwkanTlánoy й майна аноу, късЕ гръ- 
чъскад власть везвмужных HAWACKLA Йсплънена BE слоужвы. 


Такъ это начало, какъ и весь составъ статьи показываютъ, 
что имфемъ дЪло съ соотвЁтетвеннымъ сочивенемъ Симеона 
Meraepacra. Въ сравнени Cb греческимъ текстомъ, напечатан- 
нымъ въ патрологи Maus СУТ, 460—506, настоящий церковно- 
славянски переводъ (онъ есть и въ рукописи Рыльскаго мона- 
стыря № 62) не представляетъ никакихъ особенностей. Есть 
только кое-гдЕ, какъ напримфръ въ главЪ 12, 17 и 30, про- 
пуска поодинокихъ словъ и ихъ частей, чт0 однако приписать 
надо скорфе небрежности списывателей, чБмъ самого перевод- 
чика. Въ Hayarb главы 26-ой есть впрочемъ и одно разночтеше. 
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Противу текста rpeueckaro: Λάβωμεν δὲ ха! tixóva въ пере- 
водБ церковно-славянскомъ находимъ: Примм же ἡ дроугън 


ν 


Ювразъ. 


Л. 170 06. Рытора стфишжА Бжж вел къж цркве. 
миханла калса ма. НА СТМА H СЛАВНМА HOBROLIEAÉHHAIA 
Хем мйикы. дантунта. Анна. вдустадта. 


Has. "fly же n БЖТЪЕНМЖ pot помощи vnda ii © Иже 


въ «ΛΗΛ похвдл Бели", йли A паче присваджун“ cA БЕН. 


Списокъ, вслфдетве утраты 1 листа въ конц статьи, къ 
сожалЪню, не полонъ. Будетъ предметомъ особаго изслЪдо- 


Ваня. 


Л. 182. Жите св. Oeooanin, жены царя Льва Му- 
драго. 


Заглаве, начало и н$фкоторыя главы въ серединф жит!я 
утрачены. Уцфафвшая часть начинается со словъ: й тож съ- 
urs óg'bToEAER дврадмоу, „оумножйти того сёма Еко 

ды неных й Πάμε мфрскаго пфека везчислъно. Также и объ 
той стать мы предоставляемъ себЪ поговорить обстоятельнЪе 
на другомъ МЪСТЕ. 


Л. 273 06. Жит!е u жизнь nphägnaro wiüa НАШЕГО 


IWänna KWAHBNHKA, Иже ХА ради нишаго. 


Нач. Томителнаа нёкаа варь рОждъшн“ лквъ, й съжзм 


^ 9 , tT. 9 9.) 
вства нер®шима. и желане прно ropa, H OYTACHATH когда HE 


AUPXUIE. 


Сходно совершенно съ редакцей жития, въ латинскомъ пе- 
реводЪ напечатанной въ Acta SS. за м5еяцъ януари I, 1031 — 
1035. Литература предмета въ Analecta Bolland. XV, 275 cafa. 
Къ указаннъмъ тутъ греческамъ спискамъ этой редакции надо 
однако прибавить еще и списки Московской синодальной библ1о- 
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теки №№ 372 и 375. Cp. впрочемъ и статью Эргарда, подъ 
заглавемъ «Die Legendensammlung des Symeon Metaphr. п. 
ihr ursprüngl. Bestand», появившуюся въ «Festschrift 2. elfhun- 
dertjàhr. Jubilàum des deutschen Campo s. in Вош.», стр. 63. 
СоотвЪтственнъте церковно-славянск!е списки кромЪ нашего еще 
въ Макарьевской Четьи-Мивеи за мЪсяцъ явуарй (πο Успен- 
скому списку 1. 597) и въ рукописи Румянцевскаго музеума 
№ 1871. 


Л. 214. Кузмъ вестйтора, $ пр нЕсёни мен ИЖЕ 
въ сткъ Wila нашего Цуднна златооустаго, 


Has. Флънша ca въсвко камь у) Колювивов тръжъство M 
столювнов съвранте, 


Статья и въ греч. и въ церковно-слав. спискахъ не рЪдкая, 
HO до сихъ поръ не изданная. Въ патрологи Миня, отд. греч. 
LXV, 829 — 831 напечатаны изъ нея всего на всего два не- 
больше отрывка о ПроклБ епископ, касательно же прочихъ 
частей слова сказано, что OHT не стоятъ того, чтобы издавать 
ихъ полностью, такъ какъ кромБ красивыхъ словъ и ритори- 
ческой постановки не содержатъ почти ничего, чего бы не было 
и въ другихъ болфе древнихъ источникахъ, напримЪръ въ сочи- 
нешяхъ Геормя Александрискаго или въ разсказф какого-то 
безименнаго автора, писавшаго ровно же о перенесени мощей 
Гоанна Златоустаго. Къ счаспю, и этого немногого достаточно, 
чтобы убЪдиться, что текстъ, которымъ пользовалея издатель 
отрътвковъ, не вездБ быль сходепъ съ текстомъ, легшимъ въ 
основаще находящагося въ Нямецкомъ сборникЕ № 106 цер- 
ковно-славянскаго перевода. Для лучшаго въ TOMB удостовЪре- 
н1я приводится параллельная выписка. 
Греческ! текст по изд. Миня. Ilepxoeno-caaeancriü переводъ по Ня- 
мецкому списку. 
IloóxÀcu τοῦ ἀοιδίµου τὸν Πρώκλογ ny) прнопфмниллоу“ 
πατριαρχικὀν διθύνοντος θρόνον, „ патраршъскъни цркаго града 
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μετὰ τέσσαρας τοῦ διωγμοῦ τοῦ 
ἁγίου χατασταδέντας τῆς ἐχχλη- 
σίας προέδρους, τοῦ λαοῦ μηχέτι 
τὴν ὀδυρμὸν ὑποφέροντος ἀκούειν, 
διὰ точил τὸν Χρυσόστομον τῇ τῶν 
διπτύχων ἀναφέρεσδαι μνήμη, хай 
την ἐχχλησίαν εἰς σχίσµατα πε- 
ριούσαν ὁρᾶν ἀδολεσγούντος 
εὐθέτου δραξάµενος χαιροῦ, δῆλα 
ταῦτα πεποίηχε τῷ βασιλεῖ Θεο- 
δοσίῳ τῷ Уф... 
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правашоу прЪъстлъ, по два- 
ДЕСАТИ И Ac&ATH* ГОНЕМА СТГО 
А втхъ постдкленду цркве пр? 
стателю, не Αιόγπιμὸ тръпфвти 
пачаль й рмдане Аюско, За 6же 
SAATOOYCTA не полуинатн въ 
полувници. à дрковъ на мнилы 
частн разаВашж са зр ти, 
пооучааше cA въ четврЪтов 
авто своёго apyieptnc&a, ваго- 
полоучно суво врЕма дврЪть, 
Швленна Rack сътЕбрн цревн 
Фауст маломоу... 


Л. 121 об. Kurie й жизнь прПвнаго wüa нашего kr - 


plaa фТлос\ффа. 


Нач. Giro прйвнаго Ма нашего кула Фчъство йлубше 
L] α - 
тръславный й великый гра’ слудоунъ, въ нЕМЖЕ Й роди CA. 


Совершенно согласно съ текстомъ жития, извЪстнаго въ 
Haykb подъ назвашемъ средней редакщи. Относяпияся сюда 
подробности всего лучше у Воронова, ГлавнЪйш!е источники 
для истори свв. Кирилла и Мееодя, 191 — 203. 


Л. 224 o6. Иже въ Cry» wiüga нашего Гууднна Aamác- 
кина й презвитера. слово на БАГОВ ШЕНТЕ пртмж вачцж 


ндшж вцж й прно AER мар! ж. 


Has. Нинфшномоу чтномоу й цркемоу съврднв. св ът- 
лбмоу ἡ прфчюдномоу начннантв. 


Въ извЕстнъхъ доселЪ греческихъ сборникахъ словъ Тоанна 


Дамаскина, какъ рукописныхъ, такъ и печатныхъ, статьи подоб- 
ной нЪтъ, и Востоковъ допустилъ очевидную ошибку, если въ 
своемъ описани рукописей Румянцевскаго музеума, стр. 674, 
объ аналогическомъ спискф говоритъ, чго онъ представляетъ 
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церковно-славянскую параллель текста, который‘) начинается 
словами: Νῦν 7 τῆς βασιλίδος βασιλιχη и пр. На основани наве- 
денныхъ мною по этому предмету справокъ я могу, напротивъ, 
со всей опредфленностью сказать, что мвЪве это ΗΘΒΈΡΗΟ. 
Между перковно-славянскимъ текстомъ, о которомъ рЪчь, и 


упомянутымъ греческимъ изводомъ въ дЪйствателъности нЪтъ 
ничего общаго. 


- 


Л. 288. Жнт/ен жизнь прПвнаго да нашего cr- 
лена иже въ дивнфи гор. съпнсано (0 никнфъура Má- 
гистра äntTwyxinckare. 


Нач. Блвень Бъ, τόπο в\ HAEHTH денно въ па мАт свож 
БЖтенаго скмемна принёсшТимь. 


Греческй текстъ этого жипя no Валлицеллянскому чтф въ 
Гимф списку напечатанъ сперва въ Acta SS. 3a м5сяцъ май V, 
307 — 401, а затБмъ безъ измБненй повторенъ въ патрологш 
Миня LXXXVI (2), 2987—3216. Сравнительно съ этимъ тек- 
стомъ находящ/ся въ Нямецкомъ сборник церковно-схавян- 
сюй переводъ представляетъ сначала, по 8 103-й вкаючи- 
тельно, полнфйшее сходство. Только въ 88-хъ 4-мъ, 10-мъ и 
65-мъ есть нЪсколько, впрочемъ не особенно важныхъ разно- 
чтен!й, a въ 8 61-мъ кромЪ того одно очевидное недоразум$ те, 
происшедшее отъ того, что въ бывшемъ въ пользований сла- 
вянскаго переводчика греческомъ ΟΠΗΟΚΕ BMECTO: ὡς ἀετὸν πρό- 
Зишоу ἐπὶ τὸ φαγεῖν πο ошибкБ было: ὦ. ἀ. п. ἐπὶ τὸ φυγεῖν. Та- 
кимъ образомъ и въ церковно-славянскомъ перевод ΕΒΝΤΟΤΟ: 
Шкоже \Фрёлъ оусръдень на ист вышло ошибочно: 14. Vj. Фу. 
на вЕгство. Въ совсёмъ отм6нномъ видЪ представляется однако 
взаимное отношене текстовъ, если обратить внимане Hà BTO- 
рую половину жит!я. Тогда какъ въ печатномъ греческомъ 


1) Онъ напечатанъ между прочимъ въ патрологи Миня СУТ, 647—662. 
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текств эта часть житя состоитъ изъ дальшихъ 147 86-овъ, 
въ церковно-славянскомъ перевод мы насчитьтваемъ ихъ всего 
на всего 17, слЪдовательно, на цлыхъ 130 88-овъ меньше. Въ 
особенности же отсутствуютъ въ церковно-славянскомъ пере- 
водф слБдующе 88: 104 — 107, 110 — 142, 150 — 156, 
158, 160 — 165, 168—237 и 239—247. Дальнфйше три 88, 
а именно 108, 109 и 143 имБютъ здБсь другую редакшю, 
a S8 144 и 238 переданы въ значительно сокращенномъ видф. 
Это значитъ затЪмъ, что находящшся въ Нямецкомъ спискЪ 
церковно-славянск!й переводъ значительно короче печатнаго 
греческаго текста. На вопросъ же, въ силу какихъ собственно 
обстоятельствъ все это случилось, мы можемъ съ большою до- 
лею вфроятности OTBETRTL слёдующимъ образомъ: He подлежитъ 
сомнфн!ю, что BCE эти недочеты и сокращешя, о которыхъ мы 
сейчасъ говорили, были уже свойственны и соотвЪтственному 
греческому тексту, явились же ΟΗΕ здЪсь не вслЪдстве меха- 
нической утраты листовъ, HO въ силу вполнф понятнаго въ дан- 
ныхъ обстоятельствахъ желан1я эту черезчуръ длинную Bepe- 
ницу весьма похожихъ другъ на друга видБйй и чюдесъ немного 
сократить. А что предположене cie вЁрно, на это указываютъ 
какъ нельзя лучше слфдующая ABb вставки: 


Первая вставка: Слово же й на taxe ()частн накы оукло- 
ΜΗΤΗ см приходить, йзоумавет же са $ мнулкъствв чюдесь 
й зёмнжа нвкжа стрёждеть страсть, й аЪнйтса къ пбевстн. 
къ тууликълмь оужасилмъ й Еговид Енцум. къ тууликъй же чю- 
десь npküsAgibcTEH. u къ нец Вл MA, сказан! 3 недовлацюу. 
Тфмже à ддйно Had де въспомвнжвше, конецъ словоу по- 
дамы, Аже ὁ нЕмь nÓEbcTH мнужаншжл WCTAEA'RIJE сытости 
ради. й τολήκω, шко ® великма пжчины каплю мёлы, й ако (D 
кржга санчнаго малы лоуча, HKOXE въ домоу въ мнрЪ пов - 
давше. како оуво AwHacTüpckaa Ала Йсплъннша сл. ἡ Κάκο 
на Thank възшде. H какова Йскоушента нань подвйже начАло- 


S3AÓBHMIH. й како пакы того нинзложи EIKTENBIH скмейнъ ὢ въни- 
Сборинкъ II Олд. И, А. H. 4 
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наж BAPTH Хрднимь. вмоуже вже о нмь жит авлена въсвлуь 
сеъд втелдства пръдстдентъ. HX вже въ mark оввциушм ca, 
Hk Фдати πρϊήλοχώ. 


Вторая вставка: Постигнет ma къ мжжа чюдесь nógk- 
стемь повЕдвюща авто, Аще guck nó части ü3sbcTH въскдфж. 
HE ИЖЕ въ фувфинК тъкмо и прЕ въсвми, ux ἡ Иже въсегда ἡ 
бсовъ Бъвдемда, érAÀ M по скончани ἐπὸ прно текжшжа рЁкы 
даже RH подражателемь тучат CA, йко выти рёныхь MHW- 
жанша уустдвлена. Й да Buck съкрдащеннЕ рекж. сл пъиль, &xe 
зр тн. xpi" ae. вже хбднти. глоухынмь й rhon. слы- 
шатн H глатн. раславленнынмь HCU/bAEHTE, ввсноужцинм са CEÓ- 
BOAR. неЛулунмимь Здрави. мртвмнмь БъстАНТЕ Дарова. WEIHEE 
ЧАЧЬСТЕОЙ врдчъство Бмв. влицЕмъ къ HEAXTU сжщимь H рас- 
` лава нньимь, блицмь въ ετράετὲ й вуулЕзн? οὐ τη таемьима, 
число никдкоже постизаемо. Alu) же въ настожшжа вго жизни 
конци слово съвръшимь. 


Въ конц считаемъ не лишнямъ прибавить и то, что вслЪд- 
стве своей обширности жит!е Симеона отъ дивной горы He спи- 
сывалось часто. Въ церковно-славянской письменности известны 
напримръ кромЪ настоящаго еще только три списка, въ KOHX'b 
оно содержится, а именно: оба Уваровсве (по описано Леовида 
№№ 17 и 234) и Рыльскаго монастыря № 62. Къ сожалвнио, 
о редакщи этихъ списковъ мы по недостатку подходящихъ дан- 
нъхъ не можемъ сказать ничего положительнаго. 


Л. 281 об. Овхожени й мне Стго Айла варнавы. 


А к , 
Нач. Понеже oy&o ® съуфда спса нашего № Ха прише- 
стЕТа. 


Какъ ни богата церковно-славянская письменность веякаго 
рода апокриФамк, статья, о которой идетъ рЪчь, sa исключе- 
немъ одной только Рыльской рукописи № 61, въ ней до сихъ 
поръ не попадалась. Такимъ образомъ настоящий списокъ слу- 
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жатъ новъмъ ея въ этой письменности удостов$решемъ, а 
иметь предъ Рыльскимъ и TO еще преимущество, что онъ п+- 
JBIMH 44 годами старше поса Ъдняго. Изъ сличен!я съ приведен- 
ными въ извфетность греческими текстами видно, что находя- 
шийся въ Нямецкомъ спискБ церковно-славянскй переводъ 
обхождетя сходенъ совершенво съ Ватиканскимъ спискомъ 
№ 1667. На это указываеть всего прежде то обстоятельство, 
что почти BCE приводимыя ТишендорФомъ въ ero Acta apostolo- 
rum apocrypha, стр. 64 — 74 изъ этого списка разночтен!я, за 
ясключетемъ развф тБхъ, которыя мы находимъ въ вачалЕ 
6 5-го, имБются также и въ упомянутомъ церковно-славянскомъ 
перевод. Но еще знаменателънБе въ этомъ отношевши сл6дую- 
mee обстоятельство. Если Ватиканскй . списокъ обхожденя 
№ 1667 по коши, напечатанной въ Acta SS. за мвсяцъ ironb II, 
431 — 436, сличить съ основнъмъ текстомъ ТишендорФа Acta 
apostolorum apocrypha, стр. 64 — 74, то окажется, что въ пер- 
вомъ изъ нихъ недостаетъ большей части 88-въ шестаго и седь- 
маго. Точь въ точь то самое мы видимъ и въ занимающемъ 
насъ церковно-славянскомъ переводЪ. И Tyr» всей этой парти 
нЪтъ, а это вБдь самый вБрный признакъ, что обрътающися въ 
Нямецкомъ спискё переводъ основанъ на текст, правадлежа- 
щемъ къ тому-же, что и Ватикански, разряду. Но вотъ и ca- 
мъ этотъ переводъ: 


Понеже оуво (0 съхода спса нашего ir X4 прншстета, 
везафибстнаго N вагойтровнаге ἡ крпкаго И пастър в н врача. 
нейзреннов И прпвнов Й непербчнов тайнство. Иже $ надежж 
провнЬ дръжжций ca d знаменаный xpriama ойзрв d mt 
83% H равотА оусръдно, нжжно въмвнй ὤχκε слышё и EHA' 
тайнства. 33% ИФаннъ съпосАфствовавЬ Барнавв й пАвАЗ стыимь 
äfiawma, Йсповбвдатн. слоужитель сми nphgbe оуво Krplaaoy 
ápxiéfe8 Aítgoy, ik же ваГтъ npn&ma Стго Дуа ради ΠάΕΛΑ di 
Барнавж Й CHAR Дууинъ 3EAMIS, йже й КРТИШЖ MA въ Йкуунии. 


По вже кртити же ma, EAT въ внд ни мжжа нЕковго стожша 
4% 
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въ вблж Одеждж уувлъчена. ἡ ῥέ ми, дръзан Мднне. йе Йллам 
твое прЪънменоуетса марко, H слдва TEOÀ въ ECÉMA МИРЪ προ- 
поввстъ ca. d ИЖЕ въ те тъ Ма прЪъйде W Tine, И ДА ca Tek 
разоумь въ вже έτη таинм Бжа. Да Йкожй зр Ени вид Е тре- 
петень вывь, ШЕ припадф на πως варндвЕ, d възкъсти вмоу 
ИЖЕ ЕНДЪ тайнства И TAKE слыша  мжжа дного. ПАЕЕЛЪ ЖЕ 
дплъ не вЪ влйзоу вънгда възввсти СА Глы. PE же ми вар- 
HABA, да никомоуже Йсповвси cHAx Аже вид БА бен. ЕЪЖ БИ) 
ano ἡ мнв въ нощь Яж прЪста Ta Faa ко, Дръзан. коже ву) 
Adan бси Дшж, свож $ ἤλιενη момь въ Exe o pira ή дтоуж- 
дитн сл Азъка свойго, сице H съвръши. Фваче ᾖ сжшаго съ 
EÁMH слоутЖ й того поймй съ совбж, ймать ву” нёкаа тайнства 
вжтъвна. ЯН оуво чадо съхранй въ свЪ Pau Дже EHA ἡ 
славни, sp hama ву) Хощеть теве СА мнбж Фкрыти. Наоученоуже 
oymo «wt W nero, прфвых® въ ἠκωμίῃ дни довуанм. EO RW 
тамо прпень мжжь й вагогоевннь йже Hà приАть дмоуже й 
домъ Фсти павелъ. СОтЖАВ оуво сънндоху), въ. CEAERKÍA, й тамо 
првывше Дни три Фпа Хълм въ купръ. й Eb азъ «ΛΟΥΚΑ 
M донелиже проидохимь Eich кбпръ. Възврдщшъше же са W 
купра, npoHAoY WM въ перми памфимискы, й тамо прочее пр%- 
EMYWAM Анн AOEWAHM. Хотацюу же MH на западных страны 
пойти, не ῥετάξη ма Дхъ стын поитн. Бъзвратне же сл пакъ) 
възмска Alan. й сукбдввь Йко въ Антбууйн сжтъ, ἡλώ къ 
нимь. двр то же пдвла дПла троудень (0 пжтнаго шеста въ 
ärkrlwyin. варидва же Monk ко сънйти тм въ купръ ἡ 
дзнм ти, d тогдА пойти твмь въ jepama на прадникь. Анго 
оуво лювочисте междоу ними вы. варндва же лада Бше И мене 
съшёствоватн Than за вже йзначла савжителю мн Th вмти, 
и въ Krnpk въ всёмь ПОСЛОУЖИ HA. AOHAEKE сънйдо въ пер- 
rin ΠΑΛΛΦΗΛίΠεΚω, й тамо πρῄΏβω" akrä Aoewana. Πάξελι же 
къзшвдаше варндЕЪ TAA, ако нвъзможно 8 томоу пойти съ 
нами. Й üme το cXapaa врата глдахж, ко мбне 8 тфмоу 
послвдоватн за вже mATEh "nl вытн ДАЖЕ до конца тфмь 
nocwbAonáTH. "Акоже глати пдвлоу варндвЪ., ко Ate хоциши 
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въздти iwWéHHA прЕйменованнаго марка съ совож, пойдя Ambas 
пжтемь, HE EU пойдеши съ нами. Варнава же въ севЪ въжъ, pt. 
ако нже GAHHOX равотатъ ИЗддвшаго cA Erald d съшёствоватн 
намь, не Фвратит сл BATTR Bxía, аще oyaw à се сАдкое тн 5 
Wut NABAE, къзбмь TÓro пойдж. Тъ же ре. шествоун въ ва ти 
Bxin, й мы въ cub етго Дуа. ПрЪклунше офво клан“ no- 
м\лишА CA BOY. й къздъунжвь павел πλάκα CA, DóENb же d 
EApHAEA, PAAMIE къ дроугъ дроугоу. Αοβρὸ оуво Ρε Hama 
коупно кожё начАло тако й концъ сътвурвмь ER ЧАЦЕ. 
блма же сице тевЕ Извблн са Ме náEAE помолй ca н à мн Aa 
съвръшен мн трой’ въ ποκόµ вЖдетъ. ЕЪСсИ ву) како тевЕ pa- 
вота” H въ вАРти ХЕ даннви τες. Фубйж ву) въ кРпрЪ скен- 
irn ca, ἡ спёшж. ЕВда ew ко нектбм8 оузрА лйца твовго 
Уче павле. ἡ па на SEMAH HÀ нузЪ Erd плака са ДовФлно. 
Πάκελι же pe къ немоу. й мн въ нырь СЖ прЪста гъ 
FAR, Да не понждншн варндвж не пойтн въ кипр. TÁMO BW 
TOMÓ Зготова ca ὄχκε проскбтити Annu. Й ты же въ даро- 
вини Tt&k ваГти, пойди въ Мрлмь поклонити са Стмоу 
мвст8, à тамо тевЕ скажет ca где тевЕ мжчити са оуготова 
ca. Ikasgaywma суво дроутъ дроуга, ή придт MA варнава. 
GuilutM же въ aawaukiz й Мербтше KWPABAR, тъциуъол ca 
nphnasyru въ кипр. я ЕЕтръ съиротивень ἑερᾶτε cA й не 
възмогоху. приидоким же въ корас. и въщешемь нАМЬ ЕЪ 
πρηλιύρῖε ἠλέχκε йстфчникь Eb, простоудихим сл Toy въ ча S. 
никомоуже οέΒε Швавжци, За же да некто оуквсть ко раз- 
AX«H cA Барнава ® павла. възвращшъше же CA (D Кордста, прин- 
дохо въ устровъ пит!Зси нарицаемь. d знм® ваши, сътвф- 
рихумь тб’ дни трй. й придть на мжжь нёкын BArorog инь 
бвфилмусь збвомь. вгбже Й мнбго наоучивь EapHága ὁ ЕВрЪ 
съ въсвмь домомь ὁπὸ. (Этждоу прЪплоухулмь ἀκιωνηεία, 
M. nphiaoy wA въ гра’ днемоурир. и къшёшемь намь въНь, 
тохълмъь два GAAHHA. пришешем же къ намь, къпрашаахж 
Юкждоу d кто всмъ. fé же къ нимь варндва. Аше хилцете no- 
знати кто дслш ἡ Фюждоу, Юеръгнёте Аже ймате WARKAA, 
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й два вкж ва въ WARKR иже никогдаже Хсккрънбет ca HWXE 
€ въ Hin порокь, Hr въсегдд. свфтла встъ. БднваЧши ЖЕ са ὁ 
case, въпрашаах на что 6 дека Фна жже Ходуете намъ 
датн. Реже къ нима варнака. Аце Испов сте pix ваша H 
werkipante ca Коу ГВ 168, примете ддБАнте Фнф дже 8 нетафнно 
къ Ека. Оумиливше же ca W Стго Аха, падуша на нузЕ 
éró MAE ca й ГААЩЕ, AWAHA тн са ЦЕ дажь Hama SAbá- 
не но. мы Ew вфроувмь въ Ба вгоже пропов бдоуеши йстин- 
Haro, Въбб же H на Источннкь, крти въ HMA WILA H сна й стго 
ἆχα. d раззмфшл ко wA fana ca въ снаж й ФА ЖЖ Стжа. 
възем же © mine сдинж Фддежж два че ὀλήνογο. й свож ВЗдежж 
двавче дроугаго. Принесуша же къ нёмоу йм винта скод, й 551 
раздастъ та варнава сувугъмналь. © ни же й куравници MHWTA 
възмбгуша прнидвр сти, Въшеше же nd море, гла "has cAóno 
Еж. ἡ вавивь Tb, urbaokäxW ЙХь й възмдокммь къ курдваь. 
GAHN же (0 ни” наренъш стефанъ въсхотБ съпослфствовати на’, 
ἡ не Фстдви карнава. ПрЪъплоувшем же нама, AODAOY-YWAM въ 
купръ ноциж. 6 пришеше въ. FA&MoE круумтактати, Фвр Етоумулль 
THAWNA H ἀρήετινμα пркокным ράδω, ® ниже H NPHÄTH вы- 
Хиль. тимшн же съдръжимь вЪ уугнемъ многомь. нанже й 
възлужше PRUB, аве (Фставиууумь Мгнь (U него призвдеше 
wA Pa 4. BR же карндва оучёна прибмь © матдед, книгж 
вжаго гласа. И чюдесь ἡ оучёни съпнсана. ЧА БъЗЛОЖЬ на 
немилрных Барндка къ прищешен намь странЕ, й две стра- 
стедь Ясц Блене творбше. Бывшем же намь къ град в лапна+, 
H HAWAWHEHCTOECTEOy тЕбримоу на позмрифн, не WCTAEHUIA 
на вънйти въ позурици йже въ град, Иж при врата удъунж- 
xwma мало. Тнамун же noexe въстати вмоу © неджга, принде 
коупно съ нами. Изшаше же (0 лапида, по rwpá шестковдумимь 
й πρ]ήλοχιώ въ Rich лампадистоу, (Онждоуже BE ἡ тимонъ въ 
ниже vibp'roywa ἡ üpakata сжща таме, ἡ придти BRECWAM 
ὢ нёго. Въ ἠρακλέννι && пришё (U тамасён посётитн ckou" 
EM. нанже къзрвь варндва позна вго, пръкве въ kirtewerk! 
ве дж сътемрше съ пакаомь къ немоу вмоуже Й Дъ стын 
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дармжашл въ кршёни, пръйменовавше его йраклидинь. й ржко- 
полужнЕше вго вПпа купроу. ἡ црковь съетавлъше въ пециер 
въ дамасв, дставиуумь 6го d сжщаа врата VUTAALUENAA съ 
нимь, прЪдавше "Tb" слбвоу Вжйо. Прошёшем же Hama гуурж 
нарицаемжа ХТоншдесъ, CRHHAOXWAM въ ветуън пафь. ἡ тамо 
фвовтши рёдмна нёкотораго VifwAoy ла. Иже u ЕЪровдвь съпо- 
са Едствова нам. СрЪътохим же нЕкоего ista нменемь вари 
Ihe» граджша (0 пафа иже no3HÀ варнавж сжша nfriuhe съ 
пдвломь. Ta не дстдви на въ пафь ERHHTH, NR възврашьше 
cà придокумь въ коурцу, d дврвтохимь съвщрици н ко 
скврънно на rwp'k твбримо влизь града, MACKE мжжи же H 
жень мнфжъство назн сътварВахж съвуръ й мидго веЗчИНЕ 
й прёльсть вывазше на мВств Фномь. Уврашь ЖЕ са Варнава 
τοµό запрфтн. й пдде йже (0 з4па^ «À ἡ мнуга троупа 
сътворн. мнузн же (U ни’ сумрврша, пручн же вЪждша къ 
капнце ÄNWAAOHORO БАНЗЬ Capite КОУРГа. 

Пришешем же намь вайзь нарицаемаго 16р4, много мну) 
жъство 1Здён сдфие тамо подейжени выше W варшсоу са, 
cráua Erb града й не υὐετάκημια на E'RHHTH въ гра’, нж по 
Aptelema Иже на rwprk вайЗъ града сътворнучумъ Ань й ФАЪХ- 
нжхълмь το. Въ оутрвн же придоушмь въ Etc нвкжа 
НАЕЖЕ ÄPHCTWEAEH прЪъвъвааше. тъ прокажен сый ÓuHCTH са въ 
äntloyin. ὀπόχκε й знаменавше пдвелъ И варндва, сътвуриша 
ónfia, й Опоустиша въ вбсь вго къ купръ, за вже МНУЗЪ ὄλλη- 
HWMR BATH ΤάΜο, придтн оуво By wA въ пецир® (D него на 
rwp'k, й тамо npbesiy wA къ дамадоунтъ. й много MNWXBCTEO 
EE блАннь въ капишн на TWpk везчьстнъ? жен же ἡ МЖЖЕН. 
везстжци. Пришёдь оуво варикдгсъ възмжтн Азык iSA£u- 
CK H не OCTÁEM Hd кънитн въ гра, Aie не Bü жена н Ека 
BAOBA ако Adrwa усмъдесат на придла. И та HAWAWAM 
НЕ ПОКЛАНВЖи CA съмотривь придть на Ε домь CECH бдинь 
ча. Исхудашим же намь, npa" (0 Hwroy варндва (UTpAcE npo- 
тйвж κἀπηιμό ÓHÓMOY HAEKE жрътвы сквръннън“ Терен выедахж. 
Φτάλογ же изшёше, JAoxwA no noycroy мвстоу, nocebAo- 
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ваше же и тиммнъ съ Μάη. И пришёшимь наМЬ EC KHTIN, 
мнфгж ма вж на Ansapwaln" сув Едввше, Зтидохимь W грдда 
ЮтрАсше пра” Ф ныть наши? въсй. никтфже BW на не придтъ, 
разЕ® на врати  ддин ча Фдъунжуммь БанЗь кодоважж. 
въш шем же намь въ Куурдвъ ὢ китка, NPIHAOYWAR въ сала: 
ми’. d сънйдо AM. въ гАбМых WerpwEM Йдеже равно Micro 
в ше. ἡ Toy CREWpH ή жрътвъ скЕрЪННъА въваахж. и той пакъ 
weptrue праклеа. й naui wan. éro како поваеть проповфдати 
Хво РА, ἡ тебрити прквы ἡ слоугы въ ни”. Бъшешим же 
HÁMh въ саламйнъ, CRHHAOYWAM въ сЪнмище БАНЗъ ειμεε 
гЛЕМЪР EHEAÍACA, H τό въшЕшеМ налить, Овръзь Sale карнава 
exe БЕ приАль (0 матдёа, начать оучити io AEX. „съшаноу же 
gaphicóircó no двфнхъ AME по вже дгайсити ca Ίδλέωλιι немд- 
АЪмь W Барндвъ, разъюрйв CA съвра въсЕ „лнужьство ISAEH, Н 
Искаахж ATH варнавж ἡ прёдАти Ипатоу Ягвмцуноу CAAAMHN- 
скомоу. N шкож? сеЖзашл éro въ вже WEECTH éro къ HTEMWNOY 
BATOURCTÄEOMOY ick сърмдинкоу nepwnonB същешоу &moy 
въ купръ, οὐ) δα Ἐκ ioyACC й възбише варндвж ноцйж cRÁ- 
Заша Ажй за вюж, й ваАЕкуша на ἠπολρώλῖε ® cinia, ἡ 
извавкше geb врать й фвъстжплъше, съжегълша éro WITWE 
(акожЕ ἡ кустемъ вго прё’вытн. ае же въ TA нощшь възммше 
пра éró, вълфжиша въ плафанйицж. И ууловомь ЗаАМАЕШЕ, 
сълатрвахж въ noun въврвцн тж. фврёт же врЕмА ноцИЖ 
дзъ ТМаннъ иже и марко, и тж съ тимууномь й рудономь 
въземше, придекулмь въ μήκος вето. И уврфтше пецирж, 
съикохимь TA тамо, йдеже Азмкь Ίέπδεέπεκω жнЕ вше 
пръв, съкръвене же м сто Цвр втше въ томь noAGXHXWAM, 
коупно съ Фученми йуже mà придль ® матдёа. БЕ же ча 
четвр тън ноши, Ань же сжвота. Mia 18а, al. Aa МКоЖЕ 
съкрикулмь на Micrb, възъккане не мало сътЕХришл $ на 
Зан. и ἐλεὰ (вр втше, гуниша н даже до весн SÓEOMMUX 
мврумнъ. ή Фвретше TÁMO пецерл на rwpk вайзь Bich, 
възШеше съкрых CA въ HÉH. й тако oy rai yw сай. кры- 
XWA же са въ пир Анн три. И vilius ЮудДумь, ἠθώ- 
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дохиумь Й дстдвиуимь мфето. поёмше же аристуна u рУдона, 
придохъмь въ Bich днмнйтинь. чуврвтше же куурдвь вг?- 


петскън, вънндохиМ вънь. ἡ ПАЗЕАЕШЕ — CRHHAOYXWAR επ 
длебандрик. й тдмо првы суча прих\дашлл врата слово... 


Л. 286. Конецъ статьи, заключавшей въ себЪ жит!е. 
и похожден!я преп. ПаФнут!я. 


Статья совмЪщала, когда была полной, послЪднй листъ 
37-й, всю 38-10 и первые три листа 39-й тетради, затЪмъ итого 
зистовъ 12. Изъ этого состава дошла до насъ однако только 
лицевая страница посл дняго листа, заключающая въ себЕ, какъ 
сказано, конецъ житя. Въ виду нЁкоторой достопрям Ечатель- 
ности этого жипя приводится уцёхвший отрывокъ полностью. 
Онъ читается въ Нямецкомъ спискЪ дословно такъ: 


„фи ca й помйнал HE полоучи“ вАВЁНТН Ф прЪпу Ενω” 
поустынникь й ® CTro Гела. Й шиствоул три Дни, Измдо“ къ 
мёроу. ἠεχιώβαιμοί же мн на кран поустына, Фвр Ето: два 
врата вужциса Ba. й печй въ кемн в, Г Ани. nog kA oy agn 
Han же EHA b" й банка съвмша мн са. Уна же Фе Ъцавша 
рекуста ми съ Енемъ мнбгомь. по истин врата пафноутте, 
cnóBHA CA ἐεμ велйкма Й съвръшеннма pÁEM БЖ/Ж кйдЪтин. 
такожё врата Цна Чаколювци cape Й страннолювци, вв ста Бу 
пбстника. вжща са Ба © въсеж Дшж. нарйцааше же ca МЕСТО 
d скить. слышавше же же Йспов да йма, въскдрЪ написаста 
Euch dà, 4 съ тъщ4немь тёкше, двуждааста въса скутъ 
инуочьскма, НАПИСАНА Hwcant Иже сЪПЙСАСТА ПОБЪДАНЕЛМА 
мормь. Ha потомь ὁπλὰ прочтурша εἴὰ писна въси и скут- 
сти, npuáura Я въ Цркбвь Стжа. Йуже A дстйвй то. въ 
придвр тени И на весбате кфроужщимь à послбшажщимь 4. 
в вунже ча ywrhyx прочёсти «14, тб надлъзЪ вагославаВакж 
Ба ἡ стыл Erd. Йсплънь весёма И радости. слмжесёмь сймь 
плъншмь сЖщемь разоума. вгоже азъ уукааннатн nadHoy Te 
по изводи Бжйо оуввдвти cnoüüca. Ban же вАРтъ н мйрь 
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-- , „> —^ , -- 9 , ко — 4e x 
га нашего № Ха съ намн. AATEAMH OyTWOKA'RUIIH GAS стънн 
й пробный (Qe наши. нин И присно H въ ЕЪКЬ ЕК, 
ААЙНЬ. 


Л. 286 06. Шфувалнев Стон велнкомйци нед ВАН. 
съпйсано будимемь патрТАрхомь трънщвскъй. 


Has. Оъзьжаеть НА EHHÀ настожшаго празника Дудвнемоу 
ТрЪжъствоу и трапезж прЪСтава bé. двнанж. 


Съ разночтенями по Рыльскому списку напечатано въ 
моемъ издан и сочиненй патриарха Евеимия, стр. 147 — 169. 
Тамъ-же и относяшяся сюда подробности. 


Л. 301 o6. Житие à пудензи прПвнмж MTpE НАШЕЖ 
ernpaäfx. | 


Нач. Бъктъ нвкъ” мжжъ въ констант град сигкайтикь, 
HMENEMR ABAIFWH. 


По составу и содержанио своему сходно совершенно съ 
греческимъ текстомъ жипя, по Ватиканскому списку № 866 
напечатаннымъ въ Acta SS. за мЪсяцъ марть II, 727 — 735. 
Что же касается чтевй, TO въ церковно-славянскомъ переводб 
есть HEKOTOPbIA различя, приближаюш!я ero скорфе къ древнему 
латинскому переводу, напечатанному въ томъ же TOME ДЪяни 
святыхъ, стр. 265—274. Для примЗра приведемъ: 


a) Изъ главы 2-ой. 


Греческий текстг по Ватиканскому списку № 866: Ἐπειδη 
αὐτὸς ПроЕУПрш, хор: µου, ὅτι πρὸ τοσούτων γενναίων 9 ἀπόστο- 
λος διεμαρτύρατο λέγων... 

Древний латинский переводъ: Quia vero ipse fecisti princi- 
pium, iube me, ut loquar. Cui dixit Antigonus: Dic, soror mea, 
quod vis. Respondit: Nosti, domine meus, quia ante multas gene- 
rationes apostolus testatur et dixit... 
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Церковно-славянск перевод: Й понеже cama пр\ЕЪе на- 
HAAR бси, повелй мн реши. андигун же рече ви. ръщи rócnoxAE 
мой же Хощишн. Гла вмоу впра а. ЕВсИ ли TH Món, мко πρΆ 
Абты толйц мн БЖТЕНЫЙ Allan CHETEACTEOBA рекь. .. 


b) Hw» главы 6-ой. 
Греческий текстз: “Ну δὲ µοναστήριον γυναίκειον ἐν pax πόλει 
ἔχον ἀσκητρίας р 9 (= 104). 


Древнй aamunckiü переводз: Erat autem monasterium mu- 
lierum in una civitate, habens sanctimoniales centum triginta 
(= 130). 


Церковно-славянск® nepesoós: Въ вайнон же поустыни ελ 
MWHACTHPR жёнскым въ тбижде дивайдК, win постниць pÁ 
(= 130). 


Л. 324. ЛАнТе стго d славнаго мика iwàuna новаго 
ИЖЕ въ BEAKTPAAE мжчикшагоса. съпйсано григуртель 
4ΛΗΗΧΟΛΗ, ἡ презкйтеромъь. въ BEAHKOH Цркви молдо- 
влах /нскон. 


Нач. Muwsn оучителства Иже ДоврЕ, ἡ коже БЕН лювезно 
пожнЕешихь ууврази. 


Противъ словъ заглав!я: «съписано TpIrwplems  MHÉX' OAM» 
на поляхъ рукописи выноска: «Щавла“», сдБланная повидимому 
рукою епископа IlaxoMis, а не, какъ утверждаетъ Яцамирскй 
въ вышеназванномъ сочинеши своемъ, стр. 92, рукою писца 
Гавриила 1). Въ числ извфстныхъ доселЪ списковъ этого Myue- ᾿ 


1) Но еще страннЪе неточность, допущениая Яцимирскимъ на стр. 242 
того же сочинешя. Говоря o рукописяхъ Гавриза, въ которыя писецъ сей 
вносилъ произведеня Григоря Цамблака и на поляхъ, противъ заглав!и, 
отиБчахъ «кивоварью Фамилю автора», онъ причасляетъ къ иимъ и сборникъ 
Нямецкаго монастыря № 20. Между тЪмъ изъ сообщеннаго нами на предше- 
ствующикъ страницахъ описан!я видно, что въ вазванномъ сборникЪ такихъ 
отмЪтокъ вовсе нЪтъ. 


60 9. КАЛУЖНЯЦЕ!Й. 


Hin настоящий есть безъ сома ня самый древн!й, a ΒΜΕΟΤΕ съ 
тЪмъ и самый исправный. Онъ напечатанъ Мельхиседекомъ 
сперва какъ составная часть его изслЪдоватя о жизни и лите- 
ратурныхъ трудахъ Грагорзя Цамблака (Viéta si scierile lui 
Grigorie Таш ас) въ Анназахъ румынской Академи Наукъ, 
серля 2-ая, т. VI, стр. 85— 100, а затБмъ въ видЪ особой статьв, 
которой дано заглаве: Viata s-luí Ioan cel Nou dela Sucéva 
scrisa in limba slavona de metropol. Grigorie Tamblac, eme 
разъ въ Григортя Точилеску Revista pentru istor., archeol. si 
filol. Ш, 165 — 174. Можно сказать съ полнымъ основашемъ, 
что мучеше Ioauga Новаго принадлежитъ къ навболБе популяр- 
нымъ произведенямъ Цамблака. Говоритъ же въ пользу этого 
ми ня не только значительное количество дошедшихъ до нашего 
времени списковъ (HX? есть до тридцати), но и то обстоя- 
тельство, что на его основанш образовались различныя пере- 
дЪлки, обстоятельный перечень которыхъ приведенъ Яцимир- 
скимъ въ его кнагЬ o Григори Цамблак , стр. 456 cata. Мы, 
съ нашей стороны, можемъ прибавить къ этому перечню еще 
стихъ Василя Ферлевича!), а кромЪ того хороший малорусск!й 
стихъ Юря Федьковича, появившийся въ Буковивскомъ право- 
славномъ календаръ за 1889-й годъ. Изъ относящихся сюда 
научныхъ трудовъ могутъ быть названы: M. Sokolowski, Spa- 
дек po metropol. Suczawskim Doziteuszu i jego losy, Kraków 
1889; S. Marian, Sántul Ioan Cel Noü de la Suceava, schitá 
istor., Bucuresci 1895; Е. Zieglauer, Geschichtl. Bilder aus 


1) Довольно неуклюж crux» сей найти можно въ сборничк®, который 
появился въ 1849 г. въ Tunorpaoim I. Экхардта въ Черновцахъ подъ слЪдую- 
щимъ (мы приводимъ изъ него лишь самое существенное) заглавемъ: «Бо 
Grass GTua Тронци... Ikeuk, Yaamn бан стихи co Ispmoaorkuncnnan нотами u Esg- 
самй офполекмнн® A оукрашини\. .., слеженин m написании... вадсною убкою (D Igea 
Bac. Фрмнама, Пароха zıen Товтривъ, Бъ Θπερχίη Бёжожии® и пр. Полный текстъ 
заглавя въ Галицко-русской библрограФ!и XIX стол. Левицкаго, стр. 119, руб- 
рика 1889. О самомъ Ферлеевич сл. С. Стоцкаго «Буковиньска Русь», стр. 86— 
89 u собственныя мои замЪчан!я въ «Oesterreichisch-ungar. Monarchie in Wort 
u. Bild, Bukowina, стр. 400. 
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der Bukowina zur Zeit der österr. Militärverwaltung, vierte 
Bilderreihe, Czernowitz 1897, стр. 56 cuba. 


Этимъ мы и оканчиваемъ предлежащее описане и думаемъ, 
что приведенныхъ данныхъ достаточно, чтобы убЪдитъся, что 
сборники Нямецкаго монастыря №№ 20 и 106 имфють на са- 
MOM дЪлБ большую литературную стоимость. Въ этомъ OTHO- 
шев1и изъ рукописей ХУ вЪка можеть съ ними равняться одинъ 
только Рыльсюй панегирикъ, но онъ нЕсколько моложе. Въ 
пользу Нямецкихъ сборвиковъ говоритъ однако и слБдующее 
обстоятельство. Если opeorpaemueckie прлемы писца зтахъ сбор- 
никовъ, Гаврила, сопоставить съ соотвфтствующими наставле- 
HiAMH Константина Костенческаго, въ его «Сказани о пись- 
менехъ», то окажется, что между TEMH и другими вЪтъ почти 
никакихъ различ. Все то, что авторъ «Сказан!я» въставляетъ 
какъ отличительные признаки исправленнаго патрлархомъ Евей- 
мемъ словено-болгарскаго, или точнЪе: средне-болгарскаго пра- 
вописан!я, мы находимъ практически примфненвымъ и въ сборни- 
кахъ Гаврила. Такимъ образомъ сборнвки Нямецкаго мона- 
стыря №№ 20 и 106 имЪютъ предъ другими, сходными по CO- 
держан1ю, рукописями и TO еще преимущество, что даютъ намъ 
возможность съ большею, ч$иъ до сихъ поръ, опредБленностью 
уяснить себЪ какъ настоящ смыслъ, такъ и главния черты 
этого, столь превозносимаго въ свое время правописания. 


3. Капужняцюй. 


Зам ченныя опечатки. 
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да да 
пришёдша 
купрта 
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COBOPHZLIRB 
ДЪ РУССКАГО ЯЗЫКА И СЛОВЕСНОСТЕ ИМПЕРАТОРСКОЙ АКАДЕМИИ ΕΙ 
Томъ LXEXXIIL № 3. 


. 9. %. Фръунсбии. 


Kb дОГРАФОКОМУ RBAHTRIIM. 


САНКТПЕТЕРБУРГЪ. 
ТИПОГРАФЯ ИМПЕРАТОРСКОЙ АКАДЕМ!И НАУКЪ, 


Напечатано no распоряженю HungPATOPCKOl Академи Наукъ. 
Позь 1907 года. 
Непремвннътй Секретарь, Академикъ С. Олъдембури. 


Я озаглавиль свой трудъ «Къ Jorpaeckowy Евавгею» въ 
виду того, что смотрю на него главнымъ образомъ какъ на до- 
полнене къ изданю ак. Ягича, къ трудамъ послЁдняго отно- 
сительно этого памятника (предисловте къ изданию, Studien... въ 
Archiv f. sl. Ph. 1--П, наблюденя въ «Приложешяхъ» къ изд. 
Марин. Ев. и np.) и къ трудамъ нёкоторыхъ другихъ ученыхъ, 
останавливавшихся на Зогр. Ев. въ своихъ изслЪдованяхъ. 

ПровЪрить издане съ оригиналомъ представлялось давно 
уже первой необходимостью, такъ какъ передача нфкоторыхъ 
сторонъ памятника (0006. ъ пъ) въ силу неясностя начертанй 
могла внушать иногда cowmbuie. ЗатЁмъ, нфкоторыя данныя 
памятника не были выдвинуты и приняты при анализ, что 
естественно, такъ какъ HbTP еще всесторонняго изслЕдования, 
посвященнаго ЗограФскому Евангелию, подвергнутыя же ана- 
лизу памятника могутъ вызвать иныя объяснен!я — потому да- 
леко не лишнимъ представляется пересмотръ высказанныхъ 
мнБнй относительно разныхъ сторонъ памятника, группировка 
ихъ, пересмотръ самого памятника, Наконецъ, жехательнымъ 
являлось также дать точные Фототипическе снимки съ 3. E., 
такъ какъ такихъ снимковъ мы до сихъ поръ не имЗемъ (въ изд. 
ak. Ягиза снимки хромолитограФированньте, не могупие пре- 
тендовать на точность; то же можно сказать о снимкахъ у 
Срезневскаго въ прилож. къ ero «Древнйе глагол. памят.»; 
только у Гейтлера Die albanes. und sl. Schriften есть ФОТОТИП. 
снимки, HO He съ древнЕйшей части 3. Е., а съ позднЪйшей, 
ал. 45 b, 46a n b). 


Сборнивъ II Org. И. А. H. 1 


2 Н. К. ГРУНСК!Й, 


$ 1. Сличене изданя ак. Ягича 3orpaeckaro Евангеня 
съ подлинникомъ привело меня къ слЪдующимъ заключе- 
HiSM'b: | 

1. Постановка надстрочныхъ значковъ въ издаши He соот- 
вЕтствуетъ даннымъ оригинала. МнЪ приходилось уже раньше 
отифчать это (Памятники и вопросы др. сл. письм., B. I, 24—26). 
Главная ошибка издателя заключалась въ томъ, что онъ стре- 
мился внести нБкотораго рода цфльность въ постановку значковъ, 
цЪлъностъ, которой нЪтъ въ памятникЕ. Если мы просмотримъ 
вст случаи употреблен!я надстрочныхъ значковъ въ ЗограФскомъ 
Евангели, то прйдемъ къ заключен, что употреблене это но- 
сило какой-то уже механическ!й характеръ, при чемъ первона- 
чалъно разные no Форм$ значки сливались. Преобладающимъ 
значкомъ является боле или менфе полукруглый, обращенный 
вверхъ, переходящий иногда въ маленькую черточку. Значекъ 
зтотъ выступаетъ въ роли зам Естителя и другихъ значковъ, го- 
раздо рёже употребляющихся въ ЗограФскомъ Евангеми, напо- 
минающихъ по ΦΟΡΜΈ греческое придыхане (особенно густое), 
или полукруглый значекъ, обращенный концами внизъ. Встр- 
чающаяся точка (если это не очень маленькая лин!я, въ которую 
переходила преоблад. Форма надстр. значка) выходить изъ ра- 
мокъ употреблен1я надстр. значковъ, и потому можно думать, что 
она или поставлена была позже, или случайно (примровъ очень 
мало, напр.: лён 269 06. 28, TEópx 268 об. 14). 


Для характеристики постановки надстр. значковъ въ издании 
и оригинатБ приведу слфдующе npuwbpbi изъ 1-го листа. 


Изд. Ориг. 
ОГНЕМЬ. ουἥέλιι 
€ 9 Фе, 
гор данъ Горданъ 
ει ыыы 
1 баноу Гбаноу 
но него 


ew ы 
т банъ | тбанъ и пр. 
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Отм$тить всЪ случаи нфтъ возможности, да и нЕтъ необхо- 
димости, если, повторяемъ, изучене этой стороны памятника 
убъждаетъ, что Формы значковъ смЁшяваются и что утрачено 
ихь первоначальное значен!е. 

Правда, ак. Ягичъ въ другомъ своемъ труд (Map. Ев., 
418) говоритъ, что He придаетъ значешя строгому соблюдению 
въ печати всЪхъ зтихъ палеографическихь тонкостей. Ho xbío 
въ томъ, что 3XbCb является уже своего рода произвольное из- 
мБнеше данныхъ оригинала, а это можетъ вводить въ заблуж- 
дене изслЪдователя, руководящагося издатемъ. 

Въ постановкБ надстрочнъхъ значковъ есть еще ‘другая 
сторона, которую трудно, конечно, `было провести въ издани, 
хотя можно было оговорить,—это MECTO постановки. Иногда мы 
наблюдаемъ постановку значка не между двумя буквами, а надъ 
буквой, такъ: 


Изд. 3 стр. Ориг. (6 листъ) 
ракка _ ракКа 


11 стр. мат тен 19 д. ма тен и пр. 
(особенно часто это бываетъ въ словЪ амий, а также надъ ик). 


Ту же неточность въ постановк$ значковъ мы зам чаемъ и 
въ издан!и позднъйшей части ЗограФскаго Евангемя, rab над- 
строчные значки употребляются, впрочемъ, рЪже. 

Есть случаи пропуска значковъ, напр., истинж 276 2, mbcrk 
283 06. 2 и пр. 

2. Среди междустрозныхъ значковъ не отмЪченьт значки, 
имфюще видъ запятой, употребляюшеся очень рЪдко дая раз- 
дБлетя словъ, при чемъ вм стБ съ этой запятой употреблялся 
наверху и другой значекъ, похож1й на кавычку, напр., 24 18 
(поеаЕ: тевЪ), 33 17, 35 16, 114 06. 18 и др. Эти отдълительные 
значки отличаются отъ изр дка встрЕчающагося другого значка 
(также не отмЪч. въ изд.) — точки сз запятой и употреблявша- 


гося, по всЪмъ даннымъ, для обозначешя вопросительнаю знака. 
1 


4 Н. К. ГРУНСК1Й, 


Такъ: на л. 108: можеть AH питн чашж; (въ изд.: точка), то же 
на 123 06. 

Стоитъ сравнить кирилл. приписку на 224 o6. (ср. на Фото- 
тиши) и передачу ея въ издания (Prolegomena XIII), чтобы уви- 
дЪть, какъ иногда издаше въ подобныхъ случаяхъ отступало отъ 
оригинала. 

Значекъ « употребл. въ изд. (при чемъ иногда ставятся здЪсь 
и», cp. 135 06., 171 об.) имветъ Форму € um 3. 

3. Въ изд. не отмЪченьт лигатуры, употребляюпияся въ па- 
мятник$: AM (напр., 150 19), мл (39 16, 153 1, 4021), жд (14 22), 
тв (34 10), гл (86 28), во (24 2—8), жи (особенно въ слов вожшн 
25 06. 5, 156 10 и др.), ЗА (1983, 220 06. 28), тво (284 06. 6), 
38 (277 06. 5), ra (2115). 

Лигатура по въ издаши получила неточное выражеше, въ 
Ф. слова апостолъ: аГлома, --ъ (1917, 1504, 26922, 9212): 
буква въ лена, и само титло, относящееся ко всему слову, OT- 
несено къ этой буквЕ. Не обозначая лигатуръ и будучи такимъ 
образомъ послВдовательнымъ, нужно было напечатать: апо- 
лома, --ъ. 

Особенно интересна Фигура лигатуръ мъ въ сл. мЖець, 
совершенно неправильно передан. въ изд.: Мець, Au (ЗДЕСЬ 
вм сто с нужно поставить. №, а THTIO ко всему слову: MECUR; 
129 06. 15, 132 06. 21, 1338, 133 06. 14, 134 06. 21. Ср. en- 
гуру лигатуры на Фототиши). 

4. Непостоянно обозначаются въ изд. титла и выносы буквъ. 
Не говорю о такихъ частыхъ случаяхъ, какъ 34, KO, но, напр., 
какъ: глык 247 (въ изд.: гаыкт), Пра 175, сеЖин 258 06. 24, 
бвъщивъ 41 06. 5, 4116 и др. (то же въ поздней части, особенно 
въ $) или прека 155 06. 18 (въ изд.: пророка), прокъ 157 8 (изд.: 
npopot). 

5. Отчетливыя начертаня ъ и ь иногда сливаются въ по- 
‚ средетвующую фигуру — не TO %, не то a, благодаря тому, что 
кружочекъ въ добавочной части сливается въ одну точку. Это 
заставляетъ ак. Ягича въ примЕчанихъ говорить, что въ дан- 
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номъ мЪстБ не ясно --ъ или ь, при чемъ въ текст, конечно, 
приходится предпочитать какое-либо изъ этихъ начертаний. 

Ознакомившись съ ЗограФскимъ Евангелемъ раньше отры- 
вочно, я обратилъ внимане на эту особенность и приступилъ къ 
сличеню издашя Cb подлинникомъ уже съ предположенемъ, что 
во многихъ случаяхъ постановка ъ Πα Bb издаши He совсЪмъ 
точна. И дЪъйствителъно, если мы будемъ разсматривать порознь 
отдфльныя начертаня на различныхъ листахъ, то мы убфдимся, 
что очень часто совершенно затруднительно рёшить, стовтъ JH 
ъ, или a. Но если мы всмотримся въ граФику рукописи, будемъ 
послЪдовательно итти страница за страницей, принимая BO BHH- 
манте такимъ образомъ случайвыя изм Ъненя почерка, TO прий- 
демъ къ убЪъждешю, что ак. Ягичъ взялъ совершенно втрный 
mows при различени иногда неясныхъ начертан. Лишь въ н - 
которыхъ случаяхъ можно высказать несоглас1е или сомн не. 
Такъ: на 7 л. подъпЪгж, лучше было бы вътекстъ (ср. примЪч.) 
внести подь, à на 45 06. 6, нужно непрем$нно подъпЪгонк (при- 
томъ, въ поздибйшей части ЗограФскаго Евангемя и не упо- 
требляется глаг. a»). Трудно съ увБренностью сказать: ъ или h 
въ словахъ отвръзета 128, къзглете 20 06. 16, ванзъ 591, 
вамъ 59 5, съвлзавъше 706, ch 98 06. 8 (здБсь и въ пред. при- 
мЪр в ckopbe ъ), къннжъннкомаз 107 06. 5—6 (скор е &), послоу- 
жатъ 108 06.3 длэжьни 269 15—16, възненавндЕша 275 23—24, 
титълъ 283 06. οἱ, ει 285 06. 11. Рядъ этихъ словъ можно 
было бы значительно увеличить, но написан1я въ другихъ слу- 
чаяхъ данныхъ сомнительныхъ мЁстъ оправдывають вполнЪ 
транскрипцию въ изд. Ягича. 

6. Въ изданти находимъ и слБдующая отдфльныя неточности: 


Изд, Ориг. 
2 я. 06. 2 влаговолнкъ влаговнликъ (очевидно ошиб. η 
и подъ виян. слЪд. η) 
33 скож сво 


117 жънхтъ JOB HERVT S 
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Изд. Ориг. 
1117 ни HE 
148 възвваша — възвъБша 
408 (рече) | рече 


428 мкдицж ждуицж (за всь ясно X; въ дру- 
| | гяхъ случаяхъ, TAb не такъ 
ясно, можно согласиться съ 
транскрипшей ak. Ягича въ 
виду того, что здБеь частая 
замбна ж— м) 
624 СЕЪалъ съвлъ 
140 об. 4 спъдше Ваше (сп написаны кирилл.; TO 
же 146 06.5 — съ; oru чаемъ 
это ради посхБдовательности, 
т. к. въ другихъ случаяхъ 
Ягичъ оти чаетъ кирил. на- 


писаня) 
180 06. 1 прахжтъ праджтъ 
2681 всегда въсегда — 


Пропущены слова: ri 218, & 2 06.6 (ποσα ξ uourrui), ΤΟΥ 614 
(nocab: твон). Въ подлинникЪ мы видимъ, что пропущенныя слова 
и буквы надписываются. Ак. Ягичъ ихъ не отд$ляетъ, а вно- 
сить въ текстъ. Это, конечно, совершенно правильно, но иногда 
(изрЪдка, правда) получается не та разстановка. Tak»: 


Изд. Ориг. 
à тъ AH а АН ТЫ 


(я нужно было бы транскрибировать: али тъ, какъ въ Савв. 
ΚΗΠΓΕ). 

О мелкихъ ошибкахъ, какъ-то о ΠΟΟΤΑΠΟΒΚΕ малой буквы 
вм сто большой (напр., 4 л. ey — Фуча), постан. н BM. N (напр., 
183 об. 28), вв (190 06. 15), пропуск междустрочн. и надстр. 
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значковъ (ср. раньше; самъ Ягичъ, очевидно, все же придавалъ 
этой сторон памятника важное значение, ср. его: addenda е! 
corrigenda) я не буду подробно говорить: нужно знать, каня 
затрудненя встрЪчаются при печатани текстовъ, чтобы требо- 
вать во всемъ этомъ точнЪйшаго воспроизведения. 

7. РаздБлеше словъ не всегда можно одобрить. Особенно 
это должно сказать относительно такихъ случаевъ, какъ BbIXb- 
JeHie союза T, слившагося съ слБдующимъ словомъ, начинав- 
шимся также съ T. У Ягича мы находимъ таюя раздЁленя: 
'1 юда 344, ‘Тосифъ 348, T Екова 782 и пр.; получаются такимъ 
образомъ невозможныя Формы: юда, осифъ, Вкока. Интересно 
сравнить въ этомъ случав Takin мЪста: 


Марка 1 19 "1кова.... Тана. .. 
Mare. 421 №кова.... Тбана. .. 


или, напр., возьму такое мЪсто: 
ста npbaw Шемономъ 
T въпросн Бемонъ Ме. 27 11 


(получается 2 Формы одного слова: Пимонъ и Бемонъ; TO же 
дальше, напр. Ме. 2727). 


Та же непоса Ъдовательность: Mp. 928 въшьдъшю Moy 
» 521 пръввъшеумоу. 


Иногда раздЁление словъ ведетъ прямо къ ошибкамъ: 
Лук. 31 Т турне (вм. Ттурненк, т.-е. тоурнеж) 


или затемняетъ смыслъ: 'T чр%ва Л. 116 (въ транскр. Мар. Ев.: 
н "bra, cp. въ Остр. Ев.: ишр%ва), между тЪмъ въ другихъ 
и стахъ: Тиръкъее 230 16. 

8. Снимки къ изд. — хромолитограеи, какъ я уже сказалъ, 
не воспроизводятъ въ точности подлинника. Характеръ красокъ 
He схваченъ: въ общемъ тонъ сфроватый; то же въ отдБльньтхъ 
краскахъ (такъ, въ нач. буквЪ и заставкЪ синеватый, а не зеле- 
новатый); конецъ буквы п не закрашенъ въ изд., а въ рук. 88- 
крашевъ. Сама разрисовка HeBbpHa: въ ствотБ буквы п мы BH- 
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димъ: перевиваются синя и красныя полосы такъ, какъ наблю- 
даемъ въ заставк?, т.-е. остается такое же пространство, только 
зачерненное. 

ΤΗ, же неточности мы ваблюдаемъ въ передачв этой буквы и 
заставки въ извфстномъ труд$ Стасова объ орнамепт$. 

Характеръ буквъ хотя въ общемъ и вфренъ, HO Bb деталяхъ 
сказываются извЪстнаго рода неточности, особенно въ утолщения 
или уменьшени н$которыхъ частей буквъ. 

$ 2. Я не упоминалъ объ издани отрывковъ изъ ЗограФ- 
ckaro Евангеня до издан!я ак. Ягича. Объ этомъ можно найти 
въ предислови Ягича къ изд. на стр. XXII—IV. Н$ть нужды 
также упоминать о перепечаткахъ изъ издания Ягича. Я aoa- 
женъ лишь сказать объ издан!и нЪсколькихъ листовъ ЗограФ- 
скаго Евангеля, сдфланномъ въ недавнее время по рукописи 
Н. М. Каринскамъ въ его «Хрестомат!и по др. ц.-слав. и рус. 
яз.» (СПБ. 1904 r.). 8865 мы замфчаемъ нЪкоторъгя улучшен!я 
сравнительно съ изд. Ягича (при передач палеограФ. особен- 
ностей): переданы точно междустрочные значки, отчасти над- 
строчные. Въ постановкБ же вообще надстрочныхъ звачковъ 
издатель находился несомнфнно подъ вмяшемъ прёдыдущаго 
изданя, потому ставилъ тамъ, TAB , и такимъ образомъ уста- : 
навливалъ ту же разницу, какъ и Ягичъ. Неудивительно по- 
этому, что К. таке случаи какъ ославлёнъ ГАЖшТЕ и HEK. 
Ap. отм5чаль — (Sic), для насъ же это вполнЪ понятно, и знакъ 
9TOTb не отличается по Форм$ отъ знака, ставившагося сплошь 
и рядомъ надъ 1. Стоитъ сравнить значки надъ втёрн H T —раз- 
вые у издателя (3 стр. 22) и одинаковые въ памятник. Не могу 
согласиться также съ предпочтительной постановкой à въ сны 
(3 стр. 27) и колебашемъ издателя въ нЪкоторьхъ случаяхъ 
между a H &. Савдовало бы также оговорить, что и сто поста- 
новки надстр. значковъ не точно (въ силу типограФ. услов1й? 
послъднимъ обстоятельствомъ объясняется и въ настоящей 
стать постановка иногда придыхавй не надъ буквой, какъ сл - 
довало-бы). 
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$ 9. Не могу не сказать нфеколькихъ словъ относительно 
хранящагося въ Импер. Публ. Библ. ФотограФическаго изданя 
Jorpaeckaro Евангеля, сдфланнаго къ 1857 5, Севастьяно- 
вымъ. ФотографФическе снимки сдёланы (за исключ. одного) въ 
умевьшенную величину. СдЁлано это издане очень изящно, но 
не совсЪмъ точно, такъ какъ произведены нЪкоторътя улучшения; 
дабы яснЪе сдфлать нфкоторыя м ста. При изучени подлинняка 
кое-когда можно привлекать и эти снимки, такъ какъ на нихъ 
вырисованы вфкоторыя мЪста, стершяся уже въ ЗограФскомъ 
Евангелии. 

$ 4. Пергаменъ рукописи различный. Въ древнЪйшей части 
Евангелмя (пл. 1—40, 58— 288) пергаменъ мЪстами до того 
тонокъ, что буквы видны на другой стравицЪ. Въ поздвъйшей 
части Евангемя (a. 41—57) пергаменъ грубъ. ЦвЪтъ перга- 
мена первой части бфловатый (то же въ СинаксарЪ), р$зко отли- 
чающийся отъ черныхъ буквъ, что даеть возможность сдфлать 
ясвые ΦΟΤΟΓΡΔ8Φ. снимки; цвЪтъ пергамена 2-й части желтый, 
чернила также желтоватаго оттфнка, почему написанное далеко 
He такъ ясно, и снимки выходятъ туманные. Мномя страницы 
древнЕйшей части чфмъ-то залиты, HO начертаня буквъ и въ 
залитыхъ MECTAXD ясны. 

Для снимковъ я стремился выбрать стравицы наиболЪе 
ясныя и въ то же время представляющая ббльшее число какихъ- 
зибо особенностей. Ha 133 06.— 134, очень хорошо сохранив- 
шихся, мы видимъ любопытное изображене лигатуры мъ 
(133 об. 14), лигатуру x, картину дополненй и пр. Ha 224 06. 
—225 орнаментика и заголовочныя буквы, а также кирилл. 
дополненя. Ha 288 06.— 289 — конецъ ЗограФскаго Евангел!я 
Cb кириллов. припиской (которая, замЪчу, вышла очень удачно) и 
начало синаксаря, 43 06. 44 — изъ вставочной, позднбйшей части 
ЗограФскаго Евангеля съ изображенями cB. Петра и Павла. 

Ha снимкахъ ясно видна разленевка, при чемъ нужно зам - 
тить, что разграФлялась одна сторона, на другой лини были 
также видны. Буквы писались подъ строкой. 
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Рукопись Евангешя поражаетъ простотой. Заставки въ на- 
чал$ Евангелий и въ конц$, въ началБ евангелй первыя разрв- 
сованныя буквы указъваютъ на родство съ греческимъ орна- 
ментомъ X Bbka. Стоитъ сравнить жгутообразную заставку на 
288 06., или стволъ буквы n на 131, а также внизу этой буквы 
изображеше растеня, съ данными греческихъ рукописей, чтобы 
убфдиться въ этомъ. И въ другихъ древнЕйшихъ ц.-слав. па- 
мятникахъ мы находимъ аналогичныя данныя (напр., Мар. Ев. 
44 06., 132 06. и np., Саввина кн. 134 1. и др., Слова Гри- 
горя Богослова, Апостолъ Охридски, рук. Румянц. M.). 

КромЪ очень немногочисленныхъ заставокъ и заглавнъгхъ 
буквъ, разрисованныхъ и раскрашенныхъ только въ начатБ 
евангемй, ЗограФское Евангеле представляетъ сплошное пись- 
мо, выдфляющееся только въ текст строками, написанными 
красными чернилами. Эти строки въ изд. Ягича печатаются 
нфеколько раздфльно. Только на 264 06., 265 и на доб. 43 06., 
46 & мы видимъ рисунки: на 264 нарисована благословляющая 
Фигура, особенно рельеФно вырисована рука, хотя эта рука 
слишкомъ мала сравнительно со всей Фигурой. ПослЪдняя отпе- 
чаталась на 265 1., при чемъ здБсь дорисована рука, но въ го- 
раздо ббльыпихъ размБрахъ. Весь этоть рисунокъ крайне аляпо- 
ватъ и представляется мнЪ дЪломъ позднфйшаго времени. На 
46 а изображена голова I. Крестителя Ha блюдБ (см. у Гейт- 
лера Die alb. und. sl. 5.); на 43 06., какъ сказано, изображен!я 
св. Петра и Павла. 

6 5. Надстрочныхъ значковъ ЗограФскаго Евангеля мнЪ 
пришлось уже слегка коснуться въ изсаЪдовани о Нлевскихъ 
листкахъ. Уже тамъ мнЪ пришлось установить разницу въ знач- 
кахъ, съ одной стороны, между К. JL, съ другой — между древ- 
нЪйшими евангельскими текстами, позднёйшее происхождеше и 
несистематичность употреблен!я значковъ въ этихъ послЪднихъ. 
Теперь я подробн е остановлюсь на надстрочныхъ значкахъ 
ЗограФскаго Евангеня, попытаюсь выяснить ихъ происхождеше 
и значене въ истори изученя древней ц.-слав. письменности. 
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1. Прежде всего очень часто мы замфчаемъ употреблеше 
полукруглаго значка или значка, имъющаго Форму нфеколько по- 
хожую на густое греческое придыхане, надъ союзомъ T, надъ T, 
начинающимъ слово, рёже надъ другими гласными, начинаю- 
щими слово, а также при стечени гласныхъ въ CIOBE — надъ 
второй. 

Очень частый пропускъ значка въ послЪднихъ случаяхъ ука- 
зывзетъ, что въ немъ не было здБсь особенной необходимости. 
Ббльшему удержаню HA гласныхъ начальныхъ могла способ- 
ствовать лишь память о греческихъ оригиналахъ, а съ Т часто 
употреблявшееся придыхане какъ бы срослось и потому такъ 
удержявалось; впрочемъ, этому способствовало еще собственное 
графическое удобство — выд леше этого слова. 

Такимъ образомъ, въ употреблен!и даннаго значка нЪтъ ни- 
чего загадочнаго. Форма его указываетъ на заимствоване изъ 
греческихъ рукописей X——XI в. (см. снимки V, VIII, XII y 
Ваттенбаха и Вельзена, Exempla cod. graec.; изр дка въ 
ЗограФскомъ Квангели видимъ остатки древнфйш. придыханй, 
напр.: на 4. 181, 112, |, нои въ рукописяхь X—XI в. также 
попадались + |). 

Въ памятникЕ, послужившемъ оригиналомъ для ЗограФскаго 
Евангемя, несомнЪнно значковъ NPEABIXaHin было больше. Въ 
этомъ случаЪ, напр., Map. Ев. представляетъ дальнфйпий шагъ 
сравнительно съ 3. Е.: въ M. Е. гораздо меньше значковъ при- 
дъгханя, при чемъ значекъ пропускается часто и надъ 1. 

2. Теперь я остановлюсь на другомъ значк, употребляв- 
шемся посаЪ согласныхъ и имбвшемъ видъ запятой (такъ наз. 
апострохъ) или такъ же, какъ предыдущий значекъ, полукруг- 
ломъ. ЗдЪсь, мнЪ кажется, можетъ найтись очень любопытный 
матерталъ, ва который или не обращали вниман1я или, мелькомъ 
затрагивая, объясняли совершенно неврно. 

Если понятенъ этотъ” или” въ такихъ случаяхъ, какъ днь, 
Есъ (или g&u 289 19 y Ягича cu) и пр., какъ знакъ пропуска 
буквы, то спрашивается, почему тотъ же знакъ употребляется 
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въ такихъ случаяхъ, какъ: Anna 280 o6., тбофнле 131, алек- 
сайдровоу 126, Сирни, ap унерен, вриматеж, лотовы и пр.? 

Во многихъ греческихъ словахъ мы видимъ употреблеше 
этого знака, и разъяснене ero употребленя здЪсь ведетъ, мнЪ 
кажется, и къ уясненшю отчасти значепя въ иныхъ случаяхъ ъ 
H à въ древнъйшей уже церк.-слав. письменности. Для поясненя 
дамъ слБдующйя сопоставленя изъ dJorpaeckaro Евангеля и 
другихъ евангельскихъ текстовъ. 


Зор. E.: 


анъдрЪсви 265 06. 


Андреа 240, ан др а 116. 

андр а 265 06., 228, андреовн 228 06. 
(Map. Ев.: аньдрЪн, андр ева, 1 разъ безъ 
&, BCb ост. случ. Cb à; Савв. кн.: Аньдресва, 
Остр. Е.: анъдреова). 

АНна 280 (Мар.: анна, Сав.: аньна) 

талантъ 61, 61 06. 62, талантъ 61 06. (Сав.: 
таланьтъ, —Нътъ, —HT, κ. талан тъ; 
Мар.: --нътъ, нтъ). 

мънасъ, мънась 202, мнась 202 `об.. мънасж 
203, мнасъ 203 (Мар.: мьнасъ, (nac). 


TE же соотвЪтств!я и колебаня между ъ, à и значкомъ мы 
находимъ въ CAbA. словатъ: 


ap Хнерен 111 идр., безъ знач. 119 06. и др.; арунскнагогъ 


187 06., 


архитриклинътъ 229 06., каперьнаоумъ 3 06., 


каперъндоумъ 241, 230 и ap. равви 231 (но равен 
122 06.), юрданъ 2 и безъ”, альфюва 74, невъф талн- 
Au 3 06., маръты 260, мартж 260 06., марта 262, 
Спсалъмьскъкъ 208, псад Why s 224, ли тъ 208, титълъ 
283 06., ЬолъбБета. 


НЕтъ нужды приводить всЁ случаи передачи заимствован- 
ныхъ греческихъ (и друг!я иностранныя, но займствов. посредств. 
греч. письменности) словъ. Фактъ тотъ, что между двумя со- 
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гласными греческими при передач греч. слова на слав. почвъ 
получался лишний знакъ и этотъ знакъ быль, какъ показываетъ 
сравнеше, &. ЗатБиъ, когда забывалось уже первоначальное 
произношене этихъ словъ, въ ь выступало ъ или ’^ или совсЪмъ 
эти знаки исчезали, 

Повторяю, это наблюдеше подтверждаютъ евангельские 
текстът глагоаич. и кирилловсюме. Даже небогатое по употребле- 
Ню надстрочи. значковъ Остр. Ев., при передачЬ греч. словъ, 
ставить значки, если не поставлены & или ъ. Мы здЪеь видимъ 
даже так!я написания: Ervm T'. | 

(Изъ Остр. Ев.: знъгела, ангела, архангела, ар унврен η 

архнерен, ERAHTEAHId, нерданъ и нерданъ, 
нерсалнмъ и нерс., санъдалим, кинсъ, кен - 
‚ тоурнона, костан тина, марда, лейти и пр.; 
Ms» Cas. кн.: авъгоустъ, альфеова, арунерен и ар., AH- 
драгъма, голъгада, епенъднмъ, EHOBAEOM, 
сфъфама, марьта и Mäp., KHHbCh, ΛΕΟΜΗΤΗΙ 
. (BM. лень...) и др. 
Изъ Марк. Ев.: матътен, матътеа, матеа и пр. 


Даже въ Супрасль. pyk., umbiomeh своеобразное употребление 
надстрочныхъ значковъ, мы видимъ сохранене какъ бы пере- 
житковъ своего рода: длександоъ 358, Зан дне вкдийи 35 10, 
кан дидъ 96 16, Костантина 27 06. 6-7, Yaamoca 37 14, 10, (но 
Малма 37 10: такимъ образомъ, наиболЪе близкая Форма къ гре- 
ческой удерживала и значекъ, др хагг?аъ, ἀὐγΈλι — прим рът 
очень часто встръчаюшеся, Анна 12 06.29 и пр.—всЁ эти при- 
ΜΕΡΕΙ взяты изъ I части С. р.). 

Въ поздивйшей части ЗограФскаго Евангешя мы видимъ 
3aMÉHy &—'& и значекъ: дТдрагъ мы, Кнъсъ, EHT'RAATHER, DAE ви, 
Флътарелъ. 

(Такямъ образомъ, BOSHRKHOBeHiO à и ъ въ словБ кннъсъ 
объясняется вовсе не такъ, какъ думать D. Шепкинъ-- 
Разсужд. o яз. Сав. кн., 99: «первоначально оно получило ©. 
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кннъсъ; затвмъ между согласными чуждой группы не сталь 
развиваться ирращональный звукъ»....). 


Оти чу въ ЗограФскомъ Евангели также примфры внтъ- 
са? да (Ме. XI21 на ряду съ другими написашями BHA ca да, 
вндь....; Bb Мар. Ев. мы видимъ также тъ, дъ, Ab, и 4), 
вит леемъ. Ioan. 24 (въ Мар.: TA). Здесь мы видимъ передачу 
греч. $ —ть и кавъчку, повидимому, совершенно лишнюю. 
Появлеше послЕдней объясняется, мн кажется, греческой орео- 
граФей; въ греч. текстахъ мы видимъ въ этихъ словахъ также 
кавычку, такъ: вид, сада и объясняется эта кавычка вовсе не 
желанемъ раздБлить согласные, какъ полагаетъ Гардгаузенъ 
(Griech. Palaeogr., 272), a тЪмъ, я думаю, что это выражене 
еврейское, состоявшее изъ 2-хъ с10въ. 


То же соединеше значка и & мы находимъ въ словахъ, какъ 
такъхен (или кь 201, 201 об.) на ряду съ Закъхен, но ЗдБсь это 
соединете должно’ быть объяснено иначе: къ закьхен прибав- 
ленъ значекъ, употреблявшийся для показан!я смягченя соглас- 
ной передъ гласной. Къ этому значку мы и переходимъ. . 


3. Если при передачБ греческяхъ согласныхъ передъ дру- 
гими согласными требовалось выражеше мягкости (я думаю, что 
ь въ упомянутыхъ мЪстахъ именно являлся выражен!емъ скор е 
мягкости, TO злементъ гласности этого звука отступалъ въ дан- 
HbIX'b случаяхъ на второй планъ), то то же должно было быть 
и передъ гласными — при соединени ихъ съ согласными. Это 
требовалось особенно передъ TEMH гласными, которые въ гре- 
ческомъ звучали мягче, чЁмъ въ славянскомъ. Для этой цёли и 
служилъ значекъ, который въ ЗограФскомъ Евангеми несколько 
видоизмЪнялся по своей Форм, то быль выгвутымъ внизъ, TO 
вверхъ, то въ родЁ апострофа: 


Сукомарнык 201, Ткроу 170, тбурьскы 96 об., 
теофнле 131, ΔΡΗΛΙΑΤΕΙΑ 127, T uMEORA, 

кесаревн 113, садоук?н 113, каф еръндоумъ 14 οὔ., 
Закъу Ве 201, Кеньтоурнидна 127 06. и пр. 
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Въ приведенномъ выше примЪрБ т оу’рьскы — оу’ выступаетъ 
BM. v. Единичны примврът, TAB значекъ употребленъ передъ w 
πο; Аси 74, Тома 19 (одянъ разъ дома, но думать, что здЪеь 

' — какъ бы латинск. th, ибшаютъ друпе примфры). Какъ ни 
странно, но и здЁсь могла ощущаться разница произношения: 
вЕдь, имБемъ же мы передачу — γαξοφυλακια --- газофилакна и 
Базоф., yoAyoda — голъгода u БолъБета. 

Какъ апостроФъ, такъ и данный значекъ получаетъ распро- 
странете и въ славянскихъ словахъ. Мы видимъ таюе при- 
мЕрът, какъ: немоу 23, нймь 25 06., Аювльк, корава 286 06., 
órM& 287, сумъретъ 288 06., сътвори, сътворж и пр. Такихъ 
примфровъ очень много. И неудивительно: обусловливалось это 
желанемъ различать мягк слогъ отъ твердаго, отличать OCO- 
бенно р, A, н; при посл5днихъ мы и видимъ употреблене даннаго 
значка, иногда онъ быль даже лишнимъ (напр., передъ ю, в), 
HO здфеь происходило то же, что въ такихъ случаяхъ, какъ 
Закъхед, саланё и пр. 

Отсюда ясно, что я отношусь отрицательно къ мн ню акад. 
Ягича (Arch. II, 222), что данный значекъ при p, A, N даеть 
возможность различать троякое произношене этихъ соглас- 
ныхъ. Не возражая противъ возможности существованя троя- 
каго произношен!я (онъ, камейь, ουν; EOA'h, соль, дфлатель; 
двдръ, матерь, мытарь), я ΟΤΜΈΠΥ лишь здЕсь, что писцу недо- 
ступны были эти тонкости, что обозначене огн`ь и подобн. явля- 
лось вовсе не въ силу желаня оттЁнить отъ другихъ случаевъ, 
Tab былъ только значекъ, а въ силу объясненнаго выше. Да и 
такя написания 3. E., какъ къннжъннкъ: Mp. 9 16, могутъ по- 
казывать, что разница средняго и мягкаго н не особенно была 
доступна писавшему '). 


1) Прох. Вондракъ (Zur Kriti£..., 761) видить въ значк надъ коравАнк и 
въ др. подоб. случаяхъ (Tab этоть значекъ являлся почти постоянно) указаше на 
то, что ) въ этихъ случаяхъ не произносилось, т. обр. к==ж, и что переписы- 
вави!й, желая сохранить выговоръ подлинника, ставилъ значки. Подъ выгово- 
ромъ подлинника Вондракъ разум лъ выговоръ «паннонскихъ» памятни- 
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И въ этомъ случа — въ постановкЪ значка nocrb p, A, н въ 
слав. словахъ древиъйш!е ц.-слав. памятники идутъ болБе или 
мен е самостоятельными путями. Стоитъ сравнить 3. Е. съ 
Савв. кн., которая чаще, чЕмъ 3. E., употребляетъ надстрочньте 
значки, HO въ данныхь случаяхъ не ставить; 3Xbcb написав!я 
H£MOY, коравь, земи и пр. Если возьмемъ Остр. Е., то очень 
р Ъдко въ немъ употребляются значки въ такихъ случаяхъ, какъ 
BOAE, Зан, йего, немоу, замфняемые, впрочемъ, болфе употре- 
бительъньгиъ сочетатемъ к: волк, Занк и пр. или особымъ знач- 
комъ, слившимся съ буквой, какъ к (HECOMHEHHO возникшимъ изъ 
первоначально особаго значка. То же, напр., въ Хиланд. J.). 

Наблюдетя наши приводятъ къ слъдующимъ заключенямъ 
по вопросу о древности памятника: | 

1. Форма значковъ придыхан!й указываеть на свой источ- 
никъ — гречесюя рукописи X —XI в. 

2. Съ этими значками смЪшввались по Форм$ друге, упо- 
треблявшеся въ качеств апострофа и для показаня мягкости 
слога. Это смъшене указываетъ He на первый пер1одъ суще- 
CTBOBAHIiA этихъ значковъ, а на дальнфйшую стадю существо- 
ваня. 

ЗатБмъ, въ частности, наблюден!я надъ употребленемъ значка 
мягкости передъ гласными въ евангельскихъ текстахъ---глаголи- 
ческихъ и кирилловскихъ -— могутъ привести къ заключеню, что 
dJorpaeckoe Евангеле было болЁе посхЕдовательнымъ въ зтомъ 
случав, затБиъ шло Мар. Ев. (здесь въ греч. словахъ при к), 
Остром. Ев. (81865 только уже въ слав. словахъ) (въ Асс. Ев. 
значка въ зтихъ случаяхъ уже н$тъ). 


ковъ. На посл хнемъ я не буду останавливаться, т. к. и Camp Вондракъ 
позже отказался отъ этой теор, но и самый значекъ я отнесъ бы къ желано 
обозначить мягкость въ говор уже переписывавшихъ, которые могли иной 
разъ µε принимать за x (при близости ихъ начертан въ глаголиц ). 

Iipoe. Щепкинъ сохранен!е Απ΄ въ нЪкот. памятн. (Разсужд., 42—48) 
считазъ остатками примитивнаго правописаня, т. к. iOTHDOB. носов. не упо- 
треблязись посл согласнъкъ. Но здЪсь онъ впалъ относительно X и м въ 
очевидную ошибку (почему на 291 стр. — противоположное). 
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$ 6. Буквенныя начертаня 3. Е. мнЪ приходилось уже за- 
трагивать въ изелБд. о Ken. x. (в. II). Уже тамъ мною зам - 
чено, что даже въ заголовочныхъ буквахъ 3..E. не обнаружи- 
вается характеръ первоначальныхь начертанй, а ихъ позднЕй- 
man Форма. Впрочемъ, я долженъ добавить, что вообще писан-. 
наго большими буквами въ 3. Е. очень мало, такъ что и нельзя 
провести BNOIHE разницу между начертавями большихъ и обык- 
новенныхъ буквъ. Добавлю еще слх$дующее. Формы %.H à слй- 
ваются иногда въ какой-то общи знакъ, при чемъ въ основной Фи-. 
гурв ъ нъ зам чается то. большее, то меньшее сближеше круж- 
ковъ, такъ что иногда получаются здЪсь и позднЪйш!я Фигуры 
этихь буквъ. Иногха ш и т пвшутся въ меньшемъ размЪр 8, 
чЪмъ друпя буквы, особенно если этя два начертан!я находятся. 
вмЪстЕ. Попадаются ваписан!я юсовъ съ меньшей второй частью 
(pbxe съ большей, напр., 1052, 127 и др.). Относительно из- 
вЪстнаго начертан!я носового,‘ встрЪчающагося въ 3. Е. (и 
Μαρ. E.), я буду говорить 1819, здфсь отм$чу, что зам тилъ л 
одинъ случай добавочной черточки и къ полному ж (вараввж 
71 06., при чемъ x изображенъ такъ: 1-я половина глаг. © + 
начертате юеа малаго съ добав. черточкой). Данный примЪръ для. 
васъ очень важенъ, т. к. OH'b позволитъ намъ вид Бть въ загадоч- 
номъ начертан!и неполнаго IA, ce: измЪнетше ж, а не wa (зам зу 
также, что добавочная линя обращена въ конц въ правую“ 
сторону, à He лБвую, какъ то находимъ въ изображени у. 
Ягича въ Map. Е.). Омега употребляется очень рЪдко.. 
Зд сь, очевидно, вияше кврилловской графики, подъ влапемъ. 
коей, вфроятно, и была внесена эта буква. Въ поправкахъ 
къ тексту относительно словъ мусн, муусвовахъ и др. 
Форм. Ягичъ замфчаетъ, что, можеть быть, вмЪсто Mw —. 
му, но эта поправка или дополнете совершенно зишня: въ 
текст ясно W, я какъ самъ же Ягичъ въ предислови гово- 
рить, между W и г, при всемъ ихъ сходствф, есть и разница. 
Kr вияншю кирил. письменности можно отнести и одинъ past 
употребленное д. 
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6 (. Еще до изданя 3. E., ак. firmus посвятилъ этому 
памятнику спешщальное изсхБдоваше (Studien über d. altsl. glag. 
Zogr. Ev., Arch. f. Sl. Ph. I, 1—55, II, 201—868). ИвзелЁдо- 
ваше разсматривало вопросъ о глухихъ въз: Е., были высказаны 
изслдователемъ и нёкоторые обще взгляды относительно 3. E. 

Эта цфнная работа знаменитаго слависта, цЪнная по стати- 
стическому подсчету данныхъ и по общимъ заключенямъ, изба- 
вляетъ отъ необходимости пересматривать BCE случай употреб- 
зепя % H & Bb 3. E. МнЪ прийдется 81805 отм$тить лишь соб- 
ственныя несоглася съ нёкоторыми положенями ak. Ягича и 
добавить нфкоторыя новыя Данвыя. 

Въ концБ настоящаго параграфа я коснусь и новЪйшей pa- 
боты npoe. Лескина, посвященной тому же вопросу — о глу- 
хихъ въ 3. E. и вышедшую уже послЁ того, какъ написаны были 
мною нижеслЪдуюшя строки. 

Прежде всего я долженъ сказать, что употреблеще a Hà 
въ 3. Е. не производить на меня впечатлЕн!я такой правиль- 
ности, какъ TO нЪкоторье высказывають и какъ то старается, 
въ сущности, доказать въ своемъ изсаЁдоваши ак. Ягичъ. 
Можно всячески объяснять иногда неожиданное употреблене ъ 
или ь, можно подыскивать извЪстнаго рода оправдайя для 
писцовъ, но Факты должны стоять на первомъ план$, а затЪмъ 
уже: наши домыслы, догадки и объяснешя. Само утвердившееся 
положеше, что 3. Е. является авърнЪйшимъ зеркаломъ старо- 
слав. языка» (Мар. Е., 423), въ сущности, есть результать 
прежде всего преувеличенной оцнки правильности употребленя 
'h H & B5 3. Е. 

Разсматривая случаи употребленя * H à Bb З. E., я при- 
шехъ къ слъдующимъ заключен!ямъ: для писца 3. E. ъиь пе 
имБли первоначальнаго своего значеня BO всемъ объемЪ своего 
употребленя--язъкъ 3. Е. въ данномъ случа далекъ отъ един- 
ства и цфльности: мЪстами ъ иъ могли обозначать глуже звуки, 
мвстами это замЪстители гласныхъ полныхъ, а иной разъ это 
лишь знаки мягкости и твердости. 
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ПодмЕченнъй мною способъ обозначешя мягкости согласной 
пра передачЕ греческихъ словъ, способъ, который нужно считать 
болБе первоначальнымъ, ч$мъ употреблене значка, указътваетъ 
уже на TO, что à употреблялея въ нёкоторыхъ случаяхъ вовсе 
уже He какъ гласный. О томъ же можеть говорить (по крайней 
ΕΡΕ для нЪкоторъхъ случаевъ) и отмЪченньи ак. Ягичемъ 
переходъ ъ Bb подъ вияюемъ послЕдующихъ мягкихъ CIO- 
говъ. Что *& иь употреблялись часто въ 3. E, тамъ, rxb ни- 
какого уже гласнаго звука не было, указываютъ таые особенно 
примБры: мъногъ, —©, --а и np. —22 раза, многъ... 89 р., 
M ногъ 2 р., мьн. 1 p. (Ягичъ замфчаеть, что пропускъ ъ могъ 
быть въ силу частаго употреблетя слова, т. к. ничЕмъ инымъ 
нельзя объяснить будто бы пропускъ ъ; HO, вфдь, частое упо- 
треблете другихъ словъ не заставляло пропускать буквы, если 
былъ звукъ), мънож 8 pass, «Hou 18 р., мно 1 р., мн 
34 p., мнЪ 5 р., мънЪ 51 p., euch 28, всн 30, вьсл 9, вьсл 8, 
въсъкъ 28, всЪХъ 2] и np. Такимъ образомъ въ данныхъ Фор- 
махъ не было уже % H à, какъ гласныхъ звуковъ. Можно ли 
это распространять на говоры общеславянскаго языка, какъ то 
предположительно высказываетъь проФ. Ляпуновъ (ИзстЕд. o 
яз. синод. СПБ., 47), трудно съ ув$ренностью сказать. Отм$чу 
только, что Мар. Ев., мене точное въ постановкв ъиь, въ 
этомъ случа (мъногъ, MANOR) является боле точнымъ, чЪмъ 
3. E.; са Бдовательно, въ оригиналахъ, послужившихъ нсточни- 
комъ для 3. и М. Е., постановка была еще болБе посл$дова- 
тельна. Въ o. всь 2 р. (Buck 27 р.) я не могу видть отражене 
живого говора (какъ TO дфлаетъ относительно Cas. кн. ЩШепкинъ, 
Разсужд., 126); 81805 какъ и въ словЪ днь чисто граФическия 
особенности (подъ вмяшемъ косвенныхъ падежей; этимъ я объ- 
ясняю и подобныя же Формы въ другихъ памятникахъ, между 
прочимъ древне-русскихъ; не соглашаюсь такимъ образомъ и съ 
проФ. Ляпуновымъ, ИзслБд., 73). Вляте графики другихъ словъ 
сказалось въ такихъ случаяхъ, какъ съм Ваше, съм зхж, Tab 


ъ совершенно ненужно. Также трудно говорить о гласности ъ 
98% 
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и à очень часто въ суФФиксахъ; для примбра сдБлаю схБдующия 
сопоставленя: | 


въвъшн — ношъше — отрЪш ша 
правъдЪ — правъды — неправдЪ 
правъдъннкъ — праведъны Y" 


Въ словахъ къгда 2 р. — когда 9, тъгда 28, тогда 17 
Ягичъ объясняетъ 60xbe частую и менфе частую замЕну a — © 
условями выговора: трудность выговора къг обусловливала 
будто бы переходъ въ ког, чего ненужно было въ тъг. Но это, 
конечно, далеко He объяснеше. Скор Бе, видя здфсь варантът (Ср. 
Ляпун., Изсл., 50—51, Щепк. Разсужд.), можно думать, что 
Ф. когда, тогда были свойственны писцу 3. Е. и отчасти под- 
линнику этого памятника, и если Ф. когда употреблялась чаще, 
чфмъ o. тогда, TO это объяснялось какями-либо случайными 
зналогями, какъ которын, тъ. 

Наблюденя надъ сочетанями въ словахъ ръ, лъ, fh, Ab 
между двумя. согласными заставили Ягича npiürH къ слЕдую- 
щимъ заключенямъ: TAB зтимъ сочеташямъ соотвЪтствуютъ 
первоначальнътя сочетан!я, р, A-t- гласная, тамъ правильность 
постановки ъ или ь гораздо лучше выдерживается, хотя и замЪтна 
еклонность отдавать преимущество ъ; ΓΑΕ же эти сочетаня соот- 
BETCTBYIOTb первоначальн. гласнымъ -+- р, A, тамъ такой правиль- 
ности нЕтъ и предпочтете ъ доводитъ до полнаго уничтожен!я 
ь (примБняя HoBbämie взгляды мы должны бы выразиться 
нЪсколько иначе здфсь и раньше — о переход цервовачальн. 
tert, tert и пр.). Ягичъ думаетъ, что въ послЕднемъ случаб 
были въ старо-слав. язык$ слогообразующие ги |, передавать 
которые писцы затруднялись и потому прибЪгли къ извЪстнъмъ 
уже сочетанямъ ръ, лъ и пр., при чемъ сиБшивали ръ, fb, 
Ab, Ab, такъ какъ не могли въ данныхъ случаяхъ опредбБлить 
orrbHka произношения. Свое BecorJacie съ даннымъ заключешемъ 
MHB пришлось уже высказывать въ изсавд. о Kies. 1.; теперь 
добавлю слБдующее: постановку ъ въ случаяхъ предполагаемаго 


- 
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Ягичемъ слогообразующаго мы находимъ во многихъ случалхъ 
постБдовательно проведенной, напр., връз 16 p. (2 p.— 6), връх 
14, врътъ 7, гръд 1, дръзатнб, дръжатн 14; x puo. 3, 
зръно 5, скръвь 16, мрътвъ 30, съмръть 21 и пр. Ивте- 
ресно сравнить съ данными изъ Клев. дястковъ: 


КЮ ев. 1. 3. Е. 
сквръностин, Футвръди, сръдъць Besab — ъ. 
дръжкмъ, твръд! 


СлЕдовательно y писцовъ К. Л. были однф данныя въ ΗΒΕΙΚΕ, 
a у писца 3. E. друг!я, а не чутье къ различен!ю слогообразую- 
щихъ. Или, если y писавшаго 3. Е. (или parte) и были слого- 
образующе въ н5которыхъ случаяхъ, то, BO всякомъ случа, 
можно см ло отрицать, что первоначально данныя сочетая 
могли быть использованы для обозначен!я слогообразующихъ. 

Произносились ли ъ H & въ конц словъ y писца 3. Е.? На 
этотъ вопросъ y Ягича мы находимъ нфеколько осторожный. и 
даже неопредбленнътй отвЪтъ. Признавая, что первоначально ъ 
H à на конц произносились, какъ въ серединЪ словъ, Ягичъ 
замЪъчаетъ, что точное разграничене ъ H & Bb конц словъ въ 
3. Е. заставляетъ думать, что разница въ произношени была 
‚ (и 910 если не ‘относительно послЪдняго писца, то относительно 
его предшественниковъ). Только въ предлогахъ слившихся съ 
другими словами (π8--- 01606 и np.) было уже выпадеше ъ иь. 
Разница на конц сводилась къ болБе широкому или узкому про- 
изношеню согласнаго, при чемъ широкость склонялась къ о, 
узость къ е, какъ показываютъ, по Ягичу, примЁры переходовъ 
родосъ и дьнесь. Изъ далънвйшаго, впрочемъ, видно, что ак. 
Ягичъ (Arch. II, 220—1) склоняется къ признанию произно- 
шешя ъ H à на концЕ какъ твердости и мягкости. Само наиболфе 
точное разграничене ъ.иь на конц словъ, именно, говоритъ 
въ пользу даннаго мнЪня, такъ какъ здфеь было точное мЪрило 
въ твердости и мягкости. Характерно, что пос 4, ц, ж, ш, мы 
видимъ сыфшене — сл Ъдът мягкости и отверде. ПримЁры po- 
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дось и дьнесь вовсе He подтверждаютъ произношеня ъ H ь какъ 
гласныхъ въ другихъ случаяхъ, а наоборотъ — говорятъ о про- 
тавномъ. 

‚ Orwbuy еще интересные примфры: льгъке Ме. XI 29, 
дъвълъно Л. XXII 88, прневрвтъхъ Ме. 2520 (посхБднй при- 
Mbpb могъ, впрочемъ, составиться, какъ ©. аор. |--хъ); въ 
началБ памятника (Mo. 3 15): съкончатн кСЪКЖ правъдж. 

Итакъ съ '& H & Bb З. Е. мы встрЕчаемся уже не на перво- 
начальной почвЪ, для которой были изобрЪтеньт эти знаки. 
Можемъ ли, поэтому, говорить мы, какъ то принято, что ъ было 
склонно къ ©, ъ--къе? вЪдь, 9Τ8 «склонность» или, лучше, зам на 
характеризуетъ уже иную почву, на которую были перенесены 
ъиь. Наряду съ этой замфной намъ удахось констатировать не 
меныпую древность выраженя черезъ ь лишь мягкости. Какъ 
произносились первоначально ъ и ь— мы He знаемъ. Но съ 
одной стороны подмфченныя стороны въ употреблении ь, съ 
другой — графика, начертан заставляетъ насъ задаться вопро- 
COM: не были ли и ь первоначально болБе схожими гласными 
звуками, отличавшимися другъ отъ друга главнымъ образомъ 
мягкостью или твердостью; такимъ образомъ, откроется черта 
аналогичная, напр., e и Ie западн. нарЪчай. 

Если мы примемъ это, тогда случаи перехода ®—ь подъ 
впятемъ сл Едующаго мягкаго слога могутъ быть отнесены къ 
первоначальному пер1оду ц.-слав. письменности. Такамъ образомъ 
мы подходимъ къ точк$ зрЪъня Вондрака, orb которой, правда, 
самъ ея авторъ отказался подъ вплянемъ критики Облака. Но 
признанте возможности существованя подобнаго перехода въ 
первоначальной стад1и He лишаетъ возможности признавать пере- 
ходъ и въ дальнфйшей, хотя съ иными оттЪнками. Tak» думать, 
что для 3. Е. переходъ & — ъ, есть переходъ вполнъ масныхь, 
какъ то признается и какъ на первый планъ въдвигаетъ это 
проф. Лескинъ въ своей новой работЪ (Die Vocale *&, & in den 
Cod. Zogr... Arch. 27, III, 322), мы ne можемъ. 

Упомянутая новЪйшая работа Лескина вышла уже ΠΟΟΣΕ 


Kb ЗОГРАФСКОМУ ЕВАНГЕЛИЮ. 28 


того, какъ написаны были наши пред. замвбчаня. Съ одной сто- 
роны мнЪ очень приятно, что y Лескина, я нахожу также OTpH- ΄ 
цательное отношене къ произношению ъ въ MENT, мънож, 
и пр. Съ другой, я весогласенъ съ упомянутымъ выше общимъ 
положетемъ, принимаемымъ апрорно авторомъ, не могу согла- 
ситъся съ отдБльньми объяснетями; напр., Лескинъ объясняетъ 
таке случан, какъ: 


 ЕВрънъ, печалънъ, внсъръ, титъьлъ 
тръкъ, простьръ, начьнъ, людъмъ 
жъзлъ, осълъ, шълъ и пр. 


ударенемъ падавшимъ Hà à (замбчатезьно, что въ такихъ слу- 
чаяхъ ни разу нЪтъ замфны & — ъ подъ влянемъ послЪдующаго 
твердаго слога), а я думаю, что здфсь (kpowb титьлъ) y писца 
3. Е. была чистая гласная, замфстителемъ коей выступилъ в. 
Въ связи съ предыдущимъ я ставлю и таке случаи: 
волы 129 06., Боди I. 1428 (Map. волши), волы Л. 22 26 
воли 1 13 16 (Мар. --ен), вели I 1918, 
T. е. изъ волин вывожу Форму вольн, равную по произношеню 
води; такимъ образомъ & было для писца 3. Е. здЁсь лищь 060- 
значешемъ мягкости. 
Переходъ неударяемаго и въ ь мы замЁчаемъ въ 3. Е. до- 
вольно часто (гораздо чаще, WEM» въ М. Е.) и 3aTbw въ случа 
BH --стяжете въ u. Tak»: 


сжди Л. 1259 (Map. — un) 182 (M. — н)6 (M. ни) 

остри Л. 2124 (M. uu), Знамени I 82 (M. ни) 

третн Л. 2421,46 I 2, (M. ни), посл дьни I 737 (M. u) 

велъж, --вемь Л. 29,10 caia Л. 219 (M. нЕмь, инк, uta) 

тнееръв Л. 31 нштадъьЪ Л. 32, каменью Л. 48 (М. η) - 

овъства Mp. 157, змыл Л. 10 19, ucn&era Mp. 1089. достофнье 
"^" Mp. 127 zu np. 


Такимъ образомъ для объясненя словъ: ваштън Л. 948, 
польи я не прибфгь бы Kb вшяню аналоги прачастнътхъ Формъ: 
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су дарь, омочь и пр., какъ TO дБлаетъ Щепкинъ (Разсужд., 243). 
При объяснеши Щепкина будутъ непонятвы также и таке 
случаи, какъ крЪплфи Mp. 17, негашжшти Mp. 9 48, 45 (при- 
бЪгать къ говору послЪдияго писца — не будетъ объяснетемъ), 
а это могли бы быть остатки скорфе оригинала, TAB ь въ зтяхъ 
сзучаяхъ могло еще обладать извЪстнаго рода гласностью п 
переходило въ е. Переходъ этотъ мы набаюдаемъ.также въ Мар. 
Е. въ такихъ случаяхъ, какъ болен и пр. 

Объяснять подобнымъ же образомъ сто! Л. 1 Τα, rab ъ пере- 
ходить въ © боле затруднительно, потому что это единственный 
примвръ, стоить при томъ подъ титломъ; можетъ быть, здЕсь 
оказало вияше предыдущее слово свое. Правда, то же мы ви- 
димъ въ Мар. E.; такимъ образомъ, BO всякомъ случа примЪръ 
также могъ относиться къ предыдущей пор . | 

Такимъ образомъ, вольн я не могу сравнить съ довръТи 
np. Въ ъп, дёйствительно, удерживалась древнЕйшая Форма, 
хотя въ произношении эта Форма уже была иная, какъ показы- 
ваютъ друпя написаня въ 3. E., какъ, напр., съ 'ы (особенно 
часто начиная съ Ев. Луки) или даже "wu (какъ нстннънъш 
I бва). 

Характерно еще изм Бнен!е € — ь въ СЛОВЕ иже: 


HX BO речетъ Ме. 522 
ижь речетъ ibid. и np. 


Этотъ переходъ нже Bb нжь заставляеть насъ иначе отнестись 
къ случаямъ употребленя въ Мар. Е. ижесн (Ягичъ тран- 
скриб. нже сн); здЪсь было иж Есин, T. e. дальнЕйшая стадия 
НЖЬ ЕСН. 

$8. Носовые гласные въ 3. Е. въ нфеколькихъ случаяхъ 
замняются: X — ov, ^— Е, %; есть нфеколько примфровъ см - 
шеня восовыхъ. , 

У Ягича приведены случай замфны и смфшешя (Prolegom. 
ХХ), но ne всЪ. ЗатБмъ таке случаи, какъ чистн вм. части, 
BAAA ВМ. EHA A, MH — мл Е ΒΈΚΟΤΟΡΕΙΘ друге, я затруднился 
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бы объяснить, какъ замфну uH — £ — A; я вижу SAÉCb описки, 
объясняемътя часто впятемъ посл$дующаго слога (какъ и въ 
случаяхъ замвнь н-—Е въ CIOBAXb XEAANTÉ — BM. TH, 
oy ckut— вм. ци и пр.: Biisnie предыд, 64058). 

Къ замЁченнымъ ак. Ягичемъ примЪрамъ зам ньт: оужа- 
сише, BM. ша Л. 24221, ern ви. «тъ 1 820; (или ΘΔΜΡΗΗ ἐ---Α) 
отаммлнкштааго Л. 680, БАштъдънъ Л. 2029, ΕΡΊΛΙΑ скол 
Л. 120, глаша I 106, крьсташта, сучашта Мо. 28 19,20, 
въвъша 1619; (X — oy) градоуштю Л. 9 42, ноудоу I 101, 
отътоу доу Мр, 724, ан дроу Л. 614, 

прибавлю еще слЪдующе: npuuun I. 445 (вм. ша), 1 
овъ.. Wh Е... ВЪЗЛАГА ржцЪъ на НЕ Mp. 1016 ER лъже 
клънеши Ме. 555, мждънаа Л. 2425 (но моудитъ Mo. 24 48 
в др.) chau Mp. 1236 Л. 2042 (но и садн Л. 148,10; % .оче- 
видно здфсь He путемъ Фонетическимъ, а подъ виятемъ ΦΟΡΝΤ 
неопред. наклонен!я). 


Можно бы привести помЪнжти Ме. 523, 2675, 27 68, Mp. 
1121, Л. 154, 1625, 22 61, 

Г. 217, 1216 
поманжтин JI. 23 42, 248, I. 2m, 14 26 


HO весьма вБроятно, что это были дублеты; характерно, что въ 
Ев. отъ Л. и I. уже почти поровну та и другая Форма. 

Тане примры, какъ невъстж Л. 1258 (вм. —а), AuTo- 
стратж I. 1919 (вм. —4), мн$ кажутся описками; первый при- 
мЪръ подъ вияшемъ предыдущей такой же Формы. 

Интересны таке случая употреблен!я носового: | 
пжн тъскоумсу Ме. 27 2, Mp. 8 1, Л. 3 1 (въ Мар.: nowr&ckoy Moy"). 

Данный примвръ можетъ дать поводъ думать о потер носо- 
вого оттЁнка и выступлени x здЕсь какъ замфстителя оу. На- 
писане ΠΛΗ ΤΑ съ кавъчкой какъ бы свидфтельствуетъ о боль- 
шей древности и первоначальности передъ HAUHCAHieMb понт, HO 
съ другой стороны X говоритъ и о какомъ-то см$шени, зам в$. 
Завсь X могъ выступить вм. оу’, T. к. имфются ©. поунътъ, 
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фоуньскомоу (Ср. Миклош. Lexicon pal. sl., 624, 755) въ дру- 
гихъ памятникахъ, Въ вид послфдовательности мы ожидали бы 
написаня пжтъск..., какъ, напр., ©. алжсадровоу Мар. E. 
Mp. 1521 (впрочемъ, это написате мнф кажется позднЪйшимъ 
сравнительно съ нап. 3. Е, — алексан.), 


Къ случаямъ cmbmenin tà — uk, отыфченнымъ у Ягича: 


воды EkcA bnAzurTXax L. 4 14, вы Зв мА Л. 19 22 (прич.), 
Тюдеж I. 11 98 (род. п.) 


прибавлю: лежжштж Mo. 814, идн въ Тюдал I. 78, 


ram JI. 182 (прич.), галнлеь Л. 236 (вин. п.) 


(y Шепкина. Разсужд., 82, невфрно указано: юношж x BM. м 
Mp. 1451; Форма эта правильная, т. к, 315605 винит. п. ед. ч.; 
въ Мар. E. —^, такимъ образомъ въ послЪднемъ памятникЪ 
ABM. X). 

Прежде чБмъ дфлать общее заключене относительно HOCO- 
выхъ гласныхъ въ 3. Е., я долженъ остановиться подробно еще 
на одномъ знакБ, грахич. начертани A съ добавочной черточкой: 


с 

Знакъ этотъ обозначаемый условно A. Я уже вкратцБ упоми- 
налъ, что начертане это я вывожу не изъ EA или A, а считаю 
измфненемъ x, что подтверждаетъ и приведенный мною ране 
примёръ варавкж, rab ж также съ добавочной черточкой, 
являющейся характерной для разсматриваемаго начертания. 
Начертате это употребляется только въ окончаняхъ причаст!й 
настоящаго времени отъ нЪкоторъгхъ глаголовъ, при чемъ наряду 
съ этимъ въ тБхъ же Формахъ употребляется и окончаше ZIN: 


ΓΡΑΑΔΗ — градът САН — сын 
ЖНЕАН — ЖНЕЪМН Ъдан — bau 
1 разъ HECA — нёс. 


ЗамЪна только въ извфетныхъ случаяхъ показываетъ, мн 
кажется, что новое начерташе входило только въ употреблеше, 
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что Ф. градът и пр. являлись уже традишонными и не удовле- 
творяли слухового ощущения. 

Ак. Ягичъ, отличая данный знакъ отъ A, говорвтъ, ЧТО A 
обозначать звукъ, который обозначался въ болгарскихъ позднъй- 
шихъ памятникахъ черезъ ж, т. e. глухой. Но если это Takt, 
если можно сблизить съ позднБйшимъ ynorpe6JeHieM' X, тогда 
почему веправъ былъ и тотъ, который началъ бы въ древнЪй- 
шихъ ц.-сл. памятникахъ искать иногда подъ ж— глухой? Да и 
какимъ образомъ мы могли бы объяснить, что писецъ, упо- 
треблявшШ A, X въ значен1и носовыхъ, могъ воспользоваться 
этими начертанями для обозначешя глухого, для выражевя ко- 
тораго онъ имфль 6orbe близкия начертания? МнБ кажется, въ 
этомъ случаЪ Ягича ввело въ заблуждение внЪшнее сходство. 

(Съ миБтемъ Ягича не соглашался Гейтлеръ, Die alban., 
67, но его соображеня относительно древности и первоначаль- 
ности даннаго вачертан1я, возникшаго будто бы изъ латинск. 
1 -+ начерт. глагол. A, не выдерживаютъ критики). 

РЪшене занимающаго насъ вопроса удобнБе поставить на 
почву лишь древнЪъйшихъ ц.-слав. памятниковъ, и разсмотръне 
этихъ послЪднихъ относительно AAHHATO вопроса приводить къ 
слЪъдующему. 

Въ Мар. Ев. встрЪчается также A, при чемъ отмЪчаются 
случаи совпаденя съ 3. E. Случаевъ употребленя, впрочемъ, 
меньше. Въ двухъ мЪстахъ, гдБ въ 3. Е. A, въ Map. x, 1 разъ 
a: ЖНЕЖН I. 657, смн I. 646, градан I. 1218. 

Съ другой стороны въ Мар. есть примЪръ: ropa I. 535, ВЪ 
3. — A. 

Для бол ве. точнаго сравнешя употребленя A въ 3. Е. и 
М. Е. приведу данныя: 


3. Е, М. Е. 


градан 10 pase Ме. 113, Mp. вездБ градъ и только 1 разъ 
119, Л. 647, 719, 20, 1988. rpaAAn I. 1213 
I. 614,35, 1127, 1218. 
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3. Е. М. Е. 


градъ: 4 раза I. 115,27. Л. 
1033, Мр. 214 (поздн. часть 
Me. 219, 23 38) 
живди I. 697. ЖНЕЖИ 
живън, --ъп 1. 11 26, Л. 1513. 
сан, см 3 p. Mp. 1816, I. 118, 


6 46. 
при чемъ Mp. 13 16. | същ 
» I 118. САН 
» 1.646. CXH 
сын около 17 разъ | то же 
kaan I. 654, 58. I. 658 —Ан 


+amı 6 p. Me. 1119 bis. Mp. — тъ 
14 18. Л. 738, 34. Г. 1318. 

neca Mp. 1413. Л. 2210. HOCA 

несъ: 1, 19 17,39. — "hi 


Въ Ассем. Ев., какъ извЪстно (Cp. Uvod къ изд. Рачкаго, 
XXI), находятся случаи сжн, граджи, а также градьн; ΓΡΑΛΑΗ 
находится также въ Клоп. Сб. и Синайск. Тр.; въ Охрид. Ев. 
сжи (ср. снимокъ у Гейтлера), граджн (по транскрипщи Срез- 
невскаго: Древ. глаг. памят.; зам$зу, кстати, что транскрипция 
Ср. въ нёкоторыхъ случаяхъ невфрна). 

Сравнеше всЪхъ этихъ данныхъ указываетъ на слъдующее. 
Въ ближайшихъ оригиналахъ, или, лучше, въ первоначальномъ 
общемъ оригинал 3. в M. Е. (близость этихъ памятниковъ 
даетъ полную возможность предположить общность ихъ перво- 
начальнаго оригинала, коши съ котораго, можетъ быть, служили 
уже непосредственными оригиналами для 3. и М. E.) былъ зна- 
чекъ, передаваемый нами A. Онъ былъ вызванъ необходимостью: 
въ нёкоторыхъ причастяхъ, въ окончаняхъ, BMÉCTO прежняго 
"hi, "hiH, началъ слышаться, подъ вляшемъ окончанй другихъ 
причастй, носовой звукъ, изображенный первоначально подъ 
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вияшемъ косвевныхъ падежей этихъ причастй черезь x и 
иногда лишь черезъ A (T. e. изъ Формъ вмявшихъ причастий). 
Сознательной реформой этого окончаня и было ycraHoBJeHie 
разсматриваемаго начертаня, приближавшагося по своей ΦΟΡΝ 8 
къ а, къ звуку котораго онъ бълъ также близокъ. В 

Такимъ образомъ я несогласенъ и съ позднЪе выеказаннымъ 
мнъщенъ Ягича въ примёч. къ текету Мар. Е. (стр. 222), что 
«А передаетъ глаголич. букву €, передБланную въ кирил. X, 
такъ что первоначально было града, потомъ же исправлено въ 
граджи». Если бы было первовачально града, то эта Форма 
такъ бы и осталась, какъ показываютъ друге памятники, какъ 
показъваетъ и М. Е.; очевидно быль другой знакъ, . который 
нужно было приблизить къ этому 4. Ненужно упускать изъ 
виду, чго разематриваемое начерташе употреблялось только въ 
2-хъ памятникахъ, и то далеко не проведено было поел дова- 
тельно; такимъ образомъ явствуетъ, что нужды особенной въ 
HeM» не было. Ä 

Проф. Ульяновъ (Основы настоящ., 21—24) высказываль 
ту мысль, что градан, сан, жнвли болБе древни, VEM градъш, 
ΧΜΕΊΙΗ, что это остатки причастй, передававшихъ даже древ- 
wtämin чередованя ont: apt. Съ этимъ, конечно, невозможно 
согласиться: здесь мы видимъ явлене начинающееся, какъ по- 
казъваетъ исторйя изучен1я памятниковъ, 8 .не остатки. Да и 
почвы для подтвержденя мысли Ульян. не даютъ ни слав. 
языки, ни литовеюй. Возражеше Ульнн., что града Не возникло 
подъ ваянемъ пиша, такъ какъ тогда было бы и въ косвен- 
пъгхъ падежахъ градькшти и DD. говоритъ именно въ нашу 
пользу: въ косвенныхъ падежахъ былъ носовой, стБдовательно, 
вияне не могло уже тамъ коснуться, какъ въ именительномъ. 

Къ чему же приводитъ pascworpbuie употребления HOCOBBIX'b 
въ 3. E.? На этоть вопросъ можно OTBÉTHTb такъ: больше дан- 
HbIX'b за то, ЧТО жи A имБли носовое произношеше. Слишкомъ 
мало замбнъ ж--оу, A—6 для того, чтобы говорить о дЪйстви- 
тельной замЪфн чистыми гласными: нужно имфть при томъ въ 


> 
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виду графическую близость глаг. OV H ж, DOBET. близость м — 6, 
чтобы иной разъ смъшене не оправдать этимъ. Слишкомъ мало 
также данныхъ для того, чтобы говорить о смшевши ик и ьа 
(малочисленность примфровъ не позволяетъ говорить, напр., о 
сходств$ съ Болонск. Пе., въ которой послЕ ж, u, жд, шт.... 
A замбняется x, но съ другой стороны здБсь же послЪ A и др. 
выступаетъ A BM. X, такимъ образомъ несходство съ 3. Е.). 

$9. 3510 употребляется въ 3. Е. гораздо рЪже, чЁмъ въ 
Мар. ЗамБчательной посл$довательностью въ употребления зЁла 
отличается поздибйшая часть 3. E. ЗаЪсь сохраняется древи?й- 
шая черта оригиналовъ, находившая, вЪроятно, соотвЪтствие въ 
говор$ писца. Что до говора писца 3. E. и также Мар. E., то 
можно думать, что 3610 являлось уже традищей. Правда, Map. Е. 
очень часто употребляетъ 3510, HO замфна ero въ нёкоторыхъ 
случаяхъ 3, можетъ говорить, что въ употреблени з Ела удер- 
жалась традищя, какъ и BO многихъ другихъ случаяхъ. Такимъ 
образомъ я расхожусь здЪсь съ мнБшемъ Ягича (Map. E., 420), 
а поздивйшая часть 3. Е. заставляетъ меня быть противъ также 
мнёшя Облака—объ исключительно граФическомъ значеши з$5ла 
въ другяхъ ц.-сл. памятникахъ (Arch. ХУШ). 

Для иллюстращи выведенныхъ наблюдений возьмемъ примфры: 


3. Е. Мар. Е. 


мъ)нозн Mo. 713, 81, 910, мънози 
132,17, Mp.2 3, 59, 6 81, 9 26, 
10 45, 118. JI. 1, 830 ит. д. 

— зн Mo. 811, Mp. 1031, 1287, — su 
Л. 1 14, 6 60. 

— зн (поздн. часть) Ме. 192, — зи 2410 — зн 
80, 2016, 22 14, 24 5, 10, 11. 

— зн Ме. 1580, JI. 515, I. — зи 
1119. 

— зи Mp. 9 26, 62, 136, Л. 747, — зн 
I. 1020. 
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То же въ другихъ Формахъ, напр., въ мнозъхъ Ме. 25 19, 
1031 въ Зи M. Е.; -Ъ Ме. 269, хотя наряду съ зтимъ въ 
Мар. часто s: Л. 127, 236, 1041, 1610и пр. Очень характерно 
мЪсто JI. 1610, rx5 въ 3. и М. мы видимъ слЪдующее: 


3. М. 


върнъ: въ мал. T въ мнозЪ  мнозЪ 
ЕЪрънъ (cra. T неЕфрьны 


въ Мал Твъ мноз8. мнозЪ 
ЗатЪмъ: 
польза, --4 Mp. 836, I. 1219, — s 
6 es, Л. 925 
польза Mp. 555. — 3 
— за Ме. 16 26 (поздн.) — S 
полъзевалъ Mp. 7 11, Mo. 155. — 3 


къназь Л. 188, 841, 24201. -- 3" 
3, 1231, 1611, 726, Ме. 934, 
1224, Мр. 621. 


— sh I. 1480. — S 
— зъ (поздн. ч.) Ме. 20 25. — 3 
— зь Л. 841, 1528, 1115, —3 


2313, I. 12 42, Mp. 3 22. 


Три pasa употребленное слово зв№зда muberb въ 3. E. s— 
Л. 2125, Mp. 1325, Mo. 2429, между тЪмъ какъ въ Мар. въ 
двухъ посл днихъ случаяхъ 3. Зато само слово зЪло въ З. E. 
4 раза съ 3, Ме. 2714, 2632, 238, Л. 1838 (въ остальныхъ 
случаяхъ з Ме. 727, 48, 828, Мр. 135, 651, 98, 162,4, 
Л. 238 и въ поздн. части Ме. 1925, 1831, 1728), въ Мар. 
везд$ г. 

Сътлзати — только въ поздн. ч. Mo. 1828 mwber» s, во 
BCÉXb остальныхъ случаяхъ (12 pass 3, въ Мар. 5 p. — 3, 
OCTAJBH. 3). 
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| 3. 
растръза Mo. 2605, Л. 829, 
Mp. 14 65. 
пъназь M. 687, 145, I. 67, 
125, 215, Л. 1035, 2024, 
126. 
nknas» Mo. 2219 (поздн.) 


vendse » 8 Mp. 1816. 


tA3x, —a Mo. 423, 935, Mp. 
1 84. 


оговьзи JI. 12 16. 
подензати ο. 1324, I. 18 56. 


 guxH3arH JI. 158. 


слоузЪ Mo. 525. 

caoy 3k A. 12 58. 

нозЪ Mo. 188, 22 18 (поздн.) I. 
112, 123, 13 9, 10, 14, JI. 7 46. 

nost Mo. 298, Mp. 945, Л. 
738, 44, 1522, I. 13, 12, 14. 

недж3ЗЪ I. 55. 

noAEu3'k JI. 22 44. 

длъзЪ JI. 18 4. 

Apoystma Ме. 624. 

Apoyatma Л. 57, 1618, Ме. 
624. Mp. 83, 28. 

гръзъ I. 21 4. 

68% —и JI. 147, I, 1034. 

помози Mo. 1525, Mp. 9 22, 24. 

връзн Mo. 189, I. 87. 
» въ —, Ъте Mo. 1727, 
2121. | 

въвръзи, "bre Mp. 1123, Ме. 
2530, 1. 216. 


М. 
— s, Mp. 14 68 — 3 
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6 10. Наблюдешя надъ употреблешемъ Ъ въ 3. Е. приво- 
дятъ насъ къ ифкоторымъ любопытнымъ выводамъ. 

Прежде всего мы замЪчаемъ колебане между № и 4 въ сл - 
дующихъ случаяхъ (беру сравнительно съ Мар. Е.): 


3. E. 


авленье Л. 8 17. 
»  J.1e. 

a&k Mo. 618, 126, Mp. 1 45, 
6 14. 

art Mo. 64,6, 2678, Mp. 3 13, 

ket I. 6 10, 7 4, 15. 

» L 1154. 

авн CA и Ap. €. Ме. 6 18, 9 88, 
1125, 1326, 1617, 2480, 
Mp. 4 22, JI. 8 17, 10 32, 1464, 
19 11. 

Ъви ca Mo. 176, 2326 (доб.), 
Л. 2248, 98, 1082, 1421, 
176. 

жи Mp. 169, 12, 94, A. 111, 
9 21. 

teu I. 7 14, 21 1, 2, 14, 218, Л. 
24 1e, Mo. 27 ss. 

aure Л. 633, I. 922. 

eure Г. 143. 

азъ Мр. 1129. 

АБНЕ JI. 5 12. 

множаша--46 Ме. 1120, Mp. 
11 18, Л. 1131, 82, I. 41, Л. 
1153. 

[— uw, uua, доб. ч. Ме. 


218, 36 
Сборижкъ II Отд. И. А. H. 


М. Е. 


4 


+ 


Мите, Ъци 

Ъште 

Ъзъ 

ВЕНЕ 

— Фиша, be ша... 


— 4 —] 
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3. E. M. E. 


тачаве (8ΧΈΟΕ, очевидно, ошибка: Take I. 2 10. 
два е вмЪсто одного, T. 0бр.: 
тачав). 


Колебашя между № и 4 въ данныхъ и подобныхъ случаяхъ, 
мнЪ кажется, объясняются влятемъ предыдущаго слога. Если 4 
предшествовахъ, напр., союзъ 1, то это начальное а переходило 
въ №. ЗдБеь нЪсколько аналогичное явлене, какъ въ чешскомъ 
яз. — перегласовка. Такъ первоначально, мн кажется, возникала 
разница въ написан!яхъ одного и того же слова. Что н, напр., 
пи 10 такое вмяше, могутъ показывать слова, заимствованныя 
изъ греческаго: 

нфковъ — iaxof, ироднфда — Ἡρωδιάς (интересно, что по 
переходв этого wh — uk — ъ%, получилась ©. съ na: родъддъ: 
Mo. 145; въ 3. Е. есть o. и посред. съ ьВАЪ JI. 3 19), TuEtpu- 
%да — τιβεριάς, коустоди в ----χουστωδία и пр. 

Поса дте прим$ры даютъ намъ возможность выставить 
предыдущее объяснеше, т. к. въ данныхъ уже памятникахъ 
нельзя подм$тить необходимой для насъ послБдовательности въ 
употреблени той или иной Формы, 

(Такъ я объясниль бы и колебаня въ такихъ случаяхъ, какъ 
ютро и оутро, южЕ — оуже). 

Ak. Ягичъ говоритъ (Map. Четв., 427), что употреблеше 
Бива Bb авити въ 3. и M. Е. приблизительно одинаковое, 
а ранБе зам чаетъ, что большинство примбровъ въ М. съ +. 
Подсчетъ въ 3. убъждаетъ, что здфсь бодЪе съ а и mente съ +. 
Въ Мар. такимъ образомъ замбчаемъ болБе поступательное ABH- 
жеше къ 1. | 

(To же можно сказать и относительно начальн. OV —ю: 
оуже въ 3. Е. также менфе употребл., TEN юже но все же 
больше, abus въ M. E.). 

Отифчая ΤΟΤΕ Фактъ, что въ 3. Е. чаще авити и пр., я 
TEMB не хочу и не могу сказать, что въ говор$ послЁдняго писца 
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Фенти могло быть какимъ-то остаткомъ (такъ какъ одновремен- 
ность существования той и другой Формы уже по данному па- 
мятнику не находила себф оправдан!я). То обстоятельство, что 4. 
Фенти и пр. (какъ и юже) характеризуетъ собою особенно Еван. 
отъ Тоанна, Tab мы встрЪчаемъ какъ бы ббльшее вяте DOCHEA- 
няго писца (объ зтомъ дальше), говорить намъ о возможности 
существоватя подобныхъ Формъ въ roBopb послЪдняго писца 
3. Е. (интересно сопоставлеше относительно ю H оу; въ Ев. отъ 
Ган. юже: I. 434, 922,27, 1139, 132, 1480, 1553,15, 19 28,88, 
2114; въ Map. E., rxb только 3 pasa оуже, а 25 p. юже, въ 
одномъ изъ прив. мвстъ отъ loam.— 158 Oy 6; въ другихъ 
мфстахь 3. Е. woke и оуже наполовину. То обстоятельство 
также, что на ряду съ большимъ числомъ (03K и въ Мар. и 0606. 
Зогр. гораздо чаще оутро и пр., чБмъ ютро и пр., можетъ, во- 
1-хъ, говорить въ пользу приведеннаго выше MHEHIN относительно 
впяня Y, T. к. утро очень часто употреблялось въ Ф. зафутра, 
7 оутра и пр., почему могло и первоначально сохраняться болВе 
часто оу, в0-2-хъ, что здсь можеть быть боле вЪрно удер- 
жаны черты предъдущихъ оригиналовъ; въ Ев. отъ Гоан. мы 
замфчаемъ 1 разъ ютро, 2 раза въ другихъ мЪстахъ Mo. 168, 
271, на 13—14 случаевъ съ Фу во всемъ Еванг.). 

Ha ©. мъножашл и пр. я смотрю какъ на поздвъйшия, 
возникш!я изъ —фйшл, благодаря постепенному отверд$ ви οκ. 
ITEMb я объяснилъ бы и случай перехода %—а въ съвлаж- 
наегъ.: 


3. Е. М. Е. 
съвлажнЪетъ Mo. 18 16. — WhbeT. 
» » 1321. — нфатъ. 
» » 529, 189. — наатъ. 
Mp. 948, 46, 47. 
— наетъ Mo. 530. » 


(т. обр. въ М. E. подъ o. —нФатъ скрывается --наатъ). 
g* 





36 


Н. κ. ГРУНСКИЙ, 


На ряду съ чередовапемъ Ъ--а намъ пришлось уже оти - 
TNTb одивъ случай чередованя а — № — E: вште (въ друг. слу- 
чаяхъ аште, Map. Ъште). Повидимому, къ случаямъ такого же 
чередоватя можно было бы отнести: окамЪнилъ Г. 1240 
(то же въ Мар. Е.) — окамемено Мр. 652, 817 (то же М.), но 
въ o. окамфинлъ можно видЪть измфнеше, какъ o. камънъ 


1, 2 5. 


Зато передача нЪкоторъгкъ словъ, заимствованныхъ изъ гре- 
ческаго, говорвтъ, что № являлось тожественнътмъ съ €. 


3. Е. 


“од н I. 119, 922, 19 20. 
» Мр. 78, I. 220, I. 5 16. 

— вн 1.49, I. 218, 4 9, 5 10,18, 
6 41, 62, 735. 

ΠΔ въ» Л. 6 17. 

— вм I. 4 48. 

raAMAE b, ем Mo. 4 15, 26, 27 55. 
Mp. 37. Л. 235. 

— вм Mo. 4 12,28, 28 10, 16 B Ap. 

— "ku Л. 17 11. 

— "kA (106.) Mo. 191. 

— вискаго Mo. 21 11. 

— Фанинъ, Л. 2259, 132. 

еврЪнскамн, —ы JI. 23 38, 1.5. 

— Яскъ 1. 51. 

Закъхеа, — ем Л. 191, 8. 

— +: I. 195. 

Tepte, --Бови, — омъ Л. 1031, 
514, 64 (въ друг. случаяхъ 
е: зерен и пр.) 

ΔΡΗΛΛΔΤΕΙΑ, т Mo. 27 67, Mp. 
15 43, 


ς 


— ταν, Tk Л. 23 51, I. 19 298. 


М. Е. 


— 44. 
— ем. 


— е». 
» Ἡ Πρ. 


— ви. 

— Зем. 

— вм. 

— енскааго. 
— санимъ. 
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3. E. М. E. 


aH Ар а Ме. 162. Mp. 133, 116 — +. 
9 9, JI. 6 14 B др. 
— ва I. 141, 45. » 
— За Ме. 48. — έ. и Ap. 


Къ такимъ случаямъ, какъ аньдрфа изъ ανδρέας, нужно 
присоединить передачу 


ναζαρέτ — назаретъ Ме. 413, Л. 1 26, 2 81. Г. 146, 47. 
назарБтъ Л. 251, Mp. 19, Ме. 214 (доб.). 
βεελζεβούλ — велъзЪоулъ Ме. 10 25, 1224 в др. 


Таквмъ образомъ въ данншхъ случаяхъ, ГДЁ безусловно 
должно быть Е и въ словахъ другихъ заамствованныхъ изъ гре- 
ческаго, мы видимъ сыБшеше Бие, при чемъ нужно думать, 
vro смъшене это хЁло повднбйшаго времени. Количественное 
orHomenHie окончанш "bu и ен при передачБ греч. словъ на αἴος 
и tóc убЪждаетъ, напр., что alo; передавалось первоначально 
si, ες — ей. Такимъ образомъ.я He согласенъ съ инфшемъ ак. 
Соболевскаго, что это была одновременная передача (при чемъ 
греч. = передавалось TO е, то № въ виду того, что подобваго 
греч. по произношению He быю y славянъ звука, Др. ц.-сл. яз. 
Фонетика М. 911, 33). | 

Bcb эти наблюденя приводятъ къ заключеню, что № въ 
3. Е. уже не бьщъ тожествененъ % первовачальной ц.-слав. 
нжеъмевности, что знакъ ототъ, какън ъ H à, заключалъ въ 
себЪ обозначене болфе, чБмъ одного опредбленнаго звука. И 
болъшинство давныхъ убЪждаетъ, что для писца 3. Е. въ 604b- 
шинствЪ случаевъ этотъ звакъ обозначалъ €. 

6 11. Въ 3, Е. мы видимъ какое-то KO3eÓRHie относительно 
l-epentheticum; употребляются Формы то съ нимъ, TO безъ него. 
И сравнивая съ данными Map. Е., мы находимъ, что въ однихъ 
случаяхъ 3. E. yerynaerb, въ другихъ превосходить. — Для 
пранТра: 
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3. Е. М. Е. 


дреъншмъ , — мъ, HER  дрегъинимъ, ънмимъ 
Me. 521, 27, 38. 

дреклъннггъ, лъншгъ „Л. 9 19, 8. 

оставь, выше Mp. 818, 78. остакь, — къше. 
» Ме. 1336, Mo. -— Ель, --ЕЛЪШЕ. 
26 5e, Mp. 118, 20. 


Въ Map. земли только 2 раза, остальн. — земи, въ 3. Е. 
около 28 p. — земли, земн — около 16. Mut кажется, здЪсь 
не нужно предполагать (какъ TO дЕлаетъ Вондракъ Zur Kritik. ., 
749—50) о возможности самостоятельнаго возникновен!я этихъ 
ΦΟΡΝΤ (съ одной стороны: 3EMIH — земьн —3€6AAH, съ другой— 
земньн — земли — земн). Можно думать, что если на ряду съ 
36MAld HÉTb зЕмьа, то это свидфтельствуетъ, что одна Форма 
могла возникнуть путемъ дальнёйшаго измбБненя услов соче- 
тая. Противъ мнЪня Вондрака особенно можетъ говорить 
Мар. Ев., гдБ почти исключительно земн, а между тЁмъ въ 
другахъ падежахъ мы видимъ Формы съл. На ряду съ этимъ +. 
коравль въ J. E. чаще, чБиъ коравь, между тЪмъ въ o. предл. 
пад. 4 раза коравн (Ме. 1433, 421, Mp. 521, 814) и 1 pass 
—8BAH. Л. 57. И въ послЪднемъ случа съ 3. Е. сходится Мар. 
(3 раза — вн, 2 раза BAM, при коравь чаще, ΠΕΝ — вль, т. обр. 
противопол. 3. Е.). Эти данныя могутъ указывать на TO, что 
уже въ подлинникахъ, послужившихъ оригиналами для 3. и M. Е., 
не было единства въ употреблени 4. съ l-epenth., что эта непо- 
сл довательность посл$дними памятниками была воспринята и 
продолжена. Для продолженя и развит!я этой черты могли слу- 
жить Формы, существовавшя въ язык писцовъ, уже безъ A. 
Въ М.Е. можно отмЪтить прам$ры, наглядно показывающие, въ 
силу чего могъ исчезать A: коравъ Л. 822 и др. можетъ ука- 
зывать, что здесь была на конц уже твердость. Такимъ обра- 
зомъ, если писецъ 3. E. пишетъ: коравАь, Корабъ, коравь (Ме. 
823, 1432. Л. 511), то, въ сущности, это видоизмБненя лишь 
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оригинала, а для выраженя собственнаго произношеня OH'b дол- 
женъ быль бы продолжить еще данную постепенность и дать 
написане, подобное встрёчающемуся въ M. Е. Сохранеше 
значка, при пропуск$ A, напр.: понстждь (на ряду съ пль), зан 
H пр. указываетъ, по моему инфн!ю, на TO, что здвсь удержи- 
ваются уже безсознательно данныя оригинала, и COXpaHeHie 
значка можеть свидБтедьствовать также о TOMB пути, по KOTO- 
рому шли написашя, т.-е.: земАн —3EMH --Земи и пр. 

Въ позднЕйшей части 3. Е. только 3 ΦΟΡΜΗ c» A: AugA'bay m, 
коуйпльк, аврадмлъ, остальныя — безъ A. 

6 12. ИзвЪстнаго рода переживан!я языка мы наблюдаемъ 
также въ склонен слова господь. 


3. E. M. E. 

Род. п. ги Me. 2521, Л. 148. ги. 

r& Л. 145. 

» Л. 2037, 245, I. Fa. 

112, 1316, 1520, 202, 

ra JI. 1227, 86. » 

» Ме. 2528. FH. 
Дат. n. rio I. 629. i"b. 

» Л. 198. ги. 

ren Mp. 1236, Л. 117, ген. 

228, 88. 


Эти Факты обнаруживаютъ, что у писца 3. Е. были Формы: 
Pan, №, ю (еви) и пр., что начиналось уже отвердё не ГА — Fan, 
BEPOATHO, подъ вйящемъ Бга, а Формы гАн и пр., по всей вЪро- 
ятности, относятся къ подлинникамъ. 

Слово кесарь склоняется по мягкому и твердому: кесдр%, 
— а, овъ, EEH и пр., между TEMB какъ ц%сарь только по мяг- 
кому. Обыкновенно считаютъ цфсарь бол е раннимъ занмство- 
ванемъ (Cp. Щепкинъ, Разсужд. 280), мнЪ же кажется, что 
эти слова были заимствованы одновременпо, при чемъ кесарь 
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ямЪло спещальное приложене къ византйскому вазилевсу, а 
цЪсарь заимствовано посредствомъ латинскаго HO уже на гре- 
ческой почвЪ. Что моя догадка иметь нфкоторыя OCHOBABiB, 
укажу на TO, что цезарями со времени Адриана назывались 
2 помощника при «августБ». 

6 13. Въ хормахъ склонешя прилагательныхь и HEROTO- 
рыхъ мфстоименй мы видимъ въ 3. Е. различныя наслоен!я--- 
результатъ влян!я различныхъ наръчи, т. к. трудно предпола- 
гать засвадБтельствоване здЪсь колебательнаго состоятя въ 
пер1од$ развитя языка. Употреблене, напр., въ род. п. ед. ч. 
аего, AATO и аго заставляетъ склониться къ признаю въ го- 
ΒΟΡΈ послЪдняго писца аго, т. к. мы видимъ постепенное про- 
HHKHOBeHie стяженныхъ Формъ и въ друг!я окончан!я. 

Подъ окончапями ъхъ, ъ!мн и пр. видятъ неточное H30- 
бражене ънхъ, ынлн и пр. (Vondrak, Zur Declination, Arch. 22; 
Ср. Leskien Die Declination im slav. und 1., 130 и ca.). Если 
подъ этими начертанями скрываются полныя, TO TAKUI Формы, 
какъ нечнстъхъ Mo. 101, дроугымъ Л. 4 48 и др. считаются 
уже стянутыми (Vondr., ibid.). Впрочемъ, я долженъ замЪтить 
за Ъсь, что не всегда подъ начерт. ъ1 мы должны для 3. Е. пред- 
полагать одинъ звукъ: сравненя, напр., съ M. Е., и сравнешя 
различнъхъ примфровъ въ самомъ 3. Е. позволяютъ намъ ду- 
мать, что 'ы могъ указывать и на звукъ диФтонгическш: 


3. Е. М. Е. 
ΧΗΕΟΤΊΗΊΙ I. 6 48. — м. 
» — 35. -ън. 
довръ I. 10 11. — 'H. 
дроугы Л. 7 41. — 'H. 
— "WT JI. 961. — м. 
истинънънн Г. 6 32. — м. 


Сходство въ 3. Е. в М. Е. свободно можетъ указывать на 
то, что въ подобныхъ написащяхъ заключаются остатки прежней 


графики. 
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Въ 3. Е. гораздо болБе сокращенныхъ Формъ. Что писецъ 
М. Е. вной разъ прямо-таки поддЕлъвался подъ полныя Формы, 
указъваетъ любопытное измЁнене: © нмжштинмь вфсънфемь 
(3. въсъ н®мъ, оглавл. отъ Луки, Мар. E. 187 21). 

6 14. МЕст. ca имфетъ въ им. п. ΜΗ. сн и cin: 

сн: Mo. 2662, 21 26 (доб.). 
Мр. 416, 18, 20, Л. 214. 
сш, cal Mp. 14 60, 7 e, 12 40, Л.1 65, 8 16, 1247, 
13 2, 19 40. 
I. 61, 1021, 17 11, 95. 

ПримЕрът изъ 3. E. указываютъ какъ бы на TO, что перво- 
начально CH и сн различались, что сн употребл. какъ подле- 
жащее, а си какъ опредфлеще. ЗатБмъ уже это различе сгла- 
дизось и CIH отдается превмущество, чтобы различать отъ средн. 
рода сн (множ. ч.). Т. обр., я не согласенъ съ ак. Ягичемъ 
(M. E., 443), что лишь сън является Формой муж. p., такой o. 
было и си. Въ далънбйшемъ же — сн сред. родъ удерж. отъ 
Ch, 8 сн муж. D. отъ сън, син. 

6 15. Въ 3-мъ лиц ед. ч. наст. врем. въ нёк. случаяхъ мы 
имфемъ датъ: подосватъ Л. 922, I. 1016, 1234 (въ друг. случ. 
аетъ), развнвдатъ Mp. 918, пржжаатъ Л. 989, съкончадтъ 
Me: 4 14, agvbavr Mo. 24 27. Этимъ всЕмъ примБрамъ въ M. Е. 
также COOTBÉTCTByeTb датъ, притомъ окончане это для M. Е. 
является гораздо боле распространеннымъ. Также 2 J. ΜΗ. 
1 прамБръ въ 3. E. — помышл®ате Mp. 817 (др. Фете: Л. 52, 
Mp. 28, I. 1150), Мар. —адте (друг. прим.: Бате). Ак. Ягичъ 
объясняетъ появлеше этого ΟΚΟΗΠΔΒΙΗ датъ тБмъ, что въ живой 
рЪ чи уже тъ не произносилось и де, ассимилируясь въ за, давало 
въ сущности a. Но этому объясненю прежде всего противор?- 
чать довольно многочисленные примфры 2 A. мн. ч. въ М. Е. съ 
аатЕ, Tab уже никоимъ образомъ нельзя говорить о сокращени 
окончан1я. Распространенность окончаня ватъ я ставлю въ 
параллель съ распространенностью окончан И aaro изъ аего въ 


M. Е., въ частности же относительно 3. E. скажу, что боле’ 
8% 
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рЪдкое употреблене латъ и совпадене въ этихъ случаяхъ съ 
M. Е. заставляетъ, ckopbe, вид Еть здЪсь данныя оригинала 
3. Е. 

© 16. Уже оти ченъ нами примфръ приобртъхъ Mo. 
2520 (18119 Ме; 2522 --тохъ), rat аор. I изм ненъ во II пря- 
бавкой къ; TO же самое приджша Mp. 55, ГДБ изъ придж 
aop. I прибавкой ша cxbx. 2-й аористъ. Въ М. Е. мы также 
видимъ иной разъ зам$ны аор. 1—2-мъ, иногда даже поправки 
(Яг., M. E., 450). ДЪлая иногда подобн. замЪны, M. Е. въ то же 
время гораздо посл$довательнфе въ употребления 1-го аориста. 

Наблюден1я надъ формами имперфекта убфждаютъ, что и въ 
3. Е. и Bp М. Е. есть скловность перейти къ Формамъ сокра- 
щеннымъ. Сравнеше различныхъ ΦΟΡΝΤ приводить къ заключе- 
ню, что Ф. ‘полныя были свойственны, по всей вЪроятности, 
оригиналамъ; замфняя эти Формы иногда сокращенвыми, 3. и 
M. Е. расходятся, выставляя въ различнъхъ м Ъстахъ эти 
Формы; объясняется это самостоятельностью въ 3aMbHb; случаи 
же совпаденя сокращ. хормъ могутъ быть объясняемы, съ одной 
стороны, случаемъ, съ другой — возможностью возникновен!я 
этихъ сокращенныхь Формъ въ непосредственныхъ поддинни- 
кахъ. 

Разница въ Формахъ иной разъ можетъ подтверждать (хотя 
отчасти, конечно) Tb наблюден!я, которыя сдБланы о 2-хъ ре- 
дакшяхъ 3. и М. E. (Уопдг., Altsl. St., 53—67) или, какъ мы 
выражаемся, о посредствующихъ оригиналахъ. 

6 17. ПозднЪйшая часть 3. Е. являлась дополнешемъ, оче- 
видно, затерянныхъ листовъ памятника, на это указываетъ 0с0- 
бенно то обстоятельство, что послЪдняя страница подгонялась: 
писецъ сначала, думая, что He помфстится остающееся, нанизы- 
валъ строки (ч$мъ эта страница отличается отъ предыдущихъ), 
а зат$иъ уже дописываль разгонисто, остановившись въ KOHLE 
концовъ Hà полустрок$. 

Н$которыя особенности языка этой части уже затровуты. 
Особенно здБсь поражаетъ частое употреблете ик BM. X; только 
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2 раза употреблено WA, при чемъ начертане очень похоже на 
начертан!е ВЪнскихъ Листковъ — 26; встрЪчаются случаи см$- 
шеня носовыхъ: сж— сл Mo. 1834, ежже Ме. 18зидр. Есть 
и замфна oy—ım: иглы. Mo. 2142 (BM. oy). ЗдБеь сильно за- 
METHa уже какая-то нечувствительность къ правильной поста- 
новк$ носовыхъ. Другая черта — это одно только ъ и попадаю- 
щееся кое-гдЪ (особенно на ΚΟΗΠΈ строчекъ) написаше KHpHAJOB- 
скаго ь, при чемъ это ь для писавшаго играло такую же роль, 
какъ глагол. ъ. НаиболБе ясно объ этомъ свидфтельствуютъ 
ΤΑΚΙΗ написаня: малън, МЬНСАНТИ, вънтн и пр. 

Эта часть написана несомнЪнно значительно позже древнЕй- 
шей. Если древнЕйшую мы относимъ къ XI B., то позднфйшую 
отнесли бы къ XII столБтшю. Впрочемъ, здЪсь, конечно, нельзя 
видфть какой-то посл6довательности, преемственности, T. к. на 
2-й части могло отражаться иное наръче, поэтому если мы и 
выставляемъ данное предположетше, то принимая во BHBMaHie 
совокупность данныхъ, въ томъ числБ и палеограФическихъ. 

Большинство данныхъ говорятъ о болгарскомъ происхож- 
ден1и древнфйшей и поздвБйшей частей 3. E. Такъ высказы- 
вается и ак. Ягичъ, прибавляя, что характерныя ошибки писца 
древн. ч. 3. Е. указываютъ также на область, близкую къ серб- 
ской. Зд$еь прибавлю одинъ примЁръ, который также можетъ 
свидБтельствовать о сербскомъ вляни: оу’дворфашЕ Л. 2187 
(въ Map. Е.: въдворваше), то же въ поздн. d. оудверн CA 
Ме. 2117. Кирил. синаксарь не представляетъ ничего особен- 
Haro (кромЁ уже высказ. въ Proleg. Ягича) по языку, и памят- 
никъ зтотъ можно вохдъ за ак. Ягичемъ относить къ XII вЪку 
или, можетъ быть, скор$е — къ началу XIII ст. 
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Предисловте. 


Настоящая статья представляеть въ окончательной. обра- 
6οτκΕ первую часть того матертала, который я собраль во время 
путешествия по Росси, предпринятаго по приглатеню Второго 
ОтдБлешя Императорской Академи Наукъ ıbromp 1902 г.; 
могу только жал вть, что независяшя отъ меня обстоятельства 
сильно задержали появлене работы. 

Изъ предварительнаго отчета о поздкВ (см. Отчетъ о дЕ- 
ятезьности Отд. Рус. As. и Слов. за 1902 г.) видно, что глав- 
ΠΟΙΟ пцЪлью ея поставлялось, по совфщаню съ академикомъ 
А. Шахматовымъ, собиране матерлала для описания, съ одной 
стороны, одного типичнаго южвовеликорусскаго, съ другой, одного 
типичнаго же сфверновеликорусскаго наръчя. По разнымъ с006- 
ражетямъ я считалъ пЪлесообразньмъ обработать сперва сЪ- 
верновеликорусски матерлаль. Особенно подчеркну, что образъ 
обработки и легче и правильнфе поддается критикЁ при такомъ 
относительно ясномъ, скажемъ вычеканенномъ, въ звуковомъ от- 
ношени, говор какъ описываемый ниже сЪверновеликорусски; 
критика отъ него, какъ болБе прозрачнаго, легче перейдетъ къ 
ехрдующему позже описаню южновеликорусскаго говора, чБмъ 
шла бы обратнымъ путемъ. 

Kpurarb слЕдуетъ подвергать, конечно, не столько полноту 
собраннаго матерзала; само собою разумЪется, что самый мате- 
piarp собирается уроженцемъ страны гораздо легче, чЕмъ ино- 


странцемъ, хотя бы этотъ послЪдни имфть въ своемъ распоря- 
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жени гораздо больше времени, чБмъ что могь я уд$лить своей 
задачБ. Зато можно задать себЪ вопросъ, не можеть ли ино- 
странецъ, являющийся, такъ сказать, безъ предразсудковъ и 
традищонныхъ въ самой стран понят, давать иногда полез- 
ныя указаня, и въ отдфльныхъ наблюденяхъ, и въ образ$ об- 
работки MaTepiaJa, даже такого, который самъ по себЪ, для уро- 
женца страны, He представляетъ, можетъ быть, никакихъ зам - 
чательныхъ новостей. Bo всякомъ случаБ, зтотъ вопросъ слу- 
жилъ для меня базисомъ съ котораго я взяжя за отмЕченную 
задачу; са вдовательно, съ этой же точки зрЪн!я и справедливая 
критика прежде всего должна смотрЪть на мой трудъ и судить о 
резудьтатахъ. 

— О подбор В мЪста для наблюдений надъ типичнымъ сЪверно- 
великорусскимъ говоромъ, нужное уже сказано въ предваритель- 
номъ отчетЬ. Основа моего описан!я собрана y 56-илтняго чело- 
вЪка изъ деревни «РапКбто» (на план Панькова, сокращается 
въ описани часто въ Паньк., П.), въ трехъ-четырехъ верстахъ 
Kb югу отъ Шуйекаго на Cyxont, Тотемскаго у$зда. 
Называлея онъ сначала «Sfepán Оп | Це Oféxin», позже, 
когда знакомство стало интимнфе, «Sfopán Ondfíjof Oféxin (mum 
-хой», что и ожидается, какъ увидимъ, по звукевому развитю 
говора. Въ лервыхъ Формахъ имфемъ всЁмъ ясное вмяше окру- 
жающей Степана среды; именно, онъ служилъ звонаремъ при 
церкви с. Шуйскаго. Намъ будетъ можно иногда и въ другихъ 
сдучаяхъ зам Ъчать такое вмяве H3BHb; но, вообще, главный 
предметъ моихъ наблюдений, вся жизнь котораго протекла без- 
вьтвздно въ Шуйскомъ и самой близкой къ нему окрестности, 
сохраняль съ очевидно рЪдкою вЪрностью свой природный го- 
воръ, — тотъ самый идюмъ, который составляетъ вообще, безъ 
крупныхъ особыхъ оттЕнковъ и разницъ, основу языка всей 
окружающей MECTHOCTH, насколько я имблъ случай наблюдать и 
прислушиваться. 

Дая бохБе подробнаго контроля въ нёкоторыхъ явленяхъ, 
особенно въ интересномъ вопросБ объ 0:6 (6 5) служила ста- 
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рушка изъ Ихалицы («хай(а», сокращается въ описани 
въ «Их.») на СухонБ, верстъ 50 ближе къ ТотъмБ; жила она въ 
1902 г. въ Шуйскомъ, 71 года; н$которое время проживала 
раньше въ Петербург — Kart, пожалуй, бблыпая часть жите- 
лей этихъ мЕстностей — была также въ MockBb, Ho, какъ ока- 
залось, хорошо помнила и хранила природный говоръ. 

А такое свойство слЕдовало отм$тить, такъ какъ впяте чу- 
жихъ HAIOMOBP уже стало такъ сильнымъ, что TE особенности, 
около которыхъ сосредоточивается главный интересъ изсл дова- 
теля, въ наше время уже, а особенно, конечно, у молодыхъ, ис- 
чезаютъ. ДЕйствуетъ въ этихъ м стностяхъ очевидно Петербургъ 
силъвБе Москвы. Это зависитъ естественнымъ образомъ отъ того, 
что ищуше работы, которые какъ сказано весьма многочисленны, 
отправляются до сихъ поръ почти BCE въ сфверную столицу, а не 
на югъ; Петербургъ для нихъ является до сихъ поръ естествен- 
нымъ центромъ тяжести. На жизнь наръчя вмяеть при томъ, 
конечно, и школьное преподаване; но и такимъ путемъ дЪйству- 
ющее внёшнее вияте носитъ, очевидно, сБверновеликоруссюй, 
а не южный характеръ. Это и даетъ намъ главныя лини общаго 
развитая и течения; обшля черты сфверновеликорусскаго языка 
остаются непоколебимыми, напр. оканье, а особыя черты въ родъ 
гласной «Ó» исчезаютъ, отчасти довольно скоро. Ha это сл дуетъ 
указать уже здфсь, для правильной оц нки разныхъ явленй; 0 
подробностяхъ укажу, кром$ разныхъ отдфльныхъ параграФовъ, 
на ὃ 16, гдЕ главныя черты этого вцянвя иэвн$ собраны въ крат- 
KIH обзоръ. 

— Какъ сказано, описанный ниже говоръ отличается вообще 
простотою, звуковою прозрачностью. Описан!е потому и не пред- 
ставляетъ крупныхъ трудностей для русскаго читателя. Hrs 
сомнфня, что обработка покажется поэтому многимъ ужъ через- 
чуръ элементарной, мЪстами съ лишними и потому банальными 
изложенями и подробностями. Ho эта элементарность и въ связи 
съ ней обширное изложене соотвЁтствуеть выеказаннымъ мн$ 


со стороны русскихъ друзей желашямъ; а соображеня, подска- 
1” 
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зътвавпия эти желан!я, я вполнЪ одобряю. Съ TEMB большимъ ин- 
тересомъ, а надВюсь и результатомъ, можно углубляться мЕстами 
въ Tb тонкости, которыя представляетъ при тщательномъ изсхБ- 
дованти и самый «простой», «прозрачный» говоръ. 

Изслвдоване такихъ болБе тонкихъ, иногда по этому труд- 
ныхъ вопросовъ, на Фон вообще элементарной обработки, нербдко 
им етъ главную свою цфну не столько какъ часть описашя OT- 
дфльнаго говора, нарвъчя, сколько тЪмъ, что можетъ навести чи- 
тателя на, боже живое, потому и болБе правильное ΠΟΗΗΤΙΘ о 
первоначальномъ развипи явлешй, теперь уже болБе ясныхъ и 
крупныхъ въ своихъ результатахъ, на другихъ нивахъ славян- 
ской лингвистики. Потому я и не отказался отъ него и тамъ, DXb 
оно не доводить до опредленныхъ, легко схватываемыхъ грам- 
матическихъ правилъ, и даже тамъ, гдф самый вопросъ являлся 
для меня уже слишкомъ поздно, чтобы собрать на MECTE доста- 
точный матерлахь для его окончательнаго освъщения. 

Но, чтобы Takia бол Бе тонкая подробности не испещряли тран- 
скриппю ненужнымъ образомъ— что по моему опыту HO привле- 
каетъ читателей —, я довольствовался вообщо какъ можно болБе 
простой транскрипшей, a разсуждевшя o болБе тонкихъ наблюде- 
шяхъ распредблялъ по отдБльнымъ параграФамъ, употребляя 
тамъ, въ ковычкахъ, условные знаки, освёщающе приблизительно 
то, что схватило ухо. Такимъ образомъ, отдфльные параграфы 
принимаютъ отчасти видъ самостоятельныхъ статеекъ; но это He 
можеть мБшать читателямъ, которые по заглавямъ параграФовъ 
легко могутъ справляться съ общимъ планомъ работы. 
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Т. Фонетика. 


$ 1. Обозначенте и характеръ гласныхъ. Для пере- 
дачи описываемаго говора употребляются са дуюше гласные 
знаки: 


i ὁ e à (à) a y; 6 (0) o ὁ à u. 


Указывая на обшия зам чан1я, сдБланнъя на первыхъ стра- 
ницахъ моей работы «Угрорусское нар ъче Села Убли» (изд. 
Отд. рус. яз. и слов. въ 1899 году), могу безъ обстоятельнькъ 
разъяснений здЪеь. же прибавить главное значене этихъ знаковъ, 
по распредБленю Sweet-Sievers. 


1 — гласная передняго ряда верхняя; 

е, e — гласныя передняго ряда средня; 

& — гласная передняго ряда низкая; 

а — гласная задняго ряда; 

(à— оттБвокъ послбдней, по направленш къ 5; можно его 
сравнить съ западными т. н. «высокими» а). 

у-— гласная верхняя, частью средняго, частью задняго ряда; 
см. ниже. 


Съ учаспемъ губъ: 


б---гаасная передняго (иногда средняго?) ряда средняя; 
0, Ó— гласныя задняго ряда средния; 

(0 — отгвнокъ o по направленю къ 6, «съ прим сью бо). 
и — гласная верхняя средняго ряда; 

и — гласная верхняя задняго ряда. 
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Изъ звуковъ, обозначаемыхъ этими знаками, насчетъ в и 0 
можно указать на ὃ 4 иб 5; ὃ 13 говорить объ усювяхъ, вы- 
зывающихъ à, à, 0, би Ü, поэтому и подробн е о самихъ зтихъ 
гласнъьтхъ. 

Остается задача распредлить основныя гласныя говора, 
прежде всего гласныя ударяемыя, по категорлямъ, называемымъ 
Свитомъ «narrow» и «wide», Сиверсомъ, въ первыхъ изданяхъ 
ero извфстной книги «Grundzüge der Phonetik», «eng» и 
«weit», а въ пятомъ ея издани «gespannt» и «ungespannt»; 
см. ero разсужденя въ 252 сл., съ которыми считаю возмож- 
нымъ согласиться во всемъ существенномъ, почему и примыкаю 
къ послЕднимъ терминамъ: гласныя «напряженныяю и аненапря- 
женныя». 

Попытка распред$лен1я по этимъ категор!ямъ, исключая OT- 
ношешя е: 8 (см. 5 4) n 0:6 (см. 5 5), связана съ трудностями. 
Въ нашемъ roBopb, а вообще въ великорусскомъ, не видимъ раз- 
ницу въ напряжени связанной съ другими разницами, какъ напр. 
въ нБмецкомъ она связывается съ разлишемъ по количеству (ср. 
Сиверсъ, 255). Поэтому мы должны довольствоваться косвеннымъ 
сравнетемъ, съ гласными другихъ языковъ, и полученнымъ та- 
кимъ путемъ общимъ впечатяёшемъ. Ho и этого рода опредфле- 
Hie, разум$ется, ne безъ цфвы. 

Beicokin гласныя 1 и U не различаютъ въ описываемомъ го- 
ΒΟΡΈ категорическихъ оттБнковъ. Ихъ нужно опред$лить вообще 
какъ «напряженныя». i находимъ на мЪстБ стараго i (напр., 
napiSom напишемъ, zvohít, spustilas, poxoroniu, otstfík or- 
стригъ)— стараго ы постБ гортанныхъ (mu£yKí, vodle fikí-to, 
рЪки)--и стараго Ἐ (pospíli поспфли, УИ сли, n.edvit медв дь, 
114 Ъсть, ujídót уБдетъ); а всюду оно, подъ ударетемъ, рЪши- 
тельно напряженно; такъ же въ положени безъ 1 ()) въ началЪ 
слова: пасе иначе, {Τὰ и под. 

Узкою считаю вообще и гласную «yo. А эта гласная обращаетъ 
на себя особое внимание и съ другихъ сторонъ. Выступаютъь въ 
«y» разные отгЕнки, въ зависимости отъ окружающихъ, особенно 
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предшествующихъ согласныхъ; указываю насчетъ этого на TO, 
что сказано въ прежнихъ моихь работахъ, особенно, касательно 
московскаго, на «Угрорусское нарфче ит. д.», стр. 5. Посл  губ- 
ныхь въ твердомъ сюгЪ, напр. Буй Óbirb, уу- вы-, гласная «y» 
принадлежить несоми$нно заднему ряду, соотвЪтствуя по арти- 
кулящи спинки языка ближе всего «и», которое лежитъ однако 
повидимому немножко датБе взади. ПосхВ «То (см. 8 7), напр. 
въ Stoly, 8Туву8, находимъ ΤΟΤΕ же отгЬнокъ. А nocab прочихъ 
«зубныхъ», въ твердыхъ слогахъ, «y» лежить HECKOIBKO Narbe 
впереди, около границы артикуляцоннъихъ поясовъ, по которымъ 
распредфляю азадн!я» н «средшя» глаеныя. Въ московскомъ произ- 
ношенли считаю bI въ такомъ положени, напр. сънъ, принадае- 
жащимъ среднему ряду, по Свитъ-Сиверсу, и соотвЪтствую- 
щимъ въ артикулящи спинки языка ближе всего, даже BIIOJHE 
гласной ü; а въ настоящемъ сЕверновеликорусскомъ наръчи я 
склоненъ считать «у» и въ такомъ положени, напр. въ Zony, 
вупа, принадлежащимъ еще заднему ряду, но уже граничащимъ 
съ гласными средняго ряда. Такого опредълетя нужпо повиди- 
мому придерживаться и относительно неударяемыхъ слоговъ, 
напр. род. τοῦθίγ. 1) — Среднему ряду принадлежать за то рЪ- 
шительно гласная «y» UOCHE «зубныхъ» въ мяжомз CIODb; а u 
nocrb губныхъ она двигается подъ влятемъ палатализаци такъ 
замфтно впередъ, что можно колебаться относительно приписки 
ея къ заднему нли же къ среднему ряду. 

То ву», которое является на Mberb стараго i послБ шипящихъ 
въ твердомъ слогЪ, принадлежитъ по звуку къ заднимь оттбнкамъ 
звуковъ у. Особенно ясно это выступало въ примЪр? какъ повелит. 
руву (наст. py&ü, неопр. рух4(), r&b гласная втораго слога не 
различалась по звуку отъ перваго «у», объ артикулящи кото- 
paro сказано выше. Однако, въ связи съ особымъ положешемъ 





1) Въ этой точкЪ произношен!е говора, такимъ образомъ, какъ будто раз- 
личается слабо отъ Московскаго; но такъ какъ рЪчь идетъ о весьма тонкихъ 
оттвнкахъ, въ которыхъ и личность говорящаго легко играетъ извЪстную роль, 
TO самъ не смъю придавать имъ звачен!я. 


СВО ΡΕΙΕΤΕςΣ 
OTABARHIA РУССКАГО ЯЗЫКА H СЛОВЕСНОСТИ ИМПЕРАТОРСКОЙ АКАДЕМИИ БАУКЪ. 
Томъ LXXXIII, № 4. 


Onache ὀδροής. 


ОПИСАНТЕ ОДНОГО ГОВОРА 
ИЗЪ ЮГОЗАПАДНОЙ ЧАСТИ 


ТОТЕМСКАГО УБЗДА. 


САНКТПЕТЕРБУРГЪ. 
ТИПОГРАФ1Я ИМПЕРАТОРСКОЙ АКАДЕМШИ НАУКЪ. 
Bac. Остр., 9 aunis, № 12. 

1907. 
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однако, мои ваблюденя не позволяютъ пока примкнуть къ 
указанному Святомъ ограничению; сильную лаблалязащю я 
слышалъ не только, напр., въ такбвъ, Попбвъ, но и noczb 
зубной, напр. въ «ну чтб-Вы»; а вообще греницы этого 
явлен1я MHb неясны. А главное, для поставленнаго выше 
вопроса, это то, что такая Лаблализащя иногда существуетъ; 
она переносится въ эмФатической ptum весьма слышнымъ 
образомъ на первую часть слЕдующей гласной массы 


(а takóof»), оставляя вторую болБе открытой; при мен е 
эмФатической рЪчи, гдЪ слогъ короче— не можеть ли силь- 
ная степень лаблализащи окрасить всю гласную, до конца 
ея? 1). 


$ 2. Ослабленные OTTEHKH гласныхъ въ неуда- 
ряемыхъ слогахъ; «состоян1я безразличности» языка. 
Въ предварительномъ отчет уже сказано, что описываемое 
Hapbuie, при общемъ сравнени Cb изсл6дованными мною южно- 
великорусскими говорами, отличается ясностью, вычеканенною 
артикулящей гласныхъ, также BEE ударяемаго слога. Можно въ 
немъ поэтому, какъ предварительное правило, установить, что 
гласныя вообще-—«полнаго образован1я». Точныя наблюденя по- 
зволяютъ, между TEMb, заключить, что внутри рамки этого пред- 
варительнаго правила существуютъ извЕстнъпя OTTBHKH; а эти OT- 
тБнки можно до извЪстной степени группировать. Такимъ обра- 
SOM они и цфнны; они даютъ намъ матерлаль для обсужденя 
зависимости извфёстныхъ гласныхъ отъ окружающихъ звуковъ и 
для опред$ленйя, хоть до извЪстной степени, взяимнаго „ «вЪсд» 
слоговъ. 

Ухо наблюдателя прежде всего поражаетъ та черта, что глас- 
ныя задняго образован1я, а особенно гласная о, въ положеняхъ 


1) Пользуюсь случаемъ чтобы добавить вопросъ, распространяется ли про- 
изношене съ упомянутой сильной степенью лабализашы y образованныхъ 
какъ «мода»? Я отивчалъ его по преимуществу y молодыхъ, бойкихъ людей, 
а не столько y степенныхъ. Указываю, впрочемъ, на 5 14. 
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постБ ударяемаго слога, чаще всего, можетъ быть, въ закрытомъ 
слогБ, а иногда и Bb открытомъ концф слова, подвергаются не- 


pbako ослабленю артикуляци, такъ что приближаются болфе - 


или менфе къ гласной, обозначаемой мною въ другихъ работахъ 
знакомъ «ъо — звуку, который опредфляется въ употребляемой 
нами систем$ какъ гласная задняго ряда верхняя ненапряжен- 
Baro образования («high-back-wide»; округляя губы, получаемъ от- 
крытое u, напр., mb. Hund), и который образованному русскому 
хорошо извзетенъ изъ южновеликорусскихъ говоровъ, въ извъст- 
HbIXb неударяемыхъ слогахъ; ср., напр., «ъ» въ транскришпи 
Корша изъ московскаго произношеная, въ его стать} «О русскомъ 
правописан!и», Изв. отд. р. яз. и слов. 1902, кн. 1, стр. 74. Поль- 
зуясь для наглядности знакомъ «b» тамъ, гдЁ о звучало какъ или 
приблизительно какъ упомявутая гласная high-back-wide, я отм - 
тилъ, напр., «xlébsm», «xórbm», «z-dél zm» съ дВломъ, и такъ 
часто въ окончани творительнаго; «съ», «(césnbj» честный, 
eplösätpj» паБшивый, Их. «дфЬгъд», и такъ весьма часто въ этомъ 
окончании прилагательныхъ, им. муж. р.; ср. род. дат. жен. р., 
eboyátri», «tpi» и др.; мЕст. «Шът»; примфры другихъ закры- 
TbIXb слоговъ: «θέ (ср. 8 15), «фъфо холодъ, «kórsp» коробъ, 
«górbi», «pólbn» полонъ; въ открытомъ концЪ слова, напр. «zdé- 
Тапъ» сдЪЛАНО, «SÓnrp» сЪно, «stern» шестеро, «414 съ» дитятко, 
и даже «хбъдпъ» холодно. Не всюду эта склонность развивается 
одинаково сильно; движене въ HANPABICHIE Kb «b» можеть быть 
такъ незначительно, что наблюдатель легко не замфчаеть его. А 
и въ такихъ случаяхъ оно выступаетъ достаточно ясно, если пред- 
ставляется возможность сравнить неударяемый OTTEHOKL съ уда- 
ряемымъ въ сосфднемъ слог; такъ, напр., въ выражении póprostu, 
гаЪ быю бы преувеличене писать «роргьз(иа», такъ какъ и BTO- 
рой слогъ сохраняетъ гласную, которую нужно опредфлить какъ 
«0», а слБдуетъ поэтому довольствоваться указанемъ, что неуда- 
ряемое o оттняется, при сравнени ero съ ударяемымъ, въ на- 
правлене Kb «b», т.е. HBBECTHOH изъ южновеликорусскаго «ирра- 
пзональной» гласной задняго ряда. — По нзкоторымъ примфрамъ 


vA 
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можно заключить, что направлене этого передвижен!я гласной о 
посл ударяемаго слога зависить до извфстной степени отъ ха- 
рактера, окружающихъ звуковъ; такъ, въ случаяхъ какъ róbok, 
Ióvok, slätok, dólok (дологъ) ослабленное по артикулящи о пе- 
редвигается скор е, по сравнению съ ударяемымъ, взадъ и внизъ, 
между тёмъ какъ описанное только что движеше отъ 0 Kb «b» 
идетъ ckopbe вверхъ (и впередъ) по рту. А чтб главное для 
H&Cb — это пока установлене TOTO Факта, что въ описываемомъ 
roBopb замфчается въ слогахъ nocrb ударяемаго извфетная, хотя 
и слабо развитая склонность ослаблять артикулящю гласной 0, 
въ сравнени съ артикулящей ударяемаго слога. 

Въ прочихъ гласныхъ задняго образования nocrb ударяемаго 
слога, подобное передвижеше въ направлене къ «HppanioHalb- 
ному» произношен1ю не проявлялось такъ часто; но встрЪчается 
оно и въ нихъ. ДЛЯ «a» такое оттБнете отм$чено, напр., въ дат. 
твор. bábam; для br, напр., въ выражеши «Кару gór п6-ЪуТов, 
TAG «y», которое по 61 посхБ b —гласная рЪшительно задняго ps, 
приближалось сильно къ «b», «y» пост 8, Z (въ твердомъ слог$ зад- 
нее) отличается по предшествующему naparpaey уже въ ударяе- 
момъ CJOPb отъ первоначальнаго bI (задняго ряда) извЕстною 0с0- 
бенною, хотя и трудно Зам тною «открытостью»; а сопоставляя 
неударяемое Ву, Зу съ ударяемима уу, напр. Bb ууёую вышито, 
можно было наблюдать уже рЪзкую разницу, вслЕдстве сильнаго 
ослабленя второго, неударяемаго слога.--Въ гласной «у» сл дьт 
подобнаго ослабленя артикулящи посл удареня отм$чены впро- 
чемъ и для отгЕнковъ болБе передняго o6pasoBaHis, напр. въ dó- 
nySk° (второе о Ges голоса, см. ὃ 6), ΡΑΕ «y» по ὃ 1 лежитъ при- 
близительно на границ «заднихъ» и «среднихЪ» гласнъкъ; въ 
примЪр$ какъ befözynkä я наблюдаль такое же ослаблене y, ко- 
торое здесь, какъ мы знаемъ изъ 8 1, гласная рёшительно сред- 
няю ряда. 

Привлечемъ теперь къ сравнен!ю и гласную «и». Какъ от- 
мЕчено въ предшествующемъ параграф, нашъ говоръ не раз- 
зичаетъ въ ней опредбленнътхъ категории; нормальною схБдуетъ 
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считать эту гласную, какъ ударяемую, такъ и неударяемую, 
какъ U «напряженнаго образования» (narrow). Однако, внима- 
тельный наблюдатель найдетъ и здЪсь маленькое различе. Уда- 
ряемое u — уже неударяемаго. Слабые слЁды этого раз- 
зичя отмЪчень и для U предъ ударешемъ, о чемъ ниже; à 
ясные сх6ды, легко слышные, отмЪчень: мною только для поло- 
жешя NOCH ударяемаго слога слова. Въ извфстныхъ случаяхъ, 
какъ то büdu, büdut разница была такъ замбтна, что въ рамкб 
употребляемой схемы гласную слюга послБ ударяемаго 3mbcb 
втвдовало бы опредвлить какъ «ненапряженную» (wide). А и 
еще дахБе можетъ развиваться въ единичныхъ случаяхъ это 
ослаблене, связываясь съ извфстнымъ понижешемъ цфлой 
спинки языка; примЪръ этого я отм5тиль въ выражеши Öt-Todu, 
въ которомъ U, He перембняя замЁтно степени лаблализаши, 
имфлю внутреннюю артикулящю, приближающуюся сильно къ 
положен1ю языка въ гласной о. 

Итакъ, даже при относительно немногихъ отмвченнътхъ слу- 
чаяхъ HECOMHEHHATO, поражающаго ухо различия въ послБднихъ 
гласньткъ категориякъ, — сопоставляя ихъ съ многочисленными 
случаями при гласной о, имфемъ безсомнЕнное право вывести 
заключене объ извЪстной склонности всЪхъ гласныхъ задняго 
ряда, съ присоединешемъ и «y» средняго ряда, ослаблять во- 
обще въ слозать послъ ударяемало свою артикулящю. Muf пред- 
ставляется несомнфннымъ, что въ упомянутыхъ ослабленныхъ 
оттЕнкахъ слёдуетъ видЕть приближен!я языка къ «состояню 
безразлачности», его «Ruhelage» (cp. Шахматовъ, Звуковыя 
особенности Ельнинскихь и Мосальскихъ говоровъ, P. Фил. 
Bber. 1903, въ оттискБ стр. 31). Склонность эта развивается. 
труднфе въ высокой гласной U, чЕмъ въ гласныхь средней вы- 
соты, особенно о. Самое «состояте безразличности», оказы-' 
вается, для гласнъкъ задняго (и средняго, хоть въ у) ряда 
нужно искать около той-же самой артикуляции «ъ», въ которой 
представляется оно и въ южновеликорусскомъ; это «иррацональ- 
ная», не BIOZHB опред ленная гласная, центромъ которой можно 
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ставить нелаблализованное «high-back-wide», можетъ быть, уже 
на границ в «mid» (средняго) ряда. 

— И въ с10щ425 nepeds ударяемимв можно было отмЪтить 
черты, указъваюшя на ваправлене, оти Ъченное только что для 
слоговъ посхБ ударяемаго. Такъ, сопоставляя U перваго слога 
въ Формахъ υόά : 0618 (учу : учишь), я отмЪтилъ язвфстное, хотя 
и минимальное ослаблеше артикулящи въ неударяемомъ. Сравне- 
Hie двухъ & въ 8818, ссала, хотя не оставляло сомнЕня, что оба 
слога содерживаютъ «гласную 8», но позволяло отмЪтить, что 
неударяемое а, въ отношени къ ударяемому, выказываетъ CJA- 
бенькое оттВнеше въ направлене къ о. Есть, такимъ образомъ, 
основате предположить, что и слоги передъ ударяемымъ не 
вполнЪ такъ «BÉCKH» по артикулящи, какъ самый ударяемый; это 
какъ будто подкр$паяется еще и наблоденемъ надъ гласной «y», 
о которомъ въ слдующемъ примфчани. Однако, разлище по яс- 
ности артикулящи между ударяемымъ’ слогомъ и слогомъ передъ 
нимъ, судя по оти Еченнъмъ примфрамъ, представляется BO BCH- 
комъ случаВ ничтожнымт, по сравнению съ разстоящшемъ между 
ударяемымъ слогомъ и слогами, стЕдующими 39, ними; въ зЗтихъ 
посл ъднихъ ясность — вфроятно въ связи съ зкспирац!онной си- 
той — склонна убавляться въ легко констатируемой степени. 

— Я ограничился пока гласными задняго ряда; но разу- 
мвется само собою, что если причина упоминаемыхъ явлен!и 
понята правильно, то можно или даже сл Ъдуетъ ждать ея cxb- 
довъ и при гласныхъ, образуемыхъ въ передней части рта. 
ДЕйствительно, и въ зтихъ гласнъкъ наблюдается часто раз- 
зиче, хотя и слабое, между ударяемымъ и неударяемьмъ сло- 
гами, а прежде всего между ударяемымъ слогомъ и слогами 
послЬ него. Особенно интересно въ этомъ отношеши сравне- 
Hie высокой гласной i со среднею e. Первую сл дуетъ въ 
ударяемомъ cJorb рЪшительно опредёлить какъ 1 напряженное 
(cp. $ 1); вторая по своей природ — е ненапряженное (ср. 8 4). 
А между тёмъ какъ i неударяемаго слога оттЕняется въ на- 
правлеше къ ненапряженности («wide»), TO для е въ положени 
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HoCrb удареня, напр. въ (6 Шер ястребъ, уб8вш восемь, nä-be- 
fek на-берегъ, мвст. иЧвбе мЪстЕ, f sámom díle в под., при- 
ходилось опредфлять оттБнокъ какъ немножко бохЁе закрытый 
(cp. «б»),1) различающийся иногда довольно сильно отъ 6. На- 
противъ, передв ударяемымъ слогомъ, напр. въ tfe(ój, е звучало 
такъ же открыто, какъ въ самомъ ударяемомъ. 

Посх вднее, повидимому, опять указываеть ва упомянутое 
выше разлише между слогами посхБ ударяемаго и такими же 
передъ ударяемымъ. Прабавло здБеь же, что неопровержимое 
доказательство въ пользу. заключеня о такой разницЪ лежитьъ, 
по моему, въ упоминаемомъ въ S 13 ABICHIE, а именно въ дви- 
жеши & H U въ направлен!е къ 8, п, а особенно о къ Ö H е послБ 
(между) палатальныхъ звуковъ; степень развитя этой черты за- 
висятъ очевидно въ немалой степени отъ отношеня слога, къ уда- 
репю: чЁмъ слабЪфе авЪсъ» слога, тЕмъ сильнфе гласная слога и 
приближается къ известной передней гласной артикулящи, со- 
зифшающей въ себЁ переднее «состояте безразличности» языка, 
соотв тствующее подобному состоянио для заднихъ гласныхъ. 
Укззывая на вышесказанное о неударяемомъ i и объ е въ сло- 
гахъ nocrb ударяемаго, я склоненъ опред$лить положете языка 
при переднемъ «состоян!и безразличности» какъ гласную &pTHEy- 
зящю верхнюю передняго ряда (high-front), конечно не только 
ненапряженнаго образованя (wide), но и особенно ослабленную, 
а можеть быть и оттянутую назадъ къ границ$ средняго (mixed) 
пояса. 

Конечно, такое опредБлене дается только съ оговоркой. 
Главное для насъ, это отм тить, что черты произношешя въ на- 
шемъ говор указываютъ какъ будто на одно заднее и одно пе- 
реднее состояте безразличности языка при редукщи гласныхъ; 
ср. общеславянское развипе ъ и b, а также развипе emppario- 
HAIDHbIXb» гласнъхъ на южновеликорусской почвё (Шахма- 
товъ: Русское и Словенское Аканье); а слВдовъ соединеня 


1) ЗаЪсь намВренво не употребляю терминъ «напряженный ». 
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этихъ двухъ положени въ одно общее для BCbX b гласнъкъ с0- 
етояте безразличности — ср., напр., развите неударяемаго 
нфмецкаго 9, обозначаемое обыкновенно знакомъ е, напр., въ 
Gabe — я не нашелъ. | 


Прим. Въ словБ «надо» не знаю, можно ли подвести 
отмЕченное произношене подъ упомянутыя зд сь явлен!я. 
Форма колеблется въ монхъ запискахъ между «падбо и 
«náde» («надэ»), а отмЪчена притомъ еще иногда и какъ 
близко къ «nády». Колеблющимся я остался и насчетъ 
«хлЪбце», отмЕченнаго частью какъ хИрсе, частью какъ 
-с.---Больше интереса связывается съ Формами корня by-. 
B» 8$ 1 сказано, что посл губныхъ согласныхъ, «y» иметь 
задний свой оттБнокъ, въ которомъ артикуляця языка прибли- 
жается сильно къ артикулящи, свойственной гласной и, а 
можетъ быть и совпадаетъ съ ней. Значитъ, если къ такой 
артикулящи языка присоединяется и лаб1ализатя, TO пере- 
ходъ у въ и — COBCEMB естественное развите. Гд$ у попа- 
дало между двумя губнътми, я дБйствительно нер дко и на- 
блюдаль звукъ, въ которомъ у почти что скрывалось подъ 
употреблетемъ губъ (ср. $ 14) и приближалось поэтому 
къ U; такъ, напр., въ byu, въ 6orbe бЁглой рЁчи. Въ женск. 
Ъу16 также, при скоромъ пройзношени, вышло почти чи- 
стое «bufá». Между тЕмъ, въ бохБе спокойной рЁчи говоръ 
сохранялъ несомнЕннъя у; а дЪйстве губъ не было такъ 
полно развито, чтобъ переходъ въ U даже въ скорой pbum 
бъщъ совершенный. Изъ этого заключаемъ, что когда въ 
глагохлВ «бывать» встрЪчаются только Формы съ bu-: 
«vnógo (много) buváu on po-svétu» и под., то этого u 
нельзя объяснять какъ фонетическое явлене — ср. въ 
южновеликорусскомъ; U вторглось по аналоги изъ другихъ 
ΦΟΡΝΤ; такое заключение подтверждается и TEMP, что слу- 
чай зтотъ стоитъ особнякомъ. 
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8 3. Къ характеру слоговъ и ударен!ю. Какъ ска- 
зано, описываемый говоръ отличается вообще яснымъ IIDONSHO- 
шетемъ слоговъ, также неударяемыхъ. Однако, явлешя, описан- 
ныя Bb предыдущемъ параграФЪ, позволяють заключить, что 
слоги передз ударяемьюъ отличаются своей ясностью отъ сл0- 
TOBb яосль ударяемаго. Зато, если посхВ ударяемаго имфется 
больше одного слога, легко развивается второстепенное ударене, 
которымъ экспирашюонная сила слога приближается опять къ 
CHrE слога подъ главнымъ ударешемъ. 

Мой матерлаль не позволяетъ судить, существуютъ ли пра- 
вила, для мЕстоположеня второстепеннаго yXapeHis; чаще всего, 
. повидамому, оно является черезъ слогъ посхБ главноударяемаго, 
какъ напр. въ boyátojó, kólokülIo (такъ и въ Их.); а отмЕченьт и 
случаи какъ «vyfefebili 161»; не безвЪроятно, что здЕсь вляетъ 
на видъ сложнаго слова ударене несложнаго !); однако, какъ ска- 
зано, мой матералъ по CKyAHOCTE не позволяетъ возстановить 
правилъ; я только при обработкВ обратилъ должное внимате на 
этоть вопросъ и долженъ оставить OTBETL на него — ненеблаго- 
дарную задачу — другимъ изса дователямъ. .. 

Слабфйшихъ слоговъ говора мы, BO всякомъ случа, въ правъ 
искать непосредственно посхБ ударяемаго, напр. во второмъ слогБ 
kórop («кбгър», cp. S 2). Если съ этимъ сравнивать слово какъ 
kólokólo, To мн$ казалось, что слогъ послЬ второстепеннаго уда- 
penis приблизительно. одинаковой силы со слогомъ непосредственно 
посл главноударяемаго; если слабЪфе его, TO во всякомъ случаЪ 
на малость.--Не смотря на близкое разстояше слоговъ другъ отъ 
друга по сил, по «вЪсу», мы, такимъ образомъ, не лишены Β08- 
можности ихъ отстепенить. Если ихъ обозначить козФишентами, 

то выходять, напр., схБдующая условныя картины: | 


Кб - Io - kó - Io, kó - rop 
1. 4. 2, 4(9?) 1. 4. (6) 


1) Ср., когда Вапа, ссана, получаетъ въ сочетани съ га- слабое второсте- 
nenHoe yxapenie передъ ударяемымъ слогомъ: zÀ-Saná. 
Сборинкъ II Отд. И. А. Н. 2 


| 


. 
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Для слоговъ передъ ударяемымъ слхБдуетъ повидимому пользо- 
ваться чаще всего козфищентами ὃ Ἡ 2; изъ извфетныхь явле- 
ний, особенно долготы (см. ниже) B отношевя "0: 6: е (въ S 13), 
можно бы предполагать или же спросить, не отстепеняются ли и 
эти слоги между собой; но отстепененя во всякомъ случа были 
такъ слабы и трудно уловямы, что не берусь ихъ группировать. 

° — Долготу объткновеннаго неударяемаго слога я наблюдать 
зишь въ открытомъ концЪ слова, въ единичныхъ схучаякъ, при 
сильномъ змФазЕ; напр. рада, ixalicä и под. 

9a то, ударяемый слогъ удлиняется правильно, ботБе. или 
мен е, въ зависимости пожалуй отъ «эмфаза». Объ ИхалицЕ мой 
источникъ изъ этого села разсказала, что говорили тамъ въ ея 
дЕтствЕ и молодости болБе «протяжно» TEMP теперь; а настоящее 
ея произношеше, какъ и обыкновенное около Шуйскаго, по этой 
части вообще не удалялось замБтно отъ того, что обыкновенно 
слъшится y образованныхъ, T. е. стоящихъ подъ впятшемъ сто- 
лицы и высшей школы сбвернъткъ русскихъ. Объ удлинени от- 
мЪтимъ, что нормально оно впяетъ только на зласную слога. Для 
германскаго уха это особенно замЕтно въ примврахъ кахъ dom, 
ГДЗ, значитъ, только 0, & не m, удлиняется, дал Ве «ja дето bác» (при 
дракъ), ΓΛΕ такимъ же образомъ выходить произношеше «bàc», 
а He, какъ германецъ былъ бы склойенъ, «фас», T. е. съ краткимъ 
а, но удлиненной паузой въ начинающемъ сочетате с звук t; !) 
ср. еще Ко (Са, гдВ произношен1е условно можемъ писать «kufi- 
ба», а не напр. «Кийй-ба». 

Πατ этихъ немногихъ примвровъ сами собою даются и сл Ъ- 
дуюш!я существенныя черты для характеристики слоговъ и уда- 
penis. Произношене Ки <а, показываетъ, что граница слоговъ 
лежитъ нормально между гласною и схБдующей согласной, часто 
даже передъ цфлымъ согласнымъ сочетанемъ, T. e. что слоги из- 
сх5дуемаго наръчя, какъ пожалуй вообще въ русскомъ, склоня- 


1) Если с не только моя описка, вы сто ожидаемаго 6, то нужно считать 
выражеше заимствованнымъ; на это указываетт, M. 6., и Форма мЪстоимен!я 
съ je-, cp. МорФологю. 
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ются вообще къ «открытости» (ср. Sievers, Grundzüge der Pho-: 
netik, 5. Ausg. 537)'). Въ связи съ этимъ вЪроятно и стоить TO: 
свойство, что ударене, также въ слогахъ, которые по самой: 
своей постройк$ теперь закрыты, нормально всюду такое, какое’ 
Сиверсомъ (см. 589 сл., особенно 594 и 598) называется. 
«schwach geschnitten»: гласная слога не кончается рЁзко; а ГДЗ. 
слогъ закрывается согласною, послЕдняя He прерываетъ предът- 
дущую гласную, пока, эта еще звучитъ съ полною силой (ср. Си- 
версъ 591). — Также въ ударясмомъ открытомъ KOHITÉ слова, 
напр. nogá, гласная выговаривается Cb тЕмъ же самымъ удли- 
HeHieMb и постепеннымъ убавленемъ силы какъ внутри слова, 
безъ того рЁзкаго перерыва, который называется Сиверсомъ 
«fester Absatz» 3); значить, и гласная въ конц слова савдуетъ 
вообще обыкновенной систем говора. Однакожъ, при такомъ по-: 
ложени гласной отмфчена мною при риъзкомз утверждении осо-: 
бенность, которую можно наблюдать нер$дко, напр., и въ Москов- 
скомъ при рБшительномъ утвержден или же н$еколько отказы- 
вающемъ (съ пренебрежешемт?) OTBETE, а именно, что гласная 
прерывается рЪзко внезапнымъ замыканемъ голосовой щели, 
т.е. получаетъ очень ясный «fester Absatz»: vodä и под.; см. Си-. 
версъ 393. 2008 
O6» интонац1и нужно сказать, что и она He отличаетея, въ 
Паньков$ и окрестныхъ говорахъ, по скольку я слышаль, зам т-- 
нымъ образомъ отъ той картины, въ которой рисуется миф инто- 
нащя образованнаго русскаго въ спокойной рЕчи, и о которой 
находимъ нЪсколько данныхъ—да было бы гораздо больше!—въ 
«Очеркахъ» Богородицкаго с. 143 сл. Буду довольствоваться 
парой зам токъ. Въ повфствовательныхъ, а еще болБе въ вопро- 
сительныхъ выражен1яхъ ударяемый слогъ получаетъ обыкно- 


1) Не говорю, конечно, о случаяхъ какъ dom и nox, TAB сама постройка 
слога исключаетъ открытость его. О слогахъ передъ сочетанемъ &+8 (6) ср. 
въ 6 8; о раздвленш внутри долгихъ согласныхъ см. 6 7. Зам тка о слогораз- 
дВленш еще въ 6 16. 

2) Объкновенно употребляется повидимому «schwach gehauchter Absatz», 


ср. Сиверсъ 898. 
9* 
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венно, какъ пЪлость, нЪсколько высший тонъ чЕмъ окружающие, 
а внутри самаго ударяемаго притомъ находимъ ясную склонность 
къ H3BECTHOMY не сильному повышен!ю тона; число слоговъ слова 
остается повидимому безъ вияня на эту черту языка. Въ утвер- 
дительныхъ а также въ повелительныхъ выражешяхъ зам тна, 
напротивъ, склонность отдфлять ударяемый слогъ оть окружаю- 
щихъ низшимъ тономъ, какъ обыкновенно въ Росси; можно, 
напр., передать «посмотри», posmotfí, условною картиной 





Внутри ударяемаго слога въ такомъ случа повидимому нЪтъ по- 
вышен1я тона, а если есть, такъ оно во всякомъ случа$ весьма 
незначительно !). | 

Склонность къ отступленю отъ перваго изъ отихъ правихь— 
о высшемъ TOHE всего ударяемаго слога въ повЪствовательномъ 
предложени— выступаеть повидимому въ случаяхъ какъ...... 
1088, гдБ главноударяемое слово, Cb ударешемъ на конечномъ 
слогБ, стоить въ «пауз»; въ такомъ случа$ наблюдаемъ, какъ--- 
по крайней мЪрЪ часто-—— предпосльдний слогъ имфетъ выспий 
тонъ, а ударяемый низпий, но такъ, что большая ero экспирацон- 
ная сила сохраняется не отмЪненной. 


Прим. Падающий тонъ внутри ударяемаго слога нахо- 
димъ при CAHTIH двухъ слоговъ въ одинъ, въ случаяхъ какъ 
buvät, 8166 при buväat, Siéóet, изъ buvájet бываетъ, óiéjet 
ciaeTp. ЗдБсь слышится, по 6 10, нисходящее ударен!е, 
сравнимое съ сербскимъ ^^, обыкновенно, пожалуй, съ двумя 
напорами экспиращи («zweigipflig»). А такъ какъ эти Формы 
стоятъ особенно, то не можемъ ихъ безъ оговорки подтянуть 
подъ нормальную систему удареня нашего нар я. 


1) Въ единичныхь случаяхь отивченъ даже тонъ падающй; такъ, напр., 
въ Ca0Bb Бок утвердительнаго отв та. 
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Остается упомянуть о движен!и экспврацонной силы 
внутри ударяемаго слога. Нормально его CIEAYETL характеризо- 
валъ, во всякомъ случа въ спокойномъ, повфствовательномъ вы- 
ражеши, какъ decrescendo, убавляющееся; такимъ образомъ, «вер- 
хушка» слога («der Silbengipfel», Сиверсъ 577 сл.) находится въ пе- 
редней части гласной. Между тБмъ, въ вопросительныхъ или сомн - 
вающихся выраженяхъ распредблене зкспирашонвой силы по- 
видимому ифняется; слогъ, такъ кажется, переходитъ въ crescendo, 
и зкспирашонная верхушка слога находится въ конечной части 
гласной, если не всегда, TO во всякомъ случаБ часто, — явлене, 
заслуживающее основательнаго изслбдованпя въ разныхъ мЕстахъ. 
Лучшй матертать для наблюденш относительно этого вопроса,-- 
слоги диФтонгическе; таковые и навели меня въ описываемомъ 
говорЪ на си дъ упомянутаго явлешя, а именно дихтонгическя 
сочетаня на почвЪ гласной «д», о которыхь подробно въ 8 5. 
Hanp., м5стоимене то, «до», подъ вопросительнымъ ударешемъ 
принимало видъ «ё00», назвате «TÓtma» или Tüotma» равнымъ | 
образомъ въ выражен вопроса или ΟΟΜΗΡΗΙΗΠ переходило въ 
«Tuótma». Изъ приводимаго въ $ 5 матерала выходить вообще 
яркое впечатхБте, будто произношете decrescendo въ зтихъ 
слогахъ въ повфетвовательныхъ и под. выражен1яхъ, «бо» и под.,— 
не только обыкновенное явлене, но правило съ рЁдкими исклю- 
ченями; а это согласуется съ только что сказанньтиъ о слогахъ 
съ яснымъ моноФтонгомъ. Поэтому я, хотя и не осмЁливаюсь съ 
имБющимся матераломъ высказаться рёшительно, однакожъ вы- 
двину какъ возможность, какъ вопросъ, который во время обра- 
ботки сдЕлалъ самому себЪ: не стояли ли въ сущности вс TE, 
впрочемъ не многочисленные, «исключен1я», въ которыхъ OTME- 
чено мною обратное распредлеше зкспиращонной силы (T. e. 
случаи какъ «па вхдбдах», съ crescendo въ ударяемомъ 61058), 
въ выраженяхъ вопросительнаго (или сомнфвающагося) ха- 
рактера? 

το Прим. Tlocrk 8 гласная е лабализируется, по крайней 
wbpb въ передней части, ср. $ 8; такимъ образомъ выхо- 
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AHTb случайное диФтонгическое сочеташе бе; Въ такомъ 
слогЬ отмЪчено у меня, съ одной стороны а5беб» шесть, а 
съ другой «S06stero» шестеро. Насколько и это переложете 
верхушки слога можно приписать смыслу того выраженя, 
въ которомъ стоить Форма, я не въ COCTOAHIH рЪшить. 


8 4. Судьба стараго В; произношен!е глаеной «é». 
Передъ тЕмъ какъ описать гласную «в», являющуюся иногда на 
мЪстЕ 5, нужно дать обзоръ судьбы стараго $ вообще въ описы- 
вдемомъ говор . пи | 

Послъ ударяемаю слоа на wbcrb craparo 5 всегда находимъ 
ге, обыкновенное открытое (ненапряженное) e, kakie бы звуки ни 
окружали его. Напр. videt, прош. videy vídela; vídeli; pogibel; 
pósle nocx5; часто въ мвст. пад.: v-odnóm-to ıniste (новБе mäste, 
вЪроятно аналогя изъ другихъ падежей, CM. ниже), v bolófe и др. 
Заслуживаетъ вниман1я, что это е никогда, даже при самомъ мед- 
ленномъ произношени, не переходить Bb-'Ö, -’0; ср. 5 18; въ | 
этомъ отражается еще разница отъ е, происходящаго изъ ста- 
рыхъ ен ь. Отм$тимъ единичный случай vladimör Владимуръ, 
гдБ ΒΈΡΟΗΤΗΟ подБйствовало какое-то вляне извиф. 

Передь ударяемымз слоюмз нужно различать положешя пе- 
редъ твердою и передъ мягкою согласной. Въ первомъ положени 
развипе 5 совпадаетъ съ развипемъ стараго e (объ отношетя 
о: бит. д. ср. ὃ 13). Напр. 6944 бЪда, Бора, colüjü, évotnój, 
cvötök, dováu дБвалъ, gfózdó гнЁздо, Тов, lotá, поз, fiomój !), 
‚розбк, foká, вока cbky, прош. жен. p. SokIá сЪкла, Zovát. Передъ 
шипящими наблюдаемъ теперь KoJe6anie; такъ, при bogü находимъ 
beZy&, beZáy, be£át; но рбйкбш пЪшкомъ; при неопр. uje£dJát 
уфзжать 3) стоить повел. ро024241 побзжай; сколько здЪсь по- 
строено на внутреннемъ развити, а сколько на ваяюи HBBHE, 
разомъ не рЪшишь. ПосхЁднему за то повидимому не опасно при- 


1) Любопытно раздЪчен!е значения по длинной и краткой хорм$: on ἠοπιό]-- 
онъ HEN; оп Иёт = заикается. 
2) О сочетани 242 ср. 5 8. 
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писать происхождете Формъ какъ delä delám deläx при род. 
del, вли какъ pefelezáju и др. отъ глагола перелЁзать. — Пе- 
редъ мягкой согласной Ъ въ слогахъ передъ ударяемымъ 
развилось въ i; напр. Cidít, 5012948, minet мЕнять, (MiZinec), 
odijálo, 81668 сЪчешь и друпя Формы того же глагола, Simàná 
сЕмена, stfiléli стрЪляли. Внимане возбуждаетъ повел. Веб! бЪги, 
въ противоположность къ 81 сбки, къ которому присоединяются 
друпя Формы того же глагола: неопр. Sikdi и прош. множ. Sikli. 
Ds ударяемомз слопь опять нужно различать положен!я ne- 
редъ мягкою и передъ твердою согласной. Въ первомъ случаЪ 
находимъ правильно 1, которому можно привести многочисленные 
примры: xlíbec, ср. xlép хлЪбъ, f sámom díle; diti, ср. so féém 
де кат; fstfica встрЪча, gfíli—ocp. gféy грЪлъ, 18 Естьъ--ср. 3. ед. 
468, o чемъ ниже, ПА, Πο лЕзешь, шеду(, pe-milde мельче, 
ήήάος, rhíste, mit νεα», mifit, nedila, fic, Их. Нека рЪчку, 80 
cp. неопр. 818 сЪсть, 8016 сЪмя, 681, мЕст. Sife отъ Séra, Sit, 
Етег (-vor cp. $ 13), stfítiu встрЪтигъ, na svíte — ср. им. svét, 
уеНИ, vinik, УШИ, fe virte jómü, povísit, vítor víjot, 2018, 
Зу. Исключенте представляетъ {δή тЕнь, род. {61 B T. д., такъ 
какъ здБсь не имфемъ близкой Формы, изъ которой можно бы 
объяенить 8 ви сто i путемъ аналоги. Иначе въ ЦИТ нЕтъ απ 
(хотя t — ясное t), при которомъ имфемъ. правильное hät. Такою 
же аналог1ей можемъ объяснить, что при мЕст. па ву е нахо- 
димъ па étom lóte; cp., напр., им. Мо. А такимъ же путемъ, 
можеть быть, и естественн е объясняется 8 въ мЕст. f klétke 
въ клЪткЕ, TAB, впрочемъ, развипе можно понимать и другимъ 06- 
разомъ!). Ср. zaxbe им. мн. в0861, Tab, какъ и въ предъьдущемъ- 
npmwbpb, слогъ собственно твердый. —Стоитъ еще упомянуть, 
что при umi[i]öS умвешь отмфчено и йе umees, Форма, которая, 
вфроятно, заимствована изъ образованнаго или школьнаго IIDOHS- 
ношетя и потомъ подпала подъ законы говора (о пропажф | см. 
$ 10). A наконецъ нужно отм$тить окончаше сравнительной сте- 


1) А вменно— твердое? Cp. 6 12. 
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пени, напр., Zyvéje (медленно -16, см. 513), skofé[j]e, окончаше, 
для объяснешя котораго изстЕдователь долженъ предположить 
вторжене какимъ нибудь образомъ, со стороны, другой гласной 
на мЪсто В, хотя и не вижу откуда и какъ. Cp. въ Морхологи, 
$ 19. 

Передъ твердою согласной, $ ударяемаго слога развилось въ 
' «в»; считаю удобнымъ привести сперва собранные примЪрьт, чтобы 
потомъ перейти къ произношен!ю самой гласной. Находимъ 8 въ 
многочисленнъгкъ Формахъ MECT. eX. ч., напр. Cafe; ср. къ тому 
gdé rx5 (слышанное одинъ разъ $46 безсомнЕнно изъ образованнаго 
языка). ДахБе въ извфстныхъ MECTOHMEHHLIXb Формахъ: ше (но- 
в е ше, ср. $ 16), tebé, ойё, 88. Cp. числительное dvé. Круп- 
ная категоря съ 8 встрЪчается въ глаголахъ на -Еть, напр. 
оудоувп овдовблъ, а, xoféu. Наконепъ, отмтимъ Е въ ко- 
ренныхъ слогахъ: Бо belka бЕлка έδΙοὶ xléf xlép déduiko 
(но cp. déda дядя) défka (Их. dífka) Чо güév ргбх οἱο-ρίόπ, 
ст а ит. д.; 168 bcr», ср. неопр. 15 (o хормахъ сюва впрочемъ 
ниже) и obét обфдь obédat; klétka kfésla 168 Ιδίο реге-Т68 лЕзъ 
тбдпод Ко, Ка (мелко,-ка) rhéra 1hésto теп мЪтъ---теперь 
чаще mel, cp. $ 9 и 8 16---ήδπι (cp. выше) net heveska невЕстка 
pro-péta npombra fépa fétkoj (cp. Их. Е Ко) fézat 68по 880 жен. 
Séfa, сЪлъ, Sera Séroj 8Тёр ΒΠΙΘΠ, жен. вт Та, shek, мн. 8161 ср. 
выше, ро-вреп svét téIo fésto vék véko vékSa vés so-zrela zvézdy 
род. zvés, звЁзды. ВнЁ перваго слога слова, какъ въ приведен- 
номъ йеубвка, можно отмЁтить еще colovék, poléno, svifépoj, 
feléga, 2016270. ОтдЁльно стоять Кай Ну конФектъ: и шай а, 
-étka, монета. 

Кром$ названныхъ изъ Ихалицы Формъ difka, Πίκο непра- 
вильное развите 5 въ i находимъ въ Паньков$ въ слов nadil. 
Уже -Х ΒΜΈΟΤΟ ожидаемаго -п (см. $ 16) возбуждаетъ здЕсь Bo- 
просъ, стоимъ IH передъ результатомъ развипя въ самомъ говор. 
Въ такомъ случаБ нужно вЪроятно, какъ и въ первыхъ двухъ 
примфрахъ, искать объяснешя въ аналоги по Формамъ, гдЪ В 
попадало въ aMATKIND слогъ.--ИзвЕстное изъ литературнаго рус- 
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скаго развите находимъ въ множ. WHCIÉ слова 200740 гнЕздо: 
5060248; иначе въ zvózdy, zvés, ср. выше. 

Подъ впянемъ столичнаго или вообще чуждаго ΠΡΟΗΒΗΟΙΠΘ- 
Hin является на мЕстЕ стараго, ударяемаго $ иногда и откры- | 
Toe e; ср. выше gde, шйе; далве, при xlép сльшино было и хер, 
при poobédat m poobédat, которое теперь даже какъ будто зву- 
чало болБе «домашнимъ»; по крайней wbpb, одинъ изъ моихъ ис- 
точниковъ высказать, что произношене «-ᾖδ- слышится только 
HO направлению къ Владимру». Въ мЕст. ед. ч. orwBuemb при- 
мЕръ «v-odnój Soluch όν; пря Фо 4610; a въ выражени «Box veg», 
bor» Bbcrb, видимъ открытое е на мЪстЕ, гдБ по развит!ю самого 
говора. ожидается i. Изъ той же самой «церковной» сФерьг, изъ 
которой идетъ послЁднее выражене, вышло конечно и такое слово 
какъ díévnoj, деревянный. Указывая на эти разные случаи CKIO- 
няюсь объяснить заимствованемъ H3BHb, когда въ napb корней 
со старымъ $ отм5чено мною всюду и только е, à не 6:1. Такъ, 
напр., Cep, множ. 61, bus, и fézvoj рЁзвый; cp. еще и rotoZéj? 

Инымъ образомъ, а именно въ связи съ явлешями въ произ- 
ношеши &, о которыхъ сейчасъ будетъ р$чь, нужно напротивъ 
повидимому объяснить колебате между ви е, наблюдаемое въ 
положени посхБ j. Tak», отъ глагола Ъсть отмЕчено jéu |4а 
(множ. jíli), 3. ед. наст. 168 (ср. выше), а при томъ, повидимому 
рЁже, jes; въ 1. ед. ч. наст. вр. jóm, но во 2. 1. 1е5; въ повел. 
опять 108 (-te); нёсколько разъ я колебался, писать ли € или e. 
Такимъ же образомъ orb Ехать отмЪчено jéxat, dojéxat, но 
jéxau, наст. jédu; ср. 1. ед. ч. наст. вр. jéZdZu, въ которомъ ко- 
лебался, писать ли e или 8 !). 

— Являющееся въ этихъ случаяхъ колебате между 6 ие 
объясняется, какъ уже сказано, по всей вБроятности изъ особъткъ 
чертъ въ произношенти гласной 6, къ которому поэтому и перейду. 
О самомъ знак 6, избранномъ мною какъ общее обозначете раз- 


1) Когда 8. множ. ч. этого глагола имфетъ Форму 1884а4, то это вЗроятно 
аналог!я, упоминаемая уже выше; ср. соотв тствующя обыкновенному пра- 
вилу 8. ед. jizdit, пов. Це 11241. 
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ныхь OTTEHKOBB единаго съ исторической точки зрБния звука, UPH- 
поминаю изъ ранфе появившихся работъ, что имъ пользовались 
для обозначеня напряженнаго е (cp. Sweet: mid-front-narrow; 
Sievers: palatal-mittel-gespannt). Такая гласная артикулящя 
вообще и образуетъ, повидимому, «ядро» описъгваемъкъ сюговъ 
нашего говора; можно сейчасъ же прибавить, что это € отаи- 
чается особенно узкою, а потому и переднею артикулящей, такъ 
что звукъ приближается сально къ груш i (ср. Сиверсъ, 5. изд., 
250 и 251), а степень изпряженя безъ сомнфая силън е обы- 
кновенной для гласныхъ говора. | 

Какъ сказано, упомянутая артикуляшя и правильно состав- 
ляегъ ядро описываемыхъ слоговъ. И не трудно было подмБтить 
случаи, и въ скорЕйшей и въ бол е медленной рЪчи, въ которъхъ 
гласную слога слЪдовало опред лить, съ одного конца до другого, 
какъ такую, относительно однообразную артикуляшю. Но безу- 
словно чаще замЪчалось, какъ говору какъ будто было трудно 
удержать однообразную артикулящю; гласная масса слога тогда 
превращалась въ рядъ переходящихъ другъ въ друга оттЪнковъ, 
въ Port болБе или менфе яснаго диФтонга, о которомъ можно 
было установить лишь то, что боле узкая его частъ---передняя, 
божБе открытая— послхЁдняя, никогда, He наоборотъ; а какую часть 
считать «слоговою», какую «неслоговою» или же только слабымъ 
переходящимъ звукомъ, это можно было обыкновенно установить 
для отдфльнаго случая или извфетныхъ группъ, но оказалось не- 
возможнымъ подвести BCE эти случаи подъ общее правило. Пе- 
рейдемъ къ разсмотрЪню матертала. | 

Твердую норму для произношеня «во говоръ имветъ Bb от- 
крытомъ ΚΟΗΠΕ слова. Первая, слоговая часть слога здЪсь---е, 
къ которому присоединяется неслоговая гласная, которую нужно 
опред$лить какъ ненапряженное, обыкновенное е описываемаго 
говора. Значитъ, точная транскрипщя здЕсь дала бы «пйде», 
«tebée», «güizdég», «f-kotlég», «у-посве» (въ ночи), «па-ТоЗа ве», 
«486», «gdée» и т. д. БохБе открытая, неслоговая часть нерЁдко, 
а пожалуй и чаще всего редуцируется такъ сильно, что звучитъ 
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"лишь какъ умирающий переходный элементъ (Gleitlaut); а произ- 
-ношете совершенно безъ этого элемента и дающее такимъ обра- 
зомъ возможность говорить о чистомъ -ὂ («тйв», «ghizde») не 
только было рЪдкостью, а оставляло при TOMB впечатлЕн!е, будто 
оно «искусственно». — Конечное старое -Ъ съ другими гласными 
оттБнками отмЕчено лишь въ двухъ единичныхь случаяхъ, а 
именно одинъ разъ «ofío» и одинъ разъ «веМе»; такъ какъ случай 
г отмЕченъьг при началБ моихъ наблюдений и стоятъ особнякомъ 
между многочисленными вышеназваннаго типа, TO He осмЪли- 
‚ваюсь придать имъ особеннаго вЪсу. 

Внутри слова, все равно въ открытомъ ли или закрытомъ 
cJorb, rb же самыя произношеня, какъ въ открытомъ конц, 
T. е. или (ръже) какъ гласная, сохраняющая характеръ узкаго é 
"до своего конца, или же какъ 6, сопровождаемое неслоговъмъ OT- 
‘крытымъ е, ΟΤΜΈΠΘΗΡΙ неоднократно. Напр. «xlép», «me&sto», 
ακοίδῃ»; «убеК» вЕкъ, «fevéoska» нев стка, «ро! депо", «роврдейд». 
Но судя по имБющимся многочисленнымъ примфрамъ, въ такомъ 
положеши изъ передней части гласной Ο6ΡΙΚΗΟΒΘΗΗΈΘ развивается 
i, между тЕмъ какъ постБдняя часть выступаеть TO скорфе какъ 
узкое 6, то скорве какъ e. Получается, такимъ образомъ, соче- 
тане 16 или ie (ide), а правила для распредфленя зтихъ типовъ 
‚не удалось мнЪ найти. При попытк$ возстановить для этихъ соче- 
тай переходящихъ другъ въ друга оттБнковъ, TAG слоговая, а 
ГД неслоговая часть, т.е., сх6дуетъ ли предпочитать обозначете 
ie (18) или же je (18), наблюдатель опять остался безъ возможно- 
сти окончательнаго для всЪхъ случаевъ рЪшеня. Есть однако 
одна главная черта, которая бросается въ глаза при пересмотрЪ 
собранныхъ примфровъ. Именно, гдЪ слоговою частью сл Едовало 
‚считать гласную е, она выступала вообще какъ ὁ (т.е. «jó»); агдБ 
ядромъ елога выступало 1, тамъ схБдующи неслоговой элементь 
являлся вообще въ вид$ открытого е (т. e. че»). Cp., въ точной 
транскришци: «удбво вЪсъ, eZoljézo», «otogfjóIa» отогрЪла, «tjésto», 
акт вв, «xljép», «ljés», «Цеви», «ljésom», «djélo», «zvjézdy» 
род. «2468» (а въ открытомъ ΚΟΗΠΕ еще «odfjé» однЪ)-- съ дру- 
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гой стороны «viok» вЕкъ, «xliop», «fiet», «pefelíos» перезЕзъ, 
ateliegar, «Xolíozo», «хойер»!) хотЕлъ, «отдо ер!) овдовЕхъ. 
Случаи съ другимъ распредБленемъ гласныхъ оттЪнковъ («И Мо», 
«ргор! а», и обратно «colovjék») рЪдки и приведены у меня подъ 
колебашемъ. Я не отм тиль, чтобы Ихалицк!й говоръ отличался 
въ этой ΕΠΕ отъ Паньковскаго. 

Какъ видно изъ приведенныхъ примфровъ, два главныхъ типа 
(«jó»: Че») встрЪчаются также въ одной m той же ΦΟΡΜΈ того же 
слова. Зтамъ освфщается ясно, какъ мы въ старомъ $ стоимъ 
передъ начатой, но еще не оконченной перемЁной провзношеня, 
передъ слЕдами распаденя, которое не дало еще явныхъ, окон- 
чательныхъ результатовъ. 

Я думаю, что для пониманя Физ1ологической подкладки не 
отстоеннаго еще развипя, нужно обратить вниман1е на упомяну- 
тую въ 6 12 особенность въ палатализатлонныхъ явлешяхъ го- 
вора; онъ какъ будто имфетъ двф степени палатализаци, одну 
особую именно въ слогахъ CO старымъ, ударяемымъ $. Объясне- 
Hie этого лежитъ вЪроятно въ томъ, что упомянутая выше, 0с0- 
бенная для гласной 6 узкость и напряженность, приближающая 
гласную сильно къ гласнъмъ 1, дЪйствуетъ на цфлый слогъ, пе- 
редается такимъ образомъ и предшествующимъ соглаенымъ. Эти 
согласныя получаютъ такимъ путемъ степень палатализащи, ко- 
торую можно назвать «1’евою» (ср. въ S 12), т. е. при ихъ артя- 
кулящи передняя часть спинки языка занимаетъ — болБе или 
менфе совершеннымъ образомъ, ср. тамъ же — положеше глас- 
ной i; а вслЕдстве этого, когда органы открываются къ стБду- 
ющему е, хотя бы это было очень узко, хегко развивается пере- 
ходная гласная, принимающая естественнымъ образомъ видъ i; 
ср. къ этому образъ написаня Формъ какъ «65», «vjés» и под. 
Что такой переходный звукъ развивается и передъ 8 открытаго 
конца слова, показываетъ примфръ какъ «#004 ве», жен . 


1) Въ зтихъ сочетан!яхъ, передъ Ἡ, e становилось такъ слабымъ, что на- 
блюдатель склонялся писать просто -iy. 
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Пока 8 сохраняетъ довольно однородный характеръ до своего 
конца, упомянутый переходный звукъ отъ нредшествующей пала- 
тальной согласной сохраняеть повидимому, судя по собраннымъ 
примБрамъ, вообще характеръ именно «переходной» гласной, T. е. 
остается неслоговою частью. А вотъ присоединяется то явлеше, 
которое особенно ясно паблюдается въ открытомъ конц в слова, 
что 8 склонно развивать въ постЁдней своей части болВе откры- 
тый, неванряженный OTTBHOKP (ср. «-де»). Зтотъ открытый OT- 
тЪБнокъ не прибавляется, конечно, какъ yAJXHHHIOII]H злементъ, а, 
какъ сказать, выпарывается изъ имБющейся гласной массы; та- 
кимъ образомъ закрытый элементь 8 сокращается, и въ отноше- 
ни къ окружающимъ гласнымъ отгБнкамъ становится слабЪе,-- 
перестаетъ быть безусловно доминирующимъ элементомъ слога. 

`Гласная масса этого переходитъ въ сочетан!е, которое можно напи- 
сать «ве», припоминая, что pbub не идетъ объ отдфльныхъ, раз- 
дёленныхъ другъ отъ друга гласныхъ, &— по законамъ о связы- 
ван1и звуковъ — о безконечномъ ряд гласныхъ оттБиковъ, пере- 
ходящихъ безъ разграниченй другъ въ друга, o Maccb, внутри 
которой только новые моменты BpoXb отношенй экспирацон- 
ныхъ, тоннькъ и количественныхъ, у говорящаго и для слу- 
шающаго проязводять группировку въ новыя звуковыя кар- 
ТИНЫ. 

Припоминая zarte изъ S 3 обыкновенное произношене уда- 
ряемыхъ слоговъ говора какъ «decrescendo», такъ что сильнЪй- 
шая, самая вЪская часть слога лежитъ въ первой части его глас- 
ной, между тЕмъ какъ экспиращонная сяла потомъ убавляется, 
не затрудняемся въ заключени, что именно это свойство вы- 
зъваетъ THITb «aio»; ослабленный уже элементъ € тогда, можно 
сказать, распредляется ва окружаюпие съ обфихь сторонъ 
гласные OTTÉHKH; или лучше вфроятно вьгразимся такъ, что 
элементъь © тогда поглощается или соединяется съ предшест- 
вующимъ, собственно только переходнымъ звукомъ 1, къ кото- 
рому 8 no природБ близко (ср. выше) — иногда даже такъ 
‘близко, что я насчетъ выше приведенныхъ примЪровъ «йеудевка», 
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«véok» колебалея сначала, не имфемъ ли 3xbcb собственно 
a-ja» 2). | 

Такимъ слипемъ элементовъ 1 и Ó гласной массы слога, по- 
сяБдняя ея часть, боле открытые оттЕнки е, въступаютъ sAcHbo- 
какъ самостоятельная, хотя и неслогован гласная; когда она въ 
napb случаевъ, приведенньгкъ выше, понята мною какъ €, TO я, 
въ связи съ даннымъ объяснешемъ описываемыхъ здесь явлений, 
склоняюсь считать это осльшшкой, находящей свое извинете въ 
упомянутой въ 6 2 склонности придавать неударяемому ненапря- 
женному е нЪсколько болБе закрытый оттБнокъ. 

Въ связи съ описанвымъ распаденемъ гласной массы, явив- 
шейся на wbcrb стараго 5, я и думаю, что схБдуеть объяснять 
упоминаемые выше случаи, TAB, послЪ j- въ начал слова, на 
мЪстБ Ъ повидимому имфемъ е, чередующееся съ 6; ср. jós—jes, 
jéxat — jexau и под. Именно, изъ зтихъ явленй ищу до извЪст- 
ной степени подтвержденя моего мнЁн1я насчетъ образа распа- 
деня стараго $; нужно только припомнить особенныя условия, 
подъ которыми стоитъ здфеь Е; j- не то же самое, что пере- 
XOAHbIÉ звукъ «j» посхБ палат. согласной; изъ предполагаемаго, 
по даннымъ выше соображешямъ и примБрамъ, типа *jie-, напр, 
*ejies», весьма легко объяснить развипе существующаго je-, 
напр. jes; cp. Сиверсъ, 5-е изд., 412 и 413, особенно сказанное 
тамъ о e«Schallfülls. — — 

Граница между двумя гласными элементами связей, передав- 
ныхъ мною какъ 1е, и въ концЪ слова де, можетъ выступать для 
слуха боле или mente ясно. Въ нёкоторыхъ случаяхъ, TAB она 
была ясни е, у меня являлся вопросъ, не стою ли я передъ разви- 
пемъ того рода ударен!я, который ницы назътваютъ ezweigipflig», 
T. e. не имвемъ ли посхБ главнаго зкспирацоннаго напора пер- 
Baro, болБе закрытаго гласнаго элемента, зкспирацоннъш мини- 
мумъ на границ двухъ гласныхъ, а потомъ новый, слабЪйций - 


1) ΟΡ. къ этому еще и оти ченнъте отхльные случаи съ -!е въ конц слова, 
привёденные выше. | 
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напоръ во второмъ, 60489 открытомъ гласномъ элемент слога?. 
Что такого рода циркумФлексъ существуетъ въ говор, упоми- 
нается въ $ 10 по поводу слипя двухъ а въ одинъ слогъ; но им - 
емъ ли право подтвердить пройзрастане подобнаго явхеня и въ 
упоминаемыхъ здЪсь слогахъ, не осмЕливаюсь рёшить; при сл0- 
гакъ съ однородной гласной, какъ описанное въ $ 10 й, наблю- 
дате?ь имЪетъ сравнительно легкую задачу; а Tab р$чь идетъ о 
двухъ гласныхъ оттЕнкахъ въ одномъ слогф, оттБикахъ къ тому 
близкихъ другъ къ другу какъти е, вие, тамъ наблюдатель по 
моему опыту CHXbHO подверженъ возможности ошибаться насчетъ 
вонроса объ одно-напорномъ или двухъ-напорномъ ударен!и; вотъ, 
по моему, точка, Tub пражктическе регистрирующе приборы могли 
бы принести большую пользу. Однакожъ, хотя и не могу дать. 
опред$леннаго, положительнаго результата, но считаю правиль- 
нътмъ отифтить, какъ извфетныя наблюденя при этихъ слогахъ 
невольно вели ухо и мысль въ H3BbcTHOe направлене; врядъ ли 
нужно прибавить, что именно этимъ путемъ слёдуеть вБроятно 
объяснить 0668 возможность дальнфйшаго и окончательнаго раз- 
випя стараго $ въ два самостоятельныхъ слоза, что наблюдвемъ 
въ другихъ мЕстахъ славянскаго мура. 

Ст Едуетъ еще отвЪтить на вопросъ, который вфроятно поя- 
вится: избралъ ни я правильную точку Spbnin, исходя изъ «Ó» и 
объяеняя codaHie ie развитымъ изъ него? Не правильнфе ли счи- 
тать сочетате врод посл дняго старшимз, и, такимъ образомъ, 
перевернуть порядокъ предложенной мною выше цЪпи развипя? 
Палатализащя предшествующей согласной, напримБръ, въ та- 
комъ случа въктупаетъ He какъ исходная точка для распаден!я 
(распарыван1я) 8, a скор е какъ окончательное «всасыван1е» пер- 
вой части старшаго сочетаня je въ согласную. 

По поводу этого замЕчу, что если исходить изъ сочетания le 
съ открытым (ненапряженнътмъ) оттБнкомъ e, тогда не вижу, 
какъ объяснить происхождене закрытости 8, существующей и 
по нынф. Если же предположить сочеташе 16 съ «закрытымъ», 
напряженнымъ оттЪнкомъ е, тогда имфемъ по моему возможность. 
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объяснить отмЪченнътя явленя произношения. Къ такому пути объ- 
яснешя и привлекаютъ извфстныя черты этого произношеня; 
такъ, столь различныя ступени развитая звука 1 въ началЕ глас- 
ной массы, въ вывфшнемъ ея видБ, указываютъ пожалуй на 
«остатки исчезающаго i», могуше объяснять существующую пе- 
редъ старымъ В особую палатализащшю. Но объяснеше этой по- 
стБдней можно, какъ мы видфли, найти и другимъ вполн$ есте- 
ственнымъ путемъ. А хотя бы избрали мы, какъ старишую исход- 
ную точку, сочетан!е 16 (т.е. «165), но для пониманзя явлений onu- 
смваемело 10вора по моему въ такомъ случа лучше отправиться 
не прямо оттуда, а отъ точки, являющейся уже вторымъ звеномъ 
предполагаемой тогда mbuH развит!я: напряженное 8 съ сильно 
развитой предшествующей палатализащей и переходнымъ звукомъ, 
а», между согласною и гласною «во; такимъ путемъ переходимъ 
опять Bb ΤΟΤΕ же самый рядъ заключени, который изложенъ 
выше. 

ВЪскую подпору въ правильности этого ряда имЪемъ въ за- 
мЪчательномъ сходств описанныхъ здбсь явленй съ ΤΕΝ, что 
наблюдается при другой напряженной гласной средней высоты 
описътваемаго говора: 0; о ней въ сл6дующемъ параграФ . Такая 
параллельность указьваетъ, конечно, на обшле звуковые прин- 
ципы ддя развития въ томъ и въ другомъ случа . 


$ 5. OrBomenie гласныхъ o и 6; произвошене по- 
ся дняго. Передъ ΤΕΜΤ какъ описать своеобразную гласную a6», 
стоящую иногда, на MECTE обыкновеннаго о образованнаго русскаго 
языка, умвстно будетъ составить обзоръ той рамки, внутри KOTO- - 
рой существуетъ 6, и по которой судимъ объ исторической основЪ 
гласной. Прибавлю сейчасъ, какъ общее замЪчане, что TAB дру- 
гого He отмЪчено, тамъ знаю только одну и Ty же Форму для 
Панькова и для Ихалицы. 

Особаго вниманя заслуживають прежде всего, какъ уже 
затронуто въ предварительномъ отчетБ, найденные случаи мБны 
(всегда ударяемаго) ὁ съ o. Они немногочисленны. ΟΤΕ пода нога, 
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OTMÉTHMP множ. ч. nógi съ род. nók; ср. дахБе уменьшительное 
повКа; отъ kosá (для косьбы) множ. Кфву съ род. kós; góry:gór 
(«Кару gór fié-byIo»); kozá мн. Кбху: kós (Их. впрочемъ kos). Такъ 
и въ нЪсколькихъ словахъ сред. рода: 516то-- род. мн. 8161; Ρό]ὅ 
поле---род. мн. частью poléj, частью pöl; mófo mope—möf. Съ 
отношетемъ nogá: nóska сравнивается vodá: vótka; (годе : tröjka; 
можеть быть, сюда идеть и vdófka вдовка. Здесь, однакожъ, 
почва не надежна, такъ какъ Формъ того же корня съ 0 случайно 
не отмЪчено; то же самое нужно сказать о рога пора, TAB род. 
MB. «S-féch рог» какъ будто указываеть на альтернашю, какъ въ 
примЁрахъ выше; Их. въ этомъ слов$ знаетъ только о, род. рог, 
ср. выше слово kozá. Возможность насхЕдованной изъ старины 
альтернаци не исключена при Их. sxöt сходъ: па sxóde; но 
сравнете со всфмъ рядомъ случаевъ этой категорш, см. ниже, 
дБалветъ здфеь болве вфроятнымъ, что 6 появилось въ этомъ слу- 
qat позже на wbcrb старшаго, хотя и не первоначальнаго 0; ср. 
о BM. (первоначальнаго) ὁ въ вышевазванныхь Формахъ Ков, рог. 
НесомнЕнньт случай альтернащи за то, пожалуй, имвемъ въ 
mój мой: po mójómu (Их. -jemu, см. $ 13). Hs» Панькова отм - 
чено еще съ одной стороны х68 хошь, съ другой xot хоть, 
хбс08 хочешь и T. д.; а эта мБна не имветъ, какъ видимъ, цфны 
какъ дёйствительная альтернашя въ род$ выше названныхъ. 
Исключая эти очень немногочисленные случаи, находимъ те- 
перь, какъ уже вкратц В сообщалось въ предварительномъ отчет$, 
одну изъ двухъ гласныхъ, или 0, вли 6, проведенной безъ альтер- 
наци во всЪхъ Формахъ тЕхъ прим ровъ, въ которыхъ мы моглибы, 
по зтимологическимъ и звуковымъ соображешямъ, ждать MÉHbI 
одной съ другой. ИмБемъ, такимъ образомъ, не только dÓp добръ, 
но даже dóbroi, dóbraja m T. д.; не только Odin potkóf, но и dva 
potkóva; не только róga, но и rok рогъ, въ противоположность, 
напр., къ kön мп. köni, конь. Зависитъ, повидимому, отъ апри- 
хоти», осталась ли Форма съ 0 или съ 0; иначе трудно судить, 
когда видимъ при pó-prostu, рошег померъ, póvot поводъ мн. 
povód ja, рбхогопу— роетбр погребъ, pömlit помнить ‚pösle пост, 


Сборинкъ И Отд. И. А. H. 
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или когда при хоф ходъ стоитъ въ сочетатяхъ -χθέ: βχὀάγ, па 
sxödach, pfixót, f pfixóde (06% особенномъ развити этого слова 
въ ИхалицЕ см. выше). Но, конечно, имфемъ ли мы право го- 
ворить 0 «прихотяхъ», этого не можемъ рфшить, пока не разъяс- 
нится окончательно все явлете въ историческомъ отвошенш; à 
до полной ясности въ этомъ отношеши единичное нар че не поз- 
воляетъ дойти; относительно этой стороны явленя нужно здесь 
довольствоваться указашемъ, на какое именно направлене ука- 
зъваютъ имБющщеся Факты. 

Передъ тЪмъ какъ группировать найденные случаи съ 0, 
стБдуетъ обратить внимане на TO, что рамка существованя 6 
узка. Въ неударяемомъ слогБ 0 вовсе не встрЪчается, почему и 
въ словахъ съ Ó не требуется знака удареня. Далве, повиди- 
мому, Ó не могло развиваться изъ ’о, явившагося нам сто стар- 
шаго e въ извфстныхъ положеняхъ; стБдовательно, He встр- 
чаемъ «законнаго» Ó nocrb палатальной согласной. Немногочи- 
сленные случаи, въ которыхъ можно теперь наблюдать 0 въ та- 
комъ положени (напр., MECT. муж. Кдш всемъ, MECT. женск. 
11046] и друге, единичные случаи), стоятъ, какъ увидимъ по- 
томъ, въ такой тБеной связи съ ясными категор1ями Флексй- 
нъхъ Формъ, что аналогичное введете 9 на мЪсто законваго о 
представляется единственнымъ естественнымъ объяснетемъ; а 
въ другихъ случаяхь, гдБ не имфемъ такой, сильно дЕйствующей 
Флексйной аналоги, 0 послЬ палат. согласной не найдено; BH- 
димъ, напр., только Формы какъ MOt медъ, Cefá пчела: мн. Су 
род. Col, 6010 село: мн. SÓla род. 804 и T. д.; при м8ст. о Кт, 
о комъ, стоить о COM, о чемъ, такъ что, видимо, и въ Флексй- 
HbIXb окончаняхъ собственное отношеше сохраняется вообще 
правильно. Наконецъ отмЪтимъ, что также затронуто въ предва- 
рительномъ отчетЕ: о изъ стараго ъ не подлежало, поввдимому, 
развитию въ 0. Находимъ, такимъ образомъ, только το ротъ, 
Тор лобъ, rof ровъ, son coms, stoup столбъ, mox мохъ, 405 
дождь; дос дочь, brof бровь мн. bróvi; род. мн. drof дровъ; по- 
kot MH. nokófja, Их. nogot nogótja; snoxá мн. впох!: род. snox, 
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и T. д. Можно дахБе указать на падежныя Формы какъ им. ед. 
муж. прилагательныхъ: ἠόπιόὶ zloj kosój xudöi и др. (Ho род. 
дат. мфет. ед. жен. -Öj); твор. ед. существительныхъ: gfioz- 
dóm stolöm ceredöm и др. (но м ст. ед. прилагательныхъ 
на -дш). ТБ случаи, гдБ 6 является въ слогЬ со старымъ Ъ, 
весьма немногочисленны. Изъ коревныхъ словъ не могу указать 
примфровъ; pasBb, можетъ быть, róchloj рыхлый, Tab, между 
тЕмъ, ни великорусская ни малорусская Форма не указываютъ 
на ъ (см. Миклошичъ, Et. Wörterb., ruch-). Можно зато указать 
на нЪсколько случаевъ изъ старой ü'oBaro склоненя; находимъ 
съ одной стороны только krof кровь; а съ другой, нри Паньк. 
morkóf морковь, svokróf raw же lubóf lubóvi, а въ Их. прове- 
денное -Óf: Yuböf, morkóf, svokröf, хотя и здвсь съ слЪдами ко- 
лебатя, такъ какъ род. пад. послЕдняго слова отм$ченъ какъ 
«п svekróvi», Относительно этой маленькой категории съ ея 
сильно колеблющимися формами, невольно склоняемся считаться 
съ какимъ нибудь аналогичнымъ введешемъ 6 на мЪсто законно 
ожидаемаго 0; выставлю какъ возможность, что виновно въ вы- 
TbcHeHiB законнаго о самое звуковое сочеташе 6 -4- f, такъ какъ 
это сочетане въ другихъ случаяхъ постоянно является, а тамъ 
вполнЪ законно, въ видБ Öf; cp. род. мн. на -6 и Формы прила- 
гательнаго вродв P'otröf. Это, впрочемъ, пока только бёглое пред- 
положете. О нЪсколькихъ случаяхъ, наконецъ, съ Ó въ слово- 
образовательномъ суффикс$ -ъкъ будемъ говорить потомъ. 
Упоминаемая только что особенность, что 6 правильно разви- 
лось только изъ первоначальнаго о, а не изъ стараго ъ, сопоста- 
вленная съ выше названными, теперь малочисленными случаями 
альтернащи 6: 6, естественно наводитъ на мысль— искать основа- 
ня для развипя Ó въ яизвЪстныхъ условяхъ, которыя вызвали въ 
малорусскомъ м$ну 0:0; послЪдн1й условный знакъ BCEMB поня- 
тенъ. Если же отправимся отъ этого естественнаго предположе- 


^ 


His пра группировкЕ найденныхъ случаевъ съ Ó, TO скоро уви- 


А 


димъ, что происхожденя 0 невозможно объяснить только съ 


этой точки зрЪн!я; 0 имФется и въ такихъ положеняхъ, гдъ оно 
8* 
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вызвано, должно быть, другими условями, — какими именно, это 
мнЪ еще не ясно. Придерживаясь ясной параллельности съ Ма- 
хорусскимъ, распред$ляю въ саБдующемъ имфюшлеся случаи 
такъ, что подъ Г собираются примЪры, 6 которыхъ объясняется, 
прямо или косвенно (аналопей), съ вБроятностью или же безъ 
особой трудности происхождетемъ въ теперь «закрытомъ» слог$; 
подъ П можно привестя случаи, для которыхъ невозможно, или же 
не такъ просто приложить это объяснене; подъ Ш собираю ка- 
тегор!ю съ «полногласемъ», такъ какъ эти слова представаяютъ 
извфстный особенный интересъ. 

1. Начнемъ съ коренныхъ слоговъ словъ мужскаго рода; 
исходная точка 0 здЪвсь лежитъ въ им. ед. ч., если ямЪемъ право 
придерживаться «малорусскаго» правила. 

xvós хвостъ. kót котъ. kön, мн. kófi; cp. прилагательное 
kón'ej коннш. kól (ο -I cw. 8 9). krót кротъ. п08 mox, съ 
уменыпительнымъ nöZyk. гб} рой, Их. впрочемъ το], samalöf ca- 
ΜΟΙΟΒΕ, ср. lóvla. Sönokös «Ἔποκοσξ, ср. «na Sönoköse». stöu 
столь. póp. zgón сгонъ. регеудв, na pefevóZe. pefebór. pefevót 
переводъ. пак налогъ. napój. narót род. naródu. zastój (cp. πο- 
велит. StÓj стой). zavöt, na zavöde, wu. zavödy; cp. прилаг. za- 
vótskoj: potkóf. rozgovóry (отмфчено только множ. число). — то- 
201. topór. pirók. Их. вардк!). Ср. еще въ «закрытыхъ» слогахъ 
внутри слова: pokójfiücok: oftóffik вторникъ. — *bóbr или *böp 
(бобръ, ср. dóp добръ) не найдено; ср. уменьшит. böbrik; Их. 
здБсь имбла bóbrik, a m въ ПаньковЪ произношене повидимому 
колебалось. — Въ этой Tpynub можемъ еще безъ трудности по- 
мЪстить рядъ сочетаний слова «ходъ»: рых, ср. f pfixóde, za- 
xöt, vosxót, между TEMb какъ простое ходъ отмЪчено только 
какъ хо!; ср. даже sxöt sxódy, na sxódax (но Их. па sxóde, cp. 
выше) и даже весьма новое paroxót, paroxóda. Мой матералъ 
не содержитъ другихъ примЪровъ такой м$ны при переходЕ отъ 


1) ЗдЪсь впрочемъ произношен!е оставило меня въ колебани, имБемъ ли 
© или 0; также въ Их. got, dvor; объяснене вЪроятно въ самомъ произношен!и 
Ф, cp. ниже. 
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несложнаго слова къ сложному. — Прибавимъ еще въ этой 
групп словъ чужое prokurón прокуроръ и имя Оп ди. 

Подъ описываемую здфсь категорю можемъ еще подвести 
нЪсколько мЪстонменньхъ Формъ: mój (cp. выше), 1701, svój; 
tót ror». [arbe кратки им. падежъ муж. рода причастй и 
прилагательныхъ: йе mók ΜΟΙ, rós росъ (рости); P'otróf Пе- 
тровъ, cp. P'otróvna, dóp добръ-- а отсюда 6, можетъ быть, 
проведено H по всЁмъ прочимъ Формамъ прилагательнаго, гдф 
коренной сюгъ имфеть ударене: dóbroj и т. д. — äyrök, cp. 
_ выше glybók, suröf (suróvoj суровый), gotóf gotóva, göu τος»; 
изъ этой же краткой Формы, хотя бы и не была она отмЪчена у 
меня, вБроятно можемъ объяснить еще 6 въ xvóroj хворый, 
tolkóvoj; а можеть быть и въ vnógo много? 

Въ коренныхъ слогахъ съ первоначальнымъ ъ я нашелъ, 
какъ выше сказано, исключительно о. Ho и тамъ, ΓΑΡ имфемъ 
дЕло со старымъ о, не трудно приводить прим$ры съ откры- 
тъмъ 0: got rore. nos. pou (полъ; здБсь впрочемъ колебался, 
не имфемъ ли 0; ср. S 14?). dom. grom. Бок. Бор бобъ. Бог. Бо). 
brot бродъ. rot, род. ródu, родъ. mosk, мозгъ, мн. mozgí. rok 
гора, por». vosk. Их. 10. Паньк. mor. grop гробъ. go$ гость. 
2708 гвоздь. Ср. далфе кратая Формы прилагательныхъ какъ 
ох, сред. plöxo; strok строгъ; bos (bosój босой), m др. Пови- 
димому, такимъ образомъ, распредБлете o и ὁ завасЪло не отъ 
какихъ другихъ правиль, какъ «прихоти», T. е. отъ той силы, съ 
` которою случайное пользовате въ рЕчи позволяло тому или дру- 
гому OTTEHKy выступать въ сознани говорящихъ. Это еще и 
подтверждается такими случаями колебан1я, каке видны, напр., 
при словЁ chot, какъ и изъ слЕдующихъ категорий. 

Въ одвосложныхъ основахъ 1 оваго или согласнаго склонен!я 
0 повидимому вовсе He встрЪчается; напр., не только 108 жжь 
(ср. прилаг. 102104), voS мн. Ву род. Ве, 2015 род. Zólsti, brof 
бровь мн. bróvi, doc дочь, Их. @гоё дрожь, съ первоначаль- 
нымъ ъ, но также drop (в7/сбтада), ko$ кость, bol, noc. Другое 
развите находимъ въ уозр0: Господь. Можеть быть, что сюда 
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можно относить нар че pröc прочь, имвющее, въ такомъ слу- 
ча Е, гласную, какой можно бы ждать. 

Въ женскихъ основахъ на -а уже по раньше даннымъ аль- 
тернащшямъ видно, что въ случавБ открытости коренного слога 
(00-28 m под.) исходной точки для развит1я 6 нужно искать въ 
род. множ.: nÓk; ср. къ тому Формы какъ Siröt отъ Sirotä m па- 
раллельное отношете gospodin: род. MH.-gospöt. Ms» вызванной 
на основани зтакихъ ΦΟΡΝΤ мЪнь 0:6 можно безъ трудности 
объяснить, съ одной стороны г а мн. гбйу, рожа, Их. zabóta, 
robóta (Их. robóta), гбЗба (о 86 cw. 8 8), Igóta, съ другой сто- 
роны напр. 084 oca, мн. Ósy род. 08, cp. прилаг. «xüZe 08а 
210248» 1). ТруднБе становится за To, пожалуй, такой путь для 
объясненя Bb словахъ какъ οκθία (ср. Их. slovooxötnik, slovo- 
охбсед) и vóla; по крайней ΕΡΕ здЪсь не можемъ уже его на- 
зывать такъ близкимъ. — arte, исходя изъ поставленной точки 
зря, ждемъ 0 во всЪхъ Формахъ, если ударяемый коренной 
(иногда и словообразовательный) слогъ — закрытый: sÓsna, мн. 
вдвпу а отсюда также Ó Β род. Sößen; vólxa!); kolokólna коло- 
кольня; torgövla; рови ка; P'otróvna; назвате города (Их.) 
Тёма; ср. къ зтимъ примБрамъ слова уменьшительныя врод$ выше 
упомянутъхъ 1п08Ка, vótka, vdófka, и zarte lótka лодка, kößka; 
припомнимъ еще dvójka, tröika, ср. выше. Ho и now» такими 
звуковыми условиями встрЕчаемъ примфры съ 6: óvci овцы; О Ца 
Ольга 1), böjna бойня, própka, nózfi ноздри. Что старое ъ встрЪ- 
чается только какъ о (bócka бочка, Кгбйа), согласуется съ выше 
сказаннътмъ. 

Параллельно съ основами на -à идутъ звуковыя условя въ 
среднихъ основахъ на -0, -jo. Къ выше даннымъ случаямъ аль- 
тернаши 0:Ó въ такихъ основахъ, могу впрочемъ, какъ примЪръ 


1) Въ связи съ зтимъ словомъ можно упомянуть, что въ началЪ слова все 
слышалъ Ó-: sy, 6в--ббей-ббей--0п--бКой--680го--08йр--бЖагак; также и въ 
«закрътомъо cxorb: 6Ъгоб- 6701, мн. отъ ovéá овца--ОЩа Ольга--66шего; но 
vó- въ трехъ найденныхъ случаяхъ съ 0, а именно убТха — vósem (род. 0501) — 
vóstroj острый. 
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съ 6 по ожяданшю, прибавить только vÓj$ÉO войско; въ словахъ 
какъ udovólstvo mas Их. Sirötsvo можно считать Ó заимствован- 
нымъ изъ основныхъ словъ (ср. dovólno, род. мн. Siröt). Дал Бе 
добавимъ слова 4615, 801 КО, stÓlKO (только и T. д.). — ъивъь 
такихъ основахъ даеть 0: górlo;:pox. мн. drof. Ho ср. кромЪ 
того 6, напр., въ okósko. 

6 изъ стараго о въ «закрытыхъ» слогахъ можно, конечно, 
ждать и въ словахъ другихъ категорй. Могу привести, напр., 
1брКод топюй, spokójno, dovölno (cp. выше), bólSe больше, Их. 
у08108под восточный, naró&no (Их. narósno), póZhój поздний, гла- 
голь рорб ута". Изъ Формъ съ «закрытыми» слогами далфе 
легко понимаемъ 6 и въ открытыхъ слогахъ въ случаяхъ какъ 
lómok ломокъ, sfobódón свободенъ, vinóvün виновенъ; при posó- 
ben я остался въ сомнЪни, говорять ли о или 0 («he posóben 
víter»). | | 

Изъ словеобразовательныхъ суФФиксовъ, кромЪ тЁхъ, кото- 
рыхъ я уже коснулся, обращу внимане только на окончане -ok. 
Старое ъ 81865, какъ и ожидаемъ, представаяется какъ 0: kofók, 
glotók, molotók, fosók песокъ, vonók вфнокъ, éulók чулокъ, ро- 
lók; cp. съ этимъ также о прилагательныхъь Формъ какъ «logók 
na. хойй» и др., и аналогичное по происхожденю 0, напр., въ 
род. ΜΗ. «vnógo dostók» (doská: много досокъ). Ho 6 встр$зается 
и тамъ, гдВ неподвижность о литературнаго русскаго ‘указы- 
ваетъ на старое о: xodók, jodók Ъдокъ, jozdök, #996К (Их. jez- 
dók, Sedók cp. 8 13). ТЪмъ божБе странной представляется 
Форма potylók, потолокъ, и къ тому, еще болБе противно ожи- 
даемому по предполагаемымъ правиламъ, befeZük. Что здЕсь 
вм Ъшалось и вызвало 0, не легко понять; припоминаю при 2TOM'b 
случаБ выше названныя прилагательныя Формы Syrók и glybök. 

Bo Флекс1и существоване 6 въ «закрытомъ» cJorb сл +- 
дуетъ отмЪтать для нЪкоторъьхъ случаевъ. Kpowb единичной 
Формы какъ domój домой, 6 постоянно встрЪчается въ ударяемомъ 
окончанти род. MH. -овъ: вупбЁ psöf vozóf muZykóf, vnógo le- 
krutóf много рекрутовъ, sapogóf Си КОЕ m T. д.; ср. напротивъ 
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eopMy какъ «gde deróf 1 ...», деревъ, съ предшествующей 
палат. согласной. Въ упоминаемой падежной oopwb 0 утверди- 
лось категорически; это прямо объясняетъ, почему при ожидае- 
MOM (послЪ палат. согласной) vorobjóf въ Их. находимъ и voro- 
biöf (vorobéi воробей); въ Корсб! частью слышалось чистое о, 
а частью я ясно наблюдать, какъ говоряпИй, не смотря на пред- 
шествующую «мягкую» согласную, старался какъ будто съ тру- 
домъ произносить 0. 

Въ мЪстонменномъ и прилагательномъ склонен находимъ 0 
въ мъст. ед. ч. муж. и сред. рода: о kóm o комъ (но, конечно, 
ро-66т) po-tóm, takóm и др. 6 здБсь, какъ и въ предшеству- 
ющемъ случа, стало категоричнымъ и аналогично переходить и 
въ Формы съ «мягкою» согласною передъ окончанемъ: jóm 
(cp. o нвмъ), svojóm, fSóm всемъ. Для сравнешя съ этою Формой 
особенно годится творительный пад. существительныхъ, TAB подъ 
вполнБ параллельными звуковыми условями старое ъ постоянно 
является какъ 0: Stolóm, cefedóm, σήοζάόπι. — ДахБе укажу на 
дат.-мЪст. жен. рода: tój samój 2101; по аналоги съ такими 
также 10), mojój. Когда и въ творительномъ находимъ Формы 
какъ drugöi dorógoi, другой дорогой, и 6080], то невольно 
является мысль, что окончане расширилось сюда по аналоги; 
стоить по крайней ΜΕΡΈ сравнить Форму какъ #016] женой. Для 
сопоставленя съ AAT.-MECT. -Ój опять имфемъ Форму, въ кото- 
рой nox» snoymb параллельными звуковыми условями старое ъ 
является какъ о, а именно HM. ед. муж. рода прилагательныхъ: 
2101, homój нБмой, kosój, хийб ит. д. 

Можно бы наконецъ изъ спряженя глаголовъ привести 
Форму какъ 501 стой, гдВ опять естественно искать причины 0 
въ закрытости слога. Но такое развите не постоянное правило; 
ср. напр. Их. tron тронь. Притомъ, въ глаголахъ нельзя забывать 
извфетнаго явленя въ ударени наст. времени, о которомъ подъ 
II, и которое небезвЪъроятно имЪло вмян!е на отт$нокъ гласной и 
ΒΗΈ собственной своей рамки. 

II. По поводу примфровъ вродф у а, воля, я уже выска- 
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зать, что иногда объяснеше происхождешя 6 изъ Формы, rA 
гласная попала въ закрытый слогъ, дЪлается менБе вБроятнымъ. 
А и между прочими приведенными примЪрами, въ которыхъ я не 
стБенялея пользоваться названнымъ объясненемъ, можно было 
бы пожалуй отыскать таковыхъ же случаевъ. 

Есть, между ΤΕΜΕ, случаи съ 6, при которыхъ попытка 
объяснить происхождене 6 появлешемъ его сначала въ «закры- 
томъ» слогЬ поставила бы насъ на совеБиъ колеблющуюся почву, 
и Tab поэтому правяльнфе просто признать, что особенное OTHO- 
шеще долготы или ударения, на основами котораго выросла 
гласная 0, могло существовать также въ «открытомг» CIOTE. 

Самый ярюй случай этого рода—ударяемое окончане сред- 
няго рода -о. Мы находимъ въ немъ постоянно 0; не только въ 
существительныхъ (6910 röbr6 Sefebró kolösö molokó и под.), но 
и въ прилагательныхъ и причаспяхъ (davnó rovnó Syrokó 40100 
должно, 7010 цвЪло, пазайопф; «éto dobró molokó» или molokó 
dóbrojó, -je и под. 1) и въ мЪстоименяхъ (прим. onó, Их. №). 
Какъ исключеше отмЪчено только roZostvó рождество, которое 
естественно объясняется впянемъ церковнаго произношения; 
чужому ваянио можно приписать, можетъ быть, и числительное 
Sto; © «раб» пальто не стоитъ и говорить. 

Въ род. падежБ м$стоименй опять находимъ при ударени 
-0: kovó кого, (от, covó. 

Но и въ глагольной Флекаи находимъ Ó подъ такими звуко- 
выми условями, что объяснеше ero происхожденя изъ положе- 
НЯ въ «закръггомъ» слогф нужно считать исключеннымъ. Много- 
численные примры въ ὃ 22 показываютъ, какъ рядъ глаголовъ 
различныхъ классовъ, если yAapeHie въ наст. времени отодви- 
гается отъ окончаня (ср. типъ ношу: носишь и под.) и падаетъ 
при ΤΟΜΕ на слогъ съ гласною о, имЪетъ эту въ видЪ 6. Ука- 
зывая на списки глаголовъ въ $ 22, могу довольствоваться HE- 


1) Ср. далБе длинныя прилагательныя Формы въ родв pfosnójó, шо10д076, 
parnójó molokö. 
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сколькими примфрами: tonó: tönes, kolü: ΚΟΙδξ, сопй; göhis, хойй: 
xódi$, smotfü: smótri$, «ne 890» не стоить, хТороса: хТорд«ей 
и T. д. ГдЪ гласная o подъ TEMH же звуковыми условями стоитъ 
на Mbcrb стараго ъ, напротивъ, какъ обыкновенно при этой эти- 
мологической подкладкВ, не имфемъ перехода въ 9; напр. topch: 
tópées. Но и raw, Tat имБемъ старое о, можно указать случаи, 
rxb переходъ въ 6 или не произошелъ или же опять утрачеяъ; 
напр. mogt: шбйев!). Поэтому и не можемъ 3Xbcb, какъ при 
выше названныхъ случаяхъ изъ Флекси, говорить о твердой 
«категории». 

Я указать сперва на случаи, TAB 6 въ открытомъ CJorb, 
какъ принадлежащее Фдексийной систем, не возбуждаетъ иску- 
шеня объяснить его какою нибудь аналопей изъ окружающихъ 
Формъ съ закрытымъ слогомъ. А разъ этимъ образомъ установ- 
лено, что 0 могло развиться самостоятельно ΒΗΈ «закрытаго» 
слога, можемъ безъ опасности пользоваться еще и отдБльно сто- 
ящами случаями этого же качества для дальнфйшаго подтвержде- 
ня нашего наблюденя. Привожу рядъ такихъ случаевъ. ве, 
напр. «о sóbe» про себя. bóle бол Бе, но cp. döle. ВЪроятно сюда 
можно отнести pÓ- въ извфстныхъ сочетаняхъ, ср. выше; здфеь 
впрочемъ случаи съ «закрытымъ» слогомъ, именно при помощи 
слфдующаго согласнаго сочетая, не внолнЪ. исключены. deva- 
nósto (а ср. -nóstoj, чужаго происхождения?). vÖSem восемь, ср. 
0644. Grigörej. póilo. stóilo. хгакд па (Их. xarkótina, харко- 
тиня). О томъ, что и раньше упомянутыя слова врод в vóla, oxóta 
вфроятнфе принадлежатъ сюда, я уже коснулся выше. 

Ш. Перейдемъ наконецъ къ «полногласнымъ» словамъ. Слова 
róvnoj ровный и гб261 род. rózok, розги, стоятъ въ моемъ мате- 
pia&rb особнякомъ и не даютъ по этому повода къ замбчан!ямъ. 
A rat им емъ «полноглас1е» внутри слова, можно объ отношения 
0:0 сейчасъ же возстановить простое правило, что передз г, | 6 


— —— ---- — — 


1) И это, хотя 0 могло бы имЪть подпору въ 6 «закрътаго» слога въ 
прош. mók могъ. 
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вовсе He встрЪчается. Значитъ: bóloZe bórodu xvóros хворостъ, 
Их. x6lodno, dórogo gólot голодъ, gólovef голавль, gólovy górot 
kölokolo kórop mólot (mofodój) pólosy stórony stóroS сторожъ, 
vólos 2610р 1). Одно только исключете отъ этого правила OTME- 
чено, а объяснете его просто. Мы вид Ели только что noy» II, 
какъ pax» глаголовъ при отодважен!и удареня представляетъ 
MbHy 0:6, напр. хойй: xódi$; такъ и въ polü: polos (похоть); a 
подъ впятемъ категорти возникло Ó и въ причаст!и ispóloto, от- 
мъченное впрочемъ только въ единичномъ случа. —Значитъ, 6 
существуетъ только въ слогЪ после г, |. 

Что касается 6 въ зтомъ cXorb, то ero существоване можно 
для большинства случаевъ параллелизировать съ HSBECTHLIMH 
намъ уже для другихъ слоговъ чертами. Формы. врод$ ot morózu 
можно, напр., объяснить на OCHOBAHIH «закрытости» ‘слога въ 
им. падеж, morós морозъ; ср. Beb имфющяеся Формы этого 
вида: Кого], goróx, poróm и далБе муж. р. прош. времени vO- 
Iók, molón мололъ, nakolöy. Man послЕднихъ можно бы объяс- 
нить Ó и въ женскомъ р., напр. та), и такимъ же образомъ, 
изъ краткой Формы мужскаго рода, можно объяснить 0 длин- 
HbIXb Формъ вродф nezdoróvoj, xoróSova ródu. Въ неопр. kolöt, 
porót, mofót закрытость слога неоспорима. Ó словъ женскаго и 
средняго родовъ какъ bolóto voróna koróva doróga, род. dorögi, 
ср. еще molöka, можно связать съ Формой род. множ. ч.: koróf 
dorók storón (storoná) golóf (golová)?) polós (polosá) skovorót 
(skovorodá, мн. skóvorody). Cp. съ этимъ еще 6 передъ умевь- 
шительнымъ К, напр. въ korótka, golófka, догдйка, дорожка. И 
та же самая точка зр$н1я; объяснеше происхожденя 6 изъ сло- 
говъ, которые нъ Е «закрыты», идетъ хорошо и къ словамъ 
какъ pofótfanoj полотняный, golódnoj, xolódnoj, по108по wo- 
JOUHPrÉ. | 


— —M —— --- ------------ 


1) Подобное coueraHie еще въ 610т0; ср. однакожъ Torbiürnsson, Li- 
quidametathese I, стр. 65. 

2) Форму рог а, при рога, нужно повидимому считать младшей, 

9) Cp. прилаг. «toustogolóvaja rfba». 
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Но какъ въ другихъ звуковыхъ сочетаняхъ, такъ и ЗдЪсь 
ветрёчаются случаи, Tab объяснете 6 съ названной точки зря 
трудно. ΤΑΚΕ при упомянутой подъ II мЪн ударешя въ глаго- 
захъ: ро10864---ро108608, borofiü— borófiüt и др.; далБе въ от- 
дАльныхъ словахъ какъ втогфф та, Xorömina; cp. еще примЪрът 
какъ koröce, molöZe, гдф впрочемъ связь съ формами, имЕю- 
щими о въ закрытомъ слогБ, не вполн$ прервана. 

При обозрЕнти всего матерпала выходить вообще, что пра- 
вило насчетъ отношеня 0: 0 въ полногласныхъ сочетаняхъ пря- 
нимаетъ особую Форму: какъ о передз г, | неспособно перейти 
| въ 0, такъ о после г, | неотступно является 65 вид 0, κακδ 
| MOAKO этотз слоз носита удареше. Могу указать только на, 
два исключешя: dorógi и volösia (род. пад. собирательнаго: 
vnógo voló$ja; cp. убТоз); которыя не стБеняюсь объяснить какъ 
плодъ чужого произношен!я, показывающаго свое вияне въ го- 
вор и въ другихъ случаяхъ. 

Какъ же объяснить разницу, выходящую такимъ образомъ 
для двухъ гласнъкъ о полногласныхь словъ? Придерживаясь 
пока точки зрЪн!я «закрытаго слога», мы съ нея легко пони- 
маемъ, что о передъ г, | не переходитъ никогда въ 0: это всегда 
открытый cor. Но объ 6 mocab плавныхъ He можемъ, по выше 
изложенному, утверждать, чтобы оно стояло всегда въ закрытомъ 
cJorb или же въ близкой связи съ Формой, TAG слогъ закрыть и 
откуда 0 могло бы переходить путемъ аналогии; нужно для 
этого, какъ и для другихъ звуковыхъ сочетани, согласиться, что 
6 могло утвердиться и въ открытомъ слогВ, а въ такомъ случав 
выше названная точка 3pbHis для объяснен1я He подходитъ. 

Есть, конечно, возможность, считать отношене о: 0 полно- 
гласныхъ сочетанй результатомъ расторженя старой m образо- 
ваня новой «группы» въ нарЪчии !): частое появлене 0г0, 010 
тамъ, гдБ второй слогъ былъ не только ударяемъ, но и закрытъ, 
отгоргалось для лингвистическаго сознаня ΟΤΕ собственнаго 


1) См. Paul, Princ, der Sprachgeschichte, 8. Aufl, Кар. Уи Kap. X. 
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своего основнаго условя, а именно закрытости слога, и стало 
для говорящихъ привадлежностью самого звуковаго сочетаня 
οτό, 046, такъ что это во веБхъ положеняхъ принимало видъ 
ого, 019. 

Для меня, между тБмъ, правдоподобие другое объяснеше, à 
именно, что стояще ΠΟ обфимъ сторонамъ плавнаго полногласнаго 
сочетаня звуки о имЁли различное качество, именно Tb качества, 
которыя нужно вообще считать основатемъ существующей - 
еще въ говор разницы 6:6. Если можно принять эту точку 
зрфвя насчетъ полногласныхъ Формъ, и если съ этимъ сопоста- 
вимъ прочй матералъ no гласной «Ó», въ ΤΟΜΕ часа и несомнЪн- 
ныя параллельныя черты между 6 нашего Hapbuin и «0» мало- 
русскаго и другихъ славянскихъ языковъ, то получимъ этамъ 
путемъ He безцфнныя заключеня о старшемъ славянскомъ вока- 
лизи$ и ударени. Не лежитъ, однакожъ, въ моей задачБ, какъ 
аналитика, продолжить здфеь дальше изсл Едован!е объ этомъ. 

— Остается, за, то, говорить о произношен!и гласной ad». 
Уже раньше отмЪчено, что въ вемъ встрёчаются нЪсколько 
чертъ, параллельныхъ съ тЕмъ, что мы видфли насчетъ глас- 
НОЙ «б». 

Избранный какъ общее обозначете разныхъ оттЪнковъ еди- 
Haro, съ исторической точки зрън!я, звука знакъ «до» употреб- 
ляется, какъ извЪстно, въ прежнихъ мойхъ работахъ для закры- 
той, напряженной гласной o; ср. Свитовое mid-back-narrow- 
round, Сиверсовое gerundet mittel velar, gespannt (вм. 
во, Франц. seau). Такая гласная артикуляця, повидимому, пра- 
Вильно и составляетъ «ядро» упоминаемыхъ зд сь слоговъ, Cb аб»; 
наблюдалось достаточное количество случаевъ, въ которътхъ 
гласную слога слБдовало опредЁлять именно какъ такую артику- 
лящю, довольно однообразную съ начала до конца. Но такъ же 
часто, если и не чаще, наблюдалось, что и Паньковскому и Йха- 
лицкому говору какъ будто трудно удержать однообразную арти- 
кулящю. Гласный элементъ поэтому, совершенно какъ при «ё», 
превратился въ HÉCKOJbKO переходящихъ другъ въ друга OTTEH- 
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ковъ, въ болБе или менфе ясный диФтонгъ, о которомъ и здЪеь, 
какъ неотступное правило, можно установить только то, что 60- 
ıbe закрытая его часть лежитъ въ начал, а боле открытая въ 
конц, никогда не обратно. ДалБе видимъ здесь, какъ при «в», 
что на вопросъ, какую часть считать «слоговою», а какую «не- 
слоговою», отвътъ можно давать для каждаго отдвльънаго случая, 
много для извЪстной категории, между тЕмъ какъ общаго пра- 
вила для всЪхъ случаевъ оказалось невозможнымъ отыскать. 
Какъ объ «в», такъ и объ «д» нужно сказать, что-—хоть 
относительно---твердую норму пройзношен)я имфемъ, повидимому, 
въ открытомъ конц слова. Первую, слоговую часть слога со- 
ставляло здфеь обыкновенно дЁйствительное, напряженное 6, къ 
которому присоединяется неслоговая гласная, опред ляемая мною . 
какъ открытое о. Получаемъ такимъ образомъ, въ условно точ- 
ной транскрипщи, «odnóg», «гоупбо», «ботбо», «2102400», «dvölög» 
и под., что отмёчено въ многочисленнътхъ случаяхъ; сравнивъ съ. 
ними, Tb немнопе примЪрь:, въ которыхъ обозначене анализи- 
рованнаго сочетаня оказалось инымъ («хогобиб» при «-860», atöp- 
116», Их. «feSotuó» при -«tóg» и «-tó» съ однообразнымъ до конца 0, 
Их. «oknpó» при «-пбо», Их. «Ко]ез@0»), нужно считать исклю- 
чен1ями. Особеннаго вниман!я заслуживаетъ, что изъ Их. OTME- 
чено, въ утвердительной и разсказывающей рЪчи, «100», а въ 
вопросительной «#06»; cp. «ботдо» и «6θΥΠό»; подобный случай 
внутри слова представляетъ «ГТ ша» и «Tügtmar, въ противопо- 
ложность къ вопросвтельному и сомнфвающемуся «Тр ша». Объ 
этомъ явлени указываю на сказанное въ $ 3. — Неслоговая 
часть сочетаня «-бо» ΗΘΡΈΛΚΟ такъ слабо развит, что звучитъ 
скор е какъ слабый призвукъ 1); въ отдфльныхъ случаяхь онъ 


1) Можно было бы предположить, «τού» такой «off-glide», т. е. пере- 
ходный гласный звукъ ослабленнаго качества, являлся и посаЪ другихъ зад- 
нихъ гласныхъ, напр. въ Формахъ какъ 840748, ghozdü, и такимъ образомъ 
не зависЪлъ отъ самой гласной, но отъ другихъ ycuonib, напр. отъ положеня 
удареня на открытомъ конц слова. Подчеркиваю по этому, что нашелъ его 
только при -Ó. 
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тогда переходихь въ то «ъ», что извЪстно намъ изъ 6 2, какъ 
иррашональное оттБнене полнаго о въ слогахъ посхБ ударения. 

Внутри слова, все равно въ «открытомъ»-ли или Bb «закрь- 
TOMb» слогЕ, при (болве рЪдкой?) хорм$ съ выдержаннымъ до 
конца, однообразнымъ 0, можно привести рядъ примЪровъ, вы- 
сказъвающихъ то же самое произношене, какъ обыкновенное 
для открытаго конечнаго слога: «Оп! доп», «potylóok» потолокъ, 
«bóolSe», «Sünokóos», «па SónokógSe», «kóot», «gotóof», «па 
sxögtku», «porógm»; Их. «Κὐοϊοᾶν «porógla» «mológla»; m T. д. 
А кром Е этогорядъ записей обнаруживаетъ Форму, рЪдкую въ от- 
крытомъ концБ слова, а именно -п0-; такое произношете наблю- 
далось часто въ TEXT же Формахъ, гд встрЪчалось также «бо» 
или (однообразное) «б»: «рогибш» (ср. выше), «boluóto» («-Ióto»), 
«Кр», «guófi$», «voluók» («-lók», волбкъ), «ргиб в» (α-θά-»), 
«duóbroj» («dó-»), «ot robuóty», Их. au IgótKi» («Хо»), Их. «ро- 
iyluók» (ср. B.) Их. «tvaruök», и др. Когда въ единичномъ CIy- 
yat BMECTO U этого сочетан1я отм$чено 0 («svojóóm»), при томъ 
съ прибавлетемъ, что «б близко къ и», TO не стБеняюсь при- 
влечь и этотъ случай къ описываемому ряду. Больше внимая 38- 
служиваютъ TE несколько примровъ, относящихся къ первымъ 
днямъ моихъ наблюден!й, при которыхъ я о двухъ гласныхъ OT- 
тБикахъ Ó-1-0 въ томъ же самомъ CJOPb (а именно въ ΦΟΡΜΑΣ 
па вхбдах, па вх) ка) отмЪтилъ, что трудно рЕшить, сх6дуетъ ли 
считать элементъ 0 или элементъ 0 «слоговою частью» диФтонга. 

Для объясненя разнаго развития того же самаго, въ HCTO- 
рическомъ отношени, звука внутри слова, нужно пожалуй счи- 
таться съ Факторами разнаго рода. НебезвБроятно, во-первътхъ, 
что вляютъ окружающе звуки. Я отмЪтилъ, что въ окончани 
-0f, все равно въ какомъ употреблени (ср. род. множ. godóf, 
прилаг. 60%, чаще обыкновеннаго слышится однообразная 
гласная 0, безъ открытаго оттёнка въ конц в. Близко тогда то 
заключете, что причина — въ закрывающемъ слог губномъ 
3ByKb, мёшающемъ до извЪстной степени открыт!ю гласной; хотя 
и не всегда, ср. выше примБръ «gotóof», narbe напр. «lubögfe. — 
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Дал е, нужно имфть въ виду мБну во внутреннемъ распред$ле- 
ни тона и CHIbI слога, связанную Cb качествомъ предюжешя 
(разсказъ, вопросъ и T. д.); несомнЕннье прим рът ея дёйствя 
приведены выше по поводу открытаго конца слова, а также для 
закрытаго слога (ср. слово Tótma). Для иностранца не всегда такъ 
легко рёшить, особенно при OTABILHO стоящихъ словахъ и Фор- 
махъ, высказано ли какое нибудь слово, о которомъ идетъ рЪчь, 
напр. вопросительно или утвердительно въ то мгновене, когда 
оно является Hà губахъ туземца-—это BaBbpHo каждый д1алекто- 
хогъ знаетъ по опыту. 


Прим. Эта сторона тЁмъ болБе запутывается, если co- 
ображаться еще и съ движенемъ тона, выходящимъ есте- 
ственно по «собственнымъ тонамъ» разныхъ гласныхъ. 
Tak» у $ выспий «собственный тонъ» нежели y в, а у этого 
опять высший нежели y €; поэтому, сочетате 16, je или бе, 
все равно какая его часть слоговая, хотя бы голосовыя 
связки выдержали одинъ и тотъ же тонъ черезъ все со- 
четате, ΒΜΈΠΙΑΘΤΕ въ себф условя выступать для слуха 
какъ нисходящее по тону; для зтихъ сочетаейй (S 4), между 
TEMP, He имБю въ этомъ направлени точныхъ наблюдений. 
Обратно, y о высший «собственный тонъ», чБмъ y Ó Hu; 
поэтому сочетане 00 или по, все равно какая его часть сло- 
говая, хотя голосовыя связки выдерживають ΤΟΤΕ же 
самый тонъ съ начала до конца, носить въ себБ условя 
выступать для слушающаго какъ восходящее по TORY, ἃ 
тогда BEPOATHO легко и получаетъ восходяший тонъ въ арти- 
кулящи голосовыхь связкахъ. Въ Паньковскомъ говор 
обыкновенный типъ зтихъ сочетаюй повидимому дЕйствя- 
тельно и быль съ восходящимъ тономъ; напр., слово Ко! 


котъ именно анализировано какъ «kyóot», Cb ровно, безъ 
перерыва, восходящимъ, на небольшой интервалъ, тономъ; 
то же самое OTMEIEHO въ прош. «róos» росъ. Ихалицкая ста- 
рушка между тВмъ, повидимому, чаще пользовалась обрат- 
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HbIMb движенемъ тона, нисходящимъ, иногда на довольно 
значительный интервалъ. Значитъ, OTMbueuHble y меня He- 
мног1е Факты, позволяющие разсуждать объ этомъ Bonpoc#, 
Kb сожатБню далеко недостаточны для надежныхъ заклю- 
чени. Вообще, я только во время обработки матер1ала об- 
ратилъ внимане на зтотъ вопросъ, считаю однакожъ не 
лишнимъ указать на него, рекомендуя его вниманю, а MO- 
жетъ быть и полнЕйшей разработкЕ другихъ. 


Хотя такимъ образомъ можно указать на разные Фак- 
торъг, имБюшще, можеть быть, вияте на pa3BHTle разныхъ TH- 
повъ въ произношени «Ó», а чтобы найти болБе твердую точку 
зрЁн1я для обсуждевя всего явлешя, нужно опять обратиться къ 
параллелизаши съ развипемъ «6». Обыкновенное въ открытомъ 
конц «-00» вполнЪ соотвЁтствуеть «-де»; за то главные типът 
произношеня внутри слова, съ одной стороны «-4е-» и «-ἶθδ-», съ 
другой стороны «-00-» и «-16-», не вполнБ параллельны; для 
‚полной соотвЪтственности требовалось бы «-üo-» и «-10-». Для 
перваго изъ зтихъ, 19, можно пожалуй указать на пару прим ровъ 
изъ Mx. «Tügtma» (ср. выше) и род. множ. овйобеп» сосенъ; къ 
тому:изъ Паньк. «bestolkügvaja» 1); но хотя бы они были пра- 
вильно поняты, BO всякомъ случав они слишкомъ немногочи- 
сденны, чтобы строить что нибудь на нихъ; а для произношен!я 
«(о. могу привести лишь единственный случай, отмЕченнът въ 
начатв моихъ наблюдени, прилагательное «kuón'ej» кони. Зна- 
читъ, полнаго соглася съ типами произношеня въ «в» мы не 
находимъ; приведенные случаи только по тому имБютъ интересъ, 
что еще ярче показываютъ намъ многообразность существую- 
щаго произношеня. А такъ какъ разные типы He разграничи- 
лись по видимымъ праваламъ, а напротивъ — и главные и боле 
случайные типы — повидимому ΜΈΠΙΒΙΟΤΟΗ безъ ясныхъ правилъ, 
то можемъ, какъ и при «в», предполагать, что стоимъ передъ 


1) Впрочемъ, съ прибавкой, «ве 09 ли». 
Сбориикь II Отд. И. А. Н. 4 
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начатой но еще не оконченной nepewbuok въ произношени, пе- 
редъ распадешемъ, результаты котораго не имВются еще въ 
окончательной, яркой Форм+. 

Фазологической подкладки неоконченнаго еще развития 
нужно, повидимому, искать подобнътмъ путемъ, какъ при 6. О глас- 
ной «0» въ чистомъ вид, безъ диФтонгизирован!я, T. е. какъ 
дфйствительной «mid-back-narrow», я не могу сказать тоже 
самое что объ 8, а именно чтобъ она дЕлала на меня виечатхЕне 
особой для нея узкости или напряжен!я; по моему она въ сущ- 
ности тождественна напр. съ н Ем. 0 въ «80»; ср. таблицу у Сиверса. 
За то важно отмЕтить одну черту провожающей 6 лай ализаши. 
Изъ ряда наблюденй и отмЕтокъ выходитъ, что предшествующая 
0 согласная — вфроятно всегда, по крайней мЁр$ очень часто — 
лаб1ализируется сильнфе, чЕмъ гласная 0, что она имфетъ, можно 
сказать, «п овую» лаб1ализацию говора. А какъ между палатали- 
зованною къ 1 согласною и са Ъдующимъ © легко развивается пе- 
рекодный гласный элементь i, такъ, при описанной силънбйшей 
степени лаб1ализаши согласной, между этой и схВхующимъ 0. 
легко развивается переходный гласный звукъ (glide) u, который 
дфйствительно отмЪченъ въ ряд случаевъ; ср. выше упомяну- 
τοῦ «Кубо» котъ; прилаг. «Кр е»; а въ конц слова Форму 
какъ «nasaZonyÓo» насажено. 

Далве знаемъ — что особенно ясно показывается въ открытомъ 
концЪ слова—какъ 0 им етъ склонность развивать въ послЪдней 
своей частя боле открытый оттВнокъ (-00). Этоть празвукъ, 
совершенно какъ при 6, не прибавляется, конечно, какъ удлине- 
Hie, а удбляется изъ имвющейся гласной массы. Такимъ обра- 
зомъ, закрытый элементъ 0, который нужно, конечно, считать 
здЕсь 60189 первоначальныйъ, легко теряетъ свое вполн$ npe- 
обладающее положене въ слогБ. Гласная масса слога переходить 
въ сочеташе, которое можно писать «ибо»; въ немъ безконечный 
рядъ глаеныхъ OTTEHKOBB переходятъ другъ въ друга, безъ раз- 
граничен, и только вновь приходяще моменты, врод$ экспира- 
IUOHHBIX'b, тонныхъ и количественныхъ отношенй внутри зтой 
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гласной массы, группирують ее для говорящаго и для слушаю- 
щаго въ звуковыя картины вродБ самыхъ обыкновенныхъ для 
говора типовъ ÓQ и Qo. Указываю на сказанное въ предшествую- 
щемъ параграф o «ide», что дБлаетъ дальнфйшее разъяснене 
лишним. 

_ Какъ при &, такъ и при 0 наблюдатель невольно ставить 
себЪ вопросъ, не имЗемъ ли здБсь дЁло съ «двухъ-напорнымъ» 
(zweigipllig) ударенемъ; это тёмъ бол е, что при 6 въ томъ слу- 
чав можно бы думать о сохранении черты, которую исторически 
можно съ основатемъ предположить хоть для старшей ступени 
развития 1). При «в» я долженъ совнаться въ неспособности рёшить, 
есть ли слЕдъ: такого «циркумелекса» или нётъ; и 6 не вполн 
рёшило моихь сомнЪнИ?); однако мои наблюденя указываютъ 
для него довольно опред$ленно на удареше однонапорное. 


$6. Гласныя безголосныя. Свитъ, въ своей стать$ о рус- 
скомъ (московскомъ) произношении ") указъваетъ, что гласная 
въ ΚΟΠΠΈ слова, посхЁ безголосной согласной, нерЁдко теряетъ 
голосъ; напр. въ руки, ‘старушку. И въ описътваемомъ говорв 
orwbuenbi таюе случав, впрочемъ немнопе. Но говоръ не согла- 
суется съ ограниченемъ явленя у Свита къ гласнымъ высокаго 
(high) образованя. Находимъ безголосныя гласныя и средняго 
образованя. Ср. напр. — обозначаю безголосность подставлен- 
HbIMb „— 26° хЁзете, dónySk? доньшико, 606 бояться. Случай 





1) Именно, 6, какъ мы Bux bau, до извЪстной степени BEPOATHO того же са- 
ΝΑΤΟ происхожденя, что малорусское «б»; происхожден!е это связывается съ 
иечезновешемъ ъ B b, всаВдстве чего «открытые» слоги переходятъ въ «за- 
крытые». А это слит)е двухъ слоговъ въ одинъ по всей вЗроятности сопро- 
вождалось не только извЁ стнымъ удлинен!емъ гласной, но и двухъ-напорнымъ 
(S152 же «двухъ-тоннымъ») ударенемъ, слдВды котораго имемъ ввроятно въ 
распадещи собственно однородной гласной въ извВстныя диФтонгическ!я со- 
четан1я. 

2) Особенно Ихалицкое произношен!е, съ упомявутымъ выше, въ прим - 
чаи, висходящимъ тоинммъ движенемъ. “ 

8) Russian Pronunciation, Transactions of the Philological Society 1877--79, 
см. стр. 552. 

4* 
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нотери голоса отмбченъ даже mpm ударяемости гласной: f-polk? 
въ полку. 

O6» этомъ явлеши, кромЪ замЁтки Свита, указываю на 
$ 10 своего «Die Dialekte des südlichsten Serbiens» въ «Schrif- 
ten der Balkancommission», Wien 1903; явлене въ этихъ нар - 
чяхъ имфеть болБе широкую Форму и часто наблюдается и 
ποσαΈ согласныхъ съ голосомъ, но, за TO, новидимому, никогда не 
подъ ударещемъ; въ описываемомъ, сЕверновеликорусскомъ, го- 
ворф самое явлеше, поэтому, и слёдуетъ обсудить нЪсколько 
иначе. 


$ 7. О согласныхъ. Согласныя доаг1я. Описываемый 
говоръ не представляетъ въ артикулящи согласныхъ крупныхъ 
принцишальныхь различй отъ образованнаго русскаго языка. 
Употребляемые знаки поэтому и не Требуютъ много объяснений. 

O6» отношеши j:j говорить 8 10. «у» нормально — чисто 
губно-зубное; стБды активнаго участья верхней губы при ero 
образован были рЕдки и вЪроятно только случайны; Aarbe объ 
этомъ въ ὃ 11. Шипящая слогласныя подвергаются анализу въ 
$ 8. О группировкЕ палатализированнъгкъ согласныхъ въ OTHO- 
шени къ «твердымъ»`и связанныхъ съ тБмъ вопросахъ говорю 
при явлетяхъ палатализацли въ $ 12. 

Кром «мягкаго», дорсально образованнаго 1, сходнаго съ 
извъстнъмъ мягкимъ Ib образованнаго русскаго, въ говоръ 
им ется m хорошо извфстный вообще изъ великорусскаго, сильно 
открытый, съ присоединенной еще и гортанною артикулящей 
звукъ «I». При его образовани передняя часть языка сжи- 
мается въ длинную, узкую Форму, касаюшуюся переднихъ частей 
нёба (луночной выпуклости или же самой передней части твер- 
даго неба) только кончикомъ своимъ!). Область CONPHKOCHOBEHIA 
очень мала, при узкости и тугости языка; за то характерныя для 


1) Этимъ образомъ, T. е. скоронально», загораживан1е звука происходить 
по моему обыкновенно; хотя можно образовать «I» того же самаго акустиче- 
скаго xbücTBis и при загораживан!и спинкой языка выше по небу. 
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звука 1 открытя по боковымъ краямъ языка — болышя, такъ 
что выдыхаше проходять по нимъ свободно, безъ сх6довъ «тре- 
Hid», и не получая отпечатокъ того особаго резонанса, который 
свойственъ болБе закрытымъ видамъ 1. Поэтому и задняя часть 
языка своей артикулящей можеть прибавить этому открытому ] 
чистый ΟΤΤΕΗΟΚΕ любой изъ заднихъ гласныхъ (ср. Снверсъ, 
5 изд, 320); обыкновенно она по моему артикулируетъ какъ 
при гласной задняго ряда средней, T. е. соотвЪтствуя звуку 0; 
можеть однако быть, что эта задняя гласная въ 1 нердко ле- 
жить и выше, въ области гласныхъ и. Такая артикулящя зад- 
нихъ частей языка объясняетъ, почему къ 1 такъ легко при- 
бавляется B употреблене губъ, которое обыкновеннно сопровож- 
даетъ упомянутыя гласныя. А такъ какъ самый звукъ «el», при 
отсутств!и или же слабости характернаго Говаго резонанса въ 
открытомъ его образовани, легко исчезаетъ вполнф для уха, то 
переходъ 1 въ о или ц легко понятенъ и часто наблюдается. 
Такъ и въ описываемомъ говор , о чемъ въ 5 9. 

— И долгя согласныя нер$дки въ roBopb. Гад om 
стоять между двумя слогами, ихъ нужно считать «геминатами» ` 
(Сиверсъ 5 изд. 556 сл.) распадаются съ одною половиною 
на каждый слогъ; точка слабфйшаго выдыхашя лежитъ внутри 
самой согласной. Что удлинене зтакихъ согласныхъ при дли- 
тельныхъ (напр. «8») удлиняетъ самый шумъ, а при мгновенныхъ 
(напр. «t») паузу передъ взрывомъ, разумФется безъ дальнЁй- 
шихъ разъясневй. 

Долгота согласныхъ построена здЪсь всюду на слити двухъ 
элементовъ, которые или уже раньше тождественны (п-+-п, 
8-1- 8 H под.) или же сперва подвергаются уподобленю. 

Случаи перваго рода видимъ, напр., при n, fi: polótáanoj, 
08600] ocemuií, fecÁano нечаянно, nóci tumányjó туманныя, dvu- 
gfivönoj (или -enoj, ? $ 13), okajánoj, plerüéfik племянникъ, 
köhej dóxtur!); при Е: kámíu къ камню, kupcám къ купцамъ; 


1) Но ср. Их. okófiióa съ обыкиовеннымъ fi. - 
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при 2: 2. ед. ч. 208, 2. мн. Zetó и пр., cp. 1. ед. ὅσα жгу; при 6: 
Sal& ссала, Sykäf, ср. skat, наст. sku m T. д.; при t: οίδγ dhej 
отъ тБхъ дней. 

Случаи возникноветя долгикъ согласныхъ черезъ уподобле- 
те многочисленны; частью уподобляются глуйя и звонюя CO- 
гласныя одного образования; а частью уподобляется и самое 
образоване. Такъ какъ правила уподоблений какъ нельзя лучше 
освЪщаются именно развипемъ долгихъ согласныхъ, то собираю 
здфеь рядъ разныхъ случаевъ, такъ что возвращене къ этому 
предмету дЪлвется лишнимъ (0 другихъ явлешяхъ принадлежа- 
щихъ ученю о комбинащи звуковъ ср. въ 6 15). 

Z3-8 даетъ 8: Их. уй: — 

t+d » 4: oduu отдулъ, étodurák, 

«tebé д47а fi&donás» нЕтъ до... 
194 δή тотъ день, съ двумя ударенями. 


g+k » К: lókoj легюй, товрайеще ТИ 1х («ot sóIny&ka»). 
k+g » 6: gofó къ гор+. 
d+t » t: $étudá сядь туда; первая часть согласной те- 


ряетъ свою палатальность, ср. 8 12 и 8 15. 


Сопоставимъ съ этими еще и случаи какъ 24 ош съ дЕломъ, 
84086 къ душБ и T. д., и судьбу звонкихъ въ конц слова: drof 
дровъ, davnó-us, got годъ, pluk пдугъ!) и под.; видимъ тогда, 
что законы развипя въ этомъ отношени Tb же самые, что въ 
образованномъ русскомъ язык. 


Narbe находимъ: 

V изъ b-r-v: ovafít обварить, ov'incéf обвЪнчать. 

» b-i-10: oManüt, пе oinányvaj. 

» 8-42: Lonój-to съ женою. 

» 8(2)-+-8: roSybü росшибу. 

» ὅγ--θι Боб "е боишься, Кейбве клянешься, opojásS'o 
опояшься и T. д., постоянно. 


v» lox le 5 





1) Называется также aulük®. 
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Ср. $ въ Bit&m считаемъ, едвнственный отиБченный случай 
этого звука въ моихъ запискахъ; C (ср. «в» образованнаго рус- 
скаго) въ COS, Сори T. д., отъ tkat ткать. 

Примфры lókoj легкий и gofé къ горЁ показали, что k-:i- k 
или g-i-k, a также kK-+-g даютъ другой результатъ, чЁмъ въ 
язък в образованнаго русскаго. Въ противоположность саЕдуетъ 
оти втать, что К-+- X не уподобляются; въ выражени ak xfesjä- 
пат» къ крестьянамъ К и X сохраняютъ свои артикуляции, а не 
сливаются въ долгое х. 

Отдфльно нужно ставить 8 въ «dos» дождь, род. 402424 (o 
сочетани 242 ср. ὃ 8). Это Е явно склоняется къ потер долготы; 
иногда проазношен!е звучало почти чисто «dod». 


$ 8. Согласныя «шипящ!я». Старые ч и n въ TOBOPpB Cor 
впали въ одивъ звукъ, передаваемый 6. Его соственно не сл - 
дуетъ ставить подъ «шипяшщ», а ckopbe подъ «CBECTAMIN». 
Именно, оканчизающ/й его звукъ нормально тождественъ съ 
палатальнымь, дореально образованньшъ 8; первая его часть, ко- 
нечно, дорсально образованное t. Между TEM, переходъ отъ в че- 
резъ 8 къ переднему Е («5»), какъ изввстно, не прерывается ясно 
дЪлящею, Физ1ологическою границей; 8 въ своемъ образовани 
стоить уже на rpaHunmb ряда 8; его можно оттБнить то ближе къ 
собственнымъ звукамъ в (с), то ближе къ звукамъ S (ambe), a это 
в объясняетъ, почему наблюдатель легко колеблется при рёшеви, 
слвдуетъ ли опредБлить соглаеное сочетате, въ которомъ совпали 
ч HI, особенно мягкимъ «бо или же скорЁе какъ 6; для опивы- 
ваемаго говора я, какъ сказано, считаю посхБднее правиль- 
въмъ 1). Примфры съ © встрЪчаются веюду въ описани такъ 
часто, что ихъ не нужно здЪсь приводить. 

Насчетъ пониман!я возникающаго въ неопредбВдленномъ на- 
клонеши и въ 3 л. ед. и множ. чиселъ возвратныхъ глаголовъ 





1) Особенно удобно для onpexbaenis — положен!е передъ i (oguréi, pomokét 
помочь и нод.), осли сравнить съ 8 въ TOMB же положен и. 
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согласнаго сочетаня (дерутся, боятся и под.), я сильно коле- 
бался во все время моихъ наблюдени. Часто, повидимому, то t, 
которымъ начинается coueTaHie, образовано не дорсально, не 
MATKO, по крайней wEpb не съ полно развитою дорсальностью; въ 
такихъ случаяхъ обозначене «t$» лучше передаетъ характеръ 
сочетаня (dörütSö дерутся; транскрипия передаеть медленное 
произношенше; объ -0: -е cp. 8 13; bojätse боятся, гл впрочемъ 
вполнф развитое & по 8 13 какъ будто указываетъ, что слБдуеть 
«мягкая» согласная). Между тБмъ, и тамъ rab слышалось 
такое t, которое по образованю какъ будто не соглашалось съ 
схВлующимъ 8, нельзя было постоянно находить слогораздБлете 
между | и 5, что бы весьма упростило A510. Сюгъ передъ соче- 
татемъ кончался «schwach geschnitten», какъ выражается Си- 
версъ (см. 589 cr), т. е. при уже ослабленной сихБ выды- 
хаюя въ гласной, а звукъ % если и не постоянно, то пожалуй 
чаше переходить къ сх6дующему слогу. Понятно, что согласное 
сочетате тогда легко сливается и ‘переходить въ обыкновен- 
ное 6; какъ таковое я и часто склонялся передавать его. Стою въ 
этомъ вопросЪ безъ полнаго, окончательнаго ръшения; то же са- 
мое нужно сказать и о извЪстньтхъ числительныхъ ΦΟΡΜΑΣΤ, BDOXb 
«двадцать» и под. | 

_ Существуеть въ говор повидимому и сочетан!е корональнаго 
t съ схБдующимъ 8 (объ этомъ звукБ ниже), различное отъ 
(твердаго) «бо. Такое сочетане отмЕчено въ Их. ш161501 младши 
(объ 0 cp. ниже, и къ тому 8 13); въ этой ΦΟΡΝΈ мнЪ иногда, ка- 
залось, что а имфеть качество «scharf geschnitten», cp. выше; 
но во всякомъ случаБ, это не было постоянное произношене, а 
въ другихъ словахъ съ подобнъмъ согласнымъ сочетанемъ, 
ТаЩе (или Та, ср. ниже o Е) лучше, 1448091, kabátSyk гласная 
передъ t не отличалась отъ обыкновеннаго, «schwach geschnitten», 
произношеня гласныхъ, съ обыкновеннымъ ихъ по 8 3 извЪст- 
нымъ удлинетемъ подъ ударенемъ. — И въ этомъ сочетании 4, 
конечно, подпадаетъ подъ вляне стБдующей артикуляции; именно, 
сильно оттянутый въ 8 конецъ языка заставляетъ артикулящо t 
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оттянуться назадъ ΟΤΕ зубовъ; образоване его, поэтому, стано- 
вится альвеолярнымъ или даже церебральнымъ: t; ср. TO же 
самое развипе въ сочетаняхъ «8», «242», o которыхъ ниже. А. 
это приближеште артикулящи t къ артикулящи S, конечно, HÉ- 
сколько стираетъ границу между сочетанемъ { -ι- ὅ и «твер- 
AbIMb» С. 

Вниман!я заслуживаетъ еще развите с передъ n: ровуващ 
подсвЕчникъ. Какъ видно, элементь $ здЕсь потерянъ, ср. часто 
въ образованномъ русскомъ; остаюш ся шиПпящИ элементъ 
тогда отходитъ къ заднимъ образованямъ, ср. ниже о S, #; хотя 
подъ влятпемъ мягкаго п, его артикулящя идетъ HÉCKOJbKO впе- 
редъ отъ обыкновеннаго !). | 

Перейдемъ къ шипящимъ 8 и 2. Насчетъ природы образованя 
зтихъ звуковъ, о которомъ какъ H3BECTHO мнЪн!я до сихъ поръ He 
вполнЪ ясны, надБюсь высказаться подробни ве при другомъ слу- 
чаБ. Исходя отъ изложения датскаго Фонетика [есперсенъ (Otto 
Jespersen, Fonetik, Копенгагенъ 1897 —99, 207 сл.), здЕсь 
только зам чу, что московское произношете знаетъ, какъ из- 
вЪстно, передтя, «мягюя» шипяшя въ πι, задния, «твердыя», 
въ m, ж. Шипяш!я 8, X описываемаго говора принадлежатъ 
также къ заднамъ («твердымъ»), что весьма ясно слышно. 

Такое заднее положенте языка легко дЕйствуетъ и на окру- 
жающе звуки. Tak», уже выше упомянуто, какъ предшествую- 
mee t, напр. въ kabätöyk, склоняется къ церебральной артику- 
лящи (t). То же самое оти бчено для d послЁ # въ хормахъ 
глагола Zdu, жду. Особенно интересны Формы, rX5 посл этого d 
ствдуетъ е или i, передъ которыми палатализаця, съ своей 
стороны, старается вызвать дорсально образованное 4. Въ 
такихъ случаяхъ два артикулятонныхъ принципа явно борются: 
оттягиване d въ d затрудняеть дорсальное образоваше; ποραξκ- 
нее становится слабымъ и развивается только около самаго конца 
языка; оно звучало по этому очень неполно, хотя о его существо- 


1) Ср. передвижене ш въ образованномъ русскомъ, напр. въ «здВ ши». 
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вани можно было убЪдитъся по существующему слабому пере- 
ходному звуку къ слрдующему о (ср. 8 12, o палатализащи): 
«#008» ждешь. А въ повелительномъ наклонени дБйстве Z про- 
страняется сквозь aTOTb отгВнокъ звука d и на слЪдующую 
гласную, которая оттягивается отъ 1 назадъ въ область среднихъ 
(palato-gutturale) гласныхъ, какъ и i непосредственно NOCHE 8, #; 
получилось такимъ образомъ «Zdy», ΜΗ. «2ду(е», со слабой пала- 
тализащей въ церебральномъ d. 

Непосредственно посл 8, Z ваходимъ только y, T. е. гласвую 
средняго ряда, вм сто стараго 1. Въ 8 1 я указалъ, что такое у 
въ твердомъ слогЬ принадлежить къ заднимъ оттёнкамъ этой 
гласной; отмЕченнъте единичные случаи передняго OTTEHKA у въ 
зтомъ положения, напр. повел. TZy (ржи, ржать), MHB остаются 
необъясвимыми !) у посяБ 8 и # весьма частое явлен1е; напр. 
повел. pokaZy, уайу, lily и др.; zaresyli заръшили и мн. др. О 
движети звука въ слогахъ неударяемыхъ указываю на сказан- 
Hoe въ ὃ 2 по поводу примБра vySyto вышито. — Въ связи съ 
этимъ явлешемъ стоить обратить BHHMaHle на ддт. мЕст. слова 
4088, душа, гдв аналогия, раньше или позже, ввела представи- 
теля стараго $; о нормальномъ произношени этого въ ударяе- 
момъ слог, а особенно въ открытомъ концЪ слова, указываю ва 
$ 4. ПостБ 8 вышадо здфсь результатомъ произношене, которое 
ближе всего можно передавать «довуе» — какъ ни объяснить не- 
реходныя ступени, черезъ посредство -де ли или черезъ -1е; 
CM. опять 6 4. Ср. напротивъ ту же самую Форму слова ofcá овца: 
«оо» или, м. 6., лучше всего «-έδβ». 

И на сзБдующее е, 8 я 2 имфють вЪроятно оттягивающее 
немного назадъ вияне. Однако, болЁе сильный са дъ оетав- 
ляетъ здЕсь другое свойство артикулящи зтихъ шипящихъ, а 
именно сопровождающее ихъ употреблене губъ. Касательно сте- 
пени этой забализаци, я пробовалъ составить себф поняте no- 


1) Позволительно, можетъ быть, думать объ аналогичномъ дЪйстви со сто- 
роны обыкиовеннаго оковчан я этой же Формы, -1. 
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мещью наблюденя надъ звуками S, # въ положени передъ ла- 
блализованными гласными. Удобный случай былъ прим ръ какъ 
гей а рЪшета; можно было въ немъ отмЪтить, какъ степень ла- 
блализацли ослаблялась немного, T. e. губы чуть чуть откры- 
вались при nepexoxb or» 8 къ слЕдующему 0; значитъ, звуку 8 
свойственна повидимому сильнфйшая лаблализашя, чЪмъ глас- 
ной 01). Съ другой стороны, мн казалось, будто лаблализаця уда- 
ряемаго u (y) силън е 5, хотя объ этомъ нужно высказаться съ 
осторожностью; вфдь pbub идетъ о слабыхъ отстепенешяхъ, не 
подддющихся постоянно точному рЕшенкю. Свойственная зву- 
камъ ви 2 лаблализаця дЕйствуетъ до извфстной степени и на дру- 
Tin гласныя, не только на е; слвдъ ея зам чается, такимъ обра- 
зомъ, и въ схъдующемъ за 8, Z звукЕ y; но она He вызываетъ въ 
немъ акустическаго впечатлЪня новой гласной, различной отъ 
первоначальной у. Лишь на e лаблаливашя названныхъ шипя- 
щихъ дЕйствуетъ 60486 сильнымъ образомъ. Подъ влятемъ ея 
е приближается къ «б», гласной передняго ряда средней (cp. e), 
„съ лаблализацей. Такое приближеше, но безъ полнаго пере- 
хода, отмЪчено, напр., въ Зекй жечь, въ двухъ послЪднихъ 
слогахъ слова (aZélSe, тяжелве. Гласная понятно остается не- 
напряженной (wide), ср. характеръ самаго е;. Боле полный 
переходъ видимъ уже въ первой части гласной числительнаго 
щесть, точная передача котораго дала бы приблизительно «бе»; 
€p. соотвЁтствующее собирательное, которое звучало скор Бе 
«Böestero», гдБ лаблализаця дЪйствуеть опять на первую, а въ 
этомъ случа слабфйшую (и кратчайшую) часть. Случай полнаго 
перехода въ ударяемомъ слогЪ видимъ вЪроятно въ род. мн. «voZd- 
$6» (vo2d2& возжа), Tab врядъ ти возможно объяснить Ü изъ 0. 
Въ слогахъ nocrb ударяемаго, ослабленныхъ вообще по ар- 
тикулящи, какъ мы припомкнаемъ изъ $ 2, лаблализирующее 
Abäersie 3, Z на е нер$дко дБлается почти что незамвтянмъ. Въ 
TOKOMb положении я часто склонялся писать CKOpbe «-59», a-29», 


1) Op. однакожъ зам тки о лабализащи въ $ 14. ’ 





60 ОЛАФЪ БРОКЪ. ОПИСАВЕ ОДНОГО ГОВОРА 


обозначая перевернутымъ е не столько лаблализованную, сколько 
оттянутую назадъ, въ средн рядъ, ослабленную гласную ар- 
тикулящю, которую можно сравнить съ неударяемымъ нфмец- 
кимъ е, напр., въ Gabe. 

Воротясь къ раньше описаннымъ отгЕнкамъ, приближаю- 
Щимся къ αὖν, я получилъ вообще впечаттЕте, что, чБмъ AcHbe 
произношеше, тБмъ менфе выступала, повидимому, лаб1ализаця. 
Поэтому, если и можемъ объяснить безъ затруднения неударяемое 
0, какъ въ «8624е884» шестьдесятъ, изъ сопровождающей 8 лаб1а- 
IHsanijm, и хотя Форма вродф выше названнаго voZdZ0j застав- 
ляетъ пользоваться TEMP же объяснешемъ, за TO изсхБдователь 
Bb Формахъ какъ «2006» склоняется невольно искать объясне- 
тя 6 инымъ путемъ, изъ о, явлене, о которомъ сейчасъ будетъ 


рЪчь. 


Прим. При упомянутомъ выше произношени слова 
шесть, особое внимане возбуждаетъ слово шестъ («колъ»). 
Оно orwbueno въ eopwb «Sjys», r&b первая (сильнфйшая) 
часть им ла напряженное, какъ обыкновенно, у (ср. $ 1), а 
вторая ненапряженное, приближающееся сильно Kb ab», 
см. $ 2. Можеть быть, судя по одной ΟΤΜΕΙΚΕ, надо 
понимать Форму какъ «558», съ двунапорнымъ ударешемъ 
(ср. особенно въ $ 10). Не умбю объяснить себЪ этотъ слу- 
чай, представляющий какъ будто стяжеше или же резуль- 
татъ старшаго 1 или $. 


— Уже выше мы касались бЪгло вопроса о гласной о въ по- 
ложен1и nocrb 8, Z. Я отмЪтилъ, что, судя по извфстнымъ наблю- 
денямъ, имфемъ извЪстное основане заключить, что степень ἆ8- 
блатизащи 8, 2 сама собой сильнфе лаблализащши свойственной 
гласной o. Ho, и въ сочетави 8o, Zo нер$дко наблюдается произ- 
ношене «б»; напр. mJát$oj. Что такое произношене не объ- 
ясняется виянемъ лаблалязащи, свойственной 8, Z, это разу- 
мфется по вышесказанному само собой. Сопоставляя взаимное 
отношете *артикулящй, ckopbe приходимъ къ заключению, что 
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это явлете нужно связать съ упомянутыми въ S 13 хактами: 
движете гласныхъ задняго ряда впередъ, въ 60489 палатальную 
артикуляшю, подъ вияюемъ предшествующей передненёбной 
согласной, особенно сильное тамъ, гдЕ и 38 гласною сх дуетъ co- 
гласная подобнаго, передняго образоватя. Указываю на назван- 
ный параграфъ. 

— Остается еще сказать объ артикуляши «mp»; cp. Про- 
грамму для собирая и т. д. 8 128. Находимъ въ описываемомъ 
говорЕ какъ представителя «що» сочеташе, отдЁльныя части ко- 
тораго — во-первыхъ Е (задняго образования, см. выше), потомъ 
супрадентальное, или можеть быть лучше церебральное t, къ 
которому опять присоединяется (заднее) B; значить «8 -+- t -4- 8», 
что можно передать «Sti» — или далБе, болБе удобно для тран- 
скриоши, $6. Образуемое такимъ образомъ звуковое сочетате, съ 
голосовою параллелью 247, въ артикулящонномъ отношети сое-. 
диняется впохнЪ съ упомянутой выше категортей 8, 2; noczb него 
находимъ y, не i: ἄδγραί щипать и пр.; ему свойственна та же 
самая лабализащя, ср. транскрипции вродЁ «ἄξδρρΚί», щепка; 
упомянутый выше, не вполнЪ ясный переходъ о въ 6 ποραξ 8, # 
въступаетъ и 3Xbcb, ср. вБроятно 2. 1. ед. ро108868 отъ poloská(. 

Эти звуковыя сочетаня между TEMb часто, схБдуеть даже, 
можеть быть, сказать правильно, подвергаются редукщи, которая 
является въ двухъ видахъ. Первый видъ состоитъ въ томъ, что 
редуцируется вторая щипящая, которая остается какъ сокра- 
щенный, переходный звукъ. Это отмЕчено во многихъ случаяхъ, 
напр. — обозначаю редуцированную шипящую уменьшеннымъ 
знакомъ — ве5 6» еще (ср. при TOMB eSéé-by), «дот 0», «pro&téü» 
прощу, повел. apoiätdy» повщи, 2. ед. ах! об» (хлестать), 
«4659» толще; такъ, при полномъ ἄξο, что, иногда и «о»; въ 
неударяемомъ положени притомъ чистое δολ). О пося6дней 


1) Въ Их. или ясное 850, безъ редукци, mau αὖ 6ο» или, наконецъ, «8"#6-20». 
Посл дя Формы, какъ видимъ, своею мягкостью и связаннымъ съ нею пе- 
реднимъ образованемъ звука { различаются существенно отъ вышеназван- 
ныхъ. 
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ΦΟΡΜΈ не знаю, считать ли ее параллелью старшаго происхожде- 
ня или же дальнБйшимъ развипемъ упоминаемой редукши, съ 
полнымъ отпадешемъ шипящей. Я склоненъ придерживаться 
перваго объяснетя; хотя изрЪдка редукшя достигаетъ такой 
степени, что склонялся писать просто «& (напр. въ proSéájte, и 
не только- Bb Паньковъ, но и у крестьявъ всей окрестности 
Шуйскаго), но за полное, рЪшительное изчезновене редуциро- 
ваннаго 8 однакожъ не оси Ъляваюсь ручаться. Какъ ΠΡΗΝΕΡΕΙ 
соотвЪтствующей редукши # укажу на «voldfá» возжа, множ. ч. 
«vóXjiy», «иде? 24» уБзжать, «pojó£Qfáj» пофзжай. — Небезъин- 
тересно добавить, насчетъ раздВленя слоговъ, между которыми 
стоить сочетане 86, 242 (ср. въ $8 и прим. въ 8 16), что по 
моимъ наблюдетямъ первое 8 Z примыкало OÓBIKHOBOHHO къ 
предшествующему слогу; иначе однако въ atopitéo» толще, гдЕ 
сзабъйшая точка выдыхашя быза между ци B: (оц-8е. 

Второй видъ редукщи поражаетъ t, d внутри этихъ сочета- 
Hik. Говоръ выказываль въ этомъ видф редукщи разныя степени 
развитя: t, d остаются въ полномъ образован!и---(, 4 начинаютъ 
исчезать, запиране еще имЪется, но въ неполномъ видБ (у меня 
[t], [d — t, d уже исчезли какъ самостоятельныя артикуляции, 
HO какъ схБдъ запиравя остается нёсколько бодве узко образо- 
ванное 8, # между двумя исконными — а наконецъ можетъ исче- 
зать и это съужете, причемъ только особый напоръ вьтдъгкания 
BO второмъ $, Z этихъ сочетанй, T. e. слогораздБлене внутри 
долгой согласной (cp. S 7), мМЕшаетъ полвому CARTIIO двухъ OAHO- 
родныхъ шипящихъ въ одну. Между этимъ видомъ редукши и 
раньше упомянутымъ Hbrb границы. ВстрЁчаемъ и ΤΟΤΕ и дру- 
гой въ одномъ и томъ же слов. Такъ, при названномъ «Фото 0» 
видимъ также «до! 80»; дваБе напр. «рго8 840», «opus[t]Báy» 
опускалъ, aj62[d]2u», «обгу?| 1» при «обгу фи» отъ bryzgat. 
Какъ сказано, запиран!е внутри сочетания можетъ исчезать со- 
вершенно, такъ что остаются только два однородныхь пипя- 
щихъ, посаЪдняя съ особымъ напоромъ выдыхан!я; такимъ обра- 
зомъ, между двумя слогами, выходять дЁйствительный «gemi- 
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па», удвоенныя согласныя, о природ которыхъ была уже 
рЪчь въ $ 7, по поводу «долгихъ» согласныхъ другого происхож- 
дешя; напр. 3. ед. «шав-Вуб», «kládbis-5e», «убУ-Ву» вещи. Но 
и въ начатБ слова видимъ такое двойное 8, напр. въ «8-8» 
щуки. А если второй напоръ выдыхашя исчезаетъ, что легко 
случается, напр., въ концф слова: «тев» вещь, то остается, какъ 
видно изъ поса вдней передачи, долгое Е (2). Можно ли помощью 
сокращеня этихъ собственно долгихъ длительнъгкъ объяенить 
Формы какъ α[οξν лещь и «továris» товарищъ? И объясняетъ зи 
намъ TO же явлене 8 Формы «тоор8у» вообще?!). 


8 9. Отношене Т: и. Объ артикулящи звука I и Физ!010ГИ- 
ческой причинЬ его перехода въ U указываю на S 7. Такой пе- 
рекодъ наблюдается въ описываемомъ roBopb, въ KOHLE слога 
nocrb глабной. Напр. оп шап онъ Mars, но 004 πια]ά, rhég wire, 
bim bíla и такъ конечно вообще въ прош. вр., Их. рвреп пепелъ: 
внутри слова напр. odná mönmilije, молийя (объ -е см. S 13). 
Между тЕмъ, и вовсе не всрЕчается постоянно въ упомянутомъ 
похожени. Насколько говоръ раньше mwbrb его правильно, что 
очень возможно, мы теперь не въ состояши рЪшить; а въ на- 
стоящее время видимъ полную см сь 1 съ п. При выше назван- 
ной Форм для «молн!я» видимъ также mólhijà, ср. произношене 
ббразованнаго pycckaro; при п ще (-86) видимъ ucíl$0; а въ 
NHbIXb Формахъ у меня отм$чено и только 1: polnomóBnoj полно- 
мочный, otáTKivat, molcét молчать, belka, а Ко, m&lka, bestoIkó- 
таа, #015 род. 2618 (желчь, чужое?), КО? колъ (такъ и въ Павьк. 
# въ Их.) и Др. 

Такъ какъ Ги п по звуку довольно близки, то конечно не 
исключено, что я изр дка отм$тиль 1 вмЪсто u «по старой при- 
въчкЪ»; но что первое дЪйствительно очень часто встрЪчается на 


1) Посавдняя гласная этого слова заставила колебаться; частью она оти“. 
чена какъ y, что указало бы на «вообщно, а частью какъ «бо или «9», что ука- 
Зъваетъ на «ще». 
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wbcrb ожидаемаго U, это безсомнЕнно. Я раньше сказать, что 
He можемъ теперь окончательно рЪшить, насколько замфщеше 
черезъ п было раньше постояннымъ правалемъ. Есть однако 
указаня въ этомъ направлени. Въ ΦΟΡΜΕ муж. р. прошедшаго 
времени, гдф находимъ, напр., и πράῃ и upäl, prag и pral ит. д., 
нужно считать 1 младшимъ; а такъ вЪроятно и въ другихъ слу- 
чаяхъ, какъ напр. MEY при выше назв. шец и под. Я по край- 
ней wbpb остался при убЪжденти, что возстановлеше I— явленше 
совсЪмъ позднее. 

Объяснетя можно, конечно, для многихъ случаевъ искать въ 
впяни окружающихъ Формъ съ правильно сохраняемымъ Г; 
такъ, напр., въ прош. времени, или въ прилагательныхъ вродБ 
mau—mal& и под. А у меня осталось изложенное въ 5 16 впе- 
чатлЕне, что переходъ совершается подъ впятемъ столичнаго и 
образованнаго произношеня, съ которымъ говоръ имфеть много 
H прямыхъ и косвенныхъ связей. 


$ 10. Отношене j:i; [i] и испаден1е j между глас- 
ными. Объ артикулящовномъ отношеви между длительной CO- 
гласной j и употребляемой какъ согласная гласною 1, ai», могу 
указать на то, что раньше писалъ, особенно на Сборникъ статей, 
посвящ. Ф. Фортунатову, 1902, стр. 134 сл. Между ясно 
различными конечными точками лежитъ безконечный рядъ ва- 
рантовъ, такъ что нельзя говорить о дЬйствительной границ. 
Что понимать какъ «j», а что какъ «», поэтому легко переходить 
къ субъективному рфшеню, если наръче не развило отдБзен- 
ныхъ другъ отъ друга, сознательныхъ категорий. А этого HETB 
въ описываемомъ говорЪ, какъ и во всБхъ ΤΕΣΕ славянскихъ го- 
ворахъ, надъ которыми до сихъ поръ сдБлаль наблюдевя. 

Что безсомн нная длительная согласная Ἱ, съ ясно слыш- 
нъмъ свойсвеннымъ ей «третемъ» выдыхан1я, встрЪчается въ 
TOBODpb, я устанавливалъ не разъ. Tak», чтобы привести HE- 
сколько примфровъ, въ Формахъ ихъ, имъ часто сльппалось 
«jix», «jim»; тоже самое посл предлога, напр. «s-jim» съ нимъ, 
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«k-jim», cp. съ другой стороны «k-jómü» къ нему. ДалБе, напр., 
въ глагольной Форм (n)-jidöt (-det) уфдетъ, передъ i узкимъ, | 
ср. S 1. Часто слышится, по всей окрестности, «mojí» мои. Пе- 
редъ i, особеняо передъ ударяемымъ, которое по 6 1 нужно 
вообще характеризовать какъ напряженное, мы и склонны ожи- 
дать произношения ); именно, чтобы получить впечаттЕте j или | 
передъ гласною, нужно, чтобы передъ нею имфлась артикуляц!я 
Gorbe узкая чЕмъ артикулящя самой гласной; а артикуляция, 
бохБе узкая чБиъ напряженное i, уже сама собою обусловли- 
ваетъ положеше языка, особенно удобное чтобы вызывать свой- 
ственное ] «TpeHio» выдыхаюя. Такое объяснеше по крайней 
мБрЪ очень привлекательно при разсмотръни отношеня 1405 
Ъдешь: jédu Ъду. Одвако, и въ положени передъ i не BCTPE- 
чаемъ постоявнаго ). Такъ, въ упомянутъкъ мЪстбименнъгхъ 
фхормахъ часто приходвлось передавать произношене «сто», 
ajim»?). 

А если Hapbaie колеблется даже передъ ударяемымъ i, TO, 
весьма естественно, еще менфе можемъ ждать постояннаго } въ 
другихъ нозожешяхъ. И въ такихъ встрЪчается }; Ho схБдовъ 
опредБленнаго правила я не нашетъ, и приходится BEPOATHO 88- 
ключить, что заваситъ чаще всего отъ энерги артикулящи или 
выдыхан1я, какой выходить результатъ, ] или j. Такъ, отъ 
трехъ параалельно спрягземыхъ глаголовъ lié, vit, Hit, я отмЪ- 
ΤΗΣΕ 1. X. ед. ч. какъ «]ju», «vju» — но «fiu»; «ель» передано TO 
«jel», то «jel». А къ Формамъ, относительно которыхъ наблю- 
датель не колебался, добавляются случаи, при которыхъ изслъ- 
дователь не зваетъ, что собственно предпочитать; таке OTMÉ- 
чены, напр., въ имени «jogófej» («ближе, пожалуй, )-»), въ прила- 
гательномъ 6616 осъе, въ вин. 871844 и др. 

Между тЁмъ, не трудно было установить, что безусловно 


1) Когда объ «имя» нарочно отмЪчено, что происносится αλίπιο, безъ ), 
но такъ, что передъ i слышится слабое съужеше въ артикуляци языка», то 
это явлен!е вЪроятно правильн е связывается со сказаннымъ о словЪ «этотъ» 
въ $ 15. | 

Сборинкъ II Org, И. А. Н. 5 
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чаще говоръ употреблялъ вообще j, безъ упомянутаго согласнаго 
«трешя»; 9TOTb знакъ поэтому и схБдуетъ, по типограФическимъ 
соображешямъ, провести въ дальнёйшемъ описани, указывая 
на данное въ настоящемъ naparpaeb объяснете. Особенно ясно 
выступаеть «гласный» характеръ артикуляши въ положени постЪ 
согласной, въ словахъ какъ podjázok, родъ рыбы; произношене 
sıbcb сильно манило писать «podiázok», Ho отсутстве особаго 
выдыхательнаго «напора» указало, что гласную артикулящю i 
не сх$дуетъ считать особымъ слогомъ. 


Прим. Такимъ же образомъ и MH. ч. 61, чьи, произво- 
дитъ впечатлён1е «Но. А еще дахБе это развите повиди- 
MOMy ведетъ, напр., въ имени ОЦа Ольга; оно звучиТЪ какъ 
«ОТЦа», но такъ, что. краткая гласная i между Ги |, на- 
‘сколько я могъ установить, произносится подъ тЕмъ же 
напоромъ выдыхан1я какъ предыдущий слогъ. ВполнБ pt- 
`шительно, однако, He CME утверждать послБднее; но что 
во всякомъ случаВ нельзя говорить о постоянномъ ново- 
образовани слога при подобнъхъ усломяхъ, это доказы- 
ваетъ, напр., odéfije, одонье, rxb ij отифчено за fi рЕши- 
тельно безъ переходной гласной 1. 


Не безъ интереса при опред$леши характера звука j aarhe 
. и положеше его въ конц слова посав i, напр. въ именахъ ole- 
kéí[i], Яо 121, ondfí[]: въ нихъ существующее при образова- 
ни гласной i отверсте между языкомъ и нёбомъ не съузилось 
посаБ i для новой, самостоятельной артикулящи; вътдъткане про- 
должалось при томъ же самомъ положени артикулирующихъ 
частей, T. e. ] выражалось въ извЕстномъ удлинени гласной i, 
во время котораго выдыхане, а съ нимъ и голосъ умирали; по- 
лучалось приблизительно «ondfí» и под. Подобное явлеше наблю- 
даемъ при -u[u], см. 5 11. 

— Особаго разсмотрЕн!я заслуживаетъ судьба. | между двумя 
гласными, такъ какъ нашъ говоръ здфеь уже удалился сильно 


ЕЗЪ ЮГОЗАПАДНОЙ ЧАСТИ ТОТЕМСКАГО УЗЗДА. 67 


отъ общеславянскаго положеня вещей, не развивши однако еще 
вполиЕ посхБдовательныхъ результатовъ; степень развития, AO 
которой дошетъ говоръ, хорошо извфетна и изъ другихъ наръчи 
С Бверновеликорусскаго. Что значить собственно «междуглас- « 
ное i(j)s, я уже разсмотрвлъ въ упомянутой выше статейк в въ 
Фрортунатовскомъ Сборник$. Чтобы достигнуть впечатяБя того, 
что называется популярно «|» между гласными, какъ тамъ ука- 
зано, не нужно всегда, чтобы дЕйствительно существовала арти- 
кулящя i. Что первоначальное αἷν напротивъ между двумя глас- 
ными ` часто выражается гораздо бохВе открытыми артикуля- 
шями, это часто наблюдается въ описываемомъ roBopb. Между 
двумя а, напр. въ срав. степ. skofájà ckopbe, въ жен. p. srhó- 
Тала (shóloj см5льый) и др., обозначеше «-ае8», повидимому, было - 
‘бы вообще такъ же, если даже и не болБе умфетно. А u Bb дру- 
гихъ подложенуяхъ, напр. въ Формахъ наст. вр. 2044, 208104, 
артикуляцю между двумя гласными часто слВдуетъ характери- 
зовать скор е какъ е; она поэтому и въступаетъ слабо въ OTHO- 
шеши Kb окружающимъ гласнымъ. Ср. Aarbe напр. «stoeát» 
стоятъ, «gofücaea Sera» горючая cbpa. 

Этой редукшей въ степени закрьггости гласной, употребляе- 
мой какъ согласная, вЪроятно и объясняется часто встрЕчаю- 
щееся полиое выпадеше старшаго | между двумя гласными, изъ 
которыхъ ни та ни Apyras — i. Говоръ выказываеть разныя 
ступени этого развития, которое наблюдается по всей окрест- 
ности Шуйскаго. Видимъ, напр., 24дес заяцъ, TAB j еще им етея, 
Bb болБе узкомъ или, чаще, въ 60489 открытомъ orrbukb; но 
при томъ и Záec, rxb передъ е не имфемъ бол е той болфе узкой 
артикуляции, которая обозначала бы собою aj». Также, напр., 
silhe&ja u -héa сильнфе; bojéli$ и Боей5 боялись. Такя двойныя 
Формы можемъ, не вызывая недоразумЪня, отмЪчать тБмъ же 
знакомъ [1], который употребляется и для иной mbam (см. выше); 
напр. Чейа Да. третья, kaká[i]a, bo[i]éli$. Въ такихъ случаяхъ 
бол е естественный и скорйпий темпъ въбрасьваетъ «jr; эле- 


ментъ | въступаетъ при 60489 медленной рЪчи, а въ Форми, какъ 
5* 
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упомянутое только что «bojéli$», надо было признать его искус- 
ственнымъ, TAKb какъ онъ выступать только при произношения 
слогъ за слогомъ. Еще яснфе отражалась эта «искусствениость», 
когда, при особенно медленномъ, отчетливомъ произношении можно 
было слышать даже «bu-vá-jat» бываетъ: именно, послБднее а 
обязано своимъ происхождетемъ самому выпаденю первона- 
чалъцаго |; а несмотря на это нововведенное ] оставляетъ его въ 
πΟΚΟΕ. 

Какъ увидимъ въ 8 13 насчетъ orgomenis "0:"6: е, то произ- 
ношене, которое въступаетъ при особенно медленномъ темп, 
когда выговаравають слогъ за слогъ, въ сравнени съ тЪмъ, что 
слышится при скоромъ темпв, нужно признать какъ бы искус- 
‘ственно арханзирующимъ; HO въ обоихъ случаяхъ оно имЬетъ, 
конечно, подпору въ реальной подкладкЪ, въ существующемъ 
лингвистическомъ принцип$, такъ что вьгражен!е «искусственный» 
прошу не понимать въ какомъ либо особенномъ CMbICHE. 

Н$еколько иначе нужно, конечно, обсуждать TO отношете въ 
говорф, что, напр., при dajü, дад08 находимъ daetó (наст. Bp. 
глаг. давать), при stojü — stoét (стою — стоять); родй, род6$, 
poiüt, но 2 мн. poetó; báju — báeS (рЪже 18408); мн. хойбета 
(xo£éin хозяинъ),.но род. xoZéjof, cp. дахБе ptíéa kakáa (какая) 
съ xoröminu kaküju. Условя passmuis легко видны; He нахо- 
димъ, напр., *moG вм. mojü или *daóS вм. 48168; передъ глас- 
ными U и O j не выпадаетъ. Передъ п отмЪчено только одно 
исключенше, и TO передъ оттБикомъ й (см. 6 19), или лучше 
между двумя ü: 61 а синюю; иногда и въ klüját клюютъ j 
становилось слабымъ, такъ что Форма склонялась къ -086; но 
обыкновенно 1 здЪсь выступало ясно. Передъ полнымъ о я не 
имфю примфра потери j; но интересно въ этой связи, что по мЕрЪ 
того, какъ о, по 8 13, приближалось подъ извфстными условями 
черезъ 6 къ е, ослабЕвалась и артикулящя | передъ нимъ, а при 
полномъ переход$ въ е и вовсе выпадала. Ср. выше 8108: bäes 
(баешь); xaxbe, напр., «on У1а4 [16% ZémlIu» онъ владфетъ землей, 
а при скорбйшемъ темпБ и vfadiet; zdéfa[jlóm. При схБдую- 
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щемъ а, ] можеть исчезать, но только если а безъ ударени: 
stojäu, a не *stoáp. Передъ е можно сказать, что j не только мо- 
жетъ свободно исчезать, но въ практикВ и вообще исчезаеть. 
Когда первоначальное междугласное j (j) уже исчезало, 
столкновете двухъ гласныхъ вызываеть отчасти дальнБйш/я пе- 
ремЕнът; нашъ говоръ выказываетъ въ этомъ отношени разныя 
ступени развипя. Отчасти гласныя остаются безъ перем$ны, 
какъ два полныхъ слога, съ разными «напорами» выдыхашя. 
Такъ въ извфстныхъ случаяхъ, упомянутыхъ выше; датБе напр. 
hecáano нечаянно, zaboránivaeS, ptíca knkáa, teféetSe (-de? 
cM. 8 8) теряется, fio ишёе{, Defelezáem, buväet бываетъ, ostav- 
léet оставляетъ, he znáem. Посл a, e легко уподобляется въ а: 
buväat, vysyláat и под. — Далве, AB тождественныхъ гласвътхъ 
могутъ сливаться въ одинъ слогъ. Получается тогда, конечно, 


= —-- 
- 


отчасти сохраняется: tolkövehkä толковенькая (см. $ 12), tvo- 
fílna Zem[Iá (atvofílo — земля, гдБ домъ построенъ»), porobótàs 1) 
поработаешь; но она можетъ и исчезать, такъ что трудпо было 
ee ΠΟΣΜΈΤΗΤΕ (это отм чено напр. въ zaboráfüvà$, ср. выше), или 
даже совершенно (напр. robótat!) при -tajöt). Если же первая 
изъ гласныхъ ударяема, то вторая сама собою подчиняется ей 
по сихВ въдъгханя, такъ что переходъ отъ двухъ слоговъ съ 
отдфльными, самостоятельными выдыхательными напорами въ 
одинъ слогъ, съ долгою гласною подъ «дву-напорнымъ» (zwei- 
gipflig) ударешемъ, не опредФляется ясной границей; рёшеше, 
имБемъ.ли то или другое, въ сущности субъективное: чЁмъ силь- 
инфе второй напоръ въ ΟΤΗΟΠΙΘΗΙΗ къ первому, тЕмъ ближе под- 
ходимъ къ двумъ самостоягельнымъ слогамъ, и обратно. Случаи, 
въ которыхъ ABB гласныхъ оставались еще OTABILHBIMR сл0- 
гами, указаны выше. Какъ односложное, долгое и двунапорное а 
ΟΤΜΈΠΟΠΟ, напр., въ «Ne znäm», avysylät», «buvät» («а po robóte 


1) Навврное описка вм. — 60425, ср. $ 5; эти хормы ΟΊΝΈΠΘΗΗ въ началВ 
наблюден!й, когда вопросъ о: 6 ми В оставался еще неяснымъ. 
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p4uZna, buvät f-tri (asá; a üZna buvät тдбеп casóf i v-devet Са- 
8»). Первая часть этого ударешя He TOJXbEO.CHIbHbe второй по 
выдыханио, HO и выше ея по тону. — Между TEML, второй на- 
поръ («zweiter Gipfel») этого удареня, повидимому, склоняется къ 
ослабленю; въ такомъ случа произношене часто сильно напоми- 
нало сербское ^, Hep bAKO по моему становилось просто тождествен- 
HbIMb съ нимъ, такъ чтобы можно 65110 писать «eto buvät», «my 
Sitäm» ечитаемъ, «zadövät» при -váet, задЪваетъ и под. Движене 
тона въ такихъ случаяхъ совершенно параллельно съ сербскимъ, 
т. е. довольно ровно падающее. Существуетъ ли еще, въ вообще 
падающемъ по сихБ выдыханш, вторая «верхушка», второй, 
слабфйпий напоръ, не осмЪливаюсь рЁшить общимъ правиломъ, 
такъ какъ самъ кодебался; въ иныхъ случаяхъ второй напоръ 
по моему совершенно исчезаетъ, такъ что выдыхаше представ- 
ляетъ непрерывное. десгевсепдо; а въ другихъ не chio этого 
утверждать. Но, и это согласуется съ наблюден!ями надъ серб- 
скимъ ^, если, напр., съ результатами экспериментальной «оне- 
тики у Саш 106 (Étude sur les intonations serbes, Mémoires de la 
Soc. de Ling. de Paris, t. XI, р. 336 sv.) сравнить sawbrkR 
наблюдательнаго сербскаго уроженца Решетара въ Archiv f. slav. 
Phil. XXIV стр. 251 сл., no которымъ дву-напорное произно- 
menie сербскаго ^" едва-ли можно считать постояннымъ прави- 
ломъ, «особенно He при спокойной, не громкой рЪчи..»!) — Если 
же второй напоръ вьдътхан!я BHOJHb исчезаетъ, единственнымъ 
слъдомъ слитя двухъ гласныхъ остается извЁствая долгота. 
Можемъ наконецъ добавить, что въ единичныхь случаяхъ и эта 
долгота исчезаетъ, несмотря на положеше подъ ударешемъ; въ 
бЪглой рЪчи отмЕчено, напр., «йе znám, kakój...», съ такимъ же 


1) Я, конечно, не осмвливаюсь считать свое ухо достойнымъ соперникомъ 
съ регистрирующими аппаратами Rousselot. Однакожъ можно скромнымъ обра- 
зомъ, безъ обиды никому, примкнуть къ высказанному Решетаромъ πα ню; 
оно согласуется съ моими наблюден!ями. Небезынтересно при томъ, что и такой 
тонк!Й наблюдатель, какъ мой землякъ Стормъ, какъ будто отмвтилъ только 
одну выдыхательную верхушку. Во всякомъ случа считаю пока рискованнымъ 
строить слишкомъ много на результатах Gauthiot. 
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произношетемъ какъ, напр., «дамъ», при «znüm», о которомъ 
выше. | . 5 

Ms» обсужденя междугласнаго j ()) я исключилъ пока слу- 
чаи, гдБ гласнъя, между которыми им Ъется ej», одна изи 068--1. 
Именно, какъ указано подробно въ вышеназванной статейкЪ 
Фрортунатовскаго Сборника, имфемъ въ такихъ случаяхъ въ 40- 
нетическомъ отношения частью дЁло съ другими явленями, чЕмъ 
когда «|» стоить между гласными не 1. 

Такъ, въ сочетани «Ца», | можетъ обозначать собою ÓCO- 
бенное съужеше, уже стоящаго передъ нимъ i; HO впечатл- 
Hie ej» получается и безъ такого съуженя, если слабЕйшая точка 
выдыхатя лежитъ передъ окончатемъ 1-овой артикуляши, такъ 
что частица i отрывается къ сг дующему слогу. Посл днее 
нужно считать нормой того «|», которое въступаетъ въ назван- 
номъ положени въ описываемомъ говорЁ, напр. въ gluxíjó глу- 
xie, stánu Síjet.. сВять, ghijüt гнютъ и MH. др. Незначительное 
передвижете въ вьдъкани, T. е. перембщене слоговой гра- 
ницы, здЕсь ведетъ отъ, напр., «Sijet» къ «Чебо, безъ «». Всюду 
можно было слышать и то и другое произношете бокъ о 
бокъ, а можно потому и колебаться, сл Бдуетъ ли писать съ или 
безъ αἱ». Taxie двойные или сомнительные случаи, для которыхъ 
невозможно установить опред$ляющихъ границъ, обозначаются 
помощью [i] Kí[i]of, оп vfadi[i]ót ZémIu владБетъ землей, ро- 
&[ ера nochaua и T. д. МЪстоположене ударения на второй изъ 
ΤΙΒΟΒΕΙΣΕ, повидимому, не развиваетъ другихъ или болБе твер- 
дыхъ правилъ; видимъ в48е смВялся при неопр. srhijét$e (-е? 
см. 8 8), ghijüt при #01[1]6% гнетъ!). 

Если же вторая изъ гласныхъ—1, TO существоване «д» (j) 
между гласными, повидимому, нужно считать рёдкимъ явлешемъ 


1) За то можно спросить, не вщяетъ ли качество второй гласной на cy- 
ществоваше нли несуществоване «i». По краткому моему знакомству съ POBO- 
ромъ, я во всякомъ случав считалъ бы слогораздВлене въ poxb *"ghi-ut или 
*$[-u, безъ ai» какъ будто неестественнымъ, между тфмъ какъ srhi-ánáe, 91-04 
по выше сказанному даются весьма естественно. Ср. объ въ положен! между 
гласными не 1, . 
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Обыкновенно видимъ, напр., 50/8 стовшь, dvoix, dvoím, doit, 
poit, stróit, пе stóit не стбитъ; рода, но popofs, dvoft — vydvoit, 
udváivat, mof, moíx. Однако, существуеть и произношеше съ 
яснъмъ j ()); уже выше указано на mojí, которое при то! не- 
трудно было выхватить въ спокойной, болБе медленной рЪчи изъ 
произношешя окружающихъ Шуйское деревень; ср. далВе 
Форму какъ obóji обои. Въ такомъ положени рЪчь идетъ, ко- 
нечно, только объ | ()), образовавномъ дБйствительнымъ артику- 
лящоннымъ съуженемъ; иначе не могли бы его здБсь объяснить. 
И въ такомъ положени можно найти двойныя Формы какъ ро- 
doíla подовля при -Ша; въ транскришци это указано черезъ 
- Я а; Tarp я mo[ilím. | 


. Прим. 2. Въ этой связи могу указать на Форму 86683 
сейчасъ, при болБе рЪдкомъ Seicäs. 


611. Согласная v въ отношен1и къ W HU; знакъ [N]. 
Артикуляшя чистой губно-губной длительной «то, какъ извъстно, 
ясно различается отъ употребляемой какъ согласная га4с- 
ной u («U»). Однакожъ, и между нами трудно возстановить рЁз- 
кую Физюлогическую границу. Переходъ посредствуется безъ 
яснаго перерыва или прыжка. | 

`ДахБе, чистая губно-губная длительная «Ww» ясно различается 
по артикулящи отъ чистой губно-зубной даительной «у», при 
которой свойственное длительнымъ «тренте» выдыхан1я пройзво- 
дится между нижней губой и верхними зубами, безъ актавнаго 
участ1я верхней губы. Однако, и здБсь нельзя сказать, чтобы 
переходъ w — у или обратно произошелъ непремЕнно яснымъ 
«пръжкомъ» въ Фонетическомъ отпошени; участье CO стороны 
верхней губы mwberb возможность ОТГБНЯТЬСЯ до безконеч- 
наго. | 

Итакъ, конечныя точки этого звукового ряда, у — (м) — U, 
нетрудно различать другъ отъ друга ни для какого наблюда- 
теля; а иначе съ тБмъ рядомъ отгЕнковъ, который лежитъ между 
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этими точками въ непрерываемой артикулящонной цъпи, во ко- 
торый для описываемаго говора мен е важенъ. 

Именно, bt Паньковскомъ говорф, какъ и насколько я на- 
блюдалъ, Въ окружающихъ, встрЪчаемъ, съ одной стороны раз- 
витое изъ X въ кони слога ясное u (ср. 8 9), а съ другой сто- 
роны ясную губно-зубную длительную согласную у, переходя- 
` щую при потер голоса въ также безсомн нное губно-зубное f. 

Попадались однако случаи губной длительной, въ которыхъ 
я или колебался, не содфйствуетъь ли верхняя губа активнъмъ 
образомъ, или же узнавалъ дЁйствительное «w». Omm немного- 
численны. Они притомъ отмЪченът при обыкновенномъ у (напр. 
«SOWÓj» и sovój, copo, «défewo» и -vo, Nezvänoi B -wa- и др.), 
такъ что не можемъ говорить о грамматическомъ правилЕ. Не 
смотря на это считаю He лишнимъ разсмотрфть это явлеше. От- 
METHMb, BO первыхъ, что передъ звуками е и i въ моемъ мате- 
piarb встрЪчаемъ только у, часто съ особымъ подчеркиватемъ 
его чисто губно-зубнаго характера: ovdoven, -УАа, тдотес, Síver 
съверъ и мн. др.; единственное замфчеяное исключеше — пов. 
«Zowi» при 201. Передъ а склонность къ употребленю верхней 
губы уже иногда выступала («hezwánoj», «vdowá», «korowáj», 
«з0\а»), однако чаще въ слабой степени, такъ что наблюдатель 
оставался въ сомн на, писать ли лучше у или W (такъ, напр., 
въ iva, бегкуйш, derkväx, travá, род. dóbrova, xudóva и др.). 
Но чаще всего, повидимому, и при томъ въ самой развитой 
Форм склонность выступала передъ гласными о, пиу (rozgo- 
wör, sowy — вом — sow6i, vdowü — vdowój, zowüt и др.). 

Поса Ъдняя черта дфлаеть вроятнымъ, что склонность къ 
развито W стоить въ связи съ извЪстной лаб1ализащей, пере- 
данной отъ слвдующей гласной; что дЪйствуетъ этакимъ обра- 
зомъ иу (bi), согласовалось бы съ мнЪн ями, вътсказанвътми Сви- 
томъ о московскомъ, ср. его выше названную статью, стр. 550, 
въ ОТДЬХБ «Rounding». Но это объяснеше одно недостаточно; 
оно бы не объясняло, что попадается «W», полное или приблизи- 
тельное, и передъ à; при томъ, Bb случав какъ dvór дворъ, при 
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отчетливомъ произношени!) можно было наблюдать, что лафлали- 
защя, даже сильная степень ея, можетъ переходить на у, не 
измфняя его въ W, T. е. не уничтожая свойственное настоящему у 
атрене» выдыханя «губно-зубное». Добавимъ еще, что въ на- 
чат слова встрЪчалось постоянно ясное у, все равно передъ 
какою гласною. | | 

Наблюденя мои притомъ выставляють другой моментъ какъ 
главный при переход$ у въ м: переходъ повидймому связанъ съ 
вообще бол е слабымъ или лБнивъмъ произношетемъ и артику- 
лящей. При отчетливомъ выговор онъ вовсе не встрЪчалея, или 
по крайней мЪрЪ весьма рЪдко, такъ что невозможно говорить о 
«склонности». Въ менфе отчетливомъ произношения склонность 
развивалась, и находила тогда, можетъ быть, естественную под- 
пору въ лаблализащи, существующей повидимому передъ из- 
вфетными гласными говора. 

— Звукъ U въ нашемъ говор  встрЪчается только въ концЪ 
слога. Особый интересъ mwberb п въ конц слова послЪ глас- 
ной U. «y» здЪеь, какъ и -j послБ i, можеть выступать въ двухъ 
видахъ. Или оно имветъ артикулящю, н$фекодько уже предше- 
ствующаго U, T. е. обозначаетъ собой самостоятельную, новую 
артикуляцио; или же оно обозначаетъ собой только продолжене 
имфющейся ужъ въ предшествующемъ U артикулящи, T. е. при- 
даетъ этому п извЪстное удлинене. Первое отм$чено, напр., въ 
docüu дочулъ, (anüg; второе, напр., въ Zábnu[u], poginu[n], 
podvinu[y]. Посабднее произношене, повидимому, легче разви- 
вается въ слогБ неударяемомъ; однако Форма какъ du[u] дулъ, 
при доц, показътваетъ, что такая артикулящя не чужда и уда- 
ряемому положен. Повторяю, что U, исчезая какъ CAMO- 
стоятельная артикулящя, придавало предшествующему u H3Bb- 
стную долготу; вм сто «du[u]» поэтому было бы можно писать и 
«dü», съ однонапорной, по силБ падающей долготой; а первое 
обозначете по моему практичне. 





1) Насчетъ aaCiaawsaniu 6 и связанныхъ съ ней разсужден! см. 86m 8 14. 
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8 12. Моменты къ падатализац!в. О разномъ видоизм- 
пеши развыхьъ согласныхь артикуляцй подъ виязщемъ палата- 
зизащи, можно указать на разныя работы; см. Sievers, Phone- 
tik, 5. Ausg. Р..185 cx.; русскимъ легко доступно разсмотрЁве 
Богородицкаго въ Очеркахъ по язьковЪдвно и русскому 
языку, Казань 1901, стр. 40 сл. Согласныя «мягя» по своему 
отношеню къ соотвфтствующимъ «твердымъ» распадаются на 
группы. Въ одной, палатальная артикулящя языка можетъ при- 
соединяться къ артикулящи, сохраняемой въ остальномъ нейз- 
мЕненной (губныя); въ другой, артикуляшя языка измбнена отъ 
соотвЕтствующей «твердой» (ср. напр. н: нь; это «зубныя» въ 60- 
119 широкомъ смысхБ слова); а въ третьей, наковецъ, образъ 
артикулящи остается вообще неизмЕненньмъ отъ артикуляци 
«твердыхъ», но MbcTO артикуляши дБлается болБе переднимъ 
(гортанныя). 

Разныя палатализованныя согласныя описътваемаго говора 
не даютъ впрочемъ повода ко многимъ зам чашямъ, если сравнить 
ихь съ произношешемъ образованнаго (сЁвернаго) русскаго. О 
слышномъ обыкновенно между ἵ, d и схВдующей гласной пере- - 
ходномъ S3ByKb (Сиверсъ, назв. кн., стр. 188), напр. въ YeZetó 
везете, а также въ сочетани -И- и др., отм5тимъ, что OHb вы- 
ступаетъ ясно, какъ упоминаемый Сиверсомъ характерный 
звукъ «Chi» (у), а съ голосомъ слЁдовательно какъ ); за TO не 
замфчается того развипя этого переходнаго звука въ согласную 
свистящую, которое такъ извфстно изъ южныхь и западныхъ 
русскихъ наръчи. — О палатальныхъ гортанныхъ, напр. К въ 
töIKö (-Ке) только, можно отм$тить, что MECTO закрытая Bo всЪхъ 
положешяхъ тоже самое, что наблюдаемъ передъ 1; это выхо- 
дитъ особенно ясно при наблюдеши надъ К съ слъдующимъ е: и 
въ такомъ положени слышится переходный звукъ «1» отъ К къ 
слЕдующей гласной. При гортанныхъ можно, такимъ образомъ, 
говорить о «1 овой палатализаци». 

За то, если изучать степень палатализащи по ΒΡΙΟΟΤΕ спинки 
языка, нужно сказать, что говоръ He прояваяетъ «Говой палата- 
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JH3anim». Такъ какъ это обстоятельство довольно интересно и при 
ΤΟΜΕ заключаетъ въ 0068 разницу отъ того Великорусскаго, кото- 
poe опашу въ слЕдующей работЕ, то немного болЁе широкое #з- 
ложене этого вопроса не будетъ безполезньиъ. Исходной точки 
A18 опредБляющихь наблоденй можно искать въ упомянутой 
уже принцишальной разниц между отдёльными группами пала- 
тализованныхъ согаасныхъ. При «губныхъ» палатализащя при- 
соединяется къ имБющейся уже въ твердыхъ губнькъ артику- 
anim губъ (или нижней губы), какъ особое прибавлен!е: пе- 
реда языкъ, который пра «раз, «ba» B под. завимаетъ внутри 
губной то же самое низкое положете, какъ при слБдующемъ а, 
при «ра», «ро», erha» и под. поднимается сводомъ въ направлен!е 
къ переднему нёбу. Но степень этого приближеня къ переднему 
набу можетъ, конечно, быть очень различна; ее удобнфе всего 
изучать, прислушиваясь къ переходному звуку отъ палатализо- 
ванной согласной къ стВдующей гласной. Въ сочетатяхъ какъ pi 
bi mi Я vi нашъ говоръ не им етъ особаго переходнаго звука 
между согласной и i; изъ этого заключаемъ, что поюжеше пе- 
редняго языка во время губнаго запиран!я, при открытии этого 
a далфе во время произношешя i остается практически HEHSME- 
няемымъ; артикулящя языка BHyTpR согласной вполнЕ адапти- 
рована къ слБдующему i; выражая это условно помощью K094- 
Фищента надъ губною, получимъ, напр., api», emi» ит.д. А 
если перейдемъ къ тБмъ же согласнымъ передъ e, которое 
нужно вообще, по 5 1, въ нашемъ говорЕ считать во всякихъ 
положеняхъ ненапряженнымъ («открытымъ») е, лишь съ с1а- 
быми оттЁневями, TO видимъ здвсь тоже самое. И ре, be, me 
и T. д. He имфютъ переходнаго гласнаго звука (въ родф мини- 
мальнаго | или же закрытаго ©) отъ согласной къ открытому е!); 





1) По крайней мЪр въ ровной, свободной рЁчи; въ ударяемомъ exorb, при 
особой вычеканенности рЁчи, случалось, что ухо колебалось HO множко, не за- 
нимаетъ ли языкъ въ губной согласной немножко высшее положение, чВмъ въ 
стЪдующемъ e; однако, рёшительно подтвердить этого не удалось ми ни въ 
какомъ сзуча?. 


PVP 
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поэтому опять заключдемъ, что положеше языка во время губ- 
наго запираня, при открыт!и этого и 18486 во время гласной е 
остается неизмфненныйъ («po», «с» и под.). Значитъ, и здЕсь 
нужно довольствоваться собственно въражетемъ, что согласная 
«адаптирована» къ слЕдующей гласной. Будемъ ли здЪсь гово- 
рать о «палатализованномъ» произношенти губныхъ или нЕтЪ, 
зависить поэтому до извЪстной степени отъ личнаго усмотрЕн!я: 
и въ сочетатяхъ ра, ша ит. д. артикулящя языка адаптируется 
внутри губной согласной къ слёдующей гласной («pa», «ша» и 
т. д.), но не считаемъ это явлен1е достойнымъ особаго назван!я. 
Другое дж, когда въ нашемъ говор гласная, сгЕдующая за 
«мягкою» губною согласной, артикулируется съ бохБе низкимъ 
подожетемъ передняго языка, чёмъ въ открытомъ е, T. е. при di, 
a, 0 H др.; въ такомъ случа выступаеть по OTKDbITIM губнаго 
запираня TOT передненёбный переходный гласный звукъ, KOTO- 
рый доказътваетъ, что современно съ артикулящей губъ перед- 
Hil языкъ занимаетъ высшее положене, qbw» свойственное сл - 
дующей гласной, и при помощи котораго ухо прежде всего раз- 
личаетъ, напр., «ра» отъ «ра»; тогда и стоимъ передъ не только 
«адаптированной» но и «палатализованной», въ узкомъ смьтслЪ 
слова, согласной. 

Изъ сказаннаго понимаемъ, что для губнъхъ согласныхъ на- 
шего говора, по отношеню къ BbICOTE передняго языка, можно 
говорить не объ «Говой», а объ «е’овой» палатализащи, или если 
кто предпочитаетъ, 0 «степени открытаго е» для ихъ палатали- 
защи. Иногда это я выходию яснымъ образомъ для слуха. 
Напр., въ прош. шой (мель, кор. мет-) или въ 3. мн. bogüt 65- 
гутъ, ухо прямо могло хватить, какъ языкъ внутри Jh, b арти- 
кулироваль е, такъ что переходный звукъ посхЁ нихъ, разви- 
тъ иногда до очень яснаго гласнаго оттБнка, звучалъ какъ дъй- 
ствительное, краткое е, т. е., въ грубой передачБ приблизи- 
тельно «meon», «beogüt» («meou», если обозначать при томъ и 
внутреннюю адапцю согласной).—Въ единичныхъ случаяхъ это 
наблюдетше можно было распространять и черезъ границу губ- 
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ныхъ; отмЪчу, что въ слов toféf теперь, гдв f сохраняетъ го- 
жсъ до самаго своего конца, посяЪ г голосъ умиралъ въ коро- 
тенькомъ, но ясномъ гласномъ звук — не i, но открытомъ е; въ 
грубой передачЕ «topéfo» или под.; ср. ниже, объ отношени ар- 
с тикуляци Г къ г. 

‚ Изложенное наблюдеше надъ палатализацей губныхъ за- 
ставляетъ невольно спросить: какъ тогда писать, pi или fi, pe 
или ре ит. д.? «Корё Ка» или «корб Ка» «bérek» или «рбгеК», «be- 
г68» или «бег» (ср. bórü беру), «solovéj» или asolovej», «lébet», 
или «lébet» лебедь, «ше Кво или «писа», «ре Що или «ре А», 
«pogíbel» или «роб Фе», и т. д.? ОтвЕчу только, указывая на 
выше сказанное насчетъ «адапци» и «палатализац и» въ узкомъ 
смысхБ слова, что выборъ долженъ зависЪть отъ личнаго усмо- 
трён1я; недостатки и непосхВдовательность сопровождаютъ и 
TOTb и другой способъ передачи; за то новые знаки причинили 
бы и типограФи и читателю новыя трудности по, въ сущности, 
хорошо извЁетному и по крайней wbpb легко понимаемому пред- 
Mery. Почему я удержать знакъ палатализащи, T. е. пишу pi, 
pe, bi, be ит. д., выясняется изъ дальнйшаго изложения. 

. Если прося6дить вопросъ о гласномъ переходномъ звукЪ 
отъ согласной къ слЕдующей гласной 18189, то и приги ] на- 
ходимъ то же самое. правило, какъ при губныхъ (ср. выше прн- 
мёръ topef): г переходить прямо въ схБдующее е, напр. въ 
дгеш 4, dr&mles, почему и здфсь можно было бы обходиться безъ 
обозначеня «палатализованнаго» г; а и при Г не слышался пе- 
редъ е, напр. въ pósle посхБ, kléple&, неопр. glédit глядЁть, 
Ма Пе; и под., характерный переходный звукъ, «off-glide», ко- 
торый такъ ясно наблюдается при зтихъ же палатализованнькъ 
согласныхъ, напр., передъ а. Можно добавить, что OTCYTCTBIe 
его отмЁчено посл г еще и передъ й (cp. S 13): Кгасбк, a 
nocrb | и передъ 6: kloSéóy клещи, pló$yvoj пхБшивый 1); nocrba- 


1) Напротивъ, если первый слогъ выговаривался съ о, ср. 6 18, переход- 
ный звукъ въступалъ ясно. 


ИЗЪ ЮГОЗАПАДНОЙ ЧАСТИ ТОТЕМСКАГО УЗЗДА. 79 


нее легко понятно, такъ какъ 6 вЁдь имфетъ Ty же самую арти- 
кулящю языка, какъ e, ср. $ 8 и $ 13. — Само собою разу- 
мфется, что при r m | ne можемъ объяснить обсуждаемое явлеше 
BHOJXHb, какъ при губныхъ. Они не имютъ, какъ эти, отдБленное 
отъ прочей артикуляци положене передняго языка, которое 
можно регулировать независимо, вполн про себя. Въ г, | при 
палатализащи перемЕняется, какъ известно, имБющаяся арти- 
кулящя передняго языка, а именно, за переднимъ концомъ 
языка, который при непалаталазованнъхъ видахъ даетъ намъ 
характеристическую артикулящю г, 1'), еще поясъ передняго 
языка поднимается выпуклымъ сводомъ въ направлете къ пе- 
реднему нёбу. Что пря отомъ движен!и первоначальная артику- 
лящя конечной части языка нЪсколько м няется (при f въ отно- 
шешя къ г передвигается нёсколько впередъ, при Г поясъ запи- 
рашя какъ будто увеличивается), можемъ оставить въ сторонф; 
а намъ важно, что «стенень» палатализации здфсь повидимому опре- 
дБляется величиною (зширотою») и больпимъ или меныпимъ при- 
ближетемъ къ нёбу упомянутаго добавочнаго выпуклаго свода !). 
Отсутетве переходнаго звука Говаго характера къ слЁдую- 
щему е подтому---достаточньт указатель; напр., объ Г изъ этого 
можно заключить, не приближается ли оно въ такомъ случа 
силъно къ извЪстнътмъ (напр. нЕмецкимъ) «среднимъ» типамъ 1? 
А вотъ это именно и оказалось безсомн ннътмъ для моего слуха. 
Слвдъ: этого же явлешя можемъ преслбдовать еще дальше. 
Мы видБли, что согласная г, по тому образу, какимъ она 
подвергается палатализащи, хотя и He совпадаетъ вполнЪ съ 
группой губныхъ (cM. выше), но примъкаетъ къ ней: палатали- 
galla состоитъ, главнымъ образомъ, въ добавкЪ къ уже имЪю- 
щейся артикулящи еще новой. Такъ и понимаетъ Sweet дЕло въ 


1) Оставимъ при Tow» въ сторон похожен!е задняго языка въ 1 ср. 6 7. 

2) Можно непосредственно провЪрять это особенно въ 1; ч6мъ ббльшая 
часть спинки языка прикладывается къ нёбу, чвмъ меньше «открытымъ» OHO 
такнмъ образомъ становится, тёмъ боле «палатализованно» оно звучитъ съ 
все высшимъ своимъ собственнымъ тономъ. Ср. къ этому Bievers, |. с. 814. 
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раньше упомявутомъ эскиз$ московскаго произношещя въ Tran- 
sactions и T. д., см. стр. 548. Съ г уровняетъ английски наблю- 
датель также 8, 2. Хотя, по моему, сл Едуетъ силън е, sin 
это дБлаетъ Свитъ, подчеркпуть его yKa3aHie, что въ этихъ со- 
гласныхъ, кром добавки новой артикулящи, палатализащя и 
передвигаетъ уже существующую, въ соотвЪтствующихъ твер- 
дыхъ тапахъ, ифсколько впередъ; именно, эта, черта приближаетъ 
упоминаемыхъ мягкихъ согласныхъ въ артикуляцонпомъ OTHO- 
шщени къ групов а«зубныхъ» (см. выше). Однако, наблюдеше 
опытнаго изслЕдователя позволяетъ BO всякомъ случа заключить, 
что TO вьражене, которое находить себЪ «палатализатя» въ 
этихъ согласныхъ, стоить еще на границф того, что вядямъ при 
мягкихъ губвыхъ: добавки новой, вполн$ самостоятельной арти- 
кулящи. Въ связи съ этимъ интересно отм$тить, что въ 6 передъ 
е, напр. въ CEerkof, а особенно въ неударяемомъ cJorb!), напр. 
творит. pticei, dvonäcet двфнадцать, выпуклое положеше перед- 
няго языка, которое отличаетъ 6 отъ 8, напр. образованное рус- 
ское «ся» ОТЪ «са», и которое позтому и различаетъ с отъ с, 
иногда бывало такъ слабо развито, что не было сльшно ника- 
кого гласнаго переходнаго звука, бохфе узкаго wbw» е, почему 
опять BO многихъ случаяхъ являлось искушен!е считать «С» на- 
столько же «твердымЪ» сколько «мягкимъ» 3). Тоже самое вядимъ 
въ глагодьномъ окончани возвратномъ. При отчетливомъ, медден- 
комъ произношети гласною околчаня выступаетъ -0, а при бол е 
скоромъ это -0, по $ 13, подъ вияюемъ предшествующей па- 
латализованной согласной, развивается часто, черезъ -Ö, въ -е. 
А между тЕмъ какъ въ Формахъ какъ boít$o (бовтся; o monpoct 
«t-i-ó» или ac» cp. 8 8) гласный передненёбный переходный 
звукъ между 8 и о выступахь ясно, онъ за то совершенно исче- 


1) Cp., что неударяемое е, по 5 2, немножко закрытфе ударяемаго? 

2) Посл удареня, въ конц слова, напр. въ mifíáeó, я отмЁтилъ очевь 
слабую палатализацио, однако TAKE, что иикто не сомнзвался бы, что она су- 
ществуетъ. Не зависить ли слабость ея отъ низкаго положеня передняго 
языка, отъ того, что степень ея равняется гласной е, а не 1? 
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зать, когда конечная гласная достигала ступени -е, напр, (a- 
gäjutse, неопр. fagáióe тягаться; и самая дорсальная вьшук- 
JOCTb, которая вообще отличаетъ 8 отъ в, была очевидно такъ 
слабо развата, "TO нерфдко, или даже вообще можно было съ 
He меньшимъ правомъ писать «-tse», ср. въ кирил. обозначени «τοῦ» 
или «na». — Cabayerb добавить, что при 8 безъ предшествую- 
щаго звука t, напр. въ Sefedá, bíSer, а также при Z я не наблю- 
далъ соотвЪтствующей потери или ослабленя того особаго дор- 
сальнаго положения языка, которое различаетъ ихъ отъ 8, 2; оно 
въ нихъ всегда бывало легко замфтнымъ, такъ какъ оно, даже 
при слабомъ развипи, придаетъ этимъ звукамъ извфстный легюй 
OTTÉHOKP переднихъ звуковъ 8 (cp. 8 8). 

Въ спорадическихъ случаяхъ описываемая низкая степень па- 
затализащи повидимому можеть приводить къ потер$ самой па- 
затализащи передъ е даже въ звукЁ N, не смотря на то, что по- 
cıbıniä казался бы принцишально защищеннымъ особой своей, 
различной отъ п, артикулящей. Я отмЕчалъ слово де, не, въ из- 
вЪетныхъ случаяхъ, напр. въ предложени какъ «ptíéu he kór- 
18», произнесеннымъ съ такъ слабой палатализащей, что рус- 
сюй склонялся бы писать «нэ»; а такимъ же образомъ онъ дол- 
женъ быль бы передать какъ «больна» развитую изъ больно че- 
резъ bölno, -06 Форму bólne. Въ роде пойдете я отмЁтилъ, что 
и при d выше упомянутый, подобный } («голосовое y»), пере- 
ходный звукъ передъ e могъ становиться слабымъ, въ связи съ 
менфе сильнымъ развипемъ свойственной мягкому d дорсальной 
артикулящи языка; однако, полнаго перехода въ коронально 
образованное (твердое) d я не наблюдалъ. 

— Теперь интересно подойти къ обсуждаемому ABIEHI съ 
другой стороны, а именно обратить внимане на произношене 
согласныхъ передъ хормами ΜΕΟΤΟΗΜΘΗΙΗ азтотъ». Зд$сь BbAb не 
можеть быть рЪчи o «norepb» прежней палатализацн; а спра- 
шивается, выказываеть ли произношете здвсь то же самое, что 
въ выше упомянутыхъ сочетаняхъ? О произношени «этотъ» въ 


абсолютномъ началВ cp. ὃ 15. Въ сочетани съ словомъ «вонъ» я 
Сбориниь II Отд. И. А. Н. 6 
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orwbrurs примЁръ «топа 20г0ф, Bomb эта жретъ; но я долженъ 
на всяюй случай высказать какъ возможность, что прими ръ 
собственно COOTBETCTBYETB «вонъ и эта...»; ср. t слова у0%, кото- 
poe въ coueraHim votéta, вотъ эта, оказалось положительно непа- 
латализованнымъ. Но особый интересъ представляли сочетаня 
какъ «объ зтомъ» или «съ этимъ». Изъ ихъ произношен!я полу- 
‘чается, такъ сказать, отрицательное доказательство, что въ выше 
обсуждаемыхъ сочетаняхъ съ е, напр. solovéj, ше /1<а, и т. д., 
согласную передъ е нужно считать относительно палатализо- 
ванной; именно, въ «ob-étom» и под. было ясно слышно, что въ b 
спинка языка не поднималась такъ высоко къ переднему н6бу, 
какъ въ слБдующемъ е; она скорфе выдерживала то же самое 
положете, какъ въ предшествующемъ 0; послЪ b даже слы- 
шался еще гласный переходный звукъ отъ 60156 открытаго къ 
боле закрытому положеншю языка, слабый призвукъ о, въ гру- 
бой передач приблизительно «obo étom». 

Уже такое наблюдеше оправдываетъ проведенное употреб- 
лете знака палатализаци при губныхъ и T, также передъ глас- 
ными € Hi. А при другихъ согласныхъ отмЕченнье передъ e 
случаи слабЕйшей или даже отсутствующей палатализащи нужно 
считать не полной системой, а лишь слЕдами, которые однако за- 
служиваютъ подробнаго разбора и вниманя со стороны изстБдо- 
вателя. 

— Въ предварительномъ доклад$ я намекнулъ, между тЪмъ, 
на то, что въ описываемомъ TOBOPE можно H3BECTHLIMb образомъ 
говорить о" двухъ степеняхъ палатализаци. Мы видБли, 
какъ TE согласныя, въ которыхъ спинка языка при палататиза- 
щи способна, вполнЪ или до извЪстной степени, регулировать 
разстояне отъ нёба, т. е. прежде всего губныя, не только пе- 
редъ i, но и передъ e артикулируютъ съ разстоятемъ, адапти- 
‘рованнымъ къ сл Едующей гласной. Ожидаемъ поэтому того же 
самаго передъ гласными, лежащими между этими границами. 
Такую гласную говоръ, по S 4, развиль йзъ-стараго $ въ уда- 
ряемомъ слогЬ передъ твердою согласною. Оказывается, между 
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тЕмъ, что въ губныхъ, ги | спинка языка передъ этимъ ὁ 
имБетъ высоту не только этого напряженнаго €, но гласной i. 
Это сейчасъ отличаетъ сочетаня pe, bó и T. д. отъ сочетани 
ре, Бе ит. д., даже не считаясь съ разнымъ произношенемъ 
гласвыхь. Въ сочетаняхъ à, Dé и T. д. выступаеть въ 
отверстии между взрывомъ согласной и схБдующимъ е переход- 
ный гласный звукъ характера i, какъ будто | особой крат- 
кости; такъ, напр., въ YVéSu Bbmy, cColovek, гам bélyjó, a 
zarte, напр., и въ xlép хлЪбъ. Лишь послЕ m, въ пар Е слу- 
чаевъ, я сомнБвался насчетъ существованя этого переходнаго 
звука, и занимаетъ ли спинка языка въ согласной высшее HOJO- 
жене, чЕмъ въ слБдующемъ 8 (такъ въ foká Вита и въ церков- 
HOM Пебтег); при г я колебался въ единичномъ случав: gofóu 
roptrp. Но оставимъ эти немнопе сомнительные случаи въ CTO- 
ронБ; какъ правило въгкодитъ, пользуясь кодФФишентами, что 
наравнЕ съ выше описаннымъ рядомъ: Pi, mi ит. д., De, me 
и т. д. Ра, Ша ит. д., къ чему присоединяется вЪроятно и ге, 
l'e — находимъ другой рядъ: De, τὸ, ró ит. д. 

Объяснешя особой, высшей степени палатализащи передъ 8 
(изъ стараго 5) можно конечно искать разными путями. Обсто- 
ятельное разсуждеше объ этой сторон вопроса дано въ $ 4. 

-- Передъ тЁмъ какъ оставить описане самихъ палатализо- 
BAHHBIX'b согласныхъ, слБдуетъ добавить, что губныя въ концБ 
слова всюду потеряли палатализацю. Говорятъ напр., brof 
бровь ин. bróYi, Sem семь, dep мн. 46р1 (цЁпь; объ е см. 8 4), 
krof род. króYi кровь; также lubóf lubóvi. Въ nomea. izgotóf из- 
готовь, конецъ звучитъ вполнЪ какъ въ прилаг. gotóf готовъ; ср. 
также мн. izgotöfte (-t0) изготовъте, гдф, значить, палатализа- 
ця & осталась безъ вмян1я на f. Сегко?! съ род. derkvy вБроятно 
получило твердыя окончаня подъ влянемъ отвердЪн!я конечной 
губной. Cp. еще примфръ какъ Κατάρ корабль. — Палатализи- 
рованная артикуляц1я дал е теряется, если nocrb 6, d слЪдуютъ 
+ d. Такъ, coueranie «хохотать-то» звучить xoxotato; ср. йе 


Коб а, не косить-то, и др. Въ «but dóp», будь добръ, видимъ, 
6* 
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что t теряетъ палатальность, хотя и не подвергается roJoco- 
вому уподобленю къ слБдующему d.— Что при зтакихъ сочета- 
Hisx свойственный палат. f, d призвукъ «y» («j»)!) исчезаетъ, 
зависитъ конечно отъ того, что «взрывъ» He можетъ состояться, 
по причин характера схБдующаго звука; ср. явленя, упомя- 
нутыя въ ὃ 15. Но это само собою не достаточно, чтобы объ- 
яснить полную потерю свойственнаго 6, 4 дорсальнаго положения 
языка; эта посл6дняя сторона ckopbe принадлежитъ къ явленямъ 
«уподобленя по звуку» («Gerüuschassimilation»), разные при- 
мфры котораго уже приведены въ 5 7. 

— При изслЕдовани, насколько B какъ далеко палатализащя 
вникаетъ въ группу согласныхъ, опять оказывается удобнымъ 
имЕть въ виду выше упомянутую группировку согласныхь по 
тому образу, которымъ отражается палатализащя въ ихъ арти- 
кулящи: зубныя (въ Goxbe широкомъ смътслЪ) — губныя — гор- 
танныя. Такое раздБлене рашонально B здЪсь. 

Палатализащя «зубной», въ настоящей жизни говора, по- 
' стоянно переходить и на предшествующую «зубную»: 248 здЪсь 
£délaju iesli rosli росли Snek снъгъ kuZüéc (6глейКо; чернень- 
Wii petlä?) póSle посхБ дгайй4й kartina smyslit Zrit зр Ъть, 
вой Ма ugäsnet (-094), cp. fie gäshi гасни, protéfli протерли 
ümerli 18 лЁзть nöZri ноздри plötniki®) дубгик kofzina. Тоже 
самое наблюдаемъ передъ <: 86Ё60 oguféí tondovät танцовать 
otYihécü отвинчу в6й8е f'itáücija квитаншя.--- БезсомнБнньтхъ 
исключений я бы не могь привести. Въ противоположность къ 
пе И veZli, 2 mut казалось непалатализованнътмъ въ polzlí ползли; 
можеть быть, что это имфеть связь съ артикулящей предше- 
ствующаго 1, гражданское право котораго, впрочемъ, само по 8 9 


1) См. въ началБ настоящаго параграфа. 

9) Въ Е спинка языка занимаетъ свойственное мягкому Í дорсальное nozo- 
жене; но взрывъ ие состоится, или скорБе дБлаетсн «латеральнымъ» (Си- 
версъ 462 ca.) обыкновенно сопровождающй # звукъ «Хо поэтому исчезаетъ. 
См. 6 15. 

3) Взрывъ Е здвсь носовой; cp. Сиверсъ 465 cx. Ox. 6 15. 
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и 6 16 оспоримо въ звуковыхъ законахъ говора. Въ tfasü трясу я 
колебался насчетъ t, склонялся однакожъ считать его мягкимъ. Бо- 
489 достойны внимая, впрочемъ, нЕкоторътя сочетаня съ двой- 
ной согласной, st, передъ г, а именно примбрът 8160 стрФлять 
ви са встр ча, ср. stfítiu встрЪтилъ, stfigla, cp. otstfik отстригъ. 
Я не въ состояни рЪшить свое coumbuie насчетъ ихъ. Во вся- 
комъ случаЪ, в не развилось въ полное 8, которое вообще легко 
различается отъ твердаго; скор е всего оно оставалось чистътмъ 8; 
а о согласной t между этимъ в и стЕдующимъ г не смЁю выска- 
заться. Въ подобномъ сомнЁнйи я остался насчетъ d въ Ondfi[j] 
Андрей, ср. еще Ondféef (-8f, см. $ 10); п было здФеь безсо- 
мнЕнно безъ палатализаци. — Можно добавить, что звукъ Е пе- 
редъ й, въ npmwbpb какъ gféSüik передвигается немножечко 
впередъ, HO не переходить въ совершенно мягкое «о (cp. 5 8). 

ДахБе, зубная правильпо палатализируется передъ мягкой 
губной. Напр., $Yifópoj свирфпый, оп #111056, мед смЪтъ, cp. 
пе Smij, 8764 Svötla Zvif звЪрь 1276вКа известка ZYozdá, p. мн. 283, 
&hirnoj, ср. posmirnejö, ЗУНА свита (свить) Smech 86608 (rhotát 
метать), Speta ЗУоп свелъ iZbíu избялъ iZbirát $rhilá[i]a смблбе 
dé dveri dfonácet detvörtoj kófrhat, ср. kofmít, dYínut {τοῦ 
рвешь Matvij'). Ср. еще чужое Кай Фу конфеты. По правилу 
видимъ 61, 8618 спишь, и zarte Splu (cp. ниже). 6 въ сочета- 
вяхъ какъ CYOtók цвЪтокъ, dveli и под. не принадлежитъ, ко- 
нечно, сюда, такъ какъ оно само собою «мягко».--Необъяснимое 
_ исключеше видимъ въ d, BM. ожидаемаго d, слова шей, мед- 
ВЪДЬ. 

Если же передъ палатализованной зубной стоитъ губная, то, 
повидямому, палатализап я обыкновенно не переходитъ на эту; 
но это правило не вполнв безъ исключен и оставляетъ прятомъ 
случаи, r&b не берусь рЪшить, была ли губная палатализована 
или нЪтъ. Съ безсомн нно твердой губной отмЪчено, напр., ше 
v-losáx въ xbcax» pfica opfeka аптека bliZe (-2э, ср. S 8) de- 


1) Взръвъ ἑ состоится вормальнымъ образомъ; cp. выше «{ἷ-, -#4-. 
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féváa dremlä, 2. 1. drémles, mátit мстить’), 1280$, пов. mfi (та 
мять), zapfagü teplí (прош. кор. Teu-) Zemlá, вин. Zémlu, de- 
ξόν]ο Semdesät Yápti, род. Хард. При словЪ Sémdesát можно бы, 
конечно, возразить, что Sem- можно же считать переведеннымъ 
изъ не сложной Формы $em семь, о которой выше; но проче 
примфры дфлають такое возражене лишнимъ. — И передъ 6 на- 
ходимъ «твердую» губную, напр. въ diféónka дБвчонка, ofécám; 
есть, однако, одинъ случай, въ которомъ я колебался, именно 
kfípée крЪпче; я склонялся считать D «твердымъ». — Неяснымъ 
осталось дате f въ 156 Beh. Передъ г я колебался нер$дко; такъ 
въ bfesti брести («ckopbe b»), bfit («скор е b»), Serébrena[j]a 
(«ckopbe b»); a и передъ п имЪю пару такихъ случаевъ: Πέέρ- 
fica («07»), he Zébhi не зябни («D?»), а также въ прош. oZébli.— 
РЪшительно «мягкая» губная отмЕчена только въ VZet взять, прош. 
У2а и T. д. — При составлени этихъ примЪровъ я, также какъ въ 
другихъ группахъ, не справлялся относительно первоначальнаго 
ихъ вида; примфръ какъ пйов съ исторической точки зрЪн!я не co- 
впадаетъ съ Zémlu, такъ какъ въ немъ стояло раньше b посхВ m; 
но наше дЪло, главнымъ образомъ, состоитъ въ обсуждени явле- 
Hii съ точки зрЪня нын$ живущаго говора. За TO съ этой же 
точки 3pbHia прямо видно, что передъ нъ Ешнимъ, только что опи- 
саннымъ положетемъ вещей господствовало другое. i, не &, изъ $ 
въ kfípée, а также "е, не 'o, въ 2ет!4 Zém[u и др. указываютъ на 
«мягке слоги». Спрашиваемъ поэтому невольно, не обозначаютъ 
ли случаи, въ которыхъ наблюдатель колеблется насчетъ харак- 
тера губной, остатокъ старины подъ еще не оконченнымъ раз- 
випемъ. Это возможно, да не ввроятно. Скорве нужно объяснить 
описанное колебате такъ, что склонность палат. губныхъ въ 
низкому положеню передней части языка (см. выше) дЁлаеть 
различе между «мягкой» и «твердой» губными неяснымъ и по- 
этому мъшаетъ рёшен1ю наблюдателя. Что касается случая какъ 


1) Когда это слово стояло въ начал предложен!я, можно было слышать 
слабый гласный элементъ, о, передъ ш; уже въ родЪ этой паразитной гласной 
имБемъ ясное доказательство, что m теперь «твердо», 
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$plu, то онъ вызываеть по моему предположене, что ясная па- 
латализатя р и S основывается на близкой аналоги другихъ 
ΦΟΡΝΤ, напр. $pis. 

ГдБ передъ палат. зубной стоить гортанная, наблюдатель 
опять часто колебался. x безсомнЕнно было палатализованнымъ 
въ Xléf хлЕвъ. Колеблющимся остался я насчеть К въ kfos 
крестъ, klétka, насчетъ с въ 846, ства грътъ. «Твердо» k по 
моему было въ Oleksíj, OksSinja, k-tebé, voskreseniö, lon volok- 
nistoj, реки, К-сага къ царю, lékée, а также g въ moglí. «Mar- 
кость» слога въ историческомъ отношени доказывается тЪмъ, 
что его e не перешло въ 0 (рек! и др.); но что въ настоящее 
время нужно считать гортанную «твердой», особенно ясно выхо- 
дило въ случаяхъ какъ К 6-, гдБ взрывъ К состоялся, что номо- 
гаетъ устранить всякое сомнфше о характер согласной. Однако, 
и передъ © отм5чены случаи съ К другого качества; въ HOBO- 
образованномъ неопр. гаргек запрячь К стояло какъ будто въ 
средин$ между «твердымъ», T. е, заднимъ, и «мягкимъ», T. е. 
переднимъ (адаптированнъмъ къ i) К!); такъ вЪроятно и въ 
Тек“, лечь, между тЕмъ какъ К въ sfefekéí стеречь no моему 
ckopbe было «твердо». Значитъ, и въ этомъ сочетан!и не успъемъ 
устранить сомн не. 

А колебаше оставляли и Tb немногле npmMbpbi зубной пе- 
редъ «мягкою» (переднею) гортанною, которые собраны у меня: 
Í-klé(ke въ каЪткЬ (6 вБроятно аналогично BM. ожидаемаго i, 
см. 8 42; ср. однако ниже détki) ütKi утки, sähki санки; но n 
Bb difcönki дфвчонки; въ détki дЕтки t обыкновенно казалось 
твердымъ; а отмЪчень: и случаи, въ которыхъ я колебался отно- 
сительно его характера. 

Губную передъ палат. гортанной я. отмбтилъ только въ 
двухъ случаяхъ, и въ обоихъ какъ «твердую»: défKi дЕвки, SCepki 
(aötdepki», 8 8). Объ обратномъ сочетан и единственный OTME- 


1) Что это не зависитъ отъ предшествующей гласной, видимъ изъ при- 
мЪровъ вродБ glufix, гдВ второе x рЪшительно «твердо», т. е. образовано въ 
заднемъ цояс$, какъ напр. передъ а. 
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ченный случай cerkYvéj не позволяетъ заключен; тёмъ болЁе 
что низкая степень палатализащи передъ e мЕшала окончатель- 
ному рЬшеню o качеств$ К. 

Итакъ, изсхЕдован1е о BHHKAHIH палатализащи въ группу со- 
гласньгкъ оставляетъ, при безсомнфиныхъ положительныхъ ре- 
зультатахъ, и много колебатя. Колебан!е и сомнЕн!е, конечно, 
отчасти можно приписать недостаточной способности наблюда- 
теля; въ томъ OTHOHIeHiH не стеняюсь ставить себя на сторону 
Свята, который (стр. 552) «долженъ сознаться въ неспособ- 
ности дать надежныя подробности», о TOMB же самомъ вопрос. 
А отчасти выходить, что колебане и неясность принадлежятъ 
не уху наблюдателя, но самому говору. 

Указывая на данное выше изложене, довольствуюсь, въ 
остальномъ описан!и, ставить знакъ палатализированя лишь надъ 
послЪднюю согласную группы. 

— Можно въ этой связи, но какъ на исторически уже уста- 
новившийся фФактъ, указать, что описываемый говоръ выказы- 
ваетъ согласныя, палатализованныя подъ впятемъ извЪстнъткъ 
предшествующихъ имъ согласныхъ. ДЪйствующимъ Факто- 
ромъ въ зтомъ ABICHIH постоянно оказывается палатализованная 
зубная, 6, n или Г; ея влян!ю подверглась въ большинствВ слу- 
чаевъ гортанная; HO развипе не дало вполнф послЪдователънаго 
правила. fi подъ влятпемъ предшествующаго Г видимъ въ 5616 
(-he), больно; но при Tow», напр., Silno, а также bolnój: и обрат- 
ное развипе вьиказъваетъ kolokólna колокольня. Г развивало K 
Bb 4016, skölkö, stÓlKO (только и T. д.; также -Ке, ср. 5 13). 
Ho видимъ x, He X, въ vólxa ольха. 8 вызвало К, напр., въ 
rüsköi (-ej) русский, mersköj, сАГЯКО ($ въ свою очередь вЕ- 
роятно подъ виннемъ f), dvofähsköj ($ п. Ba. й), ludSKój люд- 
ской, musköiö!) plátjó; къ этой же категории принадлежитъ раз- 
вие К въ дат. muZyckKü, cp. им. шийусбк мужичокъ. Чаще 
всего, однако, дЪйствовало N на слБдующую гортанную. Takt, 


1) Въ посаъднихъ трехъ прилагательныхъ oKonusHie M. р. слышалось по- 
стоянно съ -Üj, не съ -ej, какъ будто напоминая о первоначальной «твердости» 
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напр., Богбгуп 8 березка, xoroß£nkö (-Ке), «tam oná (т. e. рёка 
Шуя) mälenka», гайбвейКо, датибхопКе (медленно -Ко, см. 6 13), 
ЪвайКо (-Ke) батенька, 66 ЛейКО) черненьюй. Стоитъ обратить 
вниман!е и на гласную передъ такимъ сочетанемъ, въ паралле- 
ляхъ какъ р!86вКа пфсенка, diffónka, robónka съ одной стороны, 
a съ другой düsefKà, шёшейка, Óleftà. K и 5 въ такомъ ΠΟΣΟ- 
жени спорадически развиваются въ $, d; такъ, при mälenkijä 
отмЕчено -0014; при 46йбаш dendam, твор. мн. отъ défifi!) 
въ первомъ примВрЪ слышажсь и произвошеше со звукомъ на 
границ K u t, такъ что трудно был рЪшить, къ какой катего- 
pim собственно приписать ero. Насчетъ этого явленшя указываю 
на свою работу Die Dialekte des südlichsten Serbiens (Schr. der 
Balkancommission, Wien 1903), 8 14, особенно стр. 43. Въ 
« Программахъ для собирая m T. д», С.П. 1900, ср. 88 110, 
140 и 145. 

— Можемъ теперь перейти къ гласнымъ элементамъ передъ 
палатализованными соглаеными. Какъ извфстно, между пала- 
тальной согласною и предшествующей гласной, особенно если 
эта принадлежитъ къ заднему ряду, легко развивается переход- 
ный гласный звукъ («on-glide»), напоминающий о и иногда раз- 
вивающ!йся въ j (напр. 46> 86 и nox). Такой переходный 
звукъ, однако, въ описываемомъ нарф ΠΠ не выступать съ такою 
ясностью, что заслуживаетъ особаго внимания. 

Изъ самихъ предшествующихъ гласныхъ, а 0 H U не видо- 
измЕняются зам тнымъ образомъ подъ влятемъ сх6дующей пала- 
тальной согласной; гласная а Формы kTáli, при сравнении съ КТ Та, 
поэтому не даетъ поводу къ замЕчанямъ; иначе, если, кром сл - 
дующей, дЕйствуетъ при Tow» и предшествующий палатальный 
звукъ; но O TOMB говорить слБдующий параграеъ. Гласная i 
также не мЪняется замфтнымъ образомъ въ мягкомъ слогЕ. За 
то задна видъ у, являющися по 6 1 послБ губныхъ, ясно отра- 
жаетъ впян1е слЕдующей палатальной согласной; если срав- 


1) Обратное явлеше въ gla, для. 





90 ОДАФЪ БРОКЪ. ОПИСАШЕ ОДНОГО ГОВОРА : 


нить, напр., VyU, въщъ, съ мн. ч. ууП или неопр. vyt, TO «y» послбд- 
нихъ занимаетъ болБе переднее положете во рту; равнымъ обра- 
зомъ «y» Формы Бу быки, по сравнению съ ед. 4. byk, «y» неопр. 
bfosyt по сравненю съ 3. ед. ч. Ьгб5у( (брехать, въ значен1и врать). 
Направлеше этого передвижен1я нужно назвать «горизонталь- 
HbIMb», конечно съ условнымъ употребленемъ вътражения. — 
Остается говорить о гласной е, привлекающей въ этой связи OCO- 
60e внимате. Строй говора сильно ограничиваетъ случаи, представ- 
дяюще по этому вопросу матералъ. Старшее e (изъ е какъ изъ b) 
въ твердомъ слогБ вообще перешло въ 0; при отчетливомъ про- 
изношев1и это 0 все еще сохраняется, также въ неударяемыхъ 
слогахъ, а возмъщается гласной € только при Membe отчетливомъ 
выговор$ ($ 13). Старшее $, по ὃ 4, только въ открытомъ, не- 
ударяемомъ конц слова развилось въ -e. Прямое сравнете e 
твердаго и мягкаго слога поэтому возможно только въ весьма 
немногихъ случаяхъ. Для ударяемаго слога; сопоставлете Формъ 
étot: 6й сейчасъ показало, что maBbcTHOe, напр. изъ обыкновен- 
наго образованнаго русскаго языка правило объ «открытомъ»: 
«закрытомъ» е (ср. зтотъ:зта) въ нашемъ говор не суще- 
ствуетъ; два e не выказывали никакой замЪтной разницы. Срав- 
HeHie происшедшаго изъ $ въ извфстныхъ случаяхъ напряжен- 
Haro 8 съ ударяемымъ е мягкаго слога (08ей68 есенясь, опо- 
medni, $édfe сегодня, den, iel, Корв) ка) показало, что послЕднее 
остается безсомнЪнно «открытомъ», даже при условяхъ, 0с0- 
бенно благоприятствующихъ закрытому ero произношеню. — От- 
носительно неударяемыхъ слоговъ осталось общее впечатлЕн:е, 
будто е при сх5дующей палатализаци имфеть оттБнокъ большей 
закрытости. Не смБю однако придавать этому впечатлБнтю ника- 
кого Bbcy. Нельзя забывать, что ненапряженное е въ неударяе- 
момъ слог no 8 2 вообще склоняется къ бохБе закрытому про- 
изношеню. А сомн не наблюдателя, даетъ ли собственно пала- 
тализац1я вполнв удовлетворяющее объяснеше наблюдаемъхъ 
иногда болБе закрытыхъ отт6нковъ, возрастаетъ подъ впечатлЕ- 
HieMb того обстоятельства, что повидимому не только палатали- 
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защя, но и характеръ самой сяБдующей налатальной согласной 
нграетъ опредфляющую роль; такъ, отмЪчая съ одной стороны 
немножечко бол$е закрытый оттЁнокъ е въ повел. шей, наст. 
те(48 m T. д. (мести) и въ цфлюмъ ряд подобныхъ прим фровъ 
(festí и под.), я нашелъ съ другой стороны опять ясно откры- 
Toe е передъ ! въ мн. απ. прош. щей, ср. дей, рен и др. По- 
этому, хотя и извфстная слабая разница гласной е въ Формахъ 
какъ fevís (= плачешь) отъ 1. ед. Tevlü, въ пов. (ер! отъ прош. 
MH. tepli (тепу) повидимому указывала на вияне палатализащи, 
однако думаю, что имфемъ полную причину быть осторожными 
насчетъ заключени, TEMP 60186 что разница, какъ сказано, была, 
минимальна, à выше упомянутыя наблюдения надъ ударяемыми 
слогами прямо противорЪчатъ такому вияню 1). 

Въ сомвфни о качествЪ e, открыто ли оно или закрыто, на- 
пряженно ли или ить, я остался въ нкоторыхъ случаяхъ, гдф 
стБдующая за e согласная теперь безъ палатализаци, но TAE 
_ сохранеше гласной. e, безъ перехода въ ’о, показываетъ, что CO- 
гласная раньше была мягкой; это случаи съ ег передъ губной 
или гортанной согласной: pérvoj Serp cetYérk dérgaj (cp. zadéf- 
£ivat) dverka Zérkalo (érkof Yerx, ср. К verxu, Yórxom; такъ 
и передъ 8 въ Yer&yna, YerSók. И въ ударяемомъ cJorb, значить, 
я при такихъ сочетаняхъ сомнфвался насчетъ качества е, въ 
Паньковскомъ какъ и въ Ихалицкомъ произношенш. Сопоставхе- 
ня съ существующимъ въ roBopb 8 однако привели меня къ 
заключению, что и здБсь правилън е считать е ненапряженнътмъ, 
принадлежащимъ къ обыкновеннымъ е говора, хотя и отгБнен- 
нъмъ нЪскодько OCOÓO, въ направлене къ напряженности. 


1) Можно въ этой связи упомянуть, что при сравнен!и 1 x. ед. ч. b'efegü 
съ пов. b'efegí мнЪ казалось, будто оба неударяемыхъ слога передвигались по 
качеству е параллельно, въ первомъ случаЪ съ 60158 открытымъ, во второмъ 
съ боле закрытымъ оттЪнкомъ, хотя H съ незначительнымъ различемъ. Это 
могло бы какъ будто указать на «гласную гармон!о», напоминающую объ 
одной черт въ napb случаевъ съ гласной o, о которой въ 6 14. Однако, ука- 
зывая на выше сказанное, не могу придавать такому единичному DpHMbpy ни- 
какого значение, 
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$ 18. ДЪйств!е палатальныхъ согласныхъ на CIb- 
дующ!я задн!я гласныя; отношен!е а, u, о: 4, ü, 6--е. Что 
задния гласныя 8, п, O подъ влянемъ предшествующей «мягкой» 
согласной, ; включительно, получаютъ болБе переднюю артяку- 
лящю, это и мало опытный изсхВдователь замБтилъ бы сейчасъ 
въ описываемомъ TOBOPE, — какъ и въ образованномъ DyCCKOM'b 
языкВ, и вВроятно во всЪхъ русскихъ нарвчяхъ (сравните, 
напр., звуки U въ туда : сюда). Достаточно было для этого с0по- 
ставить, напр., два U слова дую (да), или конечныя гласныя 
морфФологическаго ряда мЪсто, мЪста HT. д. съ гласными ряда 
поле, поля и T. д. (ήιδδίο, rhésta, тв : р616, ров, рбТа). 

Такое общее и широкое начертате упоминаемаго явлен!я, 
однако, им ло бы ограниченную цЪну. Это тЕмъ болБе, что не 
нужно вникать глубоко въ явлене чтобы отыскать, съ одной 
стороны рядъ случаевъ, въ которыхъ гласная, не смотря на 
предшествующую мягкую согласную, сохраняетъ въ главной 
своей части тотъ же самый звукъ, который имфетъ mocrb твер- 
дой согласной (напр. Кий, kujüt) — а съ другой стороны рядъ 
случаевъ, въ которыхъ, хотя извЪстное передвижение гласной 
замфтно, но употреблене знаковъ 4, й, 6 было бы неправильно, 
если сравнить съ произношенемъ выше данныхъ прим ровъ. 
Первый рядъ случаевъ, конечно, He представляетъ столько труд- 
ностей для изсл6дователя. Иначе съ многочисленными случаями 
второго ряда. Разныя степени описываемаго движеня, вызы- 
ваюш!я столько же оттВнковъ гласныхъ, и при TOMB случай- 
ность, которая повидимому царитъ въ распредбленн раз- 
нъхъ оттЁнковъ, дёлають изслбдовате мало благодарньтмъ. 
Однако, не считаю лишнимъ разсматривать явлене по возмож- 
ности широко!); особенно въ Bonpocb объ ο въ отношени къ "0, 
и отсюда далЁе къ "е, HeJ638 отрицать, что предметъ вмъщаетъ 


1) Свитъ, напр., въ своемъ зскиз (|. с. стр. 551), объ зтомъ явлен и до- 
волъствуется выраженями «has а tendency to draw forward», «sometimes», «of- 
ten» м под, Попробуемъ выяснить хоть главныя лини этихъ KOXeÓanil. 
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въ себЪ матерлалъ для довольно интересныхъ заключени o pyc- 
скожъ BOKAINSME. 

Направлен1е упоминаемаго артикулящопнаго передвиже- 
имя — совершенно ясно. Стоитъ только бросать взглядъ на конечныя 
точки. Артикулящя притягивается впередъ, по лини, которую 
слБдуеть опред$лять вообще— конечно, усювнымъ образомъ, счи- 
таясь съ Формой полости рта---какъ горизонтальную. И u mg ü— 
гласныя высокаго образования, а первое принаддежитъ къ зад- 
нему, второе къ среднему ряду; о, бие всБ средния по высотЪ, а 0 
принаддежитъ къ заднему ряду, б и е лежатъ на границ$ или же 
уже внутри передняго ряда. Не углубляясь въ трудности насчетъ 
артикуляшоннаго положеня а, не затрудняемся ввести и OTHO- 
шете а:4 въ ту же самую схему.—ОтмЁтимъ дал е, что вполнЪ 
развитыя à, й, Ó по моимъ наблюденямъ слЪдуетъ постоянно счи- 
тать «ненапряженными» (wide): 4--гласная передняго ряда низ- 
кая, ненапряженная; й---лаблалазованная гласная средняго ряда 
высокая, ненапряженная; Ó— лаблализованная гласная перед- 
няго ряда, ненапряженная, средней высоты, неръдко принадле- 
жащая вЪроятно среднему ряду («palato-guttural»), или же ле- 
жащая на границ глаеныхъ этого ряда!). 

Передъ тЁмъ какъ присматриваться ближе къ имвющемуся 
матералу, можно еще указать, что подобное передвижене, какъ 
B3BbcTHO изъ разныхъ наръчи, имЪло въ свое время вияне на 
судьбу первоначальнаго е. Стоимъ 81805 передъ готовымъ Фак- 
томъ, законы котораго даются прямо изъ примфровъ Bpoxb τ2εί 
взять, у26П взяли: удар взялъ; lÁgu лягу: 16208 ляжешь; pfay 
прялъ, рг& а: ргеп пряли, и под. Развипе это при ΤΟΝΤ повиди- 
мому было независимымъ отъ удареня; ср. Гази (или теперь 
тучше tfüsü, träsü):tresös, treSe(ó; таргарй: zapreZ6S, пов. za- 
pregi; прош. zapfák : zapfeglí (запрячь). Видимъ и въ этомъ явле- 
ни исключешя отъ всфиъ яснаго правила. Съ одной стороны, от- 


1) Главное: артикулящя 6 повидимому часто еще сохраняетъ бол Бе заднее 
nozoxxeuie, bw» вполн Ъ развитое е. 
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м5твмъ рейабдК пятачокъ, явившееся вфроятно подъ впятемъ 
законнаго ре — если не считать его датьнБйшимъ развипемъ 
существующаго также р абок. Съ другой стороны, вядимъ, что 
любопытв$е, при упомявутомъ у2её взять, однородное неопр. 
nacát начать (ср. однако прош. мн. náceli) Близко лежитъ въ 
такомъ случаЪ объяснене, что Форма пас& заимствована изъ 
языка столицъ; о существующей при ожидаемомъ τοτήόί (ров- 
нять) Формв готй8 прямо таки и сказалось, что она новфе; та- 
кимъ же образомъ, къ dédà (дядя, ср. déduska) мой источникъ 
добавилъ: «topéf dädän. 

— Обратимся теперь къ подобнаго рода передвижентю арти- 
кулящи, наблюдаемому въ нывфшнемъ roBopb. Начнемъ съ уда- 
ряемаго слога. Если кромБ предшествующей иягкой согласной 
еще и послБ гласной стЕдуетъ иягюй звукъ, то нужно повади- 
мому считать полное DasBHTie а, U, о въ 4, й, 6 общимъ прави- 
ломъ (ср. московское зять, чуть, землёй, въ моей транскрипции 
«24», «Cüt», «Zemlöi»). Такъ, напр., Бой, gorüju, пов. gofüj, 
1464, Их. lüdi, boját$e (-6е? 8 8), opát и мн. др. Между тЕмъ, 
не имфемъ права считать это правило неотступнымъ. Напр., въ 
словБ царь выступила гласная, не доходящая вполнф до à, а 
только до описътваемаго ниже aA»: Саг; и это, хотя тЕмъ Oorbe 
ожидаемъ 8, что всБ проше падежи выказывають Форму 
C(Af- и слБдовательно не представляютъ аналоги, по которой 
можно бы объяснить вытёснене ожидаемаго & изъ именитель- 
наго.— Если же въ ударяемомъ cXorb имфется мягкая согласная 
только передъ одной изъ упомянутыхъ гласныхъ, а He пра 
томъ и послБ нея, то движене гласной не отражается такъ 
сильно, хотя и тогда обыкновенно вся артикулящя ея притяги- 
вается нЪсколько впередъ (а въ гласныхъ а, о при TOMB повиди- 
мому и немного вверхъ). Гласную а въ такомъ положени по моему 
можно сопоставить съ «высокимъ» Французскимъ а въ «madame»; 
обозначаемъ ее удобно знакомъ «à» (между «a» и ad»), Такое à 
встрЕчается, конечно, весьма часто, напр. въ 3. мн. ге 41, gorát, 
spät; ср. дал Бе, напр., YáZu YáZe$ и т. д. (вязать), opojáSu. Инте- 
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ресенъ случай какъ неопр. opojáSát, гдф занимаемое ударяе- 
мымъ & положете языка переводится и на схБдующую гласную, 
при которой собственно отсутствують вызывающая OTTÉHOKP á 
условия. Въ пар единичныхъ случаевъ (вапр. 3. мн. jidát Фдятъ, 
govofát) я отмЪтиль, что ударяемое à названнаго положеня 
можетъ, какъ исключене, переходить черезъ границу 8, такъ 
что наблюдатель колеблется, передать ли ero CKopte à или à. — 
Ударяемое о въ упоминаемомъ положени представляетъ сходныя 
съ а явлешя. ЦЪлая артикулящя гласной передвигается впе- 
pex» (и немножечко вверхъ) въ «Ó», которое, пожалуй — заклю- 
чаю косвенньиъ образомъ, помощью далектическихь звуковъ 
своего роднаго языка — можно сопоставить приблизительно съ 
Французскимъ отгЕнкомъ о, напр., въ dot, botte. Такъ, напр., 
166, podómte (-16) пойдемте, 2. мн. feYitó, 2. ед. 5068. Особенно 
пЕнньтй для наблюдателя быль случай какъ 3. ед. bodót, гл В срав- 
нене съ чистымъ о было подъ рукой; ср. съ нимъ возвратную 
Форму bodötse (-6е? 6 8), гдЁ слЕдующее послЬ гласной мягкое 
cogeraHie довершаетъ переходъ въ 6, o чемъ выше. Отношеше 
0:0, однако, не всегда отражается вполн$ ясно. Съ одной сто- 
роны, передвижете, подъ впянемъ предшествующаго мягкаго 
звука, можеть быть такимъ минимальнымъ (напр., въ 46г2у8, дер- 
жишь, Их. 4018), что разлите отъ о посл твердой согласной 
почти что исчезаетъ и становится сомнительнымъ; а съ другой 
стороны MHb казалось, что въ о постБ мягкаго звука иногда за- 
мЕчается ст дъ того, что гласная въ своемъ конц склоняется 
отодвинуться назадъ въ обыкновенную артикулящю о.— ПосхБд- 
Hee указываетъ на черту, выступающую ярче въ гласной au» 
ударяемаго слога подъ вмяюшемъ предшествующей (но He пря 
томъ и слБдующей) мягкой согласной. Хотя и при и отмЕчень: y 
меня случаи, въ которыхъ приходилось считать артикулящю 
гласной въ пфльности передвинутой впередъ, въ направлеше къ 
выше упомянутому й (напр., въ 1. ед. splu; a въ примБр$ bo- 
гойй видимъ даже полное ü); но объткновенн е только начинающая 
часть этой гласной подвергается передвиженю, между ТЕмЪ 
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какъ прочя ея части представляютъ собой постепенное движете 
въ обратномъ направлени, пока конецъ ея не достигаеть опять 
артикулящи обыкновеннаго, задняго и. Такимъ образомъ, въ 
posfelá можно передать посх5днюю гласвую, условно, «й -+- Un» 
ИЛИ «üu»; такъ же, напр., въ docüg («e&é6 fie docüg»), т-гадй 
и Ap. Особенно удобные случаи для наблюденя представляхи, 
напр., kujü, гдБ легко слышалось, какъ второе а въ своемъ KOHLE 
совпадаетъ вполнф съ U перваго слога, обыкновеннымъ зад- 
нимъ п, — и, съ другой стороны, plüjü плюю, rXb можно было 
сравнить съ яснымъ, вполнЪ развитымъ й. 

Переходя къ слогамъ неударяемымъ, найдемъ, что опи- 
сываемое движене здЪсь достигаетъ далънЕйшаго развития. И 663% 
помощи стБдующаго послБ гласной палатальнаго звука, пред- 
шествующй таковой въ пеударяемомъ слогЬ правильно првтяги- 
ваетъ названныя гласныя впередъ (и вверхъ), и притомъ доба- 
вимъ, всю гласную — не только начальную ея часть — и вообще 
на степень сальнфе, чБмъ въ ударяемомъ. а доходитъ подъ та- 
кими условями часто до & (а въ единичныхъ случаяхъ еще далфе, 
до е), п часто до ü ит. д. Сл6дуеть, однако, сейчасъ отмЪтить, 
что многочисленные примфры довольно разнообразны именно 
по степени передвиженя. Чистое & имфю, папр., въ слогахъ 
посл ударяемаго, въ küfnä кухня, körmät, borönät, «orát he 
bábjà robóta», próklüta, postels, petlä, xlípé& (род. отъ xlíbec 
хлЕбецъ); такъ и при позднЕйшей палатализаща: T&tkä (рЪдька; 
любопытно, что 6, а не 1, см. 8 4); ср. стянутую Форму жен. p. 
totkövenkä, т. e. -нькая!). e отм$чено въ 3 мн. tófet топятъ при 
töpät, poSí[ilena посбяна, próklet при pröklät. А какъ показъг- 
ваетъ зтотъ послъдий примЪръ, переходъ а въ полное 4 въ на- 
званномъ положени He составляетъ вполнЕ неотступное правило; 
попадается и «à», хотя повидимому рфже: Süjà (родъ травы, 


1) ЗдЪсь же можно указать на Формы tÓTk'à, skölk’ä; если это не ослышка 


BM. -Ке, то имфемъ въ нихъ параллельныя Формы къ упомянутымъ въ 6 6 
tóIk'0, skóIk'o. 
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erostöt volnó»), 24 ГА (пря záftre; ср. 2 НЕ); а отыфчено даже a 
(одъ впяшемъ сад. n?) въ прош. bájau, cp. мн. bájeli.— 
Передъ ударяемымъ слогомъ видимъ, напр., Ей Па (княганя; 
посл днев -а вфроятно описка вм. -ᾱ вли -4), Са Кб чайкомъ, 
κ-όδίά; безъ слдующаго палатальнаго звука, напр., zapfáglá !); 
далве fanü, съ чистъмъ а, и zapfagü, гхЁ удобное cpaBHeHie съ 
первъмъ слогомъ показъвало, что второе а такое же какъ пер- 
вое. Звачитъ, въ сжгЕ передъ ударяемымъ а не переходить въ 
4 и à такъ легко и полно, какъ постВ ударяемаго; HO прихотлв- 
востъ развитя-- въ зависнмости, вфроятно, отъ случайнаго 
образа рЪчи, темпа и под. выходить изъ приивра какъ неопр. 
fAnüt, при только что названномъ fand; ср. plásáf плясать, и въ 
1 ед. даже рШ34. Развипе а въ этомъ положени поневол$ за- 
ставляетъ пользоваться выражешемт «склонность», а не «нра- 
вид0», — Подобное выходитъ для перехода п > ü, послЕ пата- 
тальнаго звука, въ неударяемыхъ слогахъ. Слогъ nocrb уда- 
ряемаго поввдимому всюду, или же почти постоянно, выказы- 
ваетъ полный переходъ. Такъ, напр., 1 ед. torgüjü, попа, ямЪю, 
délajü, Zalájü желаю, zagfebájü; 3 мн. s(élüt, Zomti[i]üt жел- 
тБютъ, zaghötäjüt загнетаютъ, rozdilivajüt раздБливаютъ, и др.; 
удобные случай для сравнешя съ заднимъ U предшествующаго 
слога представляли вин. жен. p. drugüjü, дада и др. Особенный 
интересъ представляетъ примБръ bevátüjü; второе а принадде+ 
жать описываемому здБсь явленю, а первое HaBbpHoe обозна- 
чаеть собой антиципашю этого же передняго положен!я гласной; 
объяснить ero происхождеше вмящемъ слЕдующаго j представ“ 
ляется труднымъ. Передъ ударяемьмъ слогомъ могу привести 
только пару примвровъ съ ü: kfücók крючокъ, klüjüt, съ мяг- 
кимъ звукомъ также постБ гласной; Aarbe 6094 сюда. 

Особый интересъ представлявтъ изсл доване гласной ο 
подъ упоминаемыми здфсь звуковыми условями. Какъ уже ска- 
зано въ предварительномъ отчетБ, говоръ насчетъ этого явле- 


1) l'A5 а къ концу звучать какъ чистое а. 
Сбориивъ II Отд. И. А. Н. 7 
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тя находится, такъ сказать, въ отступающемъ, HO еще не окон- 
ченномъ движени; и можно добавить, что разные’ говоры 
окрестности стоятъ на разныхъ ступеняхъ развния. 

Чтобы найти правильную исходную точку для обсуждены 
вопроса, нужно прежде` всего обратать внимаше на провзно- 
шете, сохраняемое въ Паньковв при въповорв отчетливомъ, 
слогъ за слогъ. Я наблюдалъ, что какъ полное о, съ пред 
шествующей палаталазащей, сохраняется въ такомъ вьповорб 
всякое старшее e (первоначальное е H b), какъ ударяемое такъ и 
неударяемое, если. не сх6дуетъ за нимъ палатальный звукъ; въ 0 
перешло дахБе и В въ твердомъ слог передъ ударяемымъ. 
Исключетя отъ этого правила имфемъ въ сочетани ег, напр. въ 
na Yerxü, что объясняется раньше существовавшей палатали- 
защей г (8 12), и во второмъ е полногласныхь Формъ какъ па 
befegü, мн. u. befegá, уменьшит. bereZök (cp. напротивъ, про- 
изношете Yecorá, lehotät или скорЪе, какъ увидимъ ниже, 16р0- 
tät и др.), $eredá, глагохь Defegü beregät, sféfegü; ср. и 
пост ударешя bérek, не“ -fok; HO подъ удврешемъ: шегбйа, 
MH. -fÓZy. 

Говоръ представляетъ, такимъ образомъ, весьма много CI0- 
говъ, содержащикъ пря медленномъ произношени гласную 0 съ 
предшествующииъ палатализованнымъ звукомъ. Спрашивается, 
какую судьбу имЪетъ такое о въ скорбйшей рЕчи, какимъ пу- 
темъ идетъ развите. Можно для произношетя такого о возста- 
HOBETb рядъ ступеней, границы которыхъ съ одной стороны — © 
(гласная средней высоты задняго ряда), съ другой стороны—е 
(гл. средн. высоты переднаго ряда); какъ промежуточныя точки 
дли опредЕлетя развитя, имфемъ выше описанныя O N 0; отъ 
послЪдняго, особенно при боле ослабленномъ произношении, 
шагъ къ ΕΠΟΣΗΕ делаблализованному звуку, е, не дозогъ; при- 
бавлю однако, чего я касался и выше, что это 9, кромЪ лабали- 
защи, отличается, повидимому, отъ е еще часто и немного 60258 
заднимъ образовашемъ, на границЬ гласвыхъ средняго (mixed) 
ряда. 
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Разсмотримъ и распредлимъ теперь по возможности. имю- 
mieca примЗры; Относительно о ударяемаго слога могу указать 
на то, что сказано уже выше; добавимъ, какъ прим ры съ «0», 2 X. 
MH. zovetö зовете, tomcefó толчете; приближен!е къ 0, но еще не 
полный переходъ въ 0. отмЪчено, напр., въ robónok; но какъ будто 
обыкновенное о въ 2 ед. р168663 (cp. 1 ед. р!646й, неопр. plös- 
Κάθ; а сохранеше о, хотя и со склонностью къ 0, HO безъ ожи- 
даемаго, подъ влятемъ мягкости и посхБ гласной, развит!я въ 6, 
отм чено, напр., въ Кейбв е клянешься. | 

„Въ саогБ вепосредственно передъ ударяемымъ отм$чены 
разные. оттбнки. 0 встрЪчается часто: 1024 (108 ежъ), zadürZát, 
Yövöntei Леонтий, dórzy держи, 1 ед. dörZü, cp. 2 ı. dörzys; 
xlöstäf хлестать, наст. χ]θδδά х!68608 и т. д.; plo&Cá, -zagnötäjüt; 
pasön мн. раёбпу, sYedón — вуедбпу, nos — 090814, priü&eSón — 
рппеббод; убда веду, cp. plötü, brödü. ВстрЪчаются случаи, гдЕ 
произношете приближается къ е, даже переходить въ него; 
такъ, при Уб2а (Yos везъ) слышалось и почти что Ye-; при 
6676911) $e-, при skfüblá skfeblá (skfobü скребу); cp. неопр. 
` cesät чесать. Ho въ слогЬ непосредственно передъ ударяемымъ 
такой переходъ въ Паньков$ повидимому PEAOKT; гораздо чаще 
встрЪчались оттЪнки въ направлеше къ 0; напр. Sövödni?), gfóbü, 
Skfobü, (óplá (муж. top, кор. теп-), пова, рока 3 мн. рока! 
(пеку), vözüt, poYeZóná, СУа цвфла; частью скорЪе всего зву- 
чало обыкновенное о: OfoBy (отеши, ср. тесать), 1086, jomá ему, 
&Yola (муж. з7оп свелъ), pl'oIá плела, bfoSyt («врать»); въ pobfolá 
0 упогоблялось вполнё предшествующему о. Такъ какъ разные 
гласные ΟΤΤΡΗΚΗ вьктупаютъ въ одномъ и томъ же KOpHb (ро- 
Ъго16 — bródü — bfódü идр.), даже въ одной и той же Форми, то 
не могу указать никакого правила для ихъ проявленя. За то, 
жакъ правило можно, какъ видимъ, выставить, что въ слогВ, He- 
посредственно передъ ударяемымъ, произношете 0, BMECTB съ 
передними отгЕнками 0 и 6, еще рЪшительно преобладаетъ. — 





o4) Ждемъ -vÓ-, см. 6 5, 6 18, и къ тому 8 16. г. 
7* 


100 ОЛАФЪ БРОКЪ. ОПИСАШЕ ОДНОГО ГОВОРА 


Для слоговъ передъ ударяемымтъ, но далъьнЕйшихъ, не отмЪчено 
такъ много матер!ала; но по имфющимся примбрамъ, напр. pó- 
{1х1 можно сказать, что лаблализащя склонна исчезать и оста- 
вить е, особенно въ болБе скорой Pb. 

Посл Ъ ударен! я артикулящю нужно, по $ 2, считать вообще 
менфе отчетливой: можно, поэтому, ждать, чтобы развипе ’0, 
обозначающаго собой старшую, неослабленную гласвую сту- 
пеньку, въ направлене къ е пошло здвсь дальше, чЕмъ въ CXorb 
непосредственно передъ ударяемымъ. Такъ и оказывается. Хотя 
можно еще, при особенно медленномъ произношени, напр., Bb 
MH. d. повелительнаго глагола KATY слышать lékío съ полно раз- 
витъмъ 0; HO такое произношете нужно назвать до извЪстной 
степени вычурнымъ, искусственнымъ; въ обыденной рЕчи Форма, 
смотря по темпу и отчетливости, колеблется между lékto и 166, 
И такъ постоянно въ повелительномъ. При болБе довЪрчивой, 
скорой рЪчи -tó (izgotöfte) уже было обыкновенной Формой; но 
существуетъ при томъ и -00, -to; посхБднее отмЕчено, въ 0с0- 
бенно медленной рЕчи, даже передъ возвратнымъ мЪстойменемъ 
(пе Че Ков, въ скоромъ темп -te$), конечно, по аналоги съ невоз- 
вратной Формой, такъ какъ схЁдующй мягкий звукъ требуетъ 
собственно е.--Подобное колебате замЕчается въ Формахъ наст. 
времени; напр., 3. ед. kléplót и -Iet; любопытны здЪсь (cp. $ 10, 
о выпадении 1) отношетя какъ 1184104: imáet, zakrójot: zakróet; 
ср. дал е 2. ед. 1408, -её Бдешь; 1.мн. розр бт поспЪемъ; 2. мн., 
напр. Иде(б и -te, cp. выше о повел.; и во 2. A. MH. наст. 
видимъ 0, 'Ó по аналопи переведенньмъ въ возвратную 
Форму: boifös, ср. повел. пе 6668 и -te$. — Возвратныя Формы 
глаголовъ постоянно колеблются между -80 m -ве; напр. пов. fe 
56155, прош. bojáusó и -$e, 2. ед. наст. bofse и -80, ит. д.; 
нужно, значить, здесь постоянно припоминать, что хотя оти - 
чена, можетъ быть, лишь одва Форма, а слышится, въ зависи- 
мости отъ обстоятельствъ, и другая. — А TO же самое проходить 
и черезъ Apyria Формы. Напр., dvugfífónoj или же -Yenoj, съ 
чистымъ е; обыкновенно Viter вЪтеръ, но въ медленной рЕчи -tor, 
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-tör; pepöl (о -I см. 88 9 и 16); trójó и -je; adenöska ne-böx a 
11164606. Въ сравн. степени, напр., Procheiö m -je. Въ причасти 
нрош. чистое е, напр. въ napfédeno (напрядено, второе е ясно 
тождественно съ первымъ), роргудеп, -Zena и др., не исключаетъ 
появлете «бо въ томъ же окончани. Если o, 6 беретъ верхъ, 
какъ, повидимому, напр. въ Cotyföch четырехъ, то это вЪроятно 
объясняется влятемъ Формальной категории, ср. «трехъ»; ` 
ep. вполнё неорганичесый твор. nócjój (ночью) -при скоромъ 
nóciej. | 
| Можетъ быть, иной хотблъ бы оспорить, что имфемъ право 
считать полное, дЕйствительное о, а не напр. «б», исходной точ- 
кой этого движен!я. Но видимъ точно такое же развит!е и тамъ, 
Tab о не изъ е, а первоначально, между тБиъ какъ предшеству- 
ющая палатальность возникла позже. Ср. 6106 и -Ne, больно, ' 
davüóxofko, -Кб и -Ке, смотря по темпу, хотя послвдняя Форма 
обыкновения; bAfinke, и медленно -Ко; xoroß6hkd, «съ исчеза- 
ющей лабрализапей». Ср. въ муж. p. прилагательныхь Zark6i 
(жаркий), Cörsvoj (черствый): 8688, 2е16лей Кб и -Kej, и др. 
Но, хотя и Паньковсюй говоръ ушелъ уже далеко въ отсту- 
наюшемъ своемъ движени отъ 'O къ "е, особенно въ скорой 
ptum, изъ сравненя ряда отдёльныхъ случвевъ, оказывается, 
что Ихалицюй говоръ ушелъ еще гораздо дальше; этого любо- 
вытнаго отвошешя я касажя бфглю уже въ предварительномъ 
отчетЕ. Въ ИхашцЕ e, во мвогихъ случаяхъ, одолЁлю съ виду 
окончательно; напр., po-mójemu, ср. Паньк. po-mójómu, pó- 
gfep*) род. мн. sÓSen; такъ даже въ слогЬ непосредственко пе- 
редъ ударяемътмъ: Их. kolesó — Наньк. kolósó, ocevó —П. ocovó 
(отъ uero), tepiö, bfevnó (мн. bfóvna) cp. отъ стараго Е Hr. 
feka, Гекй, zYezdá (мн. zvézdy), гйег4д (мн. ghózda) jezdók 
(a II. jozdók, Вздокъ), дедбК (a II. $646К); &axbe, напр., Их. pletá, 
nesü fesüt, u svekrövi (a cp. u sYókra), febró (мн. róbra) 


1) М. 6. впрочемъ, чужое слово; ср. обыкновение употребленнос jáma; 
однако Ó говоритъ за прирожденвееть. 
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даже Зеп4 1), ср. однакожъ «ná&o 40 пе τάξον, «másot 
τυκό]». 

Но хотя Ихалицюй говоръ развился далеко на пути къ вы- 
тТЕсненю 0, однако викакъ нельзя говорить въ этомъ отношенш 
0 «правильности»; оказывается, что описываемое явлете и въ 
этомъ говор$ путанно. -е уже владБетъ въ иныхъ словахъ, такъ 
въ болъшинствБ выше приведенныхъ; иногда (напр. feká) по 
моему источнику безъ соперника; но если видимъ, съ одной сто- 
роны, рейх, hemöi, то съ другой стоять vosná, slopój съ 
яснымъ ’0; слышится не только шбго, pólo, угёто, TAB "0 могло 
поддержатъся категорей ΦΟΡΜΕΙ, но и, напр., jovó, jömü. Πρα 
томъ, въ Ихалицкомъ, какъ въ Паньковскомъ, говор можно 
указать примфры съ двойнымъ произношешемъ; такъ, напр., Selö 
и 6010 село, Yedró и Yodró,. detyfie, а при медленной рЪчи и έο-; 
Ho, или граничащ!е Cb нимъ оттЕнки, выступають часто въ. по- 
ложеняхъ, TA объяснить ихъ можно только помощью старшей, 
исчезающей традищи; напр., 2 ед. kóloS колешь. Кажется по- 
этому безсомнфннымъ, что звуковая подкладка и исходная точка 
въ зтомъ явлен1и въ ИхалицЕ тождественны съ Паньковскими; 
оба говора развиваются по одному и тому же звуковому на- 
правленшо; только ступеньки, до которыхъ дошли одинъ и дру- 
гой, нЪсколько различньг. 

— Отдфльные примфры заставляють спросить, He дЕй- 
ствуетъ ли и предшествующая шипящая согласная, хотя сама по 
себЪ «твердая», такамъ же образомъ на гласныя а, U, 0 какъ 
«мягкая» согласная? Въ ударяемомъ положени я остановился 
только на единичномъ случаБ изъ Панькова: въ неопр. voZ[d]- 
XátSe возжаться отмЪчено явственное «à»; на немъ, конечно, не- 
возможно строить заключеня. Въ неударяемомъ положени могу 
привеста для гласной а опять только мало случаевъ; въ 3 мн. dór£at 
держать я слышалъ обыкновенное а; если сравнить его съ прош. 
мн. дог? Ай, съ a, не 4, то я остался при впечатлЕ ни, что Z ne 


1) А въ Панък. за то м въ дат. мЪст. #066. 
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дЪйствуеть на а иначе, чЁмъ какая либо твердая согласная; дру- 
Foe впечатлЕте оставляеть сравн. ст. 5028418 (при góZejo); но 
за то здБсь нельзя забывать возможное впяте, въ гармонизи- 
рующемъ направлени, схЕдующаго, правильнаго 8. Для u отм - 
чено, напр. въ Zujü жую, что передвиженя послЪ 2 не замЕтно. 
Остается гласная 0; за то при ней отмЕчено не мало примЪровъ, 
указывающяхь ва передвижеше. Tak», часто во 2 1. ед.: 16208 
ляжешь, р108658 (plóskáf плескать), mó£Z0&; cp. 3. ед. m6Zöt, mäsöt 
(cp. ниже), 1. мн. m62öm; a также въ другихъ Формахъ, напр. 
4420), Их. mIátiój младши, рб пада пшеничная, polóZóno. Ho, 
при томъ, напр., д68ото, пар от, Сок, павайопб съ яснымъ о, 
«mäSot rukój», и под. Значитъ, можемъ только. говорить о «склон- 
ности», границы которой остаются неясными. А и все. явлене 
мнф неясно въ Фонетическомъ отношени. Объяснить. упоминае- 
Moe здфсь 6 изъ е помощью лабализащи шипящихъ (ср. 8 8), 
представляется по моему невозможнымъ. ПравдоподобнЕе, мо- 
жетъ быть, предположить въ неударяемомъ положени послЕ 
шипящихъ извфстное общее ослаблеше артикулящи гласныхъ 
(ср. часто «o» и въ образованномъ PYCCKOMP, напр. въ «же»), на 
GCHOBAHIH котораго и.о могло бы приближаться къ извЪстному, 
трудно опредфляемому «б» широкаго (ненапряженнаго) образо- 
ваня. НебезвЪроятно, что впяетъ при ΤΟΜΕ и характеръ слъду- 
ющаго звука (cáSok:máSót); при сл6дующемъ «зубномъ» nepe- 
ходъ въ 6 какъ будто состоится дегче. Въ ударяемомъ слогЪ о, 
повидимому, оставалось посл шипящихъ чаще неизи ненньтмъ; 
напр. 0861, neuzöli. 


‚8 14. Лаблализаця. Предыдущ параграФъ показалъ, 
что 6 отличается слабымъ употребленемъ губъ, склоннымъ ис- 
чезать. Какъ употреблене губъ слабЁе въ 4, чЕмъ въ 0, такъ 
оно и Membe сильно при ü, чБмъ при u. Въ гласныхъ задняго 
ряда степень этой лаб1ализацли соотвЪтствуетъ вообще ихъ вну- 
тренней напряженности и BBICOTb; въ 6 губы закрываются силь- 
нЪ е, чБмъ въ 0, а въ U опять вообще силън е, чВмъ въ 0. 
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Особая артикулящя отихъ лаблализованныхь, а особенно 
заднихъ лаблализованнъхъ TIACHLIXb нм Ъетъ, конечно, вообще 
способность переходить и на окружающие звуки; частью только 
особое положеше губъ, а частью и внутреннее поюжене языка; 
и то и другое можно собрать подъ выражешемъ «лаб]ализаця». 

На схвдуюш!я согласные лаблализашя въ оцисываемомъ го- 
Bopb mwberb такъ мало впяшя, что можно оставить его безъ 
вниман!я; ср. вообще съ образованнымъ русскимъ языкомъ. Что 
касается до перехода и вмяшя лаб\ализаши аабализованной 
гласной на согласныя предшествующая, то это явлеще, сколько 
миф известно, еще недостаточно освфщено для русскаго языка. 
Hs» сказаннаго о немъ Свитомъ для московскаго проазношеня 
(Russian Pronunciation, Transactions o. t. Philol. Бос. 1877— 
1879, стр. 550) orwEqy:!) лабализащя, придающая извЪст- 
нъмъ предшествующимъ согласнъмъ «the back-round quality 
of a weak english w», замфчается прежде всего въ X, въ сочета- 
шяхъ xo, ху. Въ сочеташякхъ му, мо лабраливац я ясно слышна. 
въ самой согласной. Въ сочеташяхъ го, ко, 60, по слышится 
только «Ше off-glide», T. e. переходный звукъ отъ согласной къ 
гласной, подобный полу-подавленному 1), такъ что непривыч- 
Hoe (ангаийское) ухо склоняется слышать TO «ko», TO «kwo». 
Только гортанныя и губныя согласныя лабализируются зтимъ 
образомъ. 1 уже по своей природ$ вмЪщаетъ въ себЪ столько 
свойственной гласной U артикулящи, что въ немъ и не можемъ 
ждать различ!я между «нелаб1ализованнымъ» и алаб1ализовааньитъь» 
видами. Kpowb u и o также y (ы) имБетъ лаб1ализирующее вия- 
Hie на упомянутыя согласныя, почему сочетая вы, мы, бы 
прожзводятъ дафтонгическое воечатл5 те, «to а foreign ear 80- 
mething like ui». 

НЪтъ coumbuis, что ва этами наблюденями знаменитаго RH-- 
ги йскаго Фонетика скрываются явлешя, заслуживаюния даль- 


1) Транскрибирую трудные знаки Bell. 
2) Собственно, по Свиту, англ. «то, 
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нЪйшаго, обстоятельнаго изслЕдоватя. Мои собственнътя, къ с0- 
zia rbuio слишкомъ бЪглътя наблюденя надъ языкомъ образован- 
ныть русскихъ вполнБ подтверждаютъ существовате указан- 
Haro Свитомъ произношеня; HO He CME пока рЪшить, съ одной 
стороны, очертиль ли онъ вБрно границы этой лаблализаци, не 
является ли она, напр., иногда и при зубныхъ и принаддежитъ ли 
088 постоянно гортаннымъ и губнымъ — а съ другой стороны, 
не зависить ли очевидно боле или менфе сильное развипе явле- 
ния отъ д1алектическаго различия !). 

Въ описываемомъ сЕ верновелвкорусскомъ говорв о глас- 
HbIXb о и п можно, повидимому, сказать какъ общее прави, 
что предшествующая согласная антиципируеть ихъ степень ἆδ- 
бализаци, T. е. адаптируется къ ихъ артикуляци; заключаемъ 
это (ср. при палатализаци, $ 12) особенно отъ отсутствя 0с0- 
баго гласнаго переходнаго звука между согласною и гласной; 
позъзунсь зкспонентомъ, можемъ выразить это условно карти- 
нами «DO», «пи» и под. Какъ далеко доходитъ эта лабюлизащя 
въ сочетанти согласныхъ, въ полной или слабфёшей степени, no- 
жалуй, не всегда поддается такъ легко рЕшен1ю наблюдателя, 
такъ Какъ эта добавочная артикулящя можетъ явиться въ соче- 
танш постепенно; но приведу какъ интересный случай «otío- 
106%», отвернуть, гдЁ заб1ализащя, въ полной и ясной степени, 
доходитъ сплошь до слогораздЁла. 

Передъ 6 согласная, какъ отмЪчено уже въ $ 5, склонна, 
новидамому, принимать сильнЕйшую степень заблализаци, чёмъ 
свойственная гласной, а именно степень гласной и; можно 
условно обозначить это примфрно «dvór» дворъ, «kót» котъ 
и под. Дальнёйшее развяте гласной, къ которому ведетъ это 
явлеше, достаточно освфщено въ 8 D. 

Прасвойть «лаблализацю» и согласньиъ, предшествующимъ 
гласной y (br), umb представляется, по разнымъ соображетямъ, 


1) Finck, въ своихъ Tpamckpunniars съ обълснен чия въ Phon. Studien IX, 
согзасуется вообще съ наблюденяии Свита, а новаго по этому вопросу ме 
даетъ. 
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неудачнымъ 1). Въ 6 1 указано, что артикулящя самой гласной «y» 
зависить до извфстной степени отъ окружающихъ, особенно 
предшествующихъ звуковъ. Это, конечно, He мЪшаетъ гласной 
передать, съ своей стороны, изв$етнымъ предшествующимъ CO- 
гласнымъ свойственное ей положеше языка. Въ какой степени 
это дЪлается, не могу пока рёшить. А въ губныхъ согласнътхъ 
описываемаго говора (какъ и въ языкБ образованныхъ русскихъ) 
мнЪ кажется, будто аптиципаця свойственнаго (заднему) у(ы)поло- 
женя языка существуетъ только, такъ сказать, отчасти; во время 
закрыгя губныхъ, задняя часть языка поднимается въ область 
верхнихъ гласныхъ задняго ряда и занимаетъ приблизительно 
воложене ненапряженнаго п; только послБ открытя губнаго 
затвора, задай языкъ довершаетъ свое движеше отъ этого не- 
яснаго «и» въ ясную артикулящю «y», о которой въ 6 1. Въ про- 
межутк$ отъ открытая губнаго затвора до достиженя языкомъ 
этой артикулящи, T. е., когда съ одной стороны остались еще 
исчезающие схЁды лаблализащи, въ узкомъ значени слова, а съ 
другой задн!й языкъ еще не успфлъ вычеканить артикуляцию «y», 
звучитъ, если не постоянно, то весьма часто переходный звукъ, 
глухое U, придающий иногда слогу до извЪстной степени диФтон- 
гическй характеръ (условно «rabyy» рабы). Свое понимане 
этого явлешя, He согласующееся вполнё co мнБтемъ Свата, 
опираю и Hà TOMB, что тамъ, гдБ послБ губной сяБдуетъь «y» 
ослабленнаго, поэтому болБе низкаго образовашя, напр. въ не- 
ударяемой частиц$ -бы, переходный звукъ «U» по моему высту- 
паетъ слабо вли совсЪмъ нЁтъ. 

Предоставляя дальнфёшее изслБдоваше этого явлешя — 
напр., и вопросъ, перем няется ли также положеше губъ въ губ- 
выхь передъ ы — самимъ русскамъ, перехожу къ ΒΕΛΗ Jà- 
блалвзаци въ описываемомъ говор на непосредственно пред- 
шествующую гласную. Единственпая гласная, поддающаяся по. 


1) Свитъ, пользуясь терминомт «лабализациз, спрашиваеть, ще указы- 
заетЪ зи это свойство гласной ы до Cur» nop» на первоначальный, npacia- 
BAHCKiÀ Bax» ea, u. Не могу убЪдитъся въ возможности такого объясвешая. 
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моему наблюденпо зам$тнымъ образомъ. вйяню слЕдующей да- 
блализаци, это — вообще довольно движимое o. Передъ U, напр. 
въ togknüt толкнуть, toykü толку, toys толстъ и под., 0 звучитъ 
безсомнЕнно болЁе «закрытымъ», чвмъ, напр., въ dom. Эту sa- 
кръггость схёдуеть очевидно прежде всего приписать сильнЪй- 
шему закрытю губъ; вызывалась ли при TOM» и перем$на во 
внутренней артикуляш)и, T. е. въ положени задней части языка, 
я не въ состояти ΡΈΙΗΗΤΕ, HO склоненъ отрицать. | 


Прим. Въ гласной o са дъ: такой лаблализаци могутъ 
‘даже выступать BEE граняцъ того слога, гдЪ имфемъ дБй- 
ствующую причину (и, u, 6). Такъ, въ Формахъ прош. Bp. 
какъ polóu, pofóla, Ко1дп, porön поролъ, въ 3. мн. borönät, 
неопр. kolót, poröt m Ap., въ voróna, мн. voröny замЁча- 
. J0Ccb, какъ ΠΘΡΈΛΚΟ (не могу сказать постоянно) и первое ο. 
принимало немного болБе закрытый видъ, чЪмъ обыкневен-. 
Hoe to, do и под. А въ прош. potogklá потолкла, роёби по- 
“ шелъ известное слабое дБйстве y достигало не только бли- 
жайшаго о (см. выше), но H о въ ро-, различающагося- 
поэтому на малость отъ ро- въ, напр., posobí пособи. Ta- 
кимъ же образомъ о звучало HEPEAKO немножко бол е за- 
крытымъ передъ слогомъ съ U: na-bokü, f-polkü. — Не 
хочу я скрывать этого наблюдешя и моего пониманя его, 
хотя рЕчь идетъ здфеь 0 минимальныхъ различяхь, не 
играющихъ при томъ важной роли въ ФонетикВ говора. 
Особенно приведенное отношенте potonkiá, Ροδόῃ: posobf 
позволяетъ заключить о ДЕйствующей причинф, какъ я это 
сдЕлалъ. Однако, при обзорЪ примфревъ невольно бросается 
въ глаза, что BCE эти слоги, въ которыхъ я предполагаю 
виян!е извфетной «гармонизирующей» склонности — неуда- 
ряемые, и при ΤΟΜΕ имфють o послЬ губной или же гор- 
танной согласной. Поэтому и спрашивается невольно, не 
содЪйствуетъ ли къ 66186 закрытому произношен!ю и «ла- 
блализащя» предшествующихъ гортанныхъ и губныхъ въ 
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описанной Свитомъ ФормЪ!), проходившей вообще неза- 
мЕченной для моего уха? 


О свойственной согласнымъ 8 и #2 лаблализащи и ея вПящи 
на сх6дующее е можно указать на сказанное въ 5 8. 


$ 15. Замбтки объ изв$стныхъ звукахъ въ KOHNE и 
въ началЪ слова. Разныя черты при столкновении CO- 
гласнъхъ. Какъ сказано въ $ 6, встрЪчаемъ иногда, въ KOBITÉ 
слова, гласныя, потерявиия свою голосность. Но это не правило 
или обыкновенная склонность; напротивъ, не только конечныя 
TIACHbIA сохраняютъ обыкновенно голосъ, но и конечныя плав- 
ныя и носовыя, если имъ предшествуетъ гласная; Cp. сказанное 
о слов$ topér въ 8 12. — Иначе, если согласной упомянутаго 
рода, предшествуетъ согласная; тогда исчезаетъ не только lOJOC- 
ность, но вся артикулящя. Такъ получается имя Александръ въ 
Форм$ Oloksán; развилась ли эта черезъ промежуточную Форму 

*-gánt(r), не можемъ болфе рЪшить. Ср. ΦΟΡΝΕΙ какъ osmót род. 
-та, осмотръ, dóp добръ, жен. p. dobrá. 

Въ Komm слова нашъ говоръ потерялъ далБе постоянно $ стар- 
шаго сочетаня St; в сохраняетъ старшую палатализацио такого 
сочетания. Tak», напр., kfos крестъ, das дастъ, 185 bcr» (нове 
168), tous толстъ, xvós род. xvostá, 2788 род. MH. отъ 2170244, 
güés p. мн. отъ 510246, naizüs наизусть, «оп slovís» (т. e. сл0- 
вистъ, «ЗТоудш (govofít) I6vok оп»), «gorás govofít» (гораздъ); 
Stra$ страсть, 208 гость, 15 Ъсть.-- Съ этой потерей 4 послБ s 
въ конц$ слова связывается, конечно, и исчезновене ero въ при- 
мБрЪ какъ όλα листья. . | 

Изъ начала слова отмЪчу, что гласная безъ j-, напр. on, её66 
(«eB[t]So», ср. $ 8), ikrá и др., начинается повидимому нормально 
TEMb, что называется у Сиверса «leise gehauchter Einsatz»; 





--- 


a u . 
1) Τ. e., выражаясь ΚΟθΦΦΗΠΙΕΗΤΟΝΤ, приблизительно «Ко», «mo» и под; 


си. выше. 
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т. е., она не начинается «взрывомъ», внезапнымъ разрьгранемъ 
раньше сдвинутыхъ голосовыхъ связокъ, HO такъ, что голосовыя 
связки сдвигаются въ положеше звучности, когда выдыхан1е 
уже успфло начаться черезъ сначала открытую голосовую 
щель (cp. Sievers, Grundzüge и т. д., 5. изд. 882 сл., особенно 
388). — Зам чательную черту представляетъ при этомъ началь- 
ное е слова этотъ, въ абсолютномъ начал и медленной рЪчи; 
е само, по 8 12, всегда не напряженно, «открыто», независимо 
отъ гласной сяЁдующаго слога; а передъ вимъ, при упомяну- 
тъгхъ усломяхъ, вьютупалъ обыкновенно слабый призвукъ бохБе 
закрытаго качества, какое-то «6»; условно можно пасать, напр., 
«66tot», только съ тЬмъ, что © нужно представить 0868 какъ 
особенно кратюй звукъ, сильно «редуцированный» по сравнен!ю 
съ обыквовенными гласными. Объяснешя этого, ня въ какомъ 
другомъ npmwbpb встрЁченнаго явленя, не ум#ю дать!). При 
скоръйшей рЪчи е- звучало однообразвымъ съ самаго начала. 
Объ e- этого слова въ сочетати съ предшествующей согласной 
ср. сказанное въ 8 12. 

Объ упомянутой нормальной артикулящи гласной въ началъ 
61088, безъ «взрыва» въ кадъкъ, можно было бы предположить, 
чтобы она вообще облегчала слите въ диФтонгическде сочетане 
начальной гласной съ предшествующей конечной гласной, окан- 
чивающейся съ своей стороны, no 8 3, безъ смыканя голосо- 
зыхъ связокъ. Такое слите, между тБмъ, ne кажется обыкно- 
веннымъ; я не отифтиль примЕровъ ero, à напротивъ наблюдалъ, 
какъ, напр., въ «йе uSybíó», не ушибись, -е да u- сохраняются 
какъ два ΕΠΟΣΗΕ отдЁльвыхъ слога. 


Прим. Слипе конечнаго слога съ стЪдующимъ началь- 
иъмъ въ одно сочеташе диФтонгаческаго характера я на- 
блюдатъ въ единичномъ случа, именно въ выражении «не 





1) Въ caopb imo, имя, я впрочемъ далъ себ вопросъ, не предшествуетъ 
1m i mbenoasko 60189 узкая артикулящя, еближающая Фориу къ « Ито». 
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. ржи». Начальное г слова rZy составляетъ, если не для το 

. ворящаго, то во всякомъ случаБ для наблюдателя особый; 
второстепенный слогъ, «т»; а съ предществующимъ пе 
ΒΕΠΠΙΟ «пег-йу», ГДБ г притянулось къ предшествующему 
слогу въ качествЪ согласной. Однако, такое слогораздБле- 
Hie составляетъ исключеше оть обыкновеннаго правила, 

. высказаннаго уже въ 8 3, объ общей склонности къ «oT- - 
KDbITOCTH» слоговъ. Это правило He абсолютно; напр., кромв 
упомявутаго въ $ 7 слогораздБленя внутри - согласныхъь 
додгикъ, я отибтихь случай какъ olek-Si[i] (АлексЪй); но 
обыкновение иначе; такъ, постоянно паблюдалось дВлене 
ku-záéé (не Киг-п6<); отмЕчено даже, напр., tóg-5ée (толще; 
объ -е см. 8 8), a не 10щ5-бе, хотя слогораздВлете при 86 
по 8 8 обыкновенно лежитъ внутри этого сочетая; и 

. прямо противъ «üer-Zy» стоить отмЕченное въ 8 14, πο 
вопросу о заб1ализащи, раздЕлене «otvo-rnüf», отвернуть. 
Поэтому и не придаю случайному наблюдению o слити пе 
съ стБдующимъ г- особеннаго значеня. 


Ilepewbuy начальной гласной имфемъ въ извЕстномъ пере- 
ход i въ у послЬ твердой согласной; напр. Jxalica, но в-уха- 
lici; в-ушош (s-yrhefiom, cp. Морфологю); s-ykónoj;.«a v-ynyx- 
ykrá», а въ HHbIX'b икра; такъ и послЕ К: k-yvánovn dfi. 

— Въ $ 7 уже упоминалось, какъ обыкновенные въ литера- 
турномъ русскомъ языкЁ законът о голосности и безголосности 
согласныхъ, въ паузБ и въ сочетапяхъ, наблюдаются и въ опи- 
сътваемомъ говор: verx, СёхКой оставляютъ г голоснымъ; HO 
ассимилятю къ безголосности слВдующей согласной видимъ, 
напр., Bb t на мЪстБ старшаго d слова г Ко. рЪдко, и мн. др.; 
обратное уподоблеше является, напр., въ «Кар zdümag» какъ 
сдумалъ, náSyx: nAdyy ἀῑίό], veZ рбго и под. 

Примфръ náSyy- показать намъ длительное y, происшедшее 
подъ вияшемъ уподоблешя изъ x. Оно встрфчается еще и 
между гласными, въ извфстныхъ изъ AHTEPATYPHATO языка слу- 
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чаяхъ вакь bóyu, klenüs bóyom, hoyátoj, boyátsvo (съ потерей: 
Broparo t) А zarte оно развилось передъ схЕдующимъ d: koydä, 
fiékoyda. Подобное развит!е К видимъ передъ 6 въ чужомъ CIOBE: 
dóxtur и въ мЪстонмени xto; но съ другой стороны имфемъ 
kökti когти, тв. kok(ám; ср. k-(&m díam. Значитъ, развипе не 
возстановило всюду одно и TO же. О слити k-+-k, g + Ки под. 
см. ὃ 7. | 

Ilocrbanin замфтки уже касаются CTOAKHOBEHIA согласныхъ.. 
Мы стоимъ здфсь передъ предметомъ изъ «учешя о комбинации 
звуковъ», заслуживающимт большаго внимая, чЕмъ TO, что обык- 
новенно надфляется ему. Общие принципы остаются, повидимому, 
TÉMH же самнии, которые даеть Сиверсъ въ свойхъ «Grund- 
züge» (cp. Богородицюй, уп. соч. стр. 46 сз.). А это не должно. 
остановить наблюдателя въ изучени разныхъ подробностей. 
Пользуюсь случаемъ, чтобы коснуться двухъ-трехъ такихъ по- 
дробностей. 

Мы уже отмЕтили, по поводу палатализаци ($ 12), какъ. 
столкновеше звуковъ ди t приводитъ къ произношен1ю съ однимъ 
закръгпемъ и взрывомъ; долгота собственно двухъ звуковъ с0- 
храняется тБмъ, что удлиняется пауза между закрытемъ в 
`взрывомъ; такъ позучаемъ «t», «d». Палатальнымъ такой звукъ 
становится только тогда, если вторая часть первоначальнаго со- 
четатя палатализована; а если только первая часть палатальна. 
((- t, d-+t ипр.), то она теряеть дорсальную свою артикуля- 
цию, повидимому вполнф. Такъ происходить, напр., «Как па- 
zväto», какъ назвать то, «jítudá» Έχε туда, as6tudä» сядь туда; 
но ИЕе Фдьте; 866 е сядьте m T. A. — Взрывъ согласной t далфе 
теряется въ сочетан!и какъ «отъ чего»; HO здФеь, повидимому, те- 
ряется и возвикшая первоначально при слими долгота (въ 
nay3b); по-крайней wbpb мой Ихалицюй источникъ произносилъ, 
чистое «осеуф»; ep. разнъя замфчая по поводу шипящихъ. 
Bb ὃ 8. EN 

+ передъ I— перенимающее по $ 12 палатализащю отъ. по- 
слъдняго, T. e. (— теряетъ характерный ему, напр., въ положе- 
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HiB передъ гласными взрывъ; оно взрывается черезъ Г, T. e. «1а- 
терально» (Сиверсъ, 462 cu.) такъ напр. въ het: даш, реша 
петля и под. | 

Подобнымъ образомъ взрывъ становится «носовымъ» (Ся- 
версъ 465 сл.) передъ n, вапр. въ plótfiki, día; ср. къ этому 
мою статью въ Сборник? въ честь 0. Корша, стр. 275 сл. также 
передъ Г, напр. въ 86а встрфча!), пропадаеть характерный 
для t взрывъ. Именно эти явлешя часто затрудняютъ рёшеше 
вопроса о палатальности или непалатальности номощью акустя- 
ческаго BuegaTrbsis, такъ какъ принадлежащи характерному 
концу согласной «переходный звукъ» (напр., mocrb f, передъ 
гласной, ЗВУКЪ «Chi», cp. ὃ 12) часто дветъ наблюдателю ная- 
лучший критерй для опред лен1я самой артикулятши согласной. 

Боле любопытно въ этой связи, впрочемъ, сочетане какъ 
«pét-pudóf» пять пудовъ. И здвсь обыкновенный взрывъ t не CO- 
стоится; уже раньше губы закрываются, образуя p, а открыте 
артикуляши t состоится внутри закрытаго рта; ср. къ этому 38- 
и тки Спверса, 5. изд., 457. И въ такомъ сочетани теряется 
всякое впечатгбте «палатализованнаго f». — Передъ другимя 
губнътми, напротивъ, $ и d, повидимому, сохраняютъ самостоя- 
тельный взръвъ, напр. въ dvéfi, Ма 1, dvonácet двънадпать 
(во всъхъ по $ 12 «мягкая» зубная). Подобнымъ образомъ 
взрывъ t состоялся передъ К, напр. въ ütka, род. ütKi; потому 
и легко было установить въ послЕдней ФормВ мягкость &; такъ и 
въ fétka рЪдъка (ср. $ 43). 

Прим ръ lókoj легк й показать намъ, въ $7, что К передъ К 
развиваотся какъ t передъ t, о чемъ мы только что говорили. 
k передъ t или развивается въ X (ср. выше), или же остается 
HeH3MBHeHHbIMP; а въ такихъ случаяхъ, напр. k-(ebó, оно co- 
храняетъ самостоятельный свой взрывъ. Подобнъмъ образомъ 
ово взрывается передъ 6, напр. въ К-4га къ царю. Также пе- 
редъ | и n, напр. k-nóci къ ночи, Е сохраняетъ обыкновенный 


1) ОтиБчена при row Форма йа. 
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свой передъ гласными взрывъ, & не взрывается «латеральнымъ» 
или «носовымъ» образомъ; ср. выше, о t въ подобныхъ сочета- 
нляхъ. 

То же самое схБдуетъ подчеркнуть при губной взрывной co- 
гласной передъ 1, напр. b въ blíZe (-29, см. S 8): b (твердое) 
взрывается передъ тБмъ какъ языкь занимаетъ свойственное I 
положете. 


Прим. Стяжене, заслуживающее вниман!я, не смотря 
на его обособленность, отмЪчено въ словЪ «пьяница». Въ 
медленной рЪчи оно звучало, какъ ожидается: Djéüiéa; но 
въ скорфйшей рЪчи раса. Между двумя однородными 
согласными ή и С языкь, въ слабо ударяемомъ слогФ, 
He успЪлъ отторгнуться отъ нёба для образованя узкой 
гласной i; N является теперь, со своимъ удлинешемъ, на 
.M5crb Ni; выдыхательный напоръ этого. слога совершенно 
исчезъ, и слово перешло такимъ образомъ въ двуслоговое. 


$ 16. Зам$тки о pa3BHTiH описываемаго говора; ста- 
poe и новое. Въ предислови я уже очертилъ, для правильной 
оцБнки разныхъ явлен!й, главныя лини, по которымъ сл дуетъ 
виян1е чужихъ идломовъ на описываемый говоръ. Какъ сказано 
тамъ, слБды вияня съ юга, съ московскаго произношешя, 
рЪдки и слабы; они, пожалуй, ограничиваются единичными слу- 
чаями аканья, 0 которыхъ не можемъ рЪшить, получены ли они 
прямо или черезъ сфверную столицу. Укажу на характерный та- 
кой случай: твор. valóm воломъ; не только Форма, но и самое 
слово vol собственно чуждо говору, употребляющему для этого 
nonaTin «cíSConoj byk». 

ТЕмъ сильнфе дЕйствуетъ, по разнымъ причинамъ, указан- 
нымъ въ предислови, ΤΟΤΕ самый сЪверновеликоруссктй языкъ, 
къ которому привадлежитъ и описываемый говоръ. А какимъ 
образомъ — это понятно само собой, и уже часто указыва- 


4005 въ отдФльныхъ точкахъ Фонетики нашего описашя. Общя 
Сбориниъ II Отд. И. А. H. 8 
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черты всего сЪверновеликорусскаго, какъ напр. оканье, остаются 
вообще нетронутыми; особыя черты говора подвергаются пере- 
мЕнБ по направленю къ возстановившейся навфрное уже давно, 
такъ сказать, «сЪверновеликорусской норм$». 

Первая типичная черта этой ассимиляши повидимому — по- 
теря гласной 0; при старомъ davnó даже y такихъ консерватив- 
HbIXb элементовъ какъ мой главный Паньковск источникъ слы- 
шалось davnó, и под. Что перемФна зависить отъ вляшя извн?, 
выступаетъь явно. У TEXB, которые бывали въ Петербург$, 
0 исчезаетъ скоро. Поэтому оно въ самомъ Шуйскомъ уже слы- 
шатся по моимъ наблюденямъ довольно рЪдко, исключая, когда 
говорятъ развязпо, 60486 «домашнимт» образомъ. Населене Шуй- 
скаго именно отправляется въ большомъ чисаЪ, иные дома по- 
жалуй поголовно, въ сфверную столицу, на заработки 2). 

О прочихъ перембнахъ въ TOMB же направлени не могу вы- 
сказаться насчетъ очереди; онф возникаютъ повидимому BC ря- 
домъ. Самаго широкаго развития достигло, кажется, замфщен!е 
зрука и, развятаго изъ старшаго | (1), зтимъ самымъ звукомъ. 
Въ 8 9 я уже высказался объ этомъ явлени. Не исключена воз- 
можность, что къ возстановлен!ю I содйствуютъ и окружаюцщя 
Формы того же корня въ самомъ ΓΟΒΟΡΈ; когда при тц Έα» y 
моего консервативнаго Паньковскаго источника уже чаще упот- 
реблялось ША, то въ этомъ отчасти могутъ быть вановаты KOC- 
венные падежи, -Iu, -Iom и под., съ законпымъ 1. Однако, нЕтъ 
сомнЪня, что переходъ отъ старфйшей Формы, какъ напр. прош. 
вр. ваш ссать, къ новфйшей (и сознательно новфйшей) Sal 060- 
зпачаетъ собой во мпогихъ случаяхъ сознательное усвоеше чу- 
жаго произношеня; вопросъ въ томъ, не вызвано ли это какъ 
будто обратное движене цЪликомъ виянемъ извн Е. 





1)Baiagie полу-образованнаго столачнаго говора понятно принимаетъ иногда, 
напр. у молодыхъ подрадчиковъ, карикатурныя Формы, съ употребленемъ вы- 
ражев!й какъ «я Bam» скажу», «знаете что» и под. на весьма неподходящихъ и 
весьма многочисленнитъ мЪстахъ рЪчи. 
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Исключительно послЕдним?. образомъ объясняются указанные 
стучая вторженя новаго (и сознательно новаго) а, въ OTTbHKÉ & 
(ср. литературное произношене), на MECTO принадлежащаго са- 
мому говору е, напр. въ rovááf при τοτήόέ, @84& при deda; 
это ужъ явныя Формы столичнаго и школьнаго языка. 

НЪтъ сомнЪтя, что такимъ же образомъ слЁдуетъ объяснять 
также. новЪйшее, бохВе «ученое» pojé$ позсть при старшемъ pojís, 
соотвЪтствующемъ развитю говора (8 4), вБроятно датБе ko 
шйе при ko шйё ко ΜΠΕ, а можетъ быть и 3. ед. 168 Ъстъ при 
болБе объткновенномъ 165 (ср. однако сказанное въ 8 4). Лично яи 
думаю, что отмБченное при «v-odnóm-to rhísfe» а... ше» o60- 
значаетъ собой виян1е извн$ 1); противъ этого He говоритъ глас- 
ный OTTEHOKB 8, который отражаетъ здЪсь по моему мн ню 
«закрытое» е образованнаго русскаго языка (ср. мЕстЕ: мЕсто). 
Но é въ rhésté можно, конечно, объяснить и помощью аналоги 
изъ Формъ вродБ 160, шёза и под. Во всякомъ случа, нужно 
обратить внимаще на TO, что черты, различающя нашъ говоръ 
отъ столичнаго произношемя на почвБ стараго $, удерживаются 
вообще очень цЪпко, вЪроятно потому что oHb, вполн$ или or- 
части, принадлежать весьма широкому кругу сЁверновеликорус- 
скихъ нарёчй. Прислушиваясь къ говору на улиц Шуйскаго, я 
дошелъ до заключен1я, что менфе всего подвергаются измвненю 
Tb случаи стараго Е, гдБ оно развилось, no $ 4, въ i. 

Объ описанномъ въ 6 13 «отступающемъ» движении нашего 
говора отъ о съ предшествующей мягкой согласной черезъ 6 
въ е, нужно сказать, что оно принадлежитъ само по себЪ вну- 
треннему развипю говора. Но нЪтъ сомнЪтя, что эта склонность 
въ новБйшее время получила сильную подпору въ виян1и извн , 
вЪроятно особенно изъ образованнаго, «литературнаго» произ- 
ношенля. 

Въ связи съ отм Вченньтми, такъ сказать грубыми, всЪмъ 
сейчасъ видными чертами влян!я извнф, не могу обойти вопроса, 


1) Не говоря уже о Форм ойпбщ; cp. выше. 
8* 
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не преобразовались ли и бол е тонкя, труднфе уловямыя сто- 
роны произношения, какъ TO темпъ и внтонашя рЪчи, въ этихъ 
мЪстностяхъ, подъ влятемъ того же самаго течения изъ чу- 
жихъ ид1омовъ? Объ интонаши и темпЪ я высказался въ 8 3, 
что они, у Ихалицкой старушки какъ и около Шуйскаго, не уда- 
ляются по моимъ наблюденямъ зам Ътно отъ того, что обыкно- 
венно слышится у образованныхъ CbBepHbIX' русекихъ, стоя- 
щихъ подъ влявемъ столицы и высшей школы. Но это не зна- 
чить, чтобы нарбче въ упомянутомъ отношени и раньше COB- 
падало съ этимъ же типомъ произношеня. Напротивъ, Ихалиц- 
кая старушка указала, что говорили тамъ въ ея XbTCTBO бол Бе 
«протяжно». Я попробовалъ отыскать въ ея памяти кое-какихъ 
слЪдовъ того старшаго положення даа, на которое она какъ 
будто намекала; HO не удалось уловить ничего опред$леннаго, 
кром$ указанной въ прим. къ $ 5 черты по интонаци: что диФтон- 
гическое сочетате, появившееся на почв$ стараго 0, выгова- 
ривается у нея съ нисходящимъ тономъ, что не соотвЪтствуетъ 
наблюдаемому изъ Павькова произношетю. 

Хотя эта черта сама по себЪ незначительна, но она BMECTE 
съ упомянутымъ указатемъ старушки достаточна чтобы дока- 
зать, что и по этой части существовали въ нарЁчи. особенности, 
заслуживающия вниманя. Имфемъ поэтому право спросить, не 
разошлись ли лини раньше въ сильнфйшей степени, «bw» теперь, 
и He сгибаются ли он$ теперь подъ влятемъ извнЕ? 

Для окончательнаго рфшеня этихъ вопросовъ требуется 
прежде всего внимательное изсхБдован1е сЪверновеликорусскихъ 
говоровъ и болБе отдаленныхъ мЪстностей этого края — прекрас- 
ная задача для музыкально образованнаго наблюдателя. То, что 
сохраняется въ ИхалицЪ, можеть быть, только въ памяти старыхъ 
людей (ср. выше о темп?) или въ маленькихъ остаткахъ (ср. 
интонацию 0), не безвъроятпо выступить въ живой, болфе ясной 
ΦΟΡΜΈ, или можеть быть какъ часть 604896 крупнаго явленя, въ 
боле отдаленной, глухой мЪстности. 
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II. ΜΟΡΦΟΠΟΓΙΠ. 


МорФолопя описываемаго говора не отличается отъ обыкно- 
веннаго сфверновеликорусскаго типа. Безъ матерлала по морФо- 
логи однако трудно составить себБ ясное поняпе о roBopb; по- 
тому считаю не лишнимъ его привести. Указывая на разные па- 
раграфы первой части можемъ довольствоваться вдобще простой 
транскриппей; сохраняя, напр., знаки à, й, 6, обозначающие 
собой полное развитте описаннаго въ ὃ 13 движеня, оставлю 
безъ вниманя промежуточные между ними и обыкновенными а, 
(u), о отгЕнки а, 0 которые обозначаю здЪсь просто а, 0. 


$ 17. Существительныя. Отм$тимъ какъ характерную, 
хорошо H3BECTHYIO черту номинальной Флекси, совпадене да- 
тельнаго и творительнаго падежей множ. числа въ ΦΟΡΜΈ пер- 
Baro. Исключая это, Флекся соотвЪтствуетъ, вообще, . систем 
литературнаго русскаго языка. 


1. Основы на -а, -1а. 


Ед. ч. И. gorá МН. ч. И. góry 
P. gory P. gór 
Д. M. gore Д. T. gorám 
B. góru (ná-goru pód-goru). M. goráx 
- T. gorój 


Ср. nogá — nogi — nogé — nógu — nogój; мн. nófi—nók — 
nogám——nogáx. gofová : мн. góIovy — golóf ит. д.; skovorodá : мн. 
вкбуогоду — skovorót. 
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Sosträ—Sostry B т. X. ударяетъ въ им. MH. Sostry, род. Sestör 
и T. д.; такъ же 2004 въ HM. MH. ударяеть Zony (Zon, Zonám 
H T. д.). 

Оттянутое ударене въ дат. ед. (Прогр. S 1) отиЁчено въ 
#-Яше, къ зим, k-störone (cp. о #106, па storofó); но только 
«k-jövö golové», g-borone, k-stine ит. д. 

Особой Формы для звательнаго пад. не найдено; кричатъ, 
напр., márhehKa! 1), 


pala рай 
рай pul . 
püle pülam 
ра pülax. 
pálój. 


Въ твор. ед. при р@ часто слышится и -lej; эту Форму 
можно считать или собственной «мягкой», ср. моск. пулей, или же 
развитою изъ -Öj по 8 13; такъ, отъ рИба видимъ ред и, при 
вычурномъ произношенти, также -Со). 


дп54 | düsy 
dusy dus 

duse 3) duSäm - 
düsu duSäx. 
dusöj. 


Ср. ofcá м. ofce, мн. ч. 641 — oYéc ит. д. 


Род. мн. въ заимствованной изъ основъ HA -1 Форм оти - 
ченъ, напр., въ 7072924 возжа?): мн. vóZdZy— vo£dZéj, mum «т024- 
#6» подъ виянемъ Z, cp. 8 8. 


1) Cp. «báuska» вм. батюшка. 
2) О произношен!и см. 6 8. 
8) Къ сочетаню 242 ср. сказанное въ 6 8. 
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pisha пфеня въ род. мн. иметь реп; прое Формы — 
« МЯГКИ». 

dengi въ дат.-твор. мн. при dengam им етъ также -dam; 
ср. ὃ 12. | | 


2. Основы на -0, -u и -jo. 


а) Слова мужскало рода. Какъ въ литературномъ язык$, ви- 
димъ теперь въ сущности только одно склочете, съ извфетнымъ 
различемъ между «твердыми» и «мягкими» основами. Остатки 
Флекси основъ на -п, образоване множ. числа па -а и на -ja, 
род. MH. 4. изъ основъ на -1 и др., подобно какъ въ литератур- 
номъ языкф, дБлаетъ картину этого склонен1я, съ исторической | 
точки зрЪн!я, пестрою, такъ какъ традищя, какъ всЪмъ из- 
вЕстно, распредВляетъ разныя образования по словамъ или груп- 
памъ словъ, не соотвЪтствующимъ первоначальной группировк Е. 
Примбрът: 


дот domá 
P. Д. dómu « Р. domóf 
T. dómom A. T. domám 
M. dórhe M. domáx. 
lés ^ losá 
P. lésa, lésu — losóf 
A. 1650 losám 
T. 16зот v-losäx. 


M. v-líse, v-losá. 


Къ род. ед. ч.: говорятъ, напр., dva lésa; но ср. #2 1050; огъ 
зу6 род. всегда совпадаетъ съ дат., ву; ср. мъст. na svite. 
Лишь Форму Ha -а видимъ, напр., Bb muZyk — muZyká, множ. 
muZykí, muZyköf и т. д.; ügou угохъь — ügla; 0200 y3ers — @24а, 
TAÉ Z BM. ожидаемаго 2 въ им. привлекаетъ внимане. 
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Прибавимъ здЁсь же примЁры «мягкаго» типа: 


Caf Са 
CAfá Café. 
сага | cárám 
cüfóm όδίάσ. 
cüfé. 


Корес — kupéá ит. д., мн. kupéí — kupécóf и T. д.; о произ- 
ношенти окончан1я род. MH. см. 6 5. kTüc («отъ замка»), мн. ΚΙάάΙ, 
въ род. иметь -с6] или -Cöf. И въ мягкихъ основахъ ΒΟΤΡΙ- 
чается род. ед. ч. на -u, напр. iSvindü, изъ свинца. 

Местный пад. ед. ч. на -4, посхБ предлоговъ на и въ, ср. 
выше v-losü, встрЪчается часто: па fugü, па mostü, v-rovü (rof 
ровъ), f-sadá, па Бока, f-polkü, na-polü, Е-зйошй (въ снЕгу), па 
uglü, f-Skapü, па verxü, v-godü, na Бегеса (ср. $ 13), na polotü 
(на полет); v-rajü. 

Именительный множ. на -4, ср. выше domá, losá, также 
обыкновенное явлен!е; напр. 51828, lugá, beregä, Yecorá (вечера), 
kucar& (kücar кучеръ), doxturá. Ho pögföby (pógfop погребъ), 
80661 отъ Snek сн гъ; объ 8 cp. 8 4. 

Родительный пад. MH. ч. въ краткой ФормБ orwbsemr, напр.,. 
Eb «5065 газ» шесть разъ (о Форм числительнаго ср. 8 8); fet 
атзуп; saldät при 58148497. 

Именительный пад. множ. ч. въ Форм собирательнаго 
встрЪчается часто, какъ и въ литературномъ язык$; какъ здЪсь 
же нужно группировать случаи по ударен1ю; соотвЪтственно съ 
пост днимъ распредЕляется Форма родителънаго пад. 

1. Ударене не на конечномъ CJorb; какъ род. множ. упот- 
ребляется тогда старый род. пад. единственнаго числа отъ с0- 
бирательнаго на -1е, -be; такимъ образомъ Формы Им., Род. и 
вин. падежей множ. ч. теперь совпадаютъ. Напр. stug стуль: 
и. B. мн. sfülja, род. также «vnógo Stülja» много стузьевъ; zup 
зубъ: zübja («уста Ах», иначе züby — zubóf и т. д.); dévef : de- 
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verja; list:lí$ja (8 15); kárhefi (p. Ката и т. д., въ мЕстномъ, 
съ ударешемъ на konnt, па kamh£):kamenja; kören : korehja; 
fernen : fernenja. Cp. еще nókot ноготь : покоба (Их. пброб: no- 
gótja); но Tápo£ мн. Тери — Iaptéj ит. д. 

2. Ударете на конечномъ cJorb; родительный пад. MH. ч. | 
тогда согласуется съ литературной Формой -ей. Напр. küeá 
князь : Кпе24---Кйей 6; druk Aapyr»:druzjá—druzéj—druZjám, . 
при drügi— drügof и np. Такъ и въ расширенныхъ образова- 
вяхъ: brat — ога : bratovjä, -Yéj, -Yjám; mu&—müáZa: muZoYjá, 
-0Yéj; syn—syna:synoY]á, -oYóéj; Кит: kumoYjá; Зе: Zetevjä, -Y6j. 

Какъ въ литературномъ языкБ ort, чертъ BO MH. ч. имфетъ 
вга — cértéj ит. д., susét сосвдъ susídi —susídej (или susédof). - 

— Въ описанному здЪсь склоненю примыкаетъ и типъ (mój) 
ву Ко, род. зуйКа, дат. зуйй Ки ит. д. 

Существительныя Hà -ипъ: xreSjéhin (крестьянинъ; ср. хге- 
в ай хриспянинъ): мн. ч. xfe$jána — хге ап — xfeSjánam; . 
tatáfin :tatára — tatär ит. д.; báfin:bára — bár; gospodin : gos- 
podá — gospót. Cp. xoZein: xoZéeva (8 10) — xoZéjof. Иначе 
Süfin : Surovjá — Surovéj. 

Слова на -енокъ согласуются BDOJHb съ литературнымъ 
языкомъ; напр. robónok—robónka и T. X., множ. ч. robáta — ro- 
bát ит. д.; telónok : teläta — telát и np. 

6) Слова средняю рода. Мягюя основы заимствовали въ 
им.-вин. ед. 4. окончате твердыхъ: mófo море; подъ yAapeHieM'b 
однакожъ это окончаше различается отъ твердаго: 5040 село, но 
1166, ieicÓó яйцо; ср. 5 5. ПримБры: . 


тёзю 1108 
me&sta mostöf 
rhéstu Ihostám 
rhéstom mostäx. 
na miste. 


gfiozdó —gfiozdá—gfiozdá—gfozdóm——gfizdé; мн. ч. gfiózda— 
güés— ghözdam или gfozdám — güézdax или ghozdäx. Когда 
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délo Bo множ. чистЕ вьказъваетъ delá (р. 481) — delám — 
deláx, а не “4014 ит. д., то это зависитъ, конечно, отъ церков- 
Haro или школьнаго виян!я; см. $ 16; Tak» же, вЪроятно, 
‚ произошли Формы felá — (е10 u T. д., отъ {10 тБ1о. 


Ρό]ῦ pol& 

ра . pól или polei 
pórü polám 

pólom poláx. 

póle. 


Tak» же шбЮ: мн. mofá, род. móf или moféj. 


Данные примфры уже показъваютъ, какъ колеблется роди- 
тельный пад. мн. ч. между старой Формой и заимствованной изъ 
мужскаго рода. Ср. еще, напр., 816уо : 810%& — sIöf, 5010 : $601a — 
Sol, Tic6 : Нса-- ПС, oknó : ókna —- бКоп; но piSmó : pisma — | той 
при pisen (n!) Полный переходъ въ мужской родъ видимъ въ 
aodin jáblok», мн. -Е. — jejÓó яйцо, въ род. мн. соотвБтствуетъ 
литературной Форм$: jeíc. 

Множественное число въ Форм$ собирательнаго видимъ, 
напр., въ kryló:krylja, съ далънбйшей флексей какъ въ подоб- 
HbIXb словахъ мужскаго рода. — рбго во множ. d. обыкновенно 
употребляетъ Форму βότγόκα, Ср. еще Zornó, съ мн. Zórna, род. 
Zórnof, или же Zéfüata, род. -hat. 

Развитю въ литературномъ язык соотвЪтствуютъ (xo: 
MH. üSy— usej— uSäm, ОКО: мн. .Óóci — 066] и пр., Ко! по : kolíni— 
kolinej. Но plecó : мн. pléca, род. plec, и пр. 


3. Основы на -1 и остатки основъ на согласной. 


Въ женскихъ основахъ на -1 слБдуетъ отм$тить вторжене 
окончанй дательпаго, мЪстнаго и творительнаго падежей ед. ч. 
H3b другихъ основъ; напр. noc, р. пба, д. M. nóce, тв. πόόλῦλ 
(-Gei, см. 6 13); мн. nóci — пос — nocám — nocáx. ko$ кость, 
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MH. kósti— kostéi и пр. ПослЪ 8, 1 принимаеть видъ у: vos, мн. 
f&y — Же) и пр. 

Ilocrb предлоговъ въ и на, MECTHLIÄ падежъ часто иметь 
ударене на конечномъ слогБ, выказывающемъ въ такомъ случа 
гласную -8: v-nocó, f-parhe(ó въ памяти, па 105246, v-étoj volostó 
и др. 

Женскя основы на -г слЕдуютъ вообще основамъ на -i. 
Сохраняется однако различе между именительнымъ и винитель- 
HbIMb падежами: doc, p. а66ем, д. м. -Te, T. -Г19) (-ej), вин. dó- 
Cef; мн. dócefi, -féj, -TAm, -fáx. Tak» же шаб; въ этомъ словЪ 
въ настоящее время какъ вин. употребляется однако и Форма 
mat. 

Въ fubóf, Tubövi и пр. гласная 6 привлекаетъ BHmMaHie; cp. 
65. ΤΕ. Iub6viöi вФроятно описка вм. -bó-. Ср., съ другой глас- 
ной, krof кровь, króvi, kröviöj. — Cerkof перешло въ твердую 
основу, склоняющую какъ gorá: p. (érkvy, д. м. Сегкте, т. 
derkvoi; мн. derkvy, derkväm, derkväx; однако род. мн. cerkvéj. 

— Мужское «путь» въ вашемъ roBopb перешло въ женски 
родъ: odná риф, вин. «па étu риф; p. д. м. въ этомъ 01088 еще 
совладаютъ, насколько я слышахлъ, въ ΦΟΡΜΕ putí; ранышй родъ 
сохраненъ въ твор. падежЕ: drugím putóm. Bo множ. чисаБ 
предпочитаютъ dorögi — dorók m T. д., отъ doróga. 

Въ словЕ den род. имфетъ Форму 411 («ot tovó ай») при día 
(«tfetóva Ла»); дат. ak-tomü dfi»; т. dáóm, м. 406; мн. dài — 
dnei — dáam — Фйах. 

— Основы средняго рода на -n: imo, р. па (108), д. Ши, 
т. Írhom, M. пе; мн. п0ап4-- irán ит. д. При этомъ видимъ 
дат. «poírhefii», твор. и род. «symehom Iván, bezymeni bolvän», 
Mbcr. obymeni; но стары ли эти Формы или новыя, подученныя, 
это не видно. Ср. víérho, -та, -тп, м. -те; мн. vferhaná, -Ihän; 
въ твор. ед. ч. отмбчено «so vférhehom». По этимъ примфрамъ 
склоняются еще br&mo, znämo, plámo, Фо сЁмя, и Ито темя. 

Слово «дитя» я сльппалъ въ ед. числЬ частью какъ средний 
родъ, náSo 914, а частью въ сочетани odná di(á, о дЕвочк®; 
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оно повидимому вообще рдко. Во множ. чистВ orwbuenbi m. diti, 
р. 916 (при болБе частомъ, повидимому, detki, détok), д. T. di- 
fám, м. ditáx. Слово стоитъ Bo Флекайномъ OTHOMIEHIH вполнЪ 
про себя. a 

— Формы какъ éCudesá p. 60468 и np. (ед. ч. Cüdo), hebesá ne- 
bes и пр. (n6bo, ср. м. «па Sómóm пёбе») уже своими гласными е 
въ твердомъ слогЁ, BM. ο, доказываютъ чужое свое проис- 
`хождене. 


- 


$ 18. МЪстоимешя; слЁды «члена». 


1. Мюстоимъня, не различаюиия 900062. 


Да ty 
шепа tebá Sebá (Cp. въ возврат- 
шпе вера Sebé ныхъ глаголахъ 
mnoi — tobój soböi -80, -Se, -5). 
my уу 
паз vas 
A. T. nam vam. 


xto kovó Коша Kém kóm. 860, Sto dovö έοπιά όδπι dom. 


2. Мюстоимьшя, различаюшия роды; выбираю нфеколько 
прим ровъ. 


оп, onó : jóvó — jómá — jim — jóm 
oná : 1е10, A. M. T. 14; 
one, 01! : jix — jim. 


Названныя Формы употребляются и послЪ предлоговъ: k-jómá, 
ob jóm, ό-]δ] (собственно K m T. д.), и под. Формы вм. мн. числа 
повидимому не распред ляются по родамъ; ой! — обыкновенно въ 
связи предложен!я, one — при паузф. 
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πιό], mojó : mojovó — mojomä — mo[i]ím— mojóm; жен. р. 
тоа, p. mojój или mojijó, в. той, д. м. T. mojój; мн. ч. moí— 
moíx (mo[i]íx) — moím. Къ род. ед. ч. жен. p. ср. svojój или 
$vojijó. — Иное yAapenie, подобно литературному языку, видимъ 
въ вьраженяхъ ро mójomu и под. — пай, 10880: ηάξοτᾶ — 
náSomu — павут — πάδοπι; жен. р. паба, p. ná$oj или πάδτ]ο, B 
πάξα, д. M. T. 0450]; множ. ч. пё5у — násyx — пбйуш. 

tót, t!) : tovó—tomü—tém — tóm; ta : tój или tyjó—tu—tój; 
MH. t& — {6х — ἴδπι. 

étot, 610: étova — étomu — 6 — étom; éta: B. étu, всЪ 
проще падежи étoi; мн. 66] — étix — étim. О произношеюи e - 
см. 8 15. 

«сей» осталось только въ H3BECTHLIXB въраженияхъ, какъ TO 
56401 или Sovödni, Se[1]cás. 

έθὶ (чей), © о: от и T. д.; ба: род. иметь лишь одну 
Форму, ©4616, д. m np. 6101 (cp. 8 5); мн. 61 (а иногда скорЪе 
«Cií») — сих и пр. 

Sam, samó:samovó и пр., твор. samim; ваша: р. samó] или 
samyjó, д. м. samöi, вин. samojü. Мн. ч. sámi — samix — samim. 

ve$, Ко : f$ovó — f$omü — #ёт— ош; féa: p. 85, #10, в. Ва, 
д. и пр. #01; #6 — fSóx — fSém. 

Впоанф какъ прилагательное склоняется Kotóroj; при томъ 
отм$чены, впрочемъ, и краткуя Формы: «S010, kotóro. . .», «ta, ko- 
tóra...», вопросительно «Кота byl&?», и под. — Ср. еще Κακό], 
kakójo:kakóva ит. д.; Как; а: p. Κακό] или kakijo и T. д.; мн. 
kakijo — kakix; какъ видимъ, вполнЪ склонете прилагатель- 
нъхъ; такъ же, конечно, и сочетан!я вродв kakój-to, étaka[i]a 
и под. — Какъ относительное и вопросительное мъстоимете ви- 
димъ еще kój, kója, мн. kói; ср. «áka[3]a 2004», тоже самое что 
kakája-to. 

— Ma» Формъ выше названнаго мЪстоимешя tót развились 


1) Какъ неударяемая частица to, см. ниже. Явлающаяся иногда какъ 
м Ъстоимен!е Форма {0 очевидно чужая; см. S 16. 
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слЪдът того, что можемъ называть «членомъ», явлене, хорошо H3- 
вЪстное изъ разныхъ. сфверновеликоруеекихъ мЪстпостей. 

Въ ФормЪ им. ед. муж. рода отражается еще старый видъ 
мЕстоимешя; напр. pfirhér-ot, samovár-ot, ucítel-0t, «na mys-ot, 
za fokój». Проще именительные падежи ед. числа COOTBET- 
ствуютъ ожидаемому: Zoná-ta, karaülka-ta. Именит. мн. числа 
интересенъ своей Формой, отличной отъ самостоятельной (уда- 
ряемой) м$стоименной хормы: góry-fi, udeniki-fi, akrupnyjö ka- 
mönja-fi». 

Исключая именительный, видямъ этотъ членъ въ COOTBETCTBYIO- 
щей данному падежу ΦΟΡΜΕ лишь въ вин. ед. ч. женскаго рода: Их. 
f-tötmu-tu, въ Тотьму то, «na mofílu-tu», Zonü-tu. А здЪъсь уже 
и слышится to: ana fefelífku-to». Посавдняя Форма въ прочихъ 
падежахъ является постоянной, переходивши, такимъ образомъ, 
въ хорошо извёстную частицу: Zony-to, ο Zun&-to, Zonój-to (съ 
ж-); ucítéla-to, ucítelu-to!), ucítélem-to; ucenikóf-to, udenikäm- 
to, ucenikäx-to; «vodle fiKí-to»; «vody-to». 

И при словахъ не существительныхъ находимъ иногда 
ачленъ»; ср., Haup., «bolSyi-ti» («die grossen»), «ро {8-Я gódy», 
«defevá,— toystyi-tiv. Про частицу to это разумВется само 
собой: όπ-ίο, Ihn&-to и под. Въ пар подобныхъ сочетаний отм- 
чено не to, a ta: proglofita (проглотить), «йе kosíta» (вм. kosít-ta). 


ὃ 19. Прилагательныя. boyátoj, ср. p. boyátojo:boyátavo, 
-tomu, -tym, -tom; жен. p. boyátaja, B. -tuju, всЪ проще па- 
дежи -toj; мн. ч. boyátyjo (-ie, см. $ 13), -tyx, -tym. 

При ударения окончания частью перемфняютъ видъ (ср. 5 5): 

210), 2100: 210уа — 210тц-- ztym — 210ш; 21848: zIüju — 
210}; Чудо — Яух— zlym. Также, напр., glux6j, стихбта и пр.; 
ми. стих 46, их íx. 


1) Одинъ pas отмЪчено, въ дат. муж. ед, ч. tu, но BÉposTHO это ослышка. 
to различается отъ самостоятельнаго мЪстонмен!я 10, очевидно, вслЪдств!е своей 
безтонности. 
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Въ названныхъ прилагательныхъ отм$чена лишь одна Форма 
родительнаго пад. ед. ч. жен. р.; HO ср. выражене «u dobryjó 
Zony» при «и dóbroj..»; такъ же molodyjo; cp. сл6дующий ниже 
примЪръ мягкой основы. 

Къ приведенной Форм$ именительнаго пад. множ. ч. сдЪ- 
дуетъ добавить, что у крестьянина изъ Баскакова, подъ Шуй- 
скимъ, я слышаль ясно и -yja. Не могу отрицать, чтобы суще- 
ствовала эта Форма и у другихъ; но у главнаго моего источника 
все слышаль -yjo. При томъ, передъ ачленомъ» (ср. предшеству- 
ющш параграФъ), видимъ, напр., bolSyi-ti, toustyi-ti; послЪднее, 
при особенно отчетливомъ произнощенти, получило выше упомя- 
нутую ΦΟΡΝΥ -yjo. 

Sinei, cp. p. &йедо : Мота — Sihomu — Sihim — Sihom; жен. 
p. беда: в. вша а, p. Sinei или $ífijo, д. и np. Sihej; мн. ч. 
Siniio — $inix — Я. 

Въ им. пад. ед. ч. мужскаго рода слова ütfefej отмЕчено 
также, но какъ ботБе рЪдкая форма, окончаше -6); гласная о 
заимствована 81805 очевидно изъ твердыхъ основъ, какъ, напр., 
въ литерат. «землёй». Въ pózhój поздний только это окончаше и 
orwbueno. 

Кратмя Формы прилагательныхъ He даютъ вообще поводу 
къ замбчатямъ; ср. ΠΡΗΜΈΡΕΙ въ poxb pötröv-den Петровъ день, 
pötröva-dni, pötrövu-dni и пр.; 6818 200240 осье гнЪздо, xüze 
(«-29») 64а ghozdá и под. Къ сравнен1ю съ Формами литератур- 
наго языка привожу нЪсколько примфровъ: róbok, rópko, ropká, 
мн. гор; cp. длинную Форму ropkój робюй. dólok дологъ, kfé- 
рок, ТдшоК, Тбуок, Мгок, pólon, tónok; slátok сладокъ, häkok 
мягокъ. Кого! 6К, logók. 207; но ебу къ góloj, Cb ожидаемымъ 
переходомъ -1 въ -п, см. 8 9. mólot молодъ; ср. dóp добръ; но 
опять о въ strok, къ strógoj строгий, какъ и tous толстъ.- 616п, 
Х ИГ, vosfof, urhón umná; Kisol, stobödön (и -den, cp. 8 13), 
У би (-fen). Cp. еще goféé горячь. 

Въ среднемъ род видимъ извЪстную намъ изъ 6 5 разницу 
между -о неударяемымъ и -O ударяемымъ; Xxólodno, dalóko, 
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ládno, mó£no, бравпо, {όπιπο, trüdno, vnógo много и др., — но 
bolo, xoro&ó, 4420, glybok6 глубоко, goZó, lokó, Вутокб, борд, 
vysokó. 

Добавлю здфсь же рядъ примфровъ прилагательныхъ съ уда- 
решемъ на конечномъ слогЪ, въ различе отъ принятаго въ ли- 
тературномъ русскомъ (ср. Программу и T. д., стр. 5): graznój 
Zarkój krupnój Iofkój (но ТбуоКк, см. выше) 1116) xhódovój pfósnój 
ropkój (при rópkoji робк!й) surovój straändj sonój tosnój 1071810) 
(ο I:u ср. 8 9) 108661 ustalój Éatkój jótkój (Exkii); xrén gofkój, 
pbxe görkoj. Ho, напр., tópkoj, vóstroj, 6όπετοὶ черствый, и 
MH. Ap. 

— О короткой eopwb сравнительной степени, cp. лите- 
parypHoe -Бе или -е, отмЁтимъ, что $, и послБ и подъ ударе- 
шемъ, въступаетъ въ видф e, чего не ожидаемъ передъ са дую- 
щею мягкою согласною: boyatéjó, biléjo, gnil&iö и др. (S 4). Пря- 
мЪръ: эти показываютъ конечное, первоначальное -е въ ожидае- 
момъ при отчетливомъ произношени вид ο; а такое 0 опять, 
по 8 13, часто принимаетъ. Форму -е. Поэтому обращаетъ на 
себя внимане то обстоятельство, что -е сравнительной степени, 
когда ему не предшествуеть $, не отмЪчено мною никогда въ 
ФОрм$ -'o, а только какъ -е: Syfe, koróce, К рсе крЪпче (1 корня 
заслуживаеть вниман!я, ср. 8 4); 16Ксе; въ немъ е корня (не 0) 
указываетъ на мягкость слога, какъ и 1 предшествующаго слова. 
ДалБе, напр., dóle, bóle, шёпе. Πουαξ # и 8 это -e получаетъ 
(ср. $ 8) приблизительно характеръ в Ъмецкаго пеударяемаго e, 
напр., въ Gabe: πιοΙόζο, nie, féZo, blíZo, (4869, poglàZo, stróZo, 
glybzo (glybókoj глубокзй), хай», уубо, stärde. При Г въ 50, 
ἀάῑδο отмЕтимъ твердое п въ t6n89, rhén&o. 

При окончан1и -ejó (-eje) находимъ часто -ада, а отсюда да- 
тБе -а|Ца, -áa; cp. развите въ глаголахъ на -ать. Законно раз- 
витымъ сл дуетъ, конечно, считать это окончане въ слузаяхъ 
какъ гуопсйа; но оно распространилось далеко, какъ самостоя- 
тельное окончаше и является, такимъ образомъ, и ΤΟΜΕ, CAE ожи- 
дается -ejó. Видимъ, напр., biléjó voláéjó xitreiö хо7одйеб stu- 
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deneid $ilhéjo serditejo po-smirneiö — но umnäja vosträja teplája 
srhilá[(i]a po-liväa, пол ве, po-jedfefáa (крЪпче, громче?). M ту 
и другую Форму имфемъ, напр., въ skoféjó — skorá[1]a, procíéj0— 
ргоспа| а, g62eid — #62548 ($ 13). Тоже самое положеше дЪла 
наблюдалось и въ Их. и Bb окружающихъ Шуйское селеняхъ. 
Получилось впечатлЕте, будто Форма па -aja болБе обиходная 
въ домашней рЪчи. 


$ 20. Числительныя. 


офи, odnó: odnovó и т. д.; odná: p. odnój или odnyjó, в. odná, 
проче падежи odnój; множ. ч. 0416 — одйёх — одйёт; Формъ 
съ гласной i во множ. числЕ не найдено. 


dva, жен. р. dve: dvux — dvum. 
tfi — tfox — trom. 
Cotyfo — dotyFox — cotyfom. 


Сочетате этихъ числительныхъ Cb существительными и при- 
лагательными соотвЁтствуеть повидимому литературному рус- 
скому: dva müZa. cöloveka; dva 5014, р. dvux бод, м. dvux 
$oláx и np.; dva boyätyio 8014, dvux boyätyx 504; dYé báby, 
dvux bap; dvé.zlyjo báby. Въ женскомъ и среднемъ родахъ 
встрЪчается, однакожъ, въ именительномъ падежф и унотре- 
блен1е именительнаго множ. числа. Такъ: dYé поб! или dYé nógi, 
ἀγὸ gory или dv& góry, tfi gory или tri góry; CotyTo m£sta или 
mostä; cp. съ прилагательнымъ: dva xoróSyjo mösta или... 
mostä. 


Съ формами dva ср. 6ba (всегда съ род. ед.ч., málcika, 5018), 
x. р. бе. Проще падежи совпадаютъ для всЪхъ родовъ: obéx, 
obém. Формы въ poxb «обое» неизвЕстньт; ср. сущ. obóji, р. -jof: 
обои на стБн$. 

pet. «шесть» выговаривается приблиз. «бе», см. 6 8. Sem. 


vó$em. déYet, deset. 
Сбориякъ II Org, И. А. H. 9 
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odinadet!). dvönäcet. trinäcet. cötyrnadet. patnáéet. Sosnácet. 
$Somnäcet. vosmnácet или osmnáécet, devatnäcet. 

dvácef, dvácet odín ит. д. tridef. sórok. pedesät. Sözdesät 
(0 приближается къ «o», см. 8 8; cp. выше Sosnácet). Semdesat. 
vösemdesat. devanösto. - 

Склонене числительныхъ отъ Pet включительно проводятъ -! 
черезъ всф падежи; такъв въ творительпомъ: в-рей Colovekam 
(ям. fet colovék). Въ винительномъ пад. живыхъ существъ 
обращаетъ на себя BHHManie употреблене двухъ Формъ: оп ubíu 
рем éolovék или pet бототек; Tarp же рей bap или pet bap 
(бабъ); но, конечно, всегда (gubiu) pet Sou, сель. — удзет въ 
косвенныхъ падежахъ звучитъ 0511, напр. К-0804.-- Въ слож- 
HbIXb числительнъхъ видимъ, наир., Pedesät — рейдезей и под., 
ср. литературный язъткъ. 

80 въ KOCB. падежахъ mMberb sta, а для дат. падежа отм$- 
чено при томъ и stu. Въ сочетан!и съ предлогомъ удареше, если 
не постоянно, то весьма обыкновенно отходитъ на этотъ: 04-510.., 
6-sta.., sö-sta сотоувКаш, 0-Ма ит. д.— 200: dvá-sta и dYé-sti?) 
употребляются CMEIDAHHO, не завися отъ рода. Род. dvux sot и 
т. д. tfistä. cütyfesta. pet sot и т. д. tyseda. 

Сибирательныя: dvójo, trójo; dvójo ша Ко, u dvoíx m-f, 
g-dvofm ша Кат и пр. — éetvóro. pétóro (-fero). Къ «шесть» 
ВИДИМЪ «566.Фего», cp. 6 Зи $ 8. Semero. ósrhero. dévYetero. dese- 
tero и T. д.; паходимъ, напр., и dváéetero, tfíc. fero. 

— pörvoj ftorój tfetéj detvörtoj fátoj Bostój $omój oámój 
devátoj de$átoj odínacatoj dvonädatoj... dvacátoj tficátoj soro- 
kovój petídesátoj ... devauóstoj sótoj. Склонеше, конечно, при- 


1 Въ зтомъ и слфдующихъ числительныхъ я все колебался, писать ли 
‘собственно 6 иди etó»; указываю на сказанное въ ὃ Зи $ 8. Нужно помвить, 
что палат, $, съ дорсальвой своей артикудящей, совоадаетъ съ начальнымъ, 
`взрывнымъ звуком сочетан!я 6; это вистЪ съ неударяемостью слога затруд- 
няетъ наблюдателю въ опредфдени ковца слога и характера этого конца 

2) Отмъгимъ ὁ, въ мягкомъ Carb, а не i, потому что dvó сохряняетъ ха- 
рактеръ самостоятельнаго слова. Предпочитаютъ, впрочемъ, выражене dvé 
söthi. . " | 
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лагательное. ОтмБтимъ только нЪсколько Формъ tfetfél: cp. p. 
tfetjöiö (-1e), — tfetjóva — tfetjómu-—tfetjím; жен. р. tfetjájia— 
tfetjói и пр. О введен!и нефонетичнаго Ö путемъ аналоги см. 6 5. 
Ударен1е колеблется; напр., f-tfétjom godü при f-tfetjóm. Изъ 
Их. им. п. жен. p. отмбченъ въ Форм$ tféfeja. 

Въ сочетаняхъ съ ваш находимъ все длинныя ‘Формы: в4ш 
-tretej, säm-pätoj, sám-Somój и под.; главное ударен!е падаетъ 
на ваш. 

Сочетатя съ pou, пол-, соотвЪтствуютъ литературнымъ: 
poutorá páda — poutory nedili; род. pofátora рада, тв. polütorym 
püdom ит. д. Cp. poupüda, s-polupüdom, и под. 


821. Газголы: спряжен!е. Существующяя Формы — TExe 
самыя, что въ литературномъ язык$. Указывая на сообщаемый 
ниже довольно широюй матералъ отдфльныхъ глаголовъ, даю 
здЪсь только типы спряженя настоящаго времени. 

1. Основы на первоначальномъ 0-е послБ согласнаго, искаю- 
чая глаголы на -nut. Различается два типа, смотря по положено 
ударен!я: 
ра ра868 раз: раббт pa$etó рази. 
bádu Ὀάάοξ (-dö8) bádot bádom büdetö (-te) bádut. 


2. Основы на no-ne; удареня на конечномъ слог, кром$ 1. 


лица ед. ч., (случайно?) не отмЪчено: 


taná (6005..... tánut. 
Zábnu. 2457108 и T. д, 


3. Основы на первоначальномъ jo-je (40-е) послЪ согласной; 
ударене на конечномъ слогБ, кромБ 1 лица ед. ч., и μα. не 
отмЕчено, исключая одинъ примфръ: 


рога polos. » pótut (polót полоть) 
glozü glöZoS... gIüZut (810484) 


но огй 0768... ofetó orüt (г, не г! Heonp. orát). 
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4. Основы на jo-je посл гласной; въ ударени типът совпа- 
даютъ, въ глаголахъ непроизводныхъ, съ 1: 


düjü 4010$ (-1е5) ит. д. (dut дуть). 
рода род08.... pojefó (po[i]efó, poetó) pojüt (pit пЪть). 


5. Осповы на jo-je глаголовь производныхъ знають только 
неударяемыя окончаня: délojü, valéjü валяю, umfju, gofüjü и 
под., ср. первый типъ предыдущаго класса. Какъ особое подраз- 
дфлене выдфляются глаголы на -aja, -jaja (нънБ -6ju); въ пихъ 
наблюдаются, при выпадени междугласнаго j, указанныя въ 
$ 10 ассимилящи и стяжен!я гласныхъ; напр., къ 9 ада, Bo 2 1. 
при медленномъ, «подчеркнутомъ» произношен!и отмЕчено 9465, 
а въ скорбйшей pbus délaes и 461а23; ръже съ полнымъ стяже- 
н1емъ: де155; въб10 уже указано, какъ такая долгота далБе иногда 
склоняется къ сокращен!ю, такъ что скороговоркой вышло, напр., 
zaboränivaS, съ едва замфтнымъ удливетемъ посаЕдняго слога. 
Cp. valéjóS валяешь, а въ скорой рЪчи valees; valéet, т. е. при- 
близительно avaletv, съ нисходящимъ тономъ и обыкновенно, но 
не постоянно и вполн Е ясно, съ новымъ напоромъ зкспиращи BO 
второй части гласной. 


6. Основы на первоначальномъ -1; отм$тимъ опять упомяйу- 
тые въ другихъ классахъ два, типа ударения: 


glazü glediS gledit gledim gleditó gledát (gledit гзадЪть); 
go vizu vidis... viditö (-te) vidät; cp. eme рохогойй рохого 5. .. 
poxorönät. | 

Поса 8, Z 1 конечно переходить въ у: SAysu 81,58 и T. д. 

7. dam, jàin — см. въ саБдующемъ MaTepiarb отдЕдьньхъ 
глаголовъ. - 

Прочая Формы глагола выходятъ, какъ сказано, съ доста- 
точною ясностью изъ матер!ала слБдующаго параграфа. Можно 
зд$еь о прошедшемъ времени добавить, что оно правильно выра- 
жается помощью причаспя на -дъ; Формы какъ «on vypifSy» 
встрЕчаются очевидно pbako. Повелительное накл. находимъ и въ 
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такихъ выраженяхъ какъ напр. (клади) αἱ опа kladiv, а пусть и 
она кладетъ; αἱ оп kladite», пусть и они...; по напр. «ja kladi» 
я пе слыхалъ. | 


$ 22. ОтдЪльнъте глаголы. Pasybıenie слБдуеть въ глав- 
BbIXb чертахъ извфстному «Handbuch» Лескина. ПосаБ паст. 
времени отмЕчаются пов. наклонене — прош. время (причаспе 
Hà -J5)— неопр. наклонене — прич: прош. страд. залога, на- 
сколько они собраны и не кажутся лишними. 


I. А. - 
fosü Πθάοδ... hesetö nosüt. nesi-te. nos, 19814 feslí. nestí. vy- 
hesen; рг1-йезбп, рг!-пезбпд. 
7024 Уе26$ и T. д. уе. vos, vözlä, vezli. vesti. 
pasü. ра“. pas, pastá разИ. pastí. рабби, разбпу. 
polZü!). ров, ро1214. polsti (cp. polzät). 
1620 112е5... lézut. пе i$, liste. pere-Ies, -1621а, -lízli. fist. 
gryzü... gryZetó gryzüt. po-grys, pogryzla. po-gryZen, -Zena 
(съ ясными e!). | 
tfasü (и tfásu; см. 8 13) {7е508... tfasüt. (ге 1. tas, traslá, tresli. 
tfestí. ros-tfesónó. | 
vödü vedóS... vedetö vödüt. vedi. s-You, s-volä, s-veli. s-Yedón, 
g-Yedóná. 
mötu Πιθίόδ... ınou, molä, meli. ınesti. rhetóná, vy-rhetóna. 
gnötäü ghetös... gnou, gneli. ghestí, ρήοίδπά. Ср. zagnötäjüt; he 
nagnötä]. | 
plótü... рей. plou, pleli. plesti. pletón. 
Ъгбда. ро-0гбп, po-breli. brestí. 
CYetót, evötüt. суей. CvYou, cveli. суези. - 
τοδίά... rostetó rostüt. rostí. rós, го814. rosti. 
bod-: Бук bodót, 3 мн. bodüt. ne bodis, пе bodites. pro-bóu, pro- 
bol&. po-bosti. 


1)01:у см. 5 7. 
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kladü. kladí. klau, КТ Ла, kläli. в-КТАдепо. 
padü. пе u-padi. u-páu, u-päla. 
kradü. u-kráy, u-kräla. éta γε u-krádena. 
pradü... predetó pfadüt. predi. pfau, préli. na-prédeno. 
(стей — очевидно только церковно; это доказывается искуст- 
венно удержаннымъ à BM. e въ выражени «kudá grüdó&). 
Ади 869е8... áédete áádut!). $ed (cp. $étudá сядь туда), мн. 
Séte. 584, 56а, Sili. Sist. 
ради. but, Бе. byy, bylá, byli. 
140. idi. Son, Ма, Eli. 14. Ср. сочетаня: родй podói... роб. 
pfidá pfidóS и T. д.; р11995, pridöt, no словамъ Степана — Формы 
новЪйпия. pridi. vyidu vy 1008.. . VySou, vySla. Cp. еще неопр. 
накл, «he xoch utí», уйти, ototí отойти. 

Добавимъ еще jédu (о гласной перваго слога см. 5 4) 1908... 
jédut. Пов. jit, Ще. jéxag. = 

gfobü grebös... gfebí. стор, сто 14, greblí. gresti. Cp. za- 
grebájü. 
skrobü. skrop, зкГОБА. skrestí. skreboná. 
topü. tepí. top, topIá, tepli, tepsti. tepón. 
Zyvü ZyVos. Zyvi. Zyu, Zylá, Zylo, Zyli. 
beregü befeZó5... befeZetó befegüt?). po-beregi. berök, bereglä. 
berekci. - 
stefegü. stefók. sterekdi. 
рока ресб$... βεέείό poküt. peki. рок, pokl&, бек. рек&. 
volokü у010668... volokí. volók, voloklá. volokdi. 
toukü 101608... touki. touk, po-touklá. toudi. 
Sokü 51668... Soküt. ЯК. Sek, Soklá, ЯКИ. ἐἰκόί, Ιβιέόπ. 
stfigu stfiZ08... strigi. ot-strík, stfigla. pot-stfikéí (cp. otstfi- 
gnüt). 
za-pfagü, za-preZó$... za-pfegi. za-prak, zapfaglá, zapregli. za- 
prekéí. 


1) О -ев: "08, -ete:-eto и под. см. 8 18. 
2) e, ne 'o, во второмъ caorb полногласй; cp. въ 6 18. 
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mogü п6208 (ср. 8 13)... mö6Zetö mógut. ро-тоё1. mók, moglá. 
po-mokéf. .. 
lágu 16268... lágut. Пов. Tek, lékto (-16). Ток, logIá, leglí. lekcí, 
шоп 1105... mfi. mau (tésto; cp. na-minäy). таб. na-ınäto. 
Zmu 2103. 2101. Zan, Zála. Zat. na-Záta. — Ср. Znu #008. Zfi. 
Зап, Zála. Заб. so-Záta. 
na-éná. nacfí. nácay, nacalá, паса16, náceli. nacát (! ждемъ -ét!). 
nácato. 
vozmü γοζήιόξ... voZmi. vzau, vZalä, vZeli. vZet. 
Cp. eme klonti$ (bóvom) klefóse... 2 мн. klehetös. tie kleni£. 
klöusö, kloläs, klelis. pr6-klat. 
tru... tretö... tfi. pro-tör, pro-törla, pro-terli. terét (cp. pro- 
tirát). 
u-mrü. umrí. ümör (ürher, церковно ?), urhorlá, ürherli. шпегег. 
Cp. eme plovü... plovYí. pó-pfyu, pó-plylo, pó-plyli; zá- 
plyu ит. д. plyt, — *slyt ве найдено. — 


I. B. | 
börü befó$... Бе. brau (cp. sóbrau), bralá, braló, bräli. 
brat. otó-bran. 

дога. drau, drafá, dräli; drausö, draläs, dralis. 

Zorü Zorod... Zori. 2rau, Zralá, Zráli; cp. só-Zrau. so-Zralá; prí- 
Zrali; na-Zrausó, na-Zralis. Zrat. só-Zrano. 

(Ср. so-gnát, so-gnáu, но наст. Bp. so-gonü; cp. gonít). 
zdu 2908... Zdau, Zdalá, 244]. «241» произносится «Zdy», 
«Zdyte; объ артикулящи d nocab Z см. въ 8 8. 
vru vfoS... vfi. só-vrau, so-vralä, só-vrali (*Igat повидимому 
неизвЪстно). 

Ср. ога 0168... orüt. he ori. oráu, orála. orát «ревЁть», о 
людяхъ и о коровахъ. Оно вполиЪ одной Формы съ глаголомъ 
orát noy Ш. 
съсать: 3 ед. $06, 3 мн. sut. Si. sau, salá. sat. za-saná. 
sku sKoS.../sKetó... ski. skau, skalá, skáIi. skat (ср. sykát). 
{Ко tKo$ tkot Кош tketö tkut. (ΚΙ. Кац, tkafá, ЕАН. tkat. 
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Во 2. и 3. x. ед.ч. наст. вр. употребляются кромЪ приведен- 
HbIX' ΦΟΡΝΤ также 60%, cot. 

kon rZot, 3. мн. r£ut. nerZy (S 15). rZau, riäli. rat. (Co6- 
ственпо III. 1. В.?). 

rvu. rvi. rvau, rvalá, rvälo, rválí. rvat. vy-rvan. 

zovü. 20%1. zvau (pó-zvau), zvalá, zváli; cp. ne-zvali. пе- 
zvänol go$. 


II. . 
fanü (6008... пи. (ей. tanüg ), tanüla. (2006. po-ténóno 
(-пепо). 
po-dvínu. po-dvín. po-dvinuu. dvinut. po-dvinöno. 
oinanü, обману, omänet... omanüy. oMmänena. 

Kr отношешю о: 6 cp. (опа 016... tónut. ne tonf. tonüu. 
tonüt. . 

Краткая Форма прош. времени встрЪчается часто; напр. 
Zábnu (пов. 26511) — Zábnu[u] и т. д., но oZáp, oZäbla, oZebli; 
poginu — po£ínu[u] или pogip; ugäsnöt — ugás, ugäsla; stynut — 
Kisel ostyu, käSa ostyla. 


III. 1. A. 


znáju. znau, znäla. znat. u-znáta. 
gfíju. gfij. oto-gféu, -gféla, grili. gri, oto-gfet. 
Zzfijót. so-zr&la. zrit, 
srhíju. ne виц. sméu, эта. 
1. ΜΗ. po-spíjom. po-spéu, po-spíli. 
3. ед. vójót. voj. vyu, vyli. vyt. Cp. móju, króju, года; on nójót. 
рой... po[i]etó (и просто poetó) pojüt. poji. peu, pela, pili, pit. 
8-рёа, po-péta. 
däju. duj. доп. dut. 

Корни этого mnogpa3rbseuis на -i загрудняютъ въ наст. Bpe- 
мени тБмъ, что наблюдатель нер$дко остается въ сомн ни, с0- 
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ставляетъ ли корень самостоятельный слогъ или нЪтъ. Напр. въ 
«ПЬЮ», постЪ палат. р слБдуетъ |, чаще всего именно неслоговое 
d безъ Фрикативнаго ΤΡΘΗΙΗ, а иногда и скорфе спирангъ j 
(см. $ 10); но между нимъ и предшествующимъ р легко какъ 
будто вторгается слабый слогь съ гласной 1, такъ что слы- 
шится TO «piu», TO ckopte «pijü». Придерживаюсь здБсь перваго 
образа писан!я: 

biu pios... ред. na-pius6, па-р 8. pit. уу-БКа, па-рий.. 

Ми. Бед. biu, bila. bit. iz-bita. 

Жо. Yej. viu, Yilá. vit. s-vitá. 

Ци. Тед. fiu, 114, ИИ. ПЕ. pro-Titá. 


Въ этомъ глаголБ одпосложиость Ца мнЪ казалась несомнЪн- 
ной; за то ясный слогъ съ i выступаль въ 3. ед. 2010, мн. 
gnijüt. z-ghílo. gnit. 

Въ $yt, шить (591. Syu, Syla. vy-Syto) упоминаемый кратки 
гласный (слоговой?) звукъ передъ |, подъ влянемъ $, принялъ 
характеръ y, такъ что «За» и т. д. звучало отчасти «<(у)Дй» и под. 

Cp. еще o-bfíju, брЁю. o-bfij. o-bríu. bfit. vy-brit. — 

— s-melü s-ihélóS... molóu, molöta. molöt. 
polü pölö$... pölut. рой. poIóg, polöla. polöt. is-pöloto, vy-po- 
Toto. 
рога póró$... porí. poróu, poróla. porót. 
kolü kóle$... Кой. kolöu. Κοῖὀέ, 

Эта маленькая группа представляетъ трудности повопросу 0: 6. 
Появлеще 6 при оттягивани ударешя въ паст. времени (рога: 
р9г98) хорошо извЪстно изъ мвогихъ другихъ глаголовъ (папр., 
töneS подъ U; ср. далБе nox» Ш. 1. B. и nore IV); о kolü: 
Кб1е5 и T. д. я, поэтому, склоненъ думать, что посафдн1я Формы, 
He съ 0, новфйшаго происхождешя, . появившяся напр. подъ 
влянемъ квижнаго произношеня, хотя этого, конечно, невоз- 
можно доказать. Въ «полногласнъткъ» Формахъ ожидаемъ, по 85, 
6 во второмъ cJorb какъ твердое правило; такъ дБйствительно 
и есть, HO съ исключенлемъ molóu по1907а и пр. (при molót) 
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Если эти Формы не просто описки, то не знаю, какъ вхъ объ- 
яснить — paaBb онф заимствованы изввф, cp. 8 16. Обратно 

находимъ, противъ дапнаго въ S 5 правила, переходъ о въ Ó въ 
слогБ передъ плавною полногласнаго сочетан!я, въ прич. ispöloto; 
пе безвЪроятно, что это Ó вызвано виянемъ Ó въ TOMB же слог, 
но не въ полногласной ΦΟΡΜΈ, а именно въ наст. времени. Объ 
orrbHKÉ перваго о подъ влявемъ 6 слъЪдующаго слога см. Прим. 
кт ὃ 14. 


III. 1. В. а). 


báju báe$!) báet... Бад. bájau. báet. — Ср. «shék tájót». 
έλα. $ij. Sijau. Siet (xlép). po-Síjan?). 

811008 (иногда smi [1]46) srhijósO ... smijäuse. srhijét$e (-ce? 
$ 8). — 

— Кща kuj6$... Ки. kováy. kovát. s-kóvano. 

sujü. sovát. sóvano (т. e. cc)-. 

snujü. snovát. o-snóvano. 

klüjü... klüjüt. klovät. 

plüjá. plüi (cp. plun). plovát. o-plóvan. — Ср. blüjü blovát, 
Zujü Zovát. Cp. Ш. 2. B. 

b) ера tfépleS... po-treplí. tropát. vy-tropan. 
kleplu 3) (kösu), kleples... po-klepli. ΚΙοράμ. klopát. po-kló- 
pana. 
дгеш 4 drémlei... dremlí. z-dromäu. dromät. 
syplu. sypli. sypat. вурапо. 

Поса$ 8, # i пов. наклонения, конечно, переходить въ у: ναδά, 
vazät: vaZy; (05, tosát: toSy. Но, конечно, máZu, mázat: po-mäS; 
reZu, rézat : Γὸ8. 

ОтмЪчаю здБсь собранные, кромБ уже пазванныхъ,- при- 
мБры этого типа: bryzgat — o-bryZdZu. desät — ρο-όοξά, пов. 


— 


1) Обыкновенно Tak»; рёже отчетливое bájós и под. 
2) а склоняется къ е (5 13); ckopbe произнесено CA0BO звучитъ epo$i[i]ena». 
3) ВЪроятно описка вм, КГер! 1. | 
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po-éoSy. xlöstät — ха х!68608, пе xloSy. iskát — i86, 
poi&éy. kápat — káplet. kazát — ро-Кайй. klíkat — klidu. kIykat 
(schlucksen) — robónok klycet. lepótát — lepecü lepécos, lepedi. 
lizáít — 12а, liZy. maxát — masá. mötät — s-rhecü s-rhécoS при 
в-то и. paxát — рай pásoS, рабу. pis&t — 181. pläkat—plädu, 
пе plac. plasát — plasü. o-pojásat — ородёЗи, opojás. prátat — 
ро-ргёби. pyxát — ру8й ру5о8, py&y. ryskat — kön ryStöt. ska- 
Κάί — skalü, skací. po-slat (постлать) — postelü postélos (-Te). 
strugät — struzü. svistät — 8715860. SCypát — za-SCyplü. tykat — 
tycu. 

Ho Scopät — Scopäju (Iucínu); poimáju; ἁγίραί — dvígaju; 
stradät — stradájot; klevotát — klevotäju; zdyxät — zdyxáju. 
Ви сто «брехать» находимъ bfusyt, съ наст. «étodurák brosyt na 
$ebá 1 па lüdéj, ср. IV. 

ОтмЪтамъ дал Бе, въ особомъ отд$лени, корни съ гласною о. 
Если такое о изъ стараго е, то оно по 8 5 правильно не пере- 
ходитъ въ 0; поэтому ploskát — ро-р10864 popl6SCos и т. д.; ср. 
Soptát — Sopéü Söpces. 3a то bormotát — bormoécü bormóées 
ит. д.; 21048 — glo£Zü glóZo$ (но въ прич. o: 06164апо!); . 
xfopotáf («судиться») — ХТоросй хТордбев; xoxotát — хохоса 
xoxóce$; ср. при полногласти: pofoskát — poloSéü ро108808. На- 
противъ, если о развилось изъ ъ, оно остается безъ перемЕнът: 
toptát — 10рсй tópéeS; ср. roktát — rokéü rökdes; поса дни гла- 
голъ значить «роптать» и вфроятно изъ этого и переобразовано. 
А что 0, не 0, можетъ стоять, подъ указаннымъ условемъ, и на 
ΜΈΟΤΕ первоначальнаго 0, доказъваетъ zobát — zoblü 26108; 
насколько такой случай указываетъ на нЪчто старое, первона- 
чальное, или же онъ потерялъ свое 0 подъ позднимъ вияшемъ 
извнЕ, не могу рЪшить. 


Про себя стоитъ глаголъ orát («orát kosülój; а paxát, to bo- 
ronój») orü 0168... ofí. oráu. Онъ совпадаетъ Формально совер- 
шенно съ Oráf «peBbTb», cp. выше. bes» смягченя въ 1. ед. u. 
паходимъ еще stonát: stonü 5000$ и T. д. 


130 . ОЛАФЪ BPOK'b. ОПИСАШЕ ОДНОГО ГОВОРА 


odínacet!). dvönäcet. trinädet. Cötyrnadet. patnácet. Sosnäcet. 
Somnäcef. vosmnäcet или osmnácet. devatnäcet. 

dvácef, dvácet odín ит. д. tridef. sórok. pedesät. Sözdesät 
(6 приближается къ «o», см. ὃ 8; ср. выше Susnäcet). Sémdesat. 
vösemdesat. devanösto. | - 

Склонен1е числительныхъ отъ Pet включительно проводитъ -ί 
черезъ всЪ падежи; такъ и въ творительномъ: S-petí έοχούδΚαπι 
(им. pef colovék). Въ винительномъ пад. живыхъ существъ 
обращаетъ на себя вниман1е употреблене двухъ Фориъ: оп ubíu 
рей colovek или pet Соготек; Tarp же рей Бар или pet bap 
(бабъ); но, конечно, всегда (gubíu) pef Sou, селъ. — уд ет въ 
косвенныхъ падежахъ звучитъ 0811, напр. k-osmí.—— Въ сюж- 
ныхъ числительныхъ видимъ, напр., Dedesát — рейдебей и под., 
ср. литературный языкъ. 

во въ косв. падежахъ имфеть за, а для дат. падежа отмЪ- 
чено при TOMB и stu. Въ сочетан1и съ предлогомъ ударене, если 
He постоянно, TO весьма обыкновенно отходитъ на этотъ: п4-510.., 
ü-sta.., só-sta софоуёКат, 6-Ма и т. 1.— 200: dvá-sta и dv&-sti?) 
употребляются смъшанно, не завися отъ рода. Род. dvux sot и 
T. д. На. Cótyfesta. pet sot и т. д. tyseda. 

Собирательныя: dvójo, trójo; dvójo ша Ко, u dvoíx m-f, 
g-dvoim ша Кат и np. — cetvöro. petöro (-{его). Къ «шесть» 
видимъ «Sößsteron, cp. $ Зи 8 8. Sérnero. 68тего. devefero. dé$e- 
tero и T. д.; паходимъ, напр., и dvácetero, tfíc. tero. 

— férvoj ftorój tfetéj detvörtoj fátoj Sostój $omój oámój 
devätoi desätoj odinacatoj dvonädatoj.. . dvacátoj tFicáto] SOTO- 
kovój petíde$átoj... devanuóstoj sötoj. Ckaorretie, конечно, при- 


1 Въ зтомъ я слдующихъ числительныхъ я все колебался, писать ли 
собственно С или «бо; указываю на сказанное въ $ Зи 5 8. Нужно помвить, 
что палат. $, съ дорсальной своей артикулящей, совпадаетъ съ начальнымъ, 
`°взрывнымъ авукомф сочетав!я 6; это pwbcTb съ неударяемостью слога затруд- 
няетъ наблюдателю въ опредфлени ковца слога и характера этого конца. 

- 2) Отмф:имъ 6, въ мягкомъ слогЪ, а не i, потому. что dv& сохранавтъ ха- 
`ряктеръ самостоятельнаго слова. Предпочитаютъ, впрочемъ, выражено ἀνὸ 
söthi. 
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лагательное. Отмфтямъ только нЪсколько Формъ tfetéj: cp. р. 
tfetiöiö (-je), — tfetjóva — tfetjómu— tfetjím; жен. p. tfetiíja— 
tfetjój и np. О введен!и нехонетичнаго Ö путемъ аналоги см. 8 5. 
Ударене колеблется; напр., f-tfétjom года при f-tretjóm. Изъ 
Их. им. п. жен. p. отифченъ въ ΦΟΡΜΕ tréteja. 

Въ сочетатяхъ съ ваш находимъ все длинныя ‘Формы: sám 
-tfetój, säm-pätoi, sám-Somój и под.; главное ударен{е падаетъ 
на ваш. | 

Сочетаня съ pou, пол-, соотвЪтствуютъ литературвымъ: 
poutorá рада — poutory nedili; род. polätora рада, тв. polátorym 
pádom и т. д. Cp. poupáda, s-poIupüdom, и под. 


621. Глаголы: спряжене. Существующая Формы — тёже 
самыя, что въ литературномъ язык$. Указывая на сообщаемый 
ниже довольно широюй матералъ отдБльныхъ глагодовъ, даю 
здесь только типы спряжен1я настоящаго времени. | 

1. Основы на первоначальномъ 0-6 посхё согласнаго, исклю- 
чая глаголы на -nuf. Различается два типа, смотря по положеню 
ударения: 


рай раз08 pasöt paSóm pa$etó pasüt. 
büdu büdos (-ἀδξ) büdot büdom büdetó (-te) büdut. 


2. Основы Hà no-ne; ударешя Hà конечномъ дог, кромБ 1. 
лица ед. ч., (случайно?) не отмЪчено: 


tanü (6008..... tánut. 
Zábnu ZábnoS и т. д. 


3. Основы на первоначальномъ jo-je (40-4е) послЪ согласной; 
ударене на конечномъ слогБ, кромБ 1 лица ед. ч., и „ ВДЪСЬ не 
отм чено, исключая одвнъ примфръ: 


рога poros. .. pölut (polót полоть) 
glozü 510203... gIózut (510444) 


но ог@ 0г68... ofetó orüt (г, не г! Heonp. orát). 


ο. 
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4. Основы на jo-je послБ гласной; въ ударени тяпы совпа- 
даютъ, въ глаголахъ непроизводныхъ, съ 1: 


аби 4010$ (-jeS) ит. д. (dut дуть). 
pojü pojóS.... pojetó (po[i]efó, poet6) pojüt (pit пЪть). 


5. Осповы ва jo-je глаголовь производныхъ знаютъ только 
неударяемыя окончан!я: delajü, valéjü валяю, шиЦи, gofüjü и 
под., ср. первый типъ предыдущаго класса. Какъ особое подраз- 
Xbaenie выдфляются глаголы на -aja, -jaja (нынЪ -éju); въ пихъ 
наблюдаются, при выпаден1и междугласнаго 1, указанныя въ 
$ 10 ассимилящи и стяжения гласныхъ; напр., къ délaju, Bo 24. 
при медленномъ, «подчеркнутомъ» произношения отмЪчено délajós, 
а въ скорбйшей рёчи défaes и délaaS; рЕже съ полнымъ стяже- 
в1емъ: 46125; въ8 10 уже указано, какъ такая долгота далЪе иногда 
склоняется къ сокращен!ю, такъ что скороговоркой вышло, напр., 
zaboráhniva$, съ едва замфтнымъ удлиненемъ послЕдняго слога. 
Cp. уа16/08 валяешь, а въ скорой рЪчи уа!6е8; valéet, т. е. при- 
близительно «valéte, съ висходящимъ тономъ и обыкновенно, но 
не постоянно и вполнЪ ясно, съ новымъ напоромъ зксниращи BO 
второй части гласной. 


6. Основы на первоначадьномъ -1; отмътимъ опять упомяну- 
тые въ другихъ классахъ два типа ударен!я: 


glazü glediS gledit gledím gleditó gledát (gledit глад ть); 
но víZu 198... viditö (-te) vidät; ср. eme рохогойй poxorófis... 
poxorönät. 

Поса 8, # i конечно переходить въ y: sSIySu 81758 и T. д. 

7. dam, jém — см. въ схБдующемъ матерлалБ отдЁльныхъ 
глаголовъ. | 

Прочя Формы глагола выходятъ, какъ сказано, съ доста- 
точною ясностью изъ матерлала слБдующаго параграфа. Можно 
здБсь о прошедшемъ времени добавить, что оно правильно выра- 
жается помощью причастя на -тъ; Формы какъ «on vypifsy» 
встрЪчаются очевидно pbako. Повелительное накл. находимъ и въ 
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такихъ вьраженяхъ какъ напр. (клади) «1 oná ΚΙ», а пусть и 
она кладеть; αἱ one КТай е», пусть и они...; по напр. «а kladi» 
я пе слыхалъ. | 


$ 22. ОтдЪлънъе глаголът. Раздфлен1е слЕдуетъ въ глав- 
ныхъ чертахъ извЪстному «Handbuch» Лескина, Ilocrb наст. 
времени отмЪчаются пов. наклонене — прош. время (причасте 
Hà -ль) — неопр. наклонеше — прич. прош. страд. залога, ва- 
сколько они собраны и не кажутся лишними. 


ГА. - 
nosü пебов... hesetö nosüt. hesi-te. fios, 10814 hesli. пезй. vy- 
hesen; pri-heSön, pri-feSóná. 
vozü уейб8 m T. д. уей. vos, vözlä, vezli. vesti. 
раза. pasi. pas, раз14 pasli. pastí. pasón, pasöny. 
ро1241). ров, polzlä. polsti (cp. polzät). 
теди Yizes... lézut. ne 15, liste. реге-1ёз, -IézIa, -lízli. list. 
gryzü... gryZetó gryzüt. po-grys, pogryzla. po-gryzen, "tena 
(съ ясными e!). 
trasü (и tfásu; см. 8 13) tresóS... tfasüt. Гей. Газ, trasIá, tresli. 
tfestí. ros-tfesónó. | 
убда ved63... vedetö vödüt. vedi. s-You, s-Yolá, s-veli. s-Yedón, 
s-vedönä. 
mötu mef6öS... тоц, то14, шей. шезИ. metönä, vy-metóna. 
ghótü 2106108... gnou, спе. gnesti. спе бий. Ср. zagüötäjüt; ne 
nagnötäj. 
plötü... pleti. Ρίου, рен. plesti. pletón. 
bródü. ро-Ъгбп, po-breli. bresti. 
éYetót, evötüt. dveti. ένοῃ, СУей. cYestí. 
rostü... rostetó rostüt. rostí. rós, го814. rostí. 
bod-: Бук bodót, 3 мн. bodüt. ne bodis, пе bodites. pro-bóu, pro- 
bolá. po-bosti. 


1)01:усм. S7. 
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6. 1. manáx manastyr 521984 (новЪе 5414414); по továri$ po- 
nomár. 

2. Приведенныя слова вообще имЪють o (такъ и koküska); 
однако Κατάρ tvarók patret. шал а, тала, kanföty (cp. 8 4). 
3. dóbrova xudóva и под., cp. Морфологию. 

7. odvá olóna ovdótja oprosinja. e$éo (56: см. 6 8) не number» 
|-; но 108, joZá ex, j62yk; jerheljän. 

robónok, wu. ч. robáta. toper. 

Говорятъ dónysko odenje («u IótKi»), но bóbrik kusócik pósle 
(pösle). 

8. Разные вопросы получили свое освфщене въ Фонетик?, 
особенно въ 8 13. О Yersók Уегхот éérkof и под. см. въ $ 12.— 
За ястребъ я слышаль только вер. — О Форм$ bolne, при 
Ъбто (-hö) ср. въ 8 12, добавлю, что кром$ даннаго тамъ объ- 
яснетя исчезноветя палатахизащи n («больнэ») можно, конечно, 
и думать, чтобъ твердое n перешло по аналоги изъ Формъ какъ 
«По, перга то, rat п осталось нетронутымъ сосфдпимъ |. 
Нахожу однако свое объяснеше болЁе правдоподобнымъ. —Къ Ъ 
передъ ударяемымъ слогомъ ср. еще и въ 6 4. 

9. celovek Soluxä Пебтёг Zoná heuZóli Zoüíx 2016720 доп! 560 
(86:8 8) nasaZonó polózóno С4<оК mäSöt napisom ná&o уй80о 510-20 
(t: 8 8) 126, оп #6806. О сравни. степ. góZejó cp. $ 19. — Про 
себя стоитъ Zéméuk; позднее заимствовате? Объ 0:0 посл 8, Z 
см. $ 13. 


10. Словъ съ y на ифетВе не замЕчепо: ботд Ölen mácoxa 
ит. Д. 

11. ОтмЪчепо Zalat, Zaláju; но dvugrtíYonoj (-enoj) рговсадеб 
(-te) dotvrö skoréjó (ср. 8 4). 

— zapfak. Ho goluvöska. krésfa (мн. ч.: odne k.). вТоуевпо 
BbposrHo чисто церковное слово. Ср. kolösd, мн. ч. kolösa (cp. 
впрочемъ koláska). lókojo palitó или рай. 

— izYóska известка. 

12. i (и) BM. 3, e не найдено; такъ, напр., l'ébet де! den Πιέ]- 
nica felZá тепё nedilä sYatój Yazát и T. д. 
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13. Отношете стараго $ къ е подробно освЪщено, особенно 
въ ὃ 4. Tak», отвЪтьт на вопросы Программы въ 14 вообще 
лишни. Для удобнаго обзора можно прибавить и здЪсь нЪсколько 
примЪровъ: .. 

1. xlép, gféx ит. д. Также rhédnoj, несмотря на старшее 
b послЕ d. — Про себя стоять fézvoj рфзвый и Сер, ΜΗ. ч. серт, 


Ibn. 

2. beloj léto ит. д., jéxat. 

3. colüjü bódá СУБЮК Zovát и T. д. 

4. zdis, mit мЪдь, fin xbnp n т. д. 
Для сочетатя -bä имфю лишь одинъ примЕръ, roto éj, e кото- 
paro указываетъ Hà заимствовате; ср. odiiafo подъ 6. 

5. mitit povisit vinik m T. д. ОтдБльно стоить déver, в - 
роятно не своя Форма. 

6. cidit Simans strilet odiiälo и T. д. 

Въ конц слова: 

1. па 806 — v-bolóte, na ruk& — v-1hísfe 1). 

2. tebé mé. 

3. f$6 fSéx 156. 

4. дуе. 

5. gde, gdé-to. pósle, inde. 

| [55. Находимъ ожидаемое о въ приведенныхъ npmMbpaxb; 

`вниман1я заслуживаетъ только, подъ 2, kuvyl. (Bw. kormiled 
говоръ имфетъ -hec)]. 

60. Произношене «я» достаточно освфщено въ моемъ опи- 
сани (ср. особенно въ ὃ 13). Приведу какъ ΠΡΗΜΕΡΕΙ здЪеь пе- 
όάαπο (5 10), базу. Zalit и Salün (I!) mwbiore a не смотря на слЕ- 
дующую мягкость. — docKá. plerhéfik. zá[j]ec. mäslenica. 

62. Говорять vetxoi: но dórskoj zadór&ka lof nöbo. Кгов 
(крестъ) no kréstik. ot$óla (отсель). О 10 cm. Морфологю, 8 18: 
«ейный» не употребляется (16]ό dom). 1681. spletni. — Объ е пе- 
редъ г (Уегх и под.) см. въ ὃ 12. | 





1) Куда ставить уоорзу ? 
Сборникъ П Отд. И. А. Н. 10 
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63. Въ приведенныхъ словахъ находимъ всюду ожидаемое в: 
veska и T. д.; такъ и tfésnut, bfézgovat, trézroj, rhéloc, Увага 
(Vodró); no dep цЪпь. 

64. Веюду видимъ ожидаемый переходъ Bb 'o; отмЁтимъ 
однако вегпейкб;, Zelenenköj; krücók, но kfücécik. 

66. шасе та, 1364. Ho K-jim (j-). Cp. далЕе iván izbíu. Объ 
отношении { (j): [i] см. впрочемъ 6 10. 

68. Я отмЪтилъ здЪсь имя де гц. 

70. Говорятъ КАК, но kryéét. skfipka, Syfínka, grip р. мн. 
griböf; Нда, toväris и T. д. Tfífan.— Егу16, is korysti. — 

grafin xrakótina (Их. xarkófina) smoródina. 

72. p6ilo, stóiTo; mix&jlo. 

73. Говорятъ bäryhia. berözynka. rycát (!не -k!). Ho гбх101 
въ значени нездоровый. | 

78. Изъ Морфологи знаенъ, что окончаше им. ед. муж. 
прилагательныхъ въ твердыхъ основахъ постоянно звучитъ -0]; 
напр. kfépkoj xofódnoj polötnanoj 0660101 (осенн!й); cp. pustój. 

Въ основахъ мягкихъ этому соотвЪтствуетъ -ej: худв ovéce], 
telécej tulüp, boráfej роти 4Ьок. Ср. къ этому «медвёж!», что 
въ переписк$ дало бы скорфе всего педубйе) (въ русскихъ типахъ 
«-жайо); слышалось, какъ звукъ е какъ будто насильственно 
выдвигался въ чистомъ видЕ, безъ свойственной ему обыкновенно 
nocrb 8, Z заблализащи (6 8); это доказываетъ силу Формальной 
категор!и. 

Съ этимъ окончашемъ сравнимъ имена та Пе), gfigófe], 
ignátei, lóvóntej. — Но timofifi], ielesij (Елисбй), ша |; ср. къ 
68 demitrii. 

85. Оти чено bótoZe («daväi, Кий, Ώόχοέο jes den&i»), 6boloko; 
но stram. (he douZnó, stoup, tópico, bfovnó, Их. bfevnó; Serp, 
cetverk, cétverf, nacertít). 

87. rot:iz rótu, v-rotü. Въ potylók род. potylóka, потолокъ, 
6 вБроятно указываетъ на гласную не ъ? Cu. 8 5. Narbe: fz-rovu, 
у-гоуй; lop: ot 10а; iz móxu. Но isná, изъ cna, 120-194 (Tot), 
na-Idà. 
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88. Говорятъ rZanój, съ чистымъ г; №816], vdová, lgóta, 
xléf, gumnó, moxovój. Ср. только слово oftófüik вм. втор- 
НИКЪ. 

89. Говорятъ рёопё, pSofíca и под., какъ ожидаемъ. Вм сто 
гречиха имфють «grecüga». — toyknüt, maxnüt. 

90. Гласнъя сохраняются отдфленными другъ отъ друга, 
напр: Sfovooxócej, опд До , вкога | Да (см. Mope., 8 19); poigrät, 
poimät, съ полными слогами i (см. въ S 15). Cp. однако рода 
вм. пойду. Ho fieizéésnyjo 1 и под., безъ стяженя. 

91 сл. освъщенът- подробно въ $ 10. 

97. Говорятъ ólja (Ольга), 084 множ. дву род. os, ókun, оусд 
. мн. уд, быр, ókarak (!), бвей, óZüro, ὀέθή. Но уха (ольха), 
уббет (восемь); особенно интересно послЪднее слово, въ сравнени 
съ 060). См. 6 5. 

Безъ у- также п-: йхо, аа, üce$ (участь). 

98. у сохраняется всюду; напр. упак, davnó. 

99. mitrofän, fódor, kartófel. na fatéfe, küfnä. Ho kvar-. 
tälna[i]a (т. e. prösöka). 

ofonásej safján lofsá (sbema). — xvóros xvástat. — oxóta. 

100. 06% отношения 1: ц указываю на 88 9 и 16. 

ЗдБсь можно добавить, что | сохраняется въ случаяхъ какъ 
Котокб та (n, не ή), bolnój и под. Tak» же, съ палатализащей и 
са Бдующаго за Y К, въ skölkö tölkö 84016. — Отношете I съц: Г 
соотвфтетвуетъ вообще литературному русскому языку. 

101. τοζορίτός meZu-jim..., uroZáj, 01246. — vozvracü 
dengi. 

102. О Коуда см. 8 15. A отмЪтилъ притомъ-и koudá, toydä; 
ср. fSoudá (всегда). 

Говорятъ vosudáf, yospöt, однако такъ, что «y» саБдуетъ 
скорфе понимать KAKb g -i- y, T. е. оно начинается какъ взрыв- 
ный а развивается въ длительный звукъ. 

246. gledi-ko. Но knäfna. депегд?!). (jogörej. Kitára). 

110. Переходъ k въ K подъ вияютемъ предшествующей 


1) Ср. «етбгтего вм. револьверъ. 
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палат. согласной представляетъ частое явлете въ описываемомъ 
говор , и освъщенъ въ 6 12. Въ нЪкоторъхъ примфрахъ можно 
и здфеь опредблить границы явления: 

хой6)Ка cüjkóm Корки postrójka. — уб Кб (войско). — 
váüka, па сефуегёйКах, odna défifa, m такъ обыкновенно послЕ 
й.— fétKà. —tölkö и др. Посл 8: sáSka, tótuSka, какъ и ждемъ, 
по характеру шипящей. | 

& > 1: 81101 ангелъ; ólja Ольга. 

Предшествующее f не под Ъйствовало па горталную, а ит 
само перешло въ г; см. 6 12: па verxü, dergajü, cerkóvnoj. 

112. Указываю на 6 7. При яспомъ произпошени сльипа- 
лось kuzfecü; при скорфйшей рЁчи произношеше приближалось 
къ простому kuz-, вм. къ кузнецу. — К-Сага къ царю. g-dérevu. . 
К-серд (см. 8 15). — thákoj, Yókoj. 

dóxtur. traxtír. 

119. О совпадеши 4 H n въ мягкое ©, и о самомъ зтомъ 
'ΒΒΥΚΕ см. въ 5 8. Тамъ же о сочетани { -α- $, въ тормахъ воз- 
вратныхъ. 

120, 121, 123 и 124 находяхъ ce65 достаточное освъщеше 
я матералъ Bb 8 8. Къ 124 добавимъ: говорятъ 40$, род. 
do2d?& при 9029124. — dróz[d]Zy дрожжи; vóz[d]zy возжи. 
уой92445е возжаться. — Къ 123: rosybü расшибу. «вещь» 
им етъ Форму YES; см. $ 5. —Странна гласная y въ словЁ «у 
щель. 

122. Κοήόξπο. privysno. polnomóinyj. p3önfinaja. ru&üik. 
vostoSnoj (Их. -óSnoj). Павьк. naröSno, нарочно, въ Их. имо s: 
narósno; въ обоихъ говорахъ находимъ в въ CIOBE molósnoj мо- 
αοπηριΠ. 

Въ словЪ «почта» можно было писать ро а или рб (а, ckopbe 
пожалуй первое, хотя я самъ колебался. Шипяший звукъ сочетаня 
во всякомъ случаЪ принадлежить къ «заднимъ» (см. S 8). Второе 
t приближается боле вли менфе къ супрадентальному (или це- 
ребральному?) t. — Въ «почти» я такимъ же образомъ колебался, 
писать ли лучше «рос» или «ров», см. въ начал 6 8. 
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125. ovatít обварить, оу сее обвЪнчать. Указываю насчетъ 
поставленныхъ здБсь вопросовъ особенно на $ 7. 

127. morös, 108 ежъ, rot род. года, druk. — própka, 10а, 
vótka и под. 

129. vnógo, много. 

131. boyátsvo, Sirótsvo; по cp. udovölstvo. 

пеубвка. 20$ и под., cp. $ 15. xoró$yjó gvoZjá (ep. ед.ч. gVoS). 
nózri. präznik. 

(kukSyn). räZe BM. paaBb. 

muskójó plátjo (cp. впрочемъ въ 8 7). 

худв, tous и T. Д. 

nojáp dekáp. fot. Cp. въ 8 15. 

jarosláf | вм. голавль göloven]. 

Бал, vzdór, но stfíca (при #-).. 

134. stram, dostók. 

137. О krof, lubóf и под. см. въ 5 12. 

148. Говорятъ kolokölna, bójna. (Коп па| а). 
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1. 


ИСТОРИЧЕСКАЯ СПРАВКА 


о крестьянскомъ roBopb на Родин Михаила Васильевича Ло- 
моносова. 


Мстность, гдБ родился и провелъ свои AbTckie годы Ми- 
хаилъ Васильевичь Ломоносовъ, составляетъ густонаселенный 
сЗверо-восточный край Холмогорскаго уфзда Архангельской гу- 
берщи. Онъ находится въ 75-ти верстахъ оть города Архан- 
гельска и занимаетъ площадь въ 150 квадратныхъ верстъ. 
Центръ этой площади составляетъ обширное селене, называемое 
Куростровомъ, въ немъ и родился Михаиль Васильевичъ Ломо- 
носовъ. Куростровъ отвсюду окруженъ р$ками; на берегахъ 
этихъ рЪкъ и проливовъ раскинулись сбла и деревни, представ- 
ляя изъ своей совокупности плотно сомкнутый правильный кругъ 
Cb даметромъ въ 15 верстъ. Зтотъ кругъ имфетъ 14 населен- 
ныхь ифсть: 1) въ центр ero Куростровъ, 2) отъ Курострова 
къ юго западу черезъ 31), версты — городъ Холмогоры, 3 и 
4) къ западу въ 5-ти верстахъ — два Матигорскихъ селен!я, 
5) къ югу въ 7-ми верстахъ селене Бъстрокурское, 6) къ юго- 
востоку въ 8-ми верстахъ — Вавчужское, 7) а въ 6-ти верстахъ 
Ровдинское— селеня,— 8) къ востоку въ 2-хъ верстахъ Залъв- 


ское, Зи 10) a B» 7-ми верстахъ — два Чухчехемскихъ селе- 
Сборникъ II Отд. И. A. H. 1 


2 A. ГРАНДИЛЕВСКИЙ. 


Hi8,— 11) и 12) къ сБверо-востоку въ семи верстахъ — два Ух- 
тостровскихъ селеня, 13, 14) — въ 8-ми верстахъ — два Ку- 
рейскихъ селеня. Во всей этой населенной площади крестьяне 
говорятъ однимъ общимъ своимъ мЪстнъимъ языкомъ, потому 
что всегда находятся въ тЕсномъ взаимообщени, ведутъ одина- 
ковый образъ жизни, находятся въ общихъ матерлальныхъ усло- 
вяхъ. Степень зажиточности холмогорскаго населеня отли- 
чается отсутствемъ рЪзкихъ переходовъ и держится средины 
между обыкновеннымъ достаткомъ и ум$реннымъ избыткомъ. 

М5стный крестьянсюй говоръ на родинё Ломоносова имфетъ 
свою не безъинтересную исторшо, которая, хотя и коротка въ 
объемЁ, но въ высшей степени цЕнна для выяснен!я существую- 
щихъ особенностей крестьянскаго нарБчя. 

. На основани историческихъ данныхъ извЪстно, что Холмо- 
горски край съ незапамятныхъ временъ являлся излюбленнымъ 
мЪстомъ жительства полудикаго чудскаго народа Фанскаго про- 
исхожденя, у котораго существовалъ свой собственный языкъ, 
свой особенный общинный строй управления, свои промыезло- 
выя дфла, особый выдающийся родъ отношенй къ соплемен- 
никамъ и болфе отдаленнымъ народностямъ. Это была Заво- 
лоцкая Чудь, могучее и славное доисторическос племя. 

Первобытный самостоятельный говоръ Заволоцкой Чуди не 
сохранился въ народной памяти, однакоже онъ He остался Óes- 
CAEAHbIMB, потому что множество назван рЪкъ, озеръ, холмовъ, 
урочищъ, острововъ и свлъ Холмогорекаго края, самое имя го- 
рода Холмогоръ — чудсюя, да и нарицательныя имена HEKOTO- 
рыхъ предметовъ, вродБ: сдгра--- кустовая зароель по окраи- 
намъ р$ёкъ озеровъ и протоковъ, поста — кладбище, селене 
близъ церкви, шань — хаЪбнал лепешка, — остались чисто чуд- 
скими. 

Самобытный говоръ доисторической Чуди на родинЪ Ломоно- 
сова не переступилъ своимъ существованемъ за пред лът пер- 
вой половины ХУ-го столЁт1я, такъ какъ и самая Чудь къ тому 
времени усп$ла окончательно обрус$ть. ТБ самыя причины, ко- 
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торыя уничтожили чудскую народность въ Двинскомъ З&волочьф, 
уничтожили и самостоятельный чудской языкъ. Именно, еще во 
времена Ярослава Мудраго, въ началЁ XI вЪка, Новгородцы 
совершали набфги на Двинекое Зёвольчье, они же и мирнымъ 
путемъ вторгались въ него, овладфвая земельными угодьями и 
промыслами, благодаря чему свободно хозяйничали на Двинскихъ 
берегахъ, какъ самые благонамБреннъте колонизаторы. Въ на- 
Ark XII вЁка Двинское ЗАволочье озарилось свЪтомъ право- 
славной вЪрь: и вошло въ подчиненное отношеше Новгородскому 
Владък Е. Все это поступательное движеше новгородскаго вла- 
дычества началось не изъ иного мЪста, какъ съ родины Михаила 
Васильевича Ломоносова, которая такимъ образомъ стала цен- 
тромъ новгородскаго впяюя вообще на все Двинское Зёволочье, 
а потомъ и на весь сфверъ. Скоро Заволоцкая Чудь усвовла себ в 
Новгородское нар те, которое къ ХШ-му стодЪтио стало здЕсь 
господствующимъ. Новгородск говоръ такъ прочно утвердился 
въ населени Холмогорскаго края, что никаюя посаВдуюш!я 
историческя перем$ны не имбли силы изм нить его характер- 
HbIXb особенностей. Холмогорцы и новгороды говорятъ какъ 
родные братья, с$верный урожденецъ слышитъ въ рЪчи новго- 
родскаго крестьянина свою собственную рЁчь, свой акцентъ. Что 
касается другихъ мЕстностей Архангельской губерн!и, TAB 38- 
мЕтно въ нфкоторыхъ случаяхъ значительное уклонене отъ Хо4- 
могорскаго Hapbuis, — всё-таки особенности крестьянскаго го- 
вора на родин$ Ломоносова составляютъ основное общее на- 
чадо. | 

До конца XV столЕпя на родинв Михаила Васильевича До- 
моносова существовалъ одинъ только строго-новгородскй го- 
воръ безъ см$шешя съ какими-либо другими нар ч1ями и безъ 
особенныхъ искаженй. Когда же въ ковцф ХУ вфка на cbsepb 
Poccis утвердилось Московское владычество, тогда и въ народ- 
номъ язык стали проявляться элементы Московскаго наръшя. 
ЧЪмъ далБе шло время впередъ, тЁмъ болве и 60186, конечно, 


крЪпли элементы московскаго говоря въ Холмогорскомъ нар? - 
1” 
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жи, такъ вакъ Холмогоры вмфли живую торговую связь съ Mo- 
сквою. Наконецъ, широко развившийся въ Холмогорскомъ кра 
отхожй промысель еще значительнфе ускоривъ развите мо- 
сковскаго элемента въ простонародномъ говор родивы Ломоно- 
сова. Тане важные Факты естественно позволяютъ думать, что 
вторженемъ московскаго элемента могутъ быть HSMÉH/eMbBI и 
уничтожаемы элементы говора новгородскаго, однако земляки 
'Muxauıa Васильевича Ломоносова крЁпко хранятъ памятники 
‘сВдой старины и не разстаются съ новгородскамъ наръчемъ. 
ВсЪ его главныя особенности и Формы сохранились въ ITÉJOCTH, 
имъ отведено самое широкое мЪсто, московское же нарЕче лишь 
украшаетъ и смягчаетъ суровый характеръ новгородскаго го- 
вора, оно оживляетъ его, но не уничтожаетъ, не изгоннетъ и не 
искажаетъ. По сему на склонЪ второго οτοαἙτῖῃ отъ дня рожде- 
ня Ломоносова народный говоръ на родинф Михаила Василь- 
евича мы можемъ наблюдать какъ притное сочетане новгород- 
скаго и московскаго наръчй съ умБреннимъ преобладатемъ 
перваго. 


2. 


Особенности крестъянскаго говора на родинф Ломоносова co- 
временной отрочеству Михаила Васильевича до бЪгства его въ 
Москву. 


Не безъинтересно кому бы ни было изъ почитающихъ заслуги 
Михаила Васильевича Ломоносова знать давно минувшее на его 
родин$ и черезъ это воспроизводить характеристику Отца Рус- 
ской литературы. Среди многихъ вопросовъ, относящихся Kb 
въгяснешю тБхъ ycuoBil, коими было окружено дЪтство Миха- 
ила Васильевича, He маловажное значене имфетъ вопросъ и о 
томъ крестьянскомъ говор, къ которому навыкъ Михаилъ Ba- 
CHIbEBEYb въ свои XbTCKie и отроческе годы, живя въ Холмо- 
‘горахъ. НЪкоторъя Формы областного холмогорскаго наръчя 
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нроникли и въ Грамматику poccillekaro языка, составленную Ло- 
моносовымъ, а если внимательно разсмотрЪть литературу Ломо- 
носова, предварительно запасшись свбдвн!ями объ особенностяхъ 
холмогорскаго крестьянскаго говора, TO въ его произведеняхъ 
отыщется такое множество элементовъ Холмогорскаго областного 
наръчшя, что на основани ихъ можно 06181815 вполнВ закончен- 
ное MHbHie о современномъ дЪтству Ломоносова roBopb ero зем- 
ЛЯКОВЪ. 

Михаиль Васильевичъ, какъ извЪстно изъ его 610граФ!и, 
очень горяче любилъ свою далекую родину, часто вспоминалъ 
о ней съ благоговътемъ и услажденемъ, глубоко ивтересовался 
ея историческимъ прошлымъ; его родина порождала въ немъ He- 
насътимую жажду знаний, въ ней все было священно его сердцу, 
поэтому холмогорское областное Hap'buie, составляющее πρἰᾳτ- 
ное для слуха сочетане московскаго и новгородскаго элемен- 
товъ, могло быть избрано имъ, какъ одинъ изъ лучшихъ видовъ 
образца хорошей русской рЕчи. ДЪйствительно, литературныя 
произведеня Ломоносова изобилуютъ почти BCÉMM Формами хол- 
могорскаго областного нарЪчя начала ХХ вЕка, и, чтобъ доста- 
точно убфдиться въ зтомъ, стбитъ лишь остановить внимаше на 
представляемыхъ при семъ выдержкахъ изъ полнаго собрания его 
сочиненй. Возьмемъ, напримЪръ, тома 1-й (изд. С.-Петерб. Импе- 
РАТОРСКОЙ Академи Наукъ 1899 г.), — въ немъ напечатано: стр. 
3-я: толь (вм. столь), ΒΘΡΟΣΈ, безпремЕнно, гремящы, взотти; 
стр. 5-я:—пригожство, пЪнючись, чцастливый; стр. 7-я: BBICÓKH, 
спящи (въсойя, спяш!я), стр. 9-я: мяхкой (мягк) бесъ (безъ), 
стр. 11-я: — спесива (спЪсивая), лжива (лживая); стр. 14-я: 
здержать; стр. 16-я:— друговъ; стр. 21-2: прищедъ, стр. 25-3; — 
тишА, ташей, жарчде, сильняе; стр. 26:— нынь; стр. 27:— надъ 
зв$зды (надъ звЪздами); стр. 30-я: — препятство; стр. 32-я: — 
прежз (прежде); стр. 34-я: хажетъ (указываетъ); стр. 35-я: калю- 
чей (калючй); стр. 39-я: сосъдамъ; стр. 48-я moe (то); стр. 45-я: 
смотрить, стр. 47: — вси; стр. 58-я: кбрене (корня); стр. 63-я: 
сиготиль (прогаотилъ); стр. 71-я: нежз (нежели); стр. 75-я: 
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маштъ (мачтъ); стр. 79-я: кака (какая) стр. 85: — злы (злые); 
стр. 94-я: грозиться на насъ; стр. 117-я: любови, стр. 125-я: 
влажния росы; стр. 126-я: позные (поздне); стр. 130-я стёрти 
(стереть); стр. 149: — теб благодаритъ; стр. 153-я дыхать; 
стр. 154-я: — упадшихъ; стр. 160-я: заскрып$въ; стр. 165: 
ноги корень стали, почутъ; стр. 169-я; по вся дни, ентарь; стр. 
175-я: пастушей волей; erp. 177-я: признаваюсь, сумнБваююсь, 
стр. 178-я: далече; стр. 198-я: тамо: стр. 202-я: вчерась, сал- 
датовъ; стр. 206-я: поздые (поздне); стр. 223-я: —убивца, кро- 
вопивца, стр. 225-я: сопостаты, стр. 250-я: завладаетъ; стр. 
274-я: насильствю, стр. 278: — казалося; стр. 298-5 въ бла- 
годенствЪ; стр. 303-2: соплетали; стр. 304-я: студъ, стр. 308-я: 
кто себь сравнится; стр. 311-я: дёхЁ (qaxbe) Toms И, изд. 
1893 г.; стр. 4-я: не своея; стр. 28-я: жительми, стр. 34-я 
хутчее; стр. 46-я вынять, клену; стр. 95-я: обшелъ; стр. 108-я: 
препяствуетъ; стр. 110-я: во время въ Ъзду; стр. 130-я: евб; 
стр. 142-я: страмъ; стр. 151-я: стиснвнъ; стр. 155-я: ярчае; 
стр. 161-я: прдтчи; стр. 182-я: цфлые вселенныя; стр. 243-я: 
roxjíes; стр. 244-я: наружг (наружу), рдги; стр. 281-я: мочно; 
изъ приложеня къ П-му тому стр. 22-я: достальные, завтре, 
стр. 107-2: того ради; стр. 111-я: ради взятковъ, присудствемъ. 
Toms Ш-п изд. 1895 г. стр. 48-я: Египтяна, стр. 62-я: тре- 
Tie; стр. 64-я: ниско; стр. 77-я: no TETpamn; стр. 84-я: сред- 
стве; рассматривалъ, стр. 123-я: въ малинькомъ, стр. 157-5 
солдатами; стр. 171-я: на висилиц В, стр. 172-я: на нарбшно, 
съумыслу; стр. 207-2: скаски; стр. 212-я вшёль; стр. 243-я: — 
дватцать; стр. 246-я: сюды; стр. 300 — гёдинъ (гадовъ), стр. 
305-2: тебя дома не сказали; стр. 308-3: — молодоват е, стр. 
813-я: на постемъ; стр. 318-я — чево; стр. 338-я: испужав- 
шись: Toms IV-ü изд. 1898 г. стр. 1-я: — uc» (изъ); стр. 40-я: 
6блаки; стр. 82-я билея, лодья; стр. 83-я: птичья голосу; стр. 
85-я: четыре разные воски, два разные анисы; стр. 89-я: кусья, 
брусье, кблье, листье; стр. 90-я: десятеро солдатъ, братей; стр. 
97-я: Володимеръ; стр. 101-я: лебядь; стр. 102-я столишко, 
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скатертишко; стр. 108-5: — разопредвляю; стр. 109-2: сгао- 
нуть; стр. 112-я: махаю, — бфжу, даваю; стр. 113-я: врежду, 
стр. 118-я:--ченулъ; стр. 1 19-я:—екокнулъ; стр. 120-я: взор- 
жалъ, . колебаю; стр. 121-я: плескаю; стр. 122-3: подчиваю; 
свобождаю; стр. 123-я: жигёль; стр. 132-я: пускай будуть; 
стр. 143-2: лбжу; стр. 197-я: четырьми; стр. 198-3: девятеро 
разбойниковъ; стр. 200-я: старшаго BCEXB; стр.-202-я:--убитъ 
отъ своихъ рабовъ; стр. 203-я: — ему отъ насъ прощается; 
стр. 204-я: водою потопился; стр. 210-я: — для того, что (по- 
тому); стр. 214-я: — промежъ людьми обращаться; стр. 221-я: 
о Петров дни; стр. 232-я: снабдБнъ; стр. 301-я: — которые 
умолчать (0 которыхъ), стр. 347-я: —протягающемуся. Томг 7-й 
изд. 1902 г. стр. 7-я: — признаваюсь; стр. 48-я мдетникъ; 
стр. 190-я: — одолЕвъ племянниковъ, на мЪстБ сражешя про- 
колоть копьемъ скончался; стр. 196-я: для (вм. изза); стр. 
219-я: — на тельшкЪ; стр. 311-я: — крычали; стр. 324-я: — 
открътно, стр. 350-2: шурьямъ; стр. 355-я мочную (мощную) 
H T. п. | 

Весь этотъ перечень особенностей языка, которымъ владблъ 
Михаилъ Васильевичъ Ломоносовъ, есть только кратки указа- 
тель главвЪйшаго и наибол$е повторяющагося, и онъ — не 60- 
две четвертой части дЕйствительнаго количества провинщализ- 
мовъ изъ области грамматическихъ Формъ въ сочинешяхъ Ло- 
моносова. Что же касается C4063, составляющихъ самое харак- 
терное достояне холмогорскаго областного наръчя, TO тамъ ихъ 
найдется нисколько не мен е; напримбръ: Toss 1-й стр. 5-я: — 
мълва кустовата, пригожетвомъ; стр. 12-я: — завсегда; стр. 
15-я: поганскихъ; стр. 17-я: похвальба; стр. 26-я — не чуть 
(не слышно); стр. 25-я: перстикъ (пальчикъ); стр. 28-я: — 
друго (иное) стёрти; стр. 34-я; — знатевъ (замфтенъ) въ за- 
крытьЗ; стр. 36-я:—ловцовой (ловецкой), скраситъ (изукраситъ), 
стр. 37-я:—въ неволю (по неволхБ); стр. 45-я: — прятство, стр. 
71-я: — природно (свойственно); стр. 75-я: — нравный (пр1ат- 
ный), стр. 94-я:— уповайте, грозиться; стр. 98-я: махины; стр. 
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106-я:--повсечасно; стр. 128-я:— красно; стр. 162-2: истнила, 
днесь; стр. 166-я: — на вереяхъ, ржё; стр. 198-я: — тамошней; 
стр. 226-я понбсньт, стр. 234-я: — достатки: стр. 240-я: — 
Тоайкой; стр. 273-3 въ поемфхъ; стр. 274-я: — насильств!е; 
стр. 312-я спбръ «ежаль); стр. 316-я: — инной; erp. 317-я: — 
сугубымъ; стр. 320-я:— блажитъ (валитъ). Tows 11-й стр. 2-я:— 
неустройно; стр. 5-я: — безчастна; стр. 18-я: — злобиться, стр. 
19-я: — крушится (печалитея); стр. 25-я: зарокъ; стр. 33-я: — 
достоитъ (сл дуетъ); стр. 41-я: — блюдись; стр. 46-я: — горше; 
стр. 53-я: нудясь; стр, 92-я: льзя; стр. 98-я оттомъ; стр. 
99-я: — чудимся (удивляемся), стр. 103 — сбыте, стр. 110-я 
обыкли; стр. 112-я: въки (вЕкА); стр. 115-я: — обр таетъ; стр. 
132-я: остоясь; стр. 133-2: балабанъ; стр. 134-2: увврившись: 
етр. 154-я: любленое; стр. 185-я: обуявъ; стр. 314-я: предбу- 
дущей; стр. 219-я: уразину. Toxs 111-й стр. 6-я: раскорячив- 
шись; стр. 9-я: перем шка; стр. 48-я: посббнымъ (попутнымъ); 
стр. 74-я: кричнымъ; стр. 77-я: изъусть (наизустъ); стр. 82-я: 
купно съ протчими; стр. 84-я: средств!й; стр. 85-я: осанковатой 
видъ, способственные, удовольствованье, живописству; стр. 91-я; 
лицемфрство; стр. 92-я: удобность; неудобность; стр. 99-я; да- 
лековаты; стр. 148-я: земледБльство; стр. 150-я: всеконечно; 
стр. 154-я: совЪстной (стыдливый), стр. 170-я: осмбхаетъ; стр. | 
171-я: доступаетъ, стр. 172-я: сносить (терп ть); стр. 179-a: 
запереться, (скрыть ложь), стр. 195-я въ исподБ; стр. 197-я: 
пужливыхъ; стр. 210-я середка, стр. 220-я речеше; стр. 246-я 
сюды, стр. 252-я: ‘инёко; стр. 288-я: напосл ди; стр. 290-я: 
затвмъ что (потому); стр. 298-я: соградила (устровла); стр. 301: 
въ заходы (неудержимо). Томз IV-ü стр. 30-я: рукавица; стр. 
47-я: caéra (сляга); содрёнъ; стр. 103-я сукрасень; стр. 118: 
такнулъ (намекнулъ); стр. 119 жёгнулъ, бородатЪю; стр. 120-я: 
матерБю, тонфю, слизну, ослизъ; стр. 143-я аб6жу; стр. 876-я: 
знобаю, ознобиль; стр. 189-я: попрежде; стр. 194-я: изрядно; 
стр. 217-я: гульбище; стр. 220-я: зиму (годъ); стр. 245-я: на- 
перекось; стр. 229-я узорочныхъ; стр. 303-я: расшибаются, 
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стр. 304-я: несходственно; стр. 330-5: промёжекъ; стр. 334-я 
вепблохи; стр. 343-я: не вовсе, стр. 346-я: хедовыхъ; стр. 350-а: 
завостроватькъ; стр. 380-я: своевольство. Томз V-ü стр. 88-я: 
въ тягости; стр. 149-я: пупырь; стр. 154-5: досадительно; стр. 
164-я: въ полоумствЕ; стр. 270-я: остоялись (остановились); 
стр. 322-5: роскошничать, стр. 334-я: хдрями; стр. 356-я: из- 
лучили (улучили); стр. 292-я: sabıca (перессорился). 

Уже и отихъ примровъ достаточно, чтобы видЪть, какъ 
дорожилъ Михавль Васильевичъ Ломоносовъ Формами обла- 
стного наръчя, которое ввЪдрилось въ его свтлый умъ еще въ 
раннемъ дЪтствЪ, и какъ отчасти говорили тогда единообще- 
ственники его---холмогорске крестьяне. ВсЪ выщеприведенныя 
особенности, найденныя въ литературныхъ произведеняхъ Ло- 
моносова,--до позднёйшаго времени безъ исключенй существу- 
ють въ TOBOPE крестьянъ Холмогорскаго края, и только отсут- 
стве въ нихъ элементовъ московскаго нарЁфч1я характеризуетъ 
начало XVIII в Ека, когда нънбшне Формы областного говора 
крестьянъ родины „Ломоносова находились въ начальномъ пе- 
piogb своего развитя. 


8. 


Общая характеристика крестьянскаго говора на родинЬ Ломо- 
носова Bb началЬ ХХ вфна близь дня двухсотлЬпя отъ рожде- 
ня Михаила Васильевича. 


Всл дстве тБхъ историческихъ переворотовъ, каше испы- 
тала родина Ломоносова въ былое время, —крестьянскй говоръ 
ея HaceJeHis составилъ смЪсь новгородскаго и московскаго на- 
рёчй. Это сочетане двухъ различныхъ элементовъ не сопро- 
вождалось какимъ либо видомъ взаимной борьбы: — одно не вы- 
тБеняло и не уничтожало другаго, HO ни отъ которой ихъ дан- 
Haro рода противоположностей не осталось рЪзкижъ крайностей... 
Не слышно въ roBopb холмогорскихъ крестьянъ чтобы было 
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чрезвычайное оканье, не слышно и поражающаго слухъ аканья. 
Золотая средина того и Apyraro сдЪлала говоръ холмогорскихъ 
крестьянъ наидучшимъ въ Архангельской губерн!и; сверхъ cero 
во многочисленной семь крестьянскихъ napbuii сфвернаго края 
холмогорскому говору безспорно должна быть приписана честь 
основного элемента в дано центральное положете, такъ какъ 
холмогорский говоръ лежитъ въ началБ и въ OCHOBE другихъ οὔ- 
JACTHbIXb нарЕчи Bpoxb Пинежскаго, Шебнкурскаго, Печёрскаго, 
Онежскаго и другихъ. Если, напримбръ, мы пожелаемъ сдЪлать 
характеристику какого-либо изъ нихъ, TO для Cero первъмъ дол- 
TOMB сл$дуетъ произвести сличене его особенностей съ ΦΟΡΜΑΜΗ 
говора Холмогорскаго, тогда главная и существенная часть вы- 
яснится сама собою, а прочее останется какъ свой собственный 
характерный элементъ изслЪдуемаго говора. Отсюда вьггекаетъ 
самый практичный способъ правильнаго изучешя областнътхъ 
нарБчй Архангельской губерн!и первоначально черезъ изехЁдо- 
BaHie всЪхъ особенностей говора крестьянъ на родин$ Ломоно- 
сова. 

Что касается отношенй холмогорскаго нарбчя къ XHTepa- 
турному языку, то въ немъ количество своеобразныхъ Формъ 
преобладаетъ надъ существенными элементами правильной рЕчи, 
но BO всякомъ случав не подавляетъ ихъ окончательно, такъ 
какъ образцовая разговорная рёчь, или по крайней MEpE виды 
ея, постоянно заявляютъ свое существовате въ крестьянскомъ 
разговор? . 

Итакъ, на основани сказаннаго можно думать, что на ро- 
динБ Ломоносова каждый ея обыватель способенъ говорить, од- 
новременно соедивяя элементы правильной рфчи съ новгород- 
скимъ и московскимъ нарЕчями?! Да! это такъ, дЪйствительно, 
и наблюдается: изъ устъ одного и того же лица выходить раз- 
говоръ частью правильный, частью съ новгородскимъ элемен- 
томъ, частью — съ московскимъ, но никогда не изолированньиъ 
OTb двухъ другихъ. 
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4. 
Этимологическя особенности крестьянскаго говора на родинЬ 
| Ломоносова, 


Родина Ломоносова широко изобилуетъ этимологическими 
особенностями областного нарЁ я. Надобно предпринять далеко 
He безхитростное A510, чтобы изъ этого сырого матерала выра- 
ботать лучшее научное изслБдоване. Но недостатокъ личныхъ 
силъ и научныхъ средствъ y пишущаго эти строки составляетъ 
непреодолимую преграду къ осуществленю хотя бы и желатель- 
Haro дфла; поэтому объёмъ cero изслБдован!я опред$ляется до- 
ступнымъ добросовфетнымъ исполненемъ того, что предлагаетъ 
программа. отдБлетя русскаго языка и словесности С.-Петер- 
бургской ИмпеРАТОРСКОЙ Академи Наукъ, вышедшая изъ печати 
въ 1900-мъ году. 

Въ дальнёйшемъ изложени отвЪтовъ на вопросът объ этимо- 
логическихъ особенностяхъ холмогорскаго крестьянскаго нар - 
uin будуть слЁдовать таке матер1алы, которые, при соблюден!и 
всЕхъ подробностей, могутъ сильно затруднять читателя массою 
неизбфжныхъ noBTOpenHiit одного и того же. Для своевременнаго 
удаленя такого зишняго балласта, T. е. чтобы избЪжать затруд- 
няющей ясность изложеня повторяемости одвихъ и тЕхъ же словъ 
или разсуждевй, этотъ вступительный отдЁльчикъ посвящается 
краткому предувБдомлен!ю. 

ДЪло въ томъ, что земляки Ломоносова постоянно соединя- 
ютъ въ своемъ говорЁ правильную рЪчь съ особенностями чи- 
сто ифстнаго характера; поэтому при указанти всякой особенности - 
XOAMOTOPCKArO говора слБдуетъ имфть въ виду, что рядомъ съ нею 
стоитъ и правильная Форма слова: очень часто своеобразное про- 
изношете бываетъ одинаково употребляемо, какъ и правильное; 
иногда преобладветъ правильное, иногда наоборотъ; встрЪчаются 
Факты или полнаго OTCYTCTBIA правильнаго употреблешя чего- 
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либо, или же исключительно одна BbpHas Форма слова. Тамъ, rx 
правильная рЁчь или слово схБдуютъ наряду съ видами своеоб- 
разнаго произношеня, этотъ Фактъ не будетъ особо выясняться, 
такъ какъ овъ встрЪчается наичаще всЪхъ другихъ, въ осталь- 
HbIXb же случаяхъ будутъ сдЪлань: лишь кратке намеки безъ 
всякихъ особыхъ разъясненй. Когда же коснется дЪло сочета- 
His трехъ или четырехъ особенностей одного и того же слова, 
тогда правильная Форма произношения пусть имфется въ виду 
сама собою. 


5. 
Особенности употребленя гласныхъ. 


Звукъ а при единичномъ произношени холмогорскимъ 
крестъяниномъ имфетъ впереди почти всегда отзвукъ ы, саы- 
шимый только при внимательномъ наблюдени. Когда звукъ 
а съ гласными или согласными, TO превращеше ero въ двой- 
ной звукъ становится уже рЪдко наблюдаемою особенностью. 
Звукъ а въ в$которыхъ случаяхъ преобладаетъ, замфняя собою 
Apyrie звуки, иногда самъ уступаетъ BlifüHilo другахъ, употре- 
бляясь въ смягченномъ видБ. Это—обийя свЪдБн!я объ употреб- 
лени звука a. Что касается подробностей, TO ихъ немного, ибо 
въ холмогорскомъ народномъ говор$ звуку а отведенъ довольно 
ограниченный предфлъ употребленя. 1) Звукъ a преобладаета 
надъ звукомъ 0 въ словахъ: замораживать, зарабётывать, уна- 
важивать, удабривать, устраивать, утрёивать, успокбивать, при- 
свдивать, пристраживать, прихлёпывать, сращивать ит.д. Какъ 
видно, BO ΒΟΈΣΤ зтихъ словахъ, не исключая ни одного, звука а 
поставленъ вм сто о подъ ударешемъ; въ такихъ случаяхъ 0 
бътваетъ произносимо рёже; тамже, TAG а замЪняетъ собою 0 He 
подъ ударешемъ, звукъ о произносится чаще, но а уже значи- 
тельно pfe, напримфръ, таварка, раждаться, манахъ, мана- 
стырь, салдатъ, тварогъ, Вареаламей, манета, останавить, ра-. 
тонда, храмой; Палагея. Наблюдается и обратный случай, т. е.. 
60xbe частое произношете а BMECTO о, — однако лишь въ сло- 
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захъ: патретъ, канФета, Антанида, лакать, паравозъ, бахрама, 
сакваяжъ. Слишкомъ рЪзкаго аканья холмогорске крестьяне He 
допускаютъ вродБ: павамарь, харашо, слабада, маставая. Най- 
болБе употребляющими звукъ а BMECTO о на родинё Ломоносова 
оказывается лишь подростающая молодежь, а дёти, пожилые и 
mente сталкивающеся съ городскими жителями исключительно 
держатся правильнаго словопроизношен!я. 2) Звукъ а служитъ 
зам ъною звука е въ словахъ: жанихъ, жалтуха, жал? ть, нежали, 
ярч&, жарчд, тишд, чаво, въша, шаптать, Египтяна, ближа, 
граждана, поселяна, кашамиры, сараФимъ, танцавать, BIAAÓTb, 
Ббжа, пшано, шастокъ, жалфю, карасинъ, колодашной (коло- 
дезьный), асаулъ (эсзулъ). 3) Въ глагольныхъ OKOHYAHIAXB на 
ся звукъ я очень часто превращается въ а, напримфръ, воро- 
тилса, взялса, бросилса, попалса, досталса и T. п. 4) Въ нЪкото- 
рыхъ случаяхъ, гдБ звукъ а находится не подъ ударенемъ, на- 
примЪръ, старажилъ, парахддъ, саквайжъ, — по большей части 
это а произносится смягченно, будучи, приближенемъ къ звуку 
0, или, говоря проще,—бываетъ звукъ ни чистое а, ни чистое 0. 
5) Есть примфры, когда звукъ а получается въ словЪ изъ иного 
глухо-произносимаго звука; это бываетъ въ словахъ съ OKOH- 
чашемъ ы, —говорятъ повременамъ; трижда, седмижда, дважда, 
перила, Быстрокура, самобда. 6) Не смотря на существующе 
элементы аканья, холмогорски крестьянскй говоръ въ оконча- 
няхъ словъ на fü никогда не допускаетъ звука ай; звукъ G 38- 
мБняетъ собою и только въ словахъ: клеймть, CXBATÓTb, анжа- 
нёръ, панаФида, ребйтка и, кстати, — звукъ у въ единственномъ 
npmwbpb слова парасдль. 

Звукъ е въ произношенш холмогорскаго крестьянина, будучи 
"воспроизведенъ единично, слышится найчаще съ отзвукомъ и, 
какъ бы съ придыханемъ, которое всегда можно выслБдить 
даже и не прилагая усили. Едвали какой иной звукъ иметь 
‘столько видовъ разговорнаго употребленя въ хоамогорскомъ 
нарвчи, сколько—е, то въ твердомъ BHAB, TO смягченное, TO чи- 
"стое, то переходящее въ друге звуки въ ФормЪ уподобленя, TO 
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просто замбняющее различния буквы. 1) Звукъ e произносится 
мягко, когда за нимъ слЕдуютъ буквы », €, и, я, 10, 10, — напри- 
мЪръ, мель, бЪль, когда же посхБ е стоятъ $, о, y, d, €, — 
въ этомъ случаЁ оно выговаривается твердо, какъ этому и схБ- 
дуетъ быть; единственнымъ исключенемъ будутъ лить слова: 
цБпъ, πΏπε, цфль, шесть, шестъ, сфра, сть, въ коихъ е по вре- 
менамъ существуетъ и твердое и мягкое. 2) Звукъ е часто слу- 
жить зам ною я. Такъ, крестьяне говорятъ: взела, петно, езыкъ, 
везать, спесной, светой, петакъ, опеть, десети, пгедБть, маеться, 
петь (пять), грезь, мечикъ, взеть, зеть, глень, заецъ, деветь, те- 
куть, петно, шекина, ребвна, дрень, вмЪсто--взяла, пятно, языкъ, 
вязать и T. д. Въ окончаняхъ словъ на я звукъ е BMECTO я слы- 
. шится далеко чаще, чБмъ правильное я, поэтому говорятъ: 
испугалсе, торопилсе, явидсе, боятсе, берутсе, видятсе. Впро- 
чемъ, находятся итаюя слова, въ коихъ ни подъ какимъ видомъ 
He бываетъ замЪна звука я звукомъ е, напримЪръ: князь, ягода, 
ящикъ. 3) Звукъ e служитъ широкою замЪною звука и. Въ ηξ- 
которыхъ словахъ, хотя и немногихъ, звукъ е замбняетъ собою 
звукъ и даже подъ ударенемъ всл дъ за согласною, напримЪръ, 
говорятъ: точёльшикъ, молотбльшикъ, добльшикъ; также зам - 
няетъ и передъ ударешемъ вродф белвтъ, утеральнакъ, посте- 
лальникъ; есть случаи 3AMEHLI такоже рода посиБ ударен!я; на- 
примЕръ; — пбево, невидемо, достоенъ, Ивановечъ, истенно; пу- 
говецъ и T. д. Въ иностранныхъ словахъ употреблете звука е 
вм сто % очень характерно. Часто говорятъ: гемназ!я, вентеля- 
ця, семенар!я, ванель, кадрель, скепидаръ, казенетъ, педжакъ, 
кебть, библея, nepbako скажутъ Владимеръ, извёнить (Влади- 
мъ, извинитъ). Въ окончаняхъ словъ на fü чаще, чёмъ пра- 
BHIbHO, говорятъ ей Bpogb: — Василей, Григорей, синей, весен- 
ней, третей, Митрей, пробзжей, вмЪсто пихать всегда скажутъ 
ποχάτε; изрЪдка звукъ е примфнимъ бываетъ вм сто % въ окон- 
чанти предл. падежа, напримбръ: на постелю, въ роскошь, на ка- 
чел. 4) Существуютъ весьма ограниченные случаи, когдазвукъ 
€ стоить вмЪсто а, у, 0, 9, €i, Такъ, иногда скажутъ: ворочеть, 
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завтре, чеёкъ, скушеть, сергучъ, вынелъ, коневалъ, корёбить, се- 
лянка, селимина, Стотъ, бтакъ, еполеты, татаре, цыгане, надо- 
бъть. D) Звукъ в часто составляетъ sawbHy звука 6 даже тамъ, 
ΡΑΕ таковой и въ правильномъ разговоръ очень употребителенъ; 
напримЕръ, слова — пбрышко, рёбрышко, одёжа, вбенусь, мёдъ, 
mécrkili, казённый, дёргать, мёрзнуть, ещё, четырёхъ, бьёшься, 
попадется, чёрненькй, несётся, дерётся, сучёчикъ, кручёный, y 
неё, её и под. —имфютъь иногда на мЪстЕ 6 произношен!е чистаго 
е, какъ бы тутъ стояло дЪйствительно ъ—(пбрышко, ребрышко, 
одежа, веснусь, шедъ и проч.). 

Звукъ Ó въ единичномъ вид произносится холмогорскниъ 
крестьяниномъ какъ d£, т. е. съ прибавкою придыхательнаго й, 
Звукъ 6 иметь очень широкое употреблеше тамъ, TAT по боль- 
шей части надлежитъ бытъ чистому е. Впрочемъ, явственное, 
рЪзко отчеканиваемое & слышится въ холмогорскомъ говор 
сравнительно мало, если ему сопоставить наичаще наблюдаемое 
е смягченное, близко подходящее къ чистому е, HO еще He самое 
е; ёканье ни въ коемъ случа не преобладаетъ надъ правильнымъ 
произнощетемъ, и потому не обнаруживается рЪзкими Формами, 
1) Звукъ 6 бъваетъ на мЪстЪ звука е передъ yaapeniew въ огра- 
ниченномъ количествБ словъ, напримЁръ, говорятъ; — тепаб, 
держать, горёвать, лёжать, но ποσα ударен!я 8 такъ преобла- 
дветъ надъ е, что посл6днее значительно уступаетъ первому 
(бзёро, дёнёгъ, оружь мъ, смотрителёмъ, зйтемъ, свадебъ, гбго- 
лёмъ, чёетёнъ, сёблёй, въ трётьёмъ, будетъ, Едешь, Ясбнъ, при- 
быточёнъ, покбйничёкт); равное сему наблюдается и въ оконча- 
няхъ CJOBb на е, говорятъ — мбрё, πόαδ, воскресбнье, здорбвье, 
врёмё, счёсьё, захЁсьё, сбнчЕ, якбрьё, кбльё, причасьё, угбльб, 
полбсьв, дытрьё, брусьё, листьё; во BCEXB перечисленныхъ видахъ 
замфны звука е звукомъ ὅ наблюдается отчетливое, явственное 
произношеше 6. Tak же точно и въ такой же замфи$ произно- 
CHTCH 6 въ словахъ, носящихъ ударене надъ замфняемымъ е 
(дбржитъ, задёржка, лёвъ, нёбо, хресна, o нёй, твоёй, чёшется, 
подёнщикъ, валёжникъ, колёеникъ, пврстъ, крёеный, мелбва, 
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илбванье, клбванье, чврпать, дёргать, телдга, телёжный, вёшка, 
брёзговать, креска, вёдра, свкъ). Въ окончашяхъ словъ на ешь 
и emo, когда предъ ними HbTb шипящихъ, наичаще слышно от- 
четливое 6, чЁмъ е, напримфръ, — nHecémm, везёшь, вяжетъ. Въ 
словахъ: — гнЪЗда, сфдла, звЪзды, взвёль, прюбрЪлъ звукъ 6 
преобладаетъ вмЪсто в. 2) Не мало существуетъ въ холмо- 
горскомъ наръчи и такяхъ словъ, гдБ Ha мЪстВ книж- 
наго е произносится ни 6, ни е, а какой-то среднш см Ъшанньтй 
звукъ; будемъ обозначать его знакомъ 6. Онъ бъшщаетъ передъ 
ударешемъ, напримфръ, въ словахъ: бёдро, бёдру, βόσπὰ, сё, 
ёрша, н сай, свёрло, ребро, челд, #в4, ёму, отвернуть, вёршёкъ, 
збжАть, Crénáms. Онъ допускается и послЕ ударен!я, какъ, на- 
примЕръ, — бёрёгъ, мастеръ, умёръ, погрёбъ, Ястрёбъ, нЯнекъ, 
дерёвнёй, дБвицей, кушабшь, знёёмъ; его можно замфтить и въ 
окончаняхъ, образцами чего служатъ слова: блюдиё, осищё, 
днищё, подпбльё, χόδροξ, бблоб, зёднёё, скорбмноё. Къ разряду 
словъ, подходящихъ подъ данную категорию, но He терпящихъ 
звука ὅ на ΜΈΟΤΈ 6, относятся: — слеза, вылетать, тесакъ, дверной 
λερᾶ, вбсемь, дубовые, бълые, прощёйте, ходите, и под. симъ, 
равно и слова:— рка, цюлуй, песокъ, ифтухъ, олюшщивый, бъгу, 
сльпой, двънаддать. Въ выражешяхъ: «я иду (куда?) въ поле» в 
«я былъ (TAB?) въ пол» — всегда существуетъ та разница, что 
въ первомъ случа говорится въ пблё, а въ другомъ именно въ 
поль, т. е. чистое е. 

-  Звукь 9 очень мало употребителенъ въ холмогорскомъ го- 
ΒΟΡΈ и по больщей части произносится какъ простое 6, а въ на- 
Hark словъ даже какъ йе, напримЪръ, — й6хо, Πότοτ», Ябкой, 
йетёжъ. Въ словахъ Эрастъ, этажъ можно слышать иногда даже 
чистое и BMECTO 9. 

Звукъ и при единичномъ употребления. земляки Ломоносова 
произносятъ какъ tiu, T. е. съ обычнымъ придыхательнымъ зву- 
комъ. ПредБлы примфненя въ холмогорскомъ нарёчи звука м 
такъ обширны, что едвали есть какой гласный звукъ, котораго 
бы онъ гдЪ-нибудь не замвнялъ. Самый характеръ произноше- 
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тя и различенъ: TO употребляютъ его въ чистомъ видф, т0--въ 
смягченномъ, то уподобляютъ иному звуку. 1) Звукъ % очень 
часто замвняетъ собою звукъ е, ваприм$ръ: либёдка, рибята, 
тичётъ, нильзя, миня, сибя, тибя, ище, види, чил, HUCH, си- 
стра, мижа, пирб, рибрд, митла, рика, низнАю, микйна, визи, 
πιπαΜβειᾶ, бчинь, тилущка, виздъ, всигда, рёвзи, кисилица, вй- 
силица, пирила, иму, кристить, шиптть, пбчиркъ, чашичка, Μά- 
чиха, тилиграФъ, диликатно, виличать, карахтиръ, чимъ, шки- 
летъ, четыри, жил во, ббльши, сирибрб, питаки, въ поди, въ 
огорбди, въ гброди. Во ве бхъ этихъ словахъ бываетъ отчетаи- 
вое, полногласное произношене звука и. 2) Въ рЪдкихъ cay- 
чаяхъ звукъ и стоитъ на мЪстБ о, напримЪръ: перебирка, раз- 
бирка, скбдъки, просвира, ипйть, идивъ, —на мЪстБ а вродъ: — 
скушили, лошиди, кочинь, постелёть, сглотилъ, ципать, шизунъ, 
зАвтри, ви Есто ы въ словахъ: льви, бвци, кбнци, сёмоБди, об- 
манивать; замъняетъ собою y вродЪ: обманить; бываетъ иногда 
на MECTL ю, напримЪръ: слйна, чигунъ, и — на мфетф 9, напри- 
ΜΕΡΕΣ; ивтотъ, ύτοτ», итжъ, Шрастъ. 3) Звукъ и составаяетъ 
замЕну звука 2, когда скажутъ: HECUTE, даитё, деритесь, клади- 
тесь вм сто: несёте, даёте, дервтесь, кладётесь. 4) Звукъ и сто- 
итъ иногда тамъ, TAB должно быть я, напримвръ, въ словахъ: 
свитбй, визёть, взилё, здицъ, глиди, дьичёкъ, зитёкъ, брйтьи, 
BEUTb, KPUXTETb, ридиться, девить, десить, бричать. 5) Звукъ и 
служитъ въ ифкоторыхъ случаяхъ заифною даже твердо про- 
износимаго 7%, въ примБръ чего можно поставить слова: цило- 
вать, цвитфкъ, бида, цвитной, рика, дивша, виньчать, снига, 
гниздд, цидить, CuMeHà, минйть, одейло, стрилйть, нА порозни, 
на столй, на болбти, на рукй, на пбли, вмъсти, въ серёдки, вй- 
теръ, здисе, вроди, вслучам, въ помини, наидвни, посли BCUXE, 
восить, вить (вЪдь). 6) Звукъ и имфетъ примфнеше тамъ, ΓΑΡ 
въ HA4Asb словъ стоять звуки ὅ е, 9, №, напримЪръ, — йисть, 
(ВЕсть), HETOTB (зтотъ), йбкнуть (ёкнуть). 7) Во всЪъхъ этихъ слу- 
чаяхъ употреблен!я звука и на мЪстБ другихъ звуковъ соблю- 


дается главимщмъ образомъ яветвенное его нроизношен:е, и BO- 
Сбориивъ II Отд. И. A. H. 2 


18 A. ГРАНДИЛЕВСКИЙ. 


обще звукъ € въ связи съ другими звуками холмогорек!е крестъ- 
яне выражаютъ вполнЪ отчетливо, HO тамъ, гдБ отъ зам ны 
звукомъ % другахъ звуковъ произойдетъ очень рЪзкое для слуха, 
сочетане, тамъ оно и дёйствительно не допускается; поэтому та- 
кихъ словопроизношен!й какъ двирь, кузийть, коницъ, мисицъ, 
лита, сини (сЪни), Здись, вмисти совеЪмъ не бываетъ. Въ тБхъ- 
же случаяхъ, TAB рЪзкое произношене и бываетъ смягчаемо 
черезъ ero уподоблене зам Еняемому имъ звуку, такое дБйстве 
обращаетъ звуки въ глухую CMbCb двухъ элементовъ. Это бы- 
ваетъ, напримБръ, въ сювахъ — ръка, веснА, слёза, бида, οἕ- 
стра, пля сать, — гд$ предъ слогомъ Cb ударяемымъ а звуки е, 
я, % переходятъ въ и, или предъ мягкою согласною, за которою 
схБдуютьъ я, в, м, 7», »—врод$ в дй, снбжинки, сёстр, MiCHÄTE, 
ръкв, дурёнь, бчень, лёбедь, т. е. одинаково, какъ въ началв 
слова, такъ и въ конечныхъ неударяемыхъ слогахъ предъ мяг- 
кою согласною, или въ слогахъ за ударенемъ (бз8ро, сёмёро, 
чётвёро, мЕсЯца, десяти, тяжело) — уподоблете звуку и всЕхъ 
подчеркнутыхъ снизу и сверху отмЪченнъихъ кавычкою буквъ 
въ только что приведенныхъ примфрахъ наблюдается почти на- 
ряду съ правяльнымъ произношенемъ. Особенно рЪзко и наи- 
болБе часто производятъ замфну многихъ гласныхь звукомъ и 
крестьянскя дЪти, 8) Звукъ м служитъ иногда зам ною звуковъ 
€, f», я въ конечныхъ неударяемыхъ слогахъ слова, когда HETB 
за ними согласной, напримръ, --вмвсти, въ пбли, на базёри. 
9) Наконецъ, случается слышать и такое словопроизношене, 
какъ — малинькой, маминька, голинькой, ниббсь, нитронь, ч#- 
резъ, тонинвкой. В 

Звукъ 0, какъ самый доступный къ чистому произношеню, 
‚ р8дко наблюдается съ отзвукомъ ὅ въ единичномъ произно- 
шени. Хотя, повидимому, отъ нарф®я съ новгородскими 
элементами надобно ждать многочисленныхъ особенностей упо- 
треблетя звука 0, однако ихъ количество умфренно, за то 
употребительность звука 0 довольно характерна и является 
однимъ изъ существенныхъ OTAHYIÄ холмогорскаго говора. 
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1) Звукъ о во многихъ словахъ преобладаетъ надъ звукомъ а: 
напримЪръ, когда стоить на NECTE в вначаль словъ (Оксинья, 
Окулина, Ондрей, Овтонъ, ОлексВй, Олександръ, Ooonacili, Он- 
баръ, оптева, окушеръ, окуратно, отласъ), 88 Cpedunsm (торелка, 
колоша, тонцовать, кропива, MOHOCTbIDb, Пологея, сровнять, 90- 
боръ, Никоноръ, контробавда, кросна, завтрокъ, пёхорь, знА- 
хорь, розумЪть, сотона, ростоптать, скокунъ), вз окончанла (64- 
тюшко, Иванушко, овчишко, дфвчёнко, коровёнко, сапожишко, 
столишко, Владыко, тетко, Николо, Степко); во всЪхъ сл0- 
вахъ, r&b имфется окончане ао, исключительно произносится 
00 и 060. 2) ВстрЪчаютея слова такого рода, TAB звукъ ο с0- 
всБмъ вытБеняетъ а, напримЪръ, — окуратно, коровай, олтарь, 
тороканъ, порбмъ, сопоги, — HO существуетъ и обратное, когда 
звукъ о вовсе He бываетъ на MECTb а, напримЪръ, — гармон!я, 
картана, старуха, ракита, образа, капуста.--3) Во многилъ 
случаяхъ звукъ о, служа замфною а, является съ очень слабымъ 
произношещемъ, въ которомъ слышится ни о, ни а. Такой звукъ 
будемъ означать д; онъ бываетъ, напримЁръ, въ словакъ: BOCIIÓ- 
лете, кдшбваръ, ндвозъ, подоваю, остбвлять, завтро, растбакб- 
BbIBATb, усобкдиватъ и д. д. МЪстоимен!е какой и глаголъ παᾶ- 
THTb одинаково произносятся и съ сохраненемъ звука а, и съ 
замбняющимъ ero o. 4) Звукъ о не рЪдко служить замЪною 
звука е въ словахъ: мамбнька, ещо, щеловатъш, Офимья, щод- 
κατ», Олвна, Овдотья, крайно, Онтонина, робенокъ, топерь, на- 
OAHBÉ; поел звуковъ шипящихъ въ словахъ: жонА, насажоно, 
положоно, чашокъ, шозуха, неужоль, клинышокъ, ZRÓCEKIÉ, гожо, 
ужо, шостокъ, писоно, кочотокъ, цоловать, жол зо, — впрочрмъ, 
правильное произношене преобладаетъ въ этихъ случаяхъ, и 
вообще, гдЪ звукъ o будеть рЕзкимъ для слуха, напримбръ, жо- 
нихъ, ждмчугъ, лицом ръ, чоловЪкъ,--тамъ оно никогда не упо- 
требляется на wbcrb звука е, а если изрЪдка и зам вняетъ, TO въ 
очень смягченномъ вид или въ уподоблени звуку 8. Примвръ 
обратнаго отношеня, когда звукъ о вытБеняется звукомъ в 


весьма рЪдкостнъ:; найдется лишь два-три‘образца врод: корд- 
2% 
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бить, коневалъ, селйнка, селймина (коробитъ, коновалъ, солянка, 
солбмина). 5) Звукъ о въ нБкоторъжъ словахъ замвщаетъ звуки 
Yy,,%, и; напримЪръ, — паросоль, лаздревой, отюгъ, толупъ, 
окусить, давндшной. Окончан!я словъ на ый, ей, $1, ею, ее очень 
часто употребляются со звукомъ ο, напримЁръ, которой вм ко- 
торъй, съ куницой, лишной BM. лишнй, co спицою, крайвое. - 

Звукъ у въ крестьянскомъ roBopb на родинф Ломоносова 
имфетъ мало особенностей употребленя, такъ какъ мало замЪ- 
няетъ друпе звуки и самъ мало бъваетъ зам нлемъ. 1) На 
мЕстБ а звукъ y стойтъ въ словахъ: ворочуютъ, сусвкъ, лускуты, 
значутся, кочушокъ, оттуду, отвфдуй, дБлую, работую, укуратно; 
на Mbcrb е— въ словахъ: качуль, популуй, очунно, кочугаръ;-- 
на мЪстЕ звука о — въ словахъ: угурецъ, укунись, потихонку, 
помаленьку, Яблуко, войлукъ, будёть, воймувать, мурбшка, му- 
розить, муё, бульной, бульшой, сусфдъ, Кузьма, хушь (хотя), 
булонь, булдырь, сума Бнье, дохтуръ, медучи, вымую, укдшко, 
замурёный. 2) Въ немвогихъ случаяхъ звукъ у стоить выБето 
ы, напримЕръ, — пбрушко, вёдрушко, стёклушко, пулувать, CÓJ- 
нушко, со студомъ, безстуж!й; — BMECTO звука и, напримЪръ, 
подчувать, безетужай. 3) ЗамБняя собою различные звуки, звукъ 
у въ этихъ случаяхъ не вездБ одинаково бываетъь произносимъ: 
то онъ звучитъ ясно и отчетливо, то глухо, то уподобляется за- 
иБняемымъ звукамъ и бываетъ довольно неопредФленъ. Чистое, 
отчетливое произношен1е звука у при указанномъ услови бы- 
ваетъ рёже, чБиъ глухое или уподобляющееся ему, тамъ TAB y, 
замвняя иной звукъ, будетъ непрятнымъ для слуха, когда’ 
же онъ He мъшаетъ деревенскому благозвучю, то и произноше- 
Hie предпочитается отчетливое. 

`Звукъ ы въ холмогорскомъ областномъ наръчи чаще про- 
износится лишь въ ΕΠΑΕ уподобленя, чЪмъ съ явственною OT- 
четливостью, когда замбняетъ собою Apyrie звуки. Область его 
преобладаня очень незначительна и, повидимому, звукъ этоть не 
пользуется симпатями, такъ какъ и тамъ, TAG онъ можетъ брать 
перевЕсъ, ему предпочитается правильное произношен!е. 1) Такъ, 
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звукъ t; можетъ въ нфкоторыхъ случаяхъ замфвять собою звуки 
а ие, но здБсь онъ очень мало слышенъ въ чистомъ вид безъ 
уподобленя. Наприибръ, съ неяснымъ произношенемъ говорятъ 
ы ви сто а въ словахъ: жура, шигнулъ, продивать, одфялы, ло- 
шёди, —съ яснымъ— туды, суды, тогдм, куды, шыркать; вездб 
съ неяснымъ выражешемъ стоитъ ы вмЪсто е въ словахъ: цена, 
цйрковный, женюсь, жена, шыестой, шыснадцить, пшёнд, колъг- 
бать, шыштать, отростёли, шылушить, мрян“, дворяны, кресть- 
яну. 2) Звукъ м стоить иногда и BMÉCTO звука и, напримЁръ, 
въ словахъ; — крыкъ, скрипъ, рынуться, рыскнуть, товарыщъ, 
Давъдъ, граФиня, утмхнуть, водычка, скоропостыжно, да- 
внълшной. Хотя по этому постЁднему образцу можно ожидать; 
что и--грибъ, Григорий, Трифонъ, бритый —могуть быть про- 
H3HOCHMbI съ звукомъ м на MECTE и, — однако этого никогда не 
бываетъ, равно и обратнаго сему не встрЪЕтить вродБ крил и 
користь BMECTO крыло и корысть. 

Звукъ ю, будучи единично пронзносимъ жителемъ XOJMOTOD- : 
екаго края, въ громадномъ большинствЪ случаевъ выговари- 
вается съ придыхательнымъ отзвукомъ й, который можно слы- 
шать довольно ощутительно. Звукъ ю есть одвнъ изъ наименфе 
отличающихся особенностями употребленя въ холмогорскомъ 
Hapbuin, лишь немногимъ чЪмъ въдЪляется передъ гласнымъ 
9. Звукъ ю служить заифною звука у въ словахъ: рюхнуть, 
ульнюзъ, кольнюлъ, Loja; онъ же замфняетъ собою звукъ е въ 
словахъ: отсюль, онюмЪлъ, осюнью, пабсюнью, въ словахъ: ты- 
сюча, кашлюютъ произносится ю Hà мЪстЕ а, я, — въ словахъ: 
Матюгоры, Осюпушко, пбюло — стоить ю на м стЬ и. Впро- 
чемъ, въ этихъ немногихъ образцахъ 3aMbubi звукъ ю далеко не 
всегда произносится отчетливо, но чаще принимаетъ видъ упо- 
доблен!я. | | | | 

Звукъ я болБе имвъетъ данныхъ на извзетность, ΤΕΜΈ только 
что упомянутое ю. Онъ въ единичномъ произношения. на языкё 
земляковъ „Ломоносова бъваетъ съ явственнымъ придыхатель- 
HbIM'b й, которое почти неотъемдемо отъ него. Въ свойхъ, срав- 
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нительно сжатыхъ, границахъ преобладаня звукъ я все-таки 
простирается на обширный районъ т6мъ, что касается самыхъ 
общеупотребительныхъ Формъ. 1) Зам$няющее друге звуки я 
очень часто уподобляется имъ и по возможности смягчается. 
2) Звукъ я служитъ ви сто звука е въ словахъ: затйсывать, 
удярживать, задярживать и под. имъ, въ окончашяхъ сравни- 
тельной степени на те, fi (скоря , быстря , скоря fi, побыстряй), 
въ окончани прилагательныхь въ именительномъ падеж мно- 
жественнаго числа мужескаго рода на € (худыя, толстъя, кри- 
выя BMECTO худые, толстые, кривые), — съ постоянно глухимъ 
произношешемъ въ словахъ: денягъ, пятухъ, вянчать, вяршина, 
гняздо, вясна, девярь, осянь, помяръ, ббля, шиоя, будя, теперя. 
8) Звукъ я становится иногда на мЪстБ и, напримЪръ, заяцы, 
Яяца, Яванъ, бЪдняться, Василяй, на мЪстБ у въ словЪ вътнялъ 
и на мЪстЕ а въ словахъ: ярмякъ, яртачитъся, лязать. 

Въ представленномъ перечн$ особенностей употреблетя 
гласныхъ имфется много такихъ словъ, кои неоднократно подво- 
дились въ качеств примфровъ подъ самыя разнообразныя уело- 
Bis. Это зависфло отъ того, что мног1я слова содержатъ одновре- 
MeHHO по HECKOABKY особенностей употребленя звуковъ, такъ 
что говорящее лице безконтрольно пользуется тЕмъ или инымъ 
видомъ словопроизношеня. Фактъ существованя нЪсколькихъ 
особенностей замЪнь: и частнъхъ въ однихъ и тЪхже словахъ 
наичаще наблюдается тамъ, TAE находятся гласньия е, fo, я, и, а, 
у 1) въ слозахз неударяемыть передъ слогомъ съ ударяемымъ а 
и передъ ударяемыми слогами съ другими гласными, 2) въ CJ0- 
гахъ за yOapeuiews, когда случатся Tb же звуки, и 3) 03 конеч- 
нмт5 неударяемыть слогахъ, если за ними не слЪдуютъ соглас- 
ные звуки. ПримЁрами словъ перваго рода могутъ служить: свя- 
TOM, светой, свитбй, свётбй; несу, нису, нясу, нёсу; пятнаю, пе- 
тнёю, питндю, петваю; слеза, слиза, сляза, слеза; глядБть, гледЕть, 
глидЪть, глёдфть; шерстяной, ширстиной, шорстеной, шарстеной; 
замерзать, замярзёть, замирзать, замврзйть; шестокъ, шастбкъ, 
шостдкъ, шыстокъ, щюстдкъ; шаркнуть, шыркнуть, шоркнуть, 
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шеркнуть, шыркнуть; пшено, пшано, пшинб, поно; теперь, ти- 
пёрь, топерь, таперь; желать, жалать, жылать, жолать; танцевать, 
танцивать, танцовать, танцавать, танцывать; качегаръ, качогвръ, 
кочугаръ, кацигаръ, кочёгаръ; повоевать, повомвать, повоёвать, 
повоювать, повоявать; COOTBÉTCTBeHHO зтимъ Формамъ могутъ 
испытывать изм нен!я буквъ и слова: мясной, везу, плясать, 
веду, Весна, трясу, петакъ, мерзавецъ, зятекъ, бряцать, шептать, 
щъловатьъ, шалувъ, чашечка, кошечка, кряхтвть, сейчасъ, ря- 
дить и T. д., въ словахъ:—рюка, греха, гряда, οτρηαάτε, рябина 
при замфнахъ звуковъ никогда не допускается ὅ, Ilpmwbpauu 
словъ втюрою рода служатъ: —мдяться, мдепда, маётца, мбипда; 
машется, машится, машоцца, машацца; калодезьный, калддошной, 
калбдашвой, калодушной, колбдещной, колбдышной, колбдяшной; 
подсолнечникъ, подсблнышникъ, подеблибшникъ, подсдлничникъ, 
подсблнушникъ, подсодношникъ, подсолнашникъ, подсолняшникъ; 
палуденникъ, полуденникъ, полудинникъ, полудянникъ; пОчеркъ, 
почаркъ, почиркъ, пбчуркъ, почоркъ; полбжено, положоно, по- 
16жино, полбжано; бченно, очинно, очунно, бчанно, бчонно; OT- 
ростели, отрдстоли, отрбстали, отрбстяли, отрбстюли, отрбетыли, 
отрбстили, отрбетули; отрбстели; маменька, мамонька, мманька, 
мдминька, мёмынька; мамунька, мамянька; пАпенька, пАпинька, 
папонька, пбпунька, папынька, пбоянька, пбоанька Машенька, 
Машинька, Машанька, Машонька, Машьвька; давниший, да- 
внешной, дАвндшньй, дАвиешной дёвнюшн; весело, весило, 
весяло, вбеёло, ввсю1о; бзеро, бзиро, бзяро, бзюро, озёро; 
сёмеро, CEMUPO, сёмяро, сёмюро, сбм ро; чётверо, чётвиро, чет- 
вёро, чётвяро, чётвюро; лбшади, лошеди, абшуди, лошоди, зошиди; 
пбмерли, пОмирли, помёрли, помярли, пбмярли, пдмюрли; ты- 
сяча, тысича, твиюча, тысеза, тысыча; пбило, πόστο, поюло, поёло, 
пбй10; стбйло, стбяло, стбюло, стбело, стбело, стбило; Muxáulo, 
Михёюло, МихАяло, Михдело, Михайло, Михайло; пбдчивать, под- 
чёвать, подчавать, пбдчевать, пбдчуватъ и под. Примфрами mpemt- 
810 рода служатъ слова: бчень, бчивь, бчань, бчунь, очёнь; ворб- 
чать, ворбчеть, ворбчить, ворбчёть; видълъ, видялъ, видилъ, BH- 
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детъ; прбклять, прбклеть, прбклить, прбклёть; явялся, явилсе, 
явилси, ABHICE, явилса; здяцъ, здецъ, звицъ, зйюпъ, з4 пъ; 
Ббже, Ббжа, Ббжо, Божи; уже, ужа, ужи; пбмеръ, пбмиръ, 
пбмяръ, пбмёръ, пбмюръ; вЪтеръ, вфтяръ, вЕтиръ, вЕтюръ; BE- 
ять, вфеть, BEUTE, въеть, вфёть; меньше, ибньша, мбнъшт; вы- 
нулъ, вънялъ, вынёлъ, вътнелъ, вънилъ; восемь, дёвять, десять, 
вбсемъ, дёвють, десють, восямъ, дёвить, дёсить, вдсимъ, деветь, 
Aécerb; м;сяцъ, мЕсицъ, мъсюцъ, мЕсецъ, мЕсецъ; пфлецъ, ná- 
ляцъ, пдлицъ, палецъ, пдлюцъ; вбчеръ, ввчаръ, вёчиръ, вбчёръ, 
ввчуръ; дёнсгъ, дёнёгь, дёнягъ, AéBurb; Ястребъ, Ястрёбъ, 
Ястрябъ, Ястрибъ, Ястрюбъ; копвекъ, копбикъ, копёёкъ, копбякъ; 
шире, шйри, шйря; буде, буди, будё, будя, ныньче, нывьча, 
BbIHbdO, нъзньчи; пбелю, пбели, пбеля, пбслё; крбмт, крбмя, 
крбми, кромё; завтра, зёвтре, завтро, завтри, завтрё; къ этому 
ΟΤΑ ΕΥ можно отнести и слова, гдБ а, е, я измВняются въ друге 
звуки даже подъ ударешемъ; ΒΡΟΑΈ: Υπκό, ужд, уж, ужы; еще, 
emà, ещё, ame, and, ἁπιὰ, mm, ππιὸ, ища; ὅπιὸ, Eine; отсбль, 
отеюль, отсуль, отсвль, етсйль. 

Относительно дифтинловз, т. е. слитно произносимыхъ въ 
одивъ премъ голоса двоегласныхъ звуковъ; надобно замфтить, 
что они составляютъ рЁдкость и върне случайность. Только y 
однихъ Xbrefi срываются съ языка слова: м!фра, ствно, шШЕсня, 
466a, пуопъ, ничегоу, нукоу! Стёпкой! придуотъ; Будгъ, и едва- 
ли что иное въ другомъ родЕ, но возраствые жители исключи- 
тельно лишь въ Форм$ звательнаго обращеня произносятъ 
такого рода слова, какъ— Фёдькой, Вёнькой, ДВдкоу, Мамкау! 
Если же къ диФтонгамъ отнести произношене гласныхъ съ раз- 
ными придыхательными отзвуками, тогда уже найдутся много- 
численные образцы вродв %Ёхать, ὤὥήοτε, Ийковъ, ἄόκηγαο, 
Hess, Йиванъ, it01à, ἄέτοττ. 

Кром$ вышеизложенныхъ особенностей говоръ земляковъ 
Ломоносова въ области употреблен1я гласныхъ имфютъ заслу- 
живаюшя вниманя своеобразныя по характеру пропуски, 
вставки, полномасе и стяжеще звуковъ. 
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Пропуски гласныхъ бываютз въ началт слова, напримЪръ,-- 
Лизовёта, Лексъй, Лексндръ, свобождёю, менины, спугался, 
рестёнтъ, Катерина, Мильйнъ, Исусъ, Ермёй, Ерусалимъ, ку- 
шёрка; 656 срединь: пузвицы, пригожство, веретно, знамо, че- 
ремха, сечасъ, чтать, платной, урки, боскбмъ, ослабла, копёкъ, 
вшелъ, жалюсь, кислица; 65 кониъ: — бколг, нынь, нёжз, напро- 
na4y, полица (полищя), паровд (паровое), окладнд (окладнбе), 
спящи, сильн, видн®, прежг, кака (какая), како (какбе). По 
временамъ въ говор земляковъ Ломоносова наблюдаются случаи 
отбрасывая начальной неударяемой гласной а, о въ положени 
за другой гласной, напримЪръ: накнЪ, за мбаръ, по тчеству, собча, 
вопче, HO безъ слишкомъ рЪзкихъ крайностей. 

Подобно пропускамъ и вставки гласныхъ бываютъ въ па- 
чал, въ средин$ и въ конц словъ. Образцами перваго рода слу- 
жатъ слова: аржаной, оржаной, овторнякъ, ильгота, ольгот$, 
` опочинйть, опочивать, ильстецъ, оружьё, ерепейникь, окрбм+, 
Изосима, опослЕ, анамедни, артуть. Слова именины и вторникъ 
случаются съ произношетемъ: оменины, овторникъ. BCTABHLIMH 
гласными 65 cpedunn елова XOAMOTOPCKIH говоръ такъ характерно 
отличается, что и правильное произношене уетупаетъ. Есть 
множество словъ вродБ: толконуть, махонуть, вертонуть, тря- 
ховуть, гребонуть, бряконуть, свистонуть, капонуть, кои очень 
чувствительно заявляютъ присущую имъ своеобразность. При- 
ставки гласнаго звука 65 кони» слова являются въ весьма огра- 
ниченныхъ случаяхъ, напримбръ:--Михайло, Пётра, тёмо, туто, 
тепёря, здБся, вбно, мытд (мытъ), жёбреи, тишёе, на утр!и, 
обби (068), тёча (течь), каченей, кбли (коль), вреда (вредъ), ого- 
рода (огородъ), дармд (дёромъ). 

Въ отношени къ полношласво крестьянски говоръ на родинв. 
Ломоносова слЪдуетъ болБе за правильными ΦΟΡΜΔΜΗ, чЕмъ за 
своеобразными, и потому таковыхъ наблюдается мало. Можно 
найти лишь примфры сочетавя звуковъ ири, 040 оро, epe вм сто 
нашихъ 44, pt», ре, ол, ер и то въ словахъ бболоко, вередить, сво- 
робъ, смородъ, беремся, отсторонять, перепираться, черезвы- 
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чайно, евирикатъ, черево, Володимиръ, и — приифры удержа- 
ня гласнъхъ е, о при изм5нешяхъь такихъ словъ, TAB мы 
обыкновенно опускаемъ ихъ, вродБ двоеглазый, двоеноги, 
MÓXy, деоегривенный, вёхотя, рота (pra), потолдка, рдва (рва), 
2068 (лба), coxBaTáTb, кёменя, лёду, кореня, смирёный, збву 
(зву), пдять, вдять, нынече. Прибавлене совершенно излит- 
нихъ звуковъ ради полногадс!я можно наблюдать по временамъ 
въ словахъ: долина, подобриться, pasonpex buio, любови, церкови, 
созади, CODJeTÁTb, кбютемъ, нокотемъ, клубокомъ, бёнокъ (банкъ). 
Во всвъхъ тЁхъ случаяхъ, rXb данные образцы полноглася мо- 
гуть быть очень рЪзкими для слуха, вродф — сордмъ, болдго, 
„доложно, стблобъ, тблоше, тамъ никогда таковыя не употреб- 
ляются. 

Относительно стяженя гласныхъ въ TOBOPE холмогорскихъ 
крестьянъ надобно зам тить, что оно въ нБкоторыхъ случаяхъ 
даже преобладаеть надъ правильнымъ словопроизношевемъ, 
ΒΟΣΕΧΟΤΕΙΘ чего наичаще слышно: думатъ, дБлатъ, зндмъ, играмъ, 
припадётъ, бывётъ, дбргамъ, вздумамъ, копёкъ, краснтъ. Чуть- 
ли не одинаково съ этими Формами употребятельно произноше- 
Hie словъ: побфдали, зарестовёть, воружёть, словохбч, Андрёвъ, 
Сергьвъ, Макёвъ, Сергювичъ, Прибражёнье, npHMÓTb, вымёть, 
ктбито, дако, подёмъ, XOSÁBa, стерайнъ, двудбнка, двусблокъ. 
Изъ сказаннаго видно, что стяжеше гласныхъ звуковъ въ го- 
ворз холмогорскихъ крестьянъ есть одна изъ очень характер- 
ныхъ особенностей, выражаемая произношенемъ одной гласной 
ви сто двухъ въ окончаняхъ и въ CDeJHHb словъ. | 


в. 
Особенности 
употребленя согласныхъ звуковъ. 


Крестьянский говоръ на родин$ Ломоносова. допускаетъ себ 
широки просторъ въ своеобразныхъ видахъ употреблен!я со- 
гласнъткъ звуковъ; BMECTE съ этимъ онъ и значительно труденъ 
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для обстоятельнаго изслБдованя, такъ какъ наполняется мно- 
жествомъ рЁдкихъ единичныхь ΦΟΡΝΤ самаго разнообразнаго 
характера. Порядокъ изложеня всЪхъ данныхъ объ этомъ 
предметБ будеть такой же, какъ и въ предшествующемъ 
пункт . 

Звукъ 6 въ еданичномъ пронзношен!и трудно выдфляется 
холмогорскимъ крестьяниномъ отъ перехода въ звукъ ^ и непре- 
мЪнно бътваетъ слитъ съ отзвукамъ &. Звукъ 6 очень скромно за- 
являетъ себя въ говор$ земляковъ Ломоносова. Въ словахъ 
оббци, прбболока, камба, бйнна, трамбай, онъ служитъ по вре- 
менамъ замБною звука в, въ словахъ сумба, бладёнь, забура- 
вить — стойтъ вм сто м; совершенно отсутствуетъ въ словахъ: 
оворовёть, оветшёть, обБшивать, обалйться, бдушка; вставное 6 
наблюдается въ словахъ обчинйть, обчистить, требухъ, обска- 
блйть. 

Звукъ в обладаетъ многими особенностями употребленя уже 
потому одному, что наилегче многихъ другихъ звуковъ произно- 
сится. Онъ бываетъ иногда приставкою къ началу слова (вбчень, 
вулипа, Hà вутри, въюнама, вовнутрь, вурожди, вдспа, вокушерка, 
Вухостровъ, обстрый, вбхать, вбпчесьво, вуши, вокорокъ), мно- 
гократно является произвольно дфлаемою вотавкою въ средину 
слова (οχούτα, религиобзный, прдвволока, навукъ, Родявднъ, кро- 
BonÉena, убивца, обворотиться, полипбвской, невзадолго). ВстрЪ- 
чаются прим$ры выпаденя и отпаден!я звука в (pásb, Яственно, 
Здрастуй, балосъв, myrpenmii, объичёть, такбськой, незвидбтъ, 
секрбвь, стбкъ, настрфчу, споохнулъ, здумать, здбръ, округъ), 
въ средин словъ предъ звукомъ у (xbymka, вЪкоуха, голдушка, 
кладоушка, трдушка, зоутъ, zElyTb, круля, вдбушка). Звукъ 6 
нер дко стоитъ Ha ΜΕΟΤΕ 3 въ окончаняхъ словъ на аго, ого, его 
(нёшаео, доброво, твоево), въ словахъ: товдё, ковда, TOGAPI, ковды, _ 
евд, на MÉcTÉ 6— въ словахъ: обфть, овязательно, OGBOJOKUÉCB, 
Уворотень, оворбтъ, — на wbcrb ф въ словахъ Матвей, Анвея 
(АнФя). 

Звукъ 3 на язык ходмогорскаго крестьянина въ единичномъ 
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произношени всегда связанъ съ отзвукомъ bi и BCIBACTBie вы- 
зываемаго труда для яснаго выговора мало имфетъ особенностей 
употребленя. Звукъ ? часто стоить въ предлогБ ss (25 дереву; 
1$ дому, гъ жилью), на MbcTb κ въ словахъ (орзанъ, реютать, 
т. е. арканъ, рокотать), на MEcTb 6 въ слов зумага (бумага), 
на MbcTÉ ж въ словахъ: лЯетъ, берегётъ, на MbcTb в въ слов 
застьийть (застывать). Hamóoxbe характерно выпадене и отпа- 
AeHie звука 3, какъ видно изъ словъ: моед, твоед, доброо, худдо, 
Ефгй и Περί, княиня, Осударь, Осподь, xb (rxb), енералъ, 
итёра и многихъ иныхъ въ подобномъ poit. 

Звукъ д,- взятый единично, едва-ли когда произносится среди 
холмогорскихъ крестьянъ безъ придыхательнаго отзвука $4. 
Звукъ д въ словахъ глядй; идй, пойдёмъ, глядЕлъ превращается 
изр дка, въ неясное уподоблене звукамъи, й, ὃ (гляй, пой, поёмъ, 
гляйълъ, пойёмъ, пойй). Почти всегда звукъ д въ словахъ Ев1ё- 
ый, дель замфняетъ собою 2 (Евдён!й, днделъ); изр дка стоить 
и ви сто т въ словахъ: будочникъ, обрбдки, присудстве, судяга, 
будорджить, редивый, дакъ, чистоплодный. По временамъ встрЪ- 
чается д взамЪнъ в въ словахъ упадший, не внядши, взамБнъ ж 
въ словахъ лудю, удю, бредю, кадю, часто находится на мЕстЁ 
3 въ словЕ кондырёкъ (козырскъ), кдндъгрь (кбзырь). Звукъ ὁ 
бътваетъ и вставнымъ, напримфръ, въ словахъ одостальной, 
ндрввъ, надсмъшка, урождёй, обижойть, досаждть, онъ же въ 
нервдкихъ случаяхъ выпадаеть (дбжь, прёзникъ, гвбзь, нужа; 
утвержать, прёже, рожать, пбзный, поставка, CEMÖH, сресъвд, 
осужать). 

Звукъ ж, взятый единично, наичаще сльышенъ у холмогорскаго 
крестьянина, какъ ort. Онъ изр дка стоитъ на wberb 3 (рожо- 
вый, въфжжаю, вижжу, унижать), почти всегда — на мЪств д 
въ словахъ дожжа, нагроможжкбно, изрЪдка на м$етВ 1 въ сл0- 
вахъ иножды, бЪжу, пуждю; есть немнопе примБрьт въшаденя 
звука ж (муской, волской). 

Звукъ 3 скуденъ особенностями употребленя въ холмогор- 
скомъ нарЪъчи; онъ лишь замбняетъ с въ началБ нЪкоторъкхъ 
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словъ и частью. въ срединЕ: згланулъ, nenHsis, звизданулъ (сви- 
стнулъ), здёрживать, здаю; иногда стоить на ΜΕΟΤΕ ж, напри- 
мЕръ, морбзю, зёмчугъ, porósa, иногда совсъмъ теряется, какъ 
ато можно вид Еть изъ словъ: расуждвть, бестъжии, paces, 
раскёзъ, расдлъ. D. 
^  OByKb κ въ едивичвомъ произношени на язык холмогор- 
скихъ крестьянъ является всегда съ придыхательнымъ отзву- 
комъ &, и подобно звукамъ Ó, ж, 3, мало имфетъ преобладан!я. 
Звукъ κ. изрЪдка замфняетъ собою tw; (пивко, полькб, деревко), 
нЪсколько. чаще замбщаетъ собою 1 (карйктеръ, Чукчерема, po- 
сомёка, проклаждаюсь, пвека, клевуть), нервдко бываетъ на. 
мЪстЕ 1. (мяккй, лбккй), въ словБ музъкапка соотвЪтствуетъ 
звуку %, въ 01088 вукшивъ уступаетъ MÉCTO въ пользу κ звукъ 
6, въ словЪ сукротивньй звукомъ κ зам Ъняется я и въ словъ 
хлескть--звукъ т. Имфются случаи выпаденя звука κ вродъ 
чирнуть, Фърнуть, и случаи вставного f по подоблю---скаизвуть, 
силизкй, осклабла; въ CIOBE рухйща стоить κ BMbCTO v. 

Звукъ 4 имфетъ и твердое и мягкое произношене; таковымъ 
онъ бътваетъ даже въ однихъ и Tbxoe словахъ (жалче, жальче, 
мелче, мельче); здБсь XOAMOTOPCKIH крестьянинъ пользуется со- 
вершеннЕйшею свободою выбора, и проявляегъ лишь нъсколько 
бблъшую склонность къ мягкому произношеню. Довольно часты 
случаи вытаденя звука 4, напримЪръ, τόκο (тблько), скохо (скОлъ- 
ко),.Ярослёвь, бранчивой, храяю, долбю, ломю, пособю, равно 
нерЗдкостны образцы и образнаго рода, T. e. ставливаня 4 
вродЪ: — благословлевше, терплёше, хрёмлять, успленье, облизь- 
Яна, греблю. Звукъ 4 бываетъ иногда на ΜΈΟΤΕ O (покуль, до- 
куль), на MbcTb м (ломпаеье), на ΜΈΟΤΕ в (трелдга, слоббда), на 
мъстЬ m (милосливой), замбняетъ ? въ словё Карлопблы (Кар- 
гопблы), замбняетъ p въ словахъ пролубь, арендётель, секле- 
тёрь, замвняетъ н въ словахъ кухольный, сумл$ ваться. 

Звукъ м им етъ не болЪе особенностей употребленя въ хол-. 
могорскомъ Hapbuig, чЁмъ звуки 6 или ж. Онъ замЪняетъ со- 
бою. 6 въ словахъ оммёнъ, надомно, оммолотйть, оммъвъ, 
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бмморокъ, оммелЕть, замБняеть н въ словахъ камва, Микбла, 
Микйта, замфняеть в въ словахъ прамнукъ, взямши, дер- 
нумши. Приставнымъ звукъ м является въ словахъ къ двад- 
цатймъ, къдвЪнддцатимъ, десятимг; образцомъ вьшаден!я звука 
м служитъ слово маенька (маменька). 

Звукъ н въ говор в холмогорскихъ крестьянъ не болЁе имф- 
етъ особенностей употребленя, какъ и м. ВстрЪчаются примфры 
полнаго въшаденя я (сымёть, подътийть, крйсенькой, зябу). Из- 
р дка бываютъ примЪрь: удвоеннаго s вродБ ученникъ, мучен- 
никъ, механникъ, глинянный, иногда и обратно, T. е. удвоеное н 
сокращается (длиненьюй, страникъ, сколонвнътй). По временамъ 
наблюдается вставное M, напримЪръ, ближнось, пакентъ, па- 
хнучй, окрытно, милостивно, мовашинской). Звукъ н бътваетъ 
замъною звука м въ словахъ: лднпа, тунба, Танббвъ, нимо, ббн- 
бавдировать, Сблонбала, штенпель; бываетъ замЕною звука рвъ 
слов ярманга. Становится иногда н и на мЕстБ + (шпанёры, 
мбненькой), иногда на мЪстЕ д въ словахъ лённо, горёзно, обЕния, 
ослабонить, кинёть, винно, онна (одна), безетынникъ; въ DBAKHX'b 
случаяхъ бътваетъ на MbcTb m (препяяствовать), на ΜΈΟΤΕ з (тя- 
нучй), на мЪстБ ч (на встр жу). 

Звукъ п, когда бъваетъ произнесенъ холмогорскимъ кресть- 
яниномъ единично ΟΤΕ другихъ звуковъ, то всегда почти слъ!-. 
шится съ очень ощутительнымъ бтзвукомъ t. Звукъ f^ иметь 
такъ мало особенностей употреблен!я въ холмогорскомъ нарфчии, 
что о нихъ почти нечего говорить. Звукъ п въ рЪъдкихъ случаяхъ 
замфняеть собою звуки в и ф, вродв Опросинья, rbnmà, пашин- 
никъ; въ слов утбинуть (утонуть) наблюдается рёдюй примЁръ 
вставнаго 4, и только чаще всего прочаго встрЪчается ^ на 
мЪстЬ 6 въ словахъ опчесьво, прбпочка, декёярь, рузь, HOANB, 
вопче, посоплять. 

Немного особенностей употребленя въ холмогорскомъ на- 
‚рёчи им етъ и звукъ p. Онъ иногда замфняетъ собою звукъ A 
въ словахъ канцерярая, привирег!я, MapTepb/prb, apTHpepis; ино- 
гда стойтъ на мЬстЪ в (скрбзь, скрозндй), на wbcrb н (Чухче- 
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peua), на ифстВ m (Ухросровъ вм. Ухтостровъ). Звукъ p бы- 

ваетъ вставнымъ (мартерьЯлъ, коржуха, проздравайть), бываетъ 

и удвбеннымъ (TapapáxHyTb, торордхнуть, дАрарапауть, тарта- 
рары) и изрЪдка выпадаетъ (нойпь, декджь). 

Звукъ с въ говорЪ земляковъ Ломоносова широко употре- 
бителенъ тамъ, гдБ стоить звукъ ш; напримБръ въ окончаняхъ 
`словъ на шься слышится и двойное и простое с, говорятъ: ру- 
гёесся и pyráwce, ббрессе m бдрисе, справляесся и справайисе; 
нер дко подобная же замФна является и тамъ, гдф внутри слова 
nocab и саъдуетъ звукъ н (нарбсьнё, короаёвисьня, порбсьняя), 
и просто выфето s встрЪчаетея с въ словахъ: KOC), носю, просю. 
Изр$дка звукъ с стоитъ на мЕстЕ v напр. въ словопровзношеняхъ: 
ясный, пессяный, мусьной, русьной; въ слов скусный стойтъ на 
изстБ в; изрЪдка же звукъ с употребляется на мЪстЕ %, напри- 
мфръ, коссъ, свЁтбкъ, цариса, дфвйса; нЪсколько чаще звукъ с 
встрЕчается на мЕстВ s (уской, жись, рассматривать, вывёсъ, 
сквбсь, тормосъ, бесъ, пблосъ, скаска). Наконецъ, имфются 06- 
разцы выпаденя звука с, напримЪръ, — кблько, никблечко, тук- 
нуть (сколько, нисколечко, стукнуть), и образцы приставки с въ 
начал слова (скоржуха, сказнйлъ, спокинулъ, снабрбсилъ). 

Звукъ т, подобно какъ и я Bb единичномъ произношения 
употребляется земляками Ломоносова при пособли очень яснаго 
бтзвука bi, Звукъ т найболВе выдается случаями вьшаден!я, 
такъ что, напримЪръ, въ словахъ: пёкосный, пбсный, глонулъ, 
трдска, невфска, кресъйна, стрёсь, укрась, прбпась, богёсьво, до- 
вбльсво, дчесъво, сирбсьво, росьвд и подобныхъ HM правильное 
произношете дЪлается рЪдкостью; также и слова: чёсенъ, мосз, 
XB0C3, пусь, благоденсво, величесьво, лисьдйя, сресъво, ужась PEA- 
костно бъваютъ слышимы въ противоположномъ сему правиль- 
номъ BHat. Не теряетъ своего преобладающаго положешя и 
BCTÀBHOe M въ словахъ страмъ, empaxónie, струбъ, строкъ, 
притчина, взоттй, назвоти, промчй, ужасти. Звукъ т нерЁдко 
стоить на Mbcrb 0, напримБръ, говорятъ вдточка, лотючка, 
Госпбть, вЪть, двётцать, слазпенькой, наздтъ; въ словБ трах- 
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MÁXb звукъ т замБняетъ собою κ, а въ словВ извёртено замЪ- 
няетъ ч.. | ща | 

Звукъ (D на языкЪ холмогорскихъ крестьянъ вездБ заявляетъ 
себя въ окончаняхъ сювъ, TAG бываеть OH на мЪстБ в (крбфь, 
брбфь, люббфь, годбфъ, двордфъ, подкдфъ, дстрофъ), такъ что 
в очень рЪдко слышится. Звукъ ф стоитъ на мфсти f въ словъ 
прёофцы (npaomubi), на ΜΕΟΤΕ κ въ слов прафтика, на мЪстЪ с 
въ словЪ лафтукъ (ласкудъ) и на ΜΈΟΤΕ ч въ 64088 чудафка (чу- 
дачка). | : 

Звукъ X въ холмогорскомъ нарЪчи, замфняя звукъ 1, пре- 
обладаетъ такъ, что правильное словопроизношене значительно 
уступаетъ, говорятъ: шахъ, порбхъ, вокрутъ, ночаёть, POLL, 
сапбгъ, четверть, дёхтя, кбхти, другъ, яёткй, мйхк и T. д. 
ВстрЪчается замЗна звукомъ г предлога хз предъ звуками я, т, 
s, %, напримЪръ: c5 попу, тъ торгу, хъ кузвецу, тъ гброду, хъ 
церкви, съ часбвнЕ; но это 2 обыкновенно бываеть глухимъ, не 
вполнЕ яснымъ звукомъ, въ которомъ слышится, смотря по лич- 
ному воображению, и X, из, ик. Въ этихъ случаяхъ замЁ ны ча- 
стое х наблюдается лишь изр дка, отчетливо же слышать 5 
вм сто κ можно въ словахъ: AÖCTYPB, рбхъ, трйжтъ, контрёхты, 
кугшинъ, гресъйне, греснъй. Звукъ X стоитъ на ΜΕΟΤΕ щ въ 
словахъ ΑΡΙΦΑΤΕ, мондшина, на мЪстЕ (f въ словахъ хранцузъ, 
гранцуской, на мъстБ т въ словахъ — рожмистръ, плахФорма; 
звукъ 2 бываетъ и вставнымъ, наприм ръ: — кугтаться, ухми- 
нать, брахманъ:, 6pazwànbi (брамйны), багтарь: (батары). 

Звукъ w на язъкв земляковъ Ломоносова пользуется глу- 
бокими симпатиями; его особенности употребленя составляютъ 
такого рода украшене деревенской рЪчи, которое характеризуетъ 
желаше говорящаго показать себя ласковымъ и зюбящамъ, 
простымъ и невзыскательнымъ, Поэтому звукъ % особенно пред- 
почитается въ женскомъ разговор, среди дБвицъ по преиму- 
ществу. Что касается мужчинъ, особенно молодёжи, то они 
изъяты изъ этого подчинен!я звуку 4 и для нихъ необязательно 
пользоваться имъ, хотя бы даже въ самой интимной бес д. Въ 
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распоряжении мужчинъ нм ется звукъ ч, употреблене котораго 
очень ограничено для дБвицъ и-лишь немного боле предостав- 
лено женщинамъ. Звукъ 4 въ говор Холмогорскихъ крестьянъ 
такъ часто употребляется на мЪстБ ч особенно среди лицъ жен- 
скаго пола, что правильное словопроизношете дВлается исклю- 
чешемъ (чёрный, цйртъ, четыре, черта, цегф что, пвць, нбцъ mM - 
т. д.), хоцие вмЪсто хочется слышно повсюду и постоянно. Въ 
глагольныхъь окончашяхъ на MUCH и тся наблюдается одно 
только цца и цце (xXepéuua, дербцие, Apáuua, борбища), даже въ 
средин  словъ изгоняется MC, чтобы замЪстить его звукомъ ц, 
поэтому говорятъ — десяцкой, тысяцкой, cÓóukol и крайне рЕдко 
правильно. Подобнымъ же образомъ ц стоять вмЪсто 0ο въ сю- 
вахъ — завбукой, Вблогоцкой, гороцкой, и вмвсто одного с въ 
словахъ AOWÉJb (досоле) и доувльный (досбльный). 

Звукъ ч въ говор Холмогорскикъ крестьянъ, хотя и не 
пользуется симпатями всей женской половины населеня, ко- 
торая называетъ чвыканьем» правильное употреблене звука 4, 
однако этоть звукъ пробрЪлъ ce6b очень прочное почетное 
м сто. Насколько — % для холмогорской дЁвяцы или женщины 
является орудемъ лучшаго вьраженя нВжности, простоты: й 
ласки, настолько и звукъ ч среди мужской половины населения 
служитъ излюбленнымъ показателемъ грамотности, начитавности, 
знакомства съ умными и книжными людьми. Поэтому, когда xb- 
вица или женщина выразить пристрасте къ звуку ч, въ дере- 
венскомъ мн ни это будеть см шно, и когда мужчина слишкомъ 
пристрастится къ и, тоже не избЪгнетъ васмфшки. Впрочемъ 
существуютъ и TAKi4 особенности употреблен!я звука 4, которыя 
совершенно общи всЪмъ, T. е. безразлично и мужчинамъ и жен- 
щинамъ, напримвръ, когда ч стоить BMECTO щ (свячу, возврачу, 
чирокъ, досчаной, помочь, обчесьво, вопче), когда ч стоитъ вмЪсто 
€ (чёрква, сбнчв, чарича, чарь, гбрнича, чВль), что особенно 
слышно въ говорф дБтей и пожилътхъ, когда ч бываеть BMECTO 
ши т (кабёчикъ, поччивать, бухёччикъ, оччего, лучче, млёчий, 
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бляется двойное ч (ббречче, борбчча, дерёчче, мучичча), что тоже 
боле замЪтно лишь на языкЪ дётей и пожилыхъ. Звукь ч бы- 
ваетъ изрфдка на мЪстБ oc въ слов — мбчно, на мЪстБ 3 въ 
словЪ колбдечь, на MECTE с въ словахъ: чечасъ (сейчасъ), кру- 
пиччатый (круписчатъщ), на wbcrb m въ словахъ: молочбльшикъ, 
" чкнуть, арестёнчикъ и на MECTE κ въ словахь кёменча (кАменка), 
лачетъ (локветъ). 

Звукъ ш своими особенностями очень характеризуетъ говоръ 
крестьянъ на родинБ Ломоносова. Опъ замЁняетъ собою звукъ с 
въ словахъ: шушить, Ишпатя, шешнаАдцать, WEOPIYDA, шнуръ; 
онъ стоить на MbcTb « въ словахъ: што, оприше, мбшта, пошта, 
пошто, конбшно, нарфшно, привышно, полномбщный, тфино, мо- 
тошный и т. д. Звуки шиш употребительны тамъ, гдБ должно быть 
ш (κα, шока, ипибтка, пииииа, ввинии, смуинийть) и одно 
щ-——(шти, точильщикъ, молотйльщикъ, ямайкъ, ПИЛЬШИКЪ ит. д.). 
Звукъ tw бътваетъ на MECTE ж въ словахъ: TÄWEIÄ, шмодь, те- 
дБшка, лбишка, нбшка, на MbcTB н въ словахъ: совЕтщикъ, Xb- 
вочёшка, головёшка, травёшка, навътшикъ, на MECTE 6 въ CJOBÉ 
минущийй, BMECTO п въ слов шугнуть (пугвуть), на wberb m 
въ словЪ хоша, хошь (хотя, хоть). Тамъ, TAG звукъ t допустимъ 
бываетъ въ качествЪ замЕнь: другихъ звуковъ, онъ совершенно 
вътЪсняетъ правильное словопроизношене и этимъ очень ощу- 
тительно заявляеть себя даже въ рЪчи получившихъ книжное 
образоване людей. 

Звукъ щ въ говор$ земляковъ Ломоносова почти совсЪмъ 
не им етъ особенностей употреблен!я; онъ лишь изр дка бътваетъ 
слышимъ на MECTE w въ словахъ: щелушИть, щелуха, но зато 
исключительно преобладаетъ надъ сч въ словахъ: щасте, щетъ, 
дощётый, вЯяще (вязче) и надъ жд въ словЪ нагромощено. 

Помимо единичнаго зам щешя соглаеныхъ согласными, ихъ 
приставохъ и вьшаденй только изъ одного звука, въ говор хол- 
могорскихъ крестьянъ существуютъ виды сло0емаз выпаденй, 
CAOt06bX5 приставокъ и вставокъ, слоювыль уподобленй, распо- 
добленй, перестановокъ. Примфрами первазо рода, T. е. слого- 
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выхъ выпаденй, могутъ служить слова: клищекъ (кайнышекъ), 
ни капь! (ни капли), вишь (видишь), или (гляди), стрЕлйть (бм- 
стрЪлить), слёбосьми (слабостями), протягать (протягивать), хошь 
(хочешь), младень (младбнецъ), картбхь (картофель), цапбкъ (napa- 
пбкъ), струмёнтъ (инетрумёнтъ), дляче? (для чего?), кстять (кре- 
ститъ), примать (принимать), скорь (скорость), половной (подовин- 
ный), окшёный (крещеный), дорогизна (дороговизна), &нди! (анге- 
зь/), разбулъ (разбодёлъ), парепёлея (nepemyráaca), сбмбала (co- 
зомбала), бётько (батюшка), мёчка (Матушка), Евсей (Евсей), 
выстену (войстину), камбрий (камарйный), ратбвъ (ротонда), чер- 
низна (черновизна), Βόπα (нечею), нАчись (нёчисто), прежъ (πρό- 
жде), шелявый (щеловатый), круть (крутйзна), пфвкой (пЁвуч1й), 
Формовать (Формировать). Примфрами слоговыхъ встадокз и 
приставокз являются словопроизношеня: свердёла, (свёрла), са- 
noróes, coJAáToss, проступываться (проступёться), ребятёнокъ, 
покудова, какой нинабудь, насупднилея (насупился), цфльный 
(пблътй), удобривать (удобрйть), свискотдкъ (свистъ), трескотбкъ 
(трескъ), pasóes, перем?нивать (перемБнЯть), пбужничать, оста- 
ндвливатъ (останавайть), cyxepamiü (cyxámii), закипливать (за- 
кипАть), попбвична, королевична, Лукйнична (Лукична) насиль- 
cmeie (насиле), гонйючись (гонясь), игрёючись (играя), пбдчиваю 
(подчую), узнавдю (узнаю), теменфтъ (темн ть), послъди (посл), 
опочинивать (опочинЯть), глухотбня (глухбня), здеывалъ (зътвдлъ), 
бирывалъ (бирёли), устрёивать (устройть), выбёшеать (выбЪгёть), 
закоулокъ (заулокъ), увживатъ (уважать), провёживать (прово- 
жать), воскресёньской (воскресный), назёнивать (нагонять), yMÁAu- 
ватъ (умолять), откулева (откуда), бумажёночка (бумажка), проше- 
невъ (прошенй), давдютъ (даютъ), вставаю (встаю), шепионулъ 
(шепнулъ), качконутъ (качнулъ), кАжинный (каждый), егбновз (ero). 
Прим Брами слоговыхъ уподоблен и расподоблен можно ука- 
зать слова: краечёкъ, (крайчикъ), силбмъ (силою), займовать (за- 
нимать), воймовать (внимать), нбймовать (нанимать), стерливъ 
(стеаринъ), коробёнить (корббить), могчи (мочь), палечвкъ (názs- ᾿ 
чикъ), сотрёть (стерфть), резинчатый (резиновый), лАйчатый (з4й- 
3* 
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ковый), ушибчись (ушибиться), жгёть (жезь), котёйко (кбтикъ),. 
лекчи (лечь), крбхтенный (крбхотный), большённый (большущий), 
махБющий (малЪйшй), сижАнка (сидБвье),. сгаонулъ (сглотёлъ), 
замёрзлый (замерзший), инёко (иначе), четверёжный (четверго- 
вый), крупчётный (крупяной), павхастъй (пяЁшивый), комарб- 
вый (комариный), рёдькбвный (редечный), заспёть (засвуть), 
скоржуха (скорлупа), лёститься (ласкаться), невзначай (нечаянно), 
Пистилевья (Епистимя), посклизнуться (поскользнуться), бул- 
дырь (волдырь), авщу (ласкдю), колокблокъ (колокодьчикъ), дру- 
гбвъ (друзей), плескёю (плещу), колебдю (колеблю), переймть 
(перенять), махдю (Many), пускай (пусть), зазнять (поднять), за- 
верчивать (завертътвать), ставанбкъ (позвонбкъ), холонуть (хо- 
зодить), дотронись (дотрбнься), пущай (пусть), панцэ (певсн), 
волосёць (волосокъ), кусйчкой (кусливый), отшатиться (отшат- 
нуться), грабаю (гребу), вёсну (вишу), скакёю (скачу). Не будетъ 
излишнимъ привести въ дополнене къ сему и образцы такого 
словопроизношеня, гдз одни слоги становятся на MECTE другихъ, 
сами по ce6b оставаясь тфми же, напримЪръ: долбнь (ладонь), 
спикидёръ (скипидаръ), равзе (развф), дизенФекшя (дезинфекция), 
дглинской (английски), Костанкинъ (Константинъ), шёпкима 
(шапками) деньгима (деньгами), кдпостить (пакостить), Егбрай 
(Георгий), Кузолинь (Кузонемь), КАрбасъ (баркасъ), Медбстъ 
(Модветъ), Маримьяна (Марланна), Фрблъ (Флоръ), корунка (ко- 
нурка). о 

Теперь осталось нЪсколько еще дополнить сказанное объ упо- 
треблензи согласныхъ въ Холмогорскомъ нарЕчи; дополнить — 
краткимъ примбчанемъ и относительно того, что не допускается 
и чего не встрЪтить въ областномъ язык$ земляковъ Ломоносова 
при сличени ero съ иными с$верными нарБчями. Такъ, въ Хол- 
могорскомъ крестьянскомъ нар чи никогда пе допускается рЪз- 
кихъ для слуха замБнъ звука 6 звукомъ у вродБ: унукъ, Удова, 
годбу, слауно, Убля, или звуками у6 (уУвездЪ, увесь, увилки), CO- 
всфмъ нфтъ и обратной сему 8ΑΝΈΒΡΙ звука % звукомъ в или ув 
(сдарить, вдёлый, навчить, Увошай, увострбг В), ни слогомъ ja 
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(уайтить, Уавсбхъ), единственнымъ исключешемъ служитъ только 
УовсЪхъ. Никогда не наблюдается перехода звука в въ звукъ м 
передъ согласною 4 (мнукъ, срамняются), рЪдкимъ и единствен- 
нымъ исклочешемъ служить одно лишь дамно, совсфмъ не- 
извЪстна замфна звука в звуками 4, 2 передъ согласными 6, д, 
m, 6, n (звяду, 16бду, στὸν, збокъ, хполя, I0XKO, дёхки). Звукъ 
ф не замЕняется звуками х и 26 вродБ хувтъ, гвунтъ, Елимъ, 
Сблья, хвартукъ; единствевное исключеше и притомъ рЁдко слы- 
шимое составляютъ слова Хобдоръ, Ехвимъ; что касается 06- 
ратнаго сему, T. e. замЪнът звуковъ 2 и 26 звукомъ ф, то 81368, 
хотя и HETD такихъ рЕзкихъ произношенй, какъ фостъ (хвостъ), 
фдростъ (хворостъ), фёстать (хвастать), форонить (хоронить), 
однако допустимы: куфвя (кухня), фатера (хватера), куфарка 
(кухарка), фартёльный. Звукъ 4 никогда не переходить въ в пе- 
редъ согласными въ средин$ словъ и въ окончаняхъ (65165, дов- 
бить, пбезать), — одно лишь дбего (дблго) изрЪдка встрЪчается 
да всегда общеупотребительное слово пбиво (пойло). Краткое % 
слышно вмЪсто 4 лить въ АЪтскомъ разговор в и то весьма огра- 
ниченно (видЪу, брАу), но и дЕти никогда не скажутъ кблокоу, 
козе, дуго, быу. СовеЁмъ нЪтъ произношеня η на wbcrb m 
передъ и, е, ъ, ю, ь, я вродв: цихо, ΗΕ, любиць, и нЪть с0- 
BCEMB дзеканья вродф: дзико, дзёнь, дзйковъ. Вм$сто ки, зи, zu 
никогда He пройзносятъ км, зы, ты (токыи, марскых) ни тЪмъ 
60xbe—2ü (такой, такди, другэй, apyróu). ВмЪсто в нигдБ не ro- 
ворять 4 (колда, толда), BMECTO κ BETB X и 4, исключаются 
только — злубника, Главд!я, брюхва. Вм сто X, исключая слово 
каравбдъ, никогда не употребляютъ κ (клопотъ, хорбвятъ, па- 
зука). Зтотъ звукъ не замБняетъ собою звука с ΒΡΟΑΈ хвистъ, 
ODOÁZATb, только одво ужёхнуться составляетъ особенность. 
Звукъ ж совершенно неупотребителенъ на ифстВ з — (дружья, 
жабота, ожимь), только изъяты изъзтого услов!я очень рЁдко 
употребляемыя — режовый, унижать и всегда извфетныя — 
вяжжатъ, выфжжать. ВмЕсто звука с никогда не слышнош 
(шъ чВмъ, шъ четверга) исключая слово шнуръ (снуръ), и 
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вмЕсто ш нигдБ не бъваетъ с (скура, пёсня, саласъ). — Звукъ 24 
слышенъ на Mbcrb е только въ дфтскомъ разговор да случайно 
у стариковъ— (молодёсъ, сёпля, яйсб, сёрьква, купвсъ), общимть 
распространенемъ пользуются лишь слова: севтъ (цвЪтъ), сеБ- 
тфкъ (цвЕтокъ), 6Φ8ΟΤΕ (цвЪсть); въ этихь словахъ однако ничуть 
недопустимы вмЪсто % или с звуки m ик (твЪтъ, квътъ, твЪ- 
тфкъ, квЪтокъ). Холмогорский крестьянскй говоръ не терпитъ 
замфны звуковъ жьжюь, шошь звуками 3686, CóCb вродЁ дозьзя, 
возъвй, исьсё, пусьси, избЪгаетъ становить ж на м5стБ ш (ча- 
жечка, мальчиюкка, окожечко), только слово клюжечка изрЪдка 
попадается въ разговор, — избЪгаетъ замбнять звукъ я зву- 
комъ 4, почему совсёмъ вЪтъ словопроизношенй, кбмлата, 
пустыльный, облаковене, исключая только однихъ-—пристёлище, 
присталь, He допускаетъ замфны звука M звукомъ в (внбго, изено, 
пбени). Холмогорское областное нарёще не смягчаетъ и He из- 
6braerb удвоенныхъ произношен й однихъ и твхже согласныхъ 
въ одномъ и томже словЪ, единственныиъ исключенемъ будутъ 
слова: прблубь, кухольный, окольница, мощейникъ, застенуть, 
ослобонить, свинмя, крылля, мякйльница, назблливъ, нахёлливъ, 
сверхъ коихъ едва ли что найдется въ подобномъ род. 


T. 
Случаи твердаго и мягнаго произношеня согласныхъ звуковъ. 


Кровные земляки Михаила Васильевича Ломоносова въ от- 
ношеши къ воспроизведеню согласныхъ звуковъ имвютъ самый 
‚незатБйливый премъ. Они прежде всего избЪгаютъ усихй вы- 
говаривать согласный звукъ чисто, если таковой требуетъ на- 
пряжешя голоса и органовъ, когда же такъ или иначе затруд- 
HeHie нужно преодолБть, дабы звукъ сохранился хотя бы по 
возможности, въ данномъ случа произносятъ его смягченно или 
уподобляютъ другому. Правильное твердое и мягкое произноше- 
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Hie согласныхъ преимуществуетъ поэтому тамъ, TAB согласные 
звуки наиболфе легки для въговаривания. 

Что касается собственныхъ своеобразныхъ Формъ твердаго 
и мягкаго произношеня согласныхъ, то прежде всего становятся 
ва видъ слова съ безразлично употребляемою твердост!ю и мяг- 
ΚΟΟΤΙΙΟ согласныхъ. Такъ, крестьяне скажутъ: семь, гблуць, кар- 
тбФь, цфоьки, крфпьки, звмълю, дешёвьле, рупь, деревьня, жу-. 
paco, серёбъряный, молблостве, скажутъ и сбмг, гблупз, кар- 
т0Ф5, ЦВЯКИ, дЕФки, крЁпки, рупз ит. д., но никогда вы не услы- 
пате: крбФ5, люббФз, 0ст4Фз, наб4Фъ, npuroróes, Оченг, ячменг, 
кбренз, крау, 6páy, приготбу, корйба, крбй (кровь), любой (лю- 
бовь), одно лишь только слово гблубз изрЪдка встрЪчается съ 
сохранешемъ чистаго и твердаго звука 6. Безразлично скажутъ 
крестьяне: двери и дьвери, Двина и Дьвина, скотникъ и скбть- 
никъ, роднйкъ и родьникъ, но уже изрдка только произнесутъ: 
ΟΤΟΒΈΛΑΤΕ, ботъвинья, и никогда не допустятъ: — подъшетоки, 
кбтъко, прытько и T. д. При одинаково частомъ произношении 
слова рбтственникъ и рбтьственникъ, бЪдстве и бЪтостве, 
сбанце и сбнъче, бёшенка и башеньки, рёдкимъ бываетъ произ- 
ношене словъ: пЪсенока, οτυπὰ, берёться, лоханька. Слова: — 
церковь и церъковь, пёрво и пбрьво, серпъ и серьпъ, зёркало и 
зерькало, кормить и коръмить, «όρλΠθ и серце, црской m царь- 
ской, мерской и мероской, лвхкой и лехькой, лехче и лехьче, 
поперёкъ и попереко, здёшной и здфшьнй, прёжной и прежь»- 
най, ночлбжникъ и ночлежоникъ, б4рской и бйръской, грёшникъ 
и грЪшъникъ, деревбнской и деревбноской, жёнской и женъской, 
русской и русъской, конюшна и конюшьня, ббйна и ббйня, въ 
этомъ и въбтомъ, объзтомъ и объбтомъ, къдтому и кьвтому — 
пользуются въ Холмогорскомъ нар чи совершеннЕйшимъ равно- 
правемъ, ббльшее же преимущество дается лить словамъ: веръхъ, 
двороникъ, гбръница, пбрьча, корьзива, дброгать, черевйкъ съ ихъ 
мягкимъ видомъ и — утренный, позный, давнышной, порбзный, 
рухнуль — съ твердымъ. 

Въщающияся Формы употребленя соглаесныхъ исключительно 
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въ мягкихъ или твердыхъ видахъ касаются звуковъ 6, 6, 3, O, 
ж, 9, ft, д, н, с, 2, Ц, ч, Ш, Uu, Въ общемъ этихъ особенностей 
не много. Звукъ 1 по ббльшей части произносится твердо, какъ 
въ словахъ гора, но, гбродъ, мягкое же произношеше, какъ въ 
словахъ Госпбть, Бба, бойтыя слышится рЪдко и то при 
исключительнъткъ условяхъ для мягкаго произношешя з H въ 
. обычномъ правильномъ гбворф; смягченй вродё зя на мЪстБ 

за никогда не встрЪчается (дёньзя, дерьзять, трбзять), единич- 
HbIM'b исключешемъ служатъ лишь слова: дньелъ, сёрыя, Олыя. 
Звуки 9, 6, 6, 3, ж— или близко уподобляются звукамъ 7M, 4, 
d, c, wu, или совсфмъ замфняются ими въ чистомъ БИДЕ, 
какъ это было оговорено въ предыдущей главЪ, однако, хотя 
и H3pbaka и вродБ исключеня, но все же возможно BHABTL 
чистое произношен!е звуковъ 6, 9, ж, 3, напримЁръ, въ оконча- 
шяхъ словъ: судъ, родъ, ледъ, назадъ, гробъ, хлЕбъ, сгрёбъ, 
кордвъ, морозъ, вжъ, ложь. Звукъ к не принимаетъ никакихъ 
излишнихъ смягчен!й, поэтому BMÉCTO ка, ко, ку не слышно κά, 
ке, кю (ковяйкя, тбльхё, чайкёмъ, чайкю, крючбкь), ни τε бол Бе 
ma, me, тю (ваньтя, чайтемъ, чайтю, рЕдьтя). 

Звукъ 4 употребляется въ говор земляковъ Ломоносова съ 
правильнымъ соблюденемъ его твердости и мягкости, такъ что 
такихъ словопроизношен!й, какъ---надобле, 3860450, миляя, лю- 
кбшко, X0A$7, виду, кблокоу, пбезать, пбузать, добйть, ходивъ, 
спустилься, кодокблна, Двовъ, CTÓAKO и под. никогда не слышно, 
только въ видф особенности, остаются PABHOMEPHO употребляе- 
мые съ твердымъ и мягкимъ выговоромъ слова: мельче и мелче, 
меньше и менше, дольше и дблже, жёльче и жАлче. 

Звукъ н никогда He имфетъ носового произношешя, напри- 
мёръ въ словахъ: комка, дЪвчвнка, ребёнка, равно и обратная 
замфна мягкаго н твердымъ ничуть не встрёчается вродЕ: Оленка, 
маменка, душенка, за исключешемъ того, что упоминалось выше 
при обзор$ безразличвыхъ употребленй мягкихъ в твердыхъ 
согласныхъ. . 

Звукъ с всегда произносится мягко BO всфхъ окончанияхъ, 
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на wech (стараешося, заботишася, ругаессья, дересся), также 
точно смягчается с и въ средивЪ словъ передъ согласными т, с, 
`к, п (гбсьти, кбсъти, песьсяный, сбсъка, Осъпица). 

Звукъ % въ женскомъ говорф является исключительно мяг- 
кимъ звукомъ, употребляемымъ чисто, безъ уподоблеюй (πΊαο, 
nÉnb, кбици, отци, овцы, кольцё, πόρτα, цигвнъ). Мужчины звукъ 
w употребляютъ правильно; и лишь тогда, когда посл % слБду- 
ютъ гласныя 75, а, е, ы и 5,--допускаютъ безразличе въ вы- 
бор твердаго и мягкаго произношения, вслЬдстве чего гово- 
‚рятъ: концы и кбнци, молодбцъ и молодецо, концд и конця, сблицё 
и сднц9, цыганъ и цыганъ, на коншь и ва ковцы, кольцо и 
KOAbUE. . 

Звукъ ч всегда произносятся мягко въ женской половинБ 
населення. Мужчины же сводобно произносятъ и мягкое и твер- 
дое v, употребляя этотъ звукъ правильно, и только исключенемъ 
будетъ особенно выдающееся твердое произношене звука ч въ 
словахъ: чднъ, чынъ, чыхнуть слышимое главнымъ образомъ 
въ говор старыхъ и пожилыхъ крестъянъ. 

Звуки ж и № всегда произносятся твердо (шыло, жыву, шуба; 
жарко, журёвь), такъ что никогда He услыхать на родинв Ло- 
моносова словопроизношенй шило, живу, шюба, жйрко, жюрдвь; 
какъ исключеше, впрочемъ довольно ограниченное, можно BCTPE- 
тить и безразличное отношене къ твердости или мягкости зву- 
ковъ ж, ш, но лишь въ TOM случаВ, когда за ними слЪдуютъ 
ὃ чибо согласный звукъ; напримБръ, говорятъ: рошь и рожь, 
дощъ и дошь, вешшъ и вешь, можно и мбжьнё, тошно и 
томьнё, вбшный и вемьн, плашмя и плашьмя, сбшка и сбшька, 
дорбжка и дорожека, серёжки и серёжеки. 

Звукъ 14 рЪдко среди Холмогорскаго HaceJeHis слышенъ въ 
чистомъ его вид; ero смягчаютъ, замБняя звуками— 4, Us, Mio, 
w^; однако это yCJOBie ничуть не допускаетъ смягченя звука 
u, посредствомъ звуковъ: MMb (штюка, шьтЯвель, свяштённикъ), 
шечь (шъчюка, шъчй), шча (шчы, помбшчъткъ), сци (тасий, пусци), 
wm (пищта, рошта, проштЯйта, штель), такихъ словопроизноше- 
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Hil никогда не слышно; только общеизвфстное WTA (щи), да очень 
рЪдко слышимое въ холмогорскомъ населени слово сцитина (ще- 
тина) являются чЁмъ-то Bpoxb исключеня. Такимъ образомъ 
можно всегда найти лишь самыя характерныя среди холмогор- 
скаго наръчя словопроизношеня, какъ---вешиць, BétutuH, чаиии&, 
бвоигь, ббригь, хвбиишъ, мВиицане, мушшина и T. д. да изрЪдка 
встръчающеся--Ясшикъ, мфешаве, пласшаница, помЕсшикъ. 

Что касается вообще такихъ словъ, TAT можно услышать 
мягк Й согласный звукъ вм сто твердаго, T. е. такой, за кото- 
рымъ можно поставить я, е, и, ю BMECTO а, ο, bi, y, — то 81808 
лежитъ самый неистощимый запасъ вродЁ — пбльзя, рюхнуть, 
лъдю, льдёмъ, царяпаю, MHIOCTUHA, нельзй, ббльнё, кольнюлъ, 
примЗры чего уже неоднократно приводились. 


8. 
Имя существительное. 


Крестьянсюй говоръ на родинё Ломоносова богатъ очень 
своеобразными Формами склонешя имевъ существительныхъ, но 
это обище особенностей ничуть не исключаетъ правильныхъ сло- 
вопроизношенй, кои стоятъ наряду съ ними. 

Сначала сосредоточимъ вниман!е на хормахъ склонен!я именъ 
существительнъгхъ мужескаю рода. ЗдЪсь изрЪдка наблюдаются 
случаи употреблешя звательнаго пад. вм сто именит. (Владыко 
Ъдетъ; Господи вфеть; Никбло угодниче видитъ, Марко Еванде- 
айсг); встрЪчается безразличное произношене: y б6йтюшки, у ба- 
тюшка, у сынишка, съ бётюшкой, съ бётюшкомъ, съ сынишкой, 
съ сънишкомъ, къ сынишку, къ батюшку, HO у батюшки, Kb 
дВдушкт, къ MAIbIHWEN, y сънишки является болъшою рЪд- 
костю. Въ именительномъ пад. множ. числа говорятъ: бкна, сёла, 
полбтна, перйла, плёчи, ббручи, и лишь изр дка — окны, сёлы, 
пача, οὔργπά, перилы. Въ родительномъ пад. ед. ч. нер дко 
встрЪчается у вмЕсто а (съ того году, два гбду, безосну, изъ 
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городу, съ потолку). Отъ слова день весьма часто въ родитель- 
номъ пад. ед. числа, равно и въ дательномъ бъваетъ--днй, а въ 
родительномъ множественнаго — дена. ВмЪсто окончашя f въ 
предложномъ пад. нерфдко встрЪчается у (на чердаку, въ песку), 
обратное же ть вм сто у бываетъ лишь изрЪдка (во 165, въ угл, 
въ A6mt). Взамбнъ произношенй: на конц», на костыл%, на кон, 
объ рубль—скажуть наичаще: на концы, на KOHUSj, на κοοτειαὺ, 
на костъщю, на конй, объ рубля, объ рублю, на концу, на песку, 
но словопроизношен!й вродё— при отцу, при вечеру, дЪвишнику, 
Hà затылку — очень рЁдкостны. Въ именительномъ пад. множ. 
ч. окончаше οἱ BMECTO а, я встрЪчается въ очень немногихъ словахъ 
(дбмы, пбясы, вблосм, сиЪъзи, писари), Обратное сему, т. e. а 
вм сто ы можно зам тить только въ словахъ: приговора, договора, 
Быетрокура, Матигора, Холмогора, сомобда, Слова: 6ápa, wipána, 
горождна, прихожана, дворяна, татдра, цыгёна — слышны въ 
употребленти наичаще, ч$мъ съ правильнымъ окончанемъ е; из- 
pbaka допускаются окончания: — м (бары, татёры, цыгёны, при- 
хожёны), — A— (мряня, бёря, дворяня), изр$дка скажутъ же- 
ребёнки вм сто жеребйта, исключительно произносятъ — щенки 
и рЁдкостно щенйта, и безразлично--самобдм, самотда, сдмо ди, 
самобдй, сдмобдь, самофдины. Собирательныя Формы существи- 
тельныхъ именъ такъ излюблены въ говор холмогорскаго на- 
ceJeHis, что въ нЪкоторъхъ случаяхъ вытфеняютъ собою обы- 
кновенную Форму, и даже совсфмъ почти исключаютъ ее, напри- 
мЪръ, собирательныя: кблья, сучья, листья, стулья, мылья и под. 
Коровье, снопьё, енбпья, ворбтья можно слышать и даже не 
рЪдкостно. Замфна окончан!й собирательныхъ на зя OKOHYAHIAMH 
$ё, зе встр6чается нерЁдко (кбльё, кблье, листьё, листье, стулье, 
стулье, князьё, братьё) и почти всегда принимается за Форму 
единственнаго ч. средняго рода. Что касается окончанй ъя, ee 
въ TOMB мЪстБ, гдЪ стоить и, TO собирательныя на 18, зе, ъя 
безусловно преобладаютъ (обручье, обручьё, обручья, камёнье, 
каменья, камёньй, медвежьё, медвежья). Въ родительномъ пад. 
BCE собирательныя Формы на te, ъя, 6€ имфютъ окончаше лишь- 


44 A. ГРАНДИЛЕВСКИЙ, 


ья (гвозья, овбчья, камёнья), въ творительномъ — ёмё (кбль- 
ёмъ, камёньёмъ). Довольно часто говорятъ вм сто клопы, снопы, 
кряжи, свёты, листы слова: — клопфвов, снопбвьё, кряжбвь, 
сватовья, листбвьё, вместо — блохи, тараканы, кбшки, шу- 
рины, брётья, зятья, и т. д. — блошьб, таракёнье, кбиейчье, 
шурья, братовья и братовьё, зятевья; въ родит. падеж отъ 
такихъ собирательныхъ случается слыхать: стакдньевъ, MY- 
жевей, братовёй, брётей, братдвз, зятевёй, зятбвъ, сватовей, 
сватдвз; въ рЪдкихъ исключеняхъ говорятъ: зятй, браты, 
сыны, сватодд, но сыноей никогда не произносятъ. Въ обы- 
кновенныхъ Формахъ именъ существительныхъ мужескаго рода 
въ родительномъ пад. множ. числа допускается окончане 0865 
тамъ, гдф въ правильномъ pasroBopb совсЪмъ нБтъ его (гла- 
306b, в4зовъ, ο0αλάτοσδ, сапогдвъ, жеребёнковз), бываетъ и на- 
оборотъ, T. e. отбрасъване окончан!я 065 тамъ, TAB надобно бы 
его употребить, напримБръ, — полоздкъ вмЪсто полозкдвз, безъ 
pore вм сто безъ poróos, позвбнокъ вмЪсто позвонкдез. Въ родит. 
падежБ множ. ч. BMECTO ей употребительно 065 и ев5 даже часто 
(родителёвъ, приятелев:, рублёвъ, ключбвз, кирпичевъ, HO2KÓ69, 
строителевз). Есть много примЁровъ обратнаго рода, когда BMECTO 
065 и 665 говорятъ ей (отцей, братей, купцёй, мЕсяцей, жнечёй, 
огурчей). ВмЪсто окончан!я ами въ творительномъ пад. множ. ч. 
нер дко встрёчаются окончан!я има и имя (оръхима, цвЕтдчкима, 
KÖHUMA, задпкима, деньгимя), но въ TEXb же случаяхъ окончанй 
има и ама никогда не бываетъ, исключая рЪдкостнаго — съ ру- 
кама, нома. Въ мЪстномъ пад. множ. ч. рядомъ съ окончанемъ 
на GX5 встрЪчается яхъ лишь въ ограниченномъ количеств$ словъ 
(во CHAT, въ головяхз, въ слюняхз, въ YTPAXZ, во льдлаз) и послЪ 
звука t (въ концяхз, объ отцягв, въ кбльцяга). Вм сто ногтей, 
локтей, лаптей очень часто говорятъ: HOKÓms, лапдтз, локдтз; 
вмЕсто съ гостями, съ костями, со слёбостями изрЪдка слышать 
можно--съ гостьмй, съ костьми, со слабостьми; но глазий, уммй, 
медведя, медведёвъ, мЪшкдав, изъ прутьёхъ, песцха — никогда 
не встрЪчается; равно этому никогда не найти въ Холмогорскомъ 
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нар чи и такихъ словопроизношенй, какъ Петругъ, Вань, Ce- 
рез, ASBKO, маменьхо, MÄMEHLKO, MÄTYWKO, вльнй (IbHbI), пбясы, 
хблопи, иЪщАно, дворянь в творительный пад. множ. ч. съ OKOH- 
чавемъ мы (рукёмы, ногамы). 

Имена существительныя женскато рода отличаются такими 
особенностями: изрфдка слышно свекрбва (свекровь), матерь, до- 
«epo, ржа (рожь), вша (вошь), вешома (вещь), népkBa съ роди- 
тельнымъ п. — цёркови, но никогда He встрЪчается барыни, 6á- 
рьиини, Вдви вмЪсто бёрыня, бёрышня, Ваня, а также исвекры 
вмЪсто свекровь. Довольно часто бътваетъ смЕшеве падежей po- 
дительнаго, дателънаго и предложнаго ед. числа, напрамЪръ: у 
CECTPr, изъ рфк%, отъ жени, околъ голов», къ горя, къ берёз», 
въ воды, къ зимы, къ горы, на пятой версты, къ рЕчки, при чемъ 
οἱ и % BMECTO ть встрЪчается наичаще всего, а 2 вм сто u, и 
бътваетъ только по временамъ, да ито къ заутрины, по обы стб- 
роны никогда He слышно. РЕдкимъ является и употреблеше да: 
тельнаго падежа вмЪсто родительнаго безъ предлога, вродЪ выще 
голов?ь», домъ Иль» Степанъча, храиъ Иль» пророка. Въ творит. 
падежф ед. ч. исключительно принято окончан1е ой (женой, то- 
60d, мной), окончане же ою саышно изрвдка. Въ дательномъ и 
предложномъ падежахъ ед. d. такъ употребительна зам Ена окон- 
чан1я 75 звукомъ и подъ ударенемъ, что правильное словопроизно- 
щете бътваетъ рЪдкостнъмъ, по сему говорятъ: къ родна, на 
зари, по ноги, по земля, въ семьй, въ души. Что касается 06- 
ратнаго сему, T. e. употребаевя въ дательномъ и предложномъ 
падежахъ звука в въ окончании на мЪсто и, то все въ по- 
добномъ род будетъ очень мало наблюдаемою вещью (на 
10щадъ, назад, въ neum). Въ имевительномъ пад. множ. ч. 
BMECTO ямы, зопёты, кокбры, бутыли, телЕзи > говорятъ 
ямья, лопётья, кокбрья, бутыльё, телёжье, BMECTO дДЕВКИ, 
кбмья, кошки, собдки, ворбны произнесутъ: дФвзё, комбвье, 
кошщачье, собачъв, вороньв; подобныя окончания сложно BCTPE- 
тить и въ иныхъ падежахъ, напримЁръ: по листбвьямг, на 
грядьял5, по полбзью и T. д. Bcb эти Формы очень характерны 
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для варёчя хозмогорскихъ крестьянъ, особенно же излюбленът 
выраженя вродё: п4лочь?, гёлочь, кряждвъд, вязбвьё, однако 
a8ceb, лошадь, осьё, бербзьё, сосдньё, медвфдьё и под. сему ни- 
когда не слышно. ИзрЁдка можно ΒΟΤΡΈΤΗΤΕ въ родительномъ 
пад. множ. ч. окончане 065 (й8606з, кнИговз, пАлковз, чишековз, 
αόπικοσο), изрЁдка же и-ей (вврбей, птицей, свёльбей), то и дру- 
гое по преимуществу въ женскомъ и дЕтскомъ разговор. Вм сто 
окончаня ами по временамъ бываетъь ими (шАпкими, кбжими, 
кошкими, сдблими, бёними, постблими), наичаще же всего— има 
(кбжима, кбркима, швпкима, кошкима, сёблима, бйвима, постё- 
лима). Въ падежнъкъ Формахъ слова тысяча безразлично упо- 
требительны: тысячью, тысячей, тыщей, тъщею; словопройзно- 
шен!я: пЕсенз, пфеень, mEcneit, барышень, б&рышень, бёрышней, 
деревбнь, деревёнз, деревиёй одинаково приняты, только съ OKOH- 
gaHiewb ей нисколько 6oxbe другихъ предпочтительной, а нбчей 
(ночью) составляетъ уже большую рВдкость. Можно отм$тать: 
силдмз берутъ. Въ творительномъ пад. множ. ч. только въ рЪд- 
костнъхъ случаяхъ употребляются ми и эми вмЪсто ами 
(свъчьми, гвозьми, лошадъмй). 

Имена существительныя среднязо рода не богаты особенно- 
стями употребленя въ Холмогорскомъ нарфчи. Изр дка въ име- 
нительномъ пад. множ. ч. окончаше а замфвяется звукомъ ы, 
которое бываеть однако мало отчетливымъ (брёвиы, вёслы); 
подъ ударетемъ окончане а можно слышать въ словахъ: плеча, 
ворота, дрова, мелева, поилд и едвали въ какихъ иныхъ, ΒΗΕ же 
ударения это окончане очень широко распространяется (дЕлйшка, 
ребятишка, колесёлка и т. д.), почти совсЪмъ подавляя правиль- 
ное и. Окончане 065 въ родительномъ пад. множ. d. весьма упо- 
требительно (дЪлд6в, тЪлдвз, пивдвъ). Въ существительныхъ, 
оканчиваемыхъ на мя, наичаще слышны окончаня ме, ME и въ 
дальнфйшемъ очень своеобразныя Формы падежей; напримръ: 
именительный — время, имя, врёме, име, врёмё, имё; родитель- 
ный времени, имени, времи, ими, время, имя, творительный — 
врбменемг, именемз, врёмёмъ, имёмз, врёмемз, имемз; предлож- 
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ный — о времени, о имени, о врёми и о Ими; множественнаго ч. 
именительный пад. времена, именд, время, имя; родительный — 
времёнъ, имбнъ, BpeMiNz, имЯнг, времендвз, имендвз, датель- 
ный — времендмъ, имендмъ, времямз, имЯмъ; предложный — о 
времендхъ, о именухъ, о времяхъ, о имяхъ. Въ существитель- 
номъ дитя очень часто бываетъ именительный пад. дитё, роди- 
тельный — дитй, дитяти, дательный — дитю, дити, къ дитя, BH- 
нительный— дит, дитя, дитё, дитятю, предложный дити, о дитя, 
датяти. Никогда не наблюдается въ предложномъ пад. суще- 
ствительныхъ средняго р. окончанй y, ю (о полю, на сну), ни- 
когда He говорятъ поль вмЪсто полей, сЪмяндез вм сто сЪмянъ 
и под. сему. | 

Въ рЪдкостнъхъ случаяхъ можно услфдить выраженя: съ 
людймъ, съ ΑΈΤΑΝΟ, подъ ногдмз, за ръибамг, съдЕвамъ, съ кре- 
стдма, за полямг, брать рукёмз, царёпать когтямг, HO совер- 
шенно нЪтъ по полями, дать корму лотадями. Изъ словъ съ 
древними окончашями двойственнаго числа сохранилось одно 
лишь слово здочью да PEAKOCTHO слышимое рукдма, ногёма и. 
то въ разговорЪ стариковъ. 


9. 
Имя прилагательное. 


Употреблеше своеобразныхъ Формъ въ произношении именъ 
прилагательныхъ характеризуетъ крестьянск!и говоръ земляковъ 
Ломоносова главнымъ образомъ тБмъ, что уже получило мЕсто въ 
предылущихъ главахъ сего изсяБдованя, HO имЪются и чисто ори- 
гянальные образцы, коихъ, впрочемъ, немного. Такъ, постоянно 
преобладаетъ надъ правильнымъ произношенемъ усЁченный 
видъ ОКОНЧАНИЙ вродБ крёсно, чёрно, бЪла, добра, милы, тёины 
ит. д. вм сто: kpäcHoe, чёрное, бълая, добрая, милые, тёмные, 
но такихъ выражен, какъ съ бЁломз лицдмъ, съ дббромъ ут- 
ромъ, —можно слышать лишь въ родф рЁдкой случайности, равно 
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и дбброо, худбо, крёсноо, а синяа, бфлаа, Apyryy и под. совсЪмъ 
не BCTPETHTL. Два жарка, всяюмя жаркд подавались-—выраженя 
довольно обычныя въ roBopb земаяковъ Ломоносова. Въ вини- 
тельномъ пад. прилагательныхъ женск. р. вмЪсто ую изрЕдка 
ветрфчается окончане ow, неясно произносимое (блою руку, ми- 
20% подругу), а въ родательномъ пад. тБхъ же прилагательныхъ 
еще рЪже того слъншно ое BMÉCTO о (отъ молодде жены, отъ край- 
нов нужды), замвнъ же вродф окончанй ме, vd совсЪмъ не 
слышно. Довольно часто въ именительномъ пад. множ. числа 
вм сто » бываетъ въ усфченномъ окончания и (голодны, больни, 
гульни, соваяви), однако тамъ, гдБ оно будетъ очень рЕзкимъ 
для слуха (сыти, први), таковое не употребляется. Одинаковое 
надобно сказать и о творительномъ пад. множ. ч., гдБ бываеть 
произносимо окончаше ими вмЪсто мми (голбдними, пъянилги, 
вбльними), и о родительномъ, A5 становятъ 45 вмЪсто 572 (вбль- 
наз, путнихз, гулъниаъ). Произношете окончаня tid въ HMEHH- 
тельномъ пад, множ. ч. BMECTO ой составлветъ крайнюю рЪд- 
кость (святый, кривый). Въ именительномъ пад. множ. 4. прила- 
гательныхъ всЪхъ родовъ окончан!я $8, ме, зе, SA слышны да- 
леко pbxe, чЁмъ своеобразныя и характерныя для холмогорскаго 
"говора замны ихъ окончан1ями — я, е, и, м (гдрни, гбрны, по- 
слБдне, гбрня), когда же произносятъ эти слова безъ ycbuenim 
окончан!й, — тогда послЪднимъ въ словф сохравяютъ я (злыя 
люди, молодыя кони) безотносительно къ родамъ, OKOHWAHle же 6 
не такъ часто употребительно. Какъ особенную рЪдкость, и то 
въ ΓΟΒΟΡΈ пожилыхъ мужчинъ, можно встрЪтить замЪну творя- 
тельнаго пад. MH. ч. дательнымъ множ. ч. (съ милым дБвушкамо, 
съ красным Ягодкамз, съ большимъ сапогамз). Въ творитель- 
номъ пад. множ. ч. наравнЪ съ правильнымъ употребительно и 
окончате ма вмЪсто ми (со стдрима горями), HECKOABKO рЪже 
встрЪчается мя (крайнимя, MHÖTUMA, дблгимя, горнамя), HO CH- 
взима, крайима и под. никогда не бъваетъ употребляемо. 
Слова: по собёчью, no кошачью, по дЕвичею, по челов чью— р5дко 
слышатся, HO до завтрева, до утрева, до пдслЕва, Kb утрему, къ 
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утрио, къ nócrbuy, къ здвтрему — довольно шяроко употреби- 
тельныхъ. Ви сто оттуда, откуда, покуда, отсюда очень часто 
говорятъ — оттудова, откудова, покудова, отеюдова, оттулева, 
откблева, откулева, покблева, покулева, отеблева и изр дка — 
оттдда, οτούθα, отцдль, оттэль. Часто въ названяхъ городовъ, 
селъ и областей встрёчается Форма склонен!я вродв прилага- 
тельныхъ (изъ Архангельскова, изъ Шенкурскова, къ Емецкому, 
къ Архангельскому, o Шенкурскомг), но преобладаетъ все-таки 
правильное — изъ АрхАнгельска, изъ Шенкурска, къ Емецху ит. д. 
Bwbcro cmkıne, скоръе, бЕлпе, хитртье наичаще скажутъ: см, 
бЪмь, хитрть, скор, немногимъ порвже того скажутъ: хитря, 
бля, скоря, carbes, уже значительно мене употребятъ: хитряя, 
бЪлЯя, си ляя, лишь изрдка можно ΒΟΤΡΈΤΗΤΕ, и то у пожя- 
JBIXP, — хитряй, бЪлЯяй, смЪляй, но никогда не услыхать — хи- 
τράδ, бЪляе, смъляв, крёчаё. Въ немногихъ и исключительнътхъ 
случаяхъ бываетъ въ сравнительной степени замЪва окончан!я 46 
слогомъ ще (тяжёльше, здрфвше, ширше, едрёние), во we BME- 
сто же, че и иныхъ никогда не слышится (иягше, слабще, де- 
шевше); че вм сто we бываеть лашь изрЪдка и въ един- 
ственномъ словБ тбнче; тая же Формы, какъ богатье, шиб- 
чее, громчёе, или 6ογάτηᾶ, шибчёй, громчёй, хотя бываютъ въ 
употребленти, но очень мало. Что касается окончаня тъ вм сто 
ве, то оно, по своей широкой примЪняемости, много преиму- 
ществуетъ надъ правильнымъ произношетемъ, которое весьма 
мало слышно. Сравнительная степень съ оковчанями »ючи, 
пйщи, тича совсЪъмъ неизв стна землякамъ Ломоносова. Суще- 
ствуютъ, впрочемъ, у холмогорскихъ крестьянъ TAKIE своеобраз- 
ные виды сравнительной степени, какъ гордже, дурвя, вичевд- 
Tbe, дурйчливЕ, дубоватЕ, дурковатё, рисковатве, слабовт е, 
ягодн$, сдхарн е, давнфе. Нрилагательныя съ окончанями ый 
всегда почти имЪють вм сто того ой (крдсной, чёрной, доброй), 
окончанте it довольво часто превращается въ ей (синей, крййней), 
ит въ ой (дблгой, каткой); въ Формахъ родительнаго пад. при- 


лагателънъхъ оптич кун и под. говорятъ: птичья. голосу, 
Сбориякъ 11 Отд. И. А. H. 4 
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кунья мЪху. Въ превосходной CT. пралагательныхъ, означающихъ 
ничтожество, крайность, довольно своеобразными являются Формы: 
„ малехбнный, малюхтенный, малехтённый, мдхоннътй, капелюшен- 
ный, капельный, малехутенный, страшияций, страшонный, стра- 
шнБющ И, громаднёющий. 

Ви сто предложнаго пад. ед. 4. прилагательныхъ муж. 
я ср. родовъ совсфиъ не допускается творительный пад. ед. ч. 
(въ зелёным: саду, въ прошлымь году, въ зелёноёмз лугу). Ви - 
сто дательнаго пад. множ. ч. никогда не употребителенъ твори- 
тельный пад. множ. ч. (съ добрыми родителямъ, съ красными 
дБвушкамъ). Въ родительномъ и предложномъ падежахъ мнох. 
ч. вм сто окончани 6/45 и въ дательномъ BM'ÉCTO $445 совсЪмъ не 
встрЕчается 915, михв, мемг, мимз (молодыилз, молодьехв, р8з- 
ныимз, разныеме); единственнътмъ исключен!емъ является изрЪдка 
слъппимое скодькгитз аЪтъ, MHODÉUZb ли ГОДОВЪ. 

Ви сто лучше, дёльше, ближе, ббльше никогда He найти-- 
лучьча, дблжай, ближай, ббаьшай; единственнымъ видомъ исклю: 
ченя будуть жарчёй, звончёй, прочнЯй. 


10. 
МъЪстоименя и Числительныя. 


Въ употреблени мЪстоименй характерными и своебразнымя 
для родины Ломоносова являются Формы: у ей, у его, на ей, 
надъ йвмъ, не до йнхъ, къ йнхъ, изрЪдка ею вм сто οὗ, y нея 
ви сто y ней; иногда ветрЁчается πε, йие, въ нфкоторыхъ слу- 
чаяхъ говорятъ: менё (мнЪ), тобя (тебя), Te (тебЪ), пя (тебй), 
изрёдка скажутъ и мене (меня), соб, собя, тобъ, но никогда — 
Ted, τοῦ, сев, сев, мня, мне (меня). Очень часто говорятъ мн ка, 
тебфка, тебъка, мн ченьки, но никогда— мн када, теб кода. Въ 
нёмъ и въ ёмъ одинаково употребительны, въ нимз же и въ им 
совеЕмъ не извЪстно. Въ творательномъ пад. множ, числа д0- 
вольно употребительно съ имд вм сто съ ними; изр дка вы сто 
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винительнаго пад. ед. d. её бъвайтъ em, ю, ей (е не узнаешь, 
такъ ю хватило, не могъ я ей проучить), вм сто за неё, у неё 
довольно обычно за её, у её, у ей. Въ дательномъ пад, множ. ч. 
вм сто има никогда не слышно ими, има, ймя, емй; зам Ъна 
Формъ---съ нимъ, за нимъ словами съ вмъ, за вмъ---очевь PEA- 
костна. ВмЪсто всЪ, всбхъ, всЪмъ, всфми нанчаще говорятъ: 
Bel, всихъ, всимъ, всими, BCÉMÓ, всимд, всемя, но — BCfÉuze, 
всвю, всев — совершенно He употребляютъ. Значительную pbA- 
кость составляютъ Формы: STAR, зтую, этюьмъ, этъ BMECTO Эту, 
этимъ, TM; а Формы — ты, Этыхз, ITEMS, етм, втимъ, 6тыхь, 
ты (BMECTO тю), τοῖς, тым, TÉuxe, тим, тими никогда He BCTpE- 
чаются; лишь въ очень исключительныхъ случаяхъ говорятъ 
тома самымъ, тыма и тыми. Довольно часто, особенно же въ 
дЪтскомъ и женскомъ говор, можно встрЪтить κών, чимъ вм - 
сто комъ, чБыъ, HO съ кбмъ, съ чёмъ накогда He скажутъ. Мо- 
ъхъ, твобхъ, свовкъ, мо7», тво”, CBOfó, мотъмъ, твопмъ вм сто 
075, твойхъ, CBOMX'b, мой, твой, свой, моймъ, твоймъ BCTpb- 
чается крайне рЪдкостно, а 4b, овы, въ однемъ никогда не на- 
ходатся въ Холмогорскомъ Hapbuis. Очень часто, однако не пре- 
имущественно предъ правильнымъ, —говорятъ ви сто одай Форму 
однъ, азмфняя ее въ соотвбтствующемъ BHAÉ (одныхъ, OAHUMD, 
одными, однима). ВмЪсто сёми, встрЪчается сёмы и за этамъ — 
самыхъ, саммиъ, самбхъ, самюмъ. Не составляетъ особаго ис- 
каючешя, когда вмЪсто моево, твоево скажутъ MOBÓ, твовд, CBOBO, 
но мому, свому, твому возможно ΒΟΤΡΈΤΗΤΕ лишь случайно й въ 
очень спъшно излагаемой PEIH, а— свд, сву никогда не скажутъ. 
Изр дка, и то въ женскомъ pasroBopb, бываютъ словопроизно- 
шешя: всей, своёй, мобй, твоёй. МЪстоименя кой, кои, довольно 
общеупотребигельно, но кым никогда не слышно. Barbero ware, ея, 
ею, каждый преимущественно предъ правяльньмъ - избираютъ 
выражен!я txt, ихний, ейный, ейновъ, евбнный, езбновъ, ездвъ, 
кажинный, однако HXiü, Ихей, иха, Вихинской, ейной —ничуть не 
наблюдается. Въ мЪстонмени 9тотз почти обязательно дфлаются 


вставки звуковъ или ф, ван  (5фтотъ, днтотъ), чаще всего ф,. 
4* 


52 А. ГРАНДИЛЕВСКИЙ. 


а въ словЪ этак вставляется 6 и H3pbaka н (дедакой, энтакой), 
но иного ничего не бываетъ. Весьма часто вмЪсто скбаько, 
стдлько говорятъ: скбльки, стдлъкц, кблько, кбльки, только, 
тольки, скблечко, стдлечко, стблечьки, колечко, тблечко, колечьки, 
тблечьки, дстоль, Эсколь, Эстольхо, эскольхо, дстольки, Зскольки, 
Зстолечко, Зсколечко, Эстолечки, Зсколечки, Эскуль, Зстудь,- 
дстулько, ÓCKyJbKO, дстульки, ÓCKyJbKH, скфко, стфко, Эскоко, 
$CTOKO. 

Лишь mapbAka можно услышать — мин®, тоб%, соб, но--- 
съ вамъ, къ вами, съ вамы, съ нама, съ вамы, ны (мы) 
окончательно отсутствуютъ. Въ употреблени словъ: тотъ, 
та, то и въ ихъ падежныхъь ΠΒΜΈΗΘΗΙΗΧΕ никогда не бы- 
ваетъ слышно: тбтоть, TOTÀ, тотд, той, тей, Taà, тыё, тдю, 
τοῦ, тыи, три, и, тбиъ, τοῦ, TyÓ, тыё, туя; въ качеств же 000- 
баго всключешя, и TO изрЪдка можно услышать — тыхъ, TbIM'b 
ви сто тЕхъ, тЪмъ, Toe BMECTO то, тая, тоя, тую, сея вм сто та, 
той, ту. 

Въ области числительныхъ именъ холмогореюй крестьянский 
говоръ не богать особенностями. Напчаще заявляютъ о себЪ 
Формы слова оба: говорятъ: 6бби, 66Би, обфихъ, обойхъ, npe- 
имущественво предъ правильнымъ; выдаются особенностью 
Формы творительнаго пад. — двумд, тремд, тремя, пятйма, чет- 
верыма, пятерыма, четырма. 

Въ рЪдкихъ случаяхъ говорятъ: два ста, три ста, слово од- 
нажды встрёчается и въ вид однижда, однфжда, однюждм, од- 
нижды, единожды, единожда, единйжды, единижда; слова:—двух- 
рядной, трехрЯдной, двугривенный по временамъ произносятся въ 
вид — ДвурЯдный, троерядный, трерядный, двоерядный, двоегри- 
венный; по пять, по десять очень часто переходятъ въ Форму по 
HATH, по десятй; вм сто двадцать пять копеекъ сплошь и рядомъ 
скажутъ дватчетьпить копекъ, особенно — женщины. Чисаи- 
тельныя сто и полтораста им$ють вЪкоторыя падежныя Формы 
врод$: nó сту, два ста, изза ста, однимъ стомъ, объ одн мъ cT, 
многихъ сотъ, тремъ стами, двумя стами, о стахъ; пбаторыхъ 
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сотъ, пбяторымъ и полуторымъ стамъ, полуторыхь сотъ, по 
HoJTOpácTy, no пфатору сту, о пблторыхъ и полуторыхъ стахъ, 
o noxyropb ств, о полутори cri, о пблторв ств, о полуторомъ 
ств и стй, подутырьмя, полуторьмя, полутармя стами. Старин- 
наго счета на подобе: двадцать десять, тридцать десять, пять 
десять, шесть дбсять никогда не слышно. ВмЪсто другой pass, 
въ третй разъ, пять разъ, десять разъ в T. X. говорятъ нербдко: 
_другижда, третижда, пятижда, десятижда и т. д.; четверйна, 
пятерина, шестерина, ceMepHHa, восьмерина изрЁдка слышны 
при обозначени совокупности однородныхъ предметовъ. ` 


1 1 . е - 
Глаголъ. 


Крестъявскй говоръ на родинЪ Ломоносова богатъ свое- 
образными видами глагольныхь Формъ, и чтобъ успЪшнЪе ра- 
зобратъся въ изобилии матераловъ, первоначально будетъ сдЪ- 
ланъ обзоръ особенностей неопред$леннаго наклоненя, затЁмъ 
изъявительнаго, повелительнаго, причастий и иного, что найдется 
сверхъ сего. 

Пеопредъленнов наклонете сЪсть, класть, красть по време- 
намъ слышится съ окончашемъ ти (CECTH, класти, красти), но 
enámu, 6pámu, сБяти, нивти, любити никогда не скажутъ. 
Bwbcro — лечь, беречь, жечь, мочь, печь, стеречь, TepéTb наи- 
чаще говорятъ: лекчи, берегчи, жегчи, берегчи, жгать, могчи, 
пекчи, стерекчи, тёрти, трать, также и съ постановкою % на 
 мЕстЕ 4 (легцй, жегци); нЪсколько рёже слышатся Tb же слова 
со звукомъ X на MbcTb κ (пехчи, берехчи и T. д.) и еще менфе 
того: лечй, беречи, жечи, мочи, печй, стеречи. Hapasnb со cuo- 
вопроизношен!емъ: вести, Besmä, плестй, грести бываетъ и 
плесть, весть, везть, гресть, HO ΒΜΈΟΤΟ растй, cnacmü никогда 
не слышно — расть, спасть. ИзрЪдка, и то исключительно въ 
мужскомъ говорф, можно замфтить, слова: идтит», придтить», 
но ничуть не BECTHMd, HECTHMd, спастить и T. д., равно сему 
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никогда не скажутъ: взйсть, гнёсть, достёсть, умбрсть и умёрть, 

но какъ исключене встрЪъчается изрЪдка трёть, тёрть ви сто 
тереть. Слово вопвть извфстно только въ BRAB— вопить; BMECTO 
печка истопилась чаще говорятъ истопблась. Чуть AH ne по пре- 
имуществу окончаше 7275 зам няется слогомъ ять (стемнять, 
смотрять, сырять) и слогомъ ить (смотрить, стёмнить, сырить), 
слово — владеть наиболе слышно въ видЁ владёть; обратной 

зам вы окончант — ame, ят», ить слогомъ ть He въ упо- 
треблен!и (скучеть, AOXÉTb); только очень рЁдко. въ женскомъ 
‘лишь разговорЪ можно ΤΟΜΟΤΡΈΤΕ Формы вродЪ — молчёть, во- 
рбчеть и TO съ невнятнымъ е. Вифсто обмануть постоявно гово- 

рять обманить, вмЕсто вынуть, вынимать часто слышится — вы- 
нять, вынить, вынеть, BbIMÓTb; слова: занимйть, HAHHMÁTb, BHH- 

мать замфняютъ словами: займовать, наймовать, воймовать; но 
звонять, продлять, виснить никогда He скажутъ. Ви сто клей- 
мать очень часто говорятъ клеймфть, вмЪсто скидывать — болЬе 
слышно сквдать и скинывать, а кидать и загибать произносятъ 

нерв дко и кинать и загинёть. Словопроизвошени Bpoxb бЪд- 
ствать, трёбать, исключая---сЕтать и совфтать, He встрЪчаетея; 

изр дка BMECTO жать и сжать скажутъ — жмать и сожмать, HO | 
жейть (жевать), биряжить (беречь), почерпить (почерпнуть) — 
совсфиъ не слышно. Ви сто содержать и поправлять въ ръдкихъ 
случаяхъ можно встрЪтить — содерживать и поправливать, оди- 
наково же рЪдкостно бъваетъ прим$неше Формъ: зимувать, но- 
чувать, горевёть, выпаюивать, поклюнвать,--а хвёстывать, тор- 
гунвать, распрашувать, подкуивать — никогда не слъшно. Вотъ 
все, что можно сказать о неопредфленномъ-наклонении. 

Формы иззядителъназо наклоненбя широко изобилуютъ OCO- 
бенностями. Очень часто BMECTO кёплю, коплю, колочу, кормлю, 
нравлюсь, зябну, зябнешь, озйбну — скажутъ: кёяю, KON, ко- 
лотю, кормю, нрёвюсь, зебу, зебвшь, озебу, по временамъ воз- 
можно услыхать и — спросю, снарядю, затопю, сходю, ΟΠ, но 
никогда — хрипу, сыпешь, кёпешь, дрёмешь, трёпешь. Въ гла- 
голф xorbrb существуютъ Формы вродф изрЁдка слышимаго 
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хотю и часто употребляемыхъ: хбчемъ, хбчатъ, хбчутъ; но хб- 
THWb, хотитъ никогда He скажутъ, мбгимъ вм сто можемъ 
встрЪчается рЪдкостно. Очень часто взамЁнъ словъ: — айгу, ля- 
жешь, скачу, течешь, течётъ, течёмъ, течёте, бережбмъ, бере- 
жёшь, Gepexóre, дремлешь, каплешь, зыблешь, подаю, не достаю, 
BBITOH/IO — говорятъ: ляжу, лячешь, скакфю, текёпь, текегъ, 
техёмъ, текете, березёмз, берегёшь, береёте, дрёмешь, капашь, : 
зъбашь, подавдю, недостадфю, выгёниваю; нер дко вм сто — 
требую, совфтую, рёдуюсь, христбеуюсь, ночую употребляется — 
трёбоваю, совфтоваю, рёдоваюсь, христбсоваюсь, ночев4ю: въ 
исключительно рёдкихъ случаяхъ говорятъ сумлююсь, BMECTO 
сомнфваюсь, но никогда не слышно такихъ словопроизношения, 
какъ орёю, заордю, текдмъ, текдтъ, берегдшь, берегдтъ, лгошь, 
пекдмъ, пекдтъ, мфять, мбюмз. Ви сто кружится, обниму, раз- 
вииу, сниму, тру, оботру, запру, yrpit, запри, выть, ныть— чуть 
ли He наичаще всего говорятъ: круждется, объму, обойму, ра- 
зойму, разыму, сойму, сыму, теру, заперй, обтеру, заперу, 
утеру, утерй. Въ рЪдкихъ случаяхъ можно услЁдить н слова: 
1430, мучю, Вздио, снфиъ, завбялъ, занбялъ, но — содержаю, 
содержаетъ, пблззю, пфлзитъ, звзгитъ, мучитъ--- никогда не 
ΒΟΤΡΈΤΗΤΕ. Очень характернымъ для холмогорскаго крестьянскаго 
говора является въ глагольныхъ Формахъ постоянное отбрасы- 
ване окончаня 75 въ третьемъ лицБ ед. числа (хбдя, любя, 
прбея, видя, игрёе, HAZ, по, убьё), исключая TEX случаевъ, 
когда предъ т стоятъ звуки а, у, ю, и, посл конхъ 75 по воз- 
можности сохраняется. Въ глагольныхъ OKOHYAHIAXB: duo, ёшься, 
ешься, ется, ецца, eme, бцца, — не является рЪдкимъ слышать 
звуки 8 и в произносимымя какъ fo (дервцца, 6ορήτο), особенно 
въ женскомъ и дЁтскомъ разговорв, только несёмъ, πλήπς, 
трётца, идъте, возьмюте, и под. сему никогда не на блю- 
дается. Глагольныя Формы съ окончанями на ся, се почти 
постоянно даже у одного и того же говорящаго лица прини- 
маютъ разнообразнЕйш!я изифненя (вядфлся, вид лсе, видЪлса, 
вид лси, берусь, беруся, берусе); окончане ся въ свою очередь 
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мен е употребительно, чЪмъ cb, которое, лишь какъ исключете, 
переходитъ въ ся (момдея, кдюся, беруся, божуся, боются, стра- 
шуся) только въ ограниченномъ числВ словъ, а такихъ замЪнъ, 
какъ со, сё, съ;,--никогда невстрЪтить въ словахъ, кончающихся 
в на ся, и на Cb. Употребаляемыя въ литературномъ язык окон- 
чан! я глаголовъ ся, тъся на языкБ холмогорскихъ крестьянъ 
слышны очень рЪдко въ своемъ правильномъ вид Ъ, нанчаще 
вм сто нихъ ObIBAOTL—MUG, mue, тии, mca, (Ce, чча, чче, цца, 
wwe, цици, цця, ици: стрдитца, CTPÖHMUE, строитцы, стрбитса, 
стрдитсе, стрдичча, стрбичче, стрдициа, стрбицце, стрдицце, 
стрфиция, стрдфицци и под., окончант же — тсо, тцо, «uo, tué, 
тие, muy, тцутъ, ца, ue, ци — никогда не встрЪчается. 
Вмы$сто убЪждлъ, запрйгъ по временамъ скажутъ убюкъ, убегъ, 
запрекъ и запрёз; вмЪсто можешь, хочешь, видишь наичаще 
слышно: мощь, можъ, хошь, вишь. Сверхъ вышесказаннаго о 
Формахъ изъявительнаго накл., слвдуетъ присовокупать, 9то на 
родинф Ломоносова никогда не говорятъ: надёжу, вадюю, вадйю, 
посшетъ, OABERTCA, од тся, Aíerce, общепринаты лишь — сбЪ- 
гану (сбЪгаю) и дБется (дфлается). 

Отбрасъвате звука т посаБ e въ окончани третьяго J. 
единств. ч. и послЬ я въ третьемъ I. множ. числа составляеть 
очень характерную для холмогорскаго говора особенность, пре- 
обладающую надъ правильными Формами, которыя уже PEAKO 
обнаруживаются (несё, везё; хбдя, вбдя). Отбрасываше m посл 
ю, у рЪдкостно, а любе (любитъ), ходё (ходитъ) викогда не ска- 
жутъ. 

Употреблене окончанй 4/15, :0mo ΒΜΕΟΤΕ amo, ята въ 
третьемъ зицВ множ. ч. составляетъ довольно рЪдкостное яв- 
JeHie и то ограниченное весьма немногими словами (хвалютъ, 
дёржутъ, кбрчутъ, кбрмютъ); но что касается окончаня а BMÉCTO 
атъ въ третьемъ л. множ. ч., то это не бываетъ рЪдкимъ (суша, 
муча). | 

Въ яовелительномз наклонени нфкоторыхъ глаголовъ сохра- 
ияется окончаше и (бросй, выброси, выкини, не трон? , He тро- 
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ните, выкините, брбсите), HO сяди, сядите не говорятъ; въ не- 
многихъ словахъ наблюдается отбрасъване оковчаня и (курь, 
полбжь, подь, вложь), изр$дка можно слышать — не робь, не 
трожь, повъшай, смотряй, но — придь, сгонь, принесёй, отло- 
жайте никогда He замфтить. Отъ глагола αμ повелительное 
будетъ: Вдь, уЁдь, повдь, заЁдь, пофзжай, уфзжай, зафзжай, 
Ъзди, иныхъ Формъ нЪтъ; отъ глагола идт% повелительное бы- 
ваетъ: иди, пади, пошёлъ, пошлите, ποπιόατο, ποιπαὰ, ποπιαὸ, подь, 
подекай, подьте, подекайте, подите, идите; отъ глагола, злядыть 
весьма часто повелительная Форма состонтъ изъ словъ: глень, 
глянь, гляньте, глёньте, гаёдь, глй, гляй, глите, гляйте, глядъте, 
гледь, гаёдьте, правильное стонтъ съ этимъ наряду. Такихъ 
словъ, какъ надфжь (надёнь), събдь (cbbwb), удырь (ударь), 
He сватэй, пошблта никогда не бываетъ слышно на родинВ Ло- 
моносова. 

Холмогорское gapbuie имветъ нЪкоторую долю особенностей, 
касающихся и причастныхх Формъ глаголовъ. Изр дка въ 
причаспяхъ, оканчиваемыхъ на (tu, бываеть слышно ный 
(станый, загнёный, прокленёный). Нвкогда не найти прича- 
стй — брёный (бритый), грыженый (грызеный), дёденъ (данъ), . 
брёденъ (бранъ), взядено (взято); ненавидБнъ (ненавиденъ); 88 TO 
тая Формы, какъ — промфняжы, убрата, насъшато, звёте, 
отбдрата, сбткатз, вырвать, сбжгатз, BbiMbHsmo, T. е. ΤΕΕ 
звукъ т стоитъ ва мфетё н, затёмъ, — Формы: вижено, видно, 
разгбнено, утвёржбно, утверждёно, запйрано и подобное сему 
очень употребительно. ВмЪсто окончанй иещи, ибшись никогда 
не встрЪтить окончан1й &ёмши, ёмшись (спросбмшись, пуствмши), 
только какъ pbAkoe исключен!е будетъ служить очень мало упо- 
требляемое окончаше имшись, UMWMU (спросймшись, спросимши). 

Въ числ употребительныхъ причастныхъ Формъ настоя- 
щаго времени въ вид прилагательныхъ имевъ извфетны: не- 
стбющй, негодяш1й, не пивкбй, пофдистый, побфжный, Έθλο- 
витый, мъшкотнъй, пахнучий, одЕньш. 

Въ заключене сл дуетъ присовокупить нВсколько словъ о 
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безличномг глаголБ есть, который на родин$ Ломоносова извЪ- 
стенъ только въ BHAB 600 производнъхъ отъ него Формъ 
врод$ —ё, е, ὅσα, естй, есте, естЯ, естё — нфтъ совеЁмъ, также 
точно HbT» выражен1й: ушолъ есть, уБхалъ Ъсть, ушодши есте, 
уБхадчи есте или е Ho ΒΜΈΟΤΟ пошель было, воротилась было, 
заболВла было очень часто скажутъ: пошелъ былъ, воротилась 
была, заболбла была. Изъ безличныхъ глагольныхъ ΦΟΡΝΤ весьма 
своеобразнымя являются хочче и хоцце BMECTO хочется. 


12. 
Ударен!я и растяжения. 


Употреблене ударен и растяжений составляеть очень важ- 
ный отдБлъ въ собвранти особенностей Холмогорскаго мЪстнаго 
gapbuis, Такъ какъ ударенйя касаются и этимологической и син- 
таксической стороны человЕческой phus, то для сужденя о нихъ 
назначено именно здЪсь, переходное отъ 2THMOJOT]H съ синтак- 
сису, мЪсто. Во избЪжане повторен!я одного и того же, въ 
данномъ отдёлВ касательно ударени и растяженй sch Tb слова, 
въ которыхъ допустимы ударешя на двухъ, трехъ и четырехъ 
слогахъ, будуть имфть соотвЪтствующее число надстрочныхъ 
знаковъ. НапримЪръ, встрЪтится слово пбрдфлй; на немъ четыре 
ударени; это значватъ, что такое слово произносятъ крестьяне и 
предали, и пербдали, и переддлв, и передалй. Для хучтаго pac- 
пред$леня собраннаго матерала объ ударетяхъ и растяжешяхъ 
будеть имфться въ виду обычный порядокъ изложеня предме- 
товъ грамматики. 

Первое мЕсто займутъ имена существителъния. Въ имени- 
тельномъ пад. ед. числа очень многихъ изъ нихъ ударене без- 
различно употребляется на томъ или иномъ слогЬ (ручей, жем- 
чугъ, вдаажникъ, здстдва, бтстдвка, прбстътня, знакомство, 66- 
щество, гёдёнье, BcTáBÁHbe, зёдвбрка, спина, сбребрд, чАща, 
скбворода, дёньга, дввбчка, бльха, πέρδὰ, петай, яёдникъ, дбнцб, 
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ушкб, слилбсь, случай, обычай, введбнъв, свётаньё, астрбнбмъ, 
недбимка, колбеникй, кожуха, хбда, цыганъ, Пинбждна, прб- 
обиты, HEHÄBHCTB, 6л4г4, поминдльникъ, пйсанье, залЪсье, вьюга, 
зёмужье, KÓnánbe, плёвёнье, пирдванье, брётья, србдства, кёме- 
шбкъ, здпечье, столбвёнье, скоба); есть много и такихъ суще- 
ствительнъткъ, TAB въ именительномъ пад. бываетъ только одно 
yAapenie и всегда на одномъ опредфленномъ мЁстВ (хблодъ, ró- 
лодъ, кбробъ, творбгъ, мотбкъ, гбворъ, ÓceHb, кблоколъ, па- 
стухъ, кбршунъ, мйчикъ, нбжикъ, потолокъ, заклддка, подруга, 
успЕхъ, закуска, сёрдце, мнбжество, дъятель, питьё, жильё, по- 
падья, зима, земля, колокбльня, сажёнь, казна, дбчка, солбнка, 
рбдина, судьбина, OXÓHb, крыльцо, туча, травё, пёшня, кипятбкъ, 
горло, кулйкъ, жниво, щавель, соловбй, колёчко, мЪстбчко, сло- 
Βόπκο). Въ родительномъ пад. ед. ч. удареше на посавднемъ слог 
бътваетъ только изрЁдка и лишь въ немногихъ словахъ (звЁря, 
камня, кремня), а безразличное употреблене ударен замфтно 
часто (языка, нёйма, края, груди, вид, дбски). 

Въ дательномъ пад. ед. ч. и въ одинаковой ΦΟΡΝΤ тво- 
рительнаго пад. отъ существительныхъ именъ женскаго р. уда- 
реше всегда произносится правильно, поэтому не слышно — ни 
къ CTEHE, ни къ crópomb, ни подобнаго сему. Винительный пад. 
ед. ч. въ рЪдкихъ случаяхъ бываетъ съ ударенемъ на KOHLE 
(гору, цБну, свинью, сковороду, доску, среду), всего ckopbe пред- 
почитается правильное разм щене ударени. Въ Формахъ творя- 
тельнаго пад. ед. 4. ударение на послбднемъ слог составляетъ 
довольно частое явлене (BÖAKÖMB, шдрдмъ, рёмнёмъ, нбебмъ, хб- 
дфмъ, хбдбмъ). 

Когда имена существительныя соединяются съ предло- 
гами, тогда бываетъ замЪтно особенное расположене говоря- 
щихъ переносить удареше съ надлежащихъ мЕстъ, почему и. 
говорятъ иногда пбдъ мбетбмъ, въ нбчи, въ станв, на памяти, 
въ волостй, на коФтан и проч. вмфсто— подъ мбстомъ, въ ночи, 
въ CTÁHb, на пёмяти, въ вблости, на коФтднЕ; чрезвычайно ощу- 
тительно заяваяетъ себя постановка ударенй на самомъ пред- 
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aort (Bá ръку, пбдъ ббкомъ, н4 гбродъ, má 316, ná низъ, ná сбль, 
на л6то, нА вечеръ, пбдъ угблъ, 84 сбху, 34 сына, 34 сЕномъ, нА 
° Время, в6 живъ). ИмЪются случаи, когда удареше постоянно 
оставляется на словЁ (на Москву, на казну, на йсповЁдь, про 
пёрня, не боюсь, изъ ведра, изъ квёшии) и есть примры удер- 
живаня ма 64063, когда слЁдуетъ имъ быть на предлог (по лбу, 
по пблю, πο мбрю, на пблБ, на мбрЪ). Можно найти немнопе при- 
ΜΕΡΕΙ соединеня двухъ словъ подъ одно удареше (трй года, 
два дни, пятьрублёй, другёстольки, сдмъ-сбмь, третьёдешной, 
неудержный). Въ вмевительномъ пад. множ. ч., если yAapenie 
не допускается на концЪ слова требоватями литературнаго 
языка, оно PEAKO бътваетъ въ концЪ слова и въ разговор зем- 
зяковъ Ломоносова: кбмешки, мбты, коФт4нь, колбсникй, сред- 
ства, павч4, ворбтА — слышно такъ и иначе, HO волкй, воры 
дфды, орфхй, crapocrà, офицера, колеса, болота — не употреби- 
тельно. Есть немного случаевъ передвижен!я удареня изъ конца 
на средину и начало слова (AÁpb!, двбры, старшины, зятёвья, 
кружева, кожухи, мужевья). 

Въ родительномъ пад. множ. ч. своеобразны ударешя въ 
словатъ: брётьёвъ, брётёй, камнёй, бкбнъ, збрвнъ, ййцъ, мё- 
тёлъ, дербввнь. Въ дательномъ пад. множ. ч. по временамъ 
ветрЁчается перестановка удареня на посл дый слогъ (людямъ, 
дЕтямъ, самобдямъ), а въ творительномъ — на окончаняхъ ями, 
ами удареше бываетъ очень часто (молотёми, людЯми, дверями, 
деньгами, бродёми, само дями); перем щене же удареня съ окон- 
чан! ами, ями на средину или же начало слова бываеть лишь 
изр дка (скобами, трубами, дрбвёми, брбдами), HO ведрёми, ви- 
лёми, колесёми — никогда не произнесутъ. Въ предложномъ пад. 
MHOX. 4. изрЁдка ставятъ ударене на послвднемъ слогБ 425 и 
ятз тогда, когда тутъ не саЪдуетъ быть удареню (въ людяхъ, 
въ ДЁТЯХЪ, въ самоЪдйхъ). 

Общею характерною особенностью при склонеши существи- 
тельныхъ именъ BO всБхъ падежахъ и числахъ служить сбере- 
жеше ударенй въ начал слова (дб утра, съ углд, кбаябмъ, 
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конёй, по двбрёмъ, накбняхъ, на двёряхъ, въ гбетяхь и 
T. A.). 

Въ именахъ прилазательныхе часто ударен!е стоитъ на OKOH- 
чани 0й даже и тогда, когда ему не слЪдовало бы тутъ быть 
(вдовой, грязной, крупной, ловкой, жаркой, милой, первой, нЪ- 
мбй, робкой, рЪдкой, частой, старшбй); въ очень многихъ слу- 
чаяхъ такого рода правильное мЪстонахождене ударевай состав- 
ляетъ даже pbakocTb (грязной, толстой, ueperaóit, Ъдкбй, страш- 
ной), но есть слова, гдБ ударене на 00 mente слышимы, чЕмъ 
на иныхъ слогахъ (лютой, пухлбй, крЕпкби, дикой, хитрой, ycrá- 
368, гайдкой, бурной, глупбй, οτοτάαόᾶ, сизой, тяжкой), и есть 
слова, TAT никогда He поставятъ удареня на окончани 0% (xo- 
зодной, голой, дуббвътй, добычной, жёлтой, зелёной, кАменной и 
т. д.). Наблюдаются нербъдке случаи перенесеня ударенй съ 
окончатя на начало слова (другой, дрянной, плбхой, πρόοτοᾶ, 
прямой, рЯбой, свмой, шбстой, нагой, хрбмой), однако никогда 
не слышно—сырой, густой, мбдовой, рбдвът, шальной). He pba- 
костны словопроивношеня: третьёво, до Петрова дни, синя nó- 
poxy, до б$ла двя, смолода, до пьяна, продолговатъй. Въ тЁхъ 
случаяхъ, когда имена прилагательныя, отвЪчая на вопросы: ка- 
кдвъ, какова, каково и имя Форму сокращенную, служатъ ска- 
зуемыми въ предложени,— тогда удареня въ нихъ безразлично 
стоятъ и на окончан!и, и въ отдалении отъ Hero (посйжёно, róxó- 
дбнъ, извёрчёнб, утвёржёно, жирёнъ, бтбзвнъ, смиренъ, τόπος», 
буёнъ, мблбдъ, лёгбкъ, мйгбкъ, ширбка, οχΕπὰ, жива, стара, ве- 
лика, дброгА, видна, пбднЯтд, в4Айдбнд, увбдено; при этомъ однако 
никогда He скажутъ: исколфтъ, богата, слободно, сколото, Божья 
милбсь, яблашнътй и въ подобномъ pont). 

Имена числительныя и жьстоиметя обладаютъ въ холмо- 
горскомъ ΓΟΒΟΡΈ такими особенностями ударени: безразлично 
провзносятъ: четырёхъ,.однбвб, однбму, вбеьмерыхъ, сёмерыхъ, 
трбихъ, двбихъ, AB версты, четыре избы, три камня, пбатора, 
два рида, двё брата, три дбмА, сёмбвб, моввб, твойвб, но никогда 
не скажутъ: y тббе, y мене, никбво, ничёво. Безразлично упо- 
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требительны ударен!я въ словахъ: бийено, BbiCÓKÓ, далёкб, глу- 
6όκύ, мбжнб, тёмнб, гожб, дюжод, хбабдно, много, слёбо, мбль- 
кбиъ, инако, пбзднб, спбрва, между, опболя, издал. 

Среди нарфч!й съ безразлично употребляемыми ударения 
едвали можно вьдЪлить хоть нЪсколько такихъ, TAB бы отъ 
извЪстной постановки удареня данное слово представляло со- 
бою или исключительно нарЪъче, или въ строгомъ смысхВ при- 
лагательное. Разграничене доступно здесь лишь въ моментъ 
разговора и не поддежитъ никакимъ особымъ условямъ. 

Въ употребленти 143104065 нЪтъ большой своеобразности уда- 
ревй. Главное и сто занимаютъ образцы безразлично примЕЪняе- 
мыхь ударен, напримръ: икать, вбпить, полбжить, предполо- 
жить, повудить, дбвёсть, OCbIpÉTb, раббтёть, принбеёнъ, при- 
стрбилъ, привёдёнъ, привёзёнъ, привзйтъ, получён&, богётЁть, 
возврёщёно, пбрёдёли, однако — подбйти, разбгнать, дбстрЪлилъ, 
кашаять, написано и под. сему никогда не слышно. ЗатЪмъ, су- 
ществуетъ много случаевъ перенесеня yAapeHin къ началу словъ 
(иридешь, повбрнешь, разстёгнешь, вбзъмешь, клюетъ, рбдитъ, 
идетъ, рбдится, оклбятъ, дбятъ, казырнуть, кувътрнутъ, пфзванъ, 
вбзьметъ), которые, впрочемъ, не вытфеняютъ правильнътъ 
Формъ. 

Изр$дка въ mbkoropbix глагольныхъ Формахъ встрЪчается 
перестановка удареня на одинъ слогъ ближе къ окончанио 
(насушишься, явишься, полБнишься, положишьея, становится, 
разсердится, аЕнйтся, выкурите, запёрто, запврли, принйли), — 
иногда и на самое OKOHYAHIE (перемерли, принялй, понйлъ, по- 
садить, продёлъ, прожилй, было, разобрал). 

Въ изъявительномъ накл. множ. ч. BO второмъ лицф мног!е 518- 
голы остаются съ ударешемъ на окончании (сидите, смотрите, гово- 
рите, носите), такъ что правильная Форма уступаетъ, когда же отъ 
отихъ самыхъ глаголовъ воспроизводится второе лицо множ. ч. 
повелительнаго наклоненя, TO yAapenie подъ окончашемъ нико- 
гда не бываетъ. Во вебхъ Формахъ дВепричастя удареше по 
возможности соблюдается на своемъ мЪстЕ и лишь изрфдка бы- 
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ваетъ переносимо въ конецъ слова (снявшйсь, взявшись), въ 
средину (бросивши, украсивши), въ начало (проживши, полб- 
живши, здпершись, насушивъ, пвредавъ, разлвнившись). 

"Въ области синтаксиса холмогорский говоръ односторонве 
пользуется ударешями и поэтому характерныхъ особенностей въ 
ихъ логическомъ употребленти немного. Выд$ляется нфкоторымъ 
своеобразлемъ лишь та особенность, по которой для улучшеня 
смысла рЪчи употребляется не перестановка словъ въ H3BECT- 
HOM порядкЪ, а перестановка только удареня въ какомъ либо 
одномъ словЁ. НапримЁръ, —в0лЯ ему mats жить? Это значить, 
что никто не вънудалъ и ничто не заставило его такъ жить, а 
если скажуть: 604R ему такз жить ЗдЪсь уже проводится 
мысль о приволь$, о томъ, что жизнь его легка и хороша. Если 
кто изъ крестьянъ говоритъ: «70300 мы CHO косили!» это указы- 
ваетъ на качество сЪна, которое, по времени костьбы, оказы- 
вается малоцннымъ; а если говорятъ: «760300 мы CHO косили», — 
тутъ просто имется мысль о позднемъ времени дня или осени. 
Для прамфра можно привести много такихъ словъ, въ койхъ, съ 
перемвною yAapeHis, измЪвяется и самый смысль; таковы: — 
баловать — нЪжать, баловёть — шалить; Хаврогора, Матигора, 
Ухтострова — м$стноств, Хаврогбра, Матигбра, Ухтострбва — 
жители сихъ мЕстъ; пъвць---пЪвче, пфвцы — просто--всЪ во- 
обще поющте; 63áro — хороше, благб — достаточно, съ избыт- 
комъ; проволока — вещь, проволока — проволбчка, трата вре- 
мени; бблесь—болевое ощущене, болёсь —бол$знь въ собствен- 
HOMb смыса$. 

Что касается звуковыхъ растяженй, то въ roBopb земля- 
ковъ Ломоносова они имфютъ весьма’ характерное удлинеше 
ударяемыхъ и неударяемыхъ гласныхъ, при чемъ такъ присущи 
холмогорскому говору, какъ вЪтви дереву. Растяженя главнымъ 
образомъ выясняются въ женской рЪчи, гдВ въ нёкоторыхъ слу- 
чаяхъ достигаютъ степени крикливаго, звовкаго акцента. Я TOO?! 
rate, Terkáy! fi TÓy! Семёбяъ! Bäcaf! Зачъбмъ? и иное въ no- 
добномъ родБ переполняетъ холмогорскй разговоръ, въ кото- 


64 А. ГРАНДИЛЕВСКИЙ. 


pow» едвали встрЪтится безъ растяжешя хотя бы одно СЛОВО 
чВмъ либо особенно важное въ восклицани, въ обращени, въ 
вопросЪ, въ объчномъ спокойномъ pasckasB въ бесЁдВ произво- 
димой даже лишь простыми предложенями. Растяжен!я состоятъ 
не только изъ одного удлиннен!я звука (чтб0? гдве!), HO и изъ пря- 
соединя къ нему вспомогательнаго (Вёсяф, Тёткой! Иятоу!). 
Всего боле переполняютъ pbub растяжешями женщины H APTE, 
мужчины этому схБдуютъ мене и даже смЪются надъ крикли- 
вымъ акцентомъ и иными крайностяма женскаго горячаго разго- 
вора. Спещальнаго растяжен!я послЁдней гласной слова не су- 
ществуетъ въ говорЪ земляковъ Ломоносова, и вообще растя- 
женя касаются лишь тБхъ словъ, на которыхъ говорящий же- 
лаетъ сосредоточить высшую интенсивность вниман!я, или выс- 
шую степевь значен!я! Растяженя въ значительной wbpb сгла- 
живаются пристраспемъ крестьянина къ приставкамъ и части- 
цамъ для украшен!я слова, сверхъ того земляки Ломоносова ни- 
когда не превращаютъ своей рЪчи или Bb скороговорку, или же 
въ речитативъ, но ведутъ ее плавно, держась умбвренной cpe- 
дины между длительностью и спъшностью, всаЪдстве чего и 
растяжетя введены въ соотвЁтственныя рамки. 


18. 


Синтаксисъ. 


Въ вступительной главё къ этимологии было произведено 
предварительное обобщене нфкоторыхъ главныхъ усаови, отно- 
сившихся ко всему отдЪлу. Эти условя касались TEX? случаевъ, 
когда необходимость — быть точнфе въ изложени — побуждала 
прибЪгать къ частымъ повторешямъ одного и того же. Чтобы 
эти повторен!я не затруднили читателя многословемъ, было ого- 
ворено, — пря отсутствии особыхъ разъясненй, имЁть въ виду, 
что та или иная особенность слова здфеь имфеть равную граж- 
данственность, какъ и правильная Форма. Точно то же слбрдуетъ 
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предупредительно зам$тить и въ отдБлБ синтаксиса. Будутъ 
встрЕчаться прим$ры особенностей, преобладающихъ надъ пра- 
BEIbBHOW рЪчью, неязбЁжно произойдутъ и обратные сему об- 
разцы, T. е. преобладан1е книжной правильности; не мало оты- 
скивается Фактовъ и безразличнаго отношеня правильныхъ 
Формъ къ своеобразнымъ. Въ TEXB случаяхъ, TAB заявитъ себя 
преобладате чего-либо, — непремЕнно послЕдуетъ обстоятельное 
разъяснене, a тамъ, TAG и правильная и своеобразная Формы 
окажутся одинаково употребительны, никакихъ отдЁльныхъ 
разъяснений и примфчан!й ne послЕдуетъ. Въ одинаковыхъ усло- 
вяхъ стоять и примфры изъясняемыхъ особенностей: — rxb 
правильная Форма по своей общеупотребительности стоитъ на- 
равнЕ со свовобразною, — таковая пусть будетъ сама подразу- 
мфваться, какъ-бы уже выраженная прежде. 


14. 
Члены  предложен1я и соединене словъ. 


Въ говорЪ земляковъ Ломоносова очень часто употребляется 
при подлежащемъ еще сверхъ того и. мЕстоимеше 0N$, которое 
связуется съ подлежащимъ какою либо приставкою. (Иванъ-отъ 
онъ съ Бздилъ до города, а баба--та она егонова осталась; 
Василе-вть сапожникъ, что живетъ возлЕ твой домъ, у него жена 
скончалась отъ родимца). Не рЪдкостно встрЪтить при собира- 
тельномъ подлежащемъ сказуемое во множественномъ ч. (6010 

народъ смЪются, вс народъ и весь народъ говорятъ; начальство 
и безъ насъ понимаютъ дфло). Довольно обычны случаи выра- 
женя сказуемаго сложными оборотами вмЪсто простыхь (съ 
мазъчишкой сладу HETb; эти деньги слБдуютъ въ отдач$; въ HbI- 
нешнее время мужики работами да промысломъ едвали какъ 06- 
ратъся могутъ). Случаи выраженя сказуемаго дфепричаспемъ 
очень рЪдки (ome быль забол$ вши; они уже ушедчи; будучи въ 


преклонномъ возраст, мнф приключилось это нездоровье). Вм$- 
Оборшикъ II Отд. И. А. Н. b 


66 А. ГРАНДИЛЕВСКТИ. 


сто личныхъ оборотовъ повременамъ встрЪчаются безличные (у 
него уВхано — BMECTO онъ уБхалъ; уже не было сторгдванось 
тблкомъ, а они за угощенье взялись; много разъ у меня было 
ночевано на томъ подворь$; здЪсь у скота иденось, а тамъ y на- 
рода хоженось). Въ этихъ безличнъхъ оборотахъ выражается 
дЕйствте описательною Формою при посредств$ предлога y (y меня 
хбженось), черезъ двепричасте на учи (слушаючи бесЪду работа 
не столь тяжкой кажется; идучи къ обЪднЬ, показалось Mut 
темно и рано), и простымъ дБепричаспемъ (онъ Bbrbxarb зака- 
тившись солнцу, а пр вхалъ пробивши 12 часовъ. Эта крупа 
употребляется сваривши ee въ молокЬ). Для вьъраженя ΜΗΟΓΟ- 
кратныхъ дЪйствай особыхъ опясательныхъ Формъ нЪтъ, и 18- 
кихъ выраженй, какъ «—я видфль его идти» и подобныхъ имъ 
тоже He существуетъ. Постановка именъ прилагательныхъ за 
существительными есть одна изъ очень характерныхъ особенно- 
стей холмогорскаго нарёчя (купилъ полбзья берёзовы; у меня 
жеребенокъ родился пъгой; посмостри ты у меня упряжья CBET- 
ленькаго, такого новенькаго, недавно покупленово). 


15. 
Родъ. 


Н$которыя существительныя средняго рода, при mawbneHiH 
въ окончашяхъ, дблаются существительными мужескаго рода 
(Яблоко и яблокъ, облако и бблакъ), и существительныя жен- 
скаго рода тоже, при подобной перемЪнЪ въ окончанш, превра- 
щаются въ имена муж. р. (подкбва и подкбвъ, калбаса и кАл- 
басъ, серёдка и сербдокъ, ротбнда и ротбнъ). Есть въ Холмо- 
говскомъ HapbuiH сверхъ того образцы существительныхъ именъ 
u безъ измфневшй въ чемъ либо употребляемыхъ въ разныхъ ро- 
дахъ. Таковы женскаго р. скатерть, плеть, употребляемыя H3- 
рЪдка въ мужескомъ р., мужескаго рода---з4поть, сатана, червь, 
комель, картоФель, путь, канопель, студень, коФей часто остаются 
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въ значени именъ женскаго рода, а такя слова, какъ нерйха, 
сирота, слуга, побъгушка, непосфда, лебедь, бборотень, нвучь, 
приблажь, владыка, — никогда не нифютъ ни опредфленно муже- 
скаго, HH опредБленно женскаго рода, а распознаются по тому 
зять одушевленному предмету, о коемъ идетъ рЪчь. Есть суще- 
ствительныя муж. рода, употребляемыя иногда въ женскомъ че- 
резъ измБнене въ окончав!и твердаго знака на гласный звукъ 
(вредз — врёда; десяток; — десйтка; зёработокъ-зёработка; oro- 
родз — огорбда; перепугз — перепуга). Слова: конопаё, мочёло 
найболБе употребительны въ среднемъ родБ, въ женскомъ же и 
мужескомъ — они очень рЪдкостнь. Обращене существитель- 
ныхь женскаго рода въ мужескй путемъ передблки мягкихъ 
окончани 66, nd, фъ-- въ твердыя 65, ns, фз никогда не наблю- 
дается въ холмогорскомъ нарЪъчи; никогда не скажуть стуло, 
стбло, M10. Слова уменьшительныя напримвръ: одёжишко, 
дЪвочвнко, телушбнко, топорёнко, дворёнко, жончёнко, мальчи- 
шечко, домишечко, мужичёнко, бабёнко — исключительно стано- 
вятся въ среднемъ poxb и крайне мало въ женскомъ или муже- 
скомъ, а имена собирательныя, вродЁ — гвозьё, комьё, бабьд, 
мужичьё, дЕвъв и T. д., никогда въ иномъ poA не употребля- 
ются, какъ только въ среднемъ. О дЪтяхъ и молодыхъ живот- 
ныхъ безотносительно къ ихъ полу изрЪдка говорятъ въ сред- 
немъ род, желая придать ймени ласкательный иди уменьши- 
тельный смыслъ: Петрушка-то глёнь! Оно паачетъ о собачёнки! 
Велика-ли жучка, наша собака?! a смотри и онд ааеть по 
большому! Въ говор холмпогорскихъ крестьянъ никогда не 
встрЪчается такихъ словосочетан1й, какъ — нашъ собакъ, BOCb- 
мой лЪтъ, славный лисъ (лиса), но изрёдка — «мышй попалась 
кошкЪ» — скажутъ; Исключая жнитва (жниво) нфтъ существи- 
тельныхъ средняго рода, употребляемыхъ въ женскомъ, ровно 
никогда не встрЪтить — «одна седене, хорошая ружьё, знакомоя 
нарф ще, жаркая лёта, красной платьн, въ духовной 3BAHiH», и T. 
под. 


5* 
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16. 
Число. 


Очень характернымъ въ Холмогорскомъ наръчи является 
употреблете собирательныхъ именъ при одинаково частомъ со- 
четани съ нами разныхъ пояснительныхъ словъ и въ единствен- 
номъ A множественномъ числахъ безъ разбора какихъ-либо усло- 
ви. Tar», одни Tb же лица говорятъ: мой кблья и моб кольб; 
наши гвбзди и наше гвоздьё, словомъ,—какъ заблагоразсудится. 
Исключенемъ являются очень немног1я собирательныя, связуе- 
мыя съ другими словами лишь въ Формахъ единственнаго числа, 
когда кончаются на ὅ (моё кбльё и корёньё), и въ Формахъ мно- 
жественнаго числа, когда кончаются на я (ваши колья и корёнья), 
тактя же выраженя, какъ «всф бабьё, однЪ кбльё» — очень рЁд- 
костны. Довольно видное мЪсто въ холмогорскомъ нарЪчи занято 
собирательными Формами такого рода, о которыхъ сл Едуетъ ска- 
зать, что въ литературномъ язык$ omb извЪстнът, какъ обозначе- 
Hie одного предмета и въ единственномъ числБ (огурецъ худо 
ΗΡΙΗΕ росъ--вмЪсто огурцы худо нын$ росли; ягода еще He по- 
спБла--вм сто ягоды еще не посп$ли; конь подешевЪлъ---вмЪсто 
лошади подешевфли). Не рЪдкостнь: случаи обратнаго вида, ко- 
гда имена, стоящая въ единственномъ числЕ, должны разум ться 
въ числ множественномъ (въ серёдкахъ тЕсно, т. е. въ средин?; 
на поса вдяхъ лучше т. e. послЁднему; несъ вино подъ пазухами 
вм сто подъ пазухою; BO сняхъ увидЪла BMECTO BO CHE; жявемъ 
въ достёчесвахъ, а не въ нуждахъ). Изр дка можно встрЪтить 
единственное d. тамъ, гдБ литературный языкъ зваетъ только 
Форму множественнаго ч. (будень дологъ, штанъ корбтокъ, T. е. 
будни дблги, штаны коротки). ИмЪются своеобразныя сочетаня 
съ именами числительными: безразлично скажутъ---и два му- 
жика пришли и двое мужиковъ пришло, два-три раза и два три 
разъ; два-три рубля и два-три рубли; оба работника было и 068 
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работники были; два хорошихъ мальчика и два хороппе мальчики; 
два дубленые. тулупа и два дубленыхъ тулупа; ABOH новыя гра- 
бли, и ABOH нбвыхъ грабёлъ; двои мужики и двое мужиковъ; вс 
пять и вся пять; вс» двфети и вся двЪсти, вс десять и вся де- 
СЯТЬ. 


Употреблен1е падежей. 


Въ говор Ъ земляковъ Ломоносова нерфдко можно слышать 
при неопредленномъ накл. употреблене именительнаго пад. 
вм сто винительнаго въ словахъ женскаго рода. (Надо вся изба 
перестроить; можно-ла шуба одфть; языкомъ бречать — не вода 
носить ушатами; изъ поклона не шуба и шить; ма$ бы нужно 
молитва прочитать). Также часто употребляютъ родительный 
пад. BMECTO винительнаго (нашелъ боровика, съблъ гриба, ходилъ 
утра кажиннаго дня, ходятъ мужики винд пить, едва же онъ 
двухъ душъ не загубилъ). Вм сто именитедьнаго падежа при 
глаготБ есть чуть не исключительно становятъ родительный 
(есть на свфть людей; у него и денегь есть и всякихъ 
нарядовъ; есть унасъ озеръ всякахъ: и больщихъ и малыхъ), 
у меня струменту есть довольно, у коня наряду — съ избыт- 
комъ есть). Для выраженя успленя главнымъ образомъ 
примБняется творительный пад. (ЛЕсъ abcows! гора горой! 


Капбмъ кинёты! Искомъ они ищутъ! ходбмъ пошли, да не ча- 
сомъ дойдутъ). ИзрЪъдка употребляются падежи безъ предлога, 
когда бы при нихъ долженствовало быть предзогу (пенять васъ 
надо! Тебя и дЕвку онъ лаетъ; они сБли картами играть, знаю 
старшаго вебхъ ихъ, кто тебЕ въ этомъ сравнится? ЧЕмъ по- 
жалишься, братецъ?) НерЪдко, впрочемъ, и предлоги существу- 
ютъ при такихъ падежныхъ Формахъ, гдф литературный языкъ 
обычно ихъ опускаетъ (читай вз книгу! это уменя ολ bano! Такъ 
было по весны! дедоръ крЪпко отз бабъ поколоченъ; смерть ему 
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бъща отг моли; куритъ Ванька 63 трубку! Я хотБлъ y Bach 
спросить; угрожать на васъ не буду; онъ красивъ 43 себя и 
дороденъ ws» лица). Въ холмогорскомъ нарБчи существуетъ 
много образцовъ частаго употребленя иныхъ падежей при m- 
которыхъ словахъ (Чего ты дБлаешь вм сто что; Чего ты пла- 
чешь? вм сто о чемъ; онъ обзавидовалъ его, BM ÉCTO позавидовать 
ему; я радъ его и вамъ--вмЪсго ему и вамъ; два разные брата; 
онъ долженъ быть учитель; она была ero главное попечене; 
двои-трои— дверей, четверы сутокъ; двои ворбть; ABOH жбнокъ; 
котъ Ъстъ налимъ, T. е. налима; это сей минутъ было; оба зтихъ 
предмета вмЪсто эти; набраться ума ему не TAB—BMECTO умомъ, 
въ той вфры и надежды, доволенъ грамоты, т. е. хорошо грамо- 
тенъ; Богу ΒΈΟΤΡ сколько; отъ той пору началось; два-три разъ; 
церковь Спасу да Ивану, т. е. Спаса да Ивана). Обороты кресть- 
янской рЪчи, — вродБ двоима, троима, четверыма, восьмирыма, 
тыхь дёнъ, сёгоду, этой весны, ввснусь, зимусь, осенбсь, лётось, 
дЪтусь, лонись, лбньского году, ночёсь, утрось, утресь, утрись, 
сёйнбчи, сёйночь, вечвръ, отродёсь, ономнясь, наверхбви , Bep- 
xÖBHE, онбгдась, оногдвся, Этой-тамъ и подобные симъ, такъ 
общеупотребительны, что соотвЪтственно-правильное обозна- 
чеше слышится лишь изр дка, Въ употреблени назван!й празд- 
никовъ своеобразными являются термины: — праздникъ Ава- 
нёсьямъ, ПетрАмъ, Покровёмъ, Успеньямъ, СтрЪтеньямъ и Т. Д. 
вм сто — Аванастю, Петру, Покрову, Усп$нью, срЪтенью, съ 
этимъ вм ЪстЕ говорятъ--на Покрова, бколо МикблБ, близъ Ми- 
трев» дни. ИзрЪдка въ образован!и степеней сравненя можно 
слышать лишь простое удвоене, какого-либо согласнаго звука 
(громмадный, ссинй BMECTO громаднЁйпий, очень ‘син!й), но что 
касается удвоеня цфлыхъ словъ, особенно съ прибавкою при- 
ставокъ разг, пере, при, — то здБсь настолько характерно заяв- 
дяетъ себя холмогорскй говоръ, насколько доступно бывзетъ 
крестьянину, безъ ущерба для мягкости словопроизношения, 
употреблять эти способы выражевя сравнительныхъ степеней; 
такъ, вмЪсто очень черный, весьма cHuil, крайне добрый гово- 
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рятъ: черный —черный: син!й---син!й: добрый — добрый. BwbcTo 
очень хоропий, слишкомъ красный скажутъ: хорошённый, крас- 
Hámii; хоропий — хоропий, красный — красный. Иногда же и 
то и другое вводятъ въ общую Форму, по которой получается: 
Черный — оричёрный, син й--пресин!й, добрый — предобрый, хо- 
рошй прехорошй, красный — перекрасный, — или — изпере- 
черный — черный, пресиняций — синяший, распредобрый — доб- 
рый, прихорошённой — хорошанной, красённой — прикрасённой. 
Самое выдающееся мЪсто своебразности Формъ превосходныхъ 
степеней являются слова, обозначающия а) крайнее ничтожество 
и малость (малехбнный, малюхтенной, малюсенькой, малённой, 
кдпельной, малещённой, капелюшенной, капелюшечной, MArBIONIH, 
малехтённый, малёстенной, мАхотной, тонвннъй, тонехбнный, 
Tomfiomiit, тонкяший, тонюшенной), 6) весьма большую величину 
(гроибднъющ и, большёнской, большуций, большённой, долгя- 
mil, широчённой, долгЯнской, широчётий, широкящий, высочён- 
ный, высокянный, въсокущи, толетянный, толстфБюций, TOACTY- 
mik), в) высшую доброту (добруший, добрЯнной, добр ющий, дб- 
бринской), г) крайнюю нравственную низость (скупённый, ску- 
nAmiä, скупущй, скупянный, здЯявной, ЗаЯянской, ayBromiit, злуш- 
шой, злющй, подлйнской, подлящЕй, подлуш!й), д) крайнее урод- 
ство и безобразе (страшбнной, страшнящий, урбдинской, при- 
страшбнной, 6eso6pasmbiomiit, отмЁнёной), г) праятнёйшее вку- 
совое ощущете (сладкянной, сладёхонный, сладчённой, скуснй- 
mii, скуснЕйпий, скуснбхонькой, ckycmfiomiit, сдобнящий, сдоб- 
н5ющий). Вим сто никто, никоторый, никакой, кто-нибудь, что- 
нибудь — очень часто говорятъ тоже самое съ отрицанемъ не, 
сверхъ того бываютъ еще слышны выраженя: кто ви набудь, 
который ни набудь, кто-ни NGeCTb, каторый нина есть. Широкою 
известностью пользуются словопроизношеня: не кто ему не ве- 
αΈαἘ, не што ему не дЪетея, врать TO не кому што не ему. 
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18. 
Употреблее предлоговъ. 


Въ говор$ холмогорскихъ крестьянъ зам тно предпочитается 
употреблене иныхъ предлоговъ, ч6мъ принято въ IHTeparypb; 
говорятъ: «не на чёмъ спасибо» — BMECTO He за что; — я с0- 
скучился по васъ---вмЪсто о васъ; — играютъ парни 65 гормонь; 
благодаримъ на nocbmesis (sa посъщене). Часто на ΜΕοΟτΕ за 
стовтъ предлогъ 65 (4Έτο проводитъ 65 работБ; 65 тебЪ есть 
должбкъ; церковь 65 обфдню полна народу; 68 частую они стрб- 
ятся); не рЪже 65 бываетъ BMECTO на (отдали парня 65 работу 
въ Ето; свели животинку 62 базаръ), изр ъдка--на wbcrb co (ви- 
дёлъ я камни 65 твою избу вышиною). Предлогъ для бываетъ 
изр дка тамъ, гдБ слЪдуетъ быть предлогу за (пофхаль для 
дровъ, для сЪнъ), или предлогу изза (побмъ молебны Оля нечи- 
стаго духа, надрываемся за этою рабдтою только Оля нужды), 
или же предлогу ome (собираемся для скуки, беру снадабье для 
кашля). Въ свою очередь и предлогъ за нерЁдко стойтъ на мЪсТЪ 65 
(8à ночь снфгу много выпало; за все авто тепла не вид ли; народъ 
хорошо за теплую пору управится; за время непогодья у насъ 
была полная безработица), Ha MECTE изза (много есть старовър- 
ствующихъ только за выгоду; непонятно, —за чЪмъ дЁло стало?), 
на ΜΈΟΤΕ на (купилъ рЪпът за пять копекъ; дай мн$ этого товару 
за гривеникъ). Предлогъ изв по временамъ имфетъ значенле 
предлога изза (поссорились изъ пустаго, просимъ хлЬба мза 
нужды), — предлога 63 (изз шарика да изг мячика играемъ, же- 
ветъ онъ 435 долгу), предлога на (взялъ сна use прокату), пред- 
лога по (живемъ изг малости, онъ только изг виду хорошъ, бы- 
ваетъ такъ да изг надобности), въ очень рЪдкихъ случаяхъ воз- 
можно ΒΟΤΡΈΤΗΤΕ выражене: народъ идутъ изъ всенощной BMECTO 
отъ всенощной. Предлогъ на употребителенъ вм ста 65 (приходи 
на Рожесьви; мн$фка на старости утфха; начевали на горбдй; 
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пбжили на дереввЬ), BMECTO для (работаю на нихъ; живу на себя 
лишь), — u3pbaka на мЪстЪ sa (на тебЪ должокъ; пойдемъ на со- 
BbTb къ адвокату). Очень широкое предпочтеше дается предлогу 
0, 065 тамъ, TAB схБдуетъ употреблять в (случилось этоо Пасхи; 
было о эту пору), — затЁмъ — на (не стой o середйнЪ избы), — 
бколо, близз, возл (иди о деревню, T. е. близъ или около деревни; 
0 самой огонь повЪсь чайникъ, т. е. возхВ самого огня; лошади 
о край берегу ходятъ, T. е. возлЪ обрыва на pbky); начало из- 
возовъ о Рожесьство, вблизи Рождества) и, наконецъ, — изза 
(дерутся мужики 005 водки, пошли дрязги о скотй). Преддогъ oms 
изрЪдка бываетъ на ΜΕΟΤΕ за (работаю omo отца; рублю дрова 
по гривн$ 075 сажени). Предлогъ по очень часто бываетъ зам - 
ною предлога за (ходили по ягоды, RO грибы, по скота), изрЪъдка 
зам щаетъ предлоги на и сё (одБнь сапоги по чулку, T. е. на чу- 
локъ; былъ градъ по горошин$, T. е. съ горошину, его лавка 
по кожевенному товару), — встрЪчается и BMECTO 62 (онъ опы- 
тенъ по торговаБ, купилъ по двугривенному чашку; уже по 
третьему разу не придти ли къ тебЕ?). Предлогу я005 довольно 
часто даютъ значеше — на канужь (въ ночь "005 праздникъ), 
около (живали прежде и "005 полтараста годовъ), близа (ему HbIRE 
уже пода шестъдесятъ аЪтъ). Предлогъ при изрёдка замЪняетъ 
собою предлоги за и 65 (сидЪть при Xbxb, T. е. за дБломъ; хо- 
дить щеголь при часахъ, при калошахъ, при жилети, T. е. 65 
часахъ и np.) Предлогь про часто бываетъ вмЪсто для и 063 
(это я сберегъ про себя да тебя, т. е. для себя и тебя; живу 
про чужихъ; говорили про тебя и про твои дла, T. е. о тебЪ, о 
дфаахъ). Предлогь противг mapbnka замфняетъ собою предлоги 
по и пред (надо npomues правды, T. e. по правдф, сказать; я 
противв bora увЁфряю, T. e. передъ Богомъ); предлогь ради 
очень часто употребляется въ смыслВ omo (играемъ ради скуки). 
Преддогъ св бътваетъ иногда равнозначущъ-- и9 и 075 (Có 
Москвы письмо я получилъ, BMÉCTO изъ Москвы, со школы Bep- 
нулся домой; OH'b C$ кого TO перенялъ себЪ манеру— BMECTO отъ 
кого то). Предлогъ изза сплошь и рядомъ употребляется въ зна-. 
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чени 6з (изза лошадокъ играемъ, изза мячика играемъ), пред- 
логъ на изр дка бътваетъ въ значени черезз (и пришелъ онъ, 
голубчикъ, через» другой день). Coscbw не встрЪчается въ го- 
Bopb земляковъ Ломоносова употребхеня предлога для BMECTO 
возль, предлога за BMECTO о, 065. Употреблене нЪкоторътхъ предло- 
говъ съ иными падежами не чуждо холмогорскаго нар Е чя. Такъ, 
предлоги мимо и возль соединяются съ винительнымъ п. (мимо 
гумна, мимо свою корову, возлБ pbky), предлогь между — съ 
родительнымъ (промежъ людей извЕстно, между дЪловъ OTABI- 
хаемъ), предлогъ на — съ предложнымъ, принявшимъ окончан!е 
дательнаго (на выгову, на переду), предлога мо, — съ ро- 
дительнымъ (по ΜΕΡΕΙ, въ вёры) и съ предложнымъ (по немъ 
стою, по другомъ днБ хлопочемъ), предлоги co, 65 съ да- 
тельнымъ (съ умыслу, съ торгу), этого у насъ 65 помину 
нЪтъ); изрбдка бываетъ — изза съ предложнымъ п. (изза 
тюрьм$), предлоги 075 и có случаются съ дательнымъ п. 
(отъ той пару, съ тбй пору, отъ праву руку и съ того концу 
Hbr» броду). Не безъинтересно употреблен!е предлога между съ 
Формами единственнаго числа, тогда какъ требуются только 
Формы множественныя (я промежъ себя толкую; самъ промежъ 
собою разумБю; не ходи между полосу; между строешемъ назна- 
ченъ срубъ; между дБломъ поразговаривать никто не πονξ- 
шаетъ). Часто въ холмогорскомъ roBopb встрЕчаются двойные 
предлоги, какъ отдфльно, такъ и въ слитности со словами (πο- 
ложь 6з запазуху; расперепроклятъй Obcb; иззазапазухи едва 
досталъ твою посылку, несу вино 65 ΠΟΑΠΟΣΟΙΟ, по-за-за гумна 
овины, заради нужду сдфлаемъ уступочку; бесфдуемъ для-ради 
праздника, BbIHb-KO ключи изза-за-пояса, расперепротакой-сякой 
негодяй, no nó избЪ не бЪгать вамъ!). Часто бываютъ предлоги 
тамъ, TAB книжный языкъ и безъ нихъ обходится (65 ночесь, за 
даромъ, за-ради, взадаромъ, 65 заправду, запривыку, завсегда, 
по-з4очь, во всюду, 63 зачастую, заповышше, на вокругъ); изр дка, 
ставятъ крестьяне предлоги и пос В словъ, къ которымъ пред- 
логи относятся (чего ради пьянъ ты сегодня? Чего для весе- 
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диться то! многихъ водъ среди; этого посл было, говоритъ). 
Изр дка предлоги зам Еняются дфепричаст1ями будучи, живучи, 
находясь (no дЪвицамъ еще съ ними забавлялись, T. е. будучи 
дЪвицами, 65 дЕвкахъ BMECTE росли, т. е. находясь еще дЕвицами). 


19. 
Частицы, приставки и междометя. 


Частицы и приставки въ общепринятомъ ΓΟΒΟΡΈ холмогор- 
скихъ крестьянъ составляютъ такой важный элементъ по оби- 
лю особенностей употреблен!я, что для подробнаго обзора всего 
этого требуется вполнЪ самостоятельный отдЪлъ. Приставки и 
частицы переполняютъ крестьянскую pbub до посхВднихъ почти 
пред$ловъ возможности и несутъ весьма серьезную службу, 
HO —, къ сожал ню, — войти въ мельчайшее всестороннее из- 
слЪдовате сего предмета едва ли есть возможность, такъ какъ 
многое оказывается внЪ всякихъ постоянныхъ правилъ и усло- 
Bii. Прежде всего прочаго надобно замфтить, что частицами и 
ориставками переподпяется главнымъ образоиъ женская рЪчь, 
отчего она по временамъ подвергается критик и осмфиван!ю 
со стороны мужской половины; дБти схБдуютъ виян!ю женщинъ. 
ЗатЕмъ, имфется возможность подвести, хотя и приблизительно 
дишь, — подъ виды общаго употребленя ифкоторую долю HàH- 
важнЪйшихъ частицъ и приставокъ. Такъ, при именительномъ 
п. ед. ч. всякаго вида именъ наичаще употребительны пристав- 
ви-то, та, 0тз, втз (Ванька-то, баба-та, Ведоръ-отз, пёре- 
H-&m3), при твердыхъ окончатяхъ именъ мужескаго р. преиму- 
щественно слышно приставки 05 и то (0ёдоръ-отз, Иван-0тз, 
Овдоръ-то, Иванъ-то), при именахъ женскаго р. общепринята 
приставка та (6&ба-та, Марья-та), при именахъ съ мягкимъ 
окончанемъ господствуетъ частица Ems (парен-ётз, кбФе-бтз). 
При именительвомъ пад. инож. ч. именъ существительныхъ и 
прилагательныхъ особенно часто бываютъ приставки те, ти, 
то, ти (мужики-те, добры-ти люди, ребята-то, корни-то, 
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домы-ты); изъ этихъ приставокъ наиболБе предпочтительны ME 
и то. При винительномъ и дательномъ падежахъ ед. ч. именъ 
женскаго и мужскаго рода чуть не постоянно слышны приставки 
ту и mo (бабу-ту, бабу-то, дбму-ту, дому-то); при прочихъ 
падежахъ по преимуществу господствуютъ приставки те и то. . 
Въ р6дкостныхъ случаяхъ можно встрЪтить при родительномъ 
п. множ. ч. приставку тъй (бабъ-тыхь, pe6nrb-mers) и ту 
(бабъ-ту, ребятъ-ту). При мЪстоиметяхъ главвымъ образомъ 
избираются приставки то, те, ти, ту, KOH примЪняются ко 
всъмъ падежнымъ Формамъ приблизительно по вышепредетав- 
леннымъ образцамъ. Съ гаагольными Формами имБютъ широкую 
связь частицы и приставки MO κοσὸ, ко, те, ткосе, тко, кось 
(видимъ-то, зайди-косе, смотри-ко, смотрико-те, глядите-тхосе, 
глядите-тко, знай-кось). НаиболЪе щеголяетъ частицами и при- 
ставками повелигельное наклонене, такъ что въ нЪкоторьтхъ 
случаяхъ числа опредфляются лишь характеромъ приставки; на- 
примбръ, глядико, поди-ко скажутъ одному, глядикоте, подйко- 
те—многимъ. БогатЬйний запасъ приставокъ и частицъ имБетъ 
мЪсто y нарёчй; здфеь онъ положительно неистощимъ, такъ какъ 
при нар$чяхъ употребителены рБшительно всЪ существующе 
виды прибавлевй изъ приставокъ и частицъ, — говорятъ: уже-ко, 
мнъ-ка, пбслЪ-ва, Buepá-ce, когдё-сь, когда-ся, оттуль — там, 
тепере-ча, тогда-се, 9в0-то, право-но, уже-тко, тамо-тки, Ty- 
т0о-тка, тогдё-сека, уже-коте, уже-косъ, уже-косе, вбзхБ-ту, 
право-ну, этомъ-ти, тогда-та, отъэтуль-ты, отъдвонъ-де ужб- 
те; значитъ, такими прибавленями будуть: ко, ка, 60, съ, ся, 
тамз, ча, се, то, NO, тко, тки, тка, сека, коте, кось, косе, ту, 
ну, mu, ma, ты, де, те, — и между ними особаго интереса за- 
служиваютъ еще тан!я, по которымъ опредЪляется даже отно- 
шете наръчи къ одному или же и ко многимъ предметамъ. На- 
примфръ, къ одному чедовЪку или предмету скажутъ: уже-ко 
ты! Ну-ко ты! На-ко! а многимъ говорятъ: Уже-ко-те! Ну-ко- 
те вы! На-те-тко вы! Приблизительно въ одвихъ условяхъ съ 
причаспями находятся междометя, Kb которымъ тоже прила- 
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гаются многоразличныя приставки (Ахти-мяфченьки!/ Нако-се! 
Поди-кось! Ну-ко-се! Bor» те-косе!) Да и самыя междомепя 
въ roBopb Холмогорскихъ крестьянъ такъ же своеобразны, какъ 
частицы и приставки; наприи ръ, удивлен!е выражается ело- 
вами: -ахти-мнъченьки! Н&ёкось! Нушь! НА-на! Bono kart! 
Во-какъ! Анди! НедовЪре m cowmbuie восклицанями: Ой-ли? 
ужь-ли? Ну-кось такъ-ли? Скорбное чувство олицетворяется 
въражентями: Ахти право-но! Охти! Поди да, говори! Подикось 
какъ! Сравнене изображается при помощи словъ: — Ажно! 
Ausno! Ивда! ино! Альнё! Въ спокойномъ и дБловомъ разговор 
имфютъ преимущество междомепя: мол, де, бишь, 65, бы, κακὸ- 
тебъ! Я-то! давай! СвЪтъ, c$—(Tb1 молз человЪкъ, а потому де 
и невЕченъ! Какъ бишь, братецъ, оплошалъ?! Чтобъ-те за умъ 
бы раньше-бз взяться! Ну-ко ты, какв me6n? — слушай-ко хо- 
рошенько! Я-то?! ny! ну! — слушаю. Такъ Borb-co, АлексЪй 
conma Митревичъ, завтра контрахтикъ завершимъ! - Давай! да- 
вай! ладно!! А что же ты голову повЪсилъ? — Давай! полно! не 
тужи!). Приставки, частицы и междометя, имфя важное значе- 
Hie для отдфльныхъ словъ, не менфе вщяютъ я на смыслъ цфлыхЪ 
предложений. НапримЪръ, если скажутъ: нънЪшняя-то моя сила 
BÖBCE не бывалошна пора!» — это рЪчь o нынфшней curb; а если 
скажутъ: «нынфшняя моя сила BÓBCÓ-mo не бывалошна пора», — 
9TO-yKasagie на бывшую пору. Или, — скажутъ: — «Гленькось 
какъ нон жбнки-те разод лись»! — здБеь мысль о женщинахъ 
именно, а если произнесутъ: «Глень-кось! какъ жбнки-те нбнеча 
разод$ лись! — это — намекъ на ихъ нарядъ, отличающийся HÓB- 
шествомъ и послЪднею модою. 


20. 


Общ1я Формы крестьянскаго вьграженя мы:- 
слей предложен1ями и пер!одами. 


Лучш!е образцы простонародной рЪъчи можно слышать среди 
земляковъ Ломоносова только въ бесвдахъ пожилыхъ мужчивъ 
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и то, если дЪло касается очень хорошо знакомаго предмета. Въ 
этомъ случав рЪчь ведется плавно, непранужденно, свободно, за 
то и въ высшей степени просто, безъ витеватости, безъ длин- 
HbIXb предложени, безъ перодовъ. Въ этой рЪчи бываетъ мало 
словъ, но въ нихъ безъ труда можно уразумБть очень широкя, 
иногда прекраснвъйш!я мысли говорящаго. НЪкоторое препят- 
cTBie для случайно встрЕтившагося проходимца, иногда очень вели- 
кое препятств!е къ полной свобод} уразум ня крестьянской pbun, 
главнымъ образомъ скрывается въ наивнфйшемъ предположен!и 
большинства простяковъ, что всяки съ ними говорящий безъ 
комментаревъ понимать долженъ всё и знать м!ровоззрън!е 
мужичка всесторонне, отсюда не исключаются и случайно за- 
шедше въ деревню или вступивше въ бесфду пробзже, про- 
ходимцы, путешественники и т. д. Оживленная крестьянская 
фтъчь уже далеко не такова по ‘своей красот, какъ спокойная. 
Женщины и дфти почти никогда не выработаютъ даже удовле- 
творительно порядочнаго разговора, но постоянно вносятъ въ 
pbub свою крайнюю смЪсь всякаго рода Формъ и, что ваи- 
болБе плохо, — ничуть не наблюдаютъ за постБдовательностью 
мысли, позволяя себф то забЪгане впередъ, то безсвяз- 
ность, TO OTCyTCTBle существенныхъ датъ для правильныхъ 
толковыхъ умазаключений. НЪтъ никакой возможности ввести 
въ каня либо-опредЁленныя рубрики Формы крестьянскаго 
разговора въ области своеобразнаго способа сочеташя предло- 
жени, сочетая перодовъ и т. под., TAB не только послЪдова- 
тельная связь даже очень многихъ высказанныхь мыслей 
сплошь и рядомъ бываетъ еле-изъяснима и едва пбнятна, — но 
также отдфльно взятыя предложеня часто отступаютъ отъ 
всякихъ правилъ сколько-нибудь удовлетворительнаго или хоть 
терпимаго лашь порядка. НапримЪръ, вмЪсто того, чтобы ска- 
зать: «Матушка! теперь cBbT40: надо лампу погасить!» — можно 
услышать такое словоиздожене: «Матушка! Лампу.., CBETIO... 
загасить!»... Это, разум$ется, еще мало раскрътваетъ сущность 
всего, но нЪсколько понятнфе станетъ характеръ крестьянской 
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рЪчи тогда, когда явится возможнымъ UMETb ознакомлеше не съ 
отрътвками, но съ обстоятельно изложенными видами ΠΈΙΡΙΣΤ 
разговоровъ. 

Въ общемъ земляки Ломоносова, какъ не обладающе ни на- 
читанностью, ни хорошо вложенною грамотностью, ни природ- 
ною особою развитостью, въ своемъ разговорв обнаруживаютъ 
очень видный недочетъ въ 3HAHIH достаточнаго количества тер- 
миновъ и словъ для большей ясности и силы рЪчи; по этой при- 
чин$ крестьяне всегда стараются передавать свои мысли крат- 
KHMH или сжатыми предложен1ями; напримфръ, одинъ гово- 
ритъ» тебя дома не сказали», — это значить: мнЪ сказали, что 
тебя не было дома. Другой сообщаетъ:— «лежитъ моя баба, при- 
хилилась не работать», здфсь слдуетъ разум$ть, что — лежитъ 
моя баба, притворившись больною изъ нежеланя работать. 
Третьему хочется сказать: — «Уже до крайности же измучился 
хлопотами по скотному двору: дотого дБло дошло, что хоть скота 
продавай!» — a y него выходить на словахъ: — «Исперетомился 
же уже я скотомъ: —продавай его въ Ty же пору!» Taxis выра- 
женя, какъ ндглупо-глупъш, нёдико-дикой, старый-старакъ, 
стоймя-стоять, рёвомъ рев ть, силбмъ брать, дни-днящи и T. п., 
всегда выражаютъ особую цфлую мысль о крайней степени или 
высшемъ пред лЪ чего-либо; съ ними наряду стоятъ очень ха- 
рактерныя выражения: не поносно будучи (пусть не будетъ пре- 
досудительно), по кдида идти (какимъ путемъ направиться), 
покуль 01640 (въ какомъ движени 1810), будь ты нёдоровз (вотъ 
тебЪ и разъ! Ахъ какъ право!), зачимз дъло (какая нужда, въ 
чемъ A510, что надо), вытену mars (воистину, ей-ей-такъ). Не 
должна ускользать отъ внимательнаго наблюден!я и та особен- 
ность холмогорскаго крестьянскаго говора, которая наводитъ на 
начала, подтическало слога или риемы. Это есть способность ис- 
каючительно возрастныхъ мужчинъ; они въ нёкоторыхъ случа- 
яхъ превращаютъ рЪчь свою въ риемическе лады по образцу 
поговорокъ, пословицъ и лучше сказать по образцамъ балаган- 
ныхъ раешниковъ, которыхъ, впрочемъ, родина Ломоносова He 
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знаетъ и не слыхала. ΡΠΘΜΥ порождаетъ только спокойная и 
серьезная рЪчь мужичка и въ TÉ именно моменты, когда онъ 
всец ло погружается въ свою мысль, или отдается возбудивше- 
муся въ немъ чувству. Bor», напримБръ, коснулся землякъ „Ло- 
моносова воспоминан!й о быломъ на своей родин$; и, углубившись 
въ интересующ его предметъ, сталъ говорить: — «Прежнай 
бъщъ народв не нбнешнихъ порода: теперя кто ни подростета, 
да въ Питеръ и матнетз; боятся, вишь ты, деревеньской тя- 
1оты, полегче ищутъ Abıa. А прежа старики не той быля руки, 
ум ли дома вЪкъ свой жить; конешно, въ день, либо въ два дни 
корманъ не набивали, да все-жь не знали чаты и He золодовали». 


2]. 
Образецъ живой крестьянской рЪчи. 


ВсЪ выше приведенные матерьялы, изъ которыхъ сложился 
данный трудъ изсаЪдованя особенностей народнаго говора зем- 
дяковъ Ломоносова, уже достаточно могутъ показать, что такое 
представляетъ изъ себя холмогорское областное нар че; однако 
безъ особаго обстоятельнаго образца живой крестьянской рЪчи 
еще нельзя обойтись, такъ какъ отрывочно взятые примфры да- 
деко He то, что цфлый разговоръ. Даля удовлетвореня этой 
нужды здЪсь прилагается деревенская бесЪда, взятая изъ дБЙ- 
ствительной жизни и слышанная OTb крестьянъ. Изъ этой бе- 
сфды, чтобъ сдфлать яснфе и рельеФхнзе особенности холмогор- 
скаго говора, исключено по возможности все относящееся къ 
Формамъ книжнаго слова и оставлены оригинальные простона- 
родные элементы, какъ подлинные образцы, такъ какъ уже 
очень многократно изъ выше излагавшагося можно было BH- 
ABTb, что въ холмогорскомъ крестьянскомъ нарЁчи правильные 
виды слова находятся наряду съ ифстными формами. 

ВстрЕтились двф женщины и, миновавъ одна другую, вдругъ 
переглянулись и остановились. 
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— «Ахти мнЪченьки! да ушь не Павла-ли Петровна ΜΗΕ 
sabch стрЕтилась?» — сказала первая. 

Другая, разводя руками, воскликнула: — Охъ, cBbTb мой! 
Осудари братцы! буть ты нёздоровъ! да, кёкъ быть, двклу Oe- 
досьевну опримЪтила! 

— Ай впрямь мы опризнались! Ну! здордво! къ добру, къ 
добру, кбли другъ друга не узнали! РазбогатБиъ. Hy! будь ты 
здоровъ! Давай и хорошо, што повидались! 

— А ты отколева идёшь? 

Доцель ходила, въ эфтуть домъ, што крайной-то стоить въ 
деревни. 

А што тако теб тамъ нужно было? 

Да ноньча бсень: выживётъ назёмъ въ дворй! БЪда така съ 
_ нимъ... искала мётальшика вывести назлишно въ πόαδ, и охъ, 
Петровна, куды хошь дфвайся съ мётальшиками: за деньги-то 
нейдутъ, вить. 

Такъ, OeaocbsHa, такъ, и я съ нуждишкой эФтой вътвЪда- 
лась; новбму челов$ку въ жисти стдльки горя не видать! И ку- 
ражачче-то энти мужики, и ломдюцде, и пушше того на вино 
дврутъ. 

Знамо дЁдо! они видя нашо бабьё положёньё, вотъ и хбцце 
на вино сорвёть, гдф A510 послабя. 

Хто жъ спорить ‘будё, што слабфя бабы у торговли да y най- 
мовъ, да это бы не што!!! Вить-и кромя céro бабьё-то безъ при- 
мЪрно плохо. Поди да говори, чья слабось виновата! А есь же и 
тако дурьё y насъ, што право нёсчего жалёть. И дуръ такихъ, 
какихъ я видывала, Hy мбхъ-ли хто иной видать, COBCHM'b не 
думаю. И дуры эфти-то y васъ живутъ! Во здЁсека въ домишки 
энтомъ, TAG я быдла сечасъ,-- така камёть случилась, што испе- 
ремерла co см$ху, ей-ей-вси кишки сволокло!... 

А кроми шутокъ што эко тутъ здБилось? Скажиткосе на ми- 
лось! 

Вишь ты! Охвота доняла! а нвсрамъ вамъ, на гброди жи- 


вучи, колокольни кланяцце. Живешь насупротивъ, — не видищь, 
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подъ носомъ што дБипда, а я верстами да рЕками вбнъ куды 
отведена, да вижу ΒΑΈΠΙΗΡΙ ваши случаи съ дБлами не хуже 
васъ. 

Инб, вишь, ты, инб и я! ГдБ намъ со съ вашимъ братомъ 
нон тягацца! Бъла моя пора, теперя стара стала, въ свое-то 
время я укаждаго сосфда He TO, што BO двори, а то, што въ дбми, 
въ сундукахъ да въ чашечкахъ, то знала. Ну! говори, колй дошло 
до этого, не такъ-же опускать! Не повсечасно новенько быватъ! 

Ушъ такъ и быть! Давай, скажу. Зашла, вишь ты, въ до- 
мишко зФто-то и ибтальшика тутотки пондймовала по рупь съ 
четвяртакомъ за день навосъ возить. Потбмъ на минутоцьку при- 
ctıa. Hy! знашь сама, съ хозяйкой слово 3á слово да и поряд- 
комъ поразговорилась. И воть потБху-то она тогды MBb разка- 
зала! Умбра, право-но, умора! ВсЪ животы мои сперетянуго! Во 
свмовтъ ΤΟΤΕ метальшикъ, што ято нанела, пропбица така, рямъ 
на ремку, бесъ вотки не живё и трезвой не бывать; онъ, смЪ- 
хомъ говоря въ народи, вина никблечко не терпить, штобы оно 
въ бутылки было. А тутъ въ TOMB доми стара дёФка есь, урб- 
дина, оммфнъ такой страшонный, все на печки лежитъ, и при- 
дурь крайна-перекрайна. Лежала эФта xbeka на печи, а мёталь- 
шикъ, знамо, пьяной, втёрса въ избу, и давай ругачче на чёмъ 
CBETb стоить, HH на кого, вишь, а промешъ себя, такъ просто 
съ пьяныхъ гласъ. Hy, BOT! Сядитъ да овворачиватъ брань не- 
стерплиму и увидалъ, што дёФка на печи лежигь.—«Эй ть, ка- 
кора стара, вЪдьма, шкура, оборотень!» закричалъ онъ ей, — 
«идешь — HbTP, дура, замушъ за миня?». А дБФка на пеци вы-. 
пелилась во весь росъ съ конча въ конець да и ворчитъ OTTOXÉ: 
— «А што нейти? Пойду! ты тбльки матери скажи своей!» 
Въ ту пору мётальшикъ и взаболь збфгалъ, мать привёзъ свою; 
та покачала головой, да и сказала Abort: «Дура же ты дура! 
ВЪрно жись тибЪ надобла! Што-ты, дуряща, затБяла? Вить кто 
не знатъ парня моего? Онъ такой рестантъ, розбойникъ, што 
нЪтъ хуже, убьб тебя, голову тебЪ свернё и душу выставить!» — 
А нев ста всё своё поё: пойду да пойду. Ну и ланно,— «давай, го- 
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воритъ она мётальшику, коли жениссе, Богу молись, да за столъ 
садись! »—Ну! валяй! Чёртъ съ табой! сказалъ женихъ, — ст6зай 
съ пеци, молись, чёртова népemmuna! Вотъ они и взёболь помо- 
лились, сЪли потбмъ цяй пить. Жанихъ сидитъ, б$ду страшну 
овворачиватъ, ругаичче изъ матушки въ матушку; нев ста слу- 
шала, да и говоритъ: «Хошь бы ты, пёря, посли ругалсе-то, а 
типерь He гожд!» — и какъ начнетъ онъ навфсту свою пушить 
за эФто!! и бхти мнЪ фхти! И невеста не молчитъ: «BÓ што, 
сказала, ты лучче миня послушай хошь типерь-ту: вить свадьбу 
намъ править надо будё; когды же пиво варить, да ино дфло дЪ- 
лать?» — ТЁмъ врёмёмъ пошатнуло нашого жаниха, и свалился 
онъ Hà лаФку, съ лавки подъ столъ, да и остался спать въ по- 
подстольи. Утресь жанихова мать опеть пришда, и опеть ска- 
заза Abort: «Убьётъ, тя, дура, паренётъ мой, убьё! ешшё не оду- 
малась? Върно слово, коли не одумалась, убьё тя, што и не 
пикнёшь, тольки паръ вонъ выйдё!» Што наша дфвка, она и 
ухомъ не ведё. Какъ проспалсе мётальшикъ и тверёзой сталъ, 
она снова съ пеци ему стала объ вЪнци, да о свадьби поп Ъваль. 
Слушалъ, слущалъ жанихъ, сперва всё молцялъ, а потомъ и вы- 
MOIBHSb: — «Будёть тибЪ, стара какора, о пустомъ бренчать! 
ми ка нЕтъ досугу не тольки што жаницда, да и подумать-то 
нЪкогдът о женидьбы; а съ тобой-то дурой што я стану дБлать, 
какъ ты ΜΗΕ навяжиссе? Одному жрать нечего быватъ, а въ 
двоёмъ то глину што-ли вмфето хлЕба трескать станемъ. Пошла- 
ко ты отъ миня къ аБшШому, да больша и He суйся. Скольки на- 
3bMOBb HOHE надо обрать, а ты ешшо o винци заговорила, до- 
сукъ-ли мнЪ тутотки!» 

Ну, прости, теперь! Хорошаго быватъ завсигда по немногу, 
заходи ко MHb о празники, тамъ больше поговоримъ, вить не 
аФто посяЁднё то. До смёртоцки скорЪ домой бБжать мнЪ надо: 
Ц$лой день He y чего прошелъ, всё въ разговбри!!... 


6* 
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22. 


Будущее говора земляковъ Ломоносова. 


Изъ общихъ свЪдЕнй o говорв Холмогорскихъ крестьянъ 
выводились заключения, что говоръ зтотъ им етъ во многомъ 
близость къ правильному языку. liae тБхже общихъ предвари- 
тельныхъ сужденй имЪлся выводъ, что виднЪйшее мЪсто въ 06- 
ласти своеобразныхъ и характерныхъ ΦΟΡΝΤ Холмогорскаго на- 
рЪчя имфетъ равномфрность вЪкоторой доли московскаго аканья 
и новгородскаго оканья. Въ позднфйшее время стали ощутя- 
тельно проникать иные элементы, заносимые семействами BO3- 
вращающихся изъ отхожаго промысла. Такъ какъ такихъ людей 
много и ихъ передовое значене въ обществЪ сильно, TO преж- 
нимъ кореннымъ элементамъ холмогорскаго наръчшя зам тно угро- 
жаетъ новое вляте, и уже во многомъ оно уепЪло себя заявить. 
Школа, впрочемъ, настойчиво ведетъ борьбу за правильный 
языкъ и успбшно отражаетъ крайния отступленя отъ лучшей 
разговорной рЪчи, HO такъ какъ на родинЪ Ломоносова извЪетны 
лишь школы самаго низшаго типа, то эта борьба идетъ очень 
упорно и лучшие усп$хи обнаруживаются съ очень медленнымъ 
поступательнымъ движенемъ. Родина Ломоносова съ нетерп?- 
немъ ждетъ осуществлен1я проекта двухласнаго училища, ко- 
торое будетъ первымъ и по времени возникновен!я и по значен!ю 
въ окрестностяхъ Холмогоръ; эта школа при содЕйствти прочихъ 
можеть скоро совершитъ желательный переворотъ; — и тогда 
правильный говоръ, безъ сомнЪн!я, будетъ на той самой степени 
господства, къ которой теперь онъ лишь стремится и медленно 
подвигается, отт$еняемый, къ усугубленю труда, вновь втор- 
гающимися элементами какого то разноязичя, если можно такъ 
выразиться. 

Воть и все, что оказалось доступнымъ сообщить о говор 
Холмогорскихъ крестьянъ автору, взявшему на себя смЪлость 
послужить родинё Ломоносова довольно убогимъ и слабымъ тру- 
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домъ. Впереди осталось еще одно и уже посл днее: — это про- 
извести опытъ подробнфйшаго словаря холмогорскаго областного 
нарЕчя, которому предназначается быть въ KagecTBb дополне-. 
я къ изложенному въ этомъ третьемъ том. 


23. 
Необходимое предувЪдомлен!е къ словарю. 


Входящий въ содержаше описаня родины Михаила Василь- 
евича Ломоносова — словарь составляетъ прямое дополнен!е къ из- 
‚ саЪдовантю особенностей Холмогорскаго крестьянскаго говора въ 
отношени къ этимологии и синтаксису литературнаго русскаго 
языка. 

Помимо естественной своей задачи —дать возможно ббльшя 
CBEABHIN объ особенностяхъ холмогорскаго областнаго наръчя, 
этотз словарь преслБдуеть особую вполнтъ самостоятельную 
задачу, а именно — быть найвозможно достаточнымъ пособемъ 
къ созиданю вообще словаря Архангельскаго говора, который 
начать уже достопочтеннбйшимъ трудомъ г. Подвыеоцкаго. 

Намаловажное suauenie отдфльнаго опыта въ составлени 
словаря лишь одного Холмогоскаго нарЁч1я вытекаетъ изъ тЪхъ 
историческихъ датъ, кая послужили къ заключеню, что Хол- 
могорсюй край, будучи центральнымъ въ обширной Архангель- 
ской губернии, съ древнихъ поръ являлся центромъ самаго ожи- 
вленнаго средоточя всей внфшней и внутренней дБятельности 
обширной губернии. 

Холмогоры до средины XIX вЪка служили средоточемъ на- 
роднаго ΠΡΟΟΒΈΙΠΘΗΙΗ для всего Архангельскаго края; черезъ 
Холмогоры проникъ въ область всего Двинскаго Заволочья 
свътъ православной вБры; черезъ Холмогоры распростерлись 
на весь русский сЪверъ сначала Новгородское, а потомъ и Mo- 
сковское владычества. Эти событ!я поставили и холмогорскии 
крестьянекй говоръ въ основное м сто для другихъ простона- 
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родныхъ нарфчй Архангельской губерн!и, исключая, конечно, 
инородцевъ, говорящихъ на вполнЪ самостоятельнъхъ языкахъ. 
Такое отношеше Холмогорскаго простонароднаго говора къ 
семь$ Архангельскихъ крестьянскихъ наръчий безспорно заслу- 
живаетъ особаго вниман1я, такъ какъ элементы говора земля- 
ковъ Ломоносова пробр$таютъ первенствующее значен1е предъ 
всякими прочими элементами народныхъ наръчи въ архангель- 
скомъ Kpab, и они поэтому въ изобил!и BO3Ab находимы. 

Авторъ Холмогорскаго словаря, поставивъ въ непремнное 
услове употребить на разработку его самый добросовЪстнъп 
трудъ, изыскалъ запасъ въ 5050 словъ, изъ коихъ, правда, мно- 
ria совершенно тождественно объяснены Подвысоцкимъ, но TEM? 
не мен е они не исключены изъ словаря, ибо требовали тща- 
тельной и особенной провЪрки, которая въ большинств$ случаевъ 
открывала очень интересные выводы, сдБлавшеся достоятемъ 
словаря. 

Конечно, очень ограниченная степень познани въ областя 
родного языка дБлаетъ автора Холмогорскаго словаря не компе- 
тентною личностью, HO этотъ пробфлъь восполненъ всеусерднЪй- 
шимъ стремлетемъ автора во что бы HH стало прюбрЪстъ только 
хоропий и вЪрнЪйший матералъ, годный послужить своего рода 
документомъ для иныхъ научныхъ изсаЪдован!й, если кто поже- 
лаетъ воспользоваться предлагаемыми изъсканями съ натуры. 


СЛОВАРЬ. 


А. 


А? въ вопросительномъ тон означаетъ что? 

Aa! 1) угроза — вотъ! Bore! 2) при удивлени — ахъ! воть что! 
3) При въражени ужаса значитъ ай! ай! 

Абармбтъ оборванецъ, промотавшийся. 

А бониментъ абонементъ, всегда занимаемое MÉCTO. 

Аглечкой ангаийск”. Азлечкой паренекъ — наем шливое про- 
звище дЕвочки, 

Агличанка 1) англичанка, a) англичане. 

Ажно такъ что, такъ что даже, на столько, что... 

Алйтарецъ пов са, шалунъ, сорванецъ. 

Али, á1560 или, либо; 

Альне &льно то же, что ажно (см. выше). 

А лЯяповатътй неуклюжй, некрасивъгй, несоразмЪрный. 

Аминь конецъ (тутв ему и аминь пришелъ). 


Анамёдни немного времени тому назадъ, не такъ давно. 
Анвёя Аналя. 


Анжинёръ инженеръ. 

Андели 1) ангелы. 2) Какъ междомет!е — ахъ! ой! 
Анделъ ангетъ. 

Антирёсъ интересъ. 
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Аншпугъ толотая короткая жердь, длинный рычагъ. 

Апалёты эполеты. 

Аргёнъ 1) арканъ (веревка съ петлею для ловли лошадей), 
2) органъ (музыкальный инструментъ). Поговорка о щего- 
леватыхъ бЪднякахъ: у нею вошь на apıann, блоха на 
тъпи! 

Аредъ скряга, безчеловЕчньий, жесток . í 

Арешникъ 1) безплодная хрящеватая, известковая почва, 
2) земля, поросшая мелкою рябиною и ольхою. 

Аржаной 1) ржаной, 2) приготовленный изъ ржи. 

Армякъ длинный каФтанъ изъ грубой сфрой матери деревен- 
скаго производства, именуемой армяжиною, и употре- 
бляемой для шитья верхнихъ одеждъ, потребныхъ въ ра- 
ботахъ на дождф и холодф. 

Армяжина, Армячина грубое деревенской работы сЁрое сукно 
изъ овечьей шерсти. 

Аршинникъ шутливое прозвище торгующихъ мануФактурою. 

Аршинъ поговорка о гордыхъ и тщеславнъхъ людяхъ: дер- 
жить себя-- што аршин промотилг! 

Артуть ртуть. Для суев5рныхъ крестьянъ ртуть служитъ пред- 
метомъ очень цфинымъ, какъ амулетъ, охраняющий отъ 
всевозможныхъ болЪзней. 

Архёровецъ выходецъ, смфльчакъ, плутъ, мошенникъ. 

Асаулъ асаулъ. 

Ахать 1) comarbrb, скорбЪть 2) вскрикивать отъ боли, 

Ахнуть 1) вкрикнуть отъ боли, 2) вскликнуть отъ изумленя, 
3) ударить съ чрезвычайною силою. 

Аховой неблагонадежный, не опускающий случая навредить. 

Ахти мн$ченьки восклицание въ смыслБ: — что MHb дЪлатъ! 
О, rope мн! Что co мною сд$лалось! 
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Б. 


Бёба 1) деревенская женщина 2) вылитый изъ чугуна грузъ 
(до 25 пудовъ BECOME), приспособляемый къ ручному вби- 
ваню въ землю столбовъ и бревенъ; 3) подставка съ же- 
тЕзнъмъ стрежнемъ подъ ворббы для наматыван1я нитокъ 
деревенской пряжи. | 

Бабикъ деревенск!й ловеласъ, мужчина вяхаго характера. 

Б6бти пблкъ женсюй nox». 

Ббить выполнять акушерское и повивальное A510. 

Бабка 1) ласкательное имя старухъ и бабушекъ; 2) пирамидка 
изъ просушиваемыхъ на полБ сноповъ сжатаго хлЁба; 
3) меньшаго paswbpa кость, употребляемая для игры въ 
бабки; 4) всякая деревенская повитуха и массажистка. 

Бабка галёнка имфющая спещальное акушерское образован!е 
женщина, акушерка вообще. 

Бабуры кости для дЪтской игры въ бабки. 

Бабурня изр дка слышимое прозвище лЕнтяямъ. — 

Багарёдной убогая, отвратительный, надобдливътй. 

Багула, Багульникъ лБеное съ острымъ запахомъ pacrenuie, 

Бадрбнка 1) трубка изъ пустот$лаго растен!я, дудка; 2) насм$- 
шливое назвате большому носу. 

Бадья 1) небольшая кадушка выдолбленная изъ дерева; 2) днище, 
выпиленное отъ бочки. Встарину долбленыя бадьи употре- 
блялись для храненя и для продажи меда (бафья меду и 
ложка деитя). 

Бадяга длинный, неуклюжй по виду предметъ; собственное же 
значене этого слова penis. 

Баженинъ купецъ, устроивиий въ Вавчужскомъ селени хол- 
могорскаго уфзда на берегу сЪверной Двины первую на, 
сфверё образцовую кораблестроительную верфь, CO- 
временникъ и любимецъ Императора Петра I, пользовав- 
шися глубокимъ почетомъ, почему и сложилась поговорка 
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о свфтломъ пир или богатомъ Ο6ΒΈΠΙΘΗΙΗ дома: — вишь 
какъ CBETIO y нихъ: словно Баженинз 68 юстятз. 

Бажбной ласкательное имя: дорогой, любезный, милый. 

Базёнить 1) безобразно кричать; 2) мычать. 

Базёръ 1) торговая площадь, 2) шумная толпа, 3) шумный 
говоръ. 

Байнуть 1) проговорить, выговорить; 2) προπΈτε колыбельную 
пфеню, поубаюкивать ребенка. 

Байкать убаюкивать младенца пЪснею. 

bakaára небольшой жбанчикъ для ношеня и храненя жид- 
костей. 

Балабблка болотное широколиственное растеше съ желтыми 
цвЪтами, листы его, — подъ именемъ балабдлошныхь, слу- 
жать компрессами при наружныхъ заболЕваняхъ, 

Балахлътсникъ бездБлъникъ, праздношатающийся. 

Балахлысничать жить безъ дЪла, тратить время въ а Ъности. 

Балахтаться дЪниво работать, слоняться безъ дБла. 

Балбёсъ упрямецъ, глупый, повбса, крайн)й шалунъ. 

Балмашь глупость, прихоть, пустая мечта. 

Баломутной безпорядочно живущай, самовольный, потерянный 
для общества человЪкъ. 

Баловникъ 1) шалунъ, повЕса; 2) бдловень, предметъ нЪжности. 

Баловать 1) шалить, играть; 2) изнфживать, избаловъвать; 
3) потворствовать; 4) проявлятъ задатки худыхъ накдон- 
ностей. 

Бвловень 1) предметъ нёжныхъ отношевй, 2) шалунъ. 

Балясы 1) точеныя колонки, украшающя перила, рЁзныя 


украшетя оконъ или воротъ; 2) шутки, ласкательство, 
лесть, заискиван1е. 


Балясить шутить, острословить, 
Бандура 1) грубо сдфланный, домашней работы музыкальный 


инструментъ; 2) внутренности животнаго, нечистоты, скры- 
тыя въ чемъ либо. 


Банна 1) ванна; 2) прилагательное — банная. 
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Бённикъ 1) приборъ для промывавя орудйныхъ дулъ; 2) лю- 
битель мыться въ банЪ; 3) узелъ изъ бЪлой салфетки, въ 
который завертываютъ хлЬбъ, салФетку, тарелку, ABE 
чашки, ABB ложки, COJOHKy съ солью для особой свадебной 
церемонии. Изготовлен1е банника производится въ дом  не- 
вфеты, секретно отъ другихъ и отъ самой невЪстьг матерью 
ея, сватьей и иными свадебницами, но только замужними; 
Въто время, когда вевфета плачетъ у стола, передъ одБва- 
HieMb къ в нпу, банникъ скрЪпляютъ и обильно унизь- 
ваютъ булавками, и вручаютъ шаферамъ, которые потомъ 
везутъ его въ церковь, а оттуда — въ домъ жениха; въ 
первый послЪбрачньт день, когда молодые супруги неиз- 
бъжно моются въ банЪ, свадебные гости, замаскировав- 
шись кто какъ можетъ, Ездять съ банникомъ вокругъ села, 
и по возвращен!и садятся къ готовому уже столу; и вотъ 
къ гостямъ приходятъ молодые, подчуютъ BCbX'b виномъ и 
торжественно вскрываютъ банникъ, раздавая булавки каж- 
дому изъ участниковъ свадебнаго пира, и эти булавки всЪ 
получивше ихъ стараются хранить, какъ амулетъ. 

Баня. Подъ этимъ именемъ существуетъ въ деревняхъ особый 
перемоталъ передъ вЪнцомъ и послЪ вЪнца. Передъ BEH- 
цомъ наканушь большото смотртънъя невфста приглашаетъ 
подругъ, запасаетъ пива, вина и десерта и съ подругами 
и угощенемъ для нихъ идетъ мыться въ баню; изъ бани 
BCE собираются къ ΗΘΒΈΟΤΕ, которая за столомъ плачетъ 
подъ тонъ свадебныхъ пЪсенъ, а если плакать еще не 
умфетъ, то учится этому искусству. Такая mepeMonis но- 
сатъ назване невъстиной бани. СоотвЪтственно тому баня 
бываетъ и у жениха, который съ товарищами устрояеть 
попойку и справляетъ холостой вечеръ тоже ваканун$ боль- 
шого смотрЪнья; это — женихова баня. ЗатБиъ, — бываетъ 
баня въ первый посл брачный день для молодыхъ супру- 
говъ; баню эту изготовляетъ кто-либо въ строгомъ секретБ 
отъ шаферовъ и свадебныхъ гостей, которые во чтобы TO 
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ни стало усиливаются изловить молодую чету и прокатить ее 
до бани на борон$. Но чаще бътваетъ наоборотъ: услужливая 
истопница помогаетъ и молодымъ: она тайкомъ уводитъ ихъ 


въ баню, à шаферовъ и гостей вынуждаетъ въ это время $з- 


дить по деревн$ съ банникомъ, такъ какъ, при мыть$ MOJO- 


 AbIX'b, оставаться въ домЪ не схБдуетъ. Гости же и шаФера, 


заложивъ коней, вымазывають себЪ Физ1ономи сажею и 
маскируются въ самые комичные костюмы образцовъ до- 
машняго деревенскаго будничнаго обихода, берутъ съ со- 
бою звонкую домашнюю кухонную посуду, метлы, вфники, 
помелья, ухваты, кочерги, лопаты, кто что успетъ, и со 
BCEMH этими снарядами Ъдутъ вокругъ деревни, производя 
въ нихъ стукъ, и звонъ, и трескъ. По возвращен!и веселая 
компаня реставрируетъ свой прежни видъ и садится 88 
столъ, TAG сначала молодые подчуютъ виномъ, а теща бли- 
нами; остальное же повторяется въ порядкБ перваго 
свадебнаго обфда. Баня, какъ неотъемлемый элементъ 
свадьбы, вошла на родинф Ломоносова въ поговорку: Ну 
чтож? давай! no рукамз: — да и es баню! когда A530 кло- 
нится къ какому либо соглашен!ю. 


Бараббшить бормотать, безсвязно говорить, болтать. 
Барабоха болтунъ, пустословъ, ничего толковаго неговорящий. 
bapaxaó 1) домашняя рухлядь; 2) малопфнное имущество; 


3) мусоръ, мелкий хворостъ, отбросы. 


Барахлишко уменьшительное отъ барахло. 
Барда густой составъ изъ сала, ворвани и смолы, употребляе- 


мый въ качествЪ колесной мази. 


Баринъ поговорка: «45 мужика барина не сдълаешь. | 
Бёрица барка, грубо сколоченное дощаное рЪчное судно. 
Бсалдить 1) безобразно кричать, неумолкаемо играть; 2) без- 


чинствовать, шумно вести себя въ компании. 


Басалай разнузданно себя ведуший, кракунъ, безобразникъ. 
bácko красиво, хорошо, восхитительно, изящно. 
Баской красивый, изящный, хоропий. 
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Басота submaid лоскъ, красота, модныя мэнеры. 

Баститься охорошиваться, жеманиться. 

Батары очень просторная обувь, грубо сшитые сапоги. 

Батдгъ 1) палка, 2) трость. 

Батбжшикъ уменьшительное отъ 6471012. 

Бахвалъ хвастунъ, гордецъ. 

Бахвдлить, Бахвёлиться гордиться открыто предъ другими, 
непомфрно хвалиться, предаваться хвастовству. 

Бахвёльство хвастовство; тщеславе, самопревозношене. 

Бахила, Бахилы 1) простые безъ каблуковъ крестьянеюе He- 
промыкаемые рабоче сапоги съ длиннымъ голенищемъ; 
2) неуклюжая широкая обувь; 3) прозвище недогадливому 
и нерасторопвому. | 

Бахмутко шутливое названте зохматой лошади или собаки, или 
мальчишки съ густыми кудрями. | 

Бахтарма 1) пустяки, рухлядь, мелочи, 2) запутанность въ 
сужденяхъ, 3) разстройство, непорядокъ. 

Бациуть 1) сильно ударить 2) сильно удариться, шумно упасть. 

Бочка заскательное: батюшка. 

Башковатой глуповатый, опрометчивый, недогадливый. 

Баять говорить, разсказывать, сообщать. 

Бёзъ году недъля шутливое выражен!е о работникахъ, отка- 
завшихся выслужить наемный срокъ: жилг 6605 100y не- 
д7ълю. 

Безъ воротища безвозвратно, безповоротно. 

Безд$ ляжить бездЪльничать, заниматься пустымъ дЪломъ. 

Безжалббной 1) не стоющий сожалБня; 2) не умБющи жа- 
доваться, безотвётный, теровливътй. 

Безматерной оставшйся въ малолБтств$ безъ матери. 

Безотворбтно рЪшительно, безповоротно. 

Безотной ue имБющиш отца. 

Безбтны пЕсни свадебныя пЪсни, примфняемыя къ сиротамъ, 
или HEBECTE, или жениху. 

Безотпйтно то же, что безотворотно (см. выше). 
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Безпалой не имБющи пальцевъ на рукахъ или ногахъ, лишен- 
нътй оконечностей рукъ и ногъ. 

Безпелюха нерасторопная женщина. 

Безпоряха не привыкпий къ порядку и опрятности. 

Безпортбшная vertan. Нед$ая передъ масленицею, получив- 
шая свое такое прозвище, вЪроятно, потому, что тогда 
оканчивается свадебный сезонъ и, значитъ, учащаются 
браки во избЪжане полнаго опущеня, а свадьба безз бани 
въ деревнЪ немыслима. - 

Безпортбшна команда: насм$шливое прозвище ребятишекъ. 

Безпрем$ нно непремнно, обязательно. 

Безприданница бЪдная невЪста, невЪста безъ приданаго. 

Безпутица 1) осенняя или весенняя распутица, отсутстве хо- 
рошей дороги; 2) путанница въ словахъ и въдБлахъ; 3) не- 
удача, безпорядокъ. 

Безстужой безстыжй, не знающий стыда, разнузданный. 

Безстужиться унижаться, опозоривать себя, безславиться. 

Безуёмной непосхлушный, разнузданный, своевольный. 

Белентрясить 1) играть на какой либо музыкЁ Bpoab рояли 
или ФИиСсГармови, 2) пустословить, шутить. 

Берёзникъ 1) м5стность на берегу сЪверной Двины въ 250 
верстахъ вверхъ отъ Архангельска 2) березовый лЁсокъ, 
березовыя деревья. 

Березнякъ березовый лЕсъ. 

Берёзовка настойка изъ березовыхъ почекъ, опускаемъжъ въ 
спиртъ для лЪкарственнаго употреблен!я. 

Бережина береговой рЁдкослойный л съ. 

Бережно осторожно, осмотрительно. 

Бёрежной 1) бережливый, осмотрительный, 2) тщательно oxpa- 
няемый, сберегаемый, сохранный, 3) береговой, прибереж- 
НЫЙ. 

Берёмя 1) ноша, бремя; 2) животъ беременной женщины, бе- 
ременность (род. n. берёми, дат. беремю; беремени и берё- 
меню). 
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Берёстицько уменьшительное отъ бересто. 

Берёсто березовая кора. 

Бес да 1) обычный разговоръ, собесвдоване; 2) деревенскте 
увеселительные вечера, безъ пЪсенъ и танцевъ, проводимые 
за рукодБльемъ въ посты Филипповъ и велик!й; 3) увесели- 
тельные вечера, проводимые подругами невфсты въ ея дом 
за шитьемъ приданаго; 4) вообще сидБнье въ гостяхъ безъ 
приглашения. 

Бздюхать испускать газы, портить воздухъ. 

Бздюль отъ слова бздьть: — не умфющЙ сдержать себя въ 
прилич!и, 

Биться объ закладъ: держать пари, спорить на призъ. 

Биться 1) непомЪрно хлопотать; 2) изнуряться въ Tpy X5; 3) уда- 
ряться во что либо; 4) трепетать. 

Бладбнь младенецъ. 

Baáró 1) хорошо что, тБмъ болЪе-что (зуляй! блато деныи ecol) 
2) много, съ избъткомъ, достаточно (нон хатьба благд уро- 
дилось); 3) все хорошее, все полезное (род. п. блага, д. 
благу; множ. ч. блага, род. благъ, благовъ, дат. блёгбмъ). 

Благодарствуйте благодарю (деревенское вфжливое обращен!е). 

Благбфнько съ избыткомъ, достаточно, порядочно. 

Благословённая икона, — образъ, которымъ благословляютъ 
жениха и HEBECTy въ предбрачныхъ торжествахъ и на 
6pakb. Этою иконою BO ΒΟΈΣΤ свадебнъхъ церемовяхъ за- 
вфдуетъ тысяцюй; она бываетъ всегда виднве другой иконы, 
именуемой запостельною. 

Благословён!е родителевъ— все, что завёщано или оставлено 
на память родителями. 

Благословенное им Ен!е: — оставленное въ наслЕдство роди- 
телями движимое и недвижимое имфне. T 

Благословенной отецъ — лицо, зам$няющее при женихЪ или 
ΗΘΕΕΟΤΕ родителя въ случа сиротства. 

Благословённая мать лицо, замбняющее у жениха или не- 
вЪстът мать въ случа$ сиротства. 
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БлагословЯящ!1й образъ—тоже, что блаюсловенная икона (см. 
выше). 

Блаженной 1) святъй, 2) принявпий личину святости. 

Блажить 1) почитать, 2) угождать, чтить, 3) чудачить, 4) су- 
масшествовать, безумствовать, 5) бредить, 6) предаваться 
разгулу, пьянствовать. 

Блажь 1) пустая прихоть, 2) галлюцинаця, бредъ, 3) сумас- 
бродство, глупость; 4) разнузданность, гибельная при- 
ΒΡΙΠΚ8. 

Блёзнить 1) мерещиться, 2) соблазнять, привлекать. 

Блёклой увядпий, безжизненный, омертвЁлый 

Блёмба kpbnkili ударъ кулакомъ по кому либо. 

Близиръ наружный лоскъ, внЪшнее приличе, зтакетъ. 

Ближность близость, недальность разстоявя, сос детво. 

Блинбкъ 1) уменьшительное отъ блинъ, 2) печная вьюшка. 

Блудня секретный лакомка; 

Бббки 

Бока | "riy. 

Богатуха 1) богатая женщина, 2) богатая невфета. 

Богёчесьво богатство, зажиточность. 

Боги 1) иконы, образа; отсюда — Бо снять, Ρόντα поднять — 
поклясться, взявши въ руку икону; 2) поговорка: зоршки- 
mo не bow, а mn же Курострова обвариваютв. 

Богомблье 1) храмовой праздникъ въ деревнв, 2) торжествен- 
ное хождене по селу съ хоругвями и м$стно-чтимыми 
иконами; 3) предбрачная церемон!я, когда женихъ или его 
сватъ заключать услов!е о бракЪ. Въ назначенный день къ 
избранной HeBberb, no приглашеню ея родителей, является 
женихъ со сватомъ и своими родственниками. Онъ при- 
возить HEBECTE кольцо, а невфста готовитъ жениху платокъ. 
llepewonis совершается въ самой торжественной обста- 
HOBKb. Предъ иконами разстилаютъ коверъ, на него ста- 
новятъ жениха и невЕсту, въ руки имъ даютъ Topamia 
восковыя свЪчи, BCE двери комнаты плотно затворяются, 
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постороннихъ просятъ уйти, чтобы не оказался кто либо 
съ худымъ глазомъ, способнымъ испортить пару, тогда же- 
нихъ и нев ста кладутъ предъ иконами три земныхъ и три 
поясныхъ поклона, женихъ вручаеть невЪстБ кольцо, не- 
в ста дарить жениху платокъ, гости поздравляютъ другъ 
друга съ нареченными, BCE садятся за столъ, пьютъ чай, 
вино и закусываютъ слегка, бесъдуя о предстоящихъ сва- 
дебныхъ хлопотахъ и расходахъ. 

Божий конёкъ луговой кузнечикъ, стрекоза. 

Божница полочка или карнизикъ, а иногда и подобе кота для 
постановки иконъ въ углу. 

Божья мйлось 1) молн!я, 2) изрЪдка значитъ вообще гроза. 

Боковикъ 1) сарайчикъ, пристроенный къ боковой crbub y 
дома для помвщен!я избытка въ домашнемъ CKOTE; 2) кухня 
или жилая пристройка 88 наружною CTBHOIO дома. 

Боковушка маленькое жилое помфщеве въ боковой части дома, 
глухо отдБленное отъ другихъ помфщенй. 

Болббанъ глупецъ, болванъ, безтолковый. 

Болтунъ 1) пустословъ, 2) неум$ющи хранить секреты, 
3) праздношатающийся; 4) безплодное птичье яйцо, 5) не- 
опред леннаго вида смЪсь какихъ либо жидкостей. 

Бблечь боль, болевое ощущение. 

Больно, ббльнё часто употребляется въ значети: очень, крайне, 
сильно, слишкомъ, чрезвычайно. 

Большёкъ старший, наибольший. 

Большёнской огромный, ведиюй, очень большой. 

Большёя вода 1) весеный рЪчной разливъ; 2) обычный мор- 
ской приливъ; 3) вообще значительно прибывшая вода. 

Большина старшинство, власть, преобладающее 3HaueHie. 

Большой уголъ уголъ въ домБ или въ комнатВ, гдБ помбщены 
иконы,-—самое священное MECTO крестьянскаго жилья. Про- 
тивъ большого угла строжайше воспрещается всякое не- 
приличе, стояте или сид$н!е въ шапкБ, куренье табаку, 


ифн1е пБсенъ, сид не или стоян!е спиной къ иконамъ. Близъ 
Сборпакъ II Ora. И. А. Н. 7 
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большого угла указывается ΜΈΟΤΟ для самыхъ почетныхъ 
гостей, для духовенства, для новобрачныхъ съ ихъ роди- 
телями, для помолвленныхъ жениховъ и HEBECTE, для ку- 
мовей при угощеши ихъ посл крестинъ, и для почетнЕй- 
шихъ дфвицъ на крестьянскихъ вечерахъ я пирушкахъ; 
словомъ, большой уголъ одвимъ назватемъ своимъ доста- 
точно свидБтельствуетъ о своемъ назначении. 


Большой столъ свадебная nepewonis въ брачный день, состо- 


ящая въ ся$дующемъ. Принявъ поздравления πο при БздЪ 
изъ церкви и выпивши чашку чаю, новобрачные идутъ въ 
свою спальню отдыхать, пока изготовляютъ обфденный 
столь для гостей. ЗатЪмъ, они выходять уже для того, 
чтобъ просить гостей пожаловать къ столу, и взявъ под- 
носъ съ наполненными рюмками, подчуютъ гостей чароч- 
кою. Садятся новобрачные къ особому прибору: имъ на 
двоихъ дается одна лишь тарелка, одна ложка, одна вилка, 
ни которому изъ нихъ не разрЕшается тогда ECTb, такъ какъ 
надобно поминутно кланяться гостямъ, то упрашивая не 
отказываться отъ вина и кушанй, TO отвЪчая благодар- 
ностью на всяюя привфтствя. По окончания стола HOBO- 
брачные выходятъ на средину комнаты, берутъ подносъ съ 
наполненными рюмками и дЁлаютъ подношене родителямъ; 
тогда, всф гости встаютъ лицомъ къ большому углу и трижды 
поютъ тропарь: спаси, Господи люди твоя. По уставу дая 
такой церемонии слЕдовало бы пЪть «Спаси Господи» трижды 
передъ каждою 00060 выпиваемою чаркою, но такъ какъ это 
слишкомъ утомляло всЪхъ, то сравнительно еще не съ очень 
давняго времени стали сокращать пъне, првмЪняя его къ 
чаркамъ, коллективно подносямымъ родителямъ, тысяцкому 
съ сватьями, роднымъ 6049 высшаго ранга, роднымъ мевь- 
шаго достоинства, шаферамъ, звапымъ гостямъ и такъ да- 
Abe. Во время пЪъня — «Спаси Господи» съ большого стола 
быстро убираютъ приборы и накрываютъ малый столь (въ 
особой KOMHATE) для новобрачныхъ; когда чарки бываютъ 
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осушены, каждый участникъ свадебнаго стола, возвращая 
рюмку на подносъ, неопускаемо поддерживаемый новобрач- 
ными, кладетъ BMECTE съ рюмкою и денежные подарки — 
какъ самый видный знакъ благодарности за угощене и 
любезность. Этотъ столь носитъ еще назваше хняжнаю 
стола, по поводу присутств!я новобрачныхъ, коихъ HMeHy- 
ютъ MOIOABIMH князъями. 

Большой вздохъ глубонй вздохъ тяжелый вздохъ, воздыхан!е. 

Большбе рукобитье. Большбе смотр$нье увеселительный 
вечеръ въ 10Mb невфеты наканунЪ брачнаго дня. Это очень 
широк пиръ; къ нему заблаговременно приглашаются ΒΟΕ, 
кому должно быть, и женихъ съ разод8тыми шаФерами 
на разукрашенныхъ лошадяхъ самъ приглашаетъ ближай- 
шихъ родныхъ, которые и съЁзжаются къ нему въ домъ; 
неввста разсьмаетъ приглашения черезъ своихъ шаФеровъ; 
все это совершается въ полдень. Женихъ, сдВлавъ посл д- 
ни визитъ священнику и принявъ отъ Hero благословеше, _ 
возвращается домой, TAT принимаетъ торжественное роди- 
тельское благословене иконою, и потомъ, въ преположен- 
ный част, BMECTE съ приглашенными гостями, въ цфломъ 
свадебномъ пофзд$ направляется къ ΗΘΕΕΟΤΈΕ. Всего болВе 
хлопотъ бывзеть y послЪдней. ЗдЪсь готовятъ пироги, ку- 
лебяки и прочее къ вечернему столу, ЗдБсь ведутся сборы 
къ самому широкому торжеству. Уже званныя на пиръ Ab- 
вицы, женщины, родные еще днемъ бътваютъ въ полномъ 
сбор. ОдБтая въ особенное платье съ повязкою на голов?, 
нев ста помфщается въ большомъ углу, возлВ нея неот- 
лучно и избранныя дБвушки съ правой стороны — право- 
ручница, наиболВе почетная, съ лЁвой — лБворучница; 
предъ нев стою обычно бываетъ накрытый салфеткою 
столъ; взойдя за этотъ столь на свое мЪсто, невЪста съ хЕ- 
воручницею и праворучницею трижды полагаютъ на себя 
крестное знамене, глядя на иконы, и трижды кланяются 


всЪмъ гостямъ вообще; затБмъ поименно, въ порядкф, по 
7* 
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достоинству приглашаютъ каждаго гостя и гостью садиться 
за столъ. Когда scb получатъ приглашете и MECTO, He- 
вЪста на короткое время присаживается со своими подру- 
гами. ЗатЕмъ, опять вставъ на ноги, проситъ «жоночекз» 
поплакать съ нею; плачей затягиваютъ пЪсню, а HeBbcra 
плачетъ въ тонъ, жестикулируя руками по столу и издавая 
громк1я подхватываня посаЪдняго звука PHOMBI: — это 
самая красивая заплачка. Но воть подъбзжаетъ съ гостями 
женихъ. Раздаются ramum: „Кенихи npinzasu! T. е. женихъ 
съ холостыми друзьями и всЪми гостями. Подкативъ Kb 
большому углу дома, женихъ беретъ тяжеловЪсную дубину 
или обломокъ жерди и этимъ, что есть мочи, ударяетъ по 
наружной части угла; въ домБ тотчасъ же рождается едва 
вообразимая суматоха; плачеи подхватъваютъ пЪсню изъ 
посаЪднихъ своихъ силъ въ честь жениха съ его гостями, 
невЪста „вскрикиваетъ, воетъ, причитаетъ, бьетъ руками 
по столу, стараясь превзойти усилля подвъшившихъ плачей, 


- которыхъ, въ ожидани жениха, усердно подчуетъ виномъ 


праворучница и пивомъ съ закускою — дБворучница. Ро- 
дители ΗΘΒΈΟΤΕΙ, BCE ихъ свадебные гости, кром$ родныхъ 
и дЕвицъ, бросаются схватить скорфе кто лампу, кто св чу, 
чтобъ выйдти въ сЪни и встрЪтить жениха непремфнно со 
своимъ особымъ огонькомъ въ DyKb. Въ ту минуту, какъ 
женихъ войдетъ внутрь дома, невЪсту глухо вакрываютъ 
большимъ платкомъ и выводятъ изъ-за стола, къ ней подхо- 
дить отецъ, и она, съ плачемъ упавъ на его плече, не мЪ- 
няя положеня, уходитъ переодБваться въ другую комнату! 
Раздается шутливая команда кого-либо изъ подвъшившихъ 
гостей: давки вонз из-за стола! Конечно, дБвацът по не- 
обходимости выходятъ, чтобъ уступать дорогу ΗΘΒΈΟΤΕ, 
но попутно получаютъ приглашешне — идти повеселиться 
на простор гдф ли либо въ другой части дома или же въ 
сосфдяхъ, а л6томъ на свободномъ воздухЪ. Холостая мо- 
зодежь изъ приглашенныхъ на свадебный пиръ мужчинъ 
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примыкаетъ къ дёвицамъ, заводятся пляски, игры, фени, — 
веселье самое привольное, ник мъ и начЁмъ не ст Есняемое. 
Женихъ между тБмъ занимаетъ почетное мЪсто въ томъ 
углу, TAG была невЪста; по чину садятся близъ него вновь 
npibxaBmie гости и прежде бътвше; плачеи поютъ особыя 
NECHH въ честь жениха, его отца, въ честь свата, шаФе- 
ровъ и прочихъ гостей и за свои ITÉCHH получаютъ денеж- 
ные подарки отъ чествуемыхъ лицъ. Пока переод$ вается 
нев ста, предъ свадебниками изготовляется необходимое къ 
ужину, ибо женихъ всегда прзжаетъ на смотрины въ воз- 
можно поздий часъ вечера и вотъ, выходить къ жениху 
одфтая невЪста, ее ведетъ отецъ и спрашиваетъ: пюба-ли 
тебтъ дочь наша? По утвердительномъ отвЪтЕ, совершается 
торжественный обрядъ благословеня жениха и невфсты, 
посл чего женихъ отходитъ въ почетный уголъ, а невЪста 
со сватьей подчуетъ всвхъ виномъ, начиная отъ жениха; 
это же повторяется и послЕ стола. При поднесени первой 
чарки жениху, HEBECTA получаетъ отъ него подарокъ и 
сама взаимно отдариваетъ ero платкомъ. ОтсидЁвъ ужинъ, 
женихъ и гости предоставляются свободному личному усмо- 
трЪню: сидфть-ли еще въ гостяхъ, или отправляться домой 
но по большей части BCE пьютъ чай и остаются далеко за- 
полночь зрителями общаго увеселеня молодежи. Снова 
опустЕвше столы заполняются тарелками, стаканами, пи- 
рогами, кулебяками, снова появляются Hà нихъ вино и пиво. 
умно входитъ холостая молодежь; невфста, кланяясь, про- 
сить каждаго занять указываемое ею MECTO и сама садится 
съ женихомъ въ большой уголъ; начинается веселое сто- 
лов@нье, которое, однако, не затягивается надолго, такъ 
какъ молодежь готовится къ вной церемонии; быстро уби- 
раютъ со стола все дбчиста; плачеи начинають пфени; пра- 
воручвица и лЁворучница, чередуясь, плачутъ въ тонъ по 
общепринятому правилу; молодежь утБшаетъ плачущихъ, 
поднося имъ подарки деньгами, десертомъ, калачами, а если 
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плачутъ не особенно почетныя дфвицы, то и довольно кар- 
рикатурными подношенями, вызывающими общей сыЪхъ и 
оживлеше. Далеко за полночь длится разжигаемое виномъ 
веселье, которое нев ста поквдаетъ ранфе scbxs, чтобъ 
отдохнуть и запастись силами для предстоящей цЪлодневной 
вытяжки. Въ отлище отъ первой своей половины, послбд- 
няя часть смотринъ именуется малымз столом5 на смо- 
тртьнью, но болъшщоо стола на смотрънью отнюдь нельзя 
см5шивать просто съ болышёмз столомз (что изъяснено 
выше). 

Большуха старшая дочь въ ceMbb, вообще старшая въ домЪ 
женская личность. 

Борёнъ баранъ. 

Борки 1) хвойвътя рощи на хозмахъ; 2) складки, украшающя 
платье, обброки. 

Боровикъ 1) съБдобный растушай въ борахъ грибъ; 2) мЪст- 
ность, занимаемая боромъ, прежде бывшая подъ боромъ, 
3) аЪсъ, растушй въ борахъ (отличающийся плотнымъ 
слоемъ). 

Боровбкъ кол Ено у печной трубы надъ печью или потолкомъ. 

Bopon& слово, являющееся терминомъ полнаго окончания 
страднихъ работъ на поляхъ — хлюбна борода, на поко- 
сахъ---стъннд борода, на гумнахъ-—-зумённа борода. Бороду 
на поляхъ и покосахъ ознаменовываютъ тЪмъ, что оставля- 
ютъ пучокъ нескошенной травы или несжатыхъ колосьевъ, 
перевязанный цветными лоскуточками или просто травкою. 

Борода завйть окончить страднзя работы (см. выше борода). 

Бороздить 1) испещрять бороздами, 2) препятствовать ка- 
кому — либо дБлу, 3) проявлять къ кому либо непратность, 
4) мутить воду, вздымая илъ или осадки со дна. 

Ббронье взбораниване пахотнаго поля. 

Ббротье деревенский спортъ, состоящай въ боръбЪ двухъ лицъ. 
Это гимнастическое увеселеше прежде широко прим нялось 
на гуляньяхъ, при чемъ побфдитель, — сдержаений *0CON9, 
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т. е. ни разу ник мъ не опрокинутый, весь годъ до схВду- 
ющаго спорта пользовался самымъ высокимъ почетомъ отъ 
всего мЪстнаго населения; особенно славилось охотниками 
до борьбът село Кмецкое. 

Боръ 1) хвойный аЪсъ растуший на высокомъ холмЕ; 2) сборъ, 
поборъ; 3) рядъ складокъ, украшающихъ платье (множ. 
число ббры; бора). 

Боскомъ босякомъ, безъ обуви, босыми ногами. 

Босовики наскоро сшитые башмаки для покойника. 

Ббтало праздношатающийся, бездЁльникъ. 

Ботло болъшой жезлЁзный колокольчикъ, привёшиваемый до- 
машнему скоту при выгон$ на пастбища въ AbcHbIxp мЪ- 
стахъ. 

Ббтать болтать (полно me ножииииами то ботать). 

Ббтики 1) маленьюмя лодочки; 2) нашивочка на сапоги или обувь 
отъ носка вдоль по ΠΟΛΟΠΙΒΈ до пяты; 3) маленьюме Bpoxb 
туфель башмаки. 

Ббчка терминъ, означающий полуконическй сводъ внутри рус- 
ской печи. 

Ббязко“Ббязно Боязненно 1) опасно, страшно; 2) осторожно, 
предусмотрительно (по мосту надо бдязно ъхать, чтобы 
не оступиться). | 

Бражничать предаваться разгулу, пьянствовать, бездвльни- 
чать. | 

Браной, сборчатый, составленный изъ складокъ. 

Братанъ братъ. 

Бртезко Братило ласкательное отъ слова братъ. 

Братуха уменьшительное отъ слова братъ. 

Братыня братина, MbAHA съ носочкомъ кубастая чаша, назна- 
чаемая для подношеня пива гостямъ. 

Брекотёнь Брекотбкъ бряцане, грохотъ, звонъ мелкихъ 
предметовъ. 

Брёхать говорить несуразное, врать; выдавать секреты. 

Бриткой острый, рёжущий, очень хорошо отточевный. 
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Брбдной вязюй, рыхлый, промивающийся подъ ногами. 

Брбдь непроходимо грязная дорога, очень рыхлый снЪгъ на 
пути. 

Бродбкъ острый стальной стержень въ видф гвоздя, употреб- 
ляемый для пробиван!я жезЕзнъхъ полосъ. 

Бродуля ласкательное имя ABTAMB не любящимъ сидЕть или 
придерживаться одного мЪста. 

Бродцы рыболовный снарядъ для незначительной ловли, ма- 
леньюй неводъ, забрасываемый на незначительную глубину. 

Бросачиха деревня въ 5 верстахъ къ западу отъ села Емец- 
каго, растянутая на краю глубокаго оврага. Въ 1613 году, 
въ декабръ, въ этотъ оврагъ былъ загнанъ сотникомъ Дми- 
TpieMb отрядъ вооруженныхъ поляковъ, занимавшихся гра- 
бежомъ, и крестьяне помогли избивать враговъ, бросая на 
нихъ сверху тяжести; отъ этого и деревня получила свое 
назване. 

Брбсовой худой, никуда негодный, отобранный въ отбросъ. 

Бруздьё удила лошадиной уздечки, уздцы. 

Бруеница брусника — лЕсная ягода. 

Брусъ 1) точильный камень; 2) отрЪзокъ доски. 

Брызгёленка, Брызгёльница приборъ для спринцевани; 
насосъ, разбрызгивающий воду. 

Брындать шляться безъ нужды и безъ mium. 

Брюжжать 1) надобдать плаксивыми просьбами, клянчить; 
2) капризить; надофдать ворчливостью. 

Брюхёнъ, Брюхатой толстобрюжи, съ отвислымъ животомъ, 
раскормленный. 

Брюхата баба — беременная. 

Брюхнуть провалиться въ рыхлый сн гъ, оступиться въ грязъ, 
канаву или жидкую трясину. 

Брюхо 1) животъ, желудокъ, 2) беременность. 

Брюшина 1) внутренности, вынутыя изъ живота, 2) прозвище 
большому животу, 3) беременность. 

Брякнуть 1) произвесть бряцане, 2) нанести громки ударъ, 


e 
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3) проговориться, выдать секретъ, 4) поразить безцеремон- 
HbIMb словомъ, 5) упасть, 6) пасть из ноги, броситься ницъ. 

Буево wbcro изподъ бывшей церкви или обители. 

Буёкъ 1) деревянный поплавокъ у якорей и рыболовныхъ сна- 
рядовъ, 2) короткая бичева съ грузомъ наконц для пере- 
брасываня съ судна на пристань или берегъ, ατού» под- 
тянуться ближе къ нимъ. 

Будать бодать рогами (6уду-бодаю, будё-бадаеть). He Ъшь мо- 
лошнаго въ посъ, корова разбуде! — поговорка. 

Буда 1) будетъ, 2) достаточно, довольно (y6908 убавится). 

Буде тогда какъ, если, коль скоро. 

Будить молодыхъ: обычай; посл первой брачной ночи, рано 
утромъ будятъ молодыхъ, кидая въ двери спальни горшки 
или подбитую посуду. 

Будь ты недоровъ! восклицание, выражающее неожиданность! 
Ему равносильно: Что я вижу! вотъ теб разъ! вотъ какъ! 

Букдрка букашка, маленьюй жучекъ; вообще насЁкомое съ 
твердыми покровами. 

Булдырь 1) волдырь, вздуте, высокая опухоль; 2) холмъ, 
насыпь, ΒΡΙΟΟΚΙΗ наростъ. 

Бумажбночка уменьшительное отъ бумага; бумажка, бума- 
жечка. 

Бурдвить сверлить, пробуравливать. 

Бурёкъ цилиндрической Формы посудинка съ крышкою, сдБлан- 
ная изъ цфлостно снятой березовой коры. 

Буркалы глупо вытаращенные глаза, больше глаза; вообще 
ругательное прозвище глазамъ. 

Буркнуть невнятно проговорйть, проворчать, намекнуть. 

Бурмосить бормотать, невнятно лепеталь. 

Бурдвить бороздить, мутить, испещрять гладкую поверхность 
бороздами, бороздить что либо рыхлое. 

Бурбха бурая (рыжеватая) корова. 

Бурунъ множество, бездна (бурунз у нето денезв-то). 

Бусый сБрый. 
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БусЪль па Ъсень. 

Бус ть па вснев ть, покрываться плфеенью. 

Бухдрка пыжиковая зимняя шапка съ длинными наушвами, 
похожая на колпакъ, снаружи и внутри мЕховая. 

Бухмёрить покрываться облаками, дБлаться пасмурнымъ. 

Бухмёрной пёсмурный, облачный, скаонный къ дождю. 

Бухвуть 1) грузно шлепнутся, 2) ударить въ козоколь, 3) упасть 
въ воду или грязь, 4) пасть въ ноги, 5) проговориться, вы- 
дать секретъ. 

Бухтить 1) выдавать секреты, проговариваться, говорить опро- 
метчиво, 2) смъшивать, составлять CMECh, 3) втискивать, 
нагружать. (Мы тайли, тайли, a ouo сбухтилз все 0ó- 
чисто! menem и знают» вст. Вчерась моя дъвка взамюнз 
соли фунтз мелково сатару коровамз 65 пдило вбуттила. 

Бухъ! междомете, равнозначущее бултътъ/ въ воду; бацъ 
въ землю или чЁмъ-либо. Dyzs 65 ноти — палъ ницъ къ Ho- 
гамъ, поклонился до земли. 

Бучень дикая пчела, шмель. 

Буявый бойкй, ретивый, стремительный, игривый. 

Бывёлецтъ бывалый, много всего видавпий, испытанный. 

Бывёлошной минувпий, когда то прежде бывший, былбй. 

Бывёлышно былое, минувшее событе. 

Бывётъ случается, бываетъ. 

Быстерь бъстрина, быстрое TeueHie, стремительное движене 
быстрота, стремительность. 

Быстрокура жители быстрокурскаго селеня въ 9 верстахъ 
отъ города Холмогоръ, на юго-востокъ; занимаются они 
выдфакою колесъ и саней, откуда и прозвище бмстрокура--- 
колвсники. 

БЪднбнъко 68Едно, скудно, мало, скупо. 

Бздниться притворяться бЪднякомъ, принимать видъ обижен- 
наго или обездоленнаго, жаловаться на вужду. 

Б$дно скупо, мало, скудно. 

БЪдийться-- то же, что и бЕдниться (см. выше). 
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БЪдовушшой 1) самый б$дбвый, 2) очень бойвй, крайне юрки, 
3) опасный, вредный, 4) злой, вспыльчивый, злопамятный. 

БЪдовушшо крайне, въ крайней степени, неудержимо (Бюдо- 
вушишо Ванька пьё: — ужд околтьтз св перепою!). 

БЪдовяшшой тоже что и бЪдовушшой (см. выше). 

БЪдокуръ громйла, шалунъ, виновникъ шума и безпорядка. 

БЪлбйко, БЪлбюшко 1) ласкательное имя бБломастнымъ 0с0- 
бямъ рогатаго скота; 2) ласкательное имя бфлокурымъ Ab- 
ТЯМЪ. 

БЪлокупой крайне глупый, совершенно глупый, дикарь. 

Бфлбха общее назваше бфломастныхъ коровъ. 

Basis 1) яичный бёлокъ, 2) прозвище бЪлокурътмъ, 3) бЪлки 
глазныхъ яблоковъ: Illmo бълыши те выворотиле. 

БЪльникъ Mbcro на трав иль на cubry, занятое отбЪливаю- 
щимся на воздух бЪльемъ или тканьемъ, или HHbIM'b чЁмъ- 
либо. | 

Бля ласкательное имя бЪломастной коров или τό ακΕ. 


В. 


Ваганъ 1) житель побережья рЪки Darm, впадающей въ сЪ- 
верную Двину, 2) прозвище неповоротливымъ и тупоум- 
HbIMb, невъжливъмъ и грубымъ, характеризующее и са- 
михъ Вагановъ. | 

Вада наклонность, привычка, повада, страстишка. 

Вадить npiysaTb, првручать, вводить въ навыкъ. 

Важн$ющ!й прекрасный, очень хорош!и, знаменитый, видный. 

Вакуша лягушка. 

Валёндаться 1) возиться, хлопотать, тратить усиля, напрасно 
трудиться, 2) имвть непраятное собщество и соотношеня. 

Валвжина валежина валежникъ, гниощее въ земхБ дерево, 
He убранное изъ лБса дерево. 

Валбжъ повальная бол знь, эпидемя, зпизоотия. 
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Валиться 1) подать, ложиться; 2) ложиться спать, 3) налегать 
на что-либо, клониться къ чему либо (Бёлится судно къ 
березу, — cuas ньту удержать!) 

Валявокъ ругательное имя пъявицамъ и внЪбрачнымъ. 

Ванблевой ванильный. 

Ванёль ваниль. 

Варканье небрежное, xyAoe писаше, карёкули. 

Вар4кать, вардкосить 1) кое-какъ разумбть грамоту, 
выводить каракули; 2) кое-что разумфть въ дБлВ, пони- 
МАТЬ. 

Варзёться тоже что валёндаться (см. выше). 

Варуха уменьшительное имя Варвары. 

Варъ 1) составъ изъ песка и смолы для дощеня сапожной 
дратвы, 2) солнечный жаръ, удушливый зной, 3) смоляной 
пекъ для заливки щелей у баркасовъ и судовъ. 

Вёрь сила, напряжене, мочь (зорлазть 60 всю варъ). 

ВАря уха, варево, поршя горячей похлебки (севонне треска на 
одну варю осталось, а картошки на den). 

Вахлакъ хБнтяй, неповоротливый, невфжливый. 

Вахрбмка бахрама, кайма, оторочка. 

Вахрушка, ватрушка, лепешка начиненная сывороткою. 

Вёчеги 1) рабочя рукавицы, 2) весенте ручьи. 

Ввечеру вечеромъ, въ вечернее время. 

Вв$кову на всегда, на вфки, безвозвратно. 

Вгалъ вверхъ, въ высоту, кверху (кинуть камнемз вал). 

Вдбвка вдовица, молодая вдовушка, вдова. 

Вдбсталь 1) вдоволь, съ избыткомъ, 2) окончательно. 

Вдругорядъ вторично, снова, опять. 

Ведё ведетъ. 

Веденъй 1) праздникъ введенйя (21 ноября) 2) церковь введен- 
ская; род. веденья, множ. число веденья, веденьямъ. 

Веденьёвъ день праздникъ введеня (21 ноября); род. п. ве- 
деньёво дни; дат. веденьбву дню и дни. 

Велико — развЪ что, не 60430 какъ, много что. (Велко рупа 
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ты нынъ заработаешь — много, если рубль ты HbIHB sa- 
работаешь). 

Вёрвить 1) измФрять площадь землем рною цфпью, 2) произво- 
дить земельный раздЪлъ и провЁрку крестьянскихъ земель- 
HbIX'b надБловъ. 

Веревнёя книга запись актовъ о надБлъ крестьянъ землею. 

Вересвякъ кусты можжевельника, заросль изъ можжевельника. 

Вёресъ можжевельникъ. Очень употребительное у крестьянъ 
растене для дезинфекщи путемъ окуриван!я изъ сожагае- 
мъхъ ягодъ, для аЪченя простуды путемъ употреблевя 
отвара изъ ягодъ и ваннъ изъ ветлы. | 

Веретно веретено. Метать на косд веретнд-- имЪть на кого 
либо затаенную злобу. 

Верещёть щебетать, надобдать болтовнею. 

Верзйло неповоротливый, неуклюж!й, очень рослый. 

Вернуть 1) возвратить, 2) вертнуть, привесть во вращение. 

Вертёчливой 1) вертлявый, неустойчивый, 2) неблагонадеж- 
ный, шаловливый, плутоватый. 

Вертуч!й неустойчивый, вертлявый, вращающийся. 

Bepxósá вода 1) прибълая отъ дождей вода въ ΡΕΚΕ или озер, 
набфжавшая на поверхность рЪчнаго или озернаго льда 
вода отъ снЪга и дождей; 2) вода, повыснвшаяся въ pbkb 
отъ морскихъ приливовъ. 

Верхбвецъ житель съ верховьевъ сЪверной Двины. 

Верхбфвишшо верхъ чего либо, верхъ головы, темя. 

Верхбвка 1) урожденная на верховьяхъ СЪверной Двины, 
2) морекая или же весенняя вода поверхъ рЪчного ила. 

Верховбдка удочка для ловли мелкой рыбы, выплывающей 
близко къ поверхности. 

Верхосытка 1) посаБобЪденное лакомство, 2) все то вообще, 
что събдается сверхъ сытости, для лучшаго пополненя. ΄ 

Верхота жители верховьевъ СЪверной Двины. 

Верхотычка бранное, насмфшливое прозвище ВерхотВ (см. 
выше). 
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Вершать 1) оканчивать, завершать двло, 2) накрывать е5нные 
стоги послЪдними слоями сна. 

Bépma конусообразный рыболовный снарядъ взъ ивовыхъ 
прутьевъ, вставляемый широкимъ отверспемъ въ плете- 
ную изгородь, устанавливаемую поперекъ течен1я рЪки или 
ручьевины. 

Вершинистой 1) высоковерхй, 2) стогъ сфна, потерявший 
Ayumi: свой качества отъ значительнаго количества H3MOK- 
шаго и испортившаго верха. 

Вершинникъ строевой лЁсъ и отрубленныя длинныя вершины. 

Верьховн$ верхбмъ на лошади. 

Верьхъ 1) высота, 2) второй этажъ, 3) вышка. 

Весёлка 1) садовая 6ecbaka, 2) множ. число отъ весбльце. 

Весёлко уменьшительное отъ весло. 

Весновёть 1) проводить гдЁ-либо весну, 2) быть въ отлучкВ 
весною. | 

Веснодфлить рубить весною строевой Ach, очищая съ него 
немедленно всю кору на мЪстБ рубки и также достаточно 
просушивая прежде сплава или вывоза. = 

Веснодльной срублевный весною строевой или подБлючный 
Xbcb, немедленно очищенный отъ коры на MECTE рубки и 
туть же хорошо высушенный. 

Вёснусь, вёснусь весною, въ весеннее время. 

Вести свадьбу справлять свадебное дБло, устроивать свадьбу. 

Ветдшка, Вётошь 1) мелкое тряпье, 2) поношеное платье, 
3) рухлядь, 4) Berxie предметы или здан!я, старьв, 5) тон- 
кая подкладка сверхъ ваты у теплыхъ пальто. 

Ветхби 1) поношеный, 2) состарбвшийся 3) разрушающийся. 

Ветхось 1) ветхость, древность, 2) давность, 3) старость, стар- 
ческая дряхлость, 3) рухлядь, старьв. 

Ветшёной 1) обветшавшй, 2) изношенный, подержанный. 

Вёхоть, вёхоть мочала, свернутая въ комъ для мытья чего- 
либо. mE 

Вехбтка, вехотбкъ небольшой вёхоть (cu. выше). 
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Вечерёнька, Вечеринка вечерокъ, зимнее вечернее увеселе- 
Hie деревенской молодёжи; въ опредбленномъ MECTE моло- 
дежь обоего пола собирается къ 8, 9 часамъ вечера и пля- 
шетъ до утра nox» гармоню и пЪсни; так!я увеселен!я бы- 
ваютъ отъ 1 октября по 15 ноября и съ рождества по ма- 
сляницу; время поста проходитъ скромно съ увеселенями 
иного типа. | 

Вечериншикъ, Вечериншица 1) участники и участницы ве- 
череньки, 2) любители и любительницы вечеринокъ. 

Вечёрка тоже что вечеренька (см. выше), только въ меньшихъ 
размбрахъ. 

Вечёрница 1) вечерняя заря, 2) молня, всполохи, играющие 
аЕтомъ при вечернемъ закатВ солнца. - 

Вечеровёть проводить вечера въ компани съ кфиъ-либо, πο- 
свящать вечера общему досугу и отдохновеню. 

Вечёршной вечерни. 

Вёшница 1) весеняя вода разлившаяся поверхъ льдовъ, 2) дБтская 
простудная бол знь; 3) лошадиная болЕзнь, происходящая 
весною отъ безкормицы. 

Вешнялой конь лошадь, забодЪвшая весною отъ безкормицы. 

Вешняйть забодЪвать отъ весенней безкормицы. 

Βοπιπιὰ вещь (род. n. вёшшй, вин, — вешшу). 

ВЪкбмъ плотно, туго, вплотную, крЪпко. 

Взёболь вправду, дЕйствительно, серьезно, въ самомъ ABLE, 

Вз&больной подлинный, настоящий, дВйствительный. 

Взадаромъ 1) пбпусту, напрасно, 2) безмездно, двромъ. 

Взадпять обратно, въ обратную сторону, назадъ. 

Взадь взадъ, отратно, назадъ. 

Взапрёвду серьезно, по правдЁ, справедливо. 

Взачастую очень часто, нер$дко, частенько. 

Взапривыку по привъчк В, не впервые, не вновь. 

Взбутёвить 1) взболтать, перемутить, 2) привести въ безпо- 
рядокъ, 3) возбудить, взбудоражить, смутить, 4) побить, 
проучить побоями. 
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Взводень большая волна въ ΡΈΚΈ или морЪ, водяной валъ. 

Взвозъ бревенчатый помостъ для подъема возовъ лошадьми на 
высоту. 

Вздынуть поднять, праподнять, вздернуть вверхъ. 

Взеть взять, забрать. 

Видимо не видимо несмЪтное множество, безчисленное коли- 
чество. 

Виженось быдо усмотрно, было замЕчено, имфлея случай ви- 
AbTb. 

Вилчъ развилистый, снабженный вилами. 

Вилка поговорка: по барину зовядина, по кушанью и вилка. 

Вини пиковая масть въ карточной игр. 

Винно 1) видно, 2) вБроятно, должно быть, повидимому, 3) обиль- 
но виномъ (на 370 свадьбъ порато винно было). 

Виноградья рождественсюя колядныя пЪсни, духовные стихи. 

Виньгаться капризить, всплакивать отъ нездоровья, стонать. 

Вирунъ вроль, лжецъ. 

Вислоухой неввимательный, нерасторопвый, недогадливый. 

Висячка вфшалка для платья, гвоздикъ для вЪшанья платья. 

Витеръ изрЪдка встрЪчаемое измфнене слова вётеръ. 

Витушка самый маленькй казачикъ, величиною не боле трех- 
копеечной мЪдвой монеты. Этого рода колачи разбрасыва- 
ютъ свадебные шафера всЪмъ по дорогЪ, кто встрЪчается 
съ свадебнымъ по Ъздомъ. 

Вихляться 1) непрочно стоять, обнаруживать веустойчивость, 
2) жаловаться на недомоганте, обнаруживать бол зненность 
или общее нездоровье. 

Вихорь 1) вихрь, 2) вихоръ, пукъ волосъ на lOJOBÉ. 

Вица прутъ, древесный тонкй побЪгъ, posra. 

Вичеватътй Tonkiii, длинный, вытянувиийся. 

Вичеватой хлЪбъ вязнущий въ зубахъ, худо испеченный, невы- 
ходивш!1й ха бъ. 

Виченной сдБланнъй изъ прутьевъ двевесныхъ. 

Вишь 1) видишь, 2) какъ видишь; 3) смотри! гляди! 
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Владать владБть, пользоваться, обладать. 

Ваадька уменьшительное отъ — Владии!ръ. 

Влеждчку лежа, въ лежачемъ положении. 

Ви + стимо дЕло понятно; само собою разумвется, конечно! 

Ви стйхъ ви стБ, совместно, обоюдно. 

Вничью ницъ, плашмя, лицомъ къ 3eMJÉ. 

Вночно, 1) ночью; 2) на ночь, на всю ночь. 

Bo! --в6, воть! вотъ! 

Вбва! Вбвка, Вовенька ласкатедьная кличка всякой собак . 

Вов Питер въ Петербург , въ Питер. 

Вовсегда постоянно, всегда, непрерътвно. 

Вовсечдсно ежечасно, во всяк часъ. 

Вовсюда всюду, вездЪ, во всякое мЪсто. 

Вбдка 1) хлЬбное вино, 2) водичка, водица, 3) вожден!е (водить). 

Водить умбмъ чувствовать, CMÉKATb, сознавать, соображать. 

Водиться 1) няньчиться, 2) хлопотать надъ чВмъ либо, _ 
3) имБться, существовать, 4) случаться, бывать, происхо- 
дить. 

Водолёй выкачиваюний или вычерпывающий воду изъ судна, 

Водопблье весенн!й подъемъ рЪчной воды. 

Воймовать слышать, сиЗкать, разумбть, ощущать, понимать. 

Во-ко! 1) вотъ-вотъ! вотъ rat! 2) ужо подожди! 3) ну-ка! ну- 
BOT! 

Вокурдтъ въ точности, аккуратно; достаточно. 

Волбжить дБлать кушанье или жирнымъ или маслянымъ. 

Вблокомъ тянуть насильно тащить, силою тявуть, ВОЛОЧИТЬ. 

Волокчй влечь, тащить, волочить. 

Вблокъ 1) дорога черезъ хвойный дЪсъ 2) дремучй лЕсъ. 

Волосёцъ 1) волосокъ, 2) волосатый червякъ. 

Волосянка трепки за волосы, потасовка. 

Волочёга волокита, распущенный человЪкъ. 

Волочуга небольшой возъ, неполный возъ чего либо. 

Вольнб 1) свободно, 2) неприлично, распущенно, 3) прохладно, 
приятно 4) легко, не усиленно, 5) безличное выражене въ 
Cóopuxzs II Отд. И. А. H. 8 
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слысл:— никто ему нем шаль, кто ему мЕшахь, самъ онъ 
того желалъ: вольно ему было спорить да супротивничазть, 
а теперя вотз и сиди безз наживы u беза mana. 

Воля 1) вольно, угодно, желательно, 2) никто ему не мЕшатъ. 

Вбнной наружный, вы ши!й; вонна сторона---наружная сторона. 

Вонькбй зловонный, протухпий, отвратительно воняющий. 

Вопить 1) вошять, неистово кричать, 2) выпрашивать плачемъ. 

Вапчё вообще, сообща, совм ство. 

Вбпчина община, сельское общество, товарищество. 

Воркота ворчливый, бранчливый, свараивый. 

Воркотёть 1) ворковать, 2) бурлить, 3) мурлыкать. 

Воркотунъ то же, что воркот& (см. выше). 

Ворббы ткациий снарядъ для наматыван!я нитокъ, устроенный въ 
ΒΠΛΈ треножника, на остромъ верху котораго прикр5плены 
горизонтально пересъкаюш!яся деревянныя рейки, враща- 
юшяся на стержни какъ колесо, по концамъ реекъ вбиты 
стержни, поддерживающие наматываемую нитку. 

Bópor'5 врагъ, непрятель, зложелатель. 

Воронёцъ тозетый деревянный брусъ въ крестьянской избЪ, 
упирающийся отъ печнаго столба въ стВну; онъ служить 
полкою для кухонныхъ вещей и съ стного. 

Ворбн!й гзазъ ядовитое зуговое растеше, изобально зарождаю- 
щееся близъ рёчныхъ береговъ, имЪетъ очень Ъдкта бЪлый 
сокъ и сЪмена въ твердыхъ круглыхъ шарикахъ. 

Ворбнить проглядывать, пропускать мимо глазъ, просматри- 
вать. 

Вороница вероника, черная водянистая дЪсная ягода (Empe- 
гот nigrum). 

Вбронъ. Поговорка: и вбронз 6635 золотой знтьзда не въетз, сло- 
жившаяся по повЪрью крестьянъ — будто бы воронъ не 
прежде поселяется въ гнЁздо свое, пока не найдетъ Tab 
либо золотую или серебряную вещицу. 

Ворбньи сапоги накожная болфзнь отъ разщеляня кожи на 
ногахъ при хождени безъ обуви лЁтомъ. 
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Ворбньи листы подорбжникъ, весьма употребительное y 
крестьянъ растеше въ качеетв$ компресса при пор$захъ, 
ранахъ, воспаленяхъ, и какъ внутреннее, — въ видЕ на- 
стойки, назначается противъ лихорадки и зубной боли. 

BopoT#10 1) возвратило, вернуло обратно (что тя воротило 
то?) 2) ругатель, сквернословъ; 3) упрямецъ, самоправ- 
НИКЪ. 

Воротище 1) увеличительное отъ воротъ, 2) возвращеше, 
отдача, 3) надежда на возвращенте. 

Вбротъ 1) верхняя часть одежды, прилегающая къ шеф, 2) ни- 
жняя часть шеи (лдмитв у меня 65 вороту), 3) вращаю- 
щееся на осяхъ круглое дерево для наматываня цЁпей и 
канатовъ, 4) поворотъ рЪки, излучина, изгябъ. 

Вброхъ 1) куча мякины, соломы, сБна, тряпокъ, мусора, 2) куча 
обмолоченнаго, HO не вЪяннаго хлЪба. 

Ворбчать 1) поворачивать, переворачивать, 2) возвращать, 
3) разрушать, ломать, разбирать на части (поговорка: яо- 
койника св поюста не ворочаютв). | 

Ворочёться 1) возвращаться, 2) поворачиваться съ боку на 
бокъ, 3) хВниво двигаться въ работВ, медлить. 

Восемнёччеть восемнадцать; род. досъмначчати, восемнадчати. 

Воескресёнье мёленько-четвергъ, какъ торговый день на базарв 

" въ городБ Холмогорахъ, вызываетъ всегда многолюде и 
потому носитъ прозвище малаго воскресенья (малаго до- 
суга). | 

Воскресёвьской воскресный. 

Bo снЯхъ Bo cat, во время сна, въ сновидЁни. 

Вбепица, вбспича оспа. 

Вбетрый 1) острый, 2) бойк, 3) рЕзай, koaxiit. 

Восьмирина восемь однородныхъ предметовъ. 

Восьминёччать восемнадцать. 

Воттекосе! 1) воть какъ! 2) возми вотъ! 

Вбтчина 1) отчизна, родина 2) наслЕдственная земля, земель- 


ный над Блъ. 
8* 
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Bor»! вотъ; 1) указательное мЪстоимеше, 2) междомете, вы- 
ражающее угрозу, 3) междомете, выражающее одобрете. 

Вотъ-те хунтъ! вотъ тебЪ и разъ! 

Вбшто! вотъ что? 

Вбять выть, издавать вой; прош. вбялъ, вбяли BM. выхъ, воли. 

Вплотикъ вплотную, плотво. 

Впоктушку 1) до самозабвен!я, до изнеможен!я (CMIRTE 65 по- 
катушку), 2) не вставая съ постели, не отрывая головы 
отъ постели. 

Впотайку изподтишка, потаенно, секретно. 

Впорбдоль вдоль, по длинЪ чего-либо. 

Впрбмежъ 1) въ средивЪ, посреди, между, въ промежутЕ$, 
2) въ средину, въ центръ, въ промежутокъ (епромежг 
дъла— между дБлами; впромежъ полосу посредин$ полосы; 
впромежа себя между собою. 

Вражё вражда, непраязнь. 

Врёка неправда, ложь. 

Вркать, Враковать 1) лгать, говорить неправду, 2) распро- 
странять непровёренные слухи; изъяв. B. вракую, вракфютс. 

Врёда вредъ, порча, вредоносное начало. 

Временйть пережидать. Ä 

Временно 1) временное, по временамъ бывающее, 2) женск!я 
регулы, мЪсячное очищене. 

Всегды всегда. 

Всё однёко всё равно, безразлично, совершенно одинаково. 

Вси Bcb; род. п. всихз, дат. — всимг, твор. BCHMH, BCHMÀ, всъми, 
BCÉMÀ, всЪмй. 

Всяка всячина все-что угодно, всевозможные матерахы. 

Всяковёто не всегда одинаково, съ перем$ннымъ успЪхомъ. 

Всяковётой кое какой, невсегда одинаковый, перем нчивый. 

Встбкъ 1) востокъ, восточная сторона, 2) восточный вЪтеръ. 

Встбяку, встоячку 1) стоя на ногахъ, 2) прямо, стоя, стоймя. 

Встръна ветрЁча. 

Встр нуть ΒΟΤΡΈΤΗΤΕ, 
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Встъткъ концомъ въ конецъ, плотно. 

Втмежъ между тБиъ, въ то время, тогда какъ, покуда. 

Втёй потабнно, скрытно, секретно. 

Втирёзьникъ полотенце, тряпка для вътиран!я рукъ. 

Втогды тогда, въ то время. 

Втбмежъ ΒΝΈΟΤΟ того, взамфнъ того. 

Втбра неприятная неожиданность, напасть, оказйя. 

Вторйтельный вторичный, повторный. 

Втрёкать, Втрюкать втиснуть, вбить, воткнуть (твои дрова на- 
дёжно стоять: здоровыя сваи стрёкали, не распадутся). 

Вхож!й пользующийся доступомъ къ кому-либо, хитрый. 

Вчасту очень часто, нерЪдко. 

Вчерёдъ по очереди, по порядку, впорядк . 

Вчикъ въ точности, аккуратно, точь въ точь, ВЪрно. 

Въ гбды идти приходить въ воврастъ, достигать зрЁлости. 

Въ годовыхъ быть въ годичномъ наймЪ работникомъ, служить 
кому-либо годлчный срокъ, нанятьея на годъ. 

Въ звмужъ замужъ, въ замужество. 

Въ замужьи въ замужествЪ, здамужемъ. 

Въ κύᾷ пору 1) въ какое время, 2) покуда, въ то время— пока. 

Въ мъну придтй 1) поступать въ оби нъ, 2) ΜΕΗΗΤΕ, мЕняться. 

Въ окблъ 1) кругомъ, въ обхбдъ по окружности, вокругъ, 2) въ 
сторону, поотдаль. 

Въ прижимъ плотно, TÉCHO, туго, подъ нажимомъ. 

Въ ростяжку растянувшиась, вытянувшись. 

Въ сёмый пахъ въ самый разъ, точь въ точь. 

Въ серёдкахъ въ средин , посреди, въ ΠΘΗΤΡΈΕ. 

Въ утряхъ утромъ, поутру, въ YTpeHHiä часъ. 

Въ худыхъ душёхъ при смерти, въ безнадежномъ состоянии. 

Вьюноша юноша. 

Вьюнъ пьявка, болотный или озерной червякъ. 

Выбить 1) избить, поколотить, 2) отчеканить, 3) вышибить, 
BBIKOJOTHTb что-дибо вонъ. 

Выбраться изъ силъ переутомиться, обезсилЪть, измучиться. 


118 A. ГРАНДИЛЕВСКИЙ. 


Выбфгивать 1) выбфгать, 2) выфзжать юшадей; 3) получать 
подачки за услуги въ побфгушкахъ и ходьбою. 

Выбфгиваться 1) тощать отъ бёготни, истомляться бЪганьемъ, 
2) о лошадяхъ: выкармливаться на вол . 

Выводйть на стёвку 1) обличать при свидфтеляхъ, изобли- 
чать публично, 2) обозначать кушъ въ азартной игр, 
3) разсчитываться, представлять точный отчетъ. 

Выволочка 1) потасовка, 2) непомфрное изнативаше одежды. 

Въгорать 1) сгорать до тла, уничтожаться огнемъ, 2) истл - 
вать, сгнивать, испаряться отъ тепла, 3) благопритство- 
вать, счастливить (ему вълоръло на pa6omn) 4) поступать 
въ доходъ, приносить выгоду (0т5 ремесленика кое-что и 
въпоритз на малые расходы). 

Выдержки — загрязненныя отъ употреблешя тряпки или H0J0- 
тенца, поступающее въ отбросъ столовое бЪлье. 

Выдь покажись, выйди. 

Вызднимёть поднимать, вздергивать вверхъ; пов. B3AbIHb; сов. 
вздынуть, взДНЯТЬ, BSHHTb, вызнять. 

Вътзнавать вывфдывать, разузнавать, взучивать. 

Вызнимёть то же, что я выздымать (см. выше), буд. въздьшу. 

' [IoB. вызними, сов. вызнять. 

Вызудить 1) выучить наизусть, вызубрить, 2) жадно выпить, 
3) чувствительно побить, проучить побоями. 

Въкликать 1) издавать клики въ HcTepBKb или эпвлепси, 
2) оглашать въ церкви предстоящее браковфичаше, 3) вы- 
зывать кого-либо изъ толпы, именовать. 

Выкличка 1) възовъ, 2) церковное предбрачное оглащеше, 
3) прозвище, уличная кличка. 

Выкуркивать 1) выглядывать исподъ закрытя, сов. вр. вы- 
курнуть, 2) показываться чуть изподъ воды, вывыривать. 

Выколупывать 1) выковыривать кусками, выламывать по- 
частямъ, 2) медлевно и съ трудомъ выговаривать слова, 
3) измышаять и затБвать какя-либо новшества, ухищряться 
въ ум$, 4) выказывать оригинальныя затби. 
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Выложить 1) поставить ва видъ, объяснить, изложить, 2) ка- 
стрировать животное. 

Вълопатить отточить косу точильною лопаткою. 

Вымершо им ньв собственность умершаго владЕзьца, сдБлав- 
шаяся свободною за полнымъ отсутствемъ наслъдни- 
ковъ. 

Вымерши души земельные надфлы, остающеся безъ назна- 
genis по смерти пользовавшихся ими крестьянъ; обычно они 
переводятся въ другия руки волею общины. 

Въмать вынимать, буд. всымемз, изъяв. вымёю. 

Вымнуть беремен$ ть, развертываться выменемъ въ конц бе- 
ременности. 

Вымоски 1) мосты, настилка изъ досокъ, 2) подмостки y по- 
строекъ, 3) сходни для перехода съ судна на берегъ. 
Выморить 1) уничтожить, изгнать изморомъ, 2) погасить горяще 
угли, затворивъ горно изи угольницу, 3) измучить работою 

при худомъ питаши, 4) истощить голодовкою. 

Вътморной 1) измореный, истощенный, измученный, 2) непита- 
тельный, безкормный. 

Выноенбй 1) выносливый, 2) употребляемый для частаго но- 
шешя. 

Вынять вынуть. 

Выпахать 1) избороздить сохою поле, 2) вымести метюю, в - 
никомъ, щеткою, 3) очистить щеткою платье. 

 Выпахаться 1) окончить подметаше мусора и пыли; 2) очи- 
ститься оть насфвшей на платье пыли и грязи. 

Вьшекзчи испечь, изжарить въ печи или на OrHf. 

Выпоздать 1) запоздать, 2) закрыть возможно позже печь посл 
топки. 

Въшолоть очистить огородъ отъ CODHbIXb травъ и негоднъткъ 
растенй. 

Въшоротокъ ругательное имя, въ смысл оборванецъ. 

Выправиться 1) выпрямиться, исправиться, 2) оправиться посл$ 
бозЪзни или несчастя, выйти изъ бЪдности. 
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Выпружить опорожнить содержимое въ посудинВ, въ саняхъ, 
въ бочк$ или иномъ чемъ-либо путемъ опрокидываня. 

Выпрягчи выпрячь лошадь изъ саней или тел ги. 

Вырядить 1) разнарядить, разукрасить нарядами, 2) обусло- 
вить, постановить что-либо въ услове. 
Выряжёться 1) условливаться при наймЕ, 2) разнаряжаться. 
Въсадъ, высадь 1) удобное место для высадки съ судна, 
2) выходь съ судна на берегъ, выгрузка съ судовъ. 
Высаживать 1) выводить или выпускать кого-либо съ судна 
или экипажа, 2) выгонять вонъ изъ дома, 3) унизывать 
шитье украшенями. 

Въселокъ маленьки поселокъ всторон отъ большой деревни. 

Выскочка 1) хвастунъ, гордецъ, He позаслугамъ выдавиийся 
впередъ, 2) поучительный опытъ, научене горькимъ опы- 
томъ (дали мы вчера выскочку нашему зуляктъ, такз натп- 
щился работою, что потомв навпкз памятно будет»). 

Выставить 1) вытолкнуть вонъ, изгнать толчками, 2) вывих- 
нуть какую либо оконечность тЪла, 3) осмБять и донять 
укоризнами, 4) вышибить раму, дверь и под. сему. 

Выетать 1) высоко приподняться, 2) выглянуть черезъ что 
либо, 3) вынырнуть, выстать на верхъ, 4) выдаться впе- 
редъ, занять лучшее на виду MECTO. 

Выступки женске отороченные тесьмою по краямъ башиаки съ 
низенькими каблучками. 

Въс вки отбросы, получаемые посл npocbBaHin муки си- 
томъ. 

Въте дка отбываше ареста, арестъ, тюремное заключене. 

Вытену во истину (вытену такз было). 

Вытощать нсхудать, отощать. 

Вытронуть 1) ощупать кругомъ, изввдать ощупывашемъ, 
2) растрогать, взволновать, привести въ слезьг. 

Вытъ, выть обычное количество пищи кЪмъ-либо събдаемое 
(лошадина выть, собач вытё, волчья выть). 

Выхёнчивать гордо выступать, держать себя надменно. 
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Выхвётывать 1) нсторгать, вырывать; 2) избирать, выбирать, 
(вишь, каково молодца ты выхватила!) 

Выхвоить обозначить или устлать дорогу ветлами. 

Выходиться 1) прогорячиться, успокоиться, присмир ть, 2) по- 
чувствовать безсиле посхБ неудачныхъ опытовъ, подчи- 
ниться силБ и нуждБ посл сопротивленя, 3) o живот- 
нъхъ — откормиться на вол. | 

Выхода 1) выходы, 2) количество сливочнаго масла, получаемое 
изъ пуда молока черезъ сепараторъ и другя машины ма- 
слобойнаго завода. 

Вышка 1) чердакъ, 2) жилое помбщене въ чердак . 

Выщербить обить края глиняной, Фаянсовой или стеклянной по- 
суды, надколоть хрупкую вещицу. 

Въщипи те гхбтку ругательство въ смысхВ: — пусть разщеп- 
летъ тебЪ горло. | 

В$ко 1) рЕсница у глаза, 2) коробовая крышка. 

В$ковб м сто 1) всегдашнее мЪсто, 2) недвижимость. 

ВЪкдмъ 1) скоро-ли, ужели скоро (въжбмз ли дождусъ!), 2) ни- 
когда, ни во вЪкъ (6ΏΚόΝὸ не придетз 60 шсти). 

В$къ 1) croxrbrie, глубокая давность, 2) жизнь, длительность 
чьей-либо жизни, 3) конецъ (6%%5 яодошелз), 4) время, тре- 
боване времени (такой нонъ въкз: все на Фальииу On- 
лаичче). 

ВЪнца смотр$ть глядфть на браковЪнчате. Это удовольств!е 
на родинЪ Ломоносова строжайше воспрещается дЪвицамъ 

| первой молодости. 

Βέρα 1) убёждеше, увЪренность, 2) надежда, ожидате чего- 
либо, разсчеты на что либо, 3) peumris, повЪрье. 

В$рно 1) справедливо, правильно, согласно, 2) вЁроятно. 

Въровать 1) вЁрить, исповфдывать религию, 2) довбрять, 3) рас- 
читывать на что-либо, надБяться. 

Взруя самволъ вЁры. Род. п. вфруи, вин. вЕрую. 

ВЕснуть висЁть, св шиваться. 

В сучий 1) висячй, держащийся на ΕΈΟΥ, 2) неустойчивый. 
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В сь съ отрицашемъ — не значитъ 1) неизвфетно, непостижимо , 
2) не очень, не черезчуръ, не чрезвычайно (не бусъ колько- 
не такъ много). 

В? треница 1) Becenuik загаръ лица и рукъ, болЪзнь лица и 
рукъ отъ весенняго воздуха, 2) вБтряная оспа, 3) onpowbr- 
чивый, шаловливый, легкомысленный. 

Btxä 1) ветла, 2) хворостина, колышекъ; вБтка, обозначаю- 
maa край профзжей дороги, 2) наси5шливое прозвище 
ддинноросдътмъ. | 

Въчко уменьшительное отъ вЪко (см. выше). 

Въшать 1) отмёчать дорогу вБхами (см. выше вбха), 2) вЪсить. 

Báasánku 1) связки калачей, 2) связки вообще чего либо, 3) ве- 
реницы, 4) снопы, перевязаные соломою. 

Возиться 1) усиленно надъ чЁмъ-либо хлопотать, 2) шумно иг- 
рать, бороться, 3) возить другъ друга. 

Вязга нахалъ, придирчивый, назойливый. 

Вфею 1) вфшаю на что-либо, 2) взвъшиваю, 3) имЁю вБеъ. 

Вязёль мышиный горошекъ, вообще сорная, очень перепуты- 
вающаяся въ поляхъ трава. 

Вязбвье, Вязь 1) связки y саней и дровней, связки у бороны, 
2) перевязь у дровяныхъ плотовъ и паромовъ, 3) бревен- 
чатая обвязка зданя вверху подъ крышею. 

Вякать 1) тявкать, лаять слабымъ звукомъ, 2) издавать слабый 
плачъ (о младенцахъ). 

Вяще 1) бол е того, значительн е того, 2) тинистЪе, вязче. Въ 
смыслБ вязче употребительна и Форма вяза. 


Г. 


Гадить 1) марать, 2) извергать нечистоты, 3) портать, вре- 
дить, 4) обезображивать, искажать; поговорка: — яортной 
задитз, а утюг: зладитз. 

l'a1áHHTb плыть на лодкЪ, дБйствуя въ кормЪ однимъ весломъ. 
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Галить 1) лягаться, брыкаться, 2) видать прямолинейно вверхъ 
шарикомъ или мячемъ въ игрф. 

Галиться издЁваться, наем хаться. 

Галица галка (птица). 

Галъ 1) высота, 2) прямое движете вверхъ (кидать въ гахъ). 

Гзиуля невзрачная женщина, подозрительныхъ качествъ по- 
друга. 

Ганька уменьшительное имя Гаврила. 

Гармбнь, Гармбшка гармоника (инструментъ). 

laps 1) запахъ гор лаго, 2) остатки nocab пожара. 

Гасникъ крЪпкая тесьма, употребляемая для подвязываня ру- 
башекъ, ΦΔΡΤΥΚΟΒΣ, брюкъ. 

Гачи оконечности крестьянскихъ кальсонъ. 

Гвоздилка желЁзный инструментъ для выдерживан!я гвоздей и 
для пробиван!я круглыхъ отверст!й въ xexbsb. 

Гвоздить 1) приколачивать на гвозди, 2) жестоко морозить. 

ГдЕ петь rab-me! какъ-же! (Г0ю-петь кулику до Петрова 
дня). 

Гибель 1) безвоввратная утрата, 2) крайнее множество (зйбель 
всяка народу было тамз о ярмонги) 3) опасность, страхъ 
(зибель крайна лъсомз ходить). 

Гинуть гибнуть, исчезать, пропадать. 

Гладкй 1) имфюпий ровную, скользкую поверхность, 2) вы- 
холенный, выкормленный, круглотБлый. 

Гладь 1) ровная поверхность, скользкая поверхность, 2) особый 
видъ рукодфлья: вышиваше матери гладью. 

Глазвстъй бойни, проныраивый, предусмотрительный. 

Глазёнции npmcaoBie: злаза да злазенщи, T. е. самый бдитель- 
ный надзоръ, крайняя осмотрительность. 

Глазоворбтной, Глазоубитной безстыдный; огрубфвпий до 
полной нечувствительности, дерзк!й. 

Глёзъ 1) органъ зрЪн я, 2) надзоръ, досмотръ, наблюдение, 
3) болЪзнь, бывающая по народному ΠΟΒΈΡΕΙΟ, отъ 290010, 
т. е. отъ недоброжелательнаго взгляда. 
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Глень погляди, обрати BHHMaHie, помотри. 

Глиномятный выбитый изъ глины, глинобитный. 

Ганнотйпъ насмЁшливое прозвище печникамъ и горшечникамъ. 

Глодтъся ссориться, перебраниваться. 

Глонуть прогаотить. 

Глотило ругательное имя пьяниц$ и обжор$. 

Γαότκα, глотъ 1) обжора, 2) пьяница, 3) безобразный кри- 
кунъ. | 

Глупь 1) глубина, глубокое мЪсто, 2) размВръ въ глубину. 

Глуздёть скользить ногою, поскользываться. 

Гаузко скользко подъ ногами. 

Глушить 1) оглушать, 2) ловить ночью рыбу, пряманивая ее 
огнемъ и оглушая ударомъ по голов. 

Глухомятка, l'ayxóns, Глухохбня насмфшливое прозвище 
худо слышашимъ. 

Глыза отломокъ окрЪпшаго снЪга, отломокъ льда, кусокъ са- 

_ хара, вообще — глыба. | 

Глызка кусочекъ сахара. 

Гаядикоте поглядите-ка, обратите-ка внимане. 

Гаянуться 1) переглявуться, 2) нравиться. 

Гнусйна мышь, крыса, лягушка, кротъ. 

Гнусъ собирательное имя отъ знусина (см. выше). 

Гн%тить 1) нагнетать, давить книзу, 2) подкладывать огонь 
подъ костеръ или въ печку. 

Говёдина говядина; поговорка: по барину зоведина, по кушанью 
и вилка. 
Говённикъ вязка, стягивающая загнутую оконечность санныхъ 

полозовъ другъ съ другомъ поперечно вверху. 
Говённой, Говёнской худой, гадкй, навозный, дрянный. 
Говнопролубка, Говнопролубница весеннее время BO вто- 
рой половин$ марта, когда ручьи несутъ въ проруби на рЪ- 
кахъ или озерахь самую грязную, навозную воду. 
Говнякъ ругательное имя въ смысхВ — дрянь, негодяй. 
Говнять портить, марать, грязнить. 
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Говоркбй говорливый, разговорчивый, словоохотливый. 

Говорунъ умбющт хорошо разсуждать, рчистый. 

Говоруха словоохотливая, говорливая. 

Гбворъ, говбря, 1) нарЪче, говоръ, язъкъ; 2) разговоръ, 
мозва, слухъ. 

Гогёра rára, гагара. 

Гоголбкъ свернувцийся въ жидкости и не разбодтавпийся ко- 
иокъ чего-либо мучнистаго. 

Гбголь 1) особая порода дикихъ утокъ, 2) щеголь, франтъ. 

Гоготёть 1) кричать по гусиному; 2) хохотать съ ΡΟΒΟΡΙΠΕΙΟ. 

Года годы, возрасть (уже и 1004 nodowmu моему сыну же- 
ниться, а дъвкть 65 замужество идти). 

Годовикъ 1) ви фющий годичный возрастъ, 2) нанявшийся на 
ΡΟΚ. 

Годовина 1) година, 2) чЁмъ ли особенно знаменательное время, 
3) годовщина посхБ смерти или иного чего либо. 

Годовица 1) иифющая годичный возрастъ, 2) нанявшаяся на 
ΡΟΑΣ. 

Гбдомъ по временамъ, въ опредфленные годы (06с% дом бы- 
eame). 

Годящий очень пригодный, очень хороший. 

Гожъ годенъ, хорошъ, подходящь. 

Голд 1) пусто, 2) безенфжно. 

Голова лучший сортъ зернового хлЪба, падающий при отвЪъйкъ 
на гумнЪ въ переднюю часть вброха. 

Головёшкоа маленькая головня, головенка. 

Головной хлЪбъ самый крунный и тяжеловЁсный зерновой 
хлЪбъ. 

Голодёй прозвище ненасытныхъ и прожорливыхъ. 

Голосить сильно кричать, завывать, безобразно ревЪть. 

Гблосъ давёть 1) высказывать свое мнЪне въ собраняхъ, 
2) отзываться на окликъ, заявлять о себЪ кличемъ. 

Голикъ очищенный отъ листьевъ вбникъ, издержавиийся Bb- 
НИКЪ. 
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Голубёль ягода голубица. 

Готубвюшко голубчикъ, голубокъ. 

Голубко кличка сизъмъ лошадямъ. 

Гольёмъ 1) на год, 2) Έστε что-либо безъ хлЬба, когда ну- 
женъ къ тому хлЬбъ, 3) пить вино безъ закусътвания. 
Голичёкъ 1) голячекъ, ласкательное имя разд вшемуся ребенку 

2) уменьшительное отъ — голикъ (см. выше). 

Голяшка 1) голевь у ноги, 2) верхъ сапога или чулка. 

Гонить гнать, изгонять, пресхВдовать. 

Гбнка 1) гуртовой уводъ скота, 2) лЪсной сплавъ по рЕкамъ, 
3) состязате въ ВздЁ, быстрая Ёзда, 4) подневольное бЪ- 
ганье, вынуждаемая бЪготня, 5) добываше смолы, дегтя и 
т. под. переговкою. 

Гоношить 1) расшевеливать, затрогивать, 2) заниматься кро- 
потливымъ рукодфльемъ. 

Гора 1) всякое значительное возвышеше, 2) высокмй рЪчной бе- 
регъ. 

Горёзно гораздо, значительно. 

Гордзной подходящи, соотв тетвующий, удобный. 

Гдренка чистая комната, свЁтелка. 

T'operöpskiä, Гбренка 1) крайне пристрастивпийся, 2) крайне 
жалн!й. 

Горланъ крикунъ, мробдъ, превозмогаюний крикомъ на сход+. 

Горлёть кричать что-есть мочи, ΡΘΒΈΤΕ, домогаться крикомъ. 

Горлуны то же, что горлёны (см. выше). 

Гбрнишна горничная. 

Горносталъ горностай. 

Горнушка маленьюЯ горнъ въ шестк$ русской печи для приго- 
товлешя горячаго кушавья (зам няетъ очагъ). 

Городовой кёрбасъ большой парусный баркасъ для рЕчного 
сплава большихъ грузовъ. 

Городбкъ 1) обусловленная въ игр граница постановки, напр. 
рюхъ, бабокъ, кеглей; 2) живописное мЪстечко на pbkb 
Емц$ въ четьрехъ верстахъ Kb юго-западу отъ села 
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Емецкаго, представляющее собою BbICOKIE сосновый 
боръ. 

Гбродъ обычвое у жителей Холмогорскаго края назваше го- 
рода Архангельска. Поговорка 0 женихахъ, начанающихъ 
богатыии невЪстами, а кончающихъ OBAHLIME: nowe4s сна- 
чала кз юроду, потомз спустился къ коробу. 

Горбховикъ начиненный горохомъ пирогъ. 

Горбховина горошинка. 

Горбшница похлебка изъ варенаго гороха. 

Горьн!й 1) горный, возвышенный, 2) береговой, прабережный. 

Гбрьни трёвы фхуражъ, получаемый съ окраинъ пахотвыхъ по- 
лей, съ полевыхъ межъ и запущенныхъ полей подъ покосъ. 

Гбрьсь 1)горсть, 2) ладонь. Поговорка: съяное з0ръсъю, зорьсью 
собирай. 

Горд печали — скорби, огорченя. 

Горйче пить лакомиться чаепитемъ. 

Горйчи деревенекая увеселительная цперемоня на другой день 
послЪ браковбнчаня. Еще съ самой почти ночи для моло- 
дыхъ супруговъ изготовляется жаркая баня, затЁмъ ихъ 
будятъ рано утромъ, бросая въ двери спальни битую TIH- 
няную посуду и посл утренняго чая препровождаютъ 
мыться. Въ это время шафера всячески стараются изло- 
вить молодыхъ, чтобъ отвезти вхъ въ баню, посадивъ на 
зубья бороны, но истопница участливо помагаетъ избфжать 
нежелательной Фзды, и чаще торжествуетъ ея сторова. 
Когда молодые моются въ бан, свадебные гости на лоша- 
дяхъ прогуливаются по деревн$, од вшись какъ можно кар- 
pukarypHbe и вымаравшись сажею, взявши съ собою 
горшки, жаровни, печныя вьюшки, лопаты, вЕники, ухваты, 
желзные листы, кочерги и тому подобное, чтобъ во все это, 

„для аккомпанимента поющимъ, производить невыразимый 
трескъ и звонъ. Пользуясь прогулкою гостей, домашие 
готовятъ обфденный столъ. Гости возвращаются, переод$- 
ваются, и къ нимъ выходятъ молодые съ подарками въ ру- 
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кахъ для своихъ родителей. Именно, мо10дой супругъ 
приносить тёшф стаканъ пива и матер на платье. 
Bet гости силятея узнать: — хорошъ-ли подарокъ, не 
подбитъ-ли стаканъ, ибо качества подарка служать силъь- 
нымъ разоблаченемъ и качествъ молодой супруги, ombum- 
ваемой въ ту минуту супругомъ; затБмъ молодые распя- 
ваютъ банникз (см. выше), просятъ гостей сЪсть за столъ, 
подчуютъ ихъ чаркою, садятся сами и теща приноситъ 10- 
pauie блины, откуда и назваше пиршества зорячи. За бш- 
нами слБдуетъ обычная смЪна кушай и заключительная 
чарка, подносимая молодыми. ПослЪ обфда молодая подме- 
- таетъ вЪникомъ полъ, а гости, для забэвы, подкидъваютъ 
на полъ перья, крайне затрудняя тЁмъ noanaxHBaHie (под- 
метане) и вызывая множество комичныхъ остротъ. 

Государи братцы восклицан!е, обозначающее очень глубокое 
изумление. 

Гбсьба 1) визитироваше мододъткъ поса? свадьбы, 2) yaacrie, по 
особому приглашеню, на пирахъ, 3) паршество съ особътмъ 
приглашенемъ гостей. 

Госътицца обифниваться визитами, взаимно гостить другъ у 
друга. 

Готянъ снуръ, ленточка или TeCbM8, на которую вЕшаютъ груд- 
ной крестикъ; тесьма, поддерживающая на плечахъ верхъ 
сараФана. 

Грабастить загребать, завистливо захватывать. 

Грабить 1) насильно отнимать чужую собственность, 2) сгре- 
бать, грести. | 

Грабловище рукоять граблей. | 

Грамотка письмецо, письмо, записочка. 

Грёять 1) о птицахъ, кричать; 2) о людяхъ: громко смЪяться. 

Гребеющечка ласкательное имя маленькимъ ABTAMB, помогаю- 
щимъ сгребать кошевую траву. 

Гребно, Греббкъ 1) приспособлене для расчистки мостовъ и 
дорогъ отъ сн га, 2) весло для управленя паромомъ или 
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баркою, 3) линейка для выравниваюя съ краями сдБланной 
хлЪбной засыпи въ четверикъ при продаж или пръемкв 
хлЕба (сыпать пода зребло). 

Грёбь 1) подбиране высохшей на лугу травы въкучи, 2) коля- 
чество сухого cbHa, получаемаго отъ покоса. . 

Грёзить 1) бродить, 2) воображать несбыточное, Фантазиро- 
вать, 9) шалить, повфеничать, бЪдокурить. 

Грёзь грязь. 
Гремуч:й ручей источникъ, образуемый, по народному по- 
вЪрью, отъ удара молния въ землю (гремуча стр ла). 
Гревуть 1) двинуть гребломъ, 2) ударить веслами, 8) приза- 
ияться греблею сЪна. 

Гречушный гречневый, приготовленный изъ гречи. 

Грибёниться капризить, выражать наклонность къ плачу. 

Грибвуть подвергаться брожен!ю, кваситься, киснуть. 

Гриббвница 1) супъ изъ грибовъ, 2) любительница грибовъ. 

Грива 1) продолговатая возвышенность, сухой промежутокъ 
между двумя озерами или ручьями, 2) высота на лугу, не 
заливаемая весеннею водою. 

Гривенка 1) оторочка изъ тесьмы вокругъ воротника одежды, 
2) часть ворота у одежды, прилегающая къ шеф. 

Громбвая стр ла 1) молня, 2) шлакъ, образуемый ударомъ 
MOIHIH въ землю. 

Громотфкъ сильный громъ, грохотъ. 

Гром$ть rpewbrb, грохотать. 

Грбхнуть 1) громко ударить, произвести грохотъ, 2) громко 
расхохотатъся, 3) упасть, рухнуться на землю. 

Гроховшикъ челов къ, отиЁёравающий сыпью зерновой хлЪбъ, 
принимаемый по торговой или казенной надобности. 

трех отъ 1) громъ отъ падающихь или разсыпающихся пред- 
метовъ, громъ отъ орудйныхъ выстрловъ, 2) громкий 
смЪхъ, 3) широкая плетеная изъ дранокъ корзина съ рЁд- 
кимъ дномъ для подсЪваня худо отвЪяннаго на гумнв зер- 
нового хлЪба. 
Сборинкъ TI Ovx. И. А. Н. 9 
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Грошевйкъ ckpara, крайне жадный. 

Гроши 1) монеты, 2) деньги, деньжонки, состоянье (κοῦ кажте 
зроши водятся и въ нашей церкви). 

Груббй 1) грубый, дерзкий, необходительный, 2) жесткий. 

.Груда 1) большая куча чего-либо, 2) твердая глыба, 3) дорога, 
покрытая комьями мерзлой глязи, 4) мерзлая земля. 

Грудка 1) уменьшительное отъ 42400; 2) уменьшительноеотъ-- 
зруда; 3) маленький кусочекъ сахару. 

Грудно торно на дорог всаЪдстве замерзшей комьями грязи; 
непроходимо no той же причинЕ въ noxb. 

Гряда, Грядка 1) вспаханная подъ огородныя pacTeHis площадь 
земли, 2) деревянныя полки, протявутътя вдоль стБнъ надъ 
окнами деревенской кухни, 3) сухая узкая длинная полоса 
земли между двумя ручьями или озерамя, параллельными 
другъ другу, 4) параллельно лежапия дланные ряды какихъ 
либо предметовъ. 

Грядъ градъ, градобите. По повфрью крестьянскому, суще- 
ствуеть обычай во время градобитя кидать на землю же- 
аБзные листы, въ надеждв, что отъ ударовъ по жехВзу гра- 
довая туча разобьется. | 

Грязава то же, что неряха, нечистоплотный. 

Грязёвить марать, грязнить. 

ГубА 1) рЕчной заливъ, 2) грибъ изъ породы груздей, но худ- 
шахъ по вкусу качествъ, 3) варосты на строевомъ Jbcb, 
дБлаюшще ero негоднымъ въ постройку, 5) болЁзненный 
наростъ на тЪлЕ. 

Гугать 1) раскачивать, качать, 2) ухать, глухо кричать. 

Гудило мотъ, распутный человЕкъ. 

Гудбкъ свистулька, дудочка, Флейта. 

Гузно 1) верхняя площадка ледяной гбрки, 2) средняя часть 
брюкъ спереди, 3) промежность, 4) низъ въ носовой и кор- 
мовой части баркаса. 

Гукёть то же, что и гугать (см. выше). 

Гульливой разгульный, распутный. 
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Гульной вольный, гуляющи свободно на простор, бродячий, 
предоставленный собственной Borb. 

Гулюшка, Гуля ласкательное имя голубямъ. 

Гулйки 1) прогуливаюшеся, 2) разгульные. 

Гулйнка 1) прогулка, 2) широки разгулъ, поговорка: omo 2у- 
дой зулянки близко до лежанки (т. е. ареста). 

Гумёга бумага. 

Гумённикъ площадь земли подъ гумнами и BOSIb гумна. 

Гумённый относящийся къ гумну, прилегающй къ гумну. 

Гувуть проговорить, промолвить, издать звукъ. 

Гуевуть сгущаться. 

ГусБлый заплЬсневфлый, покрытый плфсенью. 

ГусЪль 1) пабсень, 2) что либо покрытое плЪсенью. 

Гуторить оживленно говорить, разсуждать. 

Гушша 1) гуща или осадокъ отъ выбродившихъ кислотъ, упо- 
требляемый для чистки металловъ, 2) густота, густой оса- 

‚ докъ, 3) чащА лЪсная. | 

lymmnm налить — терминъ для обозначения неудавшагоея сва- 

товства, — вообще — офФищальнаго отказа невЁсты. 


Давёю даю, подаю. д 

Давай 1) повелит. накл. отъ давать; 2) восклицане въ смы- 
cab: — ну-ка! uy! ну! (давай!! поборемся); 3) хорошо, co- 
гласенъ, ладно (давай! уж пусть будЕ по твоему)! 

Даваться 1) уступать, поддаваться, довфряться, 2) двигаться, 
поддаваться впередъ, 3) удаваться, быть доступнымъ для 
ума и Физическихъ силъ, 4) выходить замужъ, вступатъ 
въ бракъ (Monum наши дочери мало даваться стали). 

Дакнуть 1) вадоумить, натолкнуть на мысль, подсказать, 2) от- 
рекомендовать что-либо, посовфтовать, 3) подтвердить, 
подсказать утвердительно. 

Да-ко! 1) дай-ка; 2) ну-ка! ну! — Обращене къ одному лицу 
(Дако! побмг, Пётра, зулять)! 

9* 
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Дако-те-1) дайте-ка! 2) ну-ка! ну! — обращеше къ многимъ. 
(Дако-те, робята, пзьсенку споемз)! 

Дакъ! такъ. 

Дал дал е. | 

Дарбванье 1) способность, дароваше, даръ, талантъ, 2) наслбд- 
ство, подарокъ, 3) счасте, доля. 

Дария 1) даромъ, безплатно, 2) напрасно, попусту, 3) нечув- 
ствительно, безслъдно (дармя ему эта хворь). 

Даровб 1) безплатно, даромъ, 2) даровое, безвозмездиее, 
3) нечувствительно, безелЕдно (ему даровд, wo жена 
умерла), 4) попусту, напрасно (не рубш даровд лзъси), 4) не- 
смотря на то, чтб; ничего, что (дфромв иито κα, да- 
060 што не великз, а уж водку wad/). 

Даръ 1) подарокъ, 2) талантъ, дароваше, 3) наслЁёдство. Пого- 
ворка: кошкинз дарз (подарокъ) по дорожкт бтокалз, кошка 
дала — и назадв отняла. 

Πάρει свадебнъте подарки. На родинв Ломоносова зтотъ пред- 
метъ особо я строго обсуждаетея еще при самомъ зарож- 
AeHiE сватовства, — какъ самое существенное въ брачномъ 
yroBopt, ибо женихъ останавливаетъ BCE свои требованя 
именно на этомъ. Подарки обязательны отцу и матери же- 
ниха, тысяцкому, братъямъ, сёстрамъ, дружкамъ и всёмъ 
родственникамъ жениха, званнымъ на свадьбу. Ближней 
ΡΟΛΗΕ дарятея ситецъ на рубашки, материя Hà BepxHia 
одежды, шахерамъ и дальней роднЪ платки — соотв тственно 
степени родства, а стряпухЪ особо — платокъ съ кускомъ 
мыла. 

Дарья см. выше зобнопролубка. 

Дать выволочку 1) дать потасовку, надрать за волосы, 2) зна- 
чительно потрепать новую одежду или обувь, 3) утомить 
проволочкою въ какомъ-либо дЪлЕ. 

Дать окблицу сдБлать большой обходъ, уклониться въ сторону. 

Дёча 1) отдача обратно, возвращеше, 2) удача, успЪхъ, подача, 
движен!е впередъ, 3) отдача въ замужество. 
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Двадорога вдвое дороже, съ двойною дороговизною. 

Двётчеть двадцать; род. пад. дватчети, дат. дватчетимъ. 

Двёстольки еще столько же, въ два раза больше, вдвое. 

Дверста перекаленный бульыжникъ, мелко ‘истолченный для 
посыни при OTMBIBAHIH AepeBHHHbIX'b бёлыхЪ половъ, некра- 
шенной посуды и иного под. 

Дверстяидй кёмень перекаленный, легко разсыпающийся бу- 
дъжникъ. 

Двинскбй карбасъ см. выше городовой карбасъ. 

Двинйнка 1) жителъствующая на двияскомъ набережь$, 2) стер- 
аядь, семга и иная цЪнная рыба, пойманная въ СЪверной 
Дик. 

Двоегривенный двугривеяный. 

Двоедбика глухо отвеюду задфланная бочка съ небольшимъ 
глухо-запврающимся отверспемъ, въ которое, однако, мо- 
жеть свободно пройти рука (назначается для храненя 
муки и зерна). 

Двоерйдникъ плотъ изъ двухъ поперечно сложенныхъ рядовъ 
лЪса, назначаемый для сплава въ Архангельскъ хл ба, скота, 
pEnbl, луку, овса, яйцъ, пеньки, льна, кустарныхъ издва, 
кои помфщаются въ шалашЪ, устравваемомъ на повер- 
хности плота. 

Двоесдлокъ сильно просоленная рыба или иной продуктъ. 

Двоеуш!й снабженный двумя ушами (коробъ, картузъ, ушатъ). 

Двоима вдвоёмъ, въ сотовариществ еще съ однамъ. 

Дворовб им нье домашнее движимое и недвижимое хозяйство. 

Двужирный двухъэтажный; вм ющий надстройку. 

Двурядью 1) двумя рядами, въ два ряда, 2) дважды, вдвойнф. 

Двушница старинная двухкопеечная монета. 

ДвЪначчеть двфнадцать; дат. двЪначчетимъ. 

Девятка 1) наибблышй въ ряду другихъ морской или рЪчной 
валъ, 2) порщя печенаго хлЬба, выдаваемая солдату. 

ДевятнАччеть девятнадцать; род. и дат. деветначчети. 

Деделюха толстая видная женская особа, толетуха. 
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Дёдина 1) тётка, 2) жена родного дяди. 

Дёдя дядя. 

Дённой дневной. 

Деревина большое дерево, деревянный обрубокъ. 

Деревинка деревяшка, деревцо, деревянный обломочекъ. 

Деревкод 1) деревцо, 2) древко. 

Деревяга 1) деревяшка, деревянный обрубокъ, 2) костыль, де- 
ревянная нога кахБки. 

Держёмой постоянно употребляемый, находащуйся во всегдаш- 
ней даржк , не требующий сбереженя. 

Дерно дёрнъ. 

Дёръ 1) бойкй спросъ на что-либо (дерг товару), 2) значитель- 
ный расходъ на что-либо (двръ деньгамъ), 3) замЕтное 

`` изнашиван!е одежды (дёръ на одёжу), 4) потасовка, трепка 
за волосы, наказане кнутомъ или прутьями (95 36 60- 
40001). 
Дерьмо 1) дрянь, отбросъ, пломе предметы, негодные мате- 
‚рлалы, 2) невзрачный тщедушный челов къ, — дрянный, 
негодяй, поддонокъ общества. 

Десятижда десять разъ, вдесятеро. 

Десятишница десятирублевая монета или кредатка. 

Десйтокъ крестьянскй терминъ, обозначающий десять домо- 
хозяевъ, связаныхъ общими интересами въ выбор де- 
сятскихъ, въ выборЁ земельныхъ надфловъ и въ пользова- 
ни иными угодьями. 

Дивно удивительно, непонятно. 

Дика 1) дикая, 2) неудачное падене жеребья при игр въ бабки, 
производимое какимъ либо предметомъ, черезъ 6pocanie его 
съ какимъ либо особымъ условемъ. 

Дикая nácMa 1) ругательное назване для неряхи и растрепы; 
2) ругательное же назваше упрямымъ щалунамъ и He умЕ- 
ющимъ HH держать себя, HH говоритъ прилично. 

Дикой 1) глупый, 2) не вм$ру застВнчивый, дичашийся, 3) не- 
знающий стыдливости, дерзкий, грубьянъ. 
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Д1уля глупая, нерасторопная, невзрачная на вядъ женщина или 
ДЕВИЦА. 

Дичёкъ дьячекъ. 

Длинном$ръ размЁръ въ длину, продольная величина. 

Дая-ча? для чего, зачвмъ, для какой нужды. 

Дни-дпйщи цЕлъте безъ остатка дни, всё дни. 

Днище 1) увеличительное отъ день и дно, 2) нязъ рЪчного или 
морского судна, дно деревянной посуды. | 

Доброхбтъ доброжелатель, снисходительный. 

Добычливый 1) выгодный, доходный, дающий хорошую до- 
бычу, 2) опытный, умБющ и извлечь изъ всего пользу. 

Довбдчикъ наушникъ, клеветникъ, ябедникъ. 

Довбленъ грамоты достаточно грамотенъ, xopomiit грамотей. . 

Довбльной. 1) довольный, 2) достаточный, удовлетворительный, 
3) хорошо обученный, хорошо подготовленный, 4) имВющий - 
къ чему либо особый даръ и способности, 5) хорошо устро- 
ивиий жизнь, состоятельный. 

Ддйло дЪтская соска, младенческй рожокъ. 

Дойльница небольшое съ крышкою ведро для храненя молока 
и ношеня его въ продажу; виБщаетъ AORIBHHIA He 60119 
30 хунтовъ молока. 

Дока 1) судостроительный докъ, 2) хитрецъ, плутъ, 3) глубок 
знатокъ, опытный спещалистъ. 

Докблева 1) пока, покуда, въ то время когда; 2) докуда, до 
какого MECTA; 3) какъ долго, до какого времени. 

Докука утомлеше, тоска. 

Ποαγάρε очень рослый, длиннорослый. 

ДозговЪкой 1) долго живущий, 2) устойчивый, прочный; кръп- 
кй, долгов чный. 

Должёчче (должаться) входить въ долги, брать въ заемъ, одол- 

жатъся. 

Долина длина, долота. 

Дблить 1) прилить, добавить жидкости, 2) одолЁвать, превозмо- 
гать, 3) мучить страстью или привычкою. 
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Долбнь ладонь. 

Долбши ладони. 

Домвшникъ, Домвшница оставш!еся дома или оставленные въ 
домБ люди во время отлучки хозяевъ. 

Домовище гробъ, могила. 

Дбнёльзя до крайности, до послЪдней возможности; до полной 
невозможности. 

Дбнная уда, Дбниица рыболовный снарядъ въ видЁ длинной 
| тБсы, опускаемый съ грузомъ на дно вглубь воды. 
ДопбелЗ ва до crkaymınaro времени, до ближайшей поры. 
Дбпрежъ 1) прежде, раньше, 2) заблаговременно. 

Дорогая трава сареапариль (лёкарственное pacrenie). 

Дорогизна дороговивна. 

Дорожбной TÓC доски, оструганныя съ дорожками ддн стока 
воды, кровельный тбсъ. | 

Дорбжить 1) проводить дорогу, 2) вътводить на кровельныхь 
доскахъ продольныя угаубленя для стока воды. 

Дорбдно хорошо, похвально, удовлетворительно. 

Дорбдной 1) здоровый, солидный, толстый, 2) удовлетворитель- 
НЫЙ, 

Досадить 1) нанести обиду, 2) нанести царапину или ссадину, 
нанести боль, 3) сдБлать повреждеше на хорошей вещи. 

Досёлесь до сего мЪста, досюда. | 

Досёпоры до сего времени, до сей поры. 

Досёль 1) досюда, до cero м$ета, 2) до сихъ поръ, до сего вре- 
мени, 3) встарину, когда-то прежде. 

Досёльной старинный, древни, стародавнйй. 

Досбвлъшина старива, памятникъ или остатокъ старины. 

Доска поговорка о Фанатично глупыхъ: — ему юворята доска, 
а ous зпвердитз — Донска; ему покажутз выстску, а он 
твердить всё — Иверску. 

Досп ть 1) дозрЪть, достигнуть спЪлости, 2) окрЪпнуть, до- 
стигнуть полнаго возраста, 3) подосп ть ко времени, 
ycubrb, 4) наступить опредбленной пор?. 
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Досталь 1) вдосталь, достаточно, 2) дбставка, 3) довольство. 

Достальной остальной. 

Достёча 1) средства, состоятельность, 2) прюбрётаве. 

Достёчесьво состоятельность, средства къ проживаню. 

Доступицца добиться чего-либо, достигнуть, подступиться. 

Досужно свободно отъ Aba. 

Досюль 1) досюда, до этого мЪста, 2) до сихъ поръ, до cero 
времени. 

Досягнуть 1) достать издали, 2) осмблиться, 3) достигнуть 
умомъ. 

Дотбчно со всею точностью, до мельчайшей подробности. 

Дотуль 1) до того м8ста, дотуда, 2) до того времени, дотолъ, 

. пока. 

Дохъ 1) отдохновеше, облегчеше, 2) вздохъ, передышка. 

Дбцерь дочерь, дочь. 

Доцёль 1) до сихъ поръ, до сего времени, 2) досюда, до сего 
мЕста, 

Дочуха уменьшителъное отъ дочь. 

Дбшлой 1) aospbemiä, достигшй зрЪлости, 2) достигшт пол- 
нъгхъ знай, опытный. 

Драйкё дать трусливо убЁжать, обратиться въ бЪгство. 

Дранка тонкая плоская длинная полоска изъ дерева — не ши- 
рокая— для подбоя подъ штукатурку. 

Дрёнь 1) запасъ дравокъ nog» штукатурку (см. выше), 2) uaka- 
sanie кнутомъ или розгою, 3) тряпьё, рвавая одежда. 
Дрёть 1) отдирать, сдирать, раздирать, рвать, 2) наказывать 

плетьми или розгами, 8) быстро убЪгать. 
Драть мохъ сбирать кононаточный мохъ, сбирать ягель. 
Драть дубъ снимать ивовую кору для кожевенной дубильни. 
Дребедёнь дрянь, мелочи, рухлядь. 
Дрекъ четырехлатый якорь. 
Дрема дремота, сонливость. 
Дрефхить ослабЕвать, малодушествовать, обнаруживать не- 
устойку. 
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Дробина слишкомъ переварившееся мясо. 

Дроббвка охотничье ружье, стрфляющее дробью. 

Дровёнцы уменьшительное отъ дровни. 

Дрбгнуть 1) вздрогнуть, испугатъся 2) зябнуть, рожать отъ 
холода, 3) убояться, впасть въ малодуше, трухнуть, 4) под- 
вергнуться броженю, вскиснуть, 5) начать обратное дви- 
жене, поддаться движен!ю назадъ (дрбзнула вода — т. е. 
начался морской отливъ). 

Дрожждии торговёть дрожать отъ холода, трястись отъ 03- 
ноба. 

Дрочёно дроченое, TECTO изъ муки съ яйцами и сахаромъ. 

Дрочёнки печенье вродЕ пирожнаго изъ дроченаго тЪста (см. 
выше). . 

Дрбчить 1) пруучать руку къ Фехтованио, приучать руку къ 
метанию копья, 2) нёжить, избаловывать, ΤΕΠΙΝΤΕ. 

Другёнъ вторично на одномъ и TOMB же суслЬ сдаанное пиво. 

Другёстольки TO же, что двдстольки (CM. выще). 

Другажда, Другбжда 1) вторично, опять, 2) иначе, инымъ 
способомъ. 

Друго 1) другое, иное, второе, 2) дЁтское мЪсто или послЪдъ. 
Деревенск!я повитухи всегда уводятъ роженицу въ жаркона- 
топленную баню и тамъ обтираютъ ee Opytüxs, т. e. nocıE- 
домъ для предохраненя отъ родильныхъ заболбвани. 

Другомя иначе, инымъ образомъ, инымъ способомъ. 

Дружка деревенский свадебный шахеръ. Дружкв бываютъ на 
сторон жениха изъ ближайшихъ холостыхъ родственни- 
ковъ, y невфеты-же ΠΙΔΦΘΡ8 именуются яроводникёми и 
тоже изъ ближайшихъ холостыхъ родственниковъ HeBECTEJ. 
Изр дка лишь можно услыхать названия — жениховы или 
невъстини дружки; дружки и проводники, со дня сво- 
его назначешя, бываютъ всюду съ женихомъ и ΗΘΒΈΟΤΟΙΟ. 
Дружки пользуются большимъ значещемъ и почетомъ. Они 
праглашають HeBbcTy къ вБнцу и получаютъ въ это время 
отъ шаферицъ цвЗты и ленты, за которыя отвЪчаютъ подар- 
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ками и угощенемъ, они везутъ бфнникв (см. выше) въ вЁн- 
чальномъ ΠΟἘΒΑΈ изъ дома невЁсты до церкви, они поль- 
зуются почетнёйшимъ мЪстомъ въ предбрачныхъ и брач- 
HBIX'b пиршествахъ, къ нимъ же обращается съ просьбою 
о помощи и молодая супруга, когда на другой день посл 
брака придется ей подметать noy» въ присутств!и гостей 
(см. выше зорячи); дружка завбдуетъ запостельною иконою. 

Дрыгало трясущйся, не ymbiomiä спокойно сидЕть, непос да. 

Дрянской дрянный, плохой. 

Дубъ 1) дубовое дерево, 2) лубъ, ивовая или же березовая 
кора. 

Дубчвкъ дубинка, прутъ, тросточка. 

Думно 1) желательно, 2) сомнительно, 3) тревожно въ ум. |. 

Дурдчливъй дерзюй, самовольный, необузданный, шаловли- 

^ Bb. 

Дурить 1) шалить, поввсничать, 2) предаваться разгулу, без- 
чинствовать, 3) загнайваться, нарывать. 

Дурковётось глупость, тупоуше, слабоумте, диковатость. 

Дурь 1) гной, порченная кровь, 2) глупость, дикость. 

Дупловётый 1) распухший, orekmiä, 2) пустотБлый, дутый. -. 

Душа 1) духовная сила, оживляющая челов$ка, 2) любезнЪйши. 
(душа человтькз!), 3) пристрастный любитель чего-либо (#0дна 
душа), 4) земельный HAABIL каждаго государственнаго 
крестьянина, D) мужская личность въ крестьянской семьЪ 
(мужскё душа), женская личность (64бъя душа), 6) BCA- 
ки членъ сельской общины (мужскаго пола). 

Душа мвра--- сколько хочешь, сколько тебф угодно (пей, бра- 
meus, да mus у Василья на пиру: mans душа ρα) — 

Душегубка длинный легюй узюй челнъ, въ которомъ можно 
плыть только стоя на ногахъ. 

Душной 1) пахучй, ароматичный, 2) удушливый, спертый, 
3) смрадный, вонючй, протухший. 

Душняйть издавать смрадный запахъ, подвергаться затхлости, 
пахнуть ΓΗΠΙΟΟΤΕΙΟ, 
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Дыбаться колебаться волнообразно, вязнуть подъ ногами, обна- 
руживать зыблемость. 

Дыбунъ вязкая илистая почва, вязкое болото, трясина. 

Дыбучее болото жидкое болото, топкая трясина. 

Дымникъ дымовая труба въ печи, дымоходъ. 

Дымовб yromenie neqHHKy, когда онъ впервые испытаетъ печь. 
и поздравитъ хозяина 65 дымовымз проходомв. 

Дымъ коромысломъ выражеше равносильное: — пыль стол- 
бомъ! для обозначен1я крайняго широкаго разгула и веселья. 
Зазуляли наши дъточки! дымз коромысломы 

Дымзть дътмвть. 

Дырёшка дирочка, дирка. 

Дыровёртъ шалунъ, повеса, хитрецъ на шалости. 

Дътхть дышать. 

ДЕвичникъ предбрачное увеселеше въ домЪ невЪстът, куда при- 
глашается молодежь обоего пола и родные; дЪвичнаки со- 
ставляютъ отличе богатыхъ свадебъ: y бБдныхъ этого 
нЪтъ, тамъ извфетно лишь болывое CMOmpmube (см. 
выше). 

Дфвай дфвичеекй. “ 

Дфвонька ласкательное обращене въ дЁвушкф. 

ДЪвочёнка уменьшительное отъ дввочка. 

Дфвье им н!е 1) туалетъ и вообще наряды дфвяцъ, 2) свадеб- 
ное приданое. 

ДЪ въб собирательное — дЁвицы. 

ДЕдко, ДЪдушко 1) abayınka, 2) измышленное народнымъ суе- 
вЕремъ имя водякимг, домовымё, баннымё — духамъ. 
ДФлать запаёчку 1) справлять большое смотрёнье (см. выше), 
2) учиться правиламъ красива свадебнаго плача въ досу- 

же вечера передъ вЪнцомъ (касается невЕстъ). 

ДЪлльшикъ 1) дБаильщикъ, 2) деревенсюй землембръ, про- 
изводящ1й раздвлъ крестьянской земли по душамъ. 

ДЪлъникъ небольшое помфщеше въ скотномъ двор , глухо 060- 
собленное для одной лошади или коровы. 


6D СШ -—— на лии. πι _ 
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ДЪляга дфлецъ, дБловой человЪкъ, мастеръ, искусникъ. 
ДЪуля то же, что дуля (см. выше). 

Дъ яться дёлаться, происходить, приключатъся. 

Дюже 1) сильно, очень, крайне, 2) молодпевато, энергично. 
Дюймбвка доска дюймовой толщины. 

Дяинька ласкательное — дяденька. 


Е. 


Евбнной, Евбновъ — его, принадлежаний ему, относящайся 
къ нему. 

Erosá, Егозунъ непосбда, шалунъ, игривый, повфса. 

Едренизна прочность, устойчивость, крЪпкое устройство, сила, 
тфлесная мощь, здоровье. 

Едреноф сильно, очень, ощутительно, крЪпко. 

Едрёной 1) сильный, кръпкт 2) здоровый, могучй, 3) проч- 
ный, устойчивый, 4) ощутательный. 

EıpenAmiä превоеходная степень отъ едрёный (см. выше). 

Ейбу — сокращеше и слит!е словъ — Ей Богу. 

Ейный ея, принадлежащи ей, касающийся до вея. 

Екнуть 1) o сердц  -- внезапно содрогнуться; 2) удариться 
чвмъ-либо во что-либо, стукнутъся, ушибиться. 

Елёцъ мелкая, похожая на сига, рЪчная рыбка. 

Ельникъ 1) еловый лЁфеъ, 2) еловая роща, 3) еловая порода 
zbca. 

Езьнякъ 1) молодая еловая пбросль, 2) TO же, чго ельникъ (CM. 
выше). 

Еиецко 1) Емецкое село, 2) вообще Емецый округъ въ 175 
верстахъ отъ Архангельска вверхъ по лЁвому берегу 
Двины. Емецкое село при ИмператрицЪ ЕкатеринБ II было 
городомъ, затЕмъ оно былои посадомъ, въ начал 6 XVII вЪка 
Емецкое составляло изъ себя военный острогъ, сожженный 
въ 1613 году поляками, отрядъ которыхъ въ 7000 чело- 
ввъкъ быль, однако, весь уничтоженъ въ 4 верстахъ къ 
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юго-западу отъ Емецкаго близъ деревни Бросачихи m Ра- 
тановолоцкаго селеня сотникомъ Димитремъ. На wbcrb 
острога возникли два монастъря; когда же обители сго- 
рЪли, то wÉcro nx» послЪ пожара было отдано подъ крестъ- 
AHCKIH поселокъ, скоро развернувшийся въ огромное селе- 
Hie на аЪвомъ берегу рёки Юмпы, черезъ 5 верстъ ниже 
впадающей въ Двину. 

Ёмкой вмЪстительньи, объёмистый, просторный. 

Емнёз1я гамназя. 

Кин стика гимнастика. 

Емчёна, Емчаки 1) жители села Емецкаго, 2) крестьяне язъ 
округа Емецкаго (см. выше Емецко). 

Енердлъ генералъ. 

Ера хитрець, плутъ, пройдоха, ехидный, лукавый. 

Ердёнь, ердднъ 1) рЪка Торданъ, 2) прорубь для крещенскаго 
BOAOCBATIA. 

Ерепёйникъ репейникъ. 

Ерепбниться горячиться, раздражаться, гафваться. 

Ереслйвой вспыльчивый, раздражительный, сварливый. 

Ерестить раздражать, раздразнивать, горячить. 

Ерестунъ то же, что ересливой (см. выше). 

Épecb 1) неправильное вЪроучене, 2) врака, ложь, 3) злость, 
месть, гнЪвъ, 4) злой, мстительньт (есть собака у меня 
така ересь, што не суйся). 

Еретикъ 1) вЪроотступникъ, иновёрецъ, 2) безбожникъ, 
3) упрямецъ, злостный, метительный. 

Ёрзать 1) ползать, не вставая съ мфета, соскальзывать, 2) не 
сидЪть на ΜΈΟΤΕ мирно, егозить. 

Ерпесить 1) быть въ непомрномъ оживления или возбуждени, 
2) являться очень HeTepITEXHBbIM'b, юркимъ, игривымъ. 

Ерпесило то же, что егоза (см. выше). 

Если 1) условный союзъ если, 2) Ясли, род. падежъ яслей, ясблъ, 
дат. Ясаймъ. 
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Жабрен рыбьи жабры. 

JRaaánnod 1) желанный, желаемый, 2) сильный дружокъ. 

Калвньицо желаньеце. 

Жаляться 1) сЪтовать, негодовать, жаловаться, 2) изъявлять 
6035. (Жёлится кобыла ноюю: врно, nopámo болитв). 

Жалковато жалко, больно для сердца, душевно мучительно. 

Кдлобиться 1) жаловаться, негодовать, сЪтовать, 2) изъявлять 
боль. 

Жан тъй женатый. 

Жанидьба женитьба. 

Жаравинецъ ивовый аЪсъ на прибрежныхъ пескахъ y рвкъ 
и озеръ; излюбленное жилище журавлей (жаравь)). 

Жаравить возвышать, надстраивать, прибавлять высоты. 

Жаравица клюква. 

УИКараёвой высокй, длинный въ высоту, вытянувцийся вверхъ. 

Жарёвъ журавль, родит. пад. жарава. 

И а&рнуть сильно чЁмъ-либо ударить, ушибить. 

Жарътнь сильнфйшая жара, жаркая температура. 

Жгать 1) жечь, 2) жёлить; сов. вр. ожгала, буд. жгану. 

ЖКегчи жечь, палить, разжигать. 

Желтикъ песчаная земля, песчаникъ. 

Желтоголбвка луговой цвЪтокъ — лютикъ. 

Желтуница желтуха. 

ЭЖелтышъ яйчный желтокъ. 

δι Ъзнякъ самый kpbngiit, хорошо прокаленный кирпичъ. 

А енихатьса быть женихомъ, числиться женихомъ. 

Кенихбва б&ня предбрачная церемошя наканунЪ большого 
смотр нья (см. выше), совершаемая въ дом жениха. Же- 
нихъ приглашаетъ къ себф холостую молодежь и ближай- 
шую по мЪсту жительства родню; со BCEMH этими гостями 
онъ отправляется въ баню, TAB начинается поцойка, довер- 
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шаемая на дому и составляющая своего рода холостой ве- 
черъ. 

JKépe6Giik 1) осколокъ отъ посуды, черепокъ отъ края посуды 
или иного чего либо хрупкаго, 2) жребий, участь, доля, 
3) маленьюй земельный участокъ, взятый отъ большого. 

Иёсточь окаменлость, затверд$ не. 

Жив 1) живетъ, 2) достаточно, 3) удовлетворительно, до- 
BOJBHO. 

Живность 1) живность, домашня животныя, живой товаръ, 
2) живучесть, 3) пребываше, проживаше (65 мою оюмвнось, 
Питерз мношма сдълался невыносимо). 

Живбтъ 1) желудокъ, брюхо, 2) имнье, имущество, 3) жиз- 
ненныя силы, жизнеспособность, жизнь. 

Живулька мизерное животное, едва зам тная живая тварь. 

Жигало 1) жало, остенъ; 2) подстрекатель, зачанщикъ. 

Жигать 1) жечь, возбуждать, 2) подговять, 3) жалитъ, 
ЯЗВИТЬ. 

Жигуль шалувъ, пов са, бёловень. я 

Жила сверхъ обычнаго значатъ 1) скряга, 2) упрямецъ, 3) Bo- 
дяной подземный источникъ, родникъ. 

Жилиться 1) скупиться, 2) напрягаться, усиливаться. 

1 πα ὸ этажъ, жилое помщеше. 

Жвльё 1) жвлое помфщене, 2) проживаше, житьв. 

Э\Аировёть предаваться разгулу, проводить ночи и дни въ 98- 
бавЪ. 

Жись 1) жизнь, проживан!е, 2) матерьяльное обезпечеше, про- 
питане (жись нонф всюду крайно дброга). 

Жито ячмень. По народному повЁрью, для огражден!я счастя 
новобрачныхъ или переходящихъ въ новый домъ, схЕдуетъ 
бросать на встрЪъчу mx» жито. 

Китникъ печеный хлЪбъ изъ ячменной муки. 

АКйтница 1) каша изъ ячменной муки, 9) коробокъ для житни- 
ΚΟΒΣ. 

Жить 1) сущесетвовать, 2) проживать, обитать, .3) имЪть co- 
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стоятельность, 4) сожительствовать, быть въ преступныхъ 
связяхъ, 5) бодрствоватъ, не спать. 

Житьё 1) жительство, проживаше, 2) квартира, жильё, 3) сред- 
ства къ пропитаню, состоятельность. 

ЭЖнтьё смотрЪть знакомиться съ хозяйствомъ и состоятельно- 
стью жениха. Это— особая перемон!л послЪ сговора въ дом 
невЪстьт, состоящая въ TOM, что родители невфсты, no 
особому праглашеню, въ назначенный день, Здутъ къ же- 
ниху, который и показываетъ HM все свое хозяйство, а 
потомъ предлагаетъ широкое yromenie. При благополучномъ 
течени дЪлъ родители невЪстьт, пранявъ угощеве, — про- 
сятъ жениха пожаловать къ HEBECTE на бозомолье (CM. выше), 
и взаимно угощаютъ его родителей или, какъ говорятъ, 
пропиваюта weencmy. 

ЖЮиИхорь то же, uro octítyAe (см. выше). 

JR óra 1) скряга, скупой, 2) плутъ, хитрецъ, пронырливый. 

Жбгнуть 1) жгнуть, обжечь, 2) обмапутъ, 3) обокрасть, обрать. 

Жолвакъ 1) болЕзненная опухоль, твердый нарывъ, 2) руга- 
тельное слово въ CMbICIb — язва, 84J0Xbii. 

ЖК бмъ 1) прессъ, 2) зажимъ (вжомг очень плотно, туго). 

Жобпка 1) женщина, 2) жена. Поговорка: жонка--какъ мъмшокз, 
што положишь, mo несетз. 

ЯК бночка ласкательное отъ жена и жонка. 

Жрбхъ плутъ, хитрецъ, опытный знатокъ. 

Жубрить жевать, медленно раскусывая пищу. 

JA укбвина жучекъ, букашка. 

Жтравъ журавль. 

Жучить 1) проучивать, довимать строгостью, 2) дресеировать, 
выучивать битьемъ. 

З. 

З&берега вода, выступившая черезъ ледъ y береговъ рЪки или 

озера вслвдств!е весенняго таятя лъдовъ и снЪговъ. 


Забврёться 1) взбираться куда либо, взаЪзать, 2) сбираться въ 
Оборвикъ II Отд. H. А. H. 10 
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путь, 3) брать въ долгъ, брать взаймы, 4) запасаться, на- 
бирать, 5) укрываться, припратываться (забраться nods на- 
6%65). 

Забить трбпу проторить дорогу, выбить тропу. 

Заббй сяБжный заносъ, сибжный сугробъ. 

З&болонь древесный лубъ, ближайший къ древесной Kopb слой. 

Забрать coraácie возънмЪть соглашеше, сойтись въ нам - 
ретяхъ. 

Забрбда бродяжка, бездбльникъ, праздношатающийся. 

Забулдыга бродяга, потерянный для общества человЪкъ, про- 
летарш. . 

Забусзть покрыться плЪсевью, сильво прокиснуть. 

Заболь подлинно, въ самомъ дЪлЕ, серьезно, дЕйствительно. 

З&большой подлинный, дЕйствительный, настоящи. 

Заббрка перегородка, ширмочка, тонкая стЁва. 

Забутёнить крБако забить, утрамбовать, втисвуть силою. 

Забутить выстлать подъ здаше каменный Фундаментъ изъ бута. 

Забухмёриться 1) нахмуриться, принять суровый скучный 
видъ, 2) подернуться густыми облаками, сдБлаться пасмур- 
HbIM'b. | 

Завалиться 1) залечь, 2) затеряться гдЪ-либо, 3) лечь спать, 
улечься. 

Завёаъ 1) песчаный обрывъ у края рЪчной отмели, 2) засоре- 
ше рЪчного дна, 3) бохбзненный привалъ, опухоль, 4) при- 
валъ для отдохноветя, 5) огромная толпа, свёлка, 6) на- 
плывъ товара, кладей, подводъ и T. под. 

Заварганить 1) закипЪть, 2) начать самую оживленную дЁя- 
тельность. 

Завдрка 1) горячй кормъ для скота, 2) порщя сухого чая. 

Завсё постоянно, всегда, то и дБло. 

Заведёньё 1) промысловое здане, промысловыя приспособле- 
Hin, 2) хозяйственная домашняя обстановка, 3) порядокъ, 
обычай, привычка, 4) наряды, одежда, 5) всякое вообще 
новое и старое благопробрЪтене. 
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Заведёной 1) механически приведенный въ движене, 2) благо- 
прообрЪтенвъй, 3) установленный, узаконенный. 

З&вертень 1) дерево съ винтообразно закрутившиися стволомъ, 
3) водоворотъ, 3) жгуть, что-либо скрутившееся жгутомъ. 

Завёртка 1) обертка, оберточная бумага, 2) кольцо изъ дре- 
весины, веревка или иное что либо служащее привязью для 
оглобель къ MECTy ихъ прикрфпленя, витыя изъ древесины 
кольца для связи въ рЪчнъхъ паромахъ и плотахъ. 

Завёртывать 1) закручивать, завивать, 2) завязывать угломъ 
3) обертывать, укрывать въ обертку, упаковывать въ бу- 
магу или матерю, 4) приворачивать съ дороги къ кому 
либо, заходить къ кому-либо попутно, 5) поворачивать об- 
ратно, 6) привязывать къ чему-либо коня при OCTAHOBKE, 
7) острословить, каламбурить. 

Завёрчивать 1) обертъвать, укрывать въ обертку, 2) закру- 
чивать. 

Завидушшой жадный, ненасытный, крайне завистливый. 

ЗавирАться 1) настаивать во лжи, лгать, 2) преувеличенно 

_  ХВалИТЬСЯ. 

Завить бородё окончить страднюю работу (см. выше борода). 

Завичивать перевязывать что-либо гибкими прутьями. 

Заводиться 1) пробрЁтать необходимое въ домашней, промы- 
словой и ремесленной обстановкЁ, 2) снабжаться, наря- 
жаться, 3) начинаться, зарождаться, распространяться. 

Заводной 1) механически приводимый въ движеше, 2) хорошо 
обстановленнътй, 3) прочный, долговфчный. 

Заводь 1) тихое мЪсто въ рЪкЪ или озер$, 2) τηχὶᾷ заливчикъ. 

Завозжёть ΠΡΗΠΕΠΗΤΕ возжи къ удиламъ лошадиной узды. 

Завбзня широкое паоскодонное судно для переправы скота 
зарвку. 

Заворёчивать 1) загибать, искривлять, 2) сворачивать, двлать 
поворотъ, 3) попутно заходить къ кому либо, приворачи- 
вать. 


Завбрница небольшой профэдъ или проходъ сквозь изгородь. 
10* 
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Заворотъ 1) изгибъ, поворотъ, 2) увертка, хитрость. 

Завбры заборы, особо затворяющееся м сто про Ъзда черезъ 
изгородь. 

Завбцкой заводски. | 

Завбцко молоко молочные отбросы съ сепаратора маслобой- 
наго завода. 

Завременить замедлить, затянуть время. 

Завсегда постоянно, всегда. 

Звтрашнимъ днёмъ въ предстоящи день, въ будущий день. 

JaB'BA&Hbe самосознаше, самоощущене (без завъданья 3 дни 
леждда). 

Завбсистой 1) лохматый, длинноволосый, 2) густолиственный. 

Зав тбрье защищенное отъ вЪтра мЕсто. 

Зав тр ть 1) получить загаръ отъ весенняго или лЪтняго воз- 
духа, 2) заболЪть изъязвленемъ кожи на лицБ отъ Becen- 
няго воздуха, 3) начаться вЪтреной погодв, но дуть BbTpy 
(co вчерашнязо вечера што то завътртъло). 

ЗавЪщать Богу завфщать что-либо на церковь или на бого- 
угодное Xb40o. 

ЗавЯзъвать 1) стягивать въ узелъ, закрЪъплять уззомъ, 2) свя- 
зывать въ платокъ или матер!ю, помфщать въ ysrb, 3) на- 
чинать дфло (завяздли работу, — U кончить не можемз). 

Загануть 1) предложить загадку, 2) предположить гадательно. 

Звгибень 1) изгибъ, излучина, 2) кулебяка, пирогь съ загну- 
тыми краями. 

Загинёть загибать. 

За глаза 1) заочно, внЪ надзора, 2) съ избыткомъ, слишкомъ. 

Загн та уголокъ въ печи, куда сгребаютъ угли и пепель. 

Загнётъ передняя половина внутренности русской печи. 

Загорбдка небольшая изгородь, перегородка, легкая стЕнка. 

Заграбастать сграбить, жадно ухватить, завистливо присвойть. 

Загребёло жадный до наживы, завистливый до пр обр тения. 

Загр Ева 1) согрфваше, солнечное тепло, 2) подопрЪван!е. 

ЗагрЪвина мЕсто, сильно вагрЪваемое солнцемъ. 


е: 
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Загудало, Загудальникъ любитель празднаго разгула, буянъ, 
неудержимый пьяница. 

Загудушшой беззаботный, безшабашный, неисправимый. ` 

Загудушшо неудержимо, безшабашно, неисправимо  (301y- 
душшо пъб). 

Загумённо пбле пахотное мЪсто за гумномъ. 

Загус ть то же, что забусЪть (см. выше). 

Задавать 1) предлагать загадку, вопросъ, задачу, Abıa, nbHy, 
угощене, задатокъ, пиршество; 2) ваказывать розгою, по- 
тасовкою; 3) изломать, выставлять себя на показъ, давать 
о себф чувствовать другимъ; 4) воздЪйствовать выгово- 
pow», внушенемъ, наказашемъ (з4длз наюнйй); 5) впа- 
дать въ крайность (задаётз Осъка никою не слушаетз, 
кутежу ею и концей ΝΟ), 6) задаваться мысмю, стре- 
миться къ чему либо; 8) выдавать замужъ; 9) давать кормъ, 
выдавать пищу; 9) производитъ вообще выдачу. 

Задарма, Задаромъ безмездно, напрасно, даромъ, понусту. 

Задать въ судъ предъявить дЪло или жалобу въ судт. 

Задаться 1) увлечься чЪмъ либо, углубиться въ занят!я или 
мысль, 2) подвергнуться пристрастю къ чему либо, втя- 
нуться, 3) выдвинуться впередъ, выдаться изъ ряда дру- 
гахъ. | 

Задча 1) предметъ для обсужденя, трудный вопросъ, 2) цЕль, 
нам$реше, предназвачеше, 3) удача, успЪхъ. 

Задвбренка 1) маленьюй участокъ земли сзади дома, 2) не- 
большая жилая пристройка за домомъ въ связи съ нимъ. 

Задвбрка, Задвбрье Mbcro, примыкающее къ задней части 
дома. 

Заденка 1) савный задокъ, желЬзный задокъ; 2) задняя часть 
туши; 3) маленькое отдЁльное жилое помфщеше въ задней 
части дома, жилая пристройка. 

Задирйёть 1) дфлать надрывъ, отдирать, 2) быстро бЪгать, 06- 
ращаться въ 6Ъгство, 3) тщеславитьея, 4) раздражать на- 
смЪшками, затрогивать укоризнами. 
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Задира заносчивый, злоязычный, придирчивый, 3108. 

Задббрить умилостивить, удовлетворить, умиротворить. 

Задбриться 1) стремиться къ пртобрЪтеню, 2) завидовать 
3) страстно желать, 4) вызывать на ссору и драку, затБ- 
вать вражду, 5) храбриться, топорщиться. 

Задорожёчче поднять цфну, высоко цЕнить что-либо въ про- 
Ag. 

Задувёло TO же, что и загудало (см. выше). 

З&дпять задомъ напередъ, обратнымъ порядкомъ. 

Задъги лой задымленный, закоптфлый. 

Задымзть 1) законтить, зачернить дымомъ, 2) пустить дымъ. 

Задышка одышка, затрудненное дътхан!е. 

Збечь заяцъ; род. пад. зёица, зёяца, заяча, зайца; мн. число 
зайчи, зайцы, здячи, здяцьт, род. заящй, зайцей, здяцевъ, 
зайцевъ, здячевъ, звячей. 

Зажгать зажечь, поджечь. 

Зажгёть воду первому изъ толпы броситься для купанья въ 
воду. 

Зажинъ начало и время жатвы. 

Зажить 1) начать постоянный образъ жизни, начать благопо- 
лучную жизнь, 2) праобрВеть деньги работою въ долго- 
срочномъ найм, 3) поселиться гдф-либо (npuzoou кз намз, 
тётушка: мы у Василья зажили). 

Зажиться 1) долго rab либо прожить или пробыть, 2) почув- 
ствовать себя значительнымъ авторитетомъ въ чужомъ 
Xbxb или дом (Зажилась Пардха у sacs: порато зрубить 
стала, ужд невдоти прозоним5). 

Зазвёть созвать, пригласить. 

Зазвбнистой 1) тяжеловЪснъ, плотный; 2) крЪпокий, прочный; 
3) объемистый, большой; 4) громюй, звонкй; 5) чувстви- 
тельный, ошеломляющий (зазвонистая оплеуха). 

Заздътнуть 1) поднять вверхъ, помвстить на что-либо вверху, 
2) вздернуть (Наша Максимиха што-то wócoms зазды- 
нула). 
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Зазнавёть забывать отъ гордости, презирать. 

Зазноба 1) другъ сердца, предметъ любви; 2) простуда, лихо- 
радка. 

Зазнйть то же, что заздышуть (см. выше). 

Зазубра, Зазубрина 1) зубецъ на остромъ лезвия, 2) зубецъ 
у рыболовной удочки. 

Зазывёльщикъ приглашатель, сзыватель. 

Зазывёть приглашать, звать. 

Займовать 1) заимствовать, 2) перенимать отъ другихъ. 

Закдиваться 1) клятвенно отказываться οτ» пристрастя къ 
чему-либо; 2) co:xaxbrb о проступкЕ, объ ошибк$, объ оп- 
лошности; 3) раскаиваться послЪ горькаго опыта. 

Закипливать закипать, обнаруживать кип ше. 

Заклекнуться поперхнуться при пить$, захлебнуться. 

Заклинёть 1) произносить заклинан!я; 2) налагать обязатель- 
ство подъ страхомъ проклят!я за ненсполнене; 3) прокай- 
нать (я не oreóua людей заклинать). 

Закоков ть окоченёть, смерзнуться въ твердый комъ. 

‚Заколёчивать 1) вбявать, вколачивать; 2) сзывать народъ по- 
стукиватемъ въ стБны домовъ, объявлять что-либо 06- 
ществу. 

Закблина надколовшйся край дерева или доски, щербина. 

Закоулокъ 1) самый глухой уголокъ въ деревн$, 2) узки npo- 
ходъ между огородами, 3) тЕсньй уголокъ между стЕнами 
дома. 

Закошев ть крайне огрубёть, потерять чувствительность. 

Закрайки, закрёины 1) окраины полей, межи Hà поляхъ; 
2) вообще окраины. 

Закрой 1) выр$зъ въ видф желобка, выводимый на краяхъ до- 
сокъ или частей ихъ, сводимъхъ въ пфлостную пабщадь, 
2) покрой одежды, Фасонъ платья, 3) изгибъ или же вы- 
ΡΕ85, требуемый на матери по ФормЪ выкройки. 

Закудёливать 1) стремительно клубиться, неудержимо мчаться; 
2) предаваться необузданному разгулу или самому широ- 
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кому веселью, 3) обнаруживать самое энергичное движен!е 
(пошла машина закуделивать). 

Закуржев$ ть покрыться инеемъ отъ холода. 

Закуска 1) легкй обЪдъ или завтракъ, закусыване съ выпив- 
KO, 2) маленьюй мятный пряникъ. 

Залежь 1) почвенный слой, ископаемое богатство; 2) давно за- 
Лежавш ся товаръ или матералъ; 3) низменная болотная 
пахотная земля; 4) заброшенная удери$вшая пахотная 
земля. 

Залепётить залепетёть, невнятно заговорить. | 

Залепётывать 1) усилевно пофдать, софшно Ъсть; 2) быстро 
убЪгать. 

Заливёло прозвище привъкшямъ пьянствовать. 

Заливать чай заваривать чай. 

Зализъ льстецъ, плутъ. 

Залныбнить нанести оплеуху, дать чувствительный ударъ. 
Залбгъ 1) закладъ, 2) заложенное въ ссуду, 2) денежный за- 
логъ. | 
Заломить 1) надломить, 2) выразить непомфрное требованте, 

3) слишкомъ много думать о себ . 

Залывчана жители Залывскаго селешя въ 4 верстахъ отъ 
Холмогоръ (бондарв). 

Замднной заманчивый, интересный, привлекательный. 

ЗамарсАй замардшка. 

Замашка наклонность, привычка, характерная черта въ кохъ- 
либо. 

Замдяться утомиться, впасть въ изнеможен!е. 

Замертвёцкую мертвецки, до нечувствительности. 

Замогать заболБвать, занемогать. 

Замбра изморенный, измученный. 

Заибрина вымерзшее въ зас вянномъ norb м$ето. 

Замохбриться растрепаться, выглядывать верящлавъмъ H 
встрепаннътмъ. 

Замбръшъ заморенный, худощавый, тощий. 
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Замор Елътй okpbumilt отъ давности, окаменблъп. 

Замужье замужество, жизнь въ замужеств?. 

Зам шкать замедлить, запоздать, потерять время. 

Занедужить заболЕть, почувствовать недомогате. 

Занембгчи занемочь, забохЬть. 

Занбза 1) вонзившаяся подъ кожу спичка; 2) придирчивый, 
заносчивый, дерзкий. 

Забсокъ деревянная часть, поддерживающая жедЪзную ось. 

Заотсв Ечивать 3aCiATb, заблистать. 

3áoub, З&очью заочно, безъ свидЕтедей, вн надвора. 

Запёмятовать 1) запомнить, 2) забыть, потерять изъ памяти. 

З&пань перегороженная цЪпью кр$око связанныхъ бревенъ 
часть DbKH, назначенная для сгона XbCOBb, не: связанныхъ 
въ плоты и поромы. , 

Запалить 1) зажечь, подсвЪтить, 2) вачать стрбльбу. 

ЗапАрна крупа овсяндя крупа. ——— 

Запастить поднять неистовый крикъ. 

Запатрать загрязнить, запачкать, замарать. 

Запёрьсье обшлагъ отъ рукава, зарукавникъ.. 

Запечье м сто за печью. 

Запивёть литки угощаться попойкою послЁ торговой и иной 
сдфаки. 

Заплановать занести на планъ, указать точныя границы 
участка. | | 

Запластать сильно загорбться, объяться пламенемъ. 

Заплачка плачъ невфсты на предбрачныхъ пиршествахъ (cM. 
выше: большое смотрЪнье, баня). 

Заплвсокъ, Заплёсь са Ъдъ отъ мусора и ила, оставляемый BO- 
дою на берегахъ pbks и на лугахъ послЬ весенняго раз- 
лива. 

Jana ть затавть, обуглиться отъ жара. 

Заповыше выше, повыше. u 

Запогуливать вдаваться въ разгулъ, начинать разгулъ. 

Заподлицо вгладь, наравнф, подъ одивъ видъ. 
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Запбдруку 1) рука въруку, подъ ручку, 2) дружно, совмЪстно, 
согласно. 

Запой 1) хроническое неудержимое пьянство, 2) бол$знь скота 
отъ питья холодной воды съ жару. 

Запостёльной образъ небольшая икона, наичаще Божей Ма- 
тери, назначенная въ спальную комнату новобрачныхъ; 
эту икону беретъ съ собою въ брачномъ поЁ$здВ дружка 
(см. выше), наиболЪе почетный и вядный. 

Запостёльна сватья родственница невЪстът, препровождающая 
постель и приданое къ жениху; она же изготовляетъ бан- 
никз (см. выше). 

Запблекъ сфнокосный уголокъ, примыкающий къ NAXOTE. 

Заполонйть nJbHHTb, забрать въ руки, взять въ NAEH. 

Запрягчи ввести въ упряжь, запрячь. 

Запуки запугиван!е, застращиван!е. 

Запблье невоздбланньтй участокъ земли вблизи полей. 

Запопутьё попутно. 

Заправный, Заправской 1) исправный, заботливый, преду- 
предительный, запасливый, 2) состоятельный, обезпечен- 
ный, 3) прочный, kpbnxiit, хорошо устроенный 

Заправайться 1) подготовлятъся, записаться, 2) сбираться въ 
путь. | 

Запруда преграда для водяного течения. 

ЗапЯсьё 1) браслетъ, 2) пястье, начало ручной кисти. 

Звработка 1) зёработокъ, нажива отъ работы; 2) начало ра- 
ботъ; 8) полный разгаръ дбла и работъ. 

Звразъ вдругъ, разомъ, одновременно, въ одинъ DpieM?. 

Зарёчить 1) кр ъпко зад пить, затруднить движете по дорогв, 
задержать силою; 2) крЪъпко вбить сваю въ землю, укр - 
пить якорныя лапы. 

Зёриться 1) любоваться чЁмъ либо; 2) завистливо желать. 

Зарбдъ длинный стогъ сЪна. 

Зарбкъ твердое, клятвенное обфщан!е отречься отъ худой на- 
клонности или опаснаго занятия. 
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Зростель молодая заросль, лБеная опушка, проросль. 

Зарудить 1) обагрить, закровянить; 2) загрязнять, замарать. 

Зарукёвье 1) часть рукава у одежды между абшлагомъ и пле- 

‚ чемъ, 2) манжета, 3) абшлагъ у рукава, 4) коротки py- 

кавъ. | 

Заручёнье 1) порука, ручательство; 2) свадебный обрядъ (см. 
выше богомолье). 

Засв$ жевёть снять кожу съ ледяной туши, вынуть внутрен- 
ности. | | 

Засвётить 1) зажечь, поджечь, подсвфтить, 2) нанести кому- 
либо жесток! ударъ, дать кръпкую опдеуху. 

Засиверка сЁверный вфтеръ. 

Заскёть закрутить, завить жгутомъ. 

Заскомнуть 1) заскучать, затосковать; 2) заныть, замучить 
ломотою. | 

Заслёть 1) едБлать настилку, 2) отправить кого-либо съ пору- 

. ченемъ, 3) подать прошене или жалобу начальству, 4) от- 

править что-либо не по назначеню, послать къ невфетё 
сваху или свата. 

Засмёлить засалить, замарать жиромъ, загрязнить. 

Засмтрявать 1) заглядывать, высмётривать, подглядывать 
2) Зхать на смотрины (см. выше большое смотртьнье) 
3) приискивать невЪсту, выбирать невфету. 

Засбрина соринка, маленькое засореше. 

Заепёть 1) заснуть, 2) задушить ребенка во время сна. 

Зассёть засосать, втянуть. | 

Заставать 1) накрывать врасплохъ, ловить на MECTE преступ- 
лен!я, 2) находить на MbcTb, предупреждать уходъ кого- 
зибо, перем$ну въ чемъ-либо, 3) достигать извЪстнаго вре- 
мени, переживать TE или иныя событя, быть современни- 
комъ чего или кого-либо, 4) загонять скотъ во дворы или 
въ изгородь. 

Заставка 1) вставка, заплата, 2) ширмы, заборка (см. выше), 
перегородочка, 3) прокладка въ книгЕ. 
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Заставлйть 1) принуждать, вынуждать; 2) застановлять, за- 
громождать.. 

Застегнуть 1) затянуть петлицы и крючки у одежды, 
2) сильно-и далеко что-либо бросить, закинуть вдоль рукою, 
3) нанести смертельный ударъ рукою, орудемъ или чЪмъ 
либо другимъ, 4) затяпуть на лошади упряжь. 

Застбльё 1) мЪсто за столомъ, 2) свадебный столъ, обЪдъ. 

Засторбнокъ укромный уголокъ, дальнее мЪстечко въ сто- 
рон$. | 

Заструга длинное углублене Bb рЪчвомъ диф, промытое бы- 
стрымъ течешемъ воды. | 

Захребётна сумма негласно существующий капиталъ въ казен- 
номъ учреждении. | 

Зацёпиться kpbnko ухватиться, уцфоиться, 

Зац пя сплошь, безпрерывно, цвпью. 

Зачастую очень часто, постоянно, нерЪдко. 

Зачать 1) праняться за работу, 2) заберемен$ть, 3) начать. 

Зачивкать зачивикать отъ мокроты въ обуви, одЁтой на ноги. 

Зачинъ починъ, начало, начинане. 

Зашибать 1) убивать ударомъ, 2) пьянствовать, 3) впадать въ 
безпамятство или помфшательство, 4) тщеславиться. 
Зашибчи 1) ушибить, пришибить, 2) убить, умертвить ударомъ. 

Защека ввутренняя сторона щеки. 

Защёлка дверная задвижка, щеколда, выдвижной затворъ. 

Задать 1) закусывать горькое HAN выпитое вино, 2) донимать 
укоризною и руганью, 3) загрызать до смертв. 

Зазздъ 1) подъвздъ, подъёмъ для Взды; 2) объЁздъ вокругъ, 
обходъ. . | 

Збутёнить 1) взболтать, взъерошять, замутить, 2) взволновать, 
встревожить, 3) дать потасовку, побить. 

Звднътй обздъ угощене для приглашенныхъ по особому вы- 
бору. 

Звиздануть 1) нанести жестоки ударъ кому-либо, 2) напиться 
до опьянфн1я, 3) украсть, похитить. 
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Звбдень большая волна (см. выше взводень). 

Звозъ тоже что взвозъ (см. выше). 

ЗвЪздитъ 1) выяениваетъь на HeÓb, 2) морозитъ при ясномъ 
небЪ. 

ЗвЪрбкъ 1) звЁрёкъ, 2) шкурка цфннаго звЪрька. 

ЗвЪрь 1) четвероногй хищникъ, 2) человвкъ непреклоннаго 
нрава. | 

Згинуть погибнуть, пропасть, исчезнуть. °. 

Згавзить 1) навредить худымъ взглядомъ, 2) соблазнить, 
породить завистливое Melanie. 

Згблови, Зголбвье, Згбловь изголовье, подстилка подъ го- 
AOBy для отдохновеня. | 

Застрючить закрючить, запфоить, затормозить. 

Застыгёть 1) настигать, догонять; 2) застывать, замерзать. 

Засупбнить затянуть супонь y хомута, затянуть хомутъ. 

ЗасъшАть 1) предаваться сну, 2) насыпать зерно куда либо, 
3) заваливать пескомъ, мусоромъ, землею, иломъ, 4) забра- 
сывать рЪчами, осыпать разговорами. 

Зас ка 1) рубка лБеа, 2) лБеная npócbka, 3) раневе ноги y 
лошади или скота, 4) насфчка, надрубъ, 5) BpyÓanie одной 
доскя въ другую нри устройств ствнъ. 

Засъкъ дЪлеше въ хлЁбномъ амбарф для особыхъ сортовъ 
хлЕба. | 

Затёпливать подкладывать огонекъ, подтоплять OFORBKOMP. 

Затёпливать овинъ подтоплять въ овинЪ печь. 

Затёчка дождевая течь, протекане жидкости сквозь что-либо, 
отекаве лодки или судна, течь вообще. | 

Затбчка отточиване лезвия, заточиване острия. 

Затрусйть 1) побфжать мелкою рысцою, 2) запорошить. 

Затула 1) закрыт, ограждене nox» закрытемъ, 2) преграда. 

Затулйться прикрыться, спрятаться, оградйться. 

Заугблокъ 1) wbero за угломъ, 2) внбрачный, 3) развратный. 

Заугбльникъ 1) внфбрачный, 2) развратный, безнравственный. 

Заулишекъ слишкомъ, черезъ чуръ, съ избыткомъ. 
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Заулокъ 1) промежутокъ между печью и стБною для прохода, 
2) тБеный проходъ между стЁнами, 3) переулокъ, 4) глу- 
хое, самое отдаленное мЪсто въ деревн$. 

Заушить 1) нанести ударъ по щек или по уху, 2) погубить, 
потерять, растратить, расточить, 3) заложить. 

ЗаФурить 1) скапризить, 2) потребовать непом$рную mbay. 

Захавать незаконно присвоить, сдЕлать захватъ чужого. 

Захалявить загрязнить, замарать. 

Заходйться 1) долго проходить, долго прогулять, загулятъся, 
2) сунуться не во время за указанную въ игрЪ черту, 
3) хохотать, кашаять, плакать до припадка или онбмЪня. 

Захребётникъ 1) верхъ спины, 2) спинной хребетъ, 3) задъ 
саней. | 

Здавать 1) отечитывать сдачу, 2) уступать, сдаваться, 3) успо- 
коиваться, затихать, 4) ослабЪфвать, терять силы, 5) отда- 
ваться назадъ, подаваться назадъ, 6) прогр$вать баню под- 
кидыватемъ воды на каменку. 

Здаётся думается, припоминается, чувствуется. 

Здёрье то же, что дёры (см. выше). 

Зднять то же, что зазнать (см. выше). 

Здымёть вздымать, поднимать вверхъ, вздергивать; сов. зды- 
нуть, зазнять, буд. зазниму, здыну, пов. здынь. 

348, ЗдЪка, ЗдЪся, sauce здесь, въ этомъ MbcTE. 

Зебу зябну, дрожжу отъ холода, зебёшь, зебё; мн. зебймо, сов. 
озёбли, озябли, буд. озебу, пов. зеби. 

Зелёной roa» неурожайный годъ, хл6бный недородъ. 

Зёльё 1) ядъ, отрава; 2) лБкарственный продуктъ; 3) знахар- 
ское питье или снадобье; 4) злакъ; D) злостный, злопамят- 
НЫЙ. 

Земленица ягода — земляника. 

Землянка 1) обложенная дерномъ избушка, 2) ягода земая- 
ника. 

Знаменьв 1) предзнаменоване, 2) знамя, 3) знамене, чудное 
явлете. 
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Знмо дЪло изв стное дБло; разумФется, понятно. 

Зайтно, ЗнАатко зам Ътно, ощутительно, ясно. 

Знёть 1) вЪдать, разумЁть, понимать, 2) вфроятно, должно 
быть, 3) важная особа, 4) знакомство, обмЪнъ гость- 
бою. . 

Зникать сильно бить, наносить жестоюе удары, колотить. 

Знику н тъ нЪтъ отдыха, нЕтъ минуты для покоя. 

Золбвка сестра жениха, сестра мужа. _ 

Золбговать 1) отдыхать у костра; 2) отдыхать, покуривая та- 
бачекъ. 

Золоза 1) железа, опухоль, 2) сосудъ съ желчью внутри 
рыбъ. 

Збльникъ, Збльной чанъ огромный чанъ въ кожевенномъ за- 
BOXE для отмачиваня кожи въ щелок . 

Зорйть 1) искусственно доводить ягоды и фрукты до зрлости; 
2) давать время для созрЕваня растенй. 

Зоря заря. 

Зря попусту, напрасно, безцВльно. 

Зубанить острословить, насмхаться, шутить. 

Зубастый 1) кусливый, 2) острозубый, 3) злоязычный. 

Зубатка 1) бЪломорская рыба, 2) прозвище бранливому. 

Зубачъ 1) насм5шникъ, 2) ругатель, ворчливый. 

Зубить 1) дВлать зубчатымъ, 2) острословить, 3) зубрить. 

Зубоскалить то же, что зубанить (см. выше). 

Зубоскёлъ насмБшникъ, крайни шутникъ, острословъ. 

Зъ здъ то же, что 636035 (см. выше). 

Зыбать колебать, волнообразно потрясать, качать. 

Зыбаться то же, что дыбаться (см. выше). 

Зыбунъ то же, что дыбунз (см. выше). 

Зыкъ рыкаше, мычаше, глухой грубый окрикъ. 

Зынза карнизъ надъ окнами внутри избы. 

Зырить 1) неистовствовать, 2) жадно выпивать. 

Зыряна зыряне (жители Печорскаго края Арханг, губ.). 

Зыря уменьшительное отъ — зырянйне. 
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Зыскёть 1) взыскать; 2) о скотБ — обнаружить позывъ къ 
случк$. 

Зычёать рыкать, мычать, глухо и грубо кричать. 

ЗЪнки 1) ресницы y глазъ, 2) глаза, 3) глупый взгдядъ. 

ЗЪнд глазъ, глазной хрусталикъ. . 

31035 1) неряха, 2) вымокшй. 

Зябель 1) мокрота въ крестьянскихъ избахъ nocrb морозовъ, 
2) вымерзшая растительность, 3) подгнившая отъ сырости 
сердцевина въ деревн?. 

Зябликъ 1) птица, 2) прозвище тщедушнымъ и худощавымъ. 

Зяблый 1) просырфвций, 2) подгнивш!й внутри, 3) промерзпий, 
4) погибший отъ мороза. 

Злтелко ласкательное отъ слова зять. 


И. Й. I. 


Ивановская недъля недвля около 24 1юня, когда, по nogbpiro 
крестьянъ, нечистые духи и нечистая сила проявляютъ са- 
мую энергичную дБятелъьность. 

Ивановъ день 24 1юня и 29 августа, дни въ память [оанна 
Предтечи. 

Иваньска нед ля, Иваньской день то же, что Ивановска не- 
Aban, Ивановъ день (см. выше). 

Ивашко уменьшятельное имя отъ Ивано. 

Игрёть 1) забавляться игрою, участвовать въ играхъ; 2) спра- 
влять свадьбу; 3) быть игривымъ; 4) сять, искриться, 
мерцать, вепыхивать; 5) шутить, см$яться; 6) о 6ypb — 
бушевать, явиться; 7) o погод$ — с1ять, проясняться, ра- 
довать; 8) о злыхт. духахъ — издБваться, злорадствовать, 
тЪшиться. 

Игра рюхами своего рода кегли, устранваемътя въ вид столби- 
ковъ (He болБе четверти аршина длины) изъ колышковъ; 
для вьбиван!я ихъ изъ городка вм сто шаровъ примЁня- 
ются палки. 
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Игрище 1) wEcro вароднаго увеселения, 2) народное гулянье. 

Игровой шаловливый, игривый, юрюй. 

Идишь ты! видишь ты! вотъ видишь что! воть какъ! 

Mark 1) двигатъся на ногахъ, 2) двигаться на суднЕ, 3) выхо- 
дить замужъ, 4) быть предметомъ торговаго спроса, 
5) быть кому-либо пригоднымъ, находиться въ обра- 
щети. 

Ижемць обитатели Запечёрекаго края Арханг. губ. 

Ижиа 1) богатое селене Запечврскаго края Арханг. губ.; 2) За- 
печёрский край; 3) печерская семга и иная цЪнная рыба. 

Избесчёстить 1) крайне опозорить, 2) изнасиловать. 

Избиваться непомЪрно хлопотать, истомдятъся работою. 

Избомытье предпраздничное омовен!е всей внутренности кресть- 
яскаго жилья, для чего приглашаются и сосёде!я бабы. 

Извръ отруби, жидко замфшанныя въ вод для обвариваня 
гливяныхъ горшковъ, KOH принимаютъ тогда пестроту. 

Изводиться 1) издыхать, изнывать, капризничать, 2) худЪть, 
истомаяться. | | 

Извбдной капризный, изнывающий, болЪзненно плачушщ!й. 

Извблъ 1) произволъ, желане, 2) самоуправство, необуздан- 

_ ность, у 

ИзвЪкбвъ, Изввкъ давнымъ давно, издавна, съ незапамят- 
ныхь поръ. 

Изъ в$ры вонъ потерять довЪр!е, выйти изъ довБрия. 

Изгильшикъ насмБшникъ, злостный истязатель. | 

Изгиляться то же, что здлитьъся (см. выше). 

Изголбвье то же, что 330406% (см. выше). 

Издаваться 1) выдаваться впередъ, выдфляться изъ среды 
другихъ, 2) удаваться, счастливить, 3) выходить въ свътъ. 
Ужз и молодчикз издфася uso нашею Ваника! 

Иззазапёзухи изъ пазухи. 

Иззаздпояса иззапояса. 

Изза кого-либо игра вгра во что-либо (Bb лошадку, въ кошку 


съ мышкою). 
Сбориякъ II Отд. И. А. Н. 11 


162 А. ГРАНДИДЕВСКИЙ. 


Изза чегб либо игра игра чЪмъ-нибудь (мячемъ, шарикомъ). 

ИзлаАдить мЪсто 1) изготовить постель для спавья и отдыха, 
2) подготовить мЪсто для чего-либо, устроить. 

Измереть 1) вымереть, исчезвуть, 2) отощатъ, похуд ть, 3) из- 
мучиться оть скорби и заботъ. | 

Изнести 1) вынести, убрать, 2) выразить мысль или рЪшене. 

Изнестись 1) истощиться болЁзню, 2) измучиться дизентерею. 

Изнимать извлекать, вынимать, вытаскивать. 

ИзобидЕть разобид ть, тяжко огорчить. : 

Изобижать сильно обижать, тяжко огорчать. 

Изойти, Изойтйсь то же, что изнестись (см. выше). 

Изподъ мАтери въ мать-безобразнъйшимъ образомъ скверно- 
словить (wrmo утъгу Mum отг разбойника: кажинной день 
изпод матушки въ мать) (ругается). 

Изрёзъ образчикъ для выкройки платья. 

Изрббиться измучиться работою, ослабфть отъ работы. 

Икона за нев стой то же, что блатословящий образе (см. выше). 

Икбна за постёлью запостельной образъ (см. выше). 

Икбта 1) нервная бол Езнь съ припадками и судорогами, 2) ик- 
тате, 3) мучительныя прихоти болЁзненнаго свойства. 
Икбтникъ, Икбтница 1) колдунъ, колдунья, вообще челов къ, 
способный, по суевЁрному взгляду крестьянъ, портать лю- 

дей напусканемъ икоты, 2) страдающие икотою. 

Ильинска недфля недфля около 20 1юля, когда бътваетъ па- 
мять Ими пророку. По народному повЪрью, въ эту недБлю 
чрезвычайно вредятъ народу водяные духи. 

Ильинъ день праздникъ въ честь пророка Или (20 юля). 

Имёнье поимка, ловля, схватыване. 

Имки игра въ жмурки, игра въ кошку и мышку, бЪганье съ 
mbar поймать другъ друга. 

Имкой легко поддающийся рукамъ, легко излавливаемый. 

Инёко иначе, He такъ, инымъ родомъ. 

Инакой иной, особенный, не похож. _ 

Инде 1) кое-гдЕ, тамъ и сямъ, 2) въ иномъ MbcrE. 
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Индив$ ть покрываться инеемъ, обмерзать. 
Ино, йнда даже, такъ что. 
Иножды ивогда, повременамъ. 


Инуды 1) съ иной стороны, 2) оттуда, 3) инымъ путёмъ. 

Иринья Ирина. 

Искбсокъ клинообразный отрЪзокъ материи. 

Искдфнъ-вЪкъ Издавна, съ незапамятныхъ поръ, давнымъ давно. 

Иекр& этимъ словомъ обозначаютъ яркую окраску чего либо, напр. 
чистый свЁж1й видъ Фхуража. (Сънид искра, столь зблено). 

Искъ 1) рбзыскъ, отыскиваше, 2) взъскане, тяжба, 3) позывъ 

— Kb случк8 (у домашнихъ животныху). 

Испекчи испечь, изготовить въ печи, изжарить. 

Исповоль исподволь, постепенно, изподтишка. 

Исподи снизу, внизу, подъ HH3OM'b. 

Испбдница 1) натЕльная рубашка, 2) нижняя женская юбка. 

Испбдницы мужсве кальсоны. 

Исподтычиться поддернуть кверху платье, заткнувши за поясъ. 

Иепобдъ низъ, нижняя часть. 

Исполовья изъ половинной части, пополамъ, за половину. (Исто- 
ловья работать, T. е. за половину дохода). 

Исполбхъ испугъ, переполохъ. 

Испохабить 1) испортить, изуродовать, 2) опозорить, осквернить. 

Исприбиться переутомиться, исхлопотаться. 

Испристать крайне утомиться, переутомиться. 

Истово правильно, какъ сл$дуетъ. 

Истбкъ 1) начало рЪки, 2) ручеекъ дЪсной, не высыхающий 
потокъ. 

Истопель количество дровъ, потребное для нагрЪваня печи за 
одинъ разъ (невелика истопель 65 пять ΜΟΝΟ). 

Исцфлить 1) излЁчить, 2) отремонтировать. 

Йись cre. 

Йишь видишь, чувствуешь. 

Года 1) Гуда 2) прозвище двуличныхъ и ехидныхъ людей. 

11* 
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К. 


Ка весьма излюбленная приставка въ KoHmb и стоименй при 
дат. падеж ед. числа (мнф ка, тебЪ ка). 

Кабыть какъ будто бы, какъ быть, кажется. 

Kasáaka, Кавёлокъ 1) большой отломокъ или отрЁзокъ, комъ, 
кусокъ застывшей грязи; 2) кусокъ помета человЕка или 
лошади. | 

Кавкать 1) мяукать, 2) пищать осиолымъ голосомъ. 

Кавонька ласкательное прозвище кошк$. 

Кадне молоко свернувшееся въ сыворотку молоко безъ сме- 
таньт, прикапливаемое въ кадушкахъ для корма скоту. 

Кадрёлка Tanenb — кадриль. 

Кадца кадка, бочка для храненя воды. 

Кадычить клянчить, вынуждать плаксивътми просьбами. 

Кавмка кайма. 

Кажинный каждый, всяюЙ. 

Кажись 1) повелит. отъ глагола казаться, 2) повидимому, к&- 
жется. . 

Кажу 1) совершаю кажденее, 2) показываю. - 

КАжь покажи-ка! покажи! 

Казакинъ старинное назване короткаго верхняго платья со 
сборками назади въ талькф и крючками вмЪсто пуговокъ. 

Казакъ батракъ, наемный годовой рабочй. 

Казднъ таганъ, котелъ для варки чего-либо. 

Казёть 1) показывать, 2) доказывать, наглядно увЁрять. 

Казачёкъ 1) годовой pa6ouiit изъ подростковъ, 2) женская 
K09T8. 

Казёчить служить наемнымъ рабочимъ въ опредбленньий срокъ. 

Казачиха женщина, или дЪвица, нанявшаяся на срокъ въ ра- 
боту. 

Казёнка 1) казенная винная лавка, 2) водка и всякое вино ка- 
зеннаго производства. 
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Кайковать разсуждать, распространять молву. 

Какбвск!й какой, каковой. 

Какбй-нинабудь какой-нибудь. 

Какъ быть 1) вЪроятно, по всей вЪроятности, 2) какъ слвдуетъ, 
какъ должно. 

Какъ ни какъ что ни думай, какъ ни разсуждай, что бы ни 
было. 

Какъ нинабудь 1) какъ нибудь, 2) кое-какъ. 

Какъ τούς-- прислове въ слъслЕ: какъ тебЪ сказать, какъ бы 
лучше выяснить (мною разз намюревался я, да, какз теб», 
не то выходитз). 

Какъ теб ве такъ? Восклицаше въ смъклЕ: какъ бът не такъ: 

Калемё 1) пустослоще, сплетни, 2) косноязычный, бормочущ и. 

Калиберъ калибръ, Форма, сортъ. 

Калика 1) юродивый, y6orii, 2) калФка, изуродованный. 

Казишка 1) туФля изъ сукна, 2) башмакъ для покойника. 

Калыжка кусокъ замерзшаго помета, затвердБвий комъ грязи, 
твердый комокъ Cara. 

Каль, Кальга 1) сумма, количество, 2) общая собственность, 
обиий доходъ (собираем: барыши в5 одну кальзу). 

Калякать 1) говорить, лепетать, 2) разсуждать о чемъ нибудь. 

Камёдить чудачить, смЪшить. 

Камедь ΚΟΜΘΛΙΗ, забавный предметъ, каррикатура. 

Каменёкъ 1) камушекъ, 2) драгоц нная вставочка изъ камня. 
Каменка, Кменча печь въ бавБ, печь въ oBHHb, устрояемыя 
со сводомъ изъ мелкаго булыжника, а не изъ кирпича. 

Камлдбтникъ сарафанъ изъ товкой шерстяной матери. 

Канунъ 1) предпраздвичный день, 2) предшествующий другому, 
3) година со дня чьей-либо смерти. 

Канхбрка самоварный камФоръ для установки чайника. 

Канючить то же, что кадычить (CM. выше). 

Капа 1) капля, 2) ласкательное имя Капитолины. 

Капельной крошечный, ничтожный, едва замфтный. 

Капелюшеннъй самый крохотный, начтожнъйши. 
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Капосной пдкостнъй, вредный. 

Каёпостить 1) пакостять, вредить, 2) дълать a мелюя покражи. 

Капостунъ пйкостникъ, воришка. 

Капось 1) ийкоеть, вредъ, подлость; 2) вакостнакъ, воришка. 

Капутъ 1) конецъ, 2) гибель. 

Капушбнной то же, что капелюшенный (см. выше). 

"Капшукъ кисетъ для курительнаго табаку, кисетъ для денегъ. 

Карёктеръ 1) характеръ, нравъ, 2) горячность, вспъщьчивость. 

Карёндышъ карандашъ. 

Карапузина, Карапузъ толстобрюжий; толстякъ, безобразно 
располвЪвш!й. 

Карасинка 1) бочка съ керосиномъ, 2) печь, отопаяемая неФтью. 

Карасинница 1) хляжка или бутыль для керосина, 2) малень- 
кая лампа. | 

Карасйнъ керосинъ. 

Карбасникъ владблецъ или же рабочй какого-либо большого 
баркаса. | 

Карбасничать заниматься рЪчною возкою грузовъ на боль- 
щихъ баркасахъ. 

Карбасбкъ неболышой баркасъ, небольшое парусное рЪчное 
суденко. 

Карбасъ kpbnkoe шитое изъ досокъ судно для рЪчного дввже- 
ня парусною тягою и на веслахъ, вообще баркасъ. 

Карбуха край печенаго хлЕба, толстый хлБбный ломоть. 

Каргаполы, Каргапольщина жители каргопольскаго уфзда 
Олонецкой губерн!и, разъЁзжающ!е съ калачами и инымъ 
товаромъ по ярмаркамъ. 

Карне молоко TO же, что кадне молоко (см. выше). 

Карповна шутливый эпитетъ ворон (ворона крповна). 

Карявый 1) изуродованный оспою, покрытый прыщами и ве- 
снушками, 2) закарузлъй, шероховатый, 3) искривленный, 
скорченный, колЁнчатый. 

Карта, Картина 1) тонкая, хорошо отструганная кровельная 
доска, вообще: тонкая, гладкая доска; 2) рисунокъ. 


РОДЕНА М. В. ЛОМОНОСОВА. 167 


Картбфельникъ 1) пирогъ съ картофелемъ, 2) огородъ съ кар- 
тофелемъ, 3) любитель картофеля. 

Картбхина, Kapróexa картофхельный клубень; очень часто 
бывають еще назван1я — картофелина, картдшина. 
Картбека, Картохь, Картошка 1) картофель, 2) картофель- 

ный клубень. 

Кастить 1) марать, грязвить, 2) позорить, безславить, назло 
ругатъ 3) пакостить 4) искажать, портить. 

Кастливой 1) нерящливый, нечистопхотный, 2) пвкостливый. 

Кась мерзость, нечистота, жестюй пометъ. 

Катанки, Катонцы, Ктанчи вдлевки, валяная изъ шерсти 
обувь. 

КаталАжка дорожная котомка, носимая за плечами, 

Катальшикъ валяльщикъ суконъ, вёленокъ, армяжины и T. д. 

Катёть техническ!й терминъ: — выдфлывать валенки или обувь 
изъ битой овечьей шерсти. 

Катиться кораблёмъ катиться съ ледяной горы втроемъ на 
однихъ салазкахъ, для чего двое садятся зицами другъ къ 
другу на концахъ салазокъ, а третш на ноги ихъ въ сре- 
AUHE. | | 

Катище 1) скатъ съ ледяной горы, 2) ледяной катокъ, 3) во- 
обще MECTO катанья на санкахъ и на конкахъ, 4) мЪсто для 
свалки рубленаго аЪса и дровъ для сплава. 

KáTocb 1) обледенлость дороги и мостовъ, 2) скользскость. 

Катушка 1) деревянная шпулька для витокъ; 2) небольшой 
вращающийся валъ съ трубкою внутри для надБваня на 
стержень; употребляется Hà мельницахъ и на нфкоторыхъ 
баркасахъ для наматываня канатовъ, KOH ложатся на 9TOT'b 
валикъ, какъ нитка на шпульку. 

Катышь 1) круглый комъ, 2) эпитетъ назкорослымъ толстя- 
камъ. | 

Кафтанушка, Кацавёйка небольшая женская кофта для но- 
шеня поверхъ всякой домашней одежды наслучай выхода 
на воздухъ. 
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Кацапъ плутъ, бродяга, бездёльникъ, мошенникъ. 

Качконуть качнуть. | 

Качула качель. 

Каша самое типичное угощене, подносимое на крестинахъ къ 
столу повивальною бабкою. Бабка сначала подчуетъ гостей 
виномъ и, съ возвращаемой на подносъ рюмкою, полу- 
чаеть себБ денежные подарки 65 кашу; когда же она 
приглашаетъ гостей отвЪдать кашки, то старается отпу 
новорожденнаго подсунуть тотъ уголокъ въ Kam, кото- 
рый она секретно отъ всЪхъ начиняеть солью. Хвативъ 
голую соль, отецъ или иной кто либо, не подавая вида объ 
оплошности, подсовътваетъ этотъ крайчикъ другимъ тоже 
секретно, и чашка подъ конецъ принимаеть видимое вра- 
щательное движете, пока не изв$даютъ соленаго пайка 
вс. 

Кашалка сумка, кошель съ затягиваемымъ верхомъ. 

Кашёль кашель (поговорка: no чину кёшёль). 

Кашлюха ласкательное обращене къ закашлявшимъ дфтямъ. 

Кашникъ 1) горшокъ для каши, 2) пирогъ съ кашею, 3) лю- 
битель каши. | 

Каюкъ большое глухокрытое рЁчное судно для торговли мукою, 
овощами, бакалеемъ, мануФактурою, вещами и T. д. 

Каяха 1) Казаха 2) прозвище м!роЁдамъ. 

Квакуша лягушка. 

Квасница боченокъ для выработки домашняго кваса. 

Квашенка, Квашёночка небольшая хлЪбная квашня. 

КвАшня 1) деревянная посудина для квашеня тета, 2) про- 
звище неповоротдивымъ и лЬнтяямъ. 

Квито, квиты! кончено! расквитались, въ полномъ разсчет$! 

Кевбть котъ. 

Кикимора вЁдьма. 

Кинёть кидать. 

Кинъжа стальной или желзный клинъ, вбиваемый для разщепа 
въ конецъ топорища, гдБ держится топоръ. 
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Кипбмъ кип$ть 1) достигнуть наивысшей точка кяпЪн!я, 2) об- 
наруживать крайве оживленвую энергию, 3) горячиться. 

Кирпичиться горячятьея, раздражаться, ги ваться. 

Киселица, Кисельца красная смородина. 

Кисло молоко сыворотка изподъ сметаны. 

Киснуть 1) кваситься, давать брожеше, 2) жить, разлагатся. 

Кичига opyaie для ручной молотьбы зерна на гумв$, имфющее 
видъ тажелаго деревяпнаго башмака, надфтаго на конецъ 
длинной рукоятки. | 

Кладбвой 1) предвазначенный для клади, 2) грузовой. 

Кавденецъ кастрированное животное. 

Кладкая кура обильво несущаяся курица. 

Кладбвка, Кладовушка кл Ъть, маленькая кладовая. 

Клажа 1) кладь, поклажа, 2) производство вагрузки, 3) кастри- 
pobanie домашнихъ животныхъ. | 

Кластись 1) укладывать вещи, укладывать что либо въ одно 
опредЁленное мЪсто (станем тутотки вмпстяхв CO сво- 
ими покупками кластись), 2) нести яйца, 3) довфряться, 
полагаться. 

Кластьвъкашу дарить повитух за крестинами (CM. выше каша). 

Класть на рёзумъ 1) соображать, смекать, 2) запоминать. 

Клевъ уловъ рыбы на удочку. 

Ка ввъ разводить приманивать для лова рыбу къ удочкамъ. 

Клеймать клеймить. 

Клейно хорошо, удачно, подходяще, прилично. 

Клепёть 1) сводить жел Езнъя части болтами, 2) забивать от- 
верстя въ желЪзЕ или металлЕ, 3) клеветать, 4) отбивать 
же зо или металдъ молотомъ. 

Клепикъ деревянный HORB для отдфлки глиняной посуды въ 
сыромъ вид . 

Клескать 1) хлестать, 2) рукоплескать. 

Клвскъ рыбья чешуя. 

Клещи, клёшни 1) тиски, 2) деревянныя части хомута, 2) рачьи 
клешни. 
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Кливить позывать на тошноту, вызывать отвращете. 

Клишекъ клиныщекъ; вин. п. клишекъ, клишку, клицка. 

Клоктёть 1) кудахтать, 2) квакать, 3) глухо вктать. 

Клоктуха 1) кудахтающая курица, 2) квакающая лягушка, 
3) икчущи. 

Клопбвая трава, Кловбвникъ полевое растене, убивающее 
клоповъ своимъ запахомъ. .. 

Клбчь 1) кочка, 2) пучекъ травы съ дерномъ, 3) гореть СЪна, 
травы, соломы и т. под., 4) покрытая кочками мЪстность. 

Клубомъ верт$ться извиваться отъ боли, корчиться отъ стра- 
данлй. | 

Клубукбмъ клубкдмъ, клубомъ. 

Клътктть глухо иктать, мучительно иктать. 

Кал ть кладовая, встарину — мЪсто первыхъ брачныхъ ночей 
отчего и сохранилось шутливая угроза новобрачнымъ за- 
прутз васъ 65 кльть и дадут закрыться cnm. 

Клюха клюка. 

Ключй 1) отмычки для замковъ, 2) женски дЕтородньй органъ, 
3) уключины въ бортахъ лодки или баркаса для вкладыва- 
ня веселъ на время гребли; 4) водяные источники. 

Клюшить бить клюкою, тростью, палкою. 

Клйпъ слово, соотв тетвующее по смыслу ироническому--чертъ. 
(Кой ΚΑΠΗ тебъ надо? — что такое надо? Kanne св тобой- 
mo! — чёртъ съ тобой. Кой кляпз ждать то 6108 — какого 
чёрта ждать-то его?!). | 

Княгиня 1) высокопоставленная особа, 2) новобрачная. 

Княжой столъ то же, что большюй столз (см. выше). 

Князево 1) то же, что кхняжой столз (см. выше); 2) угощение 
рабочихъ, когда на высоту строящагося здан!я будетъ под- 
нято самое послЪъднее бревно, называемое князема. 

Князь 1) высокопоставленная особа, 2) новобрачный, 3) послЪд- 


нее на высотБ бревно въ здани, подводимое подъ верхнюю 
оконечность крыши. 
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Кобёниться 1) капризить, чваниться, 2) сопротивляться, не 
уступать. 

Кобълъникъ 1) одноядренный жеребецъ, BIIOXORNBY кастри- 
рованный конь, 2) жеребецъ, не отетающий на лугу отъ ко- 
былицъ. 

Кобылйякъ кожаное пальто, непромокаемая одежда изъ вик- 
сатина. 

Кожевня кожевенный заводъ. 

Кожедёръ 1) сдирающий кожу съ битаго животнаго, 2) вымо- 
гатель, неуступчивый торгашъ, 3) взяточникъ. | 

Кбожницы кожаныя рабочя рукавицы. 

Козезбкъ подобе шатра изъ кольевъ, ружей, жердочекъ. 

Кзень костяшка вдвое большая, чБмъ бабура (см. выше), для 
игры въ бабки; козень, будучи длиннЪе О4бокъ, удобнЕе и 
дороже въ игр . 

Кбзлы 1) кучерское сидфнье, 2) четырехногая подставка для 
пилки мелкаго хЪса на дрова. 

Козбй упрямецъ, аЪнтяй. 

Козуля рождественски пряникъ изъ тЪста, вълбпленъй: напо- 
Ao6ie деревца, животнаго, человЪка, птицы и T. д. 

Козунбкъ суставъ изъ пальца. 

Козыриться то же, что кобениться (см. выше). 

Козырять 1) ходить козырями въ картежной вгрЪ, 2) бить въ 
голову рукою или чЁмъ либо чувствительнымъ, 3) кубаремъ 
падать съ высоты. 

Кой какой, который. 

Кбидокурье обширная на л$вомъ берегу СЁверной Двины 
MÉCTHOCTb въ 40 верстахъ къ юго-востоку отъ Архангельска. 

Койдокура жители Койдокурскихъ селен (см. выше Койдо- 
курье). 

Койды 1) какимъ мЕстомъ, куда, 2) покуда, когда, пока. 

К6ойпоры пока, покуда, Bb то время когда, тогда-когда. 

Кока 1) мать крестная, 2) калачъ, 3) звучный подзатыльникъ, 
ударъ во что либо твердое головою, ударъ по годов. 
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Кбкнуться 1) больно удариться головою, 2) стукнуться BO что- 
либо. | 

Кокбвка 1) комокъ мерзлой грязи, комокъ изъ глины или тЪста, 
выдфолевный на подобе птички, или птичьей головы, 2) во- 
обще изъ чего-либо сдБланное нЪкое подобле птички. 

Кокбра 1) плавающий суковатый или корневатый отрубокъ де- 
рева, 2) затонувшй въ вод валежникъ, 3) безобразно 
искривленное дерево, 4) вывернутый изъ земли корень 
большого дерева. 

Кдкотъ двурогй желЕзньй на короткомъ древкБ видъ киркй 
дая выгребавя навоза изъ дворовъ. . 

Кбксы деревянные болты для скрЪпленя досокъ и бревенъ. 

Кукуша кукушка (отица). 

° Колеско κοαθοπὸ. 

Koaécumma колея, глубоюй колесный слЁдъ въ дорог. 

Колёчушко колечко. 

Кдлкой 1) колючий, 2) поддающийся раскалываню, колющийся, 
9) обмерзший глыбами, торный, koxiomiit Borm. 

Козобрбдить безцфльно бродить, бродяжничать. 

Колобрбдъ бродяжка, бездЕльникъ, праздношатающийся. 

Кдлобъ 1) маленькая круглая выпуклая лепешка, 2) небольшое 
закругленное вздуте. 

Коловорбтъ инструментъ для сверленя рукою въ дерев$. 

Коловрётна сажень моховая сажень (въ 21/, аршина). 

Колбдецъ колодезь. 

Колбдешной колодезьный. 

Колбдина 1) одна колода, 2) большая колода. 

Колбдать 1) выстилать деревянный Фундаментъ подъ строене, 
2) обносить колодами двери, 3) препятствовать чему-либо. 

Колддошной околбдочный, полицейски. 

Колонуть 1) ударить, стукнуть, 2) надколоть, расколоть, 3) уко- 
JOTb., 

Колотиться 1) ударяться, 2) стучаться въ ворота, въ домъ, въ 
OKHO. 
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Колокдавцъ, Колокблокъ колокбльчикъ, позвбнокъ. 

Колотбвка 1) ударъ въ голову, 2) колотушка, деревянный мо- 
лотокъ, 3) упрямецъ, тБнивецъ, неповоротливый; 4) обтер- 
пфвпийся, нечувствительный къ побоямъ, 5) комъ мерзлой 
грязи, глины, цемента. | 

Колотыжить, Колотырить клянчить, попрошайничать, вы- 
могать слезливыми просьбами, вымогать неотвязчивостью. 

Колотырникъ попрошайка, надодливый проситель. 

Кблотье 1) колющая боль, 2) раскалыване, разщепливан!с, 
3) убой мясного скота. 

Колбть 1) дБлать проколъ, прокалывать, 2) сказываться коли- 
ками, 3) раскалывать, разщепливать, 4) бить скотъ для 
мяса. 

Кодпакъ 1) остроконечная мягкая головная шапочка; 2) остро- 
конечный круглый ндвЪсъ, 3) прозвище недогадливымъ. 

Колийчить 1) кое-что мастерить, кое что знать въ мастерств?, 
2) хитрить, 3) обстряпывать дЕлвшки. 

Колтушки ушныя серьги съ подвЪсками. 

Колтырка неряшливая, неприглядная женщина. 

Колупать 1) откалывать кусками затвердЕвшую массу, 2) ΡΈᾶκο 
выговаривать каждое слово съ особымъ усилемъ. 

Колыбаться колебаться, волнообразно трястись, колыхаться. 

Кблъки, Колько, Козь сколь, сколько, насколько. 

Колькой который, скольюй, какой по счету. 

Кблъчикъ колечко. 

Кол нко код Ънце, изгибъ. 

Кот но 1) изгибъ, 2) выдумка, уловка, затЕя, 3) Фигура пля- 
совая ими гимнастическая, 4) намекъ, задняя мысль, 5) хи- 
трость, ловкая продфлка, плутня; 6) поговорка: сдпмаемг 
кодъно (прод лку), чтобы брюхо не 604040! 

Колфть 1) кочен ть, охладёвать, 2) зябвуть, 3) издыхатъ, уми- 
рать. | 

Колъшко korbune. 

Колюбака Колюбёчка рыбный пирогъ, кулебяка. Во второй 
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брачный день рано утромъ молодой супругъ посылаетъ 
своей тещ$ кулебяку, если начиненную, —то въ знакъ бла- 
годарности за благонраве молодой жены, а если пустую, 
безъ начинки, — TO въ знакъ недовольства женою. 
Колядоваться бродить безъ miam, суетиться безъ нужды. 
Колйско колесцо. 
Комарникъ покрывало для лица и шеи въ защиту отъ кома- 
ровъ. 
Kouäpiä, Комарбвый, комариный. 

Кбмель нижняя ближайшая къ корню оконечность растеня, во- 
обще утолщенный конецъ бревна, кола, палки; трость. 
Комлистый обладающий толстымъ кбмлемъ (см. выше хомель). 

Комбвьё комки, глыбы. 

Комбла безрогая корова. 

Комолъй Gespóriit отъ природы (обычно рогатый скотъ). 

Коибрка маленька комнатка. 

КомухА непосбдливый, шаловливый, безпокойно сидящий. 

- Коначче домогаться, добиваться усиленными просьбами. 

Коневёлъ коноватъ, доморощеный деревенский ветеринаръ. 

Конвкъ 1) маленькая лошадка, 2) приборъ для катавъя на но- 
гахъ, 3) украшене на верхнемъ кончикЪ крыша, 4) луго- 
вой кузнечикъ. 

Конецъ, Конёчь 1) конецъ, 2) смерть, 3) предметъ умствен- 
Haro развит!я (не вдвсе do конца — не впознЕ уменъ). 
Конечекъ, Коничекъ 1) лошадка, 2) кончикъ. Поговорка: руби 

блочку вв щелочку, сдсенку въ сучёкз, а берёзку вв конечёкз 
примФняется какъ совбтъ желающимъ раскалъвать дрова. 
Кбнникъ 1) верховой, всадникъ, 2) коневодъ, любитель коне- 
водства, 3) неподвижная скамья въ избЪ близъ входныхъ 
дверей. 
Кондырёкъ шапочный козырекъ. 
Коновязь м$сто для подножнаго корма лошадямъ на привязи. 
Коноплё, Конопля конопель (растеше); род. конопай, конопай; 
MH. конопай. 
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Кончётельно окончательно. 

Ковъ барьеръ въ игрЪ, черта, указывающая мЪсто игры, горо- 
докъ для игры въ бабки, кегли, рюхи. 

Копанина лЁсная расчистка подъ пахоту. 

Копачъ жел зная кирка для выкапываня картофеля. 

Копейка поговорка: и копейка--да польтейко (палътепо), и пя- 
пакъ — да казакв (см. выше — хазачекз). 

Коповётый по мелочамъ и медленно поддающийся въ paóort. 

Копошйть 1) тормошить, 2) ковырять, копаться, 3) заниматься 
мелочными дфжами, — починкою мелочей. 

Кбпоть 1) пыль, 2) туманъ, 3) дымъ; поговорка о богатыхъ 
свиду, HO пустыхъ внутри домахъ: яыль 65 немз да копоть 
и нечею лопать (Беть). 

Кбпотвби 1) дымный, пыльный, 2) мелочнбй, кропотливый. 

Коптилка 1) коптильня, 2) дымящая въ KOMHATÉ худая лампа 
или печь; коптящая лаипа. s 

Копыло, Копылъ, копылья стержни, на которыхъ къ сан- 
HbIM'b полозьямъ устанавливается верхъ для сЕдока черезъ 
обвязку. | 

Копыто обычай обмывать копыта, т. e. устроивать попойку 
при продажф или wu домашняго скота. 

Корга 1) то же, что кокора (см. выше), 2) зпитетъ старикамъ. 

Корёбить коробить, корчить. 

Корёла селене на правомъ берегу СЕверной Двины въ 95-ти 
верстахъ вверхъ отъ Архангельска, служащее пунктомъ 
отдохновеня пробзжихъ въ городъ людей. 

Корениться укореняться, укрЁпаяться. 

Коренна вода самая высокая весенняя вода въ СБверной Двин*. 
Коренникъ 1) лошадь, введенная въ оглобли при ЕздБ парою или 
тройкой, 2) корзина изъ тонкихъ древесныхъ корней. 
Кбрехъ, Корешфкъ, Кбряхъ корюшка (osterus eperíanus), 
рыбка изъ устьевъ впадающихъ въ БЪлое море ръЪкъ. 

Коржуха 1) толстый иней, 2) кожура, скорлупа. 

Кормной 1) раскормленный, 2) кормовой. 
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Корияжка хуражировка, дача корма лошадямъ. 

Коробёнить коробить. 

Коробёйка маленьюмй коробокъ съ крышкою. 

Коробёнко коробокъ, худеньюй коробъ. 

Корббка терминъ для обозначеня 1) тонкаго дощанаго подбоя 
подъ крышу, 2) досчатаго тонкаго верха саней, 3) тонкой 
гнутой дощаной крыши надъ крыльцомъ. 

Коробки ıerkin выфздныя саночки съ глубокимъ сидфньемъ. 

Кбробъ поговорка: отз короба да отз тюрьмы не отказмва- 
ются; ирошя о тайной виноторговтБ: торъуютг водкою на 
κοροῦαα». 

Коровёшекъ, Koposáumka маленьки хлЪбный каравайчикъ 
въ видБ шанежки. 

Корбвникъ скупщикъ рогатаго скота. 

Королёвична королевна, королевская дочь. 

Королёкъ 1) королевский апельсинъ, 2) красавецъ, молодчикъ; 
поговорка: C5 тъломз (выхоленная) лошадь — королёкз (Kpa- 
сбвица), а 6ess ттъла — коробок. 

Коромътсло приспособлете для ношешя ушатовъ съ водою, 
устроенное изъ кола съ костылемъ для подвЕшиван!я ушата. 

Коротй, Коротуха, Коротыга, Кордтъшъ 1) животное 
съ очень короткимъ туловищемъ, 9) низкорослът человЪкъ, 
малорослый. | 

Кбрпуснътй большерослый, коренастый, толстый. 

Коруна канура, шалашъ изъ дерна. 

Корунка конурка. 

Коршдкъ коршувъ. 

Корюха корь (дЪтская болЕзнь). 

Кдрюхъ то же, что и корехъ (см. выше). 

Коряйга то же, что и корга (см. выше). 

Корйжина то же, что и кокбра (см. выше). 

Коряжки корточки, сидЪве на подогнутыхъ ногахъ. 

КорЯжить корчить, коробить, перегибать. 

Коса огорбда изгородь изъ наклонно установленныхъ жердей. 
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Косёрь 1) косецъ, 2) обломокъ косы, горбуши, 3) искривлен- 
ный толстый ножъ для кухоннаго употреблен!я. 
Косётка 1) прозвище косоглазой женщин?, 2) касатка, дружокъ. 
Косйчъ 1) косоглазый, 2) тетеревъ (иЪсная птица). 
KocüTb 1) снимать траву косою, 2) корчить, искриваять, 3) имфть 
косые глаза, скашиватъ глазами. 
Косица 1) небольшая коса, 2) високъ. | 
Кбска 1) косточка, 2) косичка, 3) маленькая KOCÁ для косьбы. 
Космёчъ непричесанный, съ растрепанными волосами. 
Кбемы вихры, взъерошенные волосы, кучки волоконъ. 
Kocd веретно памятоваше зла, затаенный гнёвъ (rome и Mu- 
рились наши братья, а все еще на косд веретно мотаютз, 
T. е. KÓCO глядятъ другъ на друга). 
Косоплётка снуръ, ленточка, лоскутокъ, вплетаемые въ косу. 
Костов тъй худощавый, костлявый, той. — 
Костить скидывать CO счетовъ, убаваять количество. 
Кострить укладывать дрова въ костеръ. 
Костылять 1) ковылять, идти на костыл$, хромать; 2) нано- 
| сить чувствительные побои, выталкивать. 
Костйжка костяная бездфлушка, костяная вещица. 
Костяникъ рЁзчикъ и токарь вещей изъ кости. 
Костяница, Костянка луговая ягода — костяника. | | 
Кбсъ: 1) сплетенньтя пряди волосъ, нитокъ, снуровъ, 2) opyAim 
для косьбы травъ, 3) сфверное cimmie, 4) дождевыя полосы, 
— видимыя предъ сырою погодою, 5) yskie длинные отрЁзкя 
отъ пахотныхъ участковъ, 6) узк|я длинныя песчаных pbu- 
ныя отмели, 7) узмя длинныя облака передъ вЕтреною по- 
. годою. 
Косынка теплая женская накидка въ видф треугольнаго платка. 
Косьд 1) собирательное отъ кости; 2) крайняя исхудалость. 
Косю 1) снимаю траву косою; 2) дВлаю косымъ, искривляю. 
Косякъ 1) боковая колода в верхняя перекладина двернаго про- 
` хода, 2) стадо пасущихся на ΒΟΣΕ лошадей, 8) стадо пере- 
летныхъ птицъ. | 
Сборинкъ II Org. И. А. Н. 12 
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Котёйко, коточёкъ ласкатезьное имя коту. 

Коты 1) кожаные тяжеловЁсные башмаки, 2) сапоги безъ го- 
денищъ. 

Ko®p кое. | 

Кочётница рейка, подбиваемая къ верхнимъ краямъ бортовъ у 
лодокъ и баркасовъ для укрЪпленя бортовъ и веселъ. 

Кочёто. Кбчетъ, кочёта стержни, укрЪпляемье въ хочёт- 
ниить (см. выше), для установки вбселъ при грёблЕ на лодкЕ 
и баркас$. (См. выше ключи, значеше 3). 

Кочешбкъ маленьк!й кочёнъ капусты. 

Кошётникъ собирающий негодныхъ и бродячихъ кошекъ для 
того, чтобы снимать съ нихъ шкурку для въдЪлки. 

Кошёлиться, Кошеляться 1) благотворить, обнаруживать 
щедрость, 2) разчитываться. 

Кошенина травяная щетина на лугахъ посл CHATIA травъ. 

Кбшка 1) домашнее животное, —по народному убфжденю, если 
моется, — предвъщаетъ гостей, спитз na neun — къ мо- 
розу, шалмипз и прыгает — къ BbTpy, льет воду, мъкидо 
движется, ъстз траву или съно—къ дождю, къ сырой 
вообще погодф; 2) песчаная отмель въ pbkb; 3) четырех- 
лапый якорь. 

Кошкодавъ то же, что кошфтника (см. выше). 

Кбштать ощущать, обнаруживать сознан!е или признаки чувствъ. 

Кощей 1) сказочный змЕй, 2) крайни скряга, 3) крайне исху- 
далый, въ высшей степени худощавый. 

Крадчи, Крадше тайно, крадучись, вбровски, непримтно. 

Краечёкъ, Краёчикъ, Краешбкъ 1) крайчикъ, край, предблъ, 
2) крайность. 

Край 1) предблъ, граница, 2) возлБ, около, 3) берегъ, обрывъ. 

Краля 1) королева, 2) красавица. 

Кранки конецъ, гибель, печальный исходъ, полная утрата. 

Красивой 1) обладающий красотою, 2) изящный, художествен- 
ный, 2) интересный, привлекательный. 
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Краски 1) цвфта, колеры, 2) женсюя регулы, мбсячное очищеще. 

Красна ткацк1й домашей станокъ. 

Красно 1) пестро, яркоцвЪтно, 2) хорошо, изящно, храсяво. 

Красбвёнье жизнь въ довольств;. 

 KpacoBárbes наслаждаться жизнию, пользоваться счаспемъ, 
жить въ совершеннЪйшемъ упоени. 

Красоту отдавать свадебный обрядъ, выполняемый неввъстою 
въ то время, когда передъ выЁздомъ къ вЪнцу равносятъ 
ддри (си. выше). Нев ста съ д Е воручницею и праворуч- 
ницею CHAHTb 65 60ямщ40мз уму (си. выше). Родная мать 
пытается снять съ невфсты головную повязку, HO та съ 
плачемъ сопротивляется, пока хитростью не овладБютъ 
украшентемъ, затФмъ мать одБваетъ повязку на младшую 
сестру невфсты или избранную ею дфвицу, и наряженая въ 
повязку плачетъ съ невЪстою до тЪхъ поръ, пока мать 
снова не одБнетъ повязку на невЪсту. 

Крашенина деревенск!й холстъ деревенскаго крашенья. 

Крашенинникъ сараФанъ изъ крашенвны. 

Креневётый неустойчивый на вод, кренящийся на бокъ. 

Кренёвый выгнутый изъ очень смолистаго дерева, не дающаго 
при изгибани ва трещивъ, ни надлома. 

Кренй ıerkin дровни для незначительныхъ тяжестей. 

Крёнйть 1) наклонять на бокъ, 2) медленно опрокидывать. 

Кренькй то же, что кренй (см. выше). 

Kpecıa 1) извБетный видъ мебели, 2) возовыя сани въ видз 
дровней съ широкимъ на верху разводомъ, 3) разведенный 
толстыми рейками верхъ возовыхъ саней. 

Красна, Крёсненька мать крествая. 

Крёсти трефи въ игорныхъ картахъ. 

Крестбва сестра породнившаяся съ другями черезъ общую 
крестную мать. 

КрестовАтикъ молодой песецъ не старше 4 и сяцевъ. 

Крестбвой братъ породнивш!йся съ другими черезъ общаго 


крестнаго отца. 
12* 


180 А. ГРАНДИЛЕВСЕЙ. 


Крестъ, Крёсъ символъ старообрядчества: старым крестомз 
живу. | 

Крестюха уменьшительное — отъ Христина. 

Крёсъ на кресъ крестообразно, на перекрестъ. 

Кресъйнсвовать жить исключительно земледёльческимъ тру- 
домъ. 

Кривить 1) искривлять, выгибать, 2) наклонять, 3) огорчать, 
доводить до слезъ, 2) уклоняться въ сторону съ дорогя, 
уклоняться отъ прямой линии, 4) лгать, нарушать обфща- 
ще, 5) лишать зря, повреждать глазъ. 

КривичАна жители Кридецкао селеня въ 45 веретахъ отъ 
города Холмогоръ вверхъ на берегу Двины, извбстньт какъ 
тЪсопромъшшленнеки. 

Криво 1) кривое, выгнутое, 2) Кривецкое селеше (см. крисичана). 

Кривбй столъ обфдь или ужинъ, или завтракъ, къ которому 
хозяйка забудетъ подать соль, если въ ней явится необхо- 
ΛΗΜΟΟΤΕ. 

Кривоязыкой заикающийся, косноязычный, съ трудомъ гово-. 
рящий. 

Крично громко, звучно. 

Kpiyas 1) кривизна, изгибъ, 2) уродливо изогнувшйся, 3) ка- 
ракуля. | 

Кровениться 1) наполняться кровью, 2) мараться кровью. 

Кробльшикъ кроильщикъ, искусникъ кройть. 

Крбмка 1) край чего-либо, 2) ббртикъ, карнизикъ, ободокъ, 
3) постромки у лошадиной сбруи. 

Кромсать 1) р$зать на мелюя полосы, изрЪзьтвать, 2) терзать 
на части, рвать въ куски. 

Кромуля большой ломоть, отломокъ хлЪба. 

Крдпань 1) многократно починявиийся предметъ, 2) кропотли- 
вая работа, 3) починка старья. 

Кроповётый то же, что коповатый (см. выше). 

Кроторбина, Кроторывина Hopà и насыпь вадъ нею, выры- 
тая кротомъ, вообще земля, изрытая кротомъ. 
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Кротчёть, Кротфть успокоиватъся, утихать, усиирятьея. 

Крдходъной, Крбхтенной, Крохтюнвой, Крбхтянной, ca- 
мый MAICHLKIÄ, ничтожвьи, мизернътй. 

Крбче, Кроча 1) тише, cmupete, 2) ласков е. 

Kpómeso 1) окрошка, 2) мелюе хлЪбньте отбросы для корма 
скоту, 3) накрошенный во что-либо хлЕбъ, 4) дребезги,раз- 
бивппйся въ мелюя крохи предметъ. 

Крошенина, Крошбнка 1) окрошка, жидкая пища съ хлб- 
ными крохами, 2) хлЬбная крошка, кроха. 

Крояйно подарокъ изъ десерта, пряниковъ, сухариковъ и под., 
подносимый церковному причту на дорожку при возвраще- 

. ви съ ΚΡΘΟΤΕΒΈ домой. 

Кругёанъ водяная путина, закругленный обрывъ въ рЪк в. 

Круглйшъ 1) круглое пол Ено, 2) круглая колода, 3) ласка- 
тельное прозвище толстякамъ. | 

Кружёло 1) вращающийся кругъ, деревявный маховикъ, 2) дЕт- 
ское увеселительное катанье на саночкахъ, привязанныхъ 
къ концу жерди и вращаемыхъ на гладкомъ льду, подобно 
карусели, вокругъ столбика. 

Крупеникъ 1) пирогъ начиненный крупою, 2) любитель крупя- 
наго. 

Крупинный TO же, что крдхолъной (см. выше). 

Круписцята мукА крупчатка, отсюда — круписцятъй — изъ 
крупчатки. 

Крупчётный 1) приготовленный изъ крупчатки, 2) назначен- 
ный подъ крупчатку. 

Круть крутизна, стремнина. 

Крутить 1) завивать, закручивать, 2) завязывать узломъ, за- 
тягивать узломъ, 3) обертывать, увивать въ материю, 
4) o вьюгВ — виться, кружиться, D) торопить, спЪшить, 
6) внезапно раэгн$ваться, вепылить, 7) быть очень 60Й- 
кимъ; 8) справлять свадьбу, снаряжать невъсту; 9) пере- 
одфвать повязку новобрачной передъ въ здомъ отъ вЁица 
домой. Эту церемонию совершаетъ въ церкви, TAB либо въ 
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дальнемъ уголочкВ или въ паперти, одна изъ замужнихъ 
родственницъ новобрачной непосредственно посл вЁица. 
Тамъ новобрачную тЪсно, непроницаемо для посторонняго 
вгляда, окружаютъ женщины, а совершающая церемо- 
Hilo — хручея или крутильщица снимаетъ съ головы HOBO- 

+ брачной повязку, распущенныя волосы сплетаетъ въ ABL 
косы, увиваетъ ихъ въ кружокъ и прячетъ подъ надЪвае- 
мый BMECTO повязки побойникз, а сверхъ повойника накла- 
дываетъ скблокз, — подобле чепца, только твердое и безъ 
всякихъ особыхъ украшен. За услуги свои кручея полу- 
чаетъ пряники и калачи. 

Круто 1) быстро, скоро, 2) гнЪвно, co заобою, запальчиво, 
3) покато внизъ, обрывисто, 4) преждевременно, спЪшно, 
5) туго при завита. 

Крутбй 1) обрывистый, покатый книзу, 2) быстрый, стреми- 
тельный, 3) бойни, юрюй, поворотливый, 4) вспыльчивый, 
горячй, гнфвливый, 5) нетерпбливъй, торопливый, 6) ско- 
рый, сп шный. 

Кручельшица женщина, переодфвающая подвёнечный головной 
уборъ новобрачной на домашний (см. Крутить). 

Кручёнье обрядъ переод$ваня подвфнечнаго головнаго убора 
новобрачной на домашиий (cM. Крутить). 

Кручея то же, что хручёльшица (ем. выше). 

Крыльё технический терминъ ПлОтНиковЪ, означающий нависшую 
надъ стБнами дома часть крыши. 

Крынка глиняная чашка въ Форм усЁченнаго конуса BMECTH- 
мостью отъ 2 до 3 стакановъ молока. 

Крыть лёбазомъ покрывать здане крышею въ одинъ общия 
скатъ. 

КрЪпить 1) укрЪплять, 2) утверждать согласемъ, удостов$- 
рять, 3) заключать контрактъ. 

"Кръпко 1) прочно, устойчиво, 2) очень, весьма, сильно, 3) упорно, 
настойчиво, неизм нно. 

Крюкъ 1) острый перегибъ, остроконече съ крутымъ заги- 
бомъ, 2) крупвый поворотъ рЪки или дороги, 3) желЕзная 


РОДИНА М. В. ЛОМОНОСОВА. 183 


кочерга, 4) уголъ деревяннаго дома, внутри гладко вытесан- 
ный въ плоскя CTEHKH, а снаружи оставленный съ круг- 
" аыми оконечностями бревенъ. 

КрЯяжъ 1) коротенькое бревенце, 2) дровяной непиленвый отру- 
бокъ. 

Кряквы, КрЯковки 1)`деревянныя рейки, связывающая пере- 
докъ и задокъ Texbru, 2) возовыя сани (см. выше красла). 

Кетивы крестины. 

Кетить крестить. 

Кубоватый отвсюду выпуклый, пузатый, овальный. 

Кубъ большой горшокъ съ узкамъ отверстемъ. 

Кубышка выточенвый изъ дерева боченокъ или горшочекъ для 
храненя нитяныхъ клубковъ, денегъ, шитья. | 
Кудесить 1) волхвовать, колдовать, 2) углубленно заниматься 
мелкимъ рукодВльемъ, кое-что смыслить въ мелочахъ. 

Куды куда. | 

Кудёлить 1) предаваться кутежу и разгуау 2) o погодЪ — бу- 
шевать, крутить сн вгомъ, бить дождемъ. 

Кудёля совершенно готовый для пряжи вычесанный ленъ. 

. Кузовъ 1) котомка изъ березовой коры или корней, приспосо- 
бляемая для ношения наловленной рыбы, 2) верхъ экипаж- 
ной линейки, 3) глухо крытый въ корм лодки ящикъ для 
nowbmenis наловленной ръбът, 4) кошель для вабиван!я сЪ- 
номъ въ запасъ на дорогу, 5) сводъ въ русской печи (см. 
выше бдчка). 

Кукарёшки то же, что корЯяжки (см. выше). 

Кукла 1) прозвище разнаряженнымъ щеголихамъ, 2) пукъ льна, 
подвязанный къ прязкъ для пряжи. 

Куколка 1) маленькая кукла, 2) ласкательное имя въ смысл — 
милый. 

Куколь 1) спорынь въ xy565, 2) мовашеская скухья, 3) комар- 

‚ никъ (см, выше), 4) всякая въ видБ башлыка накидка для 
покрыт!я головы сверхъ шапки, 5) повязочка на концБ 
пораненнаго пальца. 
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Кукольникъ 1) шутникъ, чудакъ, 9) ряженый, маскированный. 

Куксинъ Фуксинъ. 

Куксить потирать или почесывать глазъ. 

Кукситься 1) усиленно потирать глаза, 2) плакать, капризить. 

Кулем$ сить 1) приготовлять печенье или кушанье, заниматься 
стряпнею, 2) то же, что кудесить (ст. выше 2 значете), 

Кукуща кукушка. 

Кукшинъ кувшинъ. 

Кулича 1) крутой повороть pbks, крутей поворотъ улицы, 
2) расчистка въ rbcy nox» пахоту, 3) земельный участокъ, 
‘отд$ляемый оврагами, болотомъ, озеромъ. 

КушаАкъ кумачъ. 

Кумёчникъ сарафанъ изъ кумача. 

Кумжа рыба пеструшка (Salmo fario), πο npbry и вы шнему виду 
и по вкусу мяса походитъ на мелкую семгу; то же, что хомутд 
(см. выше). 

Кумпалъ, Кунпалъ куполъ. 

Купдленка купальня. 

Купоръ бондарь, выд6лыватель деревянной посуды. 

Кура 1) домащняя птица — курица, 9) длинная толетая жердь 
съ корнемъ, отр8заннымъ ва подобе крюка, подводится 
подъ нажн жезобъ или потоки деревянныхъ крынть, на 
которой тЪ и держатся. 

Курва ругательное имя, въ слыслБ негодяйка, вблъница. 

Курева снЕжная мятель, дождевая вьюга, пурга. 

Курёнь убогая дымная изба, черная изба, черная баня. 

Куржев ть покрываться инвемъ. 

Курить 1) дымить, 2) о погод в — бушевать, сварБпствовать, 
3) производить бЕдстве, вредъ, разорение. 

Куричьи титки поговорка: 10m найдешь куричьи питки (соски, 
свинйны (у свиньи) роза? 

Курлыкать 1) мурлыкать, 2) бурлить водою, вдувая воздухъ 
въ воду, 3) заливаться водою, пуская пузыри. 

Курначить мурлыкать. 
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KfpHyTb нырнуть, юркнуть въ воду или въ нору, скрыться. 

Курныкать мурлыкать. 

Курдкъ 1) ударникъ по ружейному пистону, 2) жел зный 60177, 
на которомъ вращается передняя телжная ось. | 

Куропать куропатка (лЪсная птица). 

Курострбва жители Куростровскаго селен, въ которомъ ро- 
дился М. В. Ломоносовъ, въ 3 верстахъ отъ уфзднаго го- 
рода Холмогоръ; занимались прежде гончарнымъ промы- 
сломъ, который нънБ въ бодътомъ yHAAKb, сохранилаеь по- 
говорка: зоршки-то, ende, не бош, a ть же Курострдва 
o6capuomoms. 

Курострбвска часовня молитвенный домъ ва окраин® Kypo- 
стровскаго выгона, прилегающаго къ Холмогорской сто- 
ронф, вблизи сфверо-западной окраины Куростровскаго 
селешя, — стоитъ Hà высот холма, который, по преданно, 
насьшанъ надъ тремя чудскими князьями; часовня эта 
имфетъ въ себЪ крестъ, воздвигнутый въ 1686 году. 

Куростровъ Куростровское селеше (см. выше Курострдва). 

Курьяна жители Курёйскихъ селенй въ 8 верстахъ къ юго- 
востоку отъ города Холмогоръ. 

Кусё&чкой, КусАчливой кусливый, кусвощиея, 8Joit. 

KycTÓBbÓ кусты. 

Кусъ 1) вуетъ 2) кусокъ, ломоть, 3) точный букетъ. 

Кусья 1) кусты, 2) куски, юмти, 3) букетъ изъ пвЁтовъ. 

Кутить 1) пьянствовать, 2) о погодф — бушевать. заметать 
снфгомъ, обдавать дождевою пылью, крутиться. 

Кутъ самый далек!й уголокъ въ печи или въ дом. 

Кутышкать тормошить, расшевеливать, щекотать. | 

Кутька уменьшительное имя курицы. 

Кутю — Кутю! кличка куръ. 

Кутюшка ласкательное имя куриц$. 

Кухтаться укутываться, глухо укрываться въ одежду. 

Куча 1) масса набросанныхъ въ груду предметовъ, груда, 2) по- 
мойная яма, 8) навозъ, вывозимый на поле, 4) небольшая 
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копна сЪна опредбленной м$ры, 5) много, съ избъткомъ 
(куча deners), 6) беременностъ (баба въ кучи ходита), 7) ry- 
стыя кучевыя облака въ лётнее время. 

Кучить 1) сгребать сухое cbuo въ кучи, 2) сбивать что либо 

| въ одну кучу. 

Кучно 1) твсно отъ многолюдя, многолюдно, 2) скученно. 

Кушёрка акушерка. 

Кушёрить заниматься акушерствомъ, помогать на родинахъ. 

Кушъ длинная замняя изъ оденьяго м$ёха одежда, прямо спу- 
скающаяся съ плечъ до земли, сверху крытая: крЪъпкою ма- 
терею, не имБющая нигдБ разрЁзовъ, а потому одфваемая 
вся съ головы. 

Кибной крещеный. 

Кыркать кряхтЁть въ npocoHbb, всплакивать CO сна. 

Кышкать 1) спугивать цыканьемъ, 2) убаюкивать шиканьемъ. 


Л. 


Лабазъ 1) крыша въ одинъ скатъ; 2) легкое дощаное торговое 
помвщене. 

Лавица неподвижно укрЪпленная скамья для сидЕнья. 

Лавка 1) торговое помфщене, 2) то же, что лавица (см. външе). 

Лавочка уменьшительное отъ лдвица и лёека (см. выше). 

Лавтукъ, Лавтучёкъ лоскутъ, обрывокъ матери. 

Лагунъ подоб1в широкаго деревяннаго боченка, отовсюду глухо 
закрываемаго для приготовленя кваса. 

Лагушка излыхъ размфровъ лагуна (CM. выше), назначается 
для ΠΟΠΙΘΗΙΗ и хранен!я молока: 

Лада ласкательное имя, вь смысл — милый. 

Ладить 1) починять, ремонтидрвать, 2) жить въ дружб и oco- 
бой праязни съ другими, угождать, 3) намфреваться, coria- 
шаться, предполагать. 

Ладка 1) продолговатое съ высокими краями и носочками блюдо 
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для поджариваня рыбы или мяса въ печи, 2) починка, 
исправлене, приготовлене. 

Ладно 1) хорошо, пригодно, 2) достаточно, удовлетворительно, 
8) согласенъ! доволенъ! 

Ладомъ 1) какъ слБдуетъ, правильно, толково, 2) по согласю. 

Ладбшки ладони. 

Лёжу 1) язъявительшое — отъ ладить (cu. выше), 2) изъяви- 
тельное отъ глагола — лазить. 

Лзить изъяв. 14заю, лажу, 1/3810, 14зю, множ. число лазаемъ, 
лвзимъ, дЯязамъ. 

Лазбмъ 1) ползкомъ, 2) упорно, настойчиво. 

Лазъ 1) плутъ, хитрепъ, 2) лазейка, пролазъ. 

Л&йно печистоты во внутренностяхъ животнаго. 

Лайчатътй лайковый. 

Лалаки дёсны въ полости рта. 

Ланце танецъ — лансье. 

Л&ны ямки въ землБ, лунки для игры шарякомъ, который пал- 
ками вгоняютъ въ нихъ и ВЫГОНЯЮТЪ изъ нихъ. 

Лапина 1) огромная лапа; 2) хвоя, ветла. 

Лапистой лапчатый, широколапый. 

Лапбтье 1) собирательное — лапти, 2) отрепанпая одежда, лох- 
мотья, истрепанная обувь. 

Лапье 1) лапы, 2) хвоя, нарубленная для настилки скоту. 

JlácTRTb 1) ласкать, льстить, 2) наводить лоскъ и глянецъ. 

Ластиться ласкаться, дьстить. 

Лататы постыдное бЪгство, трусливое бЪгство. 

Латнье кое-какая одежда, легкое прикрыт!е. 

ЛаФить счастливить, благопруятетвовать. 

Лахта маленьюй заливчикъ въ pbkb или озер. 

Лащу ласкаю. 

ЛЕвъ левъ. 

Лёгкая земля малопаодиътй грунтъ, неурожайная почва. 

Лёгкой 1) мало вЪсящ)й, 2) нетрудный, доступный, 3) невзрач- 
ный, малоцённый („йжовйта невъста по этому жениау), 
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4) быстроногй, бойкй на бЪгу, 5) безсильный, неспособный къ 
тяжелому труду, 6) бЪдньт, небогатый, малосостоятель- 
ный. 

Легкоумой слабоумный, недогадливый, опрометчивый. 

Легтинка самая тонкая Фанерка, оторванная ΟΤΕ драночнаго ко- 
роба пластинка. 

Легчить 1) облегчать, 2) кастрировать животное. 

Ледяший невзрачный, топий, подморевный. 

Лежанбцъ 1) самый крупный хлЪбъ, пригнувшийся на пол в къ 
зема в, 2) земля, износящая тяжеловЪсиьт хлЬбъ. 

Лёжка 1) тяжкая болЁэнь не позволяющая ходить, 2)ommoórin, 
3) праздность, лёвость; 4) безработица, бездятельность, 
застой въ дБлахъ. 

Лёжни бревенчатая выстялка на Aut канавъ, вырытыхъ для 
установки каменнаго Фундамента. 

Лейка 1) ведро съ рЕшетзатымъ зонтомъ на конц длиинаго 
носка, для орошешя огородныхъ грядъ, 2) приборъ для 
отливатя сальныхъ свЪчей. 

ЛекотАть 1) лепетать, бормотать, быстро говорить, 2) разсуж- 
дать на непонятномъ язъ Е. 

Депень 1) лоскутъ, 2) мотьиекъ. 

Лепетть 1) бормотать, 2) говорить ва непонятномъ H3bIKÉ, 
3) быстро убЪгать, мелькать ногами при бЪгЕ. 

Леска нить изъ мелка, волоса, кокоса A45 жювли рыбы удочкою, 
привязываемая къ удилищу. 

Лёсь 1) лЕзть, вэхзать, 2) лесть, лукавство, 3) докучать, на- 
доВдать приставаньями. 

Летуч1й огбнь чесотка на людяхъ. 

Летушшой 1) летучй, легкй, 2) не мобяший cuxbuis дома u 
y дЪлъ. 

Лечбё α«Έπεβρο, пользоване аБкарствомъ. 

Лизунъ 1) любитель лазать сладкое, 2) пощечина, 3) падеше 
на сколъзкомЪ мЕсТЕ. 

Лапка 1) мотылекъ, бабочка, 2) невысок табуретъ яли потя- 
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нутый сверху кожею боченокъ для сидя сапожнику во 
время сапожной работы. 

Липунбкъ бабочка, мотылекъ. 

Лапуха мокрый липюй снъгъ, падающий хлопьями. 

Липучай ızokiä, клейнки. 

Лисва лиственница, лиственичное дерево, лиственичный аЪсъ. 

Лисница а стница. 

Листовка старообрячесве четки изъ ремня или тесьмы съ про- 
дЪтыми на нихъ продолговатыми костяшками, передвигае- 

" мъми при OTCYETbIBAHIR поклоновъ. 

Листопадъ поздвяя осень, начало октября. 

Лйстъ хозяйственный терминъ, означающш широки желз- 
ный противень для печеня пироговъ и T. п. 

Литки угощене при какой либо торговой mum иной СВЕЖ. 

Лихимъ матомъ ненстовъмъ голосомъ. 

Лихо 1) тяжело, мучительно, нежелательно, 2) злобЪдстве, не- 
cyacrie, 3) sub, нежелане, 4) бойко, молодцевато, смЪ:0. 

Лихоманка 1) злодйка, 2) necuacrie, неудача. 

Лихорёдка 1) бол Езнь съ ознобомъ, 2) ругательство, въ CMbICHE 
лигоманка, T. е. злодБйка, язва. 

Лицо 1) передняя часть человЕческой головы, 2) щека, 3) Фа- 
садъ здан!я, передъ, лицевая сторона, 4) личность, 5) обшай 
уровень чего-либо по одной плоскости. 

Лишно 1) излишне, безъ нужды, 2) самолично, 3) лишнее, не- 
нужное. 

ЛобАнъ широколобый, безсмысленный въ выражени лица. 

Лобозйна 1) самое невзрачное по наружности здане; 2) 6eso- 

. бразно яБнивый, упрямецъ. 

Лбвко 1) удобно, хорошо, 2) умно, догадливо, 3) бойко, искусно. 

Логовина 1) ложбина, 2) зввриное логовище, берлога. 

Лбгъ низменное исто, повижеше почвы. 

Лодыга, Лодыжка лядвия у ноги. 

А6бдырь бездвльникъ, плутъ, дармовдъ, праздношатающийся. 

Лодъгрьничать бездБльничатъ, праздно шататъся, бродяжничать. 
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Лбжить 1) класть; пов. ложь, ложьте; 2) кастрировать животное. 

Доматься 1) разрушаться, разламываться, 2) корчитъся отъ 
боли, 3) гордиться, капризить, 4) непосильно трудиться. 

Ложить раббту преодолвать тяжк!е труды. 

Лбмъ 1) желЕзнъй рычагъ землекопа, прорубника ит. д.; 2) 06- 
ломки, рухлядь; 3) начало ледохода. 

Лонись въ минувпий годъ. 

Лоньской прошлогодний. 

Лопётить оттачивать лезвие косы тоненькою лопаткою, сдЁлан- 
ΠΟΙΟ изъ наклееннаго на дощечку цемента въ BEAT затвер- 
дЪвшаго пека съ пескомъ и смолою. 

Лбпать 1) прорываться, дыряваться отъ растяжешя, 2) взры- 
ваться отъ давленя газовъ, 3) пожирать (Aönams нёчею 
тебь сеюдня, т. e. Феть). 

ЛопотАть то же, что лекотать (см. выше). 

JonóTbé то же, что лопотье (см. выше). 

Лопушняйкъ репейникъ. 

Лбпь лопари. 

Лбхъ семга истомившаяся и исхудалая, волБдстые удаленшя 
слишкомъ далеко и надозго въ прЪъсную рЪчную воду; при- 
знакомъ лоха служитъ роговадное удлинене нижней че- 
дюсти. 

Лошадёшка лошаденка. 

Лошать o ceurb: — превращаться въ лоха (см. выше). 

Луда 1) полуда на мЪди, 2) весеннй сиёжный тоный налетъ. 

Лупыши бранное назваше глазъ, глазища. 

Лучёбникъ толстый HORB для нащепываня лучанъ. 

Лыва лужа, болотина. ο 

Лытки лядвуя, оковечности ногъ. 

Льзя можно, доступно. 

Льнище 1) увеличительное отъ ленъ, 2) wbero, засфянное льномъ. 

Лънуч!1й то же, что и липучй (см. выше). 

ЛЪворучница подруга невесты, сидящая на предбрачныхъ це- 
ремошяхъ первою cuba отъ нев$сты. Она угощаетъ saauóü 
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на большомъ смотръньв (см. выше) пивомъ, тогда же 34- 
ужвномъ плачеть вмЪсто невЪсть, она же изготовляетъ. 
невЪстЪ и предвЪнечную посхВднюю баню (см. выше), при- 
глашаетъ туда дЪвицъ, а въ день вЪнца угощаетъ орон 
въ дом невЪстъ: (см. выше). 

Лфнько нежелательно, тяжело, нехочется. 

ЛЪсина всякое растущее или срубленное дерево. 

ЛЪсинья отдБльно растуш!я или отобранныя деревья. 

ЛЪсникъ лЪсвой досмотрщикъ. 

ЛЪсничинъ хВенич!й, авсной ревизоръ. 

ЛЪснбй 1) заросший авсомъ, 2) живущий въ abcy, 3) одичавиий 
въ лЪсной глуши. 

Л+стовка то же, что мстовка (см. выше). 

ЛЕ тбми забираться приходить въ возрастъ, стар ть. 

ЛЕтникъ 1) южный вЪтеръ, 2) дтн пробзжи трактъ. 

Летний бёрегъ юго-западный берегъ БЪлаго моря. 

Лето 1) самое теплое время года, 2) югъ, 3) возрастъ, годъ,“ 
4) полный срокъ подножнаго корма для скота, 5) качество 
урожаевъ (aydoe Ammo, бомитое 4nmo, среднее люто). 

ЛЪтось 1) 1Ётомъ, 2) въ минувшЙ roa. 

ДЪшакъ xbmili, зЪсной духъ. 

ЛЪшачиха д сная вЪдьма. 

Любава женское вмя — Любовь. 

Любо-два прекрасно, восхитательно, отлично. 

Любушка милушка, гозубушка, сердечная подруга. 

Любя рёди любовно, ради ласки. 

Людно многолюдно. 

Люднбй многолюдный. 

Людшина человёческй пометъ, увозимый на поля въ удобреше. 

Ляга логовина, впадина, низменное MECTO. 

Лядина болотина, трясина. 

Лязгонуть 1) звякнуть, лязгнуть, 2) дать пощечину, 3) упасть 
на скользкомъ ΜΈΟΤΕ. 

Лямать 1) медленно двигаться и Фсть, 2) медленно говорить. 
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Лямостить заниматься мелкимъ воровствомъ. 

Ляпнуть, Ляпонуть, Ляпсонуть 1) звучно ударить, шлёп- 
нуть, 2) украсть, 3) звучно упасть. 

Лйсы 1) ласкательства, лесть, 2) адска любви. 

Лясы точить льстить, разсъшатъся въ любезностяхъ. 


м. 


Моагазёя складочный магазинъ, большой амбаръ. 

Más? хитрецъ, плутъ, лицембръ, челов коугодникъ. 

Майна 1) широкая прорубь или проломъ во льду, 2) болъшая 
лужа. 

Маклакъ мробдъ, живущий кулачествомъ и плутовствомъ. 

Маклёчить жить кулачествомъ, плутнямв, угодничествомъ 
ВСЯКИМЪ. 

Макса рыбвая печень. | 

- МАла-мбльски понемногу, исподтищка, чуть чуть, кое-какъ. 

Мата вода наименьшая высота уровня рЪчной воды. 

Маленько воскресеньё ироническое назване четверга, какъ 
торговаго дня въ Холмогорахъ. 

Малехбнный то же, что капуиюнной (см. выше). 

Малецъ малъшъ, подростокъ, мальчикъ. 

Малещённой то же, что капумюнной (см. выше). 

Малйкъ тыльная часть шеи. 

Малина 1) общеизвЁетная ягода, 2) высок! бурьянъ въ поляхъ. 

Малинникъ 1) кусты малины, 2) высов!й бурьянъ въ позахъ, 
3) толпа или собраше молодыхъ дЪвацъ. 

Малица то же, что хуш» (см. выше), только сшатый мЪхомъ 
внутрь и наружу, съ ибховымъ колпакомъ для гоювы, при- 
шитымъ глухо на мЪств воротника. 

Мало 1) недостаточно, 2) внезапно, вдругъ, 8) вмигъ, за не- 
многимъ. 

Маловытной пофдающий мало корма, немного събдающи παπα. 

Малое смотр Е нье предбрачное увеселеше въ домахъ бога- 
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тъхъ невфеть бътвающее предъ болешимг смотртъньемз 
(см. выше), и заключающееся въ TOMB, что женихъ прини- 
маетъ живое участе въ развлеченяхъ HAPABHE со всею 
прочею молодежью, невЁста же плачетъ, по обычаю, подъ 
пфени бабъ, всЪмъ гостямъ предлагается угощете со- 
вм стно съ дЁвицами и парнями. 

Малой столъ 1) вторая половина большою смотртьнья (см. 
выше), когда угощается молодежь ужиномъ и плачутъ по- 
други нев стът, 2) отдЁльный обфдъ новобрачныхъ nocrb 
княжбю стола (см. выше). 

Мало-малеё то же, что мёла-мальски (см. выше). 

Мало-мбшной мало-мощный, слабосильный, хилый. 

Малонкшто кое-что, кое какъ, понемногу. 

Máao рукобитье то же, что малое смотутнье (см. выше). 

Малюхтенный, Малюшечный то же, что малехонный. 

Мамай воевалъ описательное обозначене крайняго безпорядка 
(позлядтъьлз я кз ребятамз 65 комнату: там5—как5 Мамай 
6068043). 

Мардковать TO же, что варакосить (CM. выше). 

Mapákyma 1) самка тетерева, 2) ироническое назване — не- 
рях$. 

Манастырь монастыфь. 

Марево 1) ярки отблескъ испарени отъ земли въ лЁтнШ зной, 
2) ярко пылающий закагъ солнца, 3) зарево. 

Маревьяна Мартамна. 

Маркбй 1) ярко окрашенный, 2) линючй, мараюний краскою. 

Мартеръйръ матералъ. 

Μάρι нары. 

Маслена масленица; поговорка: юбку заложить, — мдслену 
проводить. 

Маслить 1) мазать иди пропитывать масломъ, 2) умилостлив- 
лять. 

Мастаковатой сиЁтливый, опытный, мастероватый. 


Мастёкъ мастеръ, дфлецъ, опытный знатокъ. 
Сборинкъ II Отд. И. А. H. 18 
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Мастёчить мастерить, имБть опытность въ двд. 

Матенка маменька, мать.. 

Матер, Материкбва земая, Материкъ, Матёро мЕсто 
материковая, неостровная вообще земля, высомй ρΈπηοᾶ 
берегъ, удаленная отъ рЪкъ земая. 

Матёрой 1) большой, огромный, 2) крфиюй, рослый, здорбвый. 

Матербмъ по-матерно, непечатно, площаднымъ образомъ 
(ругнуться). 

Матерушшой превосходная степень отъ матёрой. 

Матершина сквернослов!е, непечатная ругань, матерное. слово. 

Матерять осъшать сквернословемъ,: поматерно браниться. 

Матигбра жители матигорскихъ селен!й въ 3-хъ верстахъ къ 
западу отъ города Холмогоръ, по занятю---кузнецът; отсюда 
прозвище: —матидра чернотрбпы. | 

Матигор&, М&тигоры обширная материковая высокая холми- 
стая, мЪстность Beat заселенная, въ З-хъ верстахъ отъ 
Холмогоръ. 

Матигбры матигбрцы (см. выше матиздра), поговорка о HHX'b: 
Матидры—воры: Боородицу украли, в5.00родзъ закопали. 

Матица 1) бревно или балка, удерживающая потолокъ, 2) сре- 
дина невода, куда вгоняется пойманная рыба. 

Матичнбо угощете рабочимъ is μα. въ AOME потолоч- 
ныхъ бёлокъ. ... - 

Матка 1) матушка, мать, 2) заправила въ дЪтской. arpt, 3)KIY- 
бень картофеля, давший въ земаБ ростокъ, 4) сдмка. 

Матушка 1). маменька, 2) крестная мать, 3) монахиня, 4) жена 
священника. 

Матюгать то же, что матерять (см. выше). | 

Матюг4ивой пристрастввиийся и привыкший къ сквернословю. 

Матюгъ, матюкъ то же, что матершина (см. выше). 

Матюжиться сквернословить, матерно ругаться. 

Матюжливой TO же, что матиютливой (см. выше). — — 

Махавка, махдлка 1) Фаюгеръ, 2) кисть изъ нерьевъ для 
сметана пы. оо 
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Махёлка, Мах&ло неосторожный въ движен!яхъ, похабный, 
неосмотрительный. 

Maxáio машу, размахиваю. 

Маховатый то же, что махёлка (см. выше). 

Махонной то же, что малехонной (см. выше). | 

Махомъ 1) въ одинъ премъ, за разъ, вдругъ, 2) быстро, во 
весь духъ. 

Мачка то же, что мётушжа (см. выше). 

„Машинно молокф то же, что завоцко молоко (см. выше). 

Машистой размашистый, быетроногй, бЪговой. 

Manta 1) томлеше, безпокойство, забота, мучене, 2) безпо- 
койный. 

Маятно утомительно, безпокойно, мучительно. 

Майчить 1) освёщать дорогу огнемъ, 2) доставать шестомъ рЪч- 
ное дно при ΠΘΜΈΡΘΗΙΗ глубины р$ки съ движу щагося вудна. 

Медбстъ Модестъ. 

Медунйца шмель, дикая пчела.. 

Мёжгов$ нье время между Филипповымъ и Велякимъ постомъ, 

Межёнь 1) средина л та, 2) лБтнее мелководье въ рвкахъ. 

Межеумокъ 1) слабоумный, 2) неудачникъ, неудачница (Aá- 
дили парня 65 люди, а изъ нею межеумока какой то вы- 
we45. па пи ; | 

Межникъ межа, граница между земельными участками, 

Межбнной 1) относящйся къ срединВ лЕта, 2) самый мелко- 
водный (рЁчной путь разум ется). См. выше межень. 

Межусббица семейный раздоръ, открытая вражда. 

Мезёнецъ 1) житель Мезенскаго края, 2) мизинецъ, 

Мелёва, Мёлево хлЕбньй матералъ, поступающий на мельницу 
и увозимый съ мельницы. 

Мёленка уменьшителъное отъ — мельница. 

Мелкоколбсица Tomif, исчахш!й на пол хлЬбъ. 

Мелкосн& жица малоснвжная зима. 

Мель 1) неглубокое мЪсто въ рЁкВ или въ wopb, 2) мелочь, 


мелкота, 3) нужда, недочеты, бЁдность. 
18* 
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Мелъзйтъ 1) мелькатъ въ глазахтъ, 2) мелькать въ воображенти. 

Мелъкбмъ мимоходомъ, мигомъ, быстро, нёскоро. 

Мёльничной пупъ желБзный стержень, на которомъ враща- 
ются жернова. 

Мерёжа рыболовная сЁть, натягиваемая на обручи в соединяе- 
мая въ длинный рядъ усЪяенныхъ конусовъ.остроконечями, 
вводимътми одинъ до половины другого ввутрь и вазывае- 
мыми жирами, T. е. зтажаши, куда нопадаетъ рыба, входя 
черезъ широкое отверепе перваго конуса или этажа, при- 
ставляемаго на BcTpbuy водяному теченио въ средину изго- 
роди съ узкимъ прокодомъ, укрвпляемой новерекъ течешя. 

Мерзло то же, что зрудно — (см. выше). 

Мертво, Мертвушшо то же, что 30390914800 (см. выше). 

Мертвушишой 1) убиваюций, 2) неподвижный, rEguskiiusd. 

Метаю мечу, кидаю. 

Μότπβο, метива горячй соломистый кормъ для скота. 

Мехрякъ неповоротливый, хЁнтяй, сонзивый. 

Мизгирь паукъ. 

Микина бтруби, мянина. 

Микиниица мЕсто для охранешя мякины и отрубей. 

Микита Никита. 

Микирша ласкательное — отъ НикиФоръ. 

Микблша ласкательное — отъ Николай. 

МаликАть мелъкать. 

Милосъ Бож!я молшя, грозовая туча. 

Миляга 1) милый, 2) жалостнъй, вызывающи сострадание. 

Миляшка уменъшительное — отъ жидяза (см. выше). 

Миноваться о скотЁ — подохнуть, околть. 

М1!роздъ деревенский кулакъ, деревевскй магнатъ. 

Миршить соблазнять раскольника ва отречете отъ правигъ 
раскола. 

Миршиться нарушать правила старообрядчества. 

Митревъ день Димитревъ день (26 окт.). 

Митрей Димитрий. 


РОДИНА M. B. JOMOBOCOBA. ` 197 


Митинъ Bop» въкокй сосвовый боръ, очень живописно вы- 
дВяяемый развътвленемъ рЪки Емщы въ 8-хъ верстакъ 
къ юго-западу отъ села Емецкаю (см. выше), получивший 
свое имя отъ сотника Димитрия, который въ 1613 -эгъ году, 
устроивъ здсь засаду, уничтожилъ польскую рать, загнавъ 
къ деревиВ Бросачилль (см. выше). 

Младёнекъ молоденекъ, малъ возрастемъ. 

Младбнь младенецъ. 

Мика uu, umb To. 

Ми ченьки миЁ (см. выше алии мнпченши). 

Могута сила, мощь, превосходство, могущество. 

Могутной могучй, сильный, мощный. 

Могчи быть въ силахъ, чувствовать способнымъ. 

Μόλα 1) покрой на одежду, 2) обычай, современный порядокъ, 
3) нравъ, карактеръ, привычка, манера. 

Модфть 1) чахнуть, худёть, 2) истлЁвать, разлагаться. 

Модваой 1) чахлый, худой, Tomiä, 2) истарвшт, подгнивоий. 

Мбже 1) можетъ, ии етъ силу, 2) должно быть, BEPORTEO, 

Мбзглый 1) гнилой, просырёвиий, 2) закрБопий въ wokpt, 
окаменёзый. 

Мокрица 1) лебеда, 2) сорныя зарожденя мягкой травы въ 
огород В. 

Мбкрись, мокро 1) мокрая погода, сырое время, 2) вязкая 
мокрая залитая дождями и водою дорога, 3) мокрота. 

Мокруша измокшй, промокшй. 

Móu5in молния. | 

Молитва дать прочесть надъ чЕмъ-либо молитву. 

Молитвовать напутствовать роженицу молитвою. 

Молода, Молодица Молбдка, Молодуха 1) молодая жен- 
щина, 2) невфстка. Поговорка: не хвали молоду на wepoóato 
100y, а хвали молоду на mpenisówo tody. 

Молодушка молоденькая курица; впервые несущая яйца курочка. 

Молодца! восклицание — молодецъ! удазецъ! 

Молодяшка 1) молоденькая лошадка, 2) вновь купленная лошадь. 
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Моложёвый молодцоватый Hà видъ, молодовитый лицомъ. 
Молокб завоцко то же, что машинно молоко (см. выше). 
Молонья модная. 

MozóTb 1) размалывать, 2) згать, 3) пустословить, 4) быстро 
вращать. 

Молбчиво 1) молотьба, 2) матералъ для обмолачивания. 

Молбчалъшикъ молотидьщикъ. 

^" Молбчниться нарушатъ постъ ядешемъ молока. 

Молбчной день день, свободный отъ поста. 

Монастырка монахиня, жительница женской обители. 

Монашина монахиня. 

Монашинской монашески. 

Монисты металличесюя украшения для рукъ и для шеи. 

Мбрда 1) голова животнаго, 2) прозвище безсовфстнымъ, 
3) οὗριμα — рыболовный снарядъ (см. выше). 

Морданъ 1) толстомордый, 2) очень круглолицый. 

Море 1) cbseps, 2) море; поговорка: nyce море бъв, да не nods 
своимз Óepetoxs. 

Моркбвникъ 1) любитель моркови, 2) пирогъ съ морковью. 

Моркбвница 1) любительница моркови, 2) морковный супъ. 

Моркбтно тяжело, непраятно, горестно. 

Морозобитной испорченный морозомъ. 

Морозоббй 1) холодъ опасный для хлЪбнъхъ и огородныхъ 
растенй, 2) испорченныя морозами хлЕба и огородныя 
овощи. 

Морозга дождь со снЪгомъ. 

Мброкъ 1) грозовой мракъ, 2) дождевая тБнь при штурм. 

Мброкомъ мимоходомъ, не затрогивая (проима уча мдрокомв). 

Морной 1) подморенный, отощавши, 2) не дающий сытости 
(кормъ). 

Морской bor» эпитеть Николаю Чудотворцу, какъ покрови- 
телю моряковъ. 

Морхи морщины, складки. 

Μορ Εαοᾶ sakpbumiit отъ времени, окаменфлый. 
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Морянка, Моряночка 1) морская семга, 2) морская соль, 
3) морская рыба, 4) морская вода, загнанная вЕтрами и 
приливами въ рЪку, 5) вЪтряная буря, накатившаяся съ 
cbBepa. 

Мостецъ мостикъ. 

Мостина, Мостовина, Мостовица доска изъ мостовой, до- 
щечка, брошенная для перехода. 

Мосъ 1) мостъ, помостъ, 2) площадка для молотьбы хлЪба, 

Мотовихо деревянный приборъ съ развилинкою вверху и попе- 
речною прямою палочкою внизу для измБреня пряжи и 
свиваня нитокъ въ опредленные мотки. 5 

Мбтокомъ исподволь, понемногу, незам Ътно. 

Мотушной расточительный, распутный. 

Мбтъ 1) промотавшйся, 2) мотокъ нитокъ. 

Мотька уменьшительное отъ Матрена. | 

Мохнуша 1) клокъ шерсти, льна, хлопка и проч., 2) растрепа. 

Мохны лохмь:, клочья щерсти, льна и волосъ HT. д. 

Мохбря 1) невзрачный по виду, ^ Неприганднви, 2) неповорот- 
ἀΠΒΡΙΠ. 

Мочка 1) отмачиванте, размачиване, 2) низъ чедовЕческаго уха, 
3) расплющенное на желЁзномъ стержн$ м сто для при- 
винчиван!я или приколачиваня къ чему-либо. 

Музыкёнка женщина mam дфвушка, занятая музыкою. 

Мурадвить сверлить буравомъ, пробураивать. - 

Муравчикъ буравчикъ, маленьюй буравъ. 

Мурдвъ 1) муравей, 2) буравъ. 

Мурашъ муравей. 

Муравьище муравейникъ, 

МурлАтъ мауерлатъ, бревнд, держащее нижне концы стро- 
ПИЛЪ. | | 

Мурбкъ, Муръ зеленфющее дерно, молоденькая травка. 

Мутница мутная, загрязненная иломъ и пескомъ вода. 

Мутбвка 1) кухонный  приборъ для разбалтьтвантя жидкостей, 
2) вертлявая, непосфдливая женщина или дБвица. 
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Мучникъ чашка или ковшъ для небольшихъ запасовъ муки въ 
тБето. 

Мучнить пачкать или пылить что-либо мукою. 

Мучница каша изъ ячменной муки. 

Мшёникъ 1) мЁсто поросшее мохомъ, 2) выложенный мохомъ 
сарай. 

Мшбный выложенный мохомъ, свабженный моховою настилкою. 

Мыкать 1) мычать; 2) nperepnbBaTb, мучительно вуждаться. 

Мыкаться вфдаться съ нуждою, скитаться, мучиться отъ HH- 
щеты. 

Мътница занятая поломытьемъ женщина или дЕвипа. 

MbiTÓ поносъ, дизентерия. 

Мылкой хорошо намыливающий. 

Мъша мышь. 

МЕсной совместный, общий. 

Мъденикъ мб даьи котелъ или горшокъ для кипячен!я воды. 

МЪловбй 1) сдБланный изъ мбла, 2) хлЬбный, растворенный на 
дрожжахъ. | 

‚ МЪнной мЪновой, вым$ненный, назначенный въ м$ну. 

Мнауть помфнять, устроить ифновую CAbary. 

Мтнухъ 1) мб на, 2) мЪняла, ифновщикъ. 

МЪнять въ цЗль мЕнять одно на другое безъ придачи. 

Мърять души примврять крестьянск!е душевые надфлы (см. 
душа, зн. 6). 

Мъсячно св тло отъ мЪсяца, ясно отъ луннаго свёта. 

МЪсячно женския регулы, мЪсячное очищене. 

Мъсто какъ терминъ хозяйственный — постель, стулъ, скамья. 

Мта 1) м6тка, значекъ, 2) цфль, nawbpenie, 3) примБта, знакъ 

Мъшкать пережидать, медлить, не торопиться. 

М$шкотно медленно, кропотливо, долго. 

Маздра голая обратная сторона м ха, rbBas сторона кожи. | 

Мякать 1) мять, уминать, 2) усиленно Феть, 3) бить, тузить. 

Макйнница TO же, что мижинница (см. выше). 

Мякушка хлЪбньт мякишъ, мякоть испеченнаго ххфба. 
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Мямля крайне неразвитый, дЪнивъй, неповоротливый. 

Мямаять то же, что лямажъ (см. вьзше). 

Мянда мелки сосновый растушай на болотБ +Есъ. 

Мяндать то же, что MÁKGINS (CM. выше). 

Мясисто богато, съ избъткомъ, сыте (ме ноюфто мясисто жи- 
вутз состди). 

Мясникъ 1) торговецъ мясомъ, 2) убойщикъ скота. 

Мять 1) давить, уминать, 2) пожирать, Έστε, 3) бить, учить 
битьёмъ. 


H. 


Ha 1) преддогъ съ вин. и твор. падежами, 2) при удивлеши — 
вотъ! ужели? воть какъ! 3) при указани — вотъ возьми! 
4) при страх в — ахъ! что-это? (бываютъ Формы ед. и MB. 
числа). 

НА базмашъ наудачу, опром Ътчиво, на авось. 

Набиванецъ сараФанъ изъ матери деревенскаго домашняго 
тканья. 

Набивка набойка, произведеше домашняго тванья. 

Набой 1) прибой Bosse къ берегамъ, 2) дощаной щитьу лодки. 

Наббйка, наббй прибитая къ верху бортовъ y баркаса или 
лодки запасная доска для защиты отъ заплескиван!я волны. 

Наббрка 1) оборка у платья, 2) набараше, сборъ. 

НА бороду зазътвАть (см. выше борода). 

Набраться умомъ смекнуть, сообразить, собраться съ мъклями. 

НабЪдовать произвести б$ду, устроить скандатъ, вабезобра- 
ЗИТЬ. 

Навалуха 1) непритное приключеше, бЪда, 2) напросившаяся 
въ замужество, ΠΟΒΗΘΒΟΣΕ замужъ взятая. 

На велику силу едва, съ величайшимъ трудомъ, еле-еле. 

На верхбовн$ верхомъ на лошади. 

Навичивать TO же, что завичиеать (см. выше). 

Наводить 1) доводить до чего-либо, приводить къ чему-либо, 
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2) указывать, 3) производить, плодить, разводить (навбла 
зусей да typo), 4) начинать игру, заводить хороводъ. 

Наводить 651b вспнивать волны. 

Наводить клыкъ—о животныхъ: быть въ nepioxb прорфзыва- 
ня и наростаня клыковъ. 

Навокругъ 1) кругомъ, вездБ, вокругъ, 2) отвсюду. 

Навоабкъ 1) вдающися мькомъ въ р$ку берегъ, 2) заливной 
дугъ. 

Навбнтаратъ: навътворотъ, наизнанку, ваоборотъ. 

Нав съ, Нав съ 1) выдающаяся за стЪну часть крыши, 
2) дощаная или иная крыша для защиты отъ дождя в 
солнца, 3) холодное дощаное 3AaHie, 4) четыре щалнира для 
навфшиван!я дверей, створчатыхъ рамъ, крышекъ, 5) де- 
ревянныя р3зныя или гладыя украшен!я вокругъ оконныхъ 
просвЪътовъ снаружи здания. 

НагАвивать 1) нагонять, наводить (фФъерз мною наюнялз 
дождя), 2) настигать, догонять, 3) подгонять, гвать, пре- 
слЪдовать. 

Н4гибина изгибъ, искривден!е, перегибъ. 

Нагйшъ rozeupkiä, раздвпийся дбнага ребенокъ. 

Нагаупо-глупой совершенно глупый, крайне глупый, 

Наголо 1) въ чистот$, безъ примЪси, 2) на голое тЪло, 3) наги- 
шемъ, 4) открыто, беззастфнчиво, откровенно, 5) всед ло, 
окончательно, 6) ни съ чфмъ, ничего He имя. 

Наголбдно на Тощакъ, на голодный желудокъ. 

Наголъ на голомъ ΜΕΟΤΕ, на виду, по голому м$ету. 

НадвЕстить оповфетить, увфдомить, извЪстить. 

Надевёчче одваться. 

Нёдико-дикой еовершенно одичавш!й; безумн йш!й. 

Надобыть должно быть, надобно бы такъ. 

Надбнна уда, Надбнница то же, что донница (см. выше). 

Надсадичче 1) надорваться отъ работы, 2) получить ссадину. 

Над Бйно благонадежно, прочно, устойчиво, увфренно. 

Над йной 1) благонадежный, прочный, 2) честный, надежный. 
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Над лъ 1) выдёлъ, паёкъ, 2) участь, судьба, 3) наехВАство, 
4) земельный раздБлъ, D) душевой участокъ (см. душа). 

Надя надежда, отчетъ, увфренность. Поговорка: хороша asas, 
кода у мужа красна щея. 

Наживать 1) upio6pbrarb, добывать трудомъ, 2) навлекать 
бЪду, 9) раздобываться, разъекввать что-либо. 

Наживка приманка на удочкЕ, приманка въ западн+. 

Наживлйть снабжать ловушку или удочку приманкою. 

Нажившикъ кормилецъ, тружевикъ, хозяинъ. 

Нажимина 1) болотина, трясина, 2) навозная жижа изъ дво- 
ровъ. 

"Назбмъ навозъ изъ скотскихъ дворовъ. 

Назникать чувствительно поколотить, избить (см. Зникать). 

Назникачче напиться до охмелЪн!я, безобразно опьян ть. 

Найдёнышъ найденный, 

Найдышка находка, случайно найденное. 

Наизначь 1) навзничь, лицомъ внизъ, 2) на CIIBHy, плашмя. 

Наймовать нанимать. 

Наказъ 1) напоминане, 2) поручеше, приказаше, 3) предупре- 
ждете. 

Накёзывать 1) казнать, карать, 2) напоминать черезъ кого- 
либо, 3) давать порученя,.4) предупреждать. 

Накётникъ, Накатъ вся деревянная оснастка, на которую 
выестилается крыша на здан1яхъ. 

Наколюха шило, инструментъ для прокалываня. 

На косыхъ 1) криво, косо, 2) враждебно, неприязненно. 

Нако-се, нако! указательное на! (см. выше), обращенное къ 
одному лицу. 

НаАкось 1) то же, что нёкосе (см. выше), 2) и то же, что накосъл 
(см. выше). 

НакрАйникъ щелка на краю взятаго изъ обварки горшка, тре- 
щинка Hà верху неудачнаго глинянаго изд ля. 

Накурить 1) накадить, 2) надымить, 3) то же, что набъдовёть 

| (см. выше). 
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НАлестровъ Наль-островъ самое лучшее chsokocmoe Micro 
вблизи города Холмегоръ (у берега Куропелки). 

Налимина мелкая треска съ темносизою кожею, какъ y налима. 

Налисникъ— хараейшка (см. выше), испеченная та листБ чеме- 
рицы. 

Налйчникъ 1) аладья, гречиевый блинъ, 2) карнизъ вокругъ 
дверей и оконъ. 

Намёдни ва дияхъ, весьма недавно (см. выше анамдни). 

Намелко 1) на мель, на межое м сто, 2) въ прочие, въ по- 
рошокъ, въ очень замфтную мелочь. 

Намётка 1) гладюй длинный шесть съ м8тками внизу для изм - 
penin рЁчной глубины съ судна; 2) желБзная петля для 
HaBbumBauis висячаго замка, 3) кожаный верхъ хомута, 
4) заплатка на обуви, 5) записочка, набросочекъ для 
памяти. 

Намякаться нафсться до отвала. 

Наносйть 1) забрасывать, заваливать (яму сверлом наносили), 
2) имЪть на кого-либо злобу, клеветать, подозрфвать. 
Наносбшникъ нашивка на сапожномъ носк$, ваставка на HOCKÉ 

чайника. 

Нанзтъ 1) ни къ чему, безъ пользы, наудачу (живутз waunma) 
2) въ сторону отъ предмета, за крайнюю черту (выводы 
эту верввку oma доски нанттз, т. е. въ сторону). 

Наобумъ то же, что наббамаш» (см. выше). 

Наодини, Наодйнки 1) наединЕ, въ уединени, 2) одиночно, въ 
пустьр?. 

Наокругъ вокругъ, сплошь, кругбмъ. 

На осббицу отдБльно, особо, поодиночк+. 

Нвотмашъ 1) движенемъ въ обратную сторону; 2) падетемъ 
на спину. Существуетъ повЪрье, требующее обмывать 
покойника, обливая только ндотмашз, T. е. двигая рукою 
слЕва направо. | 

Напахёть 1) смести въ кучу, собрать подпакивашемъ, 2) на- 
копить, npio6pberb, 3) наготовить поля подъ посЪвъ. 
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Наплавъ наплывъ, празлывъ, еплавъ лЬеовъ, судовъ, товара. 

Нанлавокъ поплавокъ. 

Наплотикъ вплотную, плотно. 

Напополдмъ пополамъ. 

Напорозн? , Напорозни 1) ндлегкЬ, безъ поклажи, 2) беаъ 
дла, надосугБ, 3) безъ masHauenin въ д 20, безифльно, 
праздио. 

Изпосл ди, Напоелъдижкадъ, Напосл дах 1) ноелв rore, 
2) вконц , 3) вслЪдствие. 

Напрёсная смёрть несчастная или насвльственная емерть. 

Hanpáeno nónycry, безц дъно, бевъ нуждьь 

Напредки впредь, опять, на будущее время. 

Напрёжъ сперва, врежде. | 

На прбмёхъ 1) прямо, впередъ, безъ остановки, духомъ, 2) 
MBMO. 

На пропалую неугомонно, неудержно, въ полную волю. 

Напрохбдъ 1) еквозь, 2) безостановочно, 3) въ запасъ на до- 
рогу. 

Напрягчись 1) напрячься, усимться, 2) усваимпись. 

Напрямки 1) прямо, впрямь, безъ поворотовъ; 2) еткровенно. 

HanyckáTb хвбрь наводить болЁзнь путемъ знахарства. 

Н&пускъ 1) навЪсъ, 2) ποβΕτρίθ, mop», 3) белЕзнь, паведениая 
колдовствомъ, 4) пополэновете, рёшимость, 5) наяраслина, 
здостная выдумка. 

Напуститься 1) наброентьея, 2) опуститьея евЪсявшиеь, на- 
васнутъ, 3) овлобвться, 4) низринутьея, напасть (натусти- 
лась бъда), 5) осмлиться, дерзнуть, рёшиться. 

Напусти, НАнуето 1) то же, что мфаорозни (см. выше), 2) на- 
тощакъ; 3) на чиетомъ мЁстЁ, 4) попусту, напрасно. 
Напястаться 1) переутомиться неприятною грязною дорогою, 
2) свфдатьея Ch неприатньгин XIODOTAMB, 3) па стъся до 

отвала, напиться сверхъ пред ла. 

Нёровъ нравъ, обычай. | 

Нарбкомъ нарочно, намфренно, еозвательно, знетренно. 
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Нарбкъ ногтобда, Фистула, злокачественный нарьтвъ. 

Наростопашку 1) нараспашку, не застегнувъ платья, 2) откро- 
венно; душа на ростопфику — 5» полную волю, безъ 
застЪнчивости. 

Нарукавники легкое прикрьиЧе плечъ, груди и рукъ сверхъ 
сарафана. 

Нарупосить навалить груды льда, затормозить дорогу глыбами. 

Нарядчикъ 1) подрядчикъ, 2) надсмотрщикъ за строительными 
работами. 

Нарйдчица щеголиха. 

Наряжёть 1) снаряжать, 2) украшать нарядами, 3) подгото- 
BIATB. 

Нар$заться 1) натолкнуться на непраятность или препятствие, 
2) напиться до охмехён!я, опьянВть. - 

Насбрдка 1) злоба, неприязнь; 2) дБйств!я по злости и враждф. 

Насбрдку нести сердиться, мстить, . 

Насйльпичать 1) насильно вынуждать, 2) насиловать. 

Наслань настилка. 

Наслизъ съ сильнымъ покатомъ внизъ, по покатой плоскости. 

Наслуда наслоеше, тонюй ледокъ на весеннихъ себгахъ, 

Насморка ндсморкъ. - 

Наставокъ 1) нашивка Ha одежду или обувь, 2) заплата, пра- 
ставокъ, 3) цВиный камешекъ въ кольцЕ, nepergb, брошк 
ит. д. | 

Настуха уменьшительное имя Анастасия. 

Настилальникъ 1) простыня, 2) тонкое дневное покрывало на 
кровать. 

Настоять 1) настаивать на своемъ, 2) образцово вести хозяй- 
ство, 3) настойчиво трудиться, 4) хорошо ΄ воздФлывать 
зеилю. 

Настъ кр Ъпко замерзший снЪгъ, весенн ледокъ. 

Насупротивку 1) противъ, 2) наперекоръ, на зло, напротивъ. 

Насъкать 1) накручивать, 2) вести себя заносчиво, вызывающе, 
3) наносить побои кнутомъ. | 
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Насъто сверхъ сытости, посхВ ды, на сытый животъ. 

Насъвъ 1) sack», посЁвъ, 2) время хлЁбнаго посбва. 

На-те! На тетко! Натеткбоь! указательное на! (cu. выше), 
обращенное къ многимъ. 

HáTkocb указательное на! (см. выше), o pamemmoe къ одному 
IHny. 

НатбдЪль, НатбдЪльнь!й спещально изготовленный, прино- 
ровленный. 

На тбитаиъ Hà TOM, на другомъ (на томтаме vorm). 

На тбтъ Konén съ τοι цЪлью, съ TEMT назначешемъ. 

Натратиться нафсться и напиться до отвала. 

Натужно 1) напояженно, усиленно, 2) непосильно, тяжело. 

Harb надобно, схВдуетъ, надо, должно. ` 

Натягивать 1) натягивать, вытягивать, 2) выгёдывать 68- 
рыши, подымать цфну, 3) быть въ натянутыхъ отноше- 
шяхъ, 4) накрывать облаками небо, наволакивать дождь, 
5) добывать состоян!е скряжничествомъ, вымогательствами. 

Натягъ инструментъ для ‘натягиваня обручей на бочки и 
ушаты. | 

Наудаку наудачу, наугадъ, Hà авось. 

Науличной 1) уличный, 2) съ наружной стороны здания, 
внёший. 

Науличье 1) открытый воздухъ, 2) открытое за "—-— дома 
мЕсто. | 

Наушничать сплетничать, клеветать. 

Наханфбриться примолодиться, разукраситься. ` 

Нахрапбкъ, Нахрапомъ насилу, едва, съ великими усилиями, 
съ трудомъ. 

Нащя 1) народность, HanioHaJbHOCTb, 2) Фамимя, семейство, 
3) манеры, правила, привычки, порядки. 

На часу сейчасъ, мигомъ, скоро. 

Начетисто невыгодно, дорого, не по средствам. | 

На чисти на чвстомъ MbcTb, на пустъръ, вдали отъ домовъ. 

Начись начисто, окончательно. 
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Нашибёть 1) mwbrb еходство, быть похожихъ, 2) утомлять 
память. 

Нашишкать взъерошить волосы, поднять вихры. 

На дать 1) надкусывать, надгрызать, 2) нагноятьен, разъ- 
Здатъ. 

Наянистой нахальный, дерзк!й, неотвязчивый. 

Найривать 1) дВйетвовать съ горячностью, яриться, 2) раз- 
дражать. | 

Ндрвничать каприоничать, проявлять ΒΟΠΕΙΙΕΠΕΒΟΟΤΕ, 

Ндравный веиыльчивый, капризный, строптивый. 

Ндравъ 1) нравъ, 2) характеръ, 3) манеры, 4) капризы, 5) 
обычай. 

Не ÁXTH какъ, неахтительно невзрачно, очень заурядно, ве- 
приглядно, I1JOXO. 

Не 663% чего не безъ причины, не напрасно, He безъ ocHo- 
ван!я. 

Небесъв небеса, высь поднебесная. 

Неблюй 1) молодой олень, 2) шкура молодего оленя. 

Не будь тЪмъ помянуть оговорка, если кто хочетъ объ умер- 
шемъ сказать нехорошее. 

Невдблги векорф, не въ долгомъ времени. 

Невдомёкъ 1) не пришло на умъ, 2) вепосильно для ума, 
8) недогадался (мевдомёк» Muf было поторзоватъся, a 
теперь сижу безъ дъла). 

Невзадбаго незадолго. 

Невзначай 1) нечаянно, непредвидЕнно, 2) ненамренно, не- 
оеторожно. 

Не видамо не видано. 

Не вбвсе Ao κοππὰ 1) недоразвитый, глуповатый, 2) неокон- 
ченный. 

Не вода не климатъ, нездоровая м стность для кого-либо. 

Не выкалихо не HOCHACTIWBHJO. 

Невсибсъ нестерпимо, не посиламъ, невыносимо. 

Нев ста поговорка: бозаты невъсты только до въжца. 
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Невфстина бёня баня y невфсты (см. выше. баня), которую 
наканунв смотранъ изготовляеть мъборучница (cM. выше). 

Нев Еститься числиться въ невЕстахъ. | 

Не вбсь скблькй He такъ много, не очень много. — - 

Негожд нехорошо, неводходяще, неприлично. 

He длйче нбзачЪмъ, напрасно, безцЪльно. 

Недоворбшка строптявый, капризный, нелюдимый. 

Не докуда не безконечно: не докуда же вамз зулять! тере- 
станьте! | 

Недбага пустякй — ничтожное дёло (яоклонись отцу понижеЫ— 
вотз и неддла). 

Недотычка TO же, что недоворбыка (см. выше). 

Недоуздокъ уздечка безъ JABIB для корма и поен!я зопадей 
привязи. 

Недоумокъ слабоумный, недоразвитый умомъ, безхитрестный. 

Недохватёть 1) недостигать до чего-либо, 2) чувствовать 
скудость въ деньгахъ. 

Недохвётокъ 1) недочетъ, недостатокъ, 2) бЪдность, скупость. 

Нед льной день воскресный день. 

НЪжить 1) изнфживать, 2) нЪженка, капризный избалованный, 
3) строптивый, немаролюбавый, нелюдимый. 

Незавидно невзрачно, нелестно, неудовлетворительно. 

Незазвавой незваный, непрошеный, неприглашенный. 

Незнай незваю. 

Незнёмой незнакомый, неизв$стный. 

Не smáTko, Не знать 1) незамфтно, невидно, 2) неощути- 


тельно. 

Неимкой, Нёимь не ручной, не дающийся рукамъ съ води, 
дини. 

Некакфвск!й ничБмъ не выдающвея, невзрачный, посред- 
ственный. ZEE 


He кАкъ 1) не очевь, 2) посредственно. 
Не климАтъ He климатъ, нездоровая мЪстность. 


Не кб времю не ко времени, несвоевременно. 
Сборникъ П Отд. И. А. Н. 14 
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Нельзи нельзя. 

Нёльма нЕжная рыба сиговой породы изъ рЕки Двины и Пе- 
чоры. 

Не мог! не сми. 

Нёмочь недомогаще, болЪзнь, недугъ, слабость. 

Немудрый невзрачный, плохоньки. 

Ненёсыть 1) ненасытимый, прожорливый, 2) жадный. 

Нендть ненадобно, негодится. 

Нёповороть лЪнтяй, неподвижный, неповоротливый. 

Нёпогодь 1) сивъжная вьюга, 2) дождь, 3) буря, 4) падающий 
сн Ъгъ. | 

Не пб людски небрежно, не по принятому у хорошихъ людей 
порядку. и 

Непонбсно будучи прислов1е въ смысл: пусть umb не будетъ 
въ унижене (што зръг4 таить! Непоносно будучи я еще 
не 6075 и плутз). 

Непооднъжда неоднократно, не по одному разу. 

Не no рёзуму не по желанию. 

Непосов таться повздорить, поссфриться, разойтись въ CJO- 
вахъ. 

Непос Еда непоеЁдаивый, юрки, шаловливый. 

Не пбшто безъ надобности, напрасно. Ä 

Неприкладно 1) въ безпорядк8; безпорядокъ, 2) непримЁнимо. 

Непром съ 1) плохо проифтанный хлЪбъ, 2) мучные комочки 
въ хлъбЕ. 

Hecé 1) несетъ, тащитъ, 2) терпитъ, справляется съ дЁлами. 

He скбль, не кфльки He какъ много, не очень. 

Нескончмо безконечно, нескончаемо. 

Несхбжой 1) несходный, 2) не идущий въ продажу, 3) несход- 
чивый, вздорный. 

Нёсыть то же, что нендсить (см. выше). 

Не τό ужъ 1) вБроятно (we тб уж Mum идти!?), 2) итакъ, 
если такъ-то. 

Неужто неужели! ужели! 
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Неукрбйно 1) нескладно, неблаговидно, 2) He по покрою, He по 
Фасону. | 

Н6умъттна душа безсовЪстньй, неблагодарный, дерзк!и. 

Неуручной неблизкий къ рукамъ, неподручный. 

Нёча нечего, незачЁмъ. | 

Нечёмо нечаянно, неожиданно. 

Нижать унизывать, нанизывать. 

Низбвецъ житель низовья СЁверной Двины. 

Никавы ни капли, ничуть, нисколько. 

Никбла 1) Николай, 2) праздники Николаю Чудотворцу 9 мая 
и 6 декабря. Поговорка о невыплачиваемыхъ долгахъ: 
первый срокз-— Илья пророк, второй οροκο--- Никдла вёш- 
ной, а трет---безконешной. 

Никблечко ничуть, нисколько. 

Никблить праздновать дни въ честь Николая Чудотворца. 

Нимо мимо. 

Ничимъ ничего какъ есть ничего, положительно ничего. 

Ни шкнй 1) ни шепни! ни вымолви, 2) не смЪй, не шелохнись. 

НовобраАшны новобрачные. 

Новожёнъ новоприсоединившийся къ расколу. 

Новожиръ новый житель, новожилъ, принятый въ домъ женою. 

Новбй иной, другой. 

Ножичёнко уменьшительное отъ ножъ. 

Ножишко 1) то же, что ножиченко (см. выше) и 2) уменьши- 
тедьное отъ нога. 

Нбмерить нумеровать. 

Нонече, ноньче, нбнь, нфнека нынче, теперь, въ это время. 

Норвёга 1) Норвегя, 2) Норвежская земая. 

Нбросъ рыбья икра, веплывшая въ водв, выкинутая рыбою 
икра. 

Носкбмъ лежащимъ безъ движеня (роком домой уволокли 
‚ бедьку). 

Носовикъ 1) горшокъ съ носкомъ, 2) носовой платокъ. 


Носовичёкъ уменьшительное отъ носовйка (см. выше). 
14* 
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Ноебкъ 1) вфсикъ, носбчекъ. 2) остроконечиый мысъ или 
островъ, 3) остроконеще зерна или яйца; 4) игра въ борьбЪ 
ногами, побфла вадъ соперникомъ въ борьб$ черезъ подии- 
нываще другъ друга вогбю. 

Носбчникъ носокъ у обуви. 

Ночёсь 1) ночью, въ течене ночи, 2) этою ночью, въ эту ночь. 

Ночёшной ночной, бътвш1й въ ночное время. 

Ночно въ ночь, во всю ночь (мы м ночмо (ночью) работаеме). 

Ἡοπιάτοῦ наичаще бываемый въ HÖCKE, наичаще носимый. 

Нбшка уменьшительвое 1) отъ ноша в 2) нога. 

Нбять 1) ныть, иэвывать, мучительно страдать отъ боли, 2) 
сильно томиться скорбью и предчувств! ями. 

Hy! какъ междомете означаетъ 1) далЁе, сана! 2) Такъ! да! 
3) Ужели? Tarp ли? 4) Ахъ какъ худо! 5) Перестань! Не 
сиЪй! Ono имфетъ Формы ед. и множ. числа. 

Нуда 1) вынуждеще, 2) мучительныя для скота комары, осы, 
оводы. | 

Нужа нужда. 

Нукоте, нуте ну! обращенное ко многимъ (см. выше). 

Нутко! нуткосе ну! обращенное къ одному лицу (см. выше). 

Нутренной внутрений. 

Нутро 1) утроба, внутренности, 2) внутренняя сторона. 

Нынь, ныньзче нмн в, теперь. 

Нъркдмъ, Ныромъ нырнувъ, юркнувъ, стремглавъ книзу 
головой. 

ΠΕ! вЪтъ! 

Н$каться отифкиваться, отказываться. 

НЪмко нЕмой. 

Нюни слезы, капризы, плачъ. 

Нюня плаксивый, капризный, плачущий. 

Нюхтить принюхивать, развёдывать. 

Нюхча 1) одно изъ поморскихъ селенй, 2) неповоротливый 
недогадливый. 
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О. 


Обабить помочь рожениц и новорожденному въ родахъ. 

Оббки 1) грибы масленики, 2) очень маленьюе хлЪбнъе снопы. 

Обвёрка обвариване вынутыхъ изъ печи глинянъхъ горшковъ 
(см. Изварз) въ жидко размвшаннъхъ отрубяхъ для окраски 
въ пестрый цв тъ. 

ОбвЪщаАть зав$щать, давать обфщане Богу или Святымъ. 

Обездбмить 1) раззорить, 2) осиротить, 3) обмануть въ Ab- 
лежЪ. 

Обезкбрмиться 1) обнищать, 2) оставить скотъ безъ корма. 

Обезсудить осудить, унизить, упрекнуть. 

Обжямать 1) сжимать, прессовать, 2) притфенять, 3) въну- 
ждать пфною. 

Обзавидовать позавидовать. 

Обзариться заглядБться, соблазниться, прельститься. 

Обидно 1) неприятно, прискорбно, 2) оскорбительно, жестоко. 

Обидоваться сфтовать, обижаться. 

Обильё хлбный урожай не снятый съ корня. 

Обихбдиться обзаводиться хозяйственными надобностями и 
благоустройствомъ. 

Обихбдъ 1) домашнее хозяйство, 2) попеченля о хозяйств?, 
3) обстановка для ремесленнаго дла, 4) обстановка дере- 
венскихъ перемоналовъ (свадебной, празнишной обитодз). 

Обкалёжить объйзъянить, обыграть, ввести въ убытокъ. 

Обкосить 1) сдфлать косымъ, покосить, 2) выкосять траву. 

Облёять безпощадно обругать. 

Обливанецъ насибшливое прозвище иновЪрцамъ. 

Облиза 1) закомка, 2) плутишка. 

Обличье 1) черты лица, 2) лицевая сторона, 3) контуръ. 

Обабжитъся 1) обставить себя и завалить вокругъ мелочами, 
2) заложить Фундаментъ подъ домъ, 3) потерять по оплош- 
ности деньги или вещь. 
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Облупа лущене, выкрашиваше слоями. 

Оба шёть одичать, предаться своеволю, обезум$ ть. 

Облюбовёть избрать по вкусу и по сердцу, присмотрЪть по 
желан. 

Обмалахтать справиться съ какими-либо ДЪЛишками, покончить 
съ хлопотами. 

Обманить обмануть, обольстать. 

Обмещениться обмануться, ошибиться, просчитаться. 

Обмолотиться окончить хлЬбный умолотъ. 

Обмоабчниться оскоромиться, повсть скоромнаго въ постъ. 

Оби кАть соображать, см$кать, обдумывать. 

Обм Ененой 1) вымненный, м5няный, 2) безобразный, уродли- 
вый, глупый. 

Обм$нёнокъ 1) глупецъ, шалунъ, повЪса, 2) уродъ, ни на что 
не похожий. 

Оби нъ 1) wbna, 2) то же, что обмъненой (см. выше). 

Обмяться 1) измяться, 2) смякнуть, уступить просьбЪ, 3) раз- 
вернуться умомъ. ` 

Обнадёжить, ОбнадЪить оставить въ надеждф, увЁрить въ 
существовани обфщаемаго. 

Обназёмить удобрить пахоту навбзомъ (см. выше назёмо). 

Обнакновён1е обыкновене, обычай. 

Обнасильничать 1) привудить силою, 2) изнасиловать. 

Обначёловать дать починъ, начать. 

Обневблить приневолить, принудить. 

Обновайться 1) поноваяться, 2) украшатъся новою одеждою. 

Обнбвка 1) вновь прообрЪтенное, 2) поновлеше, 3) 6Exoe пятно 
на HOTTE. 

Обносить 1) подчивать, угощать подношенемъ вина и кушанй, 
2) оскорблять ругательствами и укоризнами, 3) проноситъ 
вокругъ, проносить мимо, 4) кружить голову, пошаты- 
ваться. 

Обнбсът карнизы вокругъ дверныхъ и оконныхъ косяковъ. 

Ободвёрина дверной косякъ. 
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Ободъ 1) кругъ, кольцо, 2) огороженная площадь пахоты или 
покосовъ, 3) дугообразный изгибъ. 

Обои 1) 06a, тотъ в другой, 06%, 2) стБнныя бумажныя обои. 

Оббйка обивка. 

Обоймёть обнять. 

Обокбнокъ низъ окна, оконный карнизъ. 

Оболокёть одфвать въ одежду, облекать. 

Оболокдчче одЗваться. 

Оболбчка 1) Bepxnie покровы, 2) одежда, платье. 

Оборвёться 1) упасть съ высоты, 2) истрепать одежду, изно- 
CHTbCA. 

Оборонить 1) изборонить пахоту, 2) оградить, защитить. 

Оборотень 1) упрямецъ, лЁнтяй, 2) то же, что обмтюнз (см. 
выше). 

Оборбть побороть, одолть въ 60Ρ568. 

Оббръ отбросы, остатки, бракованные предметы. 

Обрать, Обрёаться убрать, подобрать, собрать въ MECTO, 

Обрбдки, Обрбдченки 1) отбросы, 2) грязное питье, грязная 
пища, 3) опбрки. 

Обронить 1) уронить, 2) потерять. 

Обрбтки то же, что обрддки (см. выше). 

Обрубъ 1) обрубокъ, 2) срубъ, 3) wbero отруба, 4) крутой обрывъ. 

Обручёнье то же, что боюмдлье (см. выше). 

Обр знбй аккуратный, поубавленный. 

Обръзъ 1) ивсто отрЁза, 2) порвзъ, 3) точность, аккуратность, 
4) шировй чанъ или кадушка съ низкими стЕнками. 

Обрюжжать оглушить визгомъ, надобсть капризами и плачемъ, 
утомить бесъдами и просьбами. 

Обряда обрядность, порядки, обрядъ. 

Обрядня домашния хозяйственныя хлопоты πο кухн$. 

Обряжать 1) снаряжать, 2) одфвать, 3) справлять обрядню 
(см. выше). 

Обсадить 1) обнести разсадою, 2) обезобразить стрижкою или 
обрфзывашемъ, 3) оборвать, 4) обокрасть, обрать. 
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Обсемьениться стать семьяниномъ. 

Обсобёчить то же, что облаять (см. выше). 

Обстрадать выполнять страдное дЪло, обработать землю. 

Обстрадаться покончить страду, снять урожай. 

Обе$кёться 1) вырубать лЪеъ, 2) обрываться на словЪ, 3) испът- 
тывать неудачу, 4) прерывать внезапно дъла, 5) получать 
nopaHeHis отъ острия. 

Обтянушка ваточная коротенькая женская кофта. 

Обувистой о сапог или башмакЕ: просторный, объемистый. 

Обузда 1) удила при уздечкЪ, 2) обуздываме, острастка, 3). 
помфха, стБенене. 

Обуркаться 1) очвутъся, опомниться, отрезвиться, 2) OCBO- 
WTbCB. 

Обуръть 1) no6ypkrs, 2) norpaemkrs лицомъ отъ волневя. 

Обутка, Обутокъ обувь. 

ОбутрЪть 1) разсвЪталъ, 2) застигнуть утро, дождаться утра. 

O6nbiráunTb обмануть въ лошадиной mbH, 

Обчахнуть 1) обсожвуть, провялиться, 2) исчахнуть, иску- 
дать. 

Обчёхнуть облить каскадомъ жидкости; вообще облить. 

Объегбрить обмануть, обыграть, обобрать. 

Объизъйнить 1) ввести въ убытокъ, 2) испортать вещь. ' 

ОбъБда`недофденный скотомъ кормъ, кормовой остатокъ. 

Объ$дистой невыдаемый скотомъ кормъ, ненравяшийся скоту 
(кормъ). 

Объядр$ть о noroxb5: — проясниться. 

Объйкориться стать на якорь. 

Обыклой 1) приручившийся, 2) привыкш, освоявцийся. 

Обыкъ навыкъ, привычка, порядокъ. 

Обырять 1) опомниться, придти въ себя, 2) успокоиться, 
yTBXHyTb. 

Обфденникъ, Обфдникъ южный вфтеръ. 

Оббма 1) вдвоемъ, вмЪстЕ, 2) обоими, обфими. 

Овворовёть обворовать. 
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ОввЁ нчёть повЁнчать. 

ОввЕтъ обфть; обфщаше Богу. 

ОввяЯзанъ 1) обвязанъ, 2) обязанъ, долженъ. 

Овёршье въивЪтрЪвшее сверху стоговъ сЁно. 

Овёцька овечка. - 

Овинушко домовой, обитающий въ овинахъ. 

Овинъ поговорка: зблоденё, точно овёиз MOAOMUAS. 

Овсишко уменьшительное отъ 066605. 

Овсй, овсы — урожай овса. 

Овсяно abro, Овсяной годъ сырое zbro, породившее дикий 
овесъ на поляхъ. 

Овчишко овечка. 

Огёрышъ 1) свЁчной огарокъ, 2) головия, 3) черномавый, за- 
горфлый. 

Оглуздёть поскользнуться (см. выше 249300385). 

Оглызокъ TO же, что здызка (см. выше). 

Огнёвица горячка, лихорадочный жаръ. 

Огнище 1) увеличительное отъ огонь, 2) OTOHb подъ котелкомъ, 
огонь, раздожеяный подъ открытымъ небомъ. 

Оговбръ 1) услове, уговоръ, 2) оговорка, 3) обмолвка, 4) 
клевета, напраслина, 5) болЪзнь, наводимая зложелатель- 
HbIM'b словомъ. 

Оголъть 1) обнажиться, 2) обфднть. 

Огорбда огородъ, изгородь. 

Ограбки мелк1е отбросы сЕна, остаюшщцеся no уборкБ стоговъ. 

Огрубить обругать, изобидЕть дерзостью. 

Огуменникъ то же, что гуменникъ (см. выше). 

Одевальница мЁховое дорожное од вяло. 

Одёжа одежда. | 

Одёжиться снабжаться одеждою. 

Одёжишко одежбнка. 

Одержть 1) обдержать, подержать въ употреблени, 2) 0. 
CKOTÉ: случить. 

Одиннадчеть одиннадцать. 
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Одинёкой 1) одиноюй, 2) одинаковый. 

Однёче однако. 

Однёжда однажды. 

Однорйдникъ плотъ изъ одного ряда бревенъ для сплава HX'b 
по Двин?. 

Одны одни, однф, твор. одныма, одными. 

Одолфть 1) преодолЕть, пересилить, 2) надофеть, утомить. 

Одбньё сЪно, подобранное снизу стоговъ. 

Одумье 1) раздумье, недоум$ ше, 2) сожалше, packannie. 

Одурманить 1) ошеломить, 2) озадачить. 

Оздорбв ть ΒΡΙΒΛΟΡΟΒΕΤΡ. 

Озой то же, что козди (см. выше). 

Озбйливой 1) назойливый, 2) упрямый, 3) злой. 

Озорко холоднб, жутко отъ мороза, чувствительно. 

Озубокъ кусочекъ съЁствого съ признакомъ зубовъ, кусав- 
шихъ его. 

Окарнёть безобразно остричь, безобразно обрубить. 

Оклада 1) цЕнныя украшен!я на иконахъ или вещахъ, 2) пер- 
выя отъ Фундамента бревна въ строешяхъ. 

Окладно угощене рабочимъ при закладкЪ здан!я. 

Оклась 1) обложить, 2) установать Фундаментъ здан!я. 

Оклейка 1) оклеиваше, 2) стБнные бумажные обои. 

Оклейть выздоров$ть, оправиться nocrb болЕзни. 

Окликать 1) издали подозвать кличемъ, 2) громко ругнуть, 
3) удержать расшалившихся ребятишекъ. 

Оключина то же, что кочйто (см. выше). 

Окбленка маленькая оконная рама, 

Окблица 1) далеюй обходъ или объЪбздъ, 2) прилегающая къ 
дерева окрестность, 3) крестьянская порука другъ по 
друг}. 

ОковАлокъ то же, что хавёлокз (см. выше). 

Окоёмъ глупецъ, дуракъ, упрямецъ, безобразникъ. 

Окблицу дать то же, что дать окблицу (см. выше). 

Окбломъ 1) обходомъ, объЁздомъ, 2) округами, обществомъ. 
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Окблъ 1) окружность, 2) обходъ, объбздъ, вокругъ. 

Околъ около, вокругъ. 

Окблъница оконная рама. 

Окбльнось 1) окружность, 2) дальность, 3) оговорки, дву- 
смысле. 

Околвлый 1) издохший, 2) окочен ый, иззябпий. 

Окол ть 1) подохнуть, издохнуть, 2) окоченфть, иззябнуть. 

Окомёлокъ 1) истертая метла, 2) снопъ изъ коротенькихъ 
стеблей. 

Окбшко окно, оконце, род. окошка, окошковъ. 

Окрёекъ полевая межа, край, окраина полей. 

Окрбм$, Окромя кром$, помимо, безъ. 

Округа 1) бкругъ, 2) обходъ вокругъ, окружность. 

Округу дать сдВлать большой обходъ или объЁздъ вокругъ. 

Окружнуться 1) обернуться вокругъ чего-либо, 2) почувство- 
вать головокружене. 

Окрутка 1) снаряжене въ путь, 2) свабжеше невЪстът прида- 
НЫМЪ. 

Окручивать 1) снаряжать въ путь, 2) снабжать невЪсту при- 
данымъ, 3) снабжать ремесленное A510 приспособленямя. 

Окстить окрестить (см. выше «стить). 

Окуржев$ ть покрыться инеемъ, 

Окуривать 1) дизенФецировать, 2) кадить въ домЪ и въ скот- 
номъ ABOpE для изгнаня пдрчи и злаза (см. выше). 

Окурнуть окунуть. 

Окурнуться окунуться. 

Окутка од Бяло, покрывало для спанья и corpbanis. 

Ол6шникъ ольховая роща, ольховыя деревья, 

Олёшекъ уменьшительное отъ олень. 

Олюха уменьшительное отъ Ota. 

Оля, Олька уменьшительное отъ 1) Ольга и 2) Александръ. 

Омежъ между, среди, промежъ. 

Омёля обжора, ненасытный, прожорливый. 

Омельянъ Емельянъ, Емипанъ. 
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Омещёнить обмануть, общитать, ввести въ изъянъ. 

Ом1ршиться отречься отъ раскольническихъ правилъ. 

Омогаться омогаться, усиленно бороться съ угнетающимъ за- 
GoxEBaHieM?. | 

Омморокъ 1) обморокъ, 2) омертвфлый, очумлый, неповорот- 
ЛИВЫЙ. 

Оммтнъ, Ouutnénok см. выше обмюнз, обмьънёной. 

Омуль рыба игловой породы, ловимаз y береговъ Ледовитаго 
океана. 

Онвжской берегъ часть западнаго берега БЪлаго моря отъ 
Онеги до Дуракова. 

Онбгда, Онбгдась, Оногдася то же, что анамедны (см. 
выше). 

Онбгдашной недавний, недавно бывший. 

Оногдысе, Онбгдысь, Ономёдни, Ономедь, О номийсь то же, 
что анамёдни (см. выше). 

Onápa выпаренный въ печкБ хлбный солодъ для пива; въ 
посты онъ служитъ похлебкою, —отсюда и поговорка: вали 
опдру nos дру, когда кончился постъ. 

ОпАсной, Опасливой 1) опасный, 2) осторожный, предупреди- 
тельный. 

Опёхивать 1) очищать отъ пыли, обметать, 2) обдавать запа- 
хомъ, обдавать воздухомъ или парамя. 

Опашки мучные отбросы, собираемые на мельницахъ и въ ка- 
довыхь для корма скоту, мучная пыль. 

Опёкишь 1) толстякъ, выкормокъ, 2) хлЬбная ржаная леобшка. 

Опекёть 1) подпекать въ neum, 2) быть сиротскимъ опекуномъ. 

Опеть опять, снова. 

OnexáTb перемолачивать вторично недостаточно отмолоченный 
хлЪбъ, что дБлаютъ кичйами (см. выше) nocrb цфповъ, 
какъ боле подходящимъ орудемъ. 

Опёчекъ свободное MECTO подъ кухонною русскою печью. 

Опйвки недопитое, отпитое. По народному повфрью, осущиеиий 
девять опивкова водки, т.-е. остатковъ изъ недопитыхъ ста- 
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кановъ или рюмокъ съ водкою, дБлается горькою пья- 
ницею. | 

Опихёть то же, что опехать (см. выше). 

Оваетть 1) опутъвать, 2) обманывать, 3) бить кнутомъ, 
розгою, ремнемъ, веревкою, 4) жадно подать, пожирать. 

Оплётъ обжора, невасытвый. 

Онлывёть 1) выливаться черезъ край, 2) цфпен$ть отъ ужаса. 

ОпогАнить осквернить. 

Опознавать 1) распознавать, 2) не узнавать, не распознавать. 

Ополбски вода оставшаяся посл мытья посуды. 

Опбрки 1) рваная одежда, 1) рваная обувь, 3) отрывки тряпья. 

Опоса дйхъ въ концф всего, поелЪ всего, послЁднимъ. 

Onócax 5, опосля послЕ, въ другое время. 

Опочивать почивать. 

Опочинить начать, положить починъ. 

Опочивить исправить, починить. | 

Опризбрить 1) повредить злымъ злйзомг (см. выше) и Ог0ворома 
(см. выше), 2) призрфть сироту, приютить больного. 

Опризнать (см. выше опознавфть). 

Опризнёться не распознать, не разгляд ть, ошибиться. 

Оприкбсить навести порчу злымъ 244309 (CM. выше зълфзить) 
и 63060ромз (см. выше), т.-е. недобрымъ словомъ. 

Оприкбсливой податливый на бол зни отъ оювора и злаза (см. 
выше). 

Опристёть переутомиться. 

Опришлой 1) униженный, пристыженный, 2) незванный, не- 
прошенный. 

Опришь, опричь кром$, помимо, исключая. 

Опродавёть, Опродёвливать присуждать къ продаж иму- 
щества съ аукщона. 

Опростёть 1) упростить, 2) ослабить, сдБлать просторн$е. 

Опростоводбситься оплошать, ошибиться, попасть въ про- 
сакъ. | 

Опрудить запачкать грязною струею, запачкать жижею. 
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Опружиать опрокинуть на бокъ, накренить. 

Опчесьво общество, община. 

Ордва толпа, большая семья, стадо. 

Ортъ 1) пахать сохою землю, 2) безобразно кричать, 3) сби- 
вать неосторожно что-либо въ кучу. | 

Орудовать 1) быть зачинщикомъ, заправлять дЕломъ; 2) вво- 
дить и поддерживать порядокъ; 3) дЁйствовать посред- 
ствомъ чего-либо или кого-либо, 4) строить, созидать. 

Оружьё ружьё. 

Освф жевать снять кожу съ убитаго животнаго. 

Осебъ 1) особо, отдЁльно, 2) такъ себф, посредственно. 

Осенбсь, осенюсь 1) осенью, въ осеннее время, 2) бывшею 
осенью. 

Осённой осенний. 

Осеньшина осенн:й сборъ по приходу въ пользу причта. 

Осерёдокъ средина, центръ разстоятя между деревнями. 

Осёрье сердце, легия и печень, вынутыя изъ мясной туши. 

Осид ться засидЕться гдЪ-либо или у кого-либо. 

Осиньчёкъ вътаявш!й изъ-подъ cmbra ледъ на рЪкЪ или озер. 

Оскалёпокъ, Оскалбпъшъ, Осклябина 1) черепокъ, оско- 
лочекъ, обломокъ посуды, 2) задравшийся древесный слой, 
осколокъ древесины, 3) маленький отломокъ чего-либо хруп- 
каго вообще. 

Оскрабътщъ выскобленный остатокъ отъ чего-либо, одонокъ. 

Оскучило надоБло, наскучило. 

Оса4бнуть ослабЕть. 

Ослезить ввести въ слезы, растрогать, довести до слезъ. 

Ослобонйть освободить. 

Ослопина толстякъ, бездфльникъ, веповоротливый, упрямецъ. 

ОслЕдиться осмотруться. 

Осбсокъ 1) обсосанный кёмъ-либо кусокъ ChECTEOTO, 2) сосущее 
молоко животное. 

Осбта 1) осока, 2) мЪстность, поросшая осокою; низина, 

Осбтистой съ подм сью осоки; пороспий осокою. 
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Оспица то же, что вдспица (см. выше). 

Осталица 1) сирота-невЕста, 2) дЕвушка-сиротка. 

Останиться собраться въ стадо, остановиться толпою. 

Остатний, Остдтошной остаточный, noczrbagili, остальной. 

Остелбпътшъ толстякъ, выкормокъ. 

Остбжье огороженное на покосБ мЪсто для стоговъ. 

Остбпать остановиться на ходу. 

Остойться 1) остановиться на пути, 2) застояться, 3) устано- 
виться, окрЪъпнуть въ устояхъ или хундамент$. 

Островляникъ 1) житель острова, 2) жить Островлянской во- 
лости Архангельскаго убзда, Архангельской губернии. 

Оструха бойкая, юркая, хитрая. 

Острякъ 1) юмористъ, шутникъ, 2) хорошо отточенный инстру- 
ментъ, 3) шпицъ, остроконече; 4) хитрецъ, бойки дЕлецъ, 
опытный знатокъ. 

Остуда позоръ, унижеше, посрамленте, 

Осудёри братцы! восклицание въ смыслЁ: 425! братцы! Что 
это! 

Осырь 1) сыроватость, 2) недоспваость, недозрЁлость въ чемъ- 
либо. | 

Осьминйдчеть восемнадцать. 

Осбка 1) осфчка ружья, 2) порЁзъ musa лошадиной ноги. 

ОсЕсть 1) опуститься внизъ, 2) обфдифть, обнищать, 3) прова- 
литься ногами въ снЪгъ или рыхлое MECTO. 

Отёва 1) свфжая nocrÉ косьбы травка на лугахъ, 2) вытаяв- 
шая весною трава и вновь отрастающая. 

Отбить зубы 1) набить оскомину, 2) отучить, отбить желан!е. 

Отборонйться 1) обороняться, 2) кончать взбораниване па- 
хоты. 

Отбойриваться 1) отбиваться, 2) отругиваться, 3) отказы- 
ваться. 

Отвада противодЕйстве привычкВ, отучиван!е. 

Отвёдить отучить отъ привычки, дать острастку. 

Отваживать 1) отводить, 2) отучивать ΟΤΕ привычки. 
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Отвёживаться 1) осмбливатъся, 2) отвыкать. 

Отвёльно прощальное угощете предъ отъЁздомъ въ дорогу. 

Отворбтъ 1) загнутый воротъ пальто или сюртука, 2) поворотъ 
въ сторону, изгибъ, 3) отвращение, оскомина, 4) противо- 
дЪйстве знахарскому коздоветву, 5) увертка, хитрость, 
отказъ или уклонене отъ обфщаня. 

Отгануть отгадать, разгадать. 

ОтглодАтьея (см. выше злодаться). 

Отдавать 1) возвращать, 2) выдавать замужъ, 3) уступать 
напору, 4) отзываться чЪмъ-либо, пахнуть на что-либо. 

Отдавёть красоту (см. выше красоту отдават»). 

Отдадбвнство отдаленность, дальность разстояшя. 

Отдёрокъ подарокъ въ отв$тъ на ΠΟΑΔΡΟΚΤ. 

Отдирка 1) отдираше чего-либо, 2) праготовлен|е хлЪбной муки 
черезъ особое шелушене зерна, превращаемаго сначала 
въ крупу съ удалешемъ изъ нея всЪхъ отрубей (omoupánie 
шелухи). | 

Отдирочна мука самая чистая хлЪбная мука (см. выше om- 
дирка). 

Отдбхъ отдыхъ, отдохновен!е. 

Отдуваться упорно отказываться: отъ дла, уклонятъвя. 

Отдбаъваться 1) то же, что отдубфтося (см. выше), 2) οταξ- 
аътвать здате, 3) кончать работы, 4) ограничиваться чБмъ- 
либо. 

Отёчь отецъ. 

Отжинъ конецъ жатвеннаго дла. 

Отзимокъ морозъ или снЪгъ nocrb весенняго ледохода. 

Отиш$ть стихнуть, присмир ть, успокоиться. 

Откёзывать 1) завфщавать что-либо въ насаБдетво, 2) пе да- 
вать, не уступать просителю, отвергать просьбу. 

Откбсъ 1) окатъ, покатая площадь, 2) конецъ сфвокосваго дфла. 

Откулева, откуль, откузя откуда, съ какой стороны. 

Отмашь обратное движение руки, отмахивате въ сторону (см. 
выше ндотиаци). 
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Отмещать метить, въмещать злобу. 

Оти внитой выдающийся, отмфнный, солидный. 

Отнимка толстая тряпка вродЁ подушечки для переноски выну- 
тыхъ изъ печи горячих горшковъ и чугуновъ. 

Отничивать оти чать прямую линю плотничьимъ отвЪсомъ 
черезъ ударъ намаранной сажею веревочки по предмету. 

Отпохнуть оттолкнуть, отпихвуть. 

Отповадить то же, что отвадить (см. выше). 

Отпястаться съ трудомъ высвободиться отъ непрятнаго поло- 
женя. 

Отрёпъ 1) обрътвокъ, тряпка, 2) оборванецъ. 

Отрбстелина, Отрфстяна отростокъ. 

Отрушать отрЪзать кусокъ хлЁба или кусокъ пирога. 
Отряжёть 1) снаряжать, 2) посылать съ особыми порученями, 
3) предназначать, 4) прогнать съ подряда или найма. 

Отр зокъ въ крестьянскомъ хозяйств значить маленький зе- 
мельный паёкъ, выдфленный отъ большого. 

Отсёнтелева 1) отсюда, 2) отъ этого wbcra. 

Отстой 1) осадокъ, 2) отдыхъ лошадей поелЕ 6bra и работъ. 

Отстойться 1) дать осадокъ, 2) удержаться, защититься, 3) 
отдохнуть послБ Obra и работъ (о лошади). 

Отстоловать справить деревенскай церемотальньтй обБдъ. 

Отсторонйть отстранить, удалить. 

Отсулйть 1) пообфщать, завфщать, 2) прекратить обЪщания. 

Отеюль отсюда. | 

Оттбле, оттбль, оттуле, оттуль, оттулева 1) оттуда, съ 
того мЪста, 2) съ той поры. 

Отхбдчивой, Отхбжий не злопамятный, добродушный. 

Отхбж!и трудъ заработки внЪ предловъ родного округа. 

Отча молитва Господня. 

Отшатиться отшатнуться, оттолкнуться. 

Отшатить, отшахёть отшатвуть, оттолкнуть, удалить, от- 
ΠΗΣΗΥΤΕ. 


Отшибчи 1) отшибять, 2) сильно ушибить, 3) потерять (память). 
Сбориикъ II Отд. И. A. H. 15 
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Отъёмной 1) то же, что окоёмз (см. выше), 2) отнимаемый. 

Отъёмышъ отнятый отъ самки сосунъ. 

Отъэтуть 1) оттуда, 2) отъ этого м$ста. 

Отынуды 1) иногда, по временамъ, 2) съ другого ΜΈΟΤ. 

Отдвонде 1) вбнъ откуда! 2) Bomb оттуда! 3) отсюда. 

Oy! междомете со смысломъ вопросительнаго А! Что! 

Офимья Евфимия. | 

OxánTb осмфять, упрекнуть, осудить. 

Охйшикъ насмфшникъ, упрекатель, ругатель. | 

Охвбсье самый худшй сортъ хлЪбнаго зерна, мельчайшее 
зерно. | 

Охвбта 1) желаше, 2) занятие охотою за дичью. . 

Охвбчти склонный, желающий, пристрастившийся, падюй до 
чего-либо. | 

Охинить TO же, что охаять (см. выше). 

Охлупень кровельный штропъ, вытесанный изъ цфлаго бревна 
для ykpbuaenig верхней оконечности досокъ на крышё. - 

Охминёть пожирать, жадно подать. 

Охмыдйться усм6хаться, ухмъцяться. 

Охбтить 1) возбуждать желане, 2) чувствовать желаше, 3). 
идти на охоту. 

Охбтка уменьшительное отъ охобта (см. выше). 

Оциньжёть заболЪть цынгою. 

О чёмъ 1) зачЁмъ, почему, 2) изъ-за чего, 3) насчетъ чего. 


Очепъ, бчапъ жердочка или колышекъ, на который наввши- 
вается люлька для убаюкиваня ребенка покачиванемъ въ 
ней. 

Очеревить, Очередить освободить тушу, рыбу отъ внутрен- 
ностей. 

Очёсливой учтивый, вБжливый, почтительный. 

Очесьво 1) родина, отчизна, 2) зваше по отечеству. 

Очудить удивить, изумить. 

Очунно очень, чрезвычайно. 

Очуркать 1) объявить что-либо строго ненарушимымъ и не- 
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прикосновеннымъ, 2) защититься магическимъ словомъ отъ 
злой силы. 
Ошавзть ошеломиться, остодбен ть. 
Ошаровить 1) ошеломить, 2) отрезвать, привести въ чувство. 
Ошевни деревенск!я легковыя низеньк!я санки съ отводами. 
Ошепениться ощетиниться, растопорщиться. 
Ошшо, ощод еще. 
Ощениться приплодить щенковъ, ощенятиться. 
Ощепёриться то же, что ощепвнитеся (см. выше). 


Il. 

Паберёжье побережье. 

Павко уменьшительное отъ — паукъ. 

Паводокъ небольшое паоскодонное рЪчное судно, небольшой 
баркасъ. 

Павукъ паукъ. 

Падера уединенное кладбище въ 3-хъ верстахъ къ востоку отъ 
города Холмогоръ — мЪсто древняго Холмогорскаго по- 
сада. 

Падимой o хлЁбЪ: изобильно получаемый при умолотф. 

Падина падаль. 

П&дкой падюй, лакомый, завистливый. 

Падунъ водопадъ, каскадъ. 

Падуч1й неустойчивый, падающий. 

Падь снъжпая порошка, густо падающий хлопьями снЪгъ. 

Пазникъ деревянная лопатка для забиваня мха въ пазы и 
щели. 

Пайть счастливить, благопраятствовать. = 

Пёкленки, Пёкленокъ, Паклюшй, Пакаюшуъ коротюе от- 
р$зки бревенъ или колоды, вводимые въ стБну деревян- 
HbIXb домовъ между окнами, дверьми, печными просв - 
тами, вообще коротенькая колода для строешя или изъ 


строеня. 
16е 
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Пакуль 1) повязочка на раненомъ или болящемъ палъцъЪ, 2) 
матерчатый наконечникъ, 3) бумажный кулекъ, 4) чашечка 
на стеблЕ, держащая цвЕтокъ или ягоду. 

Пакша 1) рука, ладонь, 2) сббственно грязная рука. 

Пёалая вода самый низкй уровень рЪчной воды, убылая вода. 

Паленьжёна жители Паленгскаго сельекаго общества на 6e- 
регу Двины въ 30-ти верстахъ вверхъ отъ города Холмо- 
горъ. 

Палечёкъ пальчикъ. 

Пёлой 1) павший, понизивш ся, 2) издохш , пропавший. 

Палось 1) случилось, 2) выпало на долю, 3) пришлось. 

Пёлочка ворбвочка д$тская игра въ свайку; пока одинъ вы- 
таскиваетъ изъ земли глубоко вбитую палку, веб играющие 
прячутся, когда палка будетъ вынута, выдернувный ищетъ 
прячущихся и постбднему изъ нихъ достаются его хло- 
поты, если ΤΟΤΕ не ΟΥΜΈΘΤΕ ранфе добфжать до мЪста 
палки. 

Палталовы панталоны, кальсоны. 

Палтасъ, ПАлтосъ, Цатосина, ПАлтувъ, ПАлтусина 
крупная рыба изъ Ледовитаго океана (Hypoglossus maxi- 
mus). 

Пальтовьё собирательное отъ пальто. 

Пальтушка легкая верхняя женская кофточка. 

Панахида панихида. 

Панць пенсна. 

Панья барыня, жена пана. 

Паполза лаекательный 9ΠΗΤΘΤΕ двтямъ: ползувъ, шалунъ. 

Парагнуть швырвуть, далеко броеить что-либо рукою. 

Пардсья ласкательное отъ Параскева. 

Ilapáxa уменьшительное отъ Параскева, 

Парахбдчикъ 1) хозяниъ парохода, 2) нароходный служитель. 

Паревная помфщене для завариванйия горачаго корма скоту. 

Пёрево горяч нормъ для скота, м. ч. парёва, p. паревбвъ. 

Пёрельшикъ игрокъ, на долю котораго выпало наводить (см. 
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выше), T. е. принять на себя начало и самыя тяжелыя 
условия игры. 

Пёрить 1) согрЪвать, вызывать испарину, 2) вгонять въ потъ, 
8) оставлять пахоту на годъ безъ посфва, 4) принимать на 
себя въ игр$ самыя тяжелыя условйя. 

Паришки вязаные или сплетеные изъ матери башмаки, оторо- 
ченные снизу тоненькою кожяцею. 

Πάρκο 1) очень быстро, 2) черезъ чуръ сильно, 3) очень много. 
(He nápxo (не очень много) денезз у моей тётки). 

Паркбй 1) быстрый, стремительный, 2) бойюмй (лошади). 

Парнечвкъ, Парнёчикъ паренёкъ. 

Парунъ 1) теплый дождь, 2) жары послВ дождей, 3) испа- 
рина. 

Парунья курица въ nepiorb отсиживаня цыплятъ. 

Парча 1) сравнительная степень отъ яаркой (см. выше), 2) 
свфтлая матер!я для церковныхъ облаченй. 

Паръ 1) газы отъ нагрвван!я, испарина, 2) сильный выпотъ, 
3) земля пахотная, оставленная на годъ безъ посЪва, 

Πάρη уменьшительное отъ парень. 

Паскуда то же, что остуда (см. выше). 

Псмо 1) опредБленной ΜΕΡΕΙ прядь или мотокъ изъ нитокъ, 
2) количество нитей въ деревенской ткани (do 30-ти 
пасмз), 3) ругательный эпитетъ глупцамъ и неряхамъ. 

Пастись 1) кормиться ва пастбищ, 2) опасаться, ocrepe- 
гаться. 

Пастить то же, что базёнить (см. выше). 

Пась 1) упасть, 2) зввъ, ротъ, 3) неистовый крикъ, 4) кри- 
кунъ. 

Патрёть марать, ΠΗΤΗΔΤΕ, пачкать, грязнить. 

Паугблокъ оконечность бревна, выдающаяся въ углу за ΟΤΕΗΥ 
здатя. 

Пёужна вечерняя закуска, трей общи дневной столь y 
крестъянъ. | 

Пёужнать сидфть за вечернею 51010 (см. выше ядужна). 
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Паурчать урчать едва замфтнымъ образомъ. - 

Пахалка 1) снарядъ дая чистки дымовыхъ трубъ отъ сажи, 
2) кисть изъ перьевъ или щетинът для обметаня пыли. 
Пахёть 1) воздлывать землю, 2) подметать соръ; поговорка 
о плохо подметающихъ: пашутзв они выше или поверть 

колъна. 

Пахнуть 1) то же, чго паразнуто (см. выше), 2) сильно уда- 
рить; 3) опахнуть запахомъ или воздухомъ, 4) náxHyTb 
чБмъ-либо, 5) быстро умчаться, убхать, 6) занестись 
мыслю. — | 

Пахнучий 1) пахучй, 2) протухший. 

Пахорукой слаборуюмй, съ больными или калченными руками. 

Ilaxorà 1) пахотная земля, 2) обработка полей, 3) весенняя 
страда. 

Паче бол е, особенно. 

Пашйна, Пашиннакъ фашинникъ. 

Пашистой размашисто бфгущий, бЪговой. 

Пёкорчить глубоко забивать въ землю, вколачивать, ВТИСКИ- 
вать. 

Пекчи печь, готовить въ печи, жарить. 

Пёледь пелядь, рыба сиговой породы изъ Печерскяхъ р$къ. 

Пёлить пялить, 

Il&usia пенсия. 

Пёнтюхъ лЪнтяй, неповоротливый, недогадливый. 

Пёньё 1) древесные пни, 2) nEnie. 

Перво 1) впервые, первый pass, 2) сначала, сперва, прежде. 

Первобрашной новобрачный (св первобрашными поздравляем). 

Перволътокъ 1) первогоднй, 2) переживающй первое дЁто. 

Первб-нАперво всего прежде, первоначально, исперва, изна- 
чала. | 

Первосблокъ пищевой продуктъ только осоленый, свфжепро- 
сольный, | 

Первотёлокъ впервые отелившаяся корова. 

Перв й прежде прочаго, пораньше иного чего. 


-- 


κ. 
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Перебирка 1) переборка, переселеше, 2) сортировка. 

Переболокчче переодБваться, сов. вр. переболоктись. 

Переб жка перегонъ, разстоян1е конскаго Obra (cráunis). 

Перевалъ 1) песчаная отмель въ pbkb, 2) невысокая гряда су- 
хого сЪна, собраннаго на mokocb, 3) земляной валъ, длин-. 
ная земляная насъшь, 4) высоко нагроможденная куча то- 
вара, вещей, мусора и т. п. 

Переводить 1) перемвщать, 2) передавать съ одного наръчя 
на, другой, 3) выдавать секреты, 4) сплетнячать, разно- 
сить молву, D) тратить, напрасно расходовать, уничто- 
жать, 6) коробить, корчить, 7) передавать сообщеня и 
поручения. 

Перевбдникъ, Перевбдница 1) сплетникъ, сплетница, 2) 
расточитель, расточителъница. 

Перевбдничать 1) сплетничать, 2) выдавать секреты. 

Перевбдчикъ, Перевбдчица то же, что и перевддникг (см. 
выше), прислове: 425 ты переводница--тараканъя свод- 
ница. 

Перевбдъ 1) передача, 2) перембщене, 3) сплетня, 4) рас- 
трата. 

Перевёртомъ 1) кубаремъ, 2) паизворотъ, наизнанку. 

Перевёртывать 1) опрокидывать, 2) обертывать во что-либо, 
3) изм нять до неузнаваемости, 4) искажать бол Ъзню, 
печалью. | 

Переговёривать 1) вести переговоры, 2) сплетничать, 3) про- 
говариваться. 

Пербговбръ 1) бесфда дфловая, 2) сплетпя, 3) пересуды. 

Передвбрье проходъ между заднею стЁною и дворомъ крестьян- 
скаго дома. | 

Перёденка 1) передокъ телФги, саней, туши, 2) передничекъ, 
3) передняя комната. | 

Переёмной пойманный или перехваченный въ вод. 

Переждать вбду переждать весеннй или морской водяной 
приливъ. 
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Пережимистой плотно обжимающий (о щальБ), аккуратно вых 
кроенный, 

Перекбкать переснорить, поговорка; жру (схода) не педехд- 
каешь. 

Перекбра 1) перебранка, ссора, 2) укоризна, упрёкъ. 

Перекрывёть 1) покрывать поверхъ чего-либо, 2) перести- 
лать крышу, 3) застилать ярв1й небоскаонъ облаками. 

Перелбй неглубокая длинная ложбина на лугу въ BHAb ручья. 

Перелбгъ полоса земли, возвъщающаяся на равнанВ подобно 
даинной узкой грядф, имя no бокамъ перелди (см. выше). 

Переметина, Перемётины двЪ толстыхъ хворостины, связа- 
въхъ тонкими концами другъ съ другомъ, для перевъшия- 
ваня чрезъ Върхъ сфнныхъ стоговъ, чтобъ сЪцо не сбра- 
сывало вътрами. 

Перемычка |) тонвая шейка, 2) узевьмй перещеекъ, 8) связь, 
узелъ. | 

Перем$нёньё свЪта cpbro-npecraBAeuie, кончина мрв. 

Церенять, переймёть 1) усвоиться, научиться, 2) издовить 
плывущий на водЪ предметъ. 

Перебрка перепахиван!е полей сохою. 

Перепадть 1) выпадать (ο снЪгЪ), 2) доставаться въ удЪлъ, 
3) встрЪчаться какъ особый случай, случатьса, бывать. 

Перепёсться перепугаться, испугаться. 

Перепирёться спорить, перебраниваться. 

Цереполбха переполбхъ, смятеще, тревога, исругъ. 

Перерубъ 1) ΜΈοτο переруба, пересЪченная часть, 2) срубъ 
изъ бревенъ или досокъ, 3) проходъ между заднею CTb- 
ною крестьянскаго дома и скотскимъ дворомъ, къ ней 
примкнутымъ (CM. выше передвдрье), 4) узыя abaekin въ 
жильщъ H нещилъькъ покояхъ. 

Пересобёть переспорить, взять верхъ въ перебранк+. 

Пересудъ спаетни. 

Первчить 1) препятствовать, 2) противорфчить, 3) спорить. 

Перетишье 1) затишье, 2) перемир!е. 
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Перетыка, Перетычина кодъ въ огородв, колъ что-либо под, 
пирающи. 

Перёть 1) усиленно тянуть, тащить, изъяв. пру, сов. упвръ, 
2) напирать, давить, 3) распирать, 4) воровать, красть. 

Перехряствть переломать, переломить, перебить въ дребезги. 

Перец$пливать, Перечёливать 1) перецЪплять, 2) перевЕ- 
шивать боле на одинъ край. 

Перешерстать 1) перещеретить, 2) пересортаровать, 3) ne- 
ребрать, 4) перепутать, перемфшать, внести безпорядокъ. 

Перешбретка 1) разсортировка, 2) переборка, 8) провЁрка, 
4) безпорядонъ. 

Периншица то ще, что заиостелъна оватья (см. выше). 

Пёрлы, Пёрлышки crekasgBbiH бусы, дешевеньюя ожерелья. 

Пасецдъ 1) бЪлый пушной звЪрекъ СВверныхъ тундръ, 2) 
шкурка песца. 

Пески песчаные заносы на рёкахъ и Hà лугахъ. 

Пессйной песчаный. 

Пестриньё пестринна, пеетрыя пятна, пестрота. 

: Цестрбня, Пестроха кзичка пестрымъ коровамъ (холмогор- 
ская масть). 

Пеструха 1) самка тетерева, 2) женщина съ рябою Физ!оно- 
мею. 

Пестр&йко, Пестрёюшко клячка пестрымъ бъкамъ. 

Пеетрядной сшитый изъ пёетряди, T. e. крашенаго деревен- 
скаго холста. . 

П6стрядь деревенской работы пестрой окраски холетъ для ру- 
башекъ. 

Пёстъ снарядъ для отбивамя глины и для отбиваня мякины 
отъ зерна, Цоговорка о плутоватыхъ: тебя м пестём5 66 
ложкт не уловишь. 

Пётаться усиленно домогеться, завскивать. 

Петенбурхъ Цетербургъ (ееть Форма и Пиленбурга). 

Петенбуръ, Питенбуръ питерецъ, житель Петербурга, выхо-. 
децъ изъ Петербурга. 
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Петнать пятнать, марать, грязнить. 

Петбнышко пятнышко. 

Петникъ, питникъ, петничекъ, питничёкъ деревянный 
гвоздь, тулка для небольшого ΟΤΒΘΡΟΤΙΗ. 

Петрбвшина сборъ причтамъ подаянй по приходу въ Петровъ 
постъ. 

Πότε пять. 

Пёхтанье сбитая въ масло сметана. 

Пёхтать сбивать въ сметану масло. 

Пехтерь аБнтяй, тодстякъ, неповоротливый. 

Печёловаться жаловаться, сожалЪть, сБтовать. 

Печётна сажень погонная (3 аршина) сажень. 

Печёнка 1) печень, 2) кровоподтекъ, 3) печеная рЪпа. 

Печбра 1) pbka Печбра, 2) Печерски край, 3) Печерская 
рыба. 

Печнд м$сто печной Фундаментъ, MECTO для печи. 

Печной столбъ столбъ въ переднемъ углу русской печи. 

Печурка отдушина внизу или въ бокахъ русской печи. 

Пешня желЁзный ломъ на древкф, употребляемый для вы- 
далбливаня прорубей и ломки льда вообще. 

Пивко пивцо, 

Пивкой o теленкБ: хорошо отъфдающийся молокомъ. 

Пивнбй праздникъ деревенский храмовой праздникъ. 

Пиковица, Пиковка 1) кончикъ носа, 2) маленький наконеч- 
никъ, огурчикъ. 

Пикуль то же, что пакуль (см. выше). 

Пикулька, Пикушка о дЁтяхъ: крошка, мальшъ. 

Пикушной крошечный, самый маленьк!й, 

Пикша, Пякшуй Сбверно-океанская рыба тресковой породы. 

Пиликёть мерцать, чуть свЪтить. 

Пиликдленка едва мерцающая лампочка. 

Пилькать издавать неопредфленные струнные звукя. . - 

Пимы само дская обувь въ ввдф дливнаго сапога изъ оленьей 
шкуры, сшитая и внутрь и наружу MbXOM?. 
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Пинеждна Пинежане, жители Пинежскаго округа. 

Писбмко писъмецо, писбмце. | 

Пистилёнья Епистам!я. | 

Пищикъ 1) писецъ, 2) охотничья дудочка для приманки птицъ. 

Пичкать 1) пачкать, марать, 2) грязно и худо стряпать. 

Пичкуля 1) неряха, 2) зпитетъ плохимъ малярамъ. 

Пехать пихать, толкать. 

Плавбкъ поплавокъ. 

Плакальшица женщина приглашенная для пЪн!я свадебныхъ 
пфсенъ на церемон1яхъ деревенской свадьбы; свое назване 
получавтъ она отъ того, что подъ nbcHH ея невфета пла- 
четъ. | 

Плвкалънъ: дёньги денежные подарки, получаемые плачущею 
невфетою “изя же ея подругами на свадебныхъ пирахъ 
(см. заплачка). 

Плакище то же, что заплёчка или большое смотртньв (см. 
выше). 

Плакунъ плакса, капризный. 

Планида 1) планета, 2) судьба, рокъ. 

Плановёя земля участки, назначенные подъ постройку домовъ. 

Плановать зёмлю разбивать душевые над$лы, выдфлять 
участки подъ CTpoenis. 

Пластать 1) пылать большимъ огнемъ, 2) дЪлить на пласты, 
3) разр$зать, изрЁзывать, 4) распластывать. 

Платнбй платяной, для платья. 

Платбвъв платки. 

Платъ платокъ, женская шаль. 

Плачея то же, что плёкальшица (см. выше). 

Паёвый пустяшный, стоющ И лишь плевка. 

лена, Плёнка 1) плена, налетъ, 2) вереница, 3) длинная 
вязка калачей, 4) закалина плоская, задирка на кованомъ 
жел зЪ отъ молота. 

Племяненка уменьшительное отъ племянница. 

Плескотёнь 1) громкй плескъ въ вод, 2) рукоплескамя. 
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Плеснуть 1) выплеснуть, 2) поплясать, потанцовать. 

Плести, Плёсь 1) сплетать, 2) тать, 3) сплетничать, 4) пу- 
тать мысли и бесЪду, 5) сЪменить ногами при ходьб$. 

Плетёнка плетеная изъ корней или дранокъ корзина. 

Паётка 1) длинная прядь нитокъ, 2) кнутъ, плеть. 

Плетюха плетеная корзина. 

Паёха пройдоха, плутовка, обманщица. 

Паитка 1) въ игрё— плоская битка, 2) въ зфеномъ дз —ve- 
большой бревенчатый плотъ для гонки по PER. 

Плотикъ 1) крою грувтъ, 2) см. выше наплотииз, 

Цлотной плотный, kpbnkili, окладистый. 

Паотовйкъ, Плотовуха особь рогатаго скота, взятая съ 
Двинскихъ двоерядниковз (см. выше). 

Паотовщикъ хозяинъ HIN гбищикъ плота. 

ПлЕЪхнко, ПлЪханъ лысый, плёшивый. 

Па шь поговорка: вироза, жанъ pots, начинка, какз пллаць, при- 
скдкивай да nue! 

Побезстужиться постфеняться, постыдиться. 

Поберёжникъ береговой 1$стъ, покосъ, участокъ. 

Поберёжье то же, что идбережъв (CM. выше). 

Побаёкнуть повянуть, поблЕдн ть. 

Побба + побол е. 

Поббчины 1) бока саней, 2) верхне края бортовъ у лодокъ. 

Побывёльщина быль, повЕсть, былина. 

Поб$гистой, Побъжной то же, что машистой (cM. выше). 

Повёдка наклонность, пристраст!е, привычка. | 

Поввживать 1) прлучать, 2) водить по временамъ (многокр. 
дЪйст.). 

Повалиться см, выше далнфмься. 

Поварбнка 1) маленьый ковшъ съ длиннЪйшею рукоятью, 2) 
головастикъ. 

Повёрчивать 1) повертывать, 2) поворачивать, 3) опрокиды- 
вать. 

Поветбнный попутвый (ввтеръ). 
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Повидёнье 1) свидаше, встрЪча, 2) возможноеть вадЪть гдб- 
либо. \ 
Повинка маленькое повреждене, недочетъ въ лучшихъ каче- 
ствахъ. . 
Поводбкъ тонюй ремешокъ для подтягиван1я лошадиной головы! 
къ дугБ. | 

Повбйникъ головной уборъ крестъявекихъ женщинъ, Похожй 
Hà тонкую глубокую шапочку съ плоскимъ дномъ: просто 
сшитыя края повойника прикрфоляютея наматываемымя 
вокругъ ихъ вязочками. Когда передъ отъбздомъ нев стъ: 
къ вЪнцу подвосятъ ей дары (см. выше) свадебные госта, 
между вими ходвтъ сватья и дарить рубашку, въ KOTO- 
рой бъваетъ упрятавъ повойникз. Невёста внимательно 
осматриваетъ это подношете и, отыскавъ екрытый въ немъ. 
повойникъ, швыряетъ его куда попало. Сватья овять пра- 
подносить, невЪста вторично кидаетъ подарокъ, HO цотомъ 
поневолЪ беретъ его и нахлобучиваетъ на голову каждой 
подруг? - дБвиц$ поочереди, наивозможно каррикатурв е 
уродуя его, пока сватья He упрячетъ въ сундучевъсъ при- 
надлежностями для кручбнъл (CM. выше). 

Повблъка вотворетво, потачка. 

Повреда повреждеше, вредъ, порза. 

Ив Ътерь попутный вЪтеръ; прислове: скдтертью дорма 63 
сту nósninepe. 

Повъть сБновалъ вверху крестьянскаго скотскаго двора, 

Повязка головной уборъ крестьянскихъ невфетъ, похожъ на 
широки (въ 6 вершковъ) кокошникъ изъ евфтлей парча, 
на шелковой подкладкъ, унизавный по краямъ жемчужными 
нитями или иными украшенями. 

Iloránka всяый вредный несъВдомый грабъ. 

Поганекой поганый, омерзятельный. 

Погибъ йзгибъ, перегибъ. 

Погинуть сгибнутъ, погибнуть. 

Погайнуть, Поглянуться вовраваться, 
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Погбда, погбдьё 1) состояще воздуха, 2) буря, мятель, не- 
настье. 

Погбдки дЁти одинъ 88 другимъ черезъ годъ родившеся. 

Погбдливо бурно, ненастно. 

Погонйлка кнутъ, плеть лошадиная. 

Погдстъ 1) cexeuie съ перковю, 2) кладбище, поговорка: 
мёртвыль съ проста (кладбища) не ворочаютз. ] 

Погбщане жители деревни, въ которой стоитъ церковь. 

Погрёбица ледникъ, погребокъ. 

По грибы пойти за грибами. 

Поддждивать помачивать дождемъ, дождить. 

Нодавёться 1) быть предметомъ подаяня, 2) уступать, под- 
даваться, 3) сдвигаться съ мЪста, 4) пятиться назадъ. 

Подёно податливо, усоБшно, легко. 

Нодёной 1) податливый, успёшный, 2) уступчивый. 

Подббина 1) подшивка у баркаса или лодки, 2) подшивка у 
обуви. 

Подбрюшникъ ремень y конской упряжи, подтягивающуйся за 
шаею. 

Пбдвое попарно, по два. 

Подвбзки неболышя крЪпк!я салазки для возки бревенъ зимою. 

Подб$жка прыть, бЪгъ, умбнье iud подбЪгате. 

Пддволбка чердакъ. 

Подворбтн1й открывающий ворота у изгороди для про Ъзда по 
дорог$. 

Подвбрье 1) квартира, 2) ΜΈΟΤΟ для ночлега, 3) приють. 

ПодвЁнёчная мать, Подвфнёчная сватья сваха, сопро- 
вождающая невЕсту; бываетъ всегда замужняя женщина 
или мать крестная, или сестра, яли иная родная нев$сты. 

Подв$нёчный отецъ тысяцюй, главный провожатый жениха, 
бываетъ или его крествымъ отцомъ, или родственникомъ, 
или близкимъ другомъ и покровителемъ, по возможности 
зажиточнымъ, чтобы оказаться въ силахъ понестя расходы 
на множество свадебныхъ нуждъ. 
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Подголбсничать подпЪвать, аккомпанировать. 

Подголбсокъ подп бвающт, помогающий пЕть. 

Подгбрье мЪсто подъ горою, низъ рЪчного обрыва. 

Подгузокъ толстая полотняная подстилка подъ ребенка. 

ПоддАкивать подтверждать, соглашаться. 

Поддедюлить 1) поддть, подхватить, поддфпить, 2) украсть. 

Подекёй, подь поди, ступай, иди. 

Поджигёло зачинщикъ, подстрекатель. 

Подживбтникъ крёпк!й поясокъ изъ тесьмы (см. выше wác- 
ник). 

Подзвбнокъ колокольчикъ, бубенчикъ. 

Подзбръ узоръ, бордюръ. 

Подй 1) повелит. отъ идти, 2) вБроятно; должно быть. 

Подй да говори! Поди знай! присловя въ смысл: 805 κακο! 
вотъ тебть pass! 

Пбдкладь подкладка, подстилка. 

Пбдкал$ть черная кладовая, чуланъ для рухляди. 

Пбддоска жел зная пластинка, подбиваемая снизу деревянной 
оси для защиты отъ трен!я колесомъ. 

Подаёдной ховъ артельный ловъ рыбы подъ льдомъ большими 
неводами, опускаемыми въ мёйны (см. выше); заправитель 
артели зовется Еробшикдмо. 

Подавдчикъ участнякъ подледной рыбной ловли (см. выше). 

Подлъсокъ лесная опушка, кустарниковыя заросли. 

Подлйсить польетить, приласкать, угодить. 

Подмёзать гбрку поцловать молодую жену, прежде. чЕмъ 
впервые скатиться съ масляничной ледяной горы (обяза- 
тельное требоваше для внчавшихся въ TO зговЕнье). 

Подмённой обманчивый, ненадежный. 

Подманъ ловушка для звЁря, скрытая въ ям в, волчья яма. 

Подмижуй льстецъ, плутъ, хитрецъ, обманщикъ. 

Поднимать 1) вздымать, возвышать, 2) выправлять, улучшать, 
3) поддерживать . хозяйство, 4) воспитывать семью, 5) на- 
чинать важное дБло. 
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Поднимать икону клястъся, взявъ икону въ руки и 100520» 
вавъ ее. 

Поднимать образ& совершать крестохождете съ хоругвяма 

| и иконами, принимать въ домъ чтиный образъ изъ храва. 

ПоднарЯдъ подшивка внутри сапога для защвть: отъ промока- 
тя сверху или сырого выпота изнутри. 

Поднёбесьё воздушное пространство, высь небееная. 

Подмбга поддержка, вспомоществоване, опора, помощь. 

Подовинница нижвяя часть овина, гдф стоитъ печка. 

Подокбиникъ, Подокбница, Нодокбнокъ нижняя колода, въ 
оконномъ просвЪт Е. 

Подбкбнье wbcro подъ окнами дома. 

Подорбжникъ 1) растеше, 2) придорожный грабитель, 3) 
уличный буянъ, 4) печенье, изготовленнов въ 3anaCb на 
дорогу. 

Подийршикъ сотоварищъ парелищика (см. выше). 

Подпасокъ помошивкъ пастуха. 

Подиейчевъ то же, что onéuexs (см. выше). 

Подоблица, Подпблье погребокъ или холодное пом фщене 
подъ ноломъ въ дом. 

Подруга 1) товарка, 2) пруятельница, 3) мобовница. 

ПодсаЪпой, Пбдса Ἐπε близоруюй, плохо видящи. 

Подебчивать надрЕзать весною свфжерастущее дерево близъ 
корвя для вакопаеня соковъ внизу подрЗва. 

Подтыкёться 1) подталкивать другъ друга, 2) вздергивать 34 
поясъ подолъ нлатья. | 

Подтажвикъ желЁзный наконечникъ у тел жныхъ тяжей. 

Подугорье то же, "TO подздрье (см. выше). 

Подхалимной, Подхалимъ то же, что ходниокуй (cM. выше), 

Подхвётистой то же, что пережимистой (см. въппе). 

Пддчивать угощать. 

Подшибвть 1) подпиньвать ногою, 2) подстрекявать ударомъ, 
3) убивать, ушибать до искалБчен!я. 

Подъелёй помелей. 
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Подъ$зжёть въ HpouHgeckoMb смыслЁ: 1) нрадиратъся, 2) 
зъствть, 3) неожиданно являться съ просьбою вли предло- 
жешемъ, 

Подъйзокъ СВверо- Двивская рыба язевой породы. 

Подъёишикъ опора семьи, кормилецъ. 

ПодъбФнть 1) посчастливить, 2) польетать, 3) потраФеть. 

Подъ концы наконецъ, въ конц В всего. 

Подъ ост атокъ въ закаючене, къ концу прочаго, въ конц в. 

Подызбаца черная кухня виизу подъ чистымъ жильемъ. 

Подбльной годвъй въ дю, полезный въ хозяйств в и ремесл8. 

Пбево 1) жадий кормъ скоту, 2) горячй кормъ скоту. 

Поёмной лугъ заливвемьй весною лугъ али покосъ. 

Поёмъ 1) пойдемъ, 2) буд. отъ глаг. пфть, 3) подъёмъ. 

Поженйить 1) женить, 2) обмавуть, ввести въ убытокъ. 

Пбженка, Пбжня покосъ, сфнокосный участокъ. 

Поздочь заочно, за глазами. 

Позапрошлый бывший ранфе предъ симъ, недавно минувший. 

Позвбнокъ бубенчикъ, маленьюй колокольчикъ. 

Пбздь поздий часъ, позднее время. 

Позора 1) неприятность, стыдъ, позоръ, 2) безпокойство. 

Позоритъся безпокоиться, усвленно хлопотать. 

Позоряно проводы жениха и невЪстъ: къ sbuny. Наввате свое 
эта церемон!я получила отъ обычая сбЪгаться на посмотръ 
ея BCbwb и большямъ и малымъ, при чемъ смотрящимъ 
попадаетъ въ видф угощеня иди колачъ, или пряникъ, иди 
рюмка водки. У невфсты, посл утренней закуски и чая, 
BCb гости и дфвицы садятся за столъ, собираются плачей и 
вачинаютъ пЪсни; въ это время выходитъ въ домашнемъ 
платьф въ почетный уголь невфста и начинаетъ плакать. 
Ей подносятъ повойникъ (см. выше), который она швы- 
ряетъ, и послБ церемонии, свова плачетъ. Пр! Бзжаютъ 
отъ жениха дружки (см. выше), дЕвицы встрёчаютъ и 
угощаютъ ихъ, праворучница и лпворучница (см. выше) 


накалътваютъ вмъ ленты и цвЕть1, получая за это подарки 
Cóopums II Org. И. А. Н. 16 
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г (см. выше хусз). Женихъ по отъбздв дружекз садится по 
обычаю въ большой уголъ среди родныхъ. и гостей. ЗатБмъ 
его торжественно благословляютъ, посл чего подносятъ 
ему, равно какъ и HeBbcTb, подарки деньгами, десертомъ, 
кодачами, и сл$дуеть прощальная попойка подъ пЪсни 
мужиковъ. За угощенемъ бъваетъ отъЁздъ всЁхъ въ дом 
невЪстьг, которую уводятъ переодввать въ вВичальные на- 

‚ряды, а спутники жениха выпиваютъ и закусываютъ, сЪвъ 
къ общему столу съ другими, женихъ же поджидаетъ не- 
BbcTy, стоя въ почетномъ углу, и, по выходБ невъЪстьт, 
BMÉcTÉ съ нею получветъ отъ родителей благословене и 
BCE пбЪздомъ направляются въ церковь. 

Пбиво, пфило жидкй кормъ скоту и горяч и холодный. 

Поймй 1) усвой, уразумЪй, 2) возьми, схвати, лови. 

Пбкать покатъ, наклонъ. | 

Покдять испов дать, напутствовать исповфдю. 

Покаёдистый 1) щедрый, уступчивый, 2) умЕстителъньий. 

Покабнъ поговорка: изз поклона не шуба и шить. 

Поклбнъ накёзывать посылать черезъ чье-либо посредство 
благопожелане, привЪтъ. 

Покбенка, ласкательное — покойница. ` 

"Покбйникъ поговорка: — съ покойникома не бесъда; о горе- 
мычныхъ и несчастныхъ: — жилг-- не человткз, умерз — 
не покойника. 

Покопытно угощеше при продаж или обмЪнЕ скота (см. выше 


ΚΟΠΡΙΤΟ). 

`Покормёжка 1) остановка. для корма лошадей, 2) кормовой 
запасъ. 

‚.Покорыстоваться 1) позавидовать, 2) попользоваться выго- 
дами. 


Покрасть покрасе ть. 

Покудова, Покулева, Покуль 1) покуда, покамфетъ, 2) до 
какой поры, 3) до какого мЪста. 

Покусбвничать 1) постоянно Ъсть хлЪбъ кусочками внБ sa-' 
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значеннаго дая Фды времени, 2) выпрашивать кусочки 
съфетного. . 

Нолёга уличное имя Пелагей. 

Полагоря очень хорошо, удобно, безпечально, прекрасно. 
Полёдить 1) услужить, удружить, 2) примириться, ‘уступить, 
$) поправить, изладить, 4) сговориться, согласиться. 

Полдбнъ въ полдень. Около полдЕна---близъ полудня. 

Пбадесятокъ 1) пятокъ, половина десятка, 2) близъ пяти. 

Полд$ ха то же, что полфюоря (см. выше). 

Полива отжатая изъ грЪтаго масла пика; нераспустивиийся 
жиръ и осадки, кои употребляются на поливане шанбжекъ, 
сочней, пироговъ и под. 

Полйца 1) nosania, 2) желёзный тормозокъ на маленькихъ са- 
лазкахъ. 

Поличье TO же, что облёчье (см. выше). 

Пблно 1) полно, черезъ край, 2) довольно, будетъ, перестань. 

Полномбшной уполномоченный, довфренный. 

Пблноте будетъ вамъ, перестаньте, довольно съ васъ, 

Половинка 1) половиночка, 2) полубутылка вина. 

Половиншица корова, дающая половинное количество молока 
по слузк$. 

Половица каждая въ полу доска. 

Половникъ половинщикъ, работающий за половину всей выгоды 
отъ дла. 

Половной половинный. 

Попов ть багровЪть и цЪпен ть отъ ужаса, изумляться. 

Пологрудка легкая коФта, коФточка съ открытою грудью. 

Пологубой полоротый, ротозЪй, розиня. 

Полодырой 1) полунагой, 2) нелюбитель затворять за собою 
двери, 3) ротозЁёй. = 

Полозница санный са дъ на сн гу. 

Полбй разлившаяся зужею весенняя вода, весенний ручей. 

Поломытье мытье половъ. 


Полонить 1) взять въ nbus, 2) прельстить, пдЪнить красотою. 
16* 
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Подорбтой то же, что полом/бов (см. выше). 

Полосвтка полосатая материя. 

Полоскёть копыта то же, что покопытно (см. выше). 

Полсапбжки женскя ботинки, женсвше вътсоке башмаки. 

Пбастить (ο матери) сбивать въ кучу, мать, сморщивать. 

Пбасть вастилка изъ портна, пбловикъ, парусинная полость. 

Полубаржа плоскодонное невысокое крытое грузовое судно. 

Полуденникъ 1) южный вЪтеръ, 2) полдневная пора. 

Полудурье глуповатый. 

Полунбчникъ 1) сБвернъй вЪтеръ, 2) прогуливающй ночи. 

. Полусбтокъ пятъдесятъ, полсотни. 

Полуторка 1) полубутылка водки, 2) полтора рубля. 

Полуторникъ самый большой деревянный ушатъ для ношеня 
воды. 

Полушёлокъ женская накидка, платокъ—полушаль. 

Полчети восьмая часть тягла, T. е. 32 квадратныхъ сажени. 

Пблый открытый, раскрытый. 

Полънница дровяной костеръ. 

Пол ебвщикъ л5сной досмотрщикъ. 

По зЪтбиъ 1) въ лЁтнее время, 2) годами, no временамъ (см. 
Ето). 

По любй по любви, любовно, любя. 

Полюха уменьшительное отъ--Пелаги. 

Пбмазь смазка, помазка. 

Поманитъ 1) подозвать жестомъ, 2) обождать, 3) приманить. 

Пбмахъ пбшибъ, манера, почеркъ, характеръ. 

Помёдлиться замедлить. 

Помблъшикъ 1) мельникъ, 2) продавецъ мётелъ и помельевъ. 

Помёльцо маленькое помело. 

Поминёльникъ поминанье. 

Поминёльшикъ справляющй поминки, поминающий умершихъ. 

Помбръ житель Поморья, житель сЪвернъхъ морскихъ бере- 
говъ. 

Помбрье побережье СЪвернаго океана и Благо моря. 
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Помбчка, пбмочь орошеше, дождь, влага. 

Пометиться померещиться, прввидЕться, поблазнить. 

По нёгу 1) по голому м$сту, 2) на голое тЪло, 3) нагашомъ. 

Понёче получше, nombunbe. 

`Понйтокъ грубое лЕтнее верхнее крестьянское рабочее одфяте 
изъ Kpbukaro портна, | 

Понйтчина грубое толстое портно для понитковъ. 

Понукивать понукать, погонять окликомъ. 

Повосить 1) многкр. orHOCHTb, 2) оскорблять словомъ, укорать, 
3) пошатывать приливомъ крови въ голову или опьяне- 
пемъ. 

Понюжать бить кнутомъ, бить вообще веревкою, палкою и п. 

Понюжалка кнутъ, плеть для лошадей. 

Понюшка табаку порщя нюхательнаго табаку, щепотка та- 
баку. | 

Понява грубая верхняя одежда для грязной работы. 

Ποπάτίο 1) суждене, sHauie, 2) чувство, ощущене, 3) со- 
знане. 

Ποπάλκα, Пбпадь, Попджа доступъ, сообщене, проЁздъ. 

По пбрвичи 1) первично, впервые, первый pass, 2) прежде, 
сначала. 

По первоназчёлу 1) по порядку отъ начала, 2) первично, 
впервые. | 

По пёреди 1) напередъ, свачала, 2) впереди, на переди. 

Нопередйть опередить немного, идти впереди, выдвянуться. 

Поперёчина 1) поперечникъ, 2) поперечный разм ръ. 

Попереть потащить, потянуть силою. 

Пбплавень, Пбплавь большой неводъ для ловли семги на 
Двин$. 

Пбправь 1) исправлене, 2) выздоровлеше. 

Попрёже пораньше, прежде. 

По пристрАашному безобразно, страшно, ненетово, ужасяо. 

Попритчилось 1) померещилось, привидЪлось, 2) приключя- 
лось. 
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Пбпъ въ дБтской mrpb рюгами (см. выше): особенная съ за- 
остреннымъ кончикомъ рюха, отсюда и назване особой 
игрът--п0п4 зонять, T. е. издали подбиватъ, кидая въ него 
палкою. 

Порёто очень cHIbHO, весьма, чрезвычайно. . 

Порбжекъ небольшой узеньюй желобокъ для накоплевя воды, 
сбфгающей зимою съ внутренннхъ оконныхъ рамъ, при- 
дфлывается снизу рамы. 

Порбзной nopoxniit, не занятый, праздный. 

Порознякбмъ над дегк$, безъ кладй, безъ ноши. 

Порознйкъ кастрированный быкъ. 

Пброзъ быкъ — производитель породы. 

Порозить о коров: — проявлять свойственное быку, неро- 
ждать телятъ. 

Пордть 1) распарывать, 2) убЪъгать, удирать, 3) лгать, 4) на- 
казывать плетью. . | 

Порбчка ведро на длинной рукояти для черпанья воды 1 издали. 

Порбха cmbxuas порбшка, снфжный пушокъ. 

Пбртить 1) искажать, вредить, 2) наводить болЁзнь. тайною 
CHJOIO, 3IbIMb 441302 (CM. выше), доворомг (см. выше). 

Пбртно грубый халатъ деревенскаго ткавья. 

Порубётель порубщикъ строевого лФеа m дровъ. 

Пбручни перила у лЪстницъ и подъемовъ. 

Πόρχάτε 1) вспархивать, 2) разбрызгивать воду или песокъ, 

. 9) бЪгать безъ вужды изъ дома въ домъ, 4) внезапно за- 
гораться яркимъ пламенемъ, вепыхивать огнемъ. 

Пбрча 1) икбта (см. выше), 2) злой злаз5 (см. выше), 3) ф0- 
ворз. (см. выше), 4) повреждеше, вредъ, 5) гниль, испортив- 
шееся. | 

Пор ть зр$ть, созрёвать, наливаться соками. 

Посёдъ 1) седене съ городскимъ покроемъ жизни и городскимъ 

. видомъ управаен!ия, 2) осадка внизъ, OcbAanie. 

Цосерёдк$ 1) посрединЕ, 2) посредственно, заурядно, такъ- 

себЪ. 
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По ce6% 1) το же, что о себъ (см. выше знач. 1, 2), 2) сообра- 
зуясь съ собою. 

По сегодушвому какъ было въ зтомъ году, какъ сей годъ 
велось. 

По сёдни по сей день, по этотъ самый день. 

ПосидЕлки, ПосижАнки то же, что бесьды (см. выше 
знач. 2). 

Посклизнуться поскользнуться. 

Поскорвшенъко поскор е, какъ можно живфе. | 

Поскбтина выгонъ или. лугъ для подножнаго корма. 

Поскуда то же, что остуда (см. выше). 

Послбвнъй, Послухиянный уступчивый, покорный, послуш- 
ный, внимательный. 

Ποσα Ελὰ nocrb, затВмъ, потомъ. 

Посаздки 1) посл детвая, результаты, 2) остатки. 

Поса$дъ 1) результатъ, nocrbacrsie, конецъ, 2) друю (см. 
выше звач. 3). 

Послъдътъ послЪдн?й, самый младши. 

Посм ханье 1) предметъ для gacw bung, 2) насмвшка. 

Пособиться справиться, совладЁть, одолЪть. 

Пбсобь вепомоществоваше, пособъе, содБйстве. 

Посп$ть 1) созрЪть, 2) успЪть, достичь до срока, подоспЁть. 

Постанбвной 1) скромный, почтительный, 2) воздержный, 
честный, почтенный. 

Постедить постлать, разостлать, сов. вр. постелилъ. 

Постёльникъ тиковая или изъ иной матери верхняя оболочка 
постели. | 

Посторбнье 1) захолустье, дальнй уголокъ, 2) населеше за- 
холустья. 

Постыдство то же, что остуда (см. выше). 

Посъчься получить рораненя черезъ ударъ отъ широкаго острия. 

Посяпоры до сихъ поръ, до сего времени, до сей поры. 

Потакать потворствовать, льстить, баловать. 

Потакбвшикъ Фаворитъ, потворствующи, бёлующий. 
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Нотемёнки 1) сумерки, потемки, темнота, 2) то же, что По- 
yıdaru (см. выше). - 

Потеряйха 1) потеря, 2) потерянное, 

Потирёло полотенце. 

Потируха доморощенная деревенская массажистка. 

Потникъ подобе дошаданаго сЪдла, сдВланное изъ мбшка, на- 
битаго шерстью. 

Потбка выдолбленный желобъ изъ бревна для поддерживаня 
нижней оковечности деревянной крыши; OH же служитъ и 
для стока воды, держится на курахв (см. выше). 

Потолбчина доска изъ потолочвой настялки. 

Нотопйться утопиться, утонуть. 

Потбчна вода дождевая вода, набЁжавжая съ крыши (см. 
выше потбка). 

Потрёбье, Потрёба 1) надобность, потребность, 2) спросъ, 
требоваше. 

Потягбта 1) потягиваюе съ просонья или устали, 2) усише, 
стараше. 

Поттй идти, пойти. 

Походйть 1) собираться въ путь, 2) ΜΗΟΓΟΚΡ. ΟΤΕ — ходать, 
3) быть похожимъ на кого-либо или что-либо. 

Похбдница корова, подготовленная къ отправк въ Петербургъ 
или иное отдаленное отъ Холмогоръ MECTO. 

Похбдной скотъ рогатый скотъ, приготовленный къ оторавкъ 
изъ Холмогоръ въ столицу или въ дальнее иное м$сто. 
Похбдной 1) саъдующт въ походъ, 2) находящийся въ обра- 

щени, 3) составляющ1й предметъ широкаго спроса. 

Походъ въ хозяйствВ крестъянскомъ означаетъ отправку рога- 
таго скота къ Успеню, къ Покрову, къ ПасхЪ, Рождеству 
или Николину дню по назначению, которое укажутъ круп- 
ные скотопромьнпленнаки. 

Похомутной то же, что яослбеный (см. выше). 

Почастую весьма часто, нерЪдко. 

Почёть 1) начать, 2) вздумать, 3) оберемен$ть. 
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Почерпуха небольшая принадлежность для почерпашя жад- 
костей или воды. 

Почестнбй почетный. 

Почётить уважить, чтить, предпочитать другимъ. 

Почтённо почтительно, учтиво, вЪжливо. 

Почтовикъ 1) почтовый трактъ, 2) баркасъ для перевоза почты 
за рЪку. 

Пошай 1) изъяв. множ. числа ΟΤΕ — иду, 2) подите, тупайте, 
3) пошав, посылай. 

Пофдистой прожоряивый, скоро надающийся. 

Побднби вкусвъй, питательный, хорошо по бдаемъ. 

Побзжана участники свадебнаго пофзда въ деревне. 

По взждть собираться въ далекую дорогу, отъЪБзжать. 

По духа 1) прожорливая, 2) запасецъ провизии, 3) немного 
корма. 

Правда поговорка: 83 нозалё правды (благонадежности) wnms. 

Праведной 1) святой, 2) справедливый, правильный. 

Правленской 1) служитель волостного правленя, 2) принад- 
зежаш1й правлешю. 

Праворучвица ближайшая и почетяфйшая подруга певЪстьт, 

BO всЪхъ церемомяхъ бъвающая первою съ правой руки 

отъ нея, всюду сопровождающая HEBECTY включительно до 

отъбзда къ вфицу. Нанчаще праворучнацею бываетъ не- 

замужняя сестра невесты или же дфвица родственная, HO 

бъваютъ и просто лучшя подруги. Праворучница на всЪхъ 

заплачкахь (см. выше), когда требуется, паачетъ вмЪсто 

невфсты я, по удалени ея, занимаетъ почетное мЪсто въ 

большомз узлу (см. выше); она угощаетъ плйкалъщица (см. 

выше) и гостей виномъ, она первая украшаеть дружехз 

(см. выше) букетомъ и лентою, она первая среди дЕвицъ 

открываетъ церемоню. | 

Празга 1) арендуемый участокъ земли, 2) арендный платежъ. 

Празгбвый арендный. 

Прафтика практика. 
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Прежа, Прёжъ прежде, раньше, до этого времени. 
Прибаститься пр1украситься (см. выше бахянйться). 
Прибиться Форма соверш. B. отъ-- биться (см. выше). 
Приблажничать 1) пряхотничать, 2) чудачить, юродствовать. 
Приблажь 1) глупость, 2) капризъ, 3) прихоть пустая. 
Приббйной o вЪтр В: нагоняющий воду на берега, прибивающий 
къ берегу. . 
Прибрюшистой толстобрюжи, съ отвисльтиъ животомъ. 
Прибылёя вода 1) морской приливъ, 2) обычный весенний и 
осеный подъемъ воды. 
Прибфдниться Форма, совер. вр. отъ — бидниться (см. выше). 
Привада 1) приманка, 2) пристрастее. | 
Привёдиться 1) привыкнуть, 2) приручиться, 3) освоиться. 
Привёлъ 1) мЕсто отдыха на пути, 2) отдохновеше въ дорог?, 
3) отекъ, большая опухоль въ опредфленномъ какомъ-либо 
мЕстЕ. 
Приверёдничать капризить, непом$рно придираться къ кому. 
либо. _ | 
Привбдно пр! Бздъ новобрачныхъ отъ вфнца домой. На scrpbuy 
праБхавшимъ выходятъ родители и гости, осъшаютъ входъ 
и новобрачнъхъ житомга (CM. выше), и ведутъ. молодую 
чету къ большому уму (см. выше); тБ, ставъ на коверъ, 
совершаютъ предъ иконами тря земныхъ поклона и три 
‚ поясныхъ, получаютъ отъ родителей благословете обра- 
зомъ и хлЕбомъ, посаБ чего идутъ взаимныя поздравленя, 
и новобрачнъмъ > предлагаютъ за почетнымъ столомъ 
, поздравительный , бокалъ и чашку чаю. Бабы плачей (см. 
выше) въ это время усердно поютъ, а родителямъ и род- 
нъмъ кто-либо подноситъ дары (см. выше) отъ новобрач- 
HbIX'b, посл чего новобрачные уходятъ въ спальню отды- 
хать, пока идеть подготовка къ столу. 
Привыка привычка, навъкъ. 
Пригёлина рЪзная обшивка на передней оконечности Крышу 
у домовъ. 
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Пригарь пригор лость, запахъ подгорвлаго.. 

Нриглубой углубленный, обрывистый, глубокш. 

Пригаубь; приглупь: углублеше, глуповатость, глуповатый. 

Пригодиться 1) понадобиться, послужить на подьзу, 9) слу- 
ЧИТЬСя. | 

Приготбвка подготовка, приготовление. 

Пригубить чуть-чуть отпить, чуть прикоснуться. губами | къ 
вапитку. , 

Пригунуть замолкнуть, притихвуть, успокоиться. 

Пригр$ва согр$ ваше, тепло, солнопёкъ. 

Пригр$вина 1) сильно падимое солнцемъ мЕсто, 2) согръвате. 

Пряданница корова, лошадь или вещь, поступившая въ при- 
даное. | 

Придёно приданое невфсты. 

Придружить приласкать, привлечь. 

Призбрать очаровать, прельстить. 

Признять приподнять. 

ПриздымаАть, Признимёть приподнимать, вздымать. . 

Призбръ 1) присмотръ, 2) болЁзнь отъ злого з4аз4 (см. выше). 

Πριήνάτε 1) привимать, 2) принятъ. 

Прикёзъ 1) pacnopszenie, приказаше, 2) OTBETB невфсты же- 
ниху о согласи ея на бракъ. 

Прикисвуть совершенно скиснуть, перекиенуть. 

Прикись позывъ на кислоту, признаки окисленя. 

Прикбкнуть 1) убить какимъ-либо орудемъ, 2) усмирить 
щелчкомъ. | 

Приколы 1) женске ваколы, 2) трещинки, щёлки. 

Прикось 1) нЁсколько раскосый, немного косоглазый, 2) не- 
много покосившийся, 3) незначительное ‚kocoraaaie, 4) не- 
большая KÓCOCTb. | 

Прикошеливать прикарманивать, ΠΡΙΟ6ΡΈτατΕ шутвею. 

Прикусать искусать, изгрызть. 

Прилхёвокъ 1) торговый полбкъ, 2) вица (см. выше). 

Прилика 1) приличе, 2) внБшнее украшене. , 
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Прилукъ мысъ, образуемый колВномъ или впадепемъ рЪъки. 
Прилюбйться 1) понравиться, 2) потерять чувство любви, и 
_ слюбиться. 

Примбски подмостки. 

Примоститься присосбдиться, подмоститься. 

Прим$ть 1) npmwbra, 2) намврене, предположен!е, задняя 
мысль. 

Принарбдно публично. . 

Принбсъ подношевше подарокъ. 

Прирвать изорвать, изодрать. 

Притрянуть пр!ударить, приналечь на трудъ, энергично при- 
ступить къ Abıy. 

Прирбда 1) земная сфера, мръ, 2) поколБше, 3) насаБдствен- 
HOCTb. | 

Присвой имъющй wBkoropoe родственное отношен!е (свойство). 

Присвдивать присвоять. 

Прискбкъ подпръжка, прыжокъ. 

Прислась сладковатость, слащавость. 

Прислбнъ 1) наклонъ, 2) мЪсто отдохновеня, 9) уклонившееся 
въ сторону мЪсто. 

Приснастйться пристроиться, присосЁдиться, приотиться. 

Приснёцъ крупяная оладья вли шаньга, испеченвая ва сковород$. 

Приспичивать 1) сильно донимать, 2) надофдать, клянчить. 

Приставть 1) утомляться, 2) подъбзжать или причаливать къ 
чему-либо для остановки, 3) неотвязно просить, 4) приди- 
ратъся, 5) прилипать, приклеиваться, 6) присоединяться въ 
компан!ю. 

Пристдлистой удобный для стоявки судовъ и для защаты отъ 
бурь. | 

Присталище 1) пристань, 2) прютъ, ночлегъ, убвжище. 

Пристатиться 1) присосвдиться, 2) удобно прилучаться, по- 
счастливить, поблагопраятствовать, послужить въ пользу. 

Пристрась 1) безобразе, то, что вызываеть отвращене, 2) 
пристрасте. 
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Пристрашной 1) безобразный, уродливый, 2) страшный, не- 
истовый. | 

Пристрбживать 1) подстругивать, 2) строжить, держать въ 
строгости. | 

Пристрой 1) присмотръ, воспитан!е, 2) благоустройство. 

Приступка 1) ступевь, 2) подставка подъ ноги для приста- 
ваня. : | 

Пристяжъ пристяжная лошадь въ napb или тройкф. 

Нрисужёть 1) назначать судомъ, 2) совбтовать, рёщать. 

Присырь сыроватость. 

Притужальникъ жестокое наказыване, принудительная мЪра. 

Притужальничать жестоко наказывать, дБйствовать силою и 
карою. - 

Притулиться укрыться для защиты отъ чего-либо, приютиться. 

Притча 1) поучительный првмфръ, 2) печальное обстоятельство. 

Притыкаёть 1) искалывать, истыкать, 2) приставаять, присое- 
ДИНЯТЬ. 

Прузъ молотильный nbn. 

Пряфанебриться пр!украситъся, прибодриться. 

Прихватмвать 1) мучить 6oxbsniro, 2) сцъплять, зажимать, 3) 
захватывать. | 

‚Прихилёнье 1) притворство, 2) притворяющися, обмань- 
вающий. 

Прихиляться лукавить, обманывать, притворяться. 

Прихлебётель лукавый товарищъ, непрошенный сообщникъ. 

Приц$аина то же, что npurdaung (си. выше). 

Причинка 1) TO жеучто повинка (см. выше), 2) незначительный 
ПОВОДЪ. 

Пришадь глуповатость. 

Пр1йсьво 1) праязвь, дружба, 2) удовольстве, 3) сласть, сла- 
AUCTb. 

Прббчатътй пробковый. 

Провёживать 1) провожать, 2) отправлять въ дорогу, 3) вы- 
провождать. 
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Проводиньы проводы, то же, что позоряно (см. выше). 
Проводить 1) препроводить, сопроводить, 2) обманывать, 3) 
'" доводить до слуха, распростравять молву, 4) PACTOIRTEIL- 

ствовать, тратить, 5) прош. соверш. время отъ — врово- 
жать. | 

Проволока, Проволбчка 1) прбволока, 2) медлительность, пу- 
стая трата времени. 

Провбрко проворяо, бойко. ` 

ПровЕсъ 1) norpara матераловъ при взвфшивани, 2) кривая 
площадь половой доски, выпуклость и неровность на полу 
или На плоской стЪнЕ. 

Прогалътзина 1) проталина, 2) пробоина, просв$тъ, отверсте. 

Прогарная земай пахота или покосъ, въгорающе въ жаркое 
авто. — | 

Прогаръ 1) выгораше, 2) прогарная земля (см. выше). 

Прогбны 1) уплата за пробздъ на лошади, 2) свободныя мЪста 
надъ косяками оконъ и дверей на случай осадки здания. 

Продблъникъ тонкая бечевка съ нанизанными по длияв Е ея ры- 
боловными крючками и съ деревянными большими поплав- 
ками по концамъ, съ грузомъ на средин$,— опускается въ 
рЪку или озеро для ловли рыбы. 

Продуха отдушина, Форточка. 

Проёмъ промежутокъ, проходъ, yakili длинный ходъ. 

Прожиточный 1) зажиточный, 2) убыточный для хозяйства и 
пропитания. 

Производить 1) вырабатывать, 2) доставлять промысловыя и 
ремесленныя произведения, 3) пускать въ торговый оборотъ. 

Проклаждать охлаждать. 

Прбклять проклятый. 

Прокурётъ чопорный, капризный, церемонный. 

Пролубникъ прорубникъ, частилъщикъ прорубей зимою. 

Пролубничать заниматься чисткою и оборудованемъ прорубей. 

‘`Пролубно сборъ съ обывателей въ пользу прорубника (см. 
выше). 
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Прблубь прорубь, поговорка.о попавшихъ въ непраятныя 0Ó- 
стоятельства и не нашедшихъ выхода изъ нихъ: заверттлся 
(закружился) хакз 10040 (лошадиный пометъ) 65 продубй. | 

Промёжгов$нье то же, что и межтовтънье (см. выше). - UC 

Промёжокъ часть сЪнд въ длинномъ стогу, выдфляемая мЪрою 
въ одну сажевь и отмЪчаемая воткнутымъ внутри стога ко- 
ломъ. | | 

Промкнуть проткнуть иглою, проколоть небольшимъ остр!емъ. 

Прбмоть 1) неряха, 2) лЪнтяй, неповоротливый, упрямый. 

Пронбснътй пронизывающий холодомъ, продувающай насквозь. 

Пронька умевьшательное отъ Прокошй. 

Прбпась 1) пропасть, пучина, бездна, 2) очень много (прбпась 
сколько!), 3) гнющий трупъ, падаль, 4) ругательное—про- 
папи. | | 

Пропбй невфсты пирушка въ дом невфсты послЪ благопо- 
лучныхъ результатовъ OCMATPHBAHIN житья женихова (см. 
выше житьё смотръть), предлагаемая свату и родителямъ 
жениха. 

Прбрва ругательное 1) обжора, 2) плутъ, 3) наглый безетыд- 

.  HHK5. | 

Просвира npoceopa. 

Просвирня просФория. 

Просв Ещать 1) учить, воспитывать, 2) расточать имущество и 
деньги, | | 

Просадить 1) прорвать насквозь, 2) промчаться мимо. 

Просмтять ΟΟΝΈΗΤΡ. 

Простой 1) расходы на путевыхъ остановкахъ, 2) отдыхъ 10- 
шади посл Obra и работы, 3) обычный, незатЬйливый, 4) 
скромный, любезный. 

Проступёться 1) проваливаться ногами, 2) о лошади: отдох- 
нуть, идя шагомъ. 

Прбступь глубокий сл6дъ отъ провала ногъ на рыхлой дорог$. 

Простъгать 1) остывать, охлаждаться, 2) простужаться. 

Прос$внё мука прос$янная сквозь pbmero мука. 
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Просфвина оставшееся по просмотру недосфяннымъ м%сто въ 
пол . 

Просъвъ 1) просБиване, 2) то же что проспеина (см. выше). 

Просвсть провалиться внизъ, оступиться съ провала. 

Протёчина 1) протекате, 2) провикане воды сквозь что-либо, 
течь. 

Прбтивень жел$зный листъ съ загнутыми краями для печенья 
пироговъ. 

Противна 1) противъ дующий вЪтеръ, 2)встрЁчное Teueuie воды. 

Протяжной 1) продолжительный, 2) Фдуший въ далекй путь 
He мЪняя лошадей. 

Прохбдомъ 1) проходя насквозь, 2) мимоходомъ, 3) попутно, 
безостановочно. | 

Прочкнуться (o сЪмени) обнаружить ростокъ, (о нарътвЪ) прор- 
ваться, лопнуть. 

Прочуять разузнать, прослышать, разнюхать. 

Пружеть опрокидывать на бокъ, накренивать, наклонять. 

Прямъ 1) впрямь, прямо, 2) насупротивъ, 3) прямизна, 4) вы- 
прямляй. 

Пряслить вфшать на огородъ снопът для просушивавя. 

Прясло высокая изъ длинныхъ жердей изгородь для разв ши- 
ваня сноповъ, вывозимыхъ съ полей и требующихъ про- 
сушиванля. 

Пуга тупой конецъ птичьяго яйца, овальная выпуклость. 

Пугасливъ:й, Пугдчливой пугливый, боязливый, трусливый. 

Пугёть дъто носить зимнюю одежду аБтомъ. 

Пугвица, пуговица пуговка. 

Пугиль жел6зный наконечникъ y желЪзной оси для предохра- 
нешя оконечностей колесъ отъ тремя въ чеку. 

Пугистый овальный, значительно выпуклый. 

Пужать пугать. 

Пужкой пугливый, трусливый. 

Пузырить 1) жадно пить, 2) вспузыривать жидкость, 3) наду- 
вать, вспучивать. 
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Пукать 1) звучно лопаться, 2) вообще лопаться (о ягодахъ, 
зернахъ и под.), 3) издавать глухой короткй звукъ отпы- 
хиван!я (пуФъ). Ä 

Пупъ 1) пуповина, 2) см. выше мёюничный пупз. 

Пупъ сорвёть надорваться отъ непосильнаго дла, заболЁть 
отъ тяжкой работы. | 

Пупъшъ 1) прыщикъ, 2) небольшая кнопка. 

IIyprà 1) снфжная буря, 2) буря съ дождевою пылью. 

Пускай 1) пусть, допустимъ, 2) пусти, отпускай; поговорка: . 
пускай море бъетз, да не wods моим5 берешюмг (т.-е. . на. 
виду родвыхъ). | 

Ilycrorpää попусту сымёющися. 

Пучегадзъй 1) съ выпученными глазами, 2) глупый, безтолко- 
вЫЙ на видъ. 

‚ Пучка аЪкарственное растене (Angelica archangelica). 

Пшбиникъ 1) пшонный пирогъ, 2) любитель кушанья изъ пшена. 

Пыжбмъ палить стрълять холостыми зарядами. 

ПЪввка пфвець, пЪвчй. 

ПЪвкой звонки, пфвучй. 

Il нно мсто обыкновенное грЕтое коровье масло. 

Пъстовать няньчать, воспитывать, отсюда язстунья — няня, 

ПЪтаться домогаться, доискиваться, добиваться. 

ПЪтушфкъ въ охотничьемъ ДЪБ — зваЧиТЬ птица вузиковой 
породы. 

ПЪшедвръ пЪъшеходъ. 

П$шедёромъ, пЪшбмъ пвшкомъ. 

ПЪшки игра въ шашки. 

Пяло, пяльцы пйда для вышаваня узоровъ, одвялъ, ковровъ. 

Пястать 1) мять, вминать, 2) непроизводительно тратить, 3). 
марать чБмъ-либо липкимъ и густымъ. 

Пястаться 1) мараться, пачкаться, 2) имЪть счетъ съ непр!ят- 
нёйшимъ дфломъ или лицомъ, 3) безрезультатно хл0по-. 
тать. 


Пята въ техник мастеровъ значитъ: 1) обращенный къ τοπύ-: 
Сборникъ П Отд. И. А. Н. 17 
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 рищу кончикъ топорнаго лезвия, 2) дверной крюкъ, вбивае- 
мый въ косякъ для навъшиван!я дверной петли, 3) няжняя 
оконечность дверного полотна, упирающаяся въ косякъ. 
Пятерникъ пятивесельный баркасъ. 
Пятнёччеть пятнадцать. 


Р. 


Равзе 1) разв, 2) кромЕ, 3) вБроятно. 

Páaynuna поминовене церковное во вторникъ Ооминой сед- 
MHUB. = 

Разболокёть раздфвать, снимать съ кого-либо одежду. 

Разболоктись раздЕтъся, снять одежду. 

Развичить размотать или разрубить скрёпы въ изгороди (CM. 
завичиеат)). 

Развбдьё развилина въ рЪчномъ pycıt, рЁчвой притокъ, ру- 
кавъ. Поговорка: «на разеддьи разводит» указъваетъ на 
частые обходы лЁтнихъ грозовыхъ тучъ вокругъ рёчныхъ 
сиянй. 

Разворёчивать 1) разрушать здан!е, 2) распирать въ стороны, 
3) дБлать что-либо HenowbpHO толстымъ или неуклюжимъ. 

Разговдривать 1) бесВдовать, 2) разубЪждать, отклонять отъ 
мысли. — ^ 

Разгов$нье первые дни nocab поста. 

Разгбнистой то же, что пашистой (cM. выше). 

Раздавить бутылочку осушить бутылочку вина. 

Раздобрёть 1) раздббриться, расщедритьея, 2) пополафть, 3) 
разбогат ть. 

Раздобурдывать 1) празднословить, 2) бъть нерфшительнымъ, 
раздумывать. 

Раздбй время самаго обильнаго доеня молока коровою. 

Раздвлывать 1) разбирать вещь на составныя части, 2) укра- 
шать, 3) осыпёть самыми наглыми укоризнами и руганью. 

Páse то же, что и páese (см. выше). 
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Разживаться 1) раздобываться, 2) богатёть, 3) гнить, разла- 
гатъся. 

Раззадбрить 1) разозлить, разгорячить, 2) возбудить Зависть. 

Размужичье женщина съ манерами и голосомъ мужчины. 

Размывёться обычай деревенскихъ повитухъ въ 9 день посл 
своей акушерской практики умывать руки одною водою себ 
и рожениц, при Jew? въ кружк съ водою повитухв даютъ 
деньги. 

РазмЕнно обратный пр!емъ вым неннаго, если ато-либо не вра- 
BETCA. 

Разнедужиться разбол$ться. 

Разсбрка непраязнь, ссора. 

Pascóxa, Разсбшка низъ сохи, на которомъ укрЪпляется же- 

| 2Взный демехъ. 

Разъбвжаться 1) разгуляться на лошади, увлечься Ездою, 2) 
на зжать на кого-либо или на что-либо по дорог, 3) Бхать 
другъ отъ друга въ сторону, 4) компаней или по одиночке 
направляться въ разные пути, 5) расплываться, распол- 
заться (о ΤΕΟΤΈ), 6) pacmaTbIBATbCH, раеползаться, разру- 
шаться, 7) гордиться, капризничать, 8) издБватъся надъ 
другимя, притЪснять. 

Ракбвница ловушка для раковъ. 

Ракуха, Ракушка раковина, раковинка. 

Рамы y скотопромышленниковъ терминъ, означающй общи 
видъ и складъ костей задней части коровы. 

Рантомъ шитой, Рантовый, рантъ сапожно - ремесленный 
терминъ: шитый дратвою, (обувь) съ пришитыми дратвою, 
а не прикрЪпленнътми на гвозди подошвами. | 

Ранътмъ-ранф очень рано. 

Расклевить растрогать, повергнуть въ слезы. 

Расколупывать 1) расковыривать, раскапътвать крЪъпкую массу, 
выдфляя глыбы и куски, 2) уразумЗвать, 3) наводить 
справки. 


Раскбстистой съ крЪпкими широкими костями, окладистътй, 
17* 
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Расколбтка дВаёжь на части, запасъ на мелочныя потребности. 

Распронёсь распространить. 

Распуститься 1) растаять, 2) размотаться, распутаться, 3) (0 
цвЪтахъ) — развернуться, раскрыться, 4) расшататься, 

_ разломаться, 5) сгнить, разаожиться. 

Разсадить 1) сдать огородвую разсаду, 2) разм$стить для 
сидфнья, 3) разорвать, 4) изранить, исцарапать, 5) разво- 
ровать. 

Растбнь.1) дорожный перекрестокъ, 2) раздвоеше дороги. 

Pacryuik ломотокъ первый ломтикъ хлЕба изъ коврйи (см. 
выше), назване — Pacmywiü зависитъ отъ того, что Cıb- 
дующ!е за нимъ JOMTH будутъ постепенно шире по объему, 
какъ бы вырастутъ изъ него. 

_Расхинить то же, что расклевйить (см. выше). 

Расхаябаться 1) расщататься, потерять устойчивость, 2) раз- 
болБтъся, одряхафть. 

Расчёвкать разжевать. 

Расшивёть бённикъ (см. выше банникг, знач. 2-6, изорячи)— 
перемошалъ BCKPbITIA содержимаго въ банник$. 

Расшивьчать растрепать, взъерошить, растеребить. 

Рётовище рукоять вилъ, граблей, лопатъ. и под. 

Ратовъ Наволбкъ селеше въ 3-хъ верстахъ къ западу отъ 
Емецка (см. выше). За ъсь въ 1613 году была разбита 
польская рать, откуда и назване села Pamoes Наволокъ. 

Ратбнъ ротонда. 

РажмАннътй услаждающий, жирный, питательный, вкусный. 

Рацёя mbcus съ религ1ознымъ направленемъ содержан!я. 

Рёчить 1) вбивать (сваю), 2) зацФолять, препятствовать. 

Рванёцъ Tomiä и съ короткимъ стеблемъ хлЪбъ на поляхъ, ко- 
торый приходится вырыеёть руками, а не сжинать сер- 
помъ, — откуда и назван!е реанбцг. 

Рвть 1) раздирать, разрывать, 2) тошнить, мучить рвотою, 3) 
дфйствовать съ крайнею горячностью. | 

Ребятёнко, Ребятишечко ребенокъ, ребеночекъ. 
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Рёва плаксивый, плакса, ревунъ. 

PeroTáTb 1) рокотать, 2) хохотать грубымъ басомъ, 3) ржать. 

Редивый ретивый, горячи, бойюй. 

Ремёнка, Рембница плеть лошадиная, кнутъ изъ ремня или B6- 
ревки. 

Ремекъ 1) обръвокъ отъ платья, тряпокъ, 2) рваная одежда, 
3) оборванецъ, оборвано одБтьтй. 

Рёхать 1) рычать, издавать глухое ворчане, 2) охать, стонать. 

Ржё 1) рожь, 2) ржавчина, 3) спорынь въ хлЪбЪ ржаномъ. 

Ржавецъ 1) ржавчина, 2) ржавое болото, 3) ржавая трава на 
болотистътхъ мЪстахъ, 4) спорынь въ ржаномъ колос. 

Ржанйна ржаная солома. 

Рипало 1) часто моргающи глазами, 2) рачй хвостъ. 

Рипать 1) моргать глазами, мигать, 2) (о ламп) чуть свфтить, 
давать слабый дрожапий свътъ. 

Робёнокъ ребенокъ. 

Рббильщикъ работникъ, труженикъ. 

Рббить трудиться, работать. 

Ровдогбра жители Ровдинскаго селен1я въ 10-ти верстахъ отъ 
rop. Хозмогоръ. 

Рбвдуга 1) грубая замша изъ оленьей кожи, 2) радуга. 

Рбвдужной 1) замшевый, 2) радужнаго цв та, 

Ровнёко равно, одинаково. 

Рбвной 1) равный, одинаковый, 2) посредственный, заурядный. 

Ровняги ровесники, сверстники, равные другъ другу. 

Рогётка 1) развилинка, 2) большерогая корова. 

Рогётый 1) имфющий больше рога, 2)просто— рогатый, 3) 60- 
гатый. 

Родимница роженица, родильница. 

Родителевской родительсюй. 

Рбдникъ родственникъ. 

° Рожёственка корова готовая 65 7025005 (см. выше) къ Рож- 
деству. 

РозвАлъ пиловка rbca на pasoáas, т.-е. на ABB равныхъ части. 
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Рбзвальни возовыя сани; уменьшитезьное розовлёшки. 

Рбзный дырявый. 

Розногубой то же, что поломубой (см. выше). 

Рокъ 1) рогъ, 2) судьба, предопредБление. 

Ромённикъ растеше — ромашка — луговое и полевое. 

Рбелой 1) рбелый, 2) дающий хороше всходы, 3) оброспий. 

Роспуски 1) домовая тел га, 2) вообще тел га, безъ кузова (см. 
выше). 

Ростёнь то же, что растань (см. выше). 

Рдститься 1) расти, 2) выращиваться, 3) кудахтать (0 курахъ). 

Росчись расчистка въ аЪсу для пахоты H покоса. 

Póma 1) хБсокъ, 2) лЬсная дача, 3) молотый ржаной солодъ. 

Руда 1) кровь, 2) болотная ржавчина. 

Рудить, рудиться 1) пачкать кровью, 2) марать грязью. 

Рукёвки 1) неболыше рукава, 2) рукавицы, 3) манжеты. 

Рукица, рукйнища ручища, большая рука. 

Рукобитье старинное BasBAuie 604004010 или малаю смотртънья 
(см. выше), происшедшее отъ обычая плакать ΗΘΒΕΟΤΕ m ея 
подругамъ, сильно всплескивая руками или ударяя ими съ 
громомъ по столу. 

Рукомбйка висячий умывальникъ. 

Рукотёръ полотенце (мало употребительное назван1е). 

РусЕть 1) покрываться русыми волосамя, 2) свыкаться и срод- 
няться CO BCEMR деревенскими обычаями. 

Ручётель поручитель. 

Рушать рЪзать на части пирогъ, хлЪбъ или кулебяку. 

Гындать проваливаться ногами въ рыхломъ весеннемъ снЪгу 
на дорог$. 

Рынуть 1) ринуться, 2) копнуть лопатою. 

Рынуться ринуться, стремительно броситься впередъ, повелит. 
рывь (рунься), «e рыдай (не бросайся). 

_Рыскнуть 1) рискнуть, 2) шмыгвуть, 3) сбЪгать Báckopo куда- 
либо. 

Рьяниться горячиться. 
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РЪдкоумой малоумный, слабоумнът. 

РЪдькбвной рЪдечньй, изъ рЪдьки. 

РЪзъ разрЕ въ, однократвый проходъ пилою вдоль всего дерева. 

РЪкоплвъ ледоходъ весною. 

Р$коставъ ледоходъ осенью. 

Ръпа поговорка: rome pmna безз костей, да и ма той кора 
(горькая). 

РЕнница супъ изъ рЁпы. 

Pt name мЕсто, засаженное рЪпою. 

РЪшетина, РЪшетникъ настилка сверхъ строяйлъ, нодводи- 
мая подъ желвзную крышу. | 
РЪшять себя, РЕшиться кончить жизнь самоубйствомъ, уме- 

реть отъ собственной неосторожности, покончить съсобою. 
Рюха смотр. выше: шрфто рюхами и ябиз-(главная рюха). 
Ряда 1) подрядъ, 2) ваёмъ рабочихъ, 3) сдВака o цЪнЪ найма. 
Рядины сряды, сборът въ гости или на гулинье. 
Рядиться 1) условиться, договариваться, 2) намфреваться, 3) 
наряжаться, 4) маскироваться. 
Ряженой 1) обусловленный, 2) разодтый, варядный, 3) маски- 
рованный. 
Рямбкъ то же, что реможз (см. выше). 
Рямбшникъ оборванецъ, оборвано OAETLIE. 
Рядъ дЕлу какъ и са дуетъ, такъ и должно быть по порядку. 


С. 


Садить 1) насаждать, 2) разыфщать для сидфнья, 3) становить 
въ печь, въ овинъ (снопы), 4) осаживать назадъ, 5) уни- 
зывать украшенями, 6) очень быстро вращать, бЪгать, 
двигаться, 7) пожирать, събдать, 8) наносить свльный 
ударъ, 9) рвать, терзать, 10) проявлять жгучую боль, 11) 
наносить paHeHie, царапину, 12) съ усимемъ тащить, уно- 
сить, 13) красть, воровать. 
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Садбмъ садить ненмовЁёрно бёжать, стремиться, вращаться. 

Садонуть 1) ударить, 2) рвануть, 3) поранить, 4) украсть, 5) 
ринуться. * - 

Сазёнить TO же, что базднить (см. выше). 

Сайда рыба тресковой породы (Saclus saido) сфверно-океанская. 

Сакъ 1) рыболовный снарядъ въ BEAT ившка изъ сБти, над - 
таго на большой обручъ или раму, 2) остроконечная одно- 
ручная пила, 3) легкая верхняя безрукавная женская на- 
кидка. 

Садёка толстуха. 

Сёло 1) животный затвердЁвпий жиръ; 2) первый осенний Je- 

_ докъ въ pbkb, 3) центральный пунктъ XbTckok игры’ въ 
прятки, въ лунки (CM. лёны), шарикомъ, въ попа HT. д. 

Свлъникъ 1) сальная плошка, подсвъчникъ для сальной свъЪчи, 
2) части въ мясной туш, занятыя саломъ. 

Самёцъ 1) мужская бсобь, 2) бревно подъ срединою потолка, 
3) кнадевд бревно (см. выше κκἠθο), 4) вообще балка въ 
зданти. 

Самозн&й самохвалъ, гордецъ. 

Самокётъ велосипедъ. 

Самоловъ рыболовный снарядъ, очень похож на проддлъника 
(см. выше), только съ боле крЪъпкою бечевою и ббльшей 
ДЛИНЫ. 

Самомал Е ющ!й names rbümii, ungromekämih, 

Самосушной сухоподстойный. 

Самохбдка кровь, безъ внёшней причины полившая изъ BOCA 
вли горза. 

Само бдинъ мужчина - самовдъ. 

Само Бдь народность само дская, само бдът. 

СанапАлъ басурманъ, буянъ, шалунъ, сорванецъ. 

Сапожишки сапожёнки. | 

Сарёчить o ръбЕ: затрогивать уду, потряхивая поплавкомъ. 

Cápza полушерстяная ткань домашняго деревенскаго произ- 
водства для рабочей одежды. 
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Сёрженикъ одежда, сшитая изъ сфржи (см. выше). 

. Свхарникъ 1) сахарница, 2) любитель сахара и сладкаго. 

Сашко уменьшительное отъ Александръ. 

Сбивёть 1) смъщать, сдвигать, 2) взбивать (постель), 3) взбал- 
TbIBATb, 4) смъЪшивать, перепутътвать, 5) соблазнять, сму- 
щать, 6) возбуждать, наущать, подстрекательствовать. 

Сбрындывать бездёльно бЪгать изъ дома въ домъ, не сидБть 
дома. | 

Сбъгистой 1) наклонный, покатый къ низу, 2) очень покатый. 

Сб вглой бЪглътй арестантъ. 

Свадебникъ участникъ свадебнаго пира, свадебный гость. 

Свёдебница участница свадебнаго пира, свадебная гостья. 

Сватовецъ сватъ, посланный отъ жениха съ предложетемъ. 

"Свтья 1) сваха, 2) крестная мать невЕстът, 

Свекрбва свекровь. 

Свердёла свврла, инструменты для сверления. 

Свердёльцо уменьшительное отъ сверло. 

Свернуться 1) свиться въ кольцо, 2) тяжко заболёть, 3) уме- 
реть, 4) скиснуть, обратиться въ сыворотку, 5) скорчиться, 
6) упасть съ высоты. 

Свино ухо прозвище евреямъ. 

Свинчётка налитая свивцомъ игорная бабка, служащая бит- 
кбмъ. | 

Свирикёть 1)сверкать, 2) разбрасывать по сторонамъ, 3) швы- 
рять. 

Свискотфкъ, Свискотень сильный свистъ. 

Свистать 1) свистБть, 2) бЪгать отъ бездБлья по дворамъ и по 
улицЪ, 3) убЪгать, 4) швырять, кидать. 

Свистюлька свистулька, гудокъ, свистокъ. 

Свитой 1) святой, 2) свернутый, скрученный, свитый. 

Своеволбсный единоволостный, изъ одной и той же волости. 

Своедблънътй собственнаго рукодфля, домашней работы. 

Свбйка свояченица, сестра жены. 

Свой случай исключительный, особенный, еданичньтй случай. 
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Свойчатый приручившийся, довфрчивый, ручной. 

Сволокти |) сдернуть, стянуть, 2) утащить, 3) скорчить, сжать. 

Свбробъ свербящая болячка, болфзненная короста, чесотка. 

Свыка, свычка, свычай навъкъ, знакомство съ дБломъ, 
усвоенность. 

Свычной свыкнуволйся, навыкиий, довольно научивш ся. 

СвЪжина 1) свъжинка, свфж!Й товаръ, 2) свбъжая новость. 

СвЪжевать, СвЪжить снимать кожу съ туши, вынимать кишки 
изъ рыбы. 

Свъжо молоко квашеное молоко, молоко изъ-подъ сметаны. 

Св$тин& освящете храмового престола. 

СвЪтить 1) освъщать, 2) святить, освящать. 

СвЪтбкъ цвЕтокъ. 

Св тъ 1) свЁтовые лучи, cianie, 2) цвЪтокъ, 3) обращеше при 
разговор? съ квмъ-либо, означающее братецъ, любезеБйши. 

Связокъ связка, вязанка. 

Сгануть погадать, сгадать. 

Сгибень продоаговатый и загнутый HanoAo6ie пирога каравай. 

Сглонуть проглотить. 

Сговфрной сговорчивый, уступчивый. 

Сгбвбры переговоры o 6pakb, брачное соглашеше. 

Сгорстть схватить въ гореть, зажать въ ладонь. 

Сгрем ть 1) взгрем$ть, грянуть, 2) гнБвно вскричать. 

Сгрохонуть 1) взгрем ть, грянуть, 2) неистово расхохотаться. 

Сгузать струхнуть, отказаться отъ дфла или игры, чувствуя 
неустойку. . 

Сгунуть 1) проговорить, пробормотать, 2) выдать секретъ. 

Сдавать 1) передавать, вручать, 2) подкидывать воду на ка- 
менку въ 6aub (см. выше), 3) уступать, 4) ослаблять, 5) 
чувствовать неустойку, изнемогать. 

Сдёча поговорка: oma пола сдачи, отз портною ‘отдачи не бы- 
ваетз. 

Сдвиженье празднакъ Воздвижен!я Креста. 

Сдымёть вздымать, поднимать. | 
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Свгодвъй, Свгоду, Céroay, Сегодушной въ этомъ году быв- 
mid, сей rox» совершившйся, этого года. 

Сёдни сегодня, въ этотъ день. 

Сей ночь, сёй ночи въ эту ночь, этою ночью. 

Секунтъ секунда (65 одинз секунтз все сдълаю). 

Сельдя сельдь, селйдка. 

Сельдянка бочка для сельдей. 

Ceıttaoä, Сел$токъ 1) въ зтомъ xbrb или году бывший, 2) 
въ этомъ году родившийся, 3) о хлЪбЪ---одноаБтв1й, яровой. 

Селянка кушанье — солянка. 

Сёмга рыба эта no мюстамз улова имфетъ множество вменъ: 
Двина (двинская), Кандалакша (кандалакская), Мезёнь (ме- 
зенская), Печбра (печорская), Кола (кольская), Поныама 


(поньгамская), Умба (умбская), по качествамъ улова: ὅα- 
лётка (мелкая — худшая), Межебнь (зюзьская — получше), 
осённая (самая лучшая). 

Семерина совокупность семи однороднъхъ предметовъ. 

Семернйкъ 6ёрдо въ деревенскомъ ткацкомъ станкф. 

Семвюшка семейка. 

Семйжда седьмижды, семикратно. 

Семнёччеть семнадцать. 

Сёмой седьмой. 

Семьяниться обзаводиться семьею, вести семейную жизнь. 

Сердёцьной сердечный. 

Сердёчьникъ рейка, соединяющая посредин$ передокъ и 334b 
тарантаса или ломовой тел ги. 

Сёрдце 1) органъ кровообращеня, 2) древесная сердцевина, 3) 
досада, гнЪвъ, 4) ненависть, мстительность. 

Серебриночка серебринка, блестка серебряная. 

Серёдка средина, центръ. 

Серёдний 1) cpeaniit, 2) посредственный, обыкновенный. 

Cepéané житьё не выдающаяся состоятельность. 

Серёдышь 1) яичный желтокъ, 2) средина брюкъ спереди, 3) 
средина. 
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Сесв тнътй всесвЁтный, общеизвестный. 

Сестрёница 1) ласкательное— сестрица, 2) двоюродная сестра. 
Сибирка пиджакъ, старинная одежда въ BHAÉ пальто. 
Сиверка сфверный вфтеръ, морозный вБтерокъ. 


Сйверко 1) морозитъ при сфверномъ вЁтрё, 2) дуеть съ cf- 
вера. 


Сивякъ деревенщина, простякъ, необразованный. 

Сид ть на сбичи сидЕть на солнечномъ свёт$ безъ прикрытия. 

Сижёка 1) усидчиво трудящийся, 2) засидЁвпийся въ гостяхъ. 

Сижанка 1) сиднье, 2) отбываше ареста. 

Силкфмъ насильно, силою, едва. 

Силб силокъ, петля для звЪръка или птички. 

Силбмъ TO же, "TO силкдма (см. выше). 

Силяпуха чирипуха (болотное растен!е, дающее стрихнинъ). 

Синёльшикъ синильщикъ, деревенскай красильщикъ. 

Ситникъ ячменный, просфянный сквозь curo хлЪбъ. 

Скёлиться см$яться, оскаливать зубы. 

Скёлка 1) чашка у ввсовъ, 2) плоская колотушка для отбива- 
ня бфлья передъ полоскатемъ посл$ стирки, 3) валёкъ 
для раскатываня сырого Tbcra, 4) содранная съ березы 
кора для лаптей, корзинъ и T. п.. 

Скапуститься оплошать, струсить, проявить малодушие. 

Скатёрка уменьшительное отъ скатерть. 

Сказъ рЕчь, слово, извъсте, внушене. 

Сквалыга, Сквалыжникъ скупой, скряга, злостный скряга. 

Сквалы жничать непомбрно скупиться, скражничать. 

Скидъватъся умбмъ забываться, обнаруживать легкое ΠΟΝΕ- 
шательство. 

Скидывёться раздфваться, снимать съ себя одежду. 

Скиляга скряга, скупой. 

СкилЯяжить крайне скупиться. 

Скинуть 1) снять одежду, 2) сбросить что-либо, 3) побафдафть, 
измЪниться въ лиц, 4) испытать тошноту, подвергнуться 
ΡΒΟΤΈ. | 
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Скинывёться 1) снимать съ себя обувь или одежду, 2) му- 
читься рвотою. 

Скласться 1) сложиться, умЪститься, 2) о куриц: снесть яйца. 

Складыня складчина. 

Склеббтина деревянный осколокъ, небольшой обломокъ чего- 
либо. 

Склевить, Скливить тошнить, мучить рвотою и тошнотою. 

Скливой вызывающий отвращене, рвоту, тошноту. 

Склизкой слизк!й, скользый. 

Склизнуть покрываться слизью, дБлаться сколъзкимъ, 

Сключиться скорчиться, согнуться, сгбрбиться. 

Скляный полный, налитый до края. 

Скббель инструментъ для очистки дерева отъ коры и болони. 

Сковорбдникъ большая оладья въ сковороду размромъ. 

Скбквуть прыгнуть, выпрыгнуть, скочить. 

Сколить острословить, CMEATbCA надъ кВмъ-либо. 

Скблокъ 1) осколокъ, обломокъ, 2) головное украшене дере- 
венской женщины, сдБланное въ род твердаго чепца изъ 

‚ шелковой матери для ношеня поверхъ повойника. 

Сколбтокъ ввЪбрачнъй, прижиатый внЪ брака. 

Скблъзомъ вскользь, мимоходомъ. 

Скбльки сколько. 

Сколькбй сколъки, сколь мног, который. 

Скомнуть скорбЪть, терзаться мучешями, скучать, болЁть. 

Скбрбь 1) тоска, печаль, 2) болБзненная прихотливость, исте- 
рика, 3) порча (см. выше), наводимая колдунами. 

Скорёшенько очень скоро, быстрёхонько. 

Скбрь скорость, быстрота. 

Скоржухё скорлупа, жестюй налетъ, кожура. 

Скбркать отскабливать, отдирать остремъ, скоблить. 

Скбромь скоромная пища. 

Скор$я скорЪе. 

Скбсокъ отрёзанный клиномъ (вкось) ломоть хлЪба. 

Скостить сбавить, вычесть, скивуть со счета. 
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Скочить въ копёйку оказаться очень дорого стоящимъ, ввести 
въ затрату. 

Скрббкой ломки, xpynkiü. 

Скрозной сквозной, проходящай сквозь. 

Скрозь, скрбеь 1) сквозь, насквозь, 2) черезъ (скрозь полей— 
черезъ поля). 

Скрутить 1) связать, 2) закрутить, свить, 3) поспбшить, 4) 
разгорячиться, вспъшить, 5) скрутить невЪсту (см. выше), 
6) справить свадьбу. 

Скудацца нуждаться, испытывать недостатокъ. 

Скукуркаться согнутъся, скорчаться. 

Скупердяй крайн!й ckpara. 

Скусной вкусный. 

Скусняшш! вкуснВйший. 

Скусъ вкусъ. 

Сладче, сладча, слвдше, слёждше слаще. 

Слёнь 1) подстилка подъ ноги, 2) вымость жердяной, 3) Φα- 
шянникъ, 4) нёстз (см. выше). 

Слегчёть 1) облегчить, ослабить, 2) сократить, убавить. 

Слоббда 1) свобода, 2) досугъ, 3) воля, 4) просторъ, раздолье. 

Слоббдной 1) своббдный, 2) досужный, 3) разгруженный, не- 
занятый, 

Слуда 1) наслоеше, 2) тонюй ледокъ, 3) слюда. 

Служёка служитель. 

Слъхбмъ He слыхёть COBCÉM'b ничего не сльнпно, никогда не 
слышно. 

СлЪдить 1) смотрЪть, наблюдать, 2) оставлять 0184. 

Савдно 1) саъдуетъ, должно, 2) видно, замЁтно, 3) слЁдова- 
тельно, 4) мокро и вязко на дорог$. 

СлЪъпощбвъй, Ся пыга cabnoft, недовадяший. 

Сляга толстая короткая жердь. 

Смлечка 1) съизмала, съ ABTCTBA, 2) изподтишка, исподволь. 

СмаляхАнить украсть, утащить, похитить. 

Смерть 1) конецъ жизни, 2) крайне, очень, 3) неутолимо. 
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Смирёной емирный, послушный. 

Смиренящий кратчайший, покорнёйпий. 

Смолёвка просмоленая веревка. 

Смолёвой 1) смоляной, 2) смолёный. 

Сиблочь коровье вымя, отсюда — смолочистой — съ A 
вымемъ. j 

Сибльной 376% зубъ лошади, почернЁвший отъ давности. 

Смбродъ смрадъ, удушье, запахъ гари, запахъ падали, 

Смотёться 1) запутаться, переплестись, 2) промотаться, обни- 
щать. 

Сиотринът, СмотрЕнье см. выше: большое и малое смотрЁнье, 
рукобитье, заплачка. 

СиЪхунъ любитель поемяться и посмЕшять. 

Сиъшкй τον шки, улыбки. 

Снадобье 1) дЕкарство, 2) приправа, 3) средство для колдуновъ. 

Снаровень прекрасно присноровленный къ игрЪ полетъ шара 
или МЯЧА. 

Снаряжёной 1) приготовленный въ дорогу, 2) подготовлен- 
ный вообще, 3) одБтый, наряженный, 4) маскированный. 

Снёшиваться 1) изнашиваться, потиратьея, 2) перем щаться 
на квартиру. 

Снимёть съ рукъ лично получать и принимать что-либо отъ 
кого-либо, противоположно этому сдавйт сз рукз. 

Снимцы щипцы для обрЪзъваня свЪчного нагара. 

Снулый 1) уснувпий, сонный, 2) о рыб — издохпий. 

Сн Ъжница cHbroBas вода. 

Собачина увеличвтельное OTb «+ собака. 

Собёчиться ругаться, злиться. 

Собдчливой злой, бранчливый. 

Сббеньки, сббки 00060, самъ по себБ (къ дБтямъ, начинаю- 
ЩИМЪ ХОДИТЬ). 

Собча сообща, гуртомъ, BMECT#. 

Совикъ самовдская одежда изъ оленины, обращенная мЪхомъ 
вверхъ и во всемъ прочемъ похожая на ийлицу. 
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Соврулина, соврульки то же, что иблышки (см. выше). 

Совсимъ совеёмъ, совершенно, окончательно. 

Córpa поросшее кустами береговое м сто y рЁки или озера. 

Содбмить шум ть, ссориться. 

Coxrárb сжечь. 

Созадй сзади, позади. 

Соймёть поймать. 

Сокротить усмирить, укротить. 

Сблнъшъ м сто между кухонною печью и бляжайшею CTEHOW. 

Солозбпъ любитель соленой пищи. 

Солбмистой 1) смЕшанньй съ соломою, 2) (ο хлБбВ) дающий 
длинную солому. 

Солбмковътй сплетенный изъ соломы. - 

Солонйкъ ржаной HJH жатнъй пврогъ, посоленый BHyTDH. 

Содоница 1) солонка, 2) женщина продающая соленые при- 
пасы, 

Coaó6miis хорошо откармливающийся молокомъ. | 

Сбмбала Соломбала (сЪверная окраина города Архангельска). 

Сбнче солнце. 

Сбпка расщепленная соломенка или дудочка, дающая въ рас- 
щеп$ звукъ. 

Сбпротивъ 1) противъ, супротивъ, 2) по сравнен!ю. 

Сопленбсой четвёргъ торговый день въ ropogb Холмогорахъ 
на 4-й недЪлБ Великаго поста, въ который совершается 
крестный ходъ съ чудотворною иконою Богоматери черезъ 
базаръ внутрь улицъ. На это время съЁзжаются множе- 
ство всякаго люда, причемъ маменьки видаются съ выдан- 
ными замужъ дочерьми для разспросовъ о ихъ житьъ- 
бытьЁ, и разумБется, таюя свидан!я бываютъ не безъ 
слезъ и утараня носовъ, откуда и произошло назване: 
сопленосой четвер. 

Сорёть 1) безобразно вскричать, 2) вспахать поле, 3) смахнуть 
вещи или салфетку рукою со стола. 

Сорочины 1) сорокоустъ, 2) сороковой день по смерти. 
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Copóra общензвЪстная мелкая рыба (leuciscus rutilus). 

Соскбкнуть спрыгнуть, соскочиять. 

Сбтинъ боръ живописный сосновый боръ на берегу pbus Емцы 
возд Митина бора (см. выше), им$ющий одву исторю 
съ нимъ и получивший назвате отъ сотни въ немъ засфвшей 
подъ главою сотника Димитрия. 

Сотрать стереть. 

Сохватать схватить, поймать, словить. 

Сбчень тонко раскатанное въ Форму блина TbCTO для начинки 
чёмъ-либо жадкимъ или густымъ, à иногда и для подсущи- 
ваня въ печи въ первоначальномъ вид. 

Спаивать 1) сводить паянемъ металлическия части, 2) ΠΡΙΥΠΑΤΕ 
къ пьянетву. 

Cnaubé 1) com», отдохновеше, 2) мЁсто для сна, постель. 

Спекудёръ скипидаръ. 

Спирька уменьшительное отъ — Спиридонъ. 

Спица шутливое пожелане когда чихаетъ кошка: сяйца тебъ 
65 носа! не велика-—сз népcms! 

СпацевАтътй колючий, иглистый, задранвый. 

СпобросАть 1) побросать, покинуть, 2) разбросать. 

Сплавка лЪсной салавъ, гонка дБсовъ. 

Споглянуться понравиться. 

СподрЯдъ разъ за разъ, кряду, по порядку. 

Сподббить 1) снабдить приправою, 2) удостоить. 

Спозарёнить очень рано встать съ постели. 

Спозаранку 1) пораньше, заблаговременно, 2) съ ранняго 
утра. | 

Cno3a&Tbca 1) ознакомиться, сдружиться, 2) свфдаться, испы- 
тать. 

Спбй мЕсто, по которому запаяны металлическ!я части. 

Опокаяться опомниться, раскаяться, пожалЁть объ ошибкф. 

Спблохи 1) вепьшки огня и свбта, 2) сфверное cinnie. 

Спфлбхъ 1) зарево, 2) испугъ, ужасъ, тревога, 8) болЁзнь отъ 


испуга. 
Сборшивъ II Отд. И. A. H. 18 
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Спфлстить сбить салФетку со стола, сбить матерю въ кучу. 

Спореха любитель спорить, несговорчивый. 

Cnopunà успЪхъ въ труд, обиме въ наживЪ, благополуче. 

Способить посодЕйствоватъ, помочь. 

Спосббной 1) имБющй способности, 2) удобный, благопр!ят- 
ствующий. 

Спосббшикъ помощникъ, сотрудникъ. 

Спотить 1) вогнать въ потъ, 2) прогр$ть парами. 

Спружить см. выше опружить и выпружить. 

Спускать 1) опускать KBB3y, 2) ослаблять, 3) потворствовать, 
4) отпускать на свободу. 

Спускъ 1) 46карственный составъ для нарывовъ, 2) отпускъ, 
3) окатъ, ходъ внизъ, 4) опускане внизъ. 

Спутье 1) попутье, 2) остановка по пути. 

Срамбвникъ безстыдникъ. 

Сродственникъ родственникъ. 

Србстить прочно связать, крЪпко соединить части чего-либо. 

Ср зокъ отрЪзокъ. 

Ср$та встр ча, столкновеше. 

Срфтной 1) встрёчный, 2) движущийся навстрЪчу. 

СрЪтьевъ день праздникъ Cpbrenin Господня. 

Сряжать снаряжать, подготовлять. 

Ссаривать 1) сбрасывать бечеву или канатъ попавший на что- 
либо постороннее, 2) вносить вражду, ссорить. 

Ссать 1) сосать, 2) болвзненно щемить, 3) испражнять мочу. 

Ссиха лфеная ягода вороника. 

Ставенёкъ 1) маленький ставень, 2) печная дверка, 3) драго- 
цфнная вставка. | 

Ствиться 1) становиться на ноги, 2) о рЪкЪъ — замерзать, 
3) устрояться. 

Ставить стодъ изготовлять столъ для закуски или об да, 

Ставка 1) доставка, 2) постановка, 3) вставка, 4) остановка, 
стоянка. 

Ставникъ оконный косякъ. 
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Стёнё 1) встанетъ, 2) достаточно будетъ, довольно. 
Становище, становьё 1) мЁсто судовой стоянки, 2) приста- 
‚ нище, 3) ночаегъ. 

Станы легне сараи Hà выгонахъ для помфщен!я рогатаго скота 
въ осенн!я ночи и бури. 

Стара ΒΈΡ8 старообрядчество. 

Стёра крупа перловая крупа. 

Старбёнь старое, давнее, руина. 

Старечь старецъ. 

Старообразоватый не по годамъ состарвиийся, со старче- 
скимъ BHAOM'b, 

Старопрежной старинный, древни. 

" Стать 1) встать, подняться, 2) тБлосложеше, 3) равенство, 
пара, 4) причина, доводъ, основаше, 5) случай, удобство. 

Стёганецъ битый прутьями, подвергавшийся TÉXecHOMy нака- 
заню. 

Стегдть 1) шить ватированое одЕяло, 2) бить кнутомъ или 
розгою, 3) быстро убЪгать, 4) сильно кидать, швырять. 

Стежить 1) шить, тачать, 2) наказывать кнутомъ, сЁчь роз- 
TOR. 

Стёжка 1) шитьё, тачанье, 2) наказае плетью или розгами. 

Стекбако стеклышко. 

Стекбльчатый снабженный вставленными стеклами. 

Стерлинчатый стеариновый. 

Стерлинъ стеаринъ. 

Стерлюга высокая изъ кряжа на четырехъ ножкахъ под- 
ставка подъ бревна для ручной распиловки ихъ вдоль. 

Стёрво 1) падаль, 2) негодный, издохпий, мерзавецъ. 

Стёрьва негодяй, мерзавецъ, поддецъ, пропаший. 

Стибрить украсть. 

Стоёкъ побЪда въ борьбЪ (см. выше косдка, зн. 6-е). 

Стожёръ длинный колъ или короткая жердь, втыкаемая въ 
землю для устойчивости сфнныхъ 34100065 (см. выше) и для 


дфлен1я ихъ на промежки (см, выше). 
18* 
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Стбйка 1) коса для косьбы стбя прямо, 2) торговый при- 
лавокъ, 3) этажерка для бутылокъ въ винномъ погребф, 
4) столбъ вводимый подъ домъ для Фундамента, здан!ю. 

Стойкбмъ, стоймя 1) стоя, 2) прямолинейно вверхъ, верти- 
кально. 

Стокъ 1) востокъ, 2) восточный ввтеръ, 3) окатъ для стока воды. 

Столёрь столяръ. 

Столёрной столярный. 

Столбёцъ стебель кислаго щавеля. 

Столбить отм$чать границу чего-либо столбами. 

Стоадбы 1) сЪверное с1яще, 2) падающие сквозь облака лучи. 

Столёшница верхняя доска на стол . 

Столовёнье свадебный или праздничный обЪдъ. 

Стозовёться пользоваться чьимъ-либо столомъ, какъ нахлЬб- 
НИКЪ. 

Стбльки, стблечко столько. 

Сторожихична дочь сторожа. 

Сторожничать сторожать, караулить. 

Сторожко осторожно, чутко. 

Сторожкой чутюй, бдительный. 

Сторожбкъ стебель соломы, оставшийся въ пол на корн$ безъ 
колоса. | 

Сторбнникъ 1) приверженецъ, 2) угрюмый, нелюдимый. 

Стоснуться соскучиться. 

Стбчной 1) восточный, 1) служащий для стока воды. 

Стойть 1) быть на ногахъ, 2) держаться вертикально, 8) OTAH- 
чаться прочностью, 4) крЪъпко держаться мЕста, 5) на- 
стаивать на своемъ, 5) бывать, случаться, приходить. 

Страд& — сюннёя — уборка сЪна, хлюбная — уборка урожая съ 
полей. 

Страдникъ Tpyanmiäca на ποκοοξ и въ поляхъ.. 

Стрённой страннакъ. 

Страхи, страхйни 1) ужасъ, страхъ, 2) очень, крайне, чрезвы- 
чайно. : 
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Стрёшно 1) ужасно, очень, 2) чрезвычайно, въ высшей сте- 
пени. 

СтрашнЯяшпи!й, страшбнной 1) очень страшный, ужаснЕйпий, 
2) 6eso6passbämiä. 

Стрёжь судоходное глубокое ифето въ pbkb, eapsareps. 

Стремя гблову очертя голову, стремительно, головокружи- 
тельно. 

Строжу 1) держу въ строгости, 2) стружу, строгаю. 

Стропилья стропйла (см. выше накфтникз). 

Стрбчка 1) строка, 2) тачанье, шовъ, 3) качество шва. 

Струмёнтъ 1) инструментъ, 2) инструменты. 

Струмёнтина инструменть, приспособлете. 

Струга то же, что заструза (см. выше). 

Струсни кожаные грубые башмаки для ходьбы въ abcy аЪ-. 
томъ. 

СтрЪкать 1) сбрасывать сяльнътмъ ударомъ, 2) жалить, 3) no- 
трескивать. | 

СтрЪла 1) wounis, 2) оруде стрЪльбъ: изъ лука и самостр$ла. 

Стр$лы острое колотье внутри, напускаемое колдунами. 

Стрблать 1) въктрЪлить, 2) ужалять, 3) нанести оплеуху. 

СтрЕтной 1) встрЁчный, 2) движущ ся навстрЪчу. 

Стряпея стряпка, стряпуха. 

Стряшнйя 1) хлопоты по изготовленю кушанья, 2) домашнео 
печенье. 

Стукотня сильный надофдающий стукъ. 

Οπγπάτε идти шагомъ, медленно выступать. 

Ступка 1) ступа, 2) капуетная кочерыжка, 3) колодка для 
сидЁнья. 

Ступни 1) женскме башмаки, 2) нижея оконечности ногъ. 

Ступь пбетупь, походка, шаги. 

Стуровить 1) поторопить, 2) согнать, 3) сбить съ толку. 

Стыгнуть остывать, стынуть, охлаждаться. 

Стыкъ MECTO плотнаго соедивешя двухъ остроконечй. 

Стырить украсть, BOXETETL. 
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Стягъ 1) толстый отрЪзокъ березоваго кола въ длину возовыхъ 
саней для нагнетан!я сверху возовъ сЪна или соломы, 2) сня- 
тая съ животнаго шкура, 3) знамя военное. 

Съ торгбвой съ базара, съ торговъ. 

Субббта родительска справляется молодыми супругами въ 
первый годъ брачной жизни у родителей, гдБ гостятъ они 
или одинъ день, или не мен е трехъ. 

Суббрины морщины, складки. 

Сувбй водоворотъ, очень бурное течене. 

Суглинь суглинокъ, суглинистая почва. 

Судёчить сЪтовать, негодовать, жаловаться, обвинять, судить. 

Судбище судебная волокита, судъ, сутяжничество. 

Судно 1) корабль, баркасъ, пароходъ, 2). посудинка, сосудъ. 

Судомбйка 1) лоханка для мытья посуды, 2) моющая посуду. 

Судорога судороги, судорожный припадокъ. 

Судяга сутяга, любитель сутяжничества. 

Суды 1) сюда, 2) судебныя дБла. 

Суетня 1) суета, хлопоты, 2) хлопотливый человЁкъ. 

Сузелень 1) зеленоватость, 2) недозр$лость. 

Сузёмокъ, сузёмъ тундра поросшая рЪдкими мелкими ку- 
стами. | 

Сука 1) собачья самка, 2) ругательство къ женщинамъ. 

Сулёйка бутылочка, металлическая посудинка, кувшивчикъ. 

Судить обфщать. 

Сумба сумма. 

Сумёрничать проводить сумерки за бес$дою, не доставая въ 
дом огня. 

Сумётъ снЁжный сугробъ. 

Сумлевачче сомнф ваться. 

Сумлёнье сомнЪнте, недоум$ те. 

Сунуться 1) броситься куда-либо, забфжать, зайти, 2) при- 
лечь, 3) вмъшаться въ чужое дфло, 4) попасть въ бЪду. 

Супесь песчаная почва, супесокъ. 

Супбниться надувать губы, гифваться, обижаться. 
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Супбнь тонкй kpbugii ремень для затягиваня клещей y хо- 
мута. 
Сутолока 1) давка, тЪснота въ народ, 2) безпокойный чело- 
взкъ, 3) крайне размятые грязь или сн вгъ на Aoporb. 
Сусабнъ кучка поставленныхъ копною сноповъ для сушки въ 
пол Е. | 

Сухерящий очень изсохшй, высохпий до послЪдней степени. 

Сухомъсъ толокно, замфтенное въ масл , паток В, ягодахъ. 

Сухонутрой крайне худощавый, сильно исхудалый. 

Сухбта 1) печаль, тоска, 2) забота, 3) ревность, любовь. 

Сухящий, сухбхонький совершенно высохиий, самый сухой. 

Сучить 1) вить, скать, 2) вести себя распутно, 3) сводить лю- 
бовниковъ. 

Схбдной, схожой 1) похожий, 2) уступчивый, 3) удовлетвори- 
тельный, 4) недорогой. 

Сцёпина царапокъ, ссадина. 

Сцёпить сцфпить, ухватить, подцЁить. 

Сшивина жердь, связывающая бревна въ плотБ скрЁпами по 
концамъ. 

Съёмцы щипцы для сниман1я свЪчного нагара. 

Съ одново постоянно, очень часто, непрестанно. 

Съ полёгоря то же, что полфгоря (см. выше). 

Съ хлфба долбй однимъ Фдокомъ меньше, лишвйе доки со 
счета долой. 

Съ?бзжой праздникъ храмовой праздникъ въ деревнф. 

Сымёться 1) сниматься съ wbcra, 2) двигаться въ путь. 

Сыркбиъ 1) въ неиспеченномъ видБ, 2) въ сыромъ вид$, 
сырьёмъ. | 

Сыро$га грибъ лЁсной — волнуха. 

Сытбй 1) нафвпийся, 2) раскормленный, 3) насыщенный, 

СЪвкбй, СЕвч!Й весьма удобный для посфва, обильно pascte- 
ваемый. 

СЪдало куриный нас стъ, 

СТдатеть засфдатель волостного правленйя. 
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СЪдулька маленькое сидфньице, рундучекъ для сидЁвья. 

СЪлъница сфяльница, огромное рЪшето для чистки хлЁбнаго 
зерна. 

СЪдучина болотная трясина, рЪчной жадкй илъ, тина. 

С къ задняя часть мясной туши. 

СЪнна борода конецъ уборки сЪна (см. выше борода). 

СЪногнбй мокрая погода съ солнечнымъ тепломъ во время 
покоса. 

СЪноставъ сухое съ вЕтеркомъ время при уборкв сЕна u 
травъ. 

Сърка 1) шкура молодого оленя, 2) шкура съ оленьихъ ногъ. 

СВръ# 1) сБдой, 2) cbparo цв та, 3) (o G&rrb) — невзрачный, 
простой, грубый. 

СЗрянка сЪрная спичка. 

Сттка 1) маленькая cbrb, 2) mape на шею. 

СЕчь 1) бить квутомъ или розгами, 2) вырубать, наефкать, 
3) рубать лБеъ. 

Сюзёмъ то же, что сузёмз (см. выше). 

Сюдъ сюда. 


! 


T. 


Табдкъ раскольначеская поговорка: Иже табакз куритё, — 
Святало Духа вонз туритз. 

Табачникъ нюхаюш:й или куряш!й табакъ. 

Табёчничать употреблять табакъ. 

Табачной сукъ выгнивпий или выпавиий изъ растущего де- 
рева сукъ. 

Табунйться собираться въ табунъ. 

Тавливка деревянная или берестяная табакерка. 

Т4йбола непроходимая я ненаселенная болотная дебрь. 

Такать, тдкнуть см. выше дёжнуть. 

Такбвской 1) таковой, 2) стоющай того, 3) худой, плохой. 

Ткъ-себЪ не очень хороший, посредственный, вевзрачный. 
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Таликъ освободившая по мвстамъ отъ зимняго снЪга дорога. 

Талбй 1) вытаявций, подтаявши, 2) показавшийся изъ - подъ 
cabra. 

Тало голд отъ звмняго cHbra на дорог, Gescubiuo. 

Т&мока, TÄMOTKA тамъ, именно тамъ. 

Тамошной тамъ живущий, принадлежащий тому м в сту, откуда 
взятый, 

Тарабанить усиленно тащить, влечь силою. 

TapauTÀ 1) пустословъ, болтливый, 2) шалунъ, игривый, 

ТарантАйка таратайка. 

Тарантить, таратбрить 1) пустословить, болтать, 2) рз- 
BATbCA, играть. 

Таратбрка болтливая женщина. 

Tán ласкательное отъ-—Таная. 

Творило яма или ящикъ для разводки негашеной извести. 

Тел $ жница глубокая на Aoporb колея отъ телЁгъ. 

Тёлетникъ отгороженное близъ дома мЪсто для выгона скота. 

Телушбночка тёлочка, телушечка. 

Телятишко телбночекъ. 

Теменить затмеваться отъ облаковъ, или тучъ, или сумерокъ. 

Тёмень мракъ, темнота. 

Тёмной 1) мрачный, темный, 2) сердитый, гн#ёвный, 8) cxbnoii, 
4) безграмотвый, 5) несвБдущи, 6) непонятный, нев - 
домый. 

Темнть 1) то же, что теменйть, 2) принимать злобный видъ. 

Тёнё 1) тянетъ, тащитъ, 2) мучитъ тошнотою. 

Тепере, тепёриче теперь, нъ, въ это время. 

Тепликъ нижняя часть овина, гдф помфщается neus. 

Теплить овинъ подтоолять дрова въ OBHHÉ, отоплять овинъ. 

Теребить 1) въщипътвать, 2) раздергивать на части, 3) тре- 
пать. 

Тёрпкой 1) терпЕливьй, выносливый, 2) шероховатый. 

Терпнуть чувствовать зихорадочиую дрожь или атроФно чло- 
новъ. 
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Терпугъ рашпиль для подскабливан!я дерева и кожъ. 

Тертуха тёрка для растирашя рЪдьки. 

Тесница вытесанная изъ дерева кровельная доска. 

Тетёрка 1) самка тетерева, 2) плоская Фигура птицы, выпечен - 
ная изъ обыкновеннаго булочнаго тЪста. 

Гилиббнить 1) звонить въ колокола, 2) воровать, DOBODOBBI- 
вать. 

ТилигрАхъ 1) телеграфъ, 2) телеграфная: станция. 

Тилькать чуть чуть позванивать, побрякивать въ колокольчикъ. 

Типнуть щипнуть, ужалить, укусить. 

Тихая вода спокойное Teuenie, тих1й заливъ. 

Taxömenpko 1) изподтишка, 2) крайне медленно, не торопясь. 

Титка 1) сосокъ у вымени и у женской груди, 2) дЪтски ро- 
жокъ съ соскою; прислове: куричьц титки, свинёны роза — 
для выражен!я чего-либо несбыточнаго и ложнаго. 

Тишинка затишье, штиль, тяшина, безмолв{е. 

Тишеть 1) затихать, утихать, 2) укрощаться, успокавваться. 

Тканёцъ сараФанъ изъ матери деревенскаго производства. 

Товёрной, товаристой имфющий здоровое красивое большое 
вымя (0 скотф). 

Товаръ 1) y скотопромышленниковъ значить хоробъе вымя, 
какъ самый важный предметъ оц нки коровъ, 2) y кожев- 
никовъ вообще весь ихъ кожевенный матералъ съ обозна- 
ченями — простой, т.-е. продаваемый на взглядъ, B 676с0- 
вой, продаваемый по BEcy. | 

Товда, товды 1) тогда, въ то время, 2) сравнительно недавно 
тому назадъ. 

Товра селен!е на берегу Двины въ 15-ти верстахъ BBepx отъ 
Холмогоръ, жители занимаются дЪснъми и отхожими про- 
мыслами: Тбвряне дома умы подпираютз, кнутфмз деныу 
наживаютз — поговорка o Товрянахъ, какъ любителяхъ 
наниматься въ яищики. 

Тойда, тойды тою дорогою, ‘туда, TbwPb мЪстомъ. 

Токо если только, какъ только. 
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Толковать 1) объяснять, 2) разсуждать, 3) уразум$ вать, по- 
нимать, 

Тблнуть толкнуть. 

Толокбнникъ, Толокфнница 1) похлебка изъ толокна, 2) дю- 
бители толокна, 3) посудинка для храненя толокна. 

Толстомъръ размбръ въ даметрЪ, поперечный разивръ. 

Тбль столько, столь, настолько. 

Толчёя 1) мельничная ступа для отбиван!я мякины отъ зерна, 
2) давка въ толпЪ, 3) суетливая личность, 4) трепакъ 
(пляска). 

Тонкбй 1) тонкий, 2) тошй, худощавый. 

Тонколедица тонюй слабый ледъ. 

Топерь, топёре теперь (см. выше menepe). 

Топить 1) потоплять, 2) подкладывать огонь подъ дрова въ печи. 
Изъяв. накл. топю и топлю. 

Топотбкъ топотъ, громкое топанье. 

Тбрбать взбивать, встряхивать, сотрясать что-либо руками. 

Тбрбаться 1) хлопотать надъ стиркою, 2) грести веслами, 3) 
хлопотать. 

Торговёть 1) продавать что-либо, 2) покупать, 3) торговаться. 

Торица смена сорныхъ травъ въ зерновомъ хлЪб+. 

Торить прокладывать дорогу. 

Тбркать 1) трясти, толкать, 2) простирывать въ корытф. 

Тбриозъ 1) преграда, 2) препятствие, 3) жел зная шина подъ 
пблозомъ. 

Тбрнуть оттолквуть, сильно толкнуть, пнуть. 

Торокъ жестокая грозовая буря, сильный штормъ. 

Тбропкой 1) торопливый, 2) побуждающий торопиться. 

Торопыга нетерифливый, торопзивый. 

Тбросъ нагромоздившийся ледъ при движени по рЪкЕ. 

Торзть 1) навыкать, научаться, 2) созрфвать, крЪъпнуть. 

Тоска суев5рный обычай снимать скорбь по умершемъ черезъ 
омовеше въ банЪ при участи знахарки, которая тамъ поить 
водою съ примесью могильной земли. 
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Тоскливой 1) надобдливътй, 2) печальный, скучный; fockatio0— 
скучно. 

Тосвуть 1) ныть, мучить ломотою, 2) скучать, тосковать. 

Тохтйться топтаться на MÉcTb, суетливо хлопотать, тЪсввтъся 
въ народв. 

Тбшно 1) мучительно, больно, 2) крайне, очень, 8) т точно, вЪрно. 

Τοπιόᾶ τοιπὶᾶ, худой, исхудалый. 

Tpasà y скотопромьипленниковъ значить 4%то, 105 при обозив- 
чени возраста скоту (66/35, 3-25 mpass — 2-хъ, 3-Xb 
дЪтъ). | 

Травёшка уменьшительное отъ — трава. 

Транжирить 1) играть, рЪзвиться, 2) капразить, горячиться. 

Трапёзникъ церковный сторожъ. 

Тратять 1) тратить, 2) сверхъ нужды кормить, пресыщать. 

Трать 1) тереть, 2) повелит. отъ--- трётить. 

Трахнуть 1) громко ударить, 2) переломиться, 3) внезапно 
умереть. 

Трелбжить тревожить. 

Трезога тревога. 

Трендгъ треногая съ корытцемъ подставка подъ свфтецъ, въ ко- 
торомъ жгутъ лучану въ избахъ вмЪсто лампъ. 

Тренбжить 1) гнЪвно топать ногами, 2) искахЬчивать ноги у 
лошади. 

Tpen&ıo 1) инструментъ для отбяваня кострики отъ льнявыхъ 
волоконъ, 2) неряшливый, 3) нелюбитель сидфть y дфла. 

Трепбшной 1) оборванный, истрепанный, 2) оборванецъ. 

Трескать 1) трещать, 2) лопаться, 3) жадно Ъсть, пожирать, 
4) звучно колотить, D) покрываться щелками. 

Тресковка бочка для трески, тресковая бочка. 

Трескотевь, трескотбкъ сильный трескъ. 

Трести трясти, встряхивать. 

Трёсь междомепе mpaxs! ароначеское присюве объ акаю- 
щихъ холмогорцахъ: 6545 65 Macken, wars ma даскь, 
даскд трёсь! и я уналз 65 зресь. 
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Трёсья потреба, надобность (Ha кою трёсью деныи вам дер- 
жатъ?!). 

Третьёдешной 1) три двя тому назадъ бывший, 2) трехдневный. 

Треухъ wbxosas шапка съ откидною сторонкою для закрыван!я 
ушей и шеи на случай вЪтра и мороза. 

Трещина одинъ экземпляръ трески. 

Тридцатно полотно самое широкое полотно, обычно въ 30 
пасма (см. выше). + 

Тридчеть тридцать. 

'Гринёдчеть тринадцать. 

Тройна игра взапуски съ учаспемъ трехъ бфгающихъ другъ. 
за другомъ лицъ при усили сойтись двумъ. 

Трбмпать 1) утрамбовывать, 2) утёптывать вогами. 

Трбпать топтать ногами, топать ногами. 

Тропызнуть лягнуть ногою, сердито пнуть ногою. 

Tpócka тросточка. 

Трубица 1) отверсте въ пентрБ колесной ступицы, 2) тулка 
колесная. | 

Труденъ 1) тяжекъ, затруднителенъ, 2) очень боленъ, безна- 
деженъ. - 

Трудникъ труженикъ, трудолюбецъ. 

Трудящий 1) трудолюбивый, нелЪностньй, 2) трудящиеся. 

Труженье трудъ, стараше, прилежанте. 

Трунда 1) тундра, болото, 2) болотный ΤΟΡΦΕ. 

Трунить подсмиваться, насмЪхатъся. 

Трусить 1) порошить, подсыпать что-либо мелкое, 2) сфиенить 
ногами, бЪжать очень мелкою рысцою. 

Трухоль 1) рухлядь, старьв, 2) руяны, прахъ, cop. 

Трыщиться хихикать, втихомолку разсмЪиваться. 

Трясавица лихорадка, лихорадочная дрожь. 

Трясёнка сЁно, смъшанное съ мягкою соломою для корма скоту. 

Трясоголбвый повЪса, шалунъ. 

Трясти душу 1) потрясающе дйствовать, 2) недобромъ поми- 
нать умершаго. | 
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Трясуча болЪсь, Трясуница 1) зихорадка, 2) припадокъ, тря- 
сущий больного. 

Туесовётый цилиндрической Формы, цилиндрически удлиненный. 

Туесъ, туёсья подоб1е вёдрышка съ крышечкою, сдБланное изъ 
бересты. 

Тулиться, туляться прятаться, прикрываться. 

Тулово туловище. 

Тундра 1) болотистое м$ето, 2) болотный торФъ. 

Турёчка 1) то же, что катушка (см. выше), 2) дымовая труба, 
сдБланная изъ глины въ видЪ цилиндра. 

Турйть гнать вонъ, выгонять толчками. 

Туровить 1) торопить, 2) вызывать тревогу, 3) гнать вонъ. 

Тутотка тутъ, тутъ именно. 

Тутошной тутъ находящ ийся, мЪстньт. 

Тутъ-сюдъ туда-сюда. - 

Тухлой 1) o звукё— глухой, неясный, 2) гнилой, протухций, 3) 
погасший. 

Тушистой раздобрЪвшй, раскормленный, жирный. 

Тхлица подохшая въ pbk5 или osepb рыба. 

Тыма, тыхъ тЪми, тёхЪ. 

Тънъ всяюй заборъ у домовъ. 

Тыркать 1) то же, что сарёчить (см. выше), 2) потрескивать. 

Тысяцкой провожатый при жених, лодотънечный отецъ (см. 
выше). 

ТЪльной 1) носимый на голомъ тЁлф, 2) то же, что mywucmoü 
(см. выше). 

ТЪшенка изнфженный, избалованньй. 

Тюкать рубить топоромъ или ножомъ, Cbub остремъ. 

Тюха уменьшательное отъ Христина. 

Тяга 1) струя воздуха, 2) печная отдушвна, 3) бЪгство, 4) двер- 
ныя и оконныя петли или шалниры, D) дверныя и оконныя 
скобы для отпирания. 

Тягёчче 1) тянуться, 2) имЁть тяжбу, 3) судиться съ ΚΕΜΕ- 
4H60, 4) соперничать, 5) не уступать, 6) усиливаться. 


РОДИНА М. В. ЛОМОНОСОВА. 287 


Тяглова сажень крестьянская земельная Mbpa въ 256 квадр. 
саженъ. 

Тягось 1) тяжесть, бремя, 2) беременность, 3) утомлене. 

Тяжёлая земля неблагодарная по урожайности почва... 

Тяжель 1) тягота, грузъ, 2) утомлеше, отягощен!е. 

Тяжка 1) небольшой шалниръ для створа, 2) пряжка у ремня, . 
3) подтяжка. 

Тяжъ ремень, веревка, проволока укръпляющая оглоблю сбоку 
у TeJbr». 

Тяпать 1) ударять плашмя, 2) тяжело выговаривать слова, 3) 
шлепать. 


У. 


Убивёться 1) насильственно умирать, 2) безпокоиться, хлопо- 
тать. 

Убирёть обилье снимать хлЪбнътй урожай. 

Убираться 1) наводить убранство въ домЕ, 2) удаляться прочь, 
3) расходоваться, тратиться, 4) наряжаться. 

Уббрство 1) убранство, 2) богатый нарядъ. 

Убъгъ 1) убфжалъ, 2) бБгство, побфгъ. 

Уваживать 1) увозить, 2) уступать, 3) оказывать уважен!е. 

Уваливать 1) уступать дорогу, 2) продолжать путь, уходить. 

Увалъ пучина, ровъ съ водою, обрывъ въ ΡΈκΕ или озер . 

Увёртной бойкй, поворотливый, хитрый. 

Угануть угадать, отгадать. 

Угбжество 1) праятное обхождене, 2) полное довольство во 
всемъ. 

Угода услужливость, угодливость. 


Уголъ чистый 1) то же, что большюй уголъ (см. выше), 2) 
плотнич терминъ: строить деревянное здате, опиливая въ 
углахъ снаружи потбмки (см. выше), а внутри обтесывая 
въ паоскость. 

Угблье углы. 
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Угомонить 1) успокоить, усмирить, 2) умертвить, убить. 

Угомбнной послушный, смирный. 

Угомбнъ тишина, спокой, затишье, COH. 

Угбръ 1) въсокий берегъ рБки, 2) бугоръ, холмъ. 

Удчливой 1) счастливый, 2) благоприятствующ!й. 

Удержной сдержанный, смирный, послушный. 

Удивлять 1) изумлять, 2) чудачить, сы шить. 

Удовблить удовлетворять, снабдить. 

Удой количество молока, получаемое отъ каждаго выдаиван!я 
коровы, поговорка: кдли кордву по удоямз считать, то и 
молокд не видать, т.-е. одно молоко, отъ коровы получае- 
мое, He оправдаетъ расходовъ на COAep;kaBie ея. 

Удфлать привести въ хорошй порядокъ хозяйство, домъ 
H T. A. 

Уёмистой, убмной 1) вместительный, 2) TO же, что уюмон- 
ной (см. выше). 

Ужа, ужо, ужотко уже; уже подожди! Ужё коте = уже по- 
дождите. 

Ужась, ужасти ужасъ! страхъ! крайне, очень, чрезвътчайно. 

Ужимачче ужиматься, жеманиться, чваниться. 

Ужина ужипъ. 

Ужище короткая толстая веревка, веревочная перевязь. 

Ужу 1) ловлю рыбу крючкомъ, 2) сжимаю, суживаю. 

Узблье, узблья узды. 

Узорбчье уродецъ, чудакъ, глупецъ. 

Уключины то же, что хочёта (см. выше). 

Укотбшить, УкОчкать зашибить до смерти, умертвить чЪмъ- 
либо, убить. 

Улича улица; отгороженный проходъ между полями. 

Улишекъ излишекъ. 

Ульнуть вольнуть, увязнуть. 

Умаливать 1) умолять, упрашивать, 2) умалять, унижать. 

Умёртв!е 1) смерть, 2) полное безчувстве. 
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Умничать 1) держать себя умникомъ, 2) соображать, измы- 
IDIATb. 

Умбра юморъ, очень сы$шное, крайне карикатурное. 

Умфмъ водить 1) соображать, 2) чувствовать, 3) заботиться. 

Умбмъ слбжиться замыслить, затфять. 

Унжать понимать, смыслить, соображать. 

Упадь падаль. 

Уперёть 1) утащить, утянуть, 2) украсть. 


Упекорчить 1) глубоко забить, втиснуть, 2) упрятать, 3) ута- 
ЩИТЬ. 


Упиръ упоръ, крайн!й предёлъ. 

Упрягъ рабочее время отъ одного отдыха до другого. 
Уразина Korb, толстая дубина, оруде наказаня побоями. 
Урасить капризить, оказывать сопротивлене, неслушаться, 
УрАсливой капризный, непослушный, упрямый. 

Урасъ 1) капризъ, 2) норовъ у лошадей. 

Уркать урчать, ворковать. 

Урки уроки, заданное въ школ$ для заняти дома. 
Урывина отрътвокъ, отрзокъ. 

Усвёивать усвоять, запомивать. 

Устёвной то же, что постандвной (см. выше). 


Ускорной спфшный, пе допускающий медлить. 

Успёнка корова, подготовленная въ 0042005 (см. выше) на 
Успенье. | 

Усплёнье праздникъ Успеня Пресвятой Богородицы, 15 авг. 

Устёвшикъ 1) руководитель старообрядческаго богослужения, 
2) указчикъ, руководитель. 

Устатокъ утомлеше, усталость. 

Устинья Тустина. 

Устби 1) деревянпыя сваи, на коихъ устанавливается здаше, 2) 
сливки на MOAOKE, отстой. 

Усторбнокъ, Усторбны 1) дальний уголокъ въ дом, во ‚двор, 


въ печи, 2) глушь, отдаленное поселене. 
Сбориикъ II Отд. И. А. H. 19 
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Устрбйной благоустроенный. | 

Усьяна жители съ СЪверо-Двинскихъ устьевъ. 

Усзчься пораниться остремъ, посЁчься. 

Усырыкивать торопиться, успфвать впереди другихъ. 

Утекёть 1) убывать, 2) таять, 3) дЁлаться тоньше, 4) убБгать. 

Утинъ 1) спинной хребетъ, 2) болЁзнь спинного хребта, кото- 
рую дЪчатъ зпахари зарубанемъ топбромъ по доскБ, про- 
тянутой по спинф больпого, и вфнику, положенному на 
доску, больной же для сего ложится животомъ на порогъ. 

Утирёло, утиральникъ полотенце. 


Утопель непролазная грязь, вязкая тина. 

Утбпнуть 1) утонуть, 2) утоптать ногою, втопнуть ногою. = 

Утбры върЪзь:, коими вводится дно въ стБнки деревянной no- 
суды. 

УтраФить 1) угодить, послужить, 2) упорядочить, улучшить. 

Утресь, утре, утрось утромъ, поутру. 

Утрббистой толстобрюхи. 

Утрбпать утоптать, утрамбовать. 

Утыхнуть утихпуть, отдохпуть.. 

Утыхъ отдыхъ, покой. 

Ухалка крикупъ, буянъ, громила. 

Ухать 1) неистово кричать, 2) нанести ударъ, 3) пропадать, 
гибнуть. 

Ухватистой 1) цъпки, 2) o лошади: дюлий, бойкй, бЪговой. 

Ухминёть пожврать, пофдать. 

Уходить 1) удаляться, 2) изуродовать, обезобразить, 3) за- 
грязнить, 4) испортить, 5) усл6дить за к6мъ-либо. 

Ухбж!й то же, что 6х0жй (см. выше). 

Ухомъ водить обращать внимане, вслушиваться, чувство- 
вать. 

Ухоръзъ сорванецъ, повбса, шалупъ, удалецъ. 

Ухострова, Ухросрбва жители Ухтострова въ 8-ми верстахъ 
къ востоку отъ Холмогоръ. 
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Ухросровъ, Y хостровъ Ухтострбвекое селеше въ 8-ми вер- 
стахъ отъ г. Ходмогоръ. 

Учливой учтивый, обходительный. 

Учуть, учуять услыхать, услышать. 

Ушибчи ушибить. 


Ф, ©. 


Одддейко, б4дька 1) уменьшительное orb даддей, 2) лВпий, 
обитающий въ Холмогорскихъ Ёльникатз (см. выше), ко- 
тораго именуютъ бадькою и кривым Оадейкоме. 

Фальцы вырЪфзные захобчики для скр$плешя досокъ при све- 
деши угловъ. 

Фанталъ Фонтанъ. 

Фармазбнъ бездЕльникъ, много о себБ думающи. 

Фатера 1) квартира, 2) внутренность жилья. 

Финтиклюшка загБйдивая вещица, Фигурка. 

Фильтикудътяпно изящно, превосходно, отлично. 

Флюгёрка Флюгеръ. 

доминична домична. 

Фбномъ ходить держать себя въгсокомврно, чопорно. 

Фбркать швырять, разбрасывать, кидать въ сторову. 

Формовать Формировать, отливать въ Форму. 

Фортбвой бойкй, дфльный, мастероватый. 

Фтбра напасть, приключеще, б$да. 

Фурить 1) капризить, 2) гиЗваться, 3) злиться. 

Фуркотёнь, Фуркотбкъ шумъ пламени, хурчане огня, шум- 
ная тяга воздуха. 

Фурчать 1) хыркать, 2) o пламеня: шум Ъть, 3) оводБ: кипЕть. 

Фуфыриться 1) канризить, 2) чваниться, гордиться. 


19* 
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X. 


Хаврогора Xásporopbi селеше на берегу Двины, въ 8-MH вер- 
стахъ къ юго-востоку отъ Емецкато (см. выше). 

Хаврогбра жители Хаврогорскаго селешя (см. выше), по 38- 
HATIIO рыболовы и карбасники (см. выше), извфетные CBO- 
имъ эпитетомъ — безсчетные, за курьезъ, предатемъ о 
нихъ сохраняемый, что будто бы когда-то на ДвинЪ бурею 
былъ опрокинуть карбасъ съ 40 челов$ками, при чемъ 
уц лЕвше, вытащивъ изъ воды 50 человЪкъ, говорили, 
что He всБхъ своихъ досчитываются. 

Хайдукъ 1) гайдукъ, 2) грублянъ, безобразникъ. 

Хайлб горло, глотка. 

Халудора мусоръ, отбросы сорные. 

Халуй глупецъ, неповоротливый, упрямецъ, олухъ. 

Халъ безцБнокъ, дешевизна, отбросъ. 

Халява неряха, нечистоплотный. 

Хёмкать звонко ловить ртомъ, CXBATbIBATb губами. 

Хапать 1) много и завистливо набирать, 2) красть. 

Хапистой 1) завистливый, 2) похабный, 3) бойюй, дюжй. 
Харапужиться, Харахбриться чваниться, капризить, гор- 
AHTbCH, ЗЛИТЬСЯ. 

Харёхтерной вспыльчивый, раздражительный. 
Харвюсъ озерная небольшая рыба (Salma thymolus). 
Харчисто сытно, изобильно въ отношении къ numb. 
Харя уродливое лицо, грязная Физоном!я, рожа. 
„Хахлка большой кусокъ мяса. 

Хахиль плутъ, подмижуй, льстецъ. 

Хахоньки усм$шки, легай см$хъ, хохотливость. 
Хаять осуждать, упрекать, безелавить. 

Хвалёнка почетная дфвушка-невЁста. 

Хватилобъ-тя чтобъ тебя убило! чтобъ тебя ударил! 
Хватить 1) достать, 2) настичь, 3) предварить, успфть, 4) 
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схватить, 5) дернуть, рвануть, 6) поразить бол знью или 
неожиданностью, 7) ударить, 8) обогатиться, 9) опьян ть, 
лишнее выпить. 

Хвётитъ безлично означаетъ: довольно, достаточно. 

Хватъ плутъ, хитрецъ, удалецъ. 

Хвеюза 1) хилый, слабый, 2) nenow puo рослый. 

Хвбй, хвоя хвойный лЁсъ. 

XBocTáTb 1) хлестать, 2) очень быстро убБгаль. 

Хвостечёкъ хвостикъ. 

Хвбстъ 1) оконечность, 2) шлейФъ, 3) худшее no в су зерно. 

Хилкбй хилый, бол зненньти. 

Хинить осуждать, упрекать, не одобрять. 

Хиниться, Хинькать капризить, притворяться плачущимъ, 
изподтишка BCXJHIIBIBATb. 

Хламина 1) обломокъ дерева, кусокъ валежника, 2) громадное 
непропорцлонально здане, 3) непомБрно рослый, неуклю- 
ний, 4) неповоротливый. 

Хламостить заваливать рухлядью, загромождать. 

Хлвмъ, хламьё рухлядь, громозде отбросы, мусоръ. 

Хлёской 1) бойко бВгущи, 2) больно сБкущ, клянущ!й. 

Хлёскъ рыбья чешуя. 

Хлибатьея 1) болЁть, недомогать, 2) обнаруживать слабость. 

Хлобътснуть 1) звонко упасть, 2) ударить, хлеснуть. 

Хлбпанцы громко шлепающая обувь, тяжелая обувь. 

Хлбпать шлепать, хлестать, бить, колотить. 

Хлопота, хлопотёнь, хлопотина& заботы, хлопоты, тревога, 
безпокойство. 

Хлыктаёть громко икаль. 

ХлЕбенка деревянный съ крышечкою коробокъ для хранен!я 
хл ба. 

Хлъбна борода окончате полевыхъ работъ (см. выше борода). 

Ха Е бни свадебные подарки жевиху (см. выше позоряне). 

Хаябать обнаруживать непрочность, расшатываться, ломаться. 

Хлюсь, хлюстъ Езда рысцою, бЪгъ мелкою рысцою. 
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Хмельникъ насажден!я изъ хмеля. 

Хныкало капризникъ, плакса. 

Хныкать капризить, плакать. 

Хоботина дугообразный изгибъ, излучина, хоботъ. 

Хоботйстой выгнутый въ дугу, излучистый. 

Хода 1) ходьба, 2) ходъ, движен!е; ходяка — ходокъ. 

Χολάαοᾶ, хожёлой ходовой, бойкй, много чего вездБ пови- 
давший. 

X одить въ кучи быть видимо беременною. 

Ходкой стремительный, быстро бЪгущи, быстроходный. 

Хбдбмъ 1) безостановочно, 2) настойчиво, въ одинъ npieM?. 

Ходча, ходчёе быстрЪе, 6ΚΟΡΈΘ, живЪе, знергичн е. 

Хозяивушко домовой. 

Хблка бедро у ноги. 

Холиогора 1) городъ Холмогоры, 2) Холмогорсвй округъ. 

Холмогбра, Холмогоры жители города Холмогоръ, которымъ 
издавна дано имя зауздлъниковв по причин$ нелюдимости. 

Холмогбрской кбрбасъ баркасъ, вмЪстимостью до 500 пудовъ 
груза для перевозки изъ Холмогоръ въ Архангельскъ сЪна, 
горшковъ, хлЪба и T. п. 

Холонуть 1) холод$ть, остывать, 2) холодить, морозить. 

Холостяжить проводить холостую жизнь. . 

Хомутйна кожа, покрывающая верхъ хомута. 

Хонговой сухоподстойный. 

Хбножникъ сухоподстойникъ, лЁсъ, на корнБ въсохщи. 

Χορόμα, хорбмы крыша на здании. 

Хбчче, хбцце хочется, желательно. 

Xomä, хошь 1) хотя, ежели, если, 2) желая, хочешь. 

ХрАмлять хромать. 

Храпбыъ брать пасильно брать, съ великимъ усимемъ доби- 
ваться. 

Хребётникъ, Хребтина 1) хребтовая кость, хребетъ, 2) низъ 
граблей, куда вставлены зубья, 3) снарядъ для ловли стер- 
лядей, язей, щукъ. 
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Хрепёть 1) кашалть, 2) хрип$ть. 

Хрепбта 1) кашель, 2) хрипъ. 

Хрёсна, хрёсной крестная мать, крестный отецъ. 

Хрёсьникъ, хрёсница крестникъ, крестница. 

Хресьянинъ крестьянинъ. 

Хрещоной крещеный. 

Христарадникъ просящай именемъ Христовъмъ. 

Христарадничать просить Христовымъ именемъ. 

Христослвъ рождественский славельщикъ. 

Христослвно нодаваемое за рождественское славленье. 

Хромыга хромой. 

Хрупать хрустВть, издавать хряскъ; звучно грызть. 

Хрупотёнь, хрупотдкъ хрустенье, хряскъ. 

Хрустъ хрящъ. 

Хрйснуть 1) сгущаться, твердБть, 2) ударить, 3) упасть, 
4) разбиться. 

Худерьба 1) дрянь, отбросъ, 2) исхудалый, очень тоший. 

Худеряций +) худъйши, 2) крайне тощий, крайне плохой. 


Ц. 


Цапать 1) царапать, 2) цфпляться руками, 3) разрывать ког- 
ТЯМИ. 

Παπόκτ, ципфкъ царапокъ, ссадина. 

Цв$тбчникъ 1) горшокъ для цвЪтовъ, 2) продавецъ цвфтовъ. 

ЦвъЕтъ 1) окраска, 2) цвЪтокъ, 3) ранняя молодость. 

_Цёрква церковь. 

Цинъжать заболБвать цынгою, заболфвать отъ бездЁлья. 

Ципа, ципка 1) цыпленокъ, 2) игорный ябяз (см. выше). 

Цыгёнить 1) заниматься м8ною лошадей, 2) обманывать по 
цыгански. 

ЦЪлонбжнътй, пцфльной сплошной, цфлостный, не составлен- 
ный изъ частей. 
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ЦЕлуха тронувшаяся Bo всю рЪку величиною льдина. 
ЦЪлить 1) прицфливаться, 2) намфреваться, 3) разсчитывать, 
ΜΈΤΗΤΕ. 


Ч. 


Чавкать, чдмкать жевать, громко ECTb. 

Чавкунбкъ, чавкунъ разжеванный кусокъ. 

Чадно дымно, угарно. 

Чаввникъ, чёйникъ 1) любитель чаепит!я, 2) участникъ чае- 
DHTiA. | 

Чажёлой, чёжель 1) тяжелый, 2) TO же, что зпяжель (см. 
выше). 

Чалка бечева для привязыван1я судна къ берегу. 

Чалить притягивать судно канатомъ къ берегу. 

Чаповица связь отъ перваго копыла до оконечности полоза 
саней. 

Часомъ сейчасъ, мигомъ, быстро, скоро. 

Чвёниться церемониться, жеманиться. 

Чванной гордый, чопорный, жеманный. 

Частикъ 1) мелкоячейная рыболовная cbrb, 2) лЪсная чаща. 

Частить 1) учащать, 2) сбменить ногами въ бЪгБ и ходьбЕ. 

Чвыкать, чувыкать говорить съ рёзкимъ произношешемъ 
звука ч. 

Чебакъ то же, uro бухёрка (см. выше). 

Чежблой тяжелый. 

Чекбта то же, что хочёта (cM. выше). 

Чекушить бить кого-либо палкою или тяжелымъ предметомъ. 

Челка прядь волосъ у лошади на лбу. 

Чело верхъ устья и шестка печей. 

Челобитье npomenie. 

Червёкъ червякъ. 

Червотбчина, червойдина что-либо въгБденное или подточен- 
ное червемъ. 
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Чёрево, черёва внутренности человБка, птицы, животнаго. 

Черевить, чередить очищать тушу, рыбу, птицу отъ BHyT- 
ренностей. 

Черёдъ 1) очередь, 2) порядокъ, 3) обычай, церемония. 

Черезе$ дёльникъ ремень, перевязывающий оглобли, переходя 
черезъ сЪдло. 

Черемиса растеше чемерица, на листахъ ero пекутъ шаньги. 

Черемшина 1) черемуха, 2) чербмушникъ, черемховый αξ- 
сокъ. 

Чёренъ 1) чёренъ, 2) черный, темный, 3) черенокъ, рукоятка. 

Черепъ, uepénbé 1) головная кость, 2) высоко поднявпийся 
надъ вытаявшимъ снфгомъ остатокъ зимней дороги, 3) 
углубленя въ стБнахъ, вырфзавныя для установки оконеч- 
ностей половыхъ и потолочныхъ досокъ, 4) черепокъ, обло- 
мокъ. | 

Чёрква церковь. 

Чернёвка 1) брюнетка, 2) загорфвшая, смугаая, 3) грязная. 

Чёрнеть, чёрнять краска — мумя. 

Чернизна, черновина 1) чернота, 2) черновизна, 3) черное 
пятно. 

Черн$ κο, чернёюшко ласкательное имя черному бычку. 

Черпуга ведро на цБпи или веревкБ для добывавшя колодезной 
воды. 

Чертёться употреблять имя чорта, ругаться именемъ чорта. 

Четверёжной четверговый, четверёжной день — четвергъ. 

Четверёньки ползанье или бЪганье на рукахъ и ногахъ. 

Четверина совокупность четырехъ однородвыхъ предметовъ. 

Чёхомъ 1) гуртомъ, массою, 2) одновременно, сразу. 

Чёхнуть, чехонуть 1) каскадомъ вылить жидкость, 2) о BOXE: 
ринуться. 

Чивкать чивикать, посвистывать мокротою, попавшею въ обувь. 

Чикать 1) такать, 2) сЕчь прутикомъ, 3) потрескивать слегка. 

Чикотёнь, чикотокъ тиканье, потрескиване, щелканье. 

Чикъ въ чикъ точь въ точь, изъ точки въ точку, соразмЁрно. 
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Чирка дётская игра въ подбиван)я и подстрекивани лопаточ- 
KO маленькой заостренной въ концахъ палочки. 

Чаркать 1) черкать, 2) доставать молоко изъ коровьяго соска. 

Чирнуть черкнуть, царапнуть. 

Чирбкъ, чиръ Запечерская озерная рыба сиговой породы (Co- 
regonus nasutus). 

Чистить 1) очищать, прочищать, 2) ругать, донимать укориз- 
нами. 

Чистогбномъ въ чистотЕ, въ полнотБ, натурально. 

Чистой уголъ см. выше 7045 чистый. 

Чисто нё чисто безъ остатковъ, окончательно, совершенао. 

Чистоплодной, Чистюлька, чистякъ чистоплотный, опрят- 
ный, любитель чистоты и порядка. 

Читадьшикъ чтецъ, читатель. 

Читкбмъ речитативно, полунараспЕвъ. 

Чихирничать наслаждаться чаепитемъ, кофе, шоколадомъ. 

Чихирникъ любитель горячихъ напитковъ. 

Чихбта, чихбтка 1) чиханье, 2) чахотка. 

Чишшеница расчистка въ аЪсу подъ покосы и пахоту. 

Чкнуть ткнуть, проколоть остремъ, ужалить. 

Чугунникъ чугунный горшокъ. 

Чудёвка чудачка. 

Чудило чудакъ, шутъ, сыфхотворъ, комикъ. 

Чужатъся чуждатъся, дичиться, удаляться. 

Чулкишки зулчёнки. 

Чумъ передвижной крытый шкурами самофдеюй шатеръ. 

Чунки маленъня салазки въ полномъ типЪ дровней. 

Чупа чупъ, род. чупа, дат. и вин. чупу. 

Чурка, чурокъ чурбанъ, колода, обрубокъ бревна. 

Чуркать, чуркаться CM. выше очуркать. 

Чутко слышно, ощутительно, зам тно. 

Чуть нё чуть чуть-чуть, еле-еле, кое-какъ, съ неохотою, αξ- 
НИВО. 

Чухёрь тетеревъ-глухарь. 
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Чухня неповоротливый, хБнивый. 

Чухчерема Чухченема ceıenie въ 9-ти верстахъ оть Холно- 
горъ къ востоку. 

Чухчерёма жители Чухченемскаго седеня, по занято рыбо- 
ховы. 

Чущинка готовое, на чужой счетъ доставаяемое. 

Чущинникъ любить продовольствоваться даровымъ. 

Чущинничать жить на чужомъ иждивеши. 

Чуять, чуть 1) слышать, 2) ощущать, чувствовать. 


Ш. 


Шабарчёть производить шорохъ, шелестить. 

Шадрина, шадринка прыщикъ, ямочка, язвивка на кож, ша- 
дровитость. 

Шалай то же, что басалди (см. выше). 

Шалёндить праздно шататься, бездБльничать, шляться. 

Шалгачъ узелъ съ поклажею, тюкъ небольшой. 

Шалга 1) твердый покровъ надъ рыбьими жабрами, 2) топкая 
болотина, 

Шалбникъ, шелбникъ западный вЪтеръ. 

Шалопутъ разгульный, бродяга, дЪнтяй. 

Ш&ль 1) большой теплый паатокъ, 2) глупость, дикость. 

Шальной глупый, одичавш!й, сумасшедиий. 

Шалъть глуп ть, бфеноваться, сумасшествовать, 

Шанвжка, шаньга 1) хлЬбная лепешка, 2) ватрушка съ яго- 
дами, крупою, картофелемъ. 

Шарбётый щербатый, надколотый, треснувций. 

Шарнуть то же, что жирнуть (см. выше). 

Шаровить 1) опьянять, ошеломдять, 2) отрезвлять, ободрять. 

Шарбкъ шёрикъ. 

Шарчёть то же, что шабарчфть (см. выше). 

Шастать отбивать въ crynb мякину отъ хлбнаго зерна. 
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Шатоввтось шаткость, неустойчивость, непрочность. 

Шатрова крыша крыша въ вид шатра, пирамидальная. 

Шатрбвка в Етряная мельница съ шатровымъ верхомъ. 

Шатучй, шёткой неустойчивый, шатки, вертлявый. 

Шахёть отпихивать, отталкивать. 

Шаять медленно и плохо ΓΟΡΕΤΕ, таБть, догорать. 

Швёйка, швбечка 1) швея, 2) швейный приборъ. 

Швецъ, швечъ портной. 

Шелехбва жители ШеЕлекси въ долинахъ Онежекаго края. 

Шемелд то же, что ертсило (см. выше). 

Шепёриться щетиниться, растопьгриваться. 

Шерстить 1) перебирать, 2) разгонять кулаками, 3) сортиро- 
вать. - 

Шерстяной языкъ прозвище шепелявящимъ и косноязычнымъ, 

Шестерйна совокупность шести однородныхъ предметовъ. 

Шестбкъ, шастфкъ передняя часть русской печи. 

Шеститься 1) провёрять шестомъ глубину рЪки, 2) отпихи- 
ваться шестомъ. | 

Шестиугблка небольшая грузовая шестисторонняя барка. 

Шеснёччеть шестнадцать. 

Шабко очень, сильно, весьма, чрезвычайно. 

Шиморить, шимориться секретийчать, втихомолку что-либо 
дЪлать, копошиться. 

Шиньгать трепать, взъерошивать, теребить. 

Шипица, шипичнйкъ шиповникъ. 

Шипнуть 1) щапвуть, ущипвуть, 2) шепнуть. 

Шипдъг 1) щипцът, 2) тиски. 

Ширкать, шбркать тереть, отшаркивать, оттирать. 

Ширкотёнь, ширкотфкъ сильный шорохъ, шелестъ, шумъ 
треня. 

Шириться 1) расширяться, 2) капризать, 3) безпрепятственно 
распоряжаться. . 

Ширкунъ, ширкунфкъ бубевчикъ. 

Шишкать взъерошавать волосы вихрами на голов$. 
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Шкилётъ скелетъ. 

Шкайной то же, что скляной (см. выше). 

Шкура, шкурёха въ ругательномъ смыслВ: скряга, безсо- 
вфетный, жестоки. ` 

Шаёпнуть 1) плашия чЁмъ-либо ударить, 2) упасть. 

Шлюха 1) негодная для игры въ бабки костяшка, 2) бездЁль- 
ница. 

Шлйнда 1) слишкомъ загулявшися, 2) праздношатающийся. 

Шаяндать безцЪльно бродить, шлятъся, праздношататьея. 

Шибдь ругательное въ cMbicrb: негодяй, убогий, nponamiä. 

Шняйвать медленно двигаться въ работ, имфть лЪнивую по- 
ходку.. 

Шблнушъ, шблвышъ то же, что сблнышз (см. выше). 

Шпенёкъ деревянный гвоздикъ, шпилька, гвоздь безъ головки. 

Шобнка деревянная пластинка, связывающая вплоть сводимыя 
доски. 

Штанина, штанъ одна продольная половина брюкъ. 

Штёйникъ любитель щей. 

Штёчки, штй мясныя щи. 

Штбофникъ старинный изъ узорчатой матери capaeaH?. 

Π]τό δε старинная узорчатая шелковая или парчевая материя. 

Штрбиъ накрытое продольными узкими досками соединене 
верхнихъ оконечностей досокъ на крыш$ зданй. 

Штукбвина штука. 

Штучной составленный изъ мелкихъ отдфльныхъ частей. 

Шубенки, шубницы м5ховыя рукавки или перчатки. 

Шубья шубы, w5xobas одежда. 

Шуг&й старинная подвЁнечная кофта изъ щштдфа (см. выше) 
или парчи, украшавшая богатыхъ невЪстъ. 

Шугать запугивать, отгонять, остращивать. 

Шуликбнить, Шуликбничать маскироваться. 

IIIy 15rà 1) лБвая рука, 2) яБйствующй лЬвшою. 

Шуровёть шевелить кочергою въ печи дрова или угдли. 

Шурья, шуръйкъ шурины, шуринъ. 
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Шутёвой 1) шутовской, 2) непрочный, временный. 
Шухнуть провалиться, просЪсть, рухвуть, увязнуть. 
Шушера 1) мелочи, отбросы, 2) мелюзга, ненужный людъ. 
Шушукать 1) шепотать, 2) изподтишка посмфиваться. 
Шуякъ небольшое весельное крытое промысловое судно. 


Щ. 


Щедра 1) το же, что шадрйна (см. выше), 2) слабая шерохо- 
ватая внутренняя часть костей. 

Щекбтка щекотан!е. 

ЦЩекотурить штукатурять. 

Щелушить шелушить, отдирать шелуху. 

ШЩелявъй щелеватый, растрескавшйся. 

Щепина щепка, отсюда щелйньё, щепйноя — щепы. 

Щепотка, щёпбть ироническое пазване троепёрстя y pac- 
КОЛЪНИКОВЪ. 

Щербатый то же, что шарбатый (см. выше). 

Щербина щель, надколъ, отломокъ отъ края. 

Щеть 1) щетка, 2) щетина. 

Шуръ дождевой червь. 

Щупъ желЁфзный остроконечный съ выдолбленною срединою 
приборъ для испытан1я муки въ куляхъ и мЪшкахъ. 


"7 


Ъ. 


Вдимой аппетитно събдаемъй, прятный для ды. 

"Бдкби 1) Вдюй, 2) то же, что юдёмой (см. выше). 

'Бдбба $12, пропиташе, прокормъ. 

Бдобной, Бдёбной 1) съдобный, употребляемый въ "bay, 2) и 
TO же, что ъдимой. 

'Бдоха сварливый, ворчливый, лой, придирчивый. 

Бздовитой конь бойкй, размашистый бЪговой конь. 


РОДИНА М. В. ЛОМОНОСОВА. 303 


o. 


Звдакъ такъ, этакъ, такимъ способомъ. 

Звдакой такой, вотъ какой. 

Эво, Звака, Звод вотъ, тутъ, здЕсь, вотъ rAb, тутъ воть! 
Звонде, звбндека вонъ гдф! вонъ тамъ! тамъ. 


Экой вотъ какой, вонъ какой. 
Экъ вотъ какъ! вотъ какимъ образомъ. 


Эна вотъ какъ! смотрите какъ! 
Энти, 5Фти эти, эти самые. 

’ 

Энтотъ атотъ, этотъ самый. 


Эстоль, эстольки столько, столь. 

Зтажиться громоздить что-либо, громоздиться. 

Этамка, отамки, 5тамотки, этамъ 1) тамъ, вовъ тамъ, 
2) туда, вонъ туда! 

Этойда, этойды тою дорогою, TEMb мЪстомъ. 

я 


Зтта, эттака здБсь, въ этомъ MbcTb, omo ommaxa — отъ сего 
мЕста. 

Этуды, этуйды то же, что этойда (см. выше). 

Эт yas здЪеь, въ этомъ MÉcTb. Oma этуль — отъ сего мЕста, до 
9my4* — до сюда, до сихъ поръ. 

Зетотъ 9ΤΟΤΕ, зтотъ самый. 


IO. 


Юбка 1) нижняя половипа женскаго платья, 2) нижняя поло- 
вина вБтряной мельницы. 

Юкать сильно бить по чему-либо, колотить. 

Юковка, ючёкъ MAICHbKIÄ узелокъ или тюкъ съ поклажсю. 

Юкъ узелъ съ поклажею, Mfürkiit TIOKb, мягкая ноша. 

Юрить юлить, играть, рЪзвиться. 

Юрбвътй юрки, рЪзвъ, Goikili, шаловливый. 
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Я. 


Areas блый мохъ (кормъ для оленей и скота). 

Ягодникъ 1) мвсто, покрытое ягодами, 2) ягодный кустъ, 3) 
ягодный пирогъ, любитель ягодъ. 

Ягодница 1) похлебка съ ягодами, 2) женщина, сбирающая 
ягоды, 3) посудина для xpaHeHis ягодъ, 4) любительница 
Ягодъ, 5) задняя четверть туши (cric). | 

Ядрать, ЯдрЕть 1) ο погодБ-- проясниваться, 2) о xıE6b — 
зр$ть, созрЪвать. 

Язвинка 1) болячка, ранка, 2) поврежденьяце, дырка. 

Язь очень костлявая СЪверо-Двинская рыба (Leuciscus ictus). 

Якимко уменьшительное отъ Тоакимъ. 

Якунька уменьшительное отъ Яковъ. 

Яловикъ 1) дикая гусыня, пе выводящая своевременно дЪте- 
нышей, 2) кастрированный быкъ. 

Яловбй скотъ не дающий приплода скотъ. 

Ярманга, ярмонга ярмарка. 

Ярь 1) самое бурное течене въ рЪкБ, водоворотъ, 2) пучина 
съ быстро текущею водою, 2) краска-мЁдянка. 

Ясень 1) ясеневое дерево, 2) ясное вебо, вёдро, сушь. 


, 


Я-то?! весьма характерное у холиогорцевъ repecipanmBaHic 
при разговор, даже ясно обращаемомъ только къ тому 
одному лицу, которое и, возражаетъ пресловутымъ ва ро- 
динф Ломоносова A-mo! 
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